
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com

1

https://books.google.nl/books?id=3hhJt5oTVkQC&hl=nl




-

-

#-------------------

t GESCHENK

VAN

JAMIES DE FREMIERY

|

189O. t

3-3.

#

t

k

t



~
~
~

~
！
！
！
！
！
！
！
！
！

·
·

·

·
|
-
-
-
-
-
-

-
-
…

-
-
-
-
_
…
_
.
-
-
.
*
）
<
~
~
~
~

~
~
~
~
~









| A

\ \\

1 ND IE

BoE K z A A 1
V A NY

E U R OP E.

Geſticht door

) P. R. A B U S.

JANUARIUS en FEBRUARIUS

s 1 6 9 3.

CMet Privilegie van de Edele Grootmogende

Heeren Staten van Holland en

Weſt-Vrieſland.

\ Te R. o r 'r E R D A M,

By P IE TE R. vander SL A A RT's

E G 9 3.



--

- -

1 % !

- s-, --

r "- *

-- -- '->". -4-

t /. '- Nº
- - ->-

r- - -- - - -

w * - * T- er
- - - - e s

'- *- - \ 2' A7 %. "- w

- - - gº t - -

vv-e x - - - - - - - -

* * 7- * * t - tTr

- - - A , -- - -

1 - - - - - - - -

- * - - - - - - -

vº - , . **, - -

t e

tºt 2 *- --

w

------
--, --------

- w - -- --

: - w '- e

- - ºv-N, * * *
- - *, - -

- t '- '- -' Z ** *

- - - -
-

º

- - -- - - - - - -

- - 4 - - -

- - - - - - - -- -... !
v -- -- - - - --

w ---- - - ", l - - *

,"

* - - - -
-

*

- ------ ---- --
*- * *

*---
-

-

*--* w

- - , t-s"

- 1: - A tºt Z: I 'I' 'A o Ar: * . . .

* - -, A. e - - -- -r - #T

- *. é- -- . - 'i b, 7 EI ,'' * * - 4

-

-

-

-

-

r
-

t



i
O P TD R A Gº 7'

we AAN DEN - kºn

WEL E DEL EN

GESTRENGEN HEERE,
- 1 - - - - V. T- - - -" . -- -

': * S. (SS, JJ' S. º . SY Rºsſº n V 3 N t,t.

TD EN HEERE - N
t A. • -

AS R st:
- w- v. '- *.

&

M". WIL LEM
- - Y

g, seksºvº V sy” A N“º s : sº zeg:

* SCHUILENBURG,

, sº we al twee sººrt

HEEREVAN DUKENBURG,

RA AD, EN REKEN MEESTER

- VAN ZIJN MAJESTEIT

- VAN GROOT BRIT ANJE. enz.- is - - 2 . . . JE

DELFLAND. vwº & vr &

Y - , * * . . s s- r'' ººk S. , Rºse -

WELEöELE GEsTRENGE HEERE .

– . - . . . . . tss tº , . . . . .

Uir Elheid: grootachting tot
t " de geleerdheid, en keurelijke

' s . # 2 proef

H coö & H EE M RAAD VAN



O PD RA GTO

proef van letterlekkernijen ver

eiſchen , ik keken 't , dat Dºw

Eaalheids naam zetten wier
de aan 't hoofd , van waardiger

"A TE (TV,

ſchriften als deze mijne uitreiſch,

die met het nieuwe jaar vervolgt

worden, maar uw Edele heusheid en

alom bekende gunſtejegenstrychiſche

pene boekoefenaars doet my hopen,

dat Uw Edelheid onder aan drank

der bezigheden ten ! dienſte des

groot machtigſten Monarchs, na

wiens wenk tans geheel Europe

draait , een ledi - uurtje7in 't ber

|ſchouwen van mijne Boekzaal, zal

beſteden , en met een vrindcijk

. * 3 - gelaat



O P D R: A GT

gelaat aanzien, dat ik Uw Edel.

heid darre uitzonderen tot een be.

ſchermheer van dit tweemaande

lge werkje. Gelutt my dit , 't

zal my een prikkel zijn, om uit

te zien na gelegendheid van wich

tiger preuven mijner penne Uw E

delheid op te dragen, en onder 't

herdenken van de allerroemruch

tigſte heldendaden van zijn Bri

tanmiſche e Majeſteit ( door my voor

weinige jaren ſtukswijze opgezon

gen, en genadelijk met een Konin

klijke goude gedenkpennig begiftigt)

nimmer te vergeten den Weledelen

naam van SCHUILENBURG , uit

; - - #k 3 wiens

-



OP D R AiG T

wiens handen my die overwaardige

ſchenkaadje van zijn e-Majeſteits

wegen is toegereikt. In verwacht

ting van 't welke ik blijve,
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Den Lezer heil

K. hebbe nu zes maanden als

Apelles achter de Schilderijen,

geſtaan, en aangehoort, wat

d'een en d'ander wegens de verhan

deling van het tweemaandelijk werk.

wiſt te zeggen. Indien ik u, rekke

lijke lezer, te kennen gaf, dat het

oordeel van de doorſnuffelaars onzes

Boekzaals verſcheiden is, 'k zoude

een geloofwaardige, en niet te min

al te gemeene taal ſpreken, want

wie weet niet de waarheid van dat

bekende vaarsje. . . .

'Pro captu lectoris habent ſua fa

ta libelli. .
- ' - - - - - - in

Beduidende | | | | ººit

't Lot van een boek hangt van

't begrip des Lezers af :
* * * - :::..': ... ;;;': r.

't Is my genoeg, dat vele my een

rt onder den riem ſteken, en ver
, ..." 3k 4 ma

A \

1



AAN DEN LEZE R.

manen vergenoegd te zijn met de

goedkeuringe van zulken, die der

boekoefeningen kundig, geleert

hebben alle zaken met zoo weinig

vooroordeel als doenlijk is, in te

zien, en, benevens de nutheid van

't letterblokken, ook deszelfs ver

makelijkheid na te jagen. ' .
- - 2 e . . . . . . . . . . t . . . . :

Omne tulit punttum, qui mi

ſtuit utile dulci.

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

'? : Dat is 't gº a

-

Hy wint den meeſten lof, die nut

vermengt met zoet.
, ". T» , -

Dus durve ik tans het hoofd ont

dekken voor deze BOEKZAAL,

welkers vierde ſtukje met de twee

eerſte maanden van 't jaar 1 69 3

in 't licht komt. - . . .

Dat ik ondernomen hebbe een

werk van grooten arbeid, en aller

Nederlanderen oordeel onderwör

pen, bekenne ik gaarne: Maarde:
- EETi # x wijl

* * * * *



AAN DEN EEZE R.

wijl 't mijn zinnelijkheid is, d'uit

ſpanning-uuren van mijnen naauw

bezetten tijd liever te beſteden in 't

lezen van boeken, -als in zulke luſt

plegingen, welke , hoewel by an

deren vieriglijk gelieft, ik gaarne

(zooze my opgeleid wierden) met

geld zoudenwillen afkoopen, is 't

niet te verwonderen, dat ik, ter'

bede##Drukker,# wei

gere dien laſt tijdig en ontijdig o

de ſchouderen te# - . ser

Niemand denke nogtans, dat het

een werk van enkele ſlaverny is,

zoo vele en verſcheidene Schrijvers

in menigerley talen en wetenſchap

pen in 't hart te zien, en derzel

ver vernuft , meininge, en ſtijl te

doorgronden. D'onſmakelijkheid

van d'eene ſtoffe (want wie zal ge

looven dat ik in alle#
neugte ſcheppe ? ) word verzoet

door de# van d'anders

en de dofheid der zinnen, my door

't lezen van eenig geſchrift by.gen.
21-e- * 5 Zet,



AAN DEN LEZER.

zet, word door den geur van een

andere geeſtverluſtigende brein

vrucht lichtelijk verdreven.

Ik melde dit daarom, om dat

het geenen menſche vremd moet

voorkomen, dat ik ſomtijds blijk

geve van een vrolijken luim , en

geneuchelijk welgevallen te hebben

in 't ſchrijven van uittrekſels, die

my, boven anderen , byzonder

konden kittelen, en 't hart ſtreelen ;

te meer , dewijl ik my niet ſchame

te belijden, dat mijn aart tot noch

toe bet na vrolijkheid, dan ſtijfge

zette treurnukken en onminlijke ge

maaktheid van voorhoofd - fronſ

ſen ſchijnt te hellen. Welk herſ.

ſen-lot ik ook wenſche niet , dan

met mijn leven, te zullen een einde

1nemen. r

- Derhalven bereid zijnde in alle

billikheid, was 't doenelijk, yder

een gehoor te geven, hope ik mijne

ſchrijfwijze met gezondheid te zul

len mogen vervolgen, zoo langze

t? 'N R - d'eere

tº
n



AAN DEN LEZER.

d'eere heeft van vromen en geleer

den te behagen, die met pennen

en monden hun genoegen aan imy

verklaart hebben, en welker werk

ken reeds in de Boekzaal gemeld

ſtaan. " . . . . . . . . . .

Voor de reſt, mijn oogmerk is,

op geenerhande wijze iets toe te

brengen, waar door de eerbiedig

heid van den Godsdienſt onzes

Lands (waar aan ik my verbinde)

op 't allerminſte gekreukt werde,

maar in tegendeel den onderzoe

kenden - Lezer op te wekken tot

het lezen van zulke boeken, die

Godsdienſtige zaken na Schriftuur

en Reden voortzetten , tot een

's ygelijks innerlijke ruſte, en waar

achtig Heil, º . . . . -

't Behoort ook niemand arg

waan te geven, by aldien ik ſom

mige boeken wat vroeger of later

verhandelen, dan andere verwagt

hadden, want dit is de eenige keu

re, dien ik neme , en van welke

, A * . * 1k

- - - -

,, ! - w, is



AAN DEN LEZER.

ik geen rekenſchap behoeve te

geven, behalven dat ik my nog

wel binde aan 't verzoek der ge

ner, welke hunne Schriften gaar

ne by tijds vermeld zagen. Ande

re zullen mede hun beurt krijgen,

en : de Boekzaal zal eerlang ver

ſchots genoeg konnen uitleve

ren. . . . . . t ! . r!

2 't Verzoek aan boekoeffenaars

is, dat zy, zoo wanneerze iets

gedenkwaardigs hebben , 't zelve

aan den Drukker dezes willen doen

behandigen, op dat ons in dezen

Oorlogs-tijd geen goede ſtoffe ko

me te ontbreken. Gebruik ,

weetgierige Lezer , alles tot

uw nut en vermaak , en zie, na

uw plicht, door de vingeren de

misſlagen, die lichtelijk konnen

begaan worden van een menſch ,

dewelke alleen, 2 zonder iemands

behulp, met zoo vele Schrijvers

te doen heeft. : 3,5 :rg z . . 's

- is et is it 2 : zºiets is it tº

:: Waar Wel.- --

- , * * * *
-



AAN DEN EEzER.

De Drukker helpt my geheugen , dat ik

onder de uittrekſels vergeten hebbe te

, - zetten myne zegen- en vloekdichten ſui

Heylige ſtoffe berijmt, welke metde Boek

zaal van dezetwee maanden ſtaan uitgege

ven te werden. s t vs . O &t w

-

is 4 e , een sok " , in te TNT
x 4 vº, v: » :*) SºaA ,,sy tº - rest: sº. N.

z- '- -

.xx AS - Sexº sº sº." - t wes veſ,

Pag 12 2oſte regel alen, dienst, leeſt alen mei

Pag, 78. 2de regel van onderen ſtalplaatjes, leeſt
ſtalplaatsjes. 's*s w- * , sº et

'' sss tº s ' s en

Pag, 79. 6de regel daar niet, leeſt daar niet
- 's t*, alleen. -

- - * * . *- - 5N
t * * * * * * gº * ,"'- , , &. eT. se tv-$. N, e

e
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55 SAAA N DE A N 3,

>': W. A A R. H E I! D. 2 !

31 oddei r . ::27 e . -

GE Waarheid, die van d'Aard gevlogen,

'3 Hebt uwen woonplaats in den Hoogen,

- Ver boven Zan en Starren heen, 1 :

Daar Gy, beſtendig neergezeten, e. 1

Van ver beſtraalt het goed geweten

Des genen, die u zoekt alleen. -

er, die bevrijd van ommezwaaien, tºt

Van wenden, waggelen, en draajen, ºf
Belacht al 's Wereldsydelheid; -

Entziende af te broos en ydel woelen , er 1
Waar op de Stervelingen doelen, -vº------

dan weinigen toe glans verſpreid. A.
O', zutvre, roep ik aan om klaarheid

In mijn verſtand : t wijl zoo veel naarheid

En duiſternis van alle kant

Den menſch omringt. 't Zy dat we ſtil ſtaan

Of na een 's meeſters zin en wil gaan,

Of andre leiden by de hand.

Geef my uit zoo veel Letterſchatten,

Niet licht by alle man te vatten,

Een vrije en onbedwonge luſt,

Om onder ſtapels van geſchriften

Ow' heiligheden uit te ziften,

Die nodig zijn tot zielenruſt.

Och,



Och, dat ik onder het verkeeren

Met zoo veel Schrijveren mocht leeren,

Door uw genaé die groote kunſt,

Van 's Werelds Oceaan te peilen,

En altijd veiliglijk te zeilen !

Dit hangt alleen aan uwe gunſt.

Stier luſtig ruſtig mijn gedachten, Iſ -

Dat zº in den arbeid niet verſmachten ,

Maar altijd met een verſchen moed

Haar leering voedſel mogen ſmaaken: ,

Dog doorgaans goede reek'ning maken, ..

s Van 't geen my nut of ſchade doet. So

Ma my die zegenwenſch elukken. - A - NAT

## geeft deez'##kin,”-
O Waarheid, ben ik# 'te vreën,

En dank, in ſtilheid neergezeten , , , ,
Dat gy beſtraa##s ººk

rar we ºver te steken op's A AY **A* * *

3, 4 t

- PH Ars
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Si quando noſter illis occurrit labor,
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* . *

Siniſtra quos in lucem natura extulit,

- 3 e . er - 2 x 4 - 1. '-2

Nec quicquam poſſunt miſt meliores
- " , vw, v . .

carperé A 3 - , , , g
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Fatale exitium corde duratoſferam."

'Donec fortunam criminis pudeat ſui.
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JANUARY en FEBRUARY

1 69 3.

EERSTE HooFDDEEL.

Selecta numiſmata antiqua; ex muſeo Jacobi

de Wilde.

- . Dat is : - :

Uitgelezene oude Penningen, uit het boekver

trek van jakob de Wilde. t'Amſterdam

op koſten van den Auteur, 1692. in 4.

3o bladen en 8 vellen medailjes. Zy zijn

te bekomen by Pieter Mortier, op den Wygen

dam, t'Amſterdam voorſz. -

K# is dit boek, en waardig van alle

oudheidsminnaars bezigtigt te worden

Want het behelſt een ſchat van oude brave ge

denkpenningen, die groot licht tot het reche

verſtaan der aloude Schrijvers bybrengen. Die

de hiſtorien en tijdſchriften der Grieken en#A 2 t!!...: ; ; * meke

II. Deel. - - -



# Boekzaal van Europe,

meinen met bedaarde zinnen gewoon is in- en

doer te zien, kan niet onbewuſt zijn van de nut

heid, die uit de bronnen der oude opſchriften

en penningen te putten is. Ik zoude vruchteloos

mijne woorden op 't papier werpen, indien ik dit

zeggen breeder voor de geleerde wilde goedma

ken, want de Heer Ezechiel Spanheim heeft het in

zijn zeer geleerde redeneringen over de voortref

felijkheid en 't gebruik der oude penningen

cierlijk en na waarheid genoeg betoont ; en

mijnen Landsgenooten is dit na behooren niet in

te prenten, dewijl ze door een 's anders mans bril

kijkende den eigenaardigen glans (die dikmaals

uit den ſchimmel van zoo lang verborgene ge

denkteekenen met eenige glinſterende ſtralen

voortkomt) zoo nettelijk als een letterkenner

niet konnen gewaar worden. 't Is ook yders

werk niet, tot de penning-wijsheid te geraken.

En al had iemand het geluk van zijn kas vol du

katen te hebben , noch was hy daarom niet ver

zekert, dat hy ooit een bezitter van oude gedenk

munt zoude konnen werden. -

Prijſſelijk is derhalven de liefhebbery van den

Heer de Wilde, de welke niet te vreden zijnde

met den penningſchat, in ettelijke jaren verga

dert, voor hem zelven op te ſluiten, de edel

moedigheid heeft van eenige uitgelezenen aan de

weereld mede te deelen, en zijne oudsheidskun

dige aanmerkingen daar by te voegen.

. Dat is niet genoeg. De gemelde Heer geeft ons

vooraf een kaart van Griekenland, vervattende

alleenlijk de namen van die Landen, Zeen, en

Steden, welker kenniſſe uit de alhier vertoonde

penningen kan geviſt worden, en daar benevens

CCn
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een vierderley gezicht van zijn zeer zinlijk Ka

binet, in 't## hy deze Griekſche en Room

ſche muntſtukken, nevens andere zeldſaamhe

den , bewaart. * * - -

In 't geheel konnen wy uit XXV. tafereelen,

met welken dit boek verciert is, beſchouwen een

getal van 153 zoo goude, zilvere, als kopere

penningen aan wederzijden.

De verdeeling tot het gebruik van deze be

ſchouwinge is gemaakt in Koningen en Konink

rijken. -

# rang der Koningen begint met Amyntas

den Macedonier, de vierde van dien naam on

der de Macedoniſche Koningen , die de Vader

van Filippus, en de grootvader van Alexander de

Groote geweeſt is.

Wat de Koninkrijken , Landſchappen, en

Steden belangt, deze hebben juiſt geen gezetten

Iang.

#mma, komt ons voor met een Leeuwshuit

op 't hoofd, zulx dat de opgeſparde muil voor

een helmet verſtrekt , 't welk na de wijze der

oude helden is, die gemeenlijk met dusdanige

Leeuwe- of andere beeſtebakkezen pronkten;

zoo als byzonderlijk te zien is uit Aventijn,aldus by t Virgijl afgeſchildert: n

Ipſt pedes, tegimen torquens immane leonis,

Terribili impexum ſeta, cum dentibus albis

Induut tapiti »ſic regia tettaſuhihat - - - -

Horridas, Herculeoque bnmeros innexns amiãº:-- o A 2 't Welk

nºr is
sº, 'A'-f AEneid, Lib. 7. o, 666, . zº s
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'twelk ik op dezen zin thuisbrenge:
-

-- - - *
- ; *

Hy zelve treed te voet, en heeft een Leeuwsvelaan,

Dat vreeſlijk is van hair. De beken tanden ſtaan

Hem op het hoofd. Zoo ſtapt hy moedig als een Koning

Met Herkulesgewaad aan 't lijf in 's Vorſten woning

Aan d'ander zijde zien we een Arend, die een

ſlang treed, met het opſchrift AMY NTA.

Op de V. penning van 't eerſte tafereel ſtaat

Filippus hoofd met het zelve Leeuwendekſcl; en

aan d'anderzijde, BAX IAE Q X pIA IIIII o T

[des Konings Filippus] met een knodze, en krans

van eikenbladen gevlochten. Dit 's quanſuis de

huit van dien Nemeeſchen Leeuw, dien Her

kules, noch jong zijnde, tegen zijn borſt dood

drukte. -

Herodes Agrippa, de zoon van Agrippa (toe
genaamt Philoklaudius ,, dat is , de Vrind van

Klaudius 2 van wegen zijn groote achting, die

hy voor den Keizer Klaudius had) ſluit het hek

der Koningen in deze penningverzameling.

Men ziet in 't V. tafereel een penning, ver

beeldende aan d'eene kant een tent, of hut

verdekje, met het byſchrift ATP IIIALAgrippa]

aan d' ander kant drie Koren- aders.

De vorensgenoemde Heer Ezechiel Spanheim

toont ons * dergelijk een penning van den jon

ger Agrippa met de zelve beelteniſſen, en de

woorden B Ax IAE Q c A T PIII. [des Konings

Agrippa] uit de kleinoodi-kas van Koning:
- - - lfi

- - -

* Diſſert. V. pag, mihi 444. . :
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cameº ####: dat door

die zinnebeelden de twee beroemde Feeſten der

Joden beteekent worden, namentlijk het feeſt

der Tabernakelen, of Loofhutten, en het Pinx

terfeeſt. Want het laatſte wierd niet alleenlijk

het feeſt der weken# maar ook des oogſtes

ºntsp genoemt. Ja het ſchijnt hem niet on

waarſchijnlijk, dat daar door ook het feeſt der

ongezuurde brooden verſtaan wierd: om redenen,

aldaar breeder verhandelt. '' ，

Het zesde tafereel van de Heer de Wilde be

gint met de zinnebeelden van Koninkrijken, als

Antiochië, Syrië, enz. - - - ,

De laatſte , te weten de 153ſte penning,

hoewel van koper, is van grooter waardye voor

de oudheidskenners, als menig zilvere. Ze ver

beeld het hoofd van Keizer Otho, met het op

ſchrift IM P. M. OT HO, CAE S. A UG,

We weten uit de geſchiedeniſſen, dat Otho, na

Neroos dood, tegen Vitellius te veld getogen,

en de neerlaag gekregen hebbende, hem zelven 't

hart afſtak. Des is deze penning te zeldzamer,

om dat ze van koper zijnde, aan d'ander kant

vertoond een Lauwerkrans met de letters S. C.

beduidende het Roomſche Raadsbeſluit; tot be

wijs, dat den Raad van Roomen Othoos naam

op gedenkpenningen heeft willen vereeuwigen:

niet tegenſtaande een geleerd man voorhenen

ſtaande hield, dat van Otho geen zuivere al

oude koperepenning te vinden was. -

rº - o , - - - - - - G.

E

* *

, t . . .

A 3 TWE
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TwEEDE HooFDDEEL.

Derde vervolg der Brieven, geſchreven aan

de Koninklijke Societeit tot Londen, door

Antony van Leeuwenhoek, lid van de

zelve Societeit. Tot Delft, by Henrik van

Krooneveld, 1693 in 4... 24 bladen, en

verſcheide figuren. - ,

Cht brieven, van de 68ſte tot de 75ſte

Ap V. daar in begrepen, maken het vervolg van

de naauwkeurige beſchouwingen, die de Hr.

Leeuwenhoek voor de weereld blootlegt. Deze

laatſte zijn aan haar Britanniſche Majeſteit opge

dragen. 't Is dien ſchranderen navorſcher niet

oeg door zijne vergrootglazen ontelbare ge

imeniſſen te hebben ontdekt wegens de ware

eſteltheid van allerley lichamen, en der zelver

len , maar in dusdanige beſpiegelingen van

tijd tot tijd voortgaande, beveſtigt hy zijne on

zigtbare waarheden meer en meer door onder

vindingen die wis en zeker zijn. | | | |

By 't onderzoek van den loop en menigvul

dige bloedvaten in de lellen van een Haan, be

weert de Schrijver , gelijk hy meermalen ge

daan heeft, in den eerſten brief van dit ver

volg, dat het gemeene praatje der artſen we

ens de lucht, en f giſtinge, die zy zeggen in 't

loed te zijn,# is. Hy ont

kend duidelijk, dat er luchtbellen in 't bloed

4

- 1 Fermentatie,

zijn > '
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le

zijn, en bygevolg de giſtinge. Nadat het bloed

in de vaten heet of koud word, maakt het de

bloedvaten dikker of dunner. En dit word be

wezen met een taſtelijke preuve, van hoe veel

plaats het heete water meer dan het koude be

ſlaat. 3 - 2 - n : : ', in: o 2

Hy wederſpreekt ook 't gevoelen van zulke

(en wel van een Hoogleeraar in de * ontleding

konſt, hoewel ongenoemt) die ons zouden wil

len wijsmaken, dat de melkvaten in de darmen

quamen », met zoodanig een opening, dat men

d'er een varken hair zoude ſkonnen inbrengen;

en hebbende reden van zijn zeggen gegeven ,

beſluit hy dat alle vaten, 't zy melk-bloed- of

watervaten , geen andere opening hebben, als

dat door der zelver rokken of membranen, de

dunne ſtoffe, die tot voedſel van de lichamen#
verſtrekken, gelijk als doorgeſtoten word, ſc

doorzijpelt, en dat die deurgangen zoo eng zijn,

dat wanneer een grof zand verdeelt,was in dui

zend millioenen van deelen, en tyder van zoo

een klein deeltje weder verdeelt was in eenige

duizenden van deelen, dat het noch niet zoude

konnen deurgaan door de rokken of membra

men van de hier vorensgezeide vaten', en dat,

zoo het anders was, geen dieren zouden konnen
beſtaan. * T 2 , ev - geti rº' 't

## verteld hy# zelven
brief , hoe hy door zijn ver S. GEn

##blauwe deeltjes, die, uit #

wonde gekomen, hem waren ter hand geſtelt,

onderzogt heeft. Men zoude die voor ſtuk

jens glas aangezien hebben ; doch 't waren
kleine

* Anatomia. ,, - - - - - -
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kleine ſtukjens van een (a) tendo van een
muſcul. 2 -- -ſ- 1 - 1 -

Uit de volgende, te weten den 69ſten brief,

leeren wy, waar uit de kalk der jichtige men

ſchen beſtaat, en het oordeel van onzen Be

ſchouwer over de ſteen, en 't graveel. - al

De 7oſte handelt van het maakſel der peper

deelen, en doet ons zien dat de peper, dien wy

lange-peper noemen , niet anders is als de peu

of 't zaadhuisje van de peper, en dat het gene,

't welk wy in de peper hitte noemen, het zout

van de peper is. Na veelvuldige naſporing van

't zout des pepers, en 't zout van The , bevind

de Hr. Leeuwenhoek, dat alle de deugd, die

de The op onze lichaamen doet, alleen daar in

, dat ze een groote ſamenſtremming van de

grove deelen , anders ſchifting gezegt , in de

'Chijl, die in de maag en darmen is, te wee

brengt, waar door dan de ſtoffe van de Chijl,

die tot voedzel van ons lichaam overgaat, zeer

dun geworden zijnde, ons bloed in korten tijd

kan verdunnen. Door welke verdunninge van

het bloed wy veeltijds, zoo wy hoofdpijn heb

ben, daar van ontlaſt worden, en ons ganſche

lichaam als verquikt word. . . . . . . . . .

t. Maar byzonderlijk zeldzaam is de beſpiege

ling van het voortelen van dat ſchadelijke

wormke, dat men de Wolf noemt, en hoe 't zel

ve in de Meymaand in een vliegend ſchepſel ver

andert, 't welk een Mot gezegt word; zie den

71ſten brief. Dit# motje legt meer dan

7o eyeren, en uit die eyeren komen de worm
ns Wolven. --- is D

e

--

(a) Een pees van een ſpits. * * *

A
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DeE# des##
re, dat hy ons een groote menigte van vederen

op de wieken en 't lichaam van de Mot vertoond.

Voorhenen had onze Schrijver in zijn brief

van den 6. Auguſtus genoeg betoogt, dat de

Klander , en Wolf niet konnen voortkomen,

dan door voorttelinge: ten welken einde hy de

klander had ontleed, het mannelijk zaad daar uit

gehaalt, en daar ih een onbedenkelijk groot ge

tal van levende diertjens gevonden. Ook had

hy de klanders opgeſneden, d' éyeren uit haar

lijf gehaalt, en eindelijk met veel opmerking

beſpeurt, hoe de klanders voortkomen, te we

ten, de klanders maken met haar ſnuit een

gaatjen in de tarw: dan leggen zy een ey daar
in: uit die eyeren komen wormen, én die wor

men veranderen in klanders. Weshalven her

haalt hy wederom alhier zijn vaſtgegronde be

weringe , dat wy grootelijks dwalen , als wy

ons inbeelden , dat de Wolf, Mot, Klander,

of eenig levend ſchepſel uit bederving voort

komt. 't Geſchied alleen door voorttelinge,

en zoo is 't gelegen met de mijt, met de#
of majen in de kaas, met de kleine dierkens in

't water, en met de zwarte vliegen. , ,-,

De volgende brief is een antwoord, door den

geheimſchrijver van de Koninklijke maatſchappy

te Londen aan den Hr. Leeuwenhoek toege

zonden. - 23

In de 72ſte ſpreekt hy betoogender wijze van

de lugt, die in 't water is, en hoe hy die weet

uit te pompen. Waar nevens verklaard word,

hoedanig en welk een lugt in 't bloed in of bui,

ten de bloedvaten is, als mede hoe 't maakſel
A 5 Van
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van de ſchorſie van de tarw is, die wy zemelen

'tCn-, - - - - - - --

Wederom hebben we van de luchtpomping uit

w: en menſchenbloed in den#
een aardige beſchrijvinge, die met geen min

wonderlijke vertooninge van de wieken der vlie

n vervolgt word. De Hr. Leeuwenhoek acht

het onmogelijk, de menigvuldige vaten, uit

welke de wiek van een vlieg beſtaat, te konnen

bevatten. Een prentverbeelding van de wiek

van een klein beesje is een verbaazend ſtaaltje

van die waarheid. - -

Men leere hier uit weder, en wederom de

ontzachelijke wijsheid van dien opperſten Werk

meeſter erkennen, en beſchouwen hoe veel

konſtiger werk vereiſcht word aan zoo een klein

vliegie, als een groot lichaam van een paard,

zoo onze Schrijver op 't einde zijnes briefs zegt,

ja man leere hier uit vaſtſtellen, dat niet alleen

et kleinſte vliegje, maar alles wat op aarde

# is van de dieren, die in den be

ginne geſchapen zijn, of weinig tijd, na dat

de deelen, waar uit den Aardkloot beſtaat,

waren t'zamengeſteld. Het ſlot is 3 hoe wy

meer en meer gedenken aan de Alwijsheid, en

Volmaaktheid van den HE ER E, Maker van 't

heelal ! hoe wy minder en minder bevattinge

Van# en Volmaaktheid hebben.

't Onderzoek van 't maakzel der pennen van 't

# en waarom eenige ſchachten gekartelt

opſplijten: mitſgaders van de vederen van de vo

## en 't hoornvlies der oogen: als mede van de

tpijpjes, en nieuwlijks ontdekte vaten in 't

hout: dit alles, zegge ik, word in den 74ſten

tº - ºf « - brief
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brief overgebragt tot## de dieren, en

geoordeelt dat de dunſte " ſlagaderen kleine ope

ningen hebben , waar door de ſappen, dienſtig

tot grootmaking en onderhoudinge van de licha

men 3 yder na zijn aart, in byzondere kleine vaat

jens worden overgeſtort. De ontleding van de

Miſpelſteenen is hier bygevoegt. - -

Na eene verhandeling van de levendige dier

kens in de ſtoffe, die tuſſchen en aan de tanden

van des Schrijvers mond zit (waar mede de 75ſte

brief een aanvang neemt) word het byna alge

meen gevoelen, dat Aal en Paling zonder voortti

ling geſchapen word, duidelijk alhier wederlegt.

ech metalle de dolingen der gene die wanen dat

de Palingen uit den dauw, of bederving voort

komen ! Indien wy in vele andere zaken 2 zoo

wel als in dezen, zoo lichtgelovig niet waren, en

de dingen met een naauwkeurig oog,#
ten, wy zouden geheele ſtapels van fabulen ver

werpen , en de voortteeling uit verrotting niet

langer geloven. Zekerlijk, zoo wonder als het

ons zoude ſchijnen, dat hoender- eyeren, en an

dere eyeren uyt boomen voortquamen, en dat uit

zoodanige eyeren kiekens en ander gevogelte

ſproot; alzoo wonderbaarlijk zoude het den Hr.

uwenhoek ſchijnen, dat eenig dier uit beder

ving voortquam.

Hier helpt geen wederſpreken; d'ervarentheit

heeft onzen Beſchouwer geleert, dat er levende

dierkens zijn in deſtoffe van de Alen, gemeenlijk

navelbloed genoemt. Hy heeft de Teel-leden#
- g

2 . * *

* JArteriae.
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die viſſen nitgevonden, en daar uit een zeer dikke
en taeye, dog weinig vochtigheid# r

'Deze ſtoffe ſpreyde hy van malkanderen, en

hebbende dezelve voor het vergrootglas gebragt,

zaghy klaarlijk, dat het dierkens waren, die met

het maakſel van een Aal, zoo in lengte als dikte

over een quamen, hoewel ze, na zijn oordeel,

wel vijftigmaal dunder als een hoofdhair waren.

In de Palingen had hy alvorens ook diertjens

beſpeurt. Hy heeft ook in den jare 1691 de

baarmoeders en Palingen meer als eens geopent,

enin de zelve levendige ſchepſels gevonden. Ja

hy heeft naderhand op verſcheide tijden vele Pa

lingen ontleed, de baarmoeders onderzogt, en

uit dezelve volmaakte kleine Alengehaalt.

Wil men zeggen, dat uit afgeſtroopte Aalsof

Palingsvellen, wanneer men die in een nieuwge

'dolvene ſloot werpt , Alen voortkomen, dat

komt geenſins uit de bedervinge van de vellen,

maar alleen door dien dat de jonge volmaakte

Alen, die met het afhalen van de vellen, uit de

baarmoeders worden geſtooten, en aldus aan of

in de vellen blijven hangen.

Men behoeft zig ook niet te verwonderen, als

men altemet ziet, dat de Alen kuit in haar lijf

hebben (gelijk 't ſommige menſchen als vry wat

zeldſaams voorkomt, dat zy op de vismart kuit

uit de Alen zien ſnijden) 't mangelt de gemeene

wereld aan naauwe opmerkinge. Onze Schrijver

heeft al voor vele jaren beſpeurt, dat de Alen,

die in den tijd, wanneer de rivier-vis zijn kuit

ſchiet, gevangen wierden, haar darmen vol kuit

hadden. 't Is ook bekend, dat de Alen de kuit

van vis voor ſpijs gebruiken, en overzulx##
* * * * * HCha

r
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ſchade onder de viſſen doen; voornamentlijkaan

de kuit van baars en ſnoek. ,,De reden is, om dat

de kuit van die viſſen in 't ſchieten als kettings

wijze aan malkanderen blijft hangen, daarin ter

gendeel de kuit-greinen van# » en Voorn

niet vaſt aan een blijven. Ook ſchiet de Braaſſem

en Voorn haar kuit tuſſen de liezen en biezen,

alwaar die blijft aankleven, zoo dat de Alen die

kuit-deelenzoo niet konnen verſlinden, als wel

van andere viſſen: Waar uit men zoude konnen

gedagten nemen, of de verſlinding, die de Alen

aan de kuit van de Baars en Snoek ## te doen,

niet wel mogt d'oorzaak zijn, dat wy zoo wei

nig Baars en Snoek hebben, in vergelijking van

de Voorn, en Braaſſem, - -

Dat de kikvorſen uit ſlijk of modder zouden

- groeyen is een dwaas gevoelen, niet verdienende

*. wederlegt te werden, dewijl het eene al te be

kende waarheid is, dat, na dat het manneke en

wijfke verzamelt is, het wijfke eyeren legt: uit

welke eyeren wormen voortkomen. Deze wor

men grooter werdende nemen de gedaante vanden

Kikvors aan. - - - -

DERDE HooFDDEEL. -

Philippi d Limborch SS. Theologie inter Re

monſtrantes Profeſſoris Hiſtoria Inquiſitionis:

cui ſubjungitur hher ſententiarum inquiſitio

mis Tholoſanae ab anno Chriſti ciocccv11 ad

annum c1o ccc xx III.

2. : - - - 5- Dat
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Dat is:

Hiſtorie der INQUISITIE van Filips

van Limborch, Hoogleeraar der Heilige

Godgeleerdheid onder de Remonſtranten, waar

E by gevoegd is het boek der vonniſſen van de

Inquiſitie van Tholouſe van den jare na

t Chriſtus geboorte 13o7 tot het jaar 1323.

te Amſterdam by Henrik Wetſteen 1692

in folio 208 bladen en zes vellen Figuren.

"W: Inquiſitie, hoewel eigentlijk onder

zoek beteekenende , en van Latijnſchen

oorſpronk , kan allen vrygeborenen Nederlan

deren niet als met d'uiterſte haatelijkheid in d'oo

ren klinken, als dewelke uit de geſchichtboeken

weten, hoe deerlijk hunne voorouderen door dat

allergruwzaamſte gedrocht zyn geplaagt geweeſt.

Geen grooterſchandvlek nog duurzamer brand

merk heeft de Roomſche Kerke haar zelven aan

gezet , als door 't invoeren van die allervloek

waardigſte engodvergetene rechtsplegingen, daar

zy Gods oneindige goedheid tergende, en zijn

ontzachelijken name misbruikende , nogtans op

een godslaſterende wijze, zoo vervaarlijken vond

van dwinglandy met den naam van Heilige Inqui

fitie heeft darren doopen. - - - -

Laat het u niet vreemd ſchijnen, Lezer, indien

ik, op 't ſchrijven van dien moordnaam, eenig

teeken van drift uite, waar aan gy kunt beſpeu

ren dat my 'k weet niet welk een tocht in d'aderen

rijſt, en mijne gedachten verſtikt worden#
CIA

-
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denanº# der#met wil ik

de helſche Inquiſitie haren behoorlijken plaatſe det

helle wil# - ; '' '', ' t . ! !

Was er oit be laachelijke wreedheid vanTy

rannen, beeſtachtige woede, ongehoorde moord

ſuſt, wettelooze wraakzucht, bittere vervolging,

bloeddorſtig vermaek, of onmenſchelijke ſfout

heid, die Gode en 't geheiligt recht in 't aanzigt

ſpuwt , men vind in de Inquiſitie die ſamenbin

dinge aller gruwelen valſchelijk met denteuit van

heilig opgehult. . My luſt, bygelegentheid van

des Heeren Limborch's werk, den Nederduit

ſchen de ſchrikkelijkheden van die verdoem

de rechtbank, die de Roomſche geeſtelijkheid zig

heeft aangematigt, zoo kort als dit uittrekſel lij

den kan, voor oogen te ſtellen; navolgende de

- zen Schrijver, die de geſchiedeniſſen in Latijn

A. ſche tale zonder omwindſelen na waarheid den

eeuwiger gedenkeniſſe poogt na te laten.

De leere van Chriſtus en der Apoſtelen is zoo

verre afgeſcheiden van alle vervolginge om des

Godsdienſts wille, als de later Chriſtenen daar

toe genegen zijn. D' eerſte Chriſtenen beſtreden

hunne tegenſprekers ook met geene andere dan

geeſtelijke wapenen, maar na dat Konſtantijn

tot het Chriſtengeloof gebragt zijnde, deChri

ſtenen meeſter had gemaakt, zijn ze hunnes ge

Iuks niet magtigs van d; eenvoudigheid hunner

voorvaderen allenkskens afgeweken, en hunne

nakomelingen, noch verder vervallende, heb."

ben eindelijk in de Kerke ingevoert een wreed

heid, die der Heidenen zeden niet alleen gelijk

was 2 maar ook niet zelden te boven ging.
e

} { t ... :-- ----" - i.
.. - - - - - - - - - - -
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' Na 't doemen van Arius in de Niceeſche

Kerkvergadering (welkers uitgang Euſebius wil

lens en wetens kortelijk overloopt) liet Kon

ſtantijn ook alle de boeken van Arius verbran

den, en de doodſtraffe verkondigen tegen de

zulke , die bevonden wierden eenig boek van

hem verborgen te hebben. - 7 ! .

- Toen de werreldlijke magt verder begon te

woeden tegen de genen, welker leeringe in de

Kerkvergaderingen was gedoemt, en de zooda

nigen de vloekelijken naam van Ketter hadden

gekregen, nam die wreedheid meer en meer

toe: de Keizers ſchreven wetten voor, met

welken de zoogenaamde Ketters gehandelt wier

den, als of ze geen menſchen waren.

En wie dog wierd voor * Ketter gehouden?

laat ons dat eens bezien. In 't Roomſche Wet

boek ſtaat aldus: Haereticorum vocabulo continen

sur, & latis adverſus eos ſan8tionibus ſuccumbere

debent, qui vel levi argumento a judicio Catholicae

Religionis & tramite detetti fuerint deviare.

Dat is: Die gene worden onder de benaminge van

Ketters begrepen, en moeten zig onderwerpen de

tegen hun geſtelde wetten, dewelke maar met een licht

bewijs van 't oordeel en 't pad des Katholijken Gods

dienſts bevonden zullen werden af te wijken.

Ontferming-waardige menſchen voorwaar ,

die 't ongeluk hadden, dat ze onder den dwang

van zulke wetgevers dien Ketterſchen vloek

naam moeſten dragen, en den haat zoo van

geeſtelijke als wereldlijke heethoofden ten doele

Il • - 2 -

> . . . - - Nog

* In 't Latijn Hertticut, t L. omntsc, de Hart



january en February 1693. 17

're

de

Y6 •

470

de

15

ing

Nog vindmen een wet f van de Keizers Theo

doſius II , en Valentianus III, waar by gelaſt

word de Manicheen ter Steden uit te drijven , en

ter halsſtraffe te doemen, alzoo geen plaats voor hen

behoort overgelaten te worden, in welke de elemen

ten zelve ongelijk word aangedaan.

't Zoude te verre heenloopen de ſtraffen te

en andere Ketters, na de Kerkvergadering te

halcedon, geſteld, alhier op te halen.

Ammianus Marcellinus, eenLatijnſche Hiſto

rieſchrijver, verhaalt, dat Juliaan de Chriſten

meeſters verbood de Letterkunde ofRedenkonſt

te leeren , omme de Heidenen niet af te trekken

van den dienſt der Goden, maar de Chriſtenen

hebben naderhand de Ketters niet beter gehan

delt, en onder 't gezag van den Paus hebben

ſommige Chriſten-plakkaten die van den Hei

denſchen Juliaan verre in wreedheid overtroffen.

Niemand denke dat deze wetten alleen voor

rekening van de wereldlijke overheid zijn uitge

geven. Geenſins. Die de oude tijden met de

jonger vergelijkt, zal lichtelijk zien, dat die

bevelen van de geeſtelijke zijn goedgevonden »

of ſomtijds liever uitgevonden ; willende dat

hunne beſluiten voor geen lichte vidzel-blixems.

nog ſchorre donders vrugteloos gehouden, maar

als rechtvaardige gewijsdens door wereldlijke

kragt geſtaaft wierden. . . . . . . . . . .t

- De Hiſtorien leeren dit overvloediglijk. -

Maar d'Arianen , als ze#
hadden, die met hen eensgezind waren, bedre

ven ruim zoo vele wreedheden tegen hunne te

genſtrevers, als zy zelve van die hadden uitge
II. Deel. B ſtaan »

L. Ariani. c. de Herst.
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ſtaan, eer de kans gekeerd was. Athanaſius,

die groote beſtormer der Arianen, klaagt daar

over niet weinig in zekeren brief, waar uit de

Heer Limborg eenige ſtaaltjes in 't vierde Hoofd

deel van 't eerſte Boek dezer zijner Hiſtorie te

berde brengt.

Wat ſommige Oudvaders oordeelen over 't

vervolgen der gener, die anders dan de vervol

ers zelve gevoelen, is de ſtoffe van het vijfde

## , vervattende onder anderen de woor

den van den gemelden Athanaſius, met welken

hy jammerlijk de woede der Arianen beklaagt,

en hen boven alle andere Ketters ten leelijkſte

afſchildert, om hunne wreede vervolgingen ,

dien hy een vond des duivels noemt, betoonende

alzoo een afgrijzen te hebben van iemand om

den Godsdienſt te plagen.

- Hilarius, Ambroſius, Gregorius Nazianze

nus , Chryſoſtomus , Hieronimus en andere

houden meeſt 't zelve ſpoor. -

- Auguſtijn, voor henen, eer hy Chriſten was

geworden, aan de Manicheeſche waangevoelens

vaſt geweeſt zijnde , toonde wel in zijn eerſte

ſchriften, dat hy ook afkeerig was van alle ge

weld tegen anderen, om zaken van Godsdienſt

te plegen, gelijk Onze Hiſtorieſchrijver uit veel

gezegs van hem aanwijſt, maar hy bleef niet

volſtandig in die meeninge. Wat dan ? na zeer

hevige en ſcherpe kijvingen tegen de Donatiſten

veranderde de man zijn zachtzinnige eerſte ge

voelens, tot zoo verre, dat hy toen niet alleen

verſtond, dat men de ſtraffen, den Ketters op

gelegt, mocht vorderen, maar hy zelve ſchreef

en leeraarde, dat men hen ſtraffen moeſt opleg
t - - gen»

-
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gen, om hen daar door een ſchrik aan te

jagen, en tot het aangrijpen der rechte leere

voort te drijven : uitzonderende juiſt de enkele

doodſtraffe. Dit blijkt uit niet weinige plaat

ſen, in zijne ſchriften ons voorkomende, en in

't zeſde Hoofddeel des eerſten Boeks door de

Heer Limborg by gebragt. . . . . . . .

Daar hebt gy dan, lezer, de zachtmoedigheid

van Auguſtijn, die de ſtraffen des doods alleen

ter zijde ſtellende , voorts geen zwarigheid maakt,

den wereldlijken rechter te erinneren, dat de

Donatiſten, zijne tegenſtrevers, door alle andere

ſtraffen mogen geplaagt worden. En wie weet

niet, dat ſommigen van die plagen, hoewel het

even niet benemende , ondragelijker dan de

dood zelve zijn? Men behoeve dit niet uit

oude geſchiedeniſſen op te halen, en met klare

dringredenen te verſterken. We hebben in onze

dagen (omme vele anderen voorby te gaan) een

levendig voorbeeld van 't dwingen der Gerefor

meerden in 't naburig Vrankrijk. Die ongeluk

kige menſchen hebben geene plaag harder ge

vonden, dan datze ten prooie aan de baldadig

heid van godvergetene ſoldaten zoo lang wier

den overgegeven, tot dat zy hunnen Godsdienſt

afzwoeren. - --

Omme van Auguſtijn nog een woord te ſpre

ken, de beroemde Pausgezinde Schrijver Bel

larmin zegt * elders, dat Auguſtijn de hals

ſtraffe wel uitzondert ; niet, om dat hy meint dat

de Ketters die niet verdienen , maar om dat hy

meinde, dat die weinig: de Kerkepaſte •

- 2 4%

* R. Lib. 3- de Memb. Eccl. Mil.
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en ook, om dat er nog geen Keizerlijke wet was,

volgens welke de Ketters moeſten ſterven. Als of

hy zeggen wilde , indien er eenige wet der

'Keizeren de doodſtraffe tegen de Ketters had

verklaart, dat Auguſtijn die zoude hebben goed

gekeurt. En zekerlijk ſpreekt Bellarmijn dus

niet zonder reden, voegende daar op gevolge

lijk deze woorden : . Dog dat# 'U4%

meeninge is geweeſt, dat het rechtvaardig was de

Ketters te dooden, is klaarblijkelijk , want hy

toond in het eerſte Boek tegen den brief van Par

meniaan , dat de Donatiſten, indien zy met den

hals geſtraft wierden , een rechtvaardige ſtraffe

zouden lijden. 't Verder bewijs is alhier te lezen

pag. 27.

Indien iemand ( zegt de Heer Limborg) dit

alles met het eerſte gevoelen van Auguſtijn ver

gelijkt, hy zal met regt uitroepen ; 6 ! hoe is

de man verandert van dien Auguſtijn, die te

voren niet wilde dat men zelf tegen de Mani

cheen zoude woeden, gedachtig zijnde zijn ei

oude dwalinge , van welke hy niet zonder

de uiterſte lijdzaamheid van zijne vrinden konde

afgerukt worden.

Zie hier een Chriſten, van uitſporige dolin

gen bekeerd, die anderen met allerley ſtraffe

(juiſt alleen de doodſtraffe, ten beſten genomen

uitgezondert) tot de Kerke wil dwingen.

Die gene, die na Auguſtijns tijd leerden, dat

men de Ketters niet alleen moeſt vervolgen, maar

ook de halsſtraffe aandoen, hebben zig met het

gezag van Auguſtijn en zijne ſtellingen doorgaans

beholpen.

By

º

:
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Byzonderlijk hebben ze uit hem geleert die

onderſcheidinge te gebruiken; dat het den Ket

sers niet geoorloft is de Kerke te vervolgen, maar

dat het## de Ketters te vervolgen. Een

heillooze leere die alle Ketterdooders tans tot hun

voordeel gebruiken, en volgens welke elk een,
die met # wereldlijken arm verſterkt is, on

der een glimpend voorgeven 'den genen ver

volgt, en onderdrukt, die van hem in gevoelen

verſchilt : volgens welke, zegge ik, elk een

voor hem zelven verklarende, dat zijne Kerke

de waare is, zig ook zal aanmatigen het re:

om anderen te vervolgen ; en, hoewel hy aan

anderen gelijk regt tegen hem niet toeſtaat ,

## eeft , dat hy geen on
rechtvaardigheid pleegt. ' , t

Met den aanwas der geeſtelijke rechtsplegin

gen onder de Roomſche heerſchappy, kroop de

baſtaardy, en drieſte domheid zoo der Leeken,

als Klerken zelve, zoo diep in, dat de eerſte,

zig met geene zaken minder als met boekoeffe

ningen bemoeyende, blindeling volgden wat de

laatſte hen voorſchreven, hoe grof en bygeloo

vig 't ook moge zijn. Die in 't allerminſte daar:

tegen darde ſpreken, wierd terſtond gedoemt:

Der Pauzen magt was zoo volſlagen, dat yder'

voor hunne beſluiten zidderde en beefde. Als'

zekeren Berengarius Aartsdiaken van Gent ge

leeraart had, dat het brood en wijn in 't heilig'

Avondmaal een verbeelding van 't lichaam en

't bloed des Heeren was, wierd hy door Leo

de negende in 't jaar no5o Ketter verklaart, en:

vijf jaren daar na van Victor de tweede verwezen.

zijn meininge te vertoºn , om 't-geloof de

3 Room
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Roomſche Kerke met eigen hande te onder

ſchrijven, en met geſtaafden eede te bekrachti--

gen. Hy deed het : dog bevonden werdende,

dat hy zijn herroepene meininge weder verde

digde, beriep Paus Niklaas de tweede een Kerk-,

vergadering in Lateraan, waarinne hy Berenga

rius andermaal doemde tot plechtelijke afzwe-,

ringe van zijn gevoelen, welke hy opentlijk,

heeft opgezegt, en met zijn handteikeninge be-,

veſtigt. Dit 's die beroemde afzweringe, begin

nende: Ik Berengarius, enz.

Onder die onbepaalde Pauſelijke dwinge

Iandy begonden evenwel, na den jare 1 1oo ſom-,

mige Keizers wat meer uit d' oogen te zien, en

't gezag van dien geeſtelijken oppervoogd in za

ken des geloofs tegen te ſpreken, onderſteunt,

wordende zoo wel van Vorſten en Grooten, die

met den zwaarde, als Godgeleerde, die met de

en hen zelven daar voor in de breſſe ſtelden.

De Albigenſen, hier na ontſtaan zijnde in Lom

bardyen, en daar na de Waldenzen (welke te on

regt voor menſchen van eene ſekte gehouden

worden), in Vrankrijk, kanten zig openbaarlijk

tegen den Paus aan, weigerende zijn magt te er

kennen, hoewel men moet toeſtaan, dat onder

de Albigenſen ergerlijke gevoelens waren. 't Gene

de Pausgezinde ſchrijvers van beiden getuigen,

en wel byzonderlijk van de laatſte, is ten groot

ſten deele verziert, en hatelijk opgeſteld. t

Onze Hiſtorieſchrijver der Inquiſitie vermeld

het onderſcheid van geloofspunten der Albi

ſen en Waldenſen, welker laatſte hen zelven

gemeenſchap der Roomſche Kerke, zoo wel.

als d eerſte onttrekkende, en eisen. En
- * * * C 1j* * * * *

r
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ſchijnen geweeſt te zijn, die met geene derhe

densdaagſe Chriſten-ſekten meer gemeenſchap

hadden (zoo de Heer Limborg meent) als die

men gemeenlijk Mennoniten noemt, -

Tegens deze zoogenaamde Ketters ſpanden de

Pauzen alle kracht in. De Biſſchoppen en Prie

ſters wierden gelaſt hen na te vorſſchen, op

dat ze die Kettery, was 't doenelijk, in den#

gang zouden ſmoren, en des zelfs zaad verſtik
ken. - er e

Maar als de Biſſchoppen nog niet ſcherp ge

noeg tegen de Ketters ſchenen te waken 3 of

't zy dat het Roomſche Hof hen niet talrijk ge

noeg oordeelde, heeft de Paus omtrent het jaar

12oo de ordren der Dominikanen en Francis

kanen ingeſteld, om tegen de Ketteryen te pre

diken. Dominikus beſtreed in Vrankrijk de

Ketters, Franciskus in Italie, elk met de zijnen

even vierig. Ze hadden bevel, om alle Katho

lijken aan te porren tot het uytroeyen der kette

ren, t' onderzoeken waar die te vinden waren,

en van hunne verrichtinge te Roomenbehoorlijke

kondſchap te geven. En hier uit kregen zy den

naam Van A. I# Dus leeſt men , dat

Dominikus d' eerſte Inquiſiteur is geweeſt, dog

over den juiſten tijd is eenig geſchil. Sommige

ſtellen dat de Inquiſitie ingevoert is in 't jaar
1212, andere 12ö8, andere niet voor den jare

1215. Dat is zeker, dat ten tijde van Innocent

de derde Dominikus die bedieninge allereerſt

heeft waargenomen, met volſlage macht van den

Paus. Hy was een ſnoode ſchendbroks en

bloedgierigen wreedaart , geboortig uit, zeker

o: B 4 à 4 reb: dorg

* onderzoekers.
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dorp in Spanje. Om de Ketteryen te dempen

bedacht hy een vond , dat de bekeerde zekere

penitentie moeſten doen , om van den ban der

Kerke bevrijd te zijn. 't Scheen iets redelijks,

dat de Ketters, tot de ſchoot der Kerke weder

keerende, een gewillige boete aannamen, maar

in der daad ſchuilde hier d' uiterſte wreedheid:

want die gedreigde menſchen namen de boete niet

willig aan, maar uit vreeze van verbrand te wor

den : welke afgrijſelijke ſtraffe hen geſchapen
ſtond, zoo ze onbekeerd bleven. ... .

De Heer Limborg beſchrijft gevolgelijk hoe

de Paus voortvoer met de Albigenſen in Vrank

rijk ten uiterſten te verdelgen, 't houden van ee

nige Kerkvergaderingen, en de wetten van Kei

zer Frederik de tweede, door welke het ampt

der Inquiſiteuren zeer gevordert wierd.

In 't jaar 123 1 wierden eenige Ketters te

Roome verbrand, en nog ſcherper wetten van

den Paus en Roomſchen raad tegen die ramp

zaligen uitgegeven. Dus kreeg de Inquiſitie meer

en meer voortgang. Dog de nieuwheid van zulk

een ongehoorde rechtbank ſtak velen dwars te

gen de borſt. De menſchen konden niet dul

den, dat de wereldlijke regters wierden uitge

ſloten van alle regtspleginge tegen de Ketters. Ze

wilden de geeſtelijkheid het oordeel over de leere

wel vergunnen, omme te bepalen wat rechtzinnig

ofonrechtzinnig was, maar hem dacht, dat het

het werk der wereldlijke rechters was, te be

zien of iemand eenige leerſtukken, van de gee

ſtelijken gedoemt, openbaarlijk beleed, en dien

volgens wel voor Ketter mogt verklaart werden:

byzonderlijk over den ſchuldigen vonniste vellen.

zit, # :: D een
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D'a: d' ander Vorſt## , ena:

met den Paus in geſchil, dog de vierſchaar der

Inquiſitie ging in vele plaatſen haar gang met een

menigte van menſchen, onder voorgeven van

met ketery bevlekt te zijn , ten viere te ver
wijzen. - - - - - - , 'I

Koningen en Vorſten, die 't gezag van den

Paus eenigſins wederſpraken, wierden van dien

trotſen quant zelve voor Ketters uitgekreten, en

leelijk mishandelt. Een doorlugtig voorbeeld

daar van is de vorensgemelde Keizer Frederik,

de welke, niet tegenſtaande hy de Inquiſiteurs

de hand boven 't hoofd had gehouden, en#
Kettery uitgeroeit, nogtans in een quaad blaadj

#" , den Pauſelijken blixem, op te lijf

Paus Joris ſtreek in 't jaar 1239 't vonnis der

f vervloekinge over hem, en ontſloeg alle zijne

onderdanen van hun eed. Daar na beſchuldigde

hy hem van Kettery, waar over de ongelukkige

Frederik in vele brieven aan de meeſte Chriſten

Vorſten klaagde. Evenwel hield de Pauſelijke

dwingelandy niet op : want Innocent de vierde

liet in een# , gehouden in Vrank

rijk, in den jaare 1245 , denzelven Frederik met

den ban ſlaan , uit Apoſtoliſche magt allen en een

ygelijk verbiedende hem te gehoorzamen. Hy

wiſt zoo veel te weeg te brengen, dat Henrik,

Landgrave van Duringen ,# Koning

wierd gemaakt, om alzoo Keizer Frederik de

voet te lichten: Ja hy zette hem eindelijk dag,-

om hem in perſoon als een ſchuldige te ko

men zuiveren, na vele ondragelijke "#
- - - . * - nº

- B 5 - 7

f Anathema.
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den, waar mede hy toonde, dat hy voor de

eenige hoogſte regter op aarde wilde gekent

IJIl- i
Z '5e zelve Paus Innocent verbreide de Inquiſitie

in Lombardyen, alwaar ze reeds voor tien jaren

ingevoerd was, en in Arragon, mitſgaders in

eenige Provintien van Vrankrijk, door 't zenden

van Predikers en Inquiſiteurs.

Als Frederik was geſtorven, ſpeelde Innocent

voor dwingeland, byzonderlijk in Italien, pla

gende d' ingezetenen door de gedurige geloofs

onderzoekingen, die de Dominikanen en Fran

### der Inqui

itie hing enkel van de geeſtelijkheid af. d' Inquiſi

teur# den# vonniſten den#

digden: den berouw hebbende leiden zy boete

en penitentie op : den onbekeerlijken gaven zy

aan de wereldlijke regters over, dewelke zon

der uitſtel de rampzalige ten viere doemden.

Met vervolg van tijd wierd d' Inquiſitie door de

magt der Pauzen in Vrankrijk diep ingedrongen:

als mede in andere omleggende geweſten. Zelf

ſtelde de Paus 'tampt van Inquiſiteur in Syrien,

en Paleſtinen, om# daar eenige Ketters en Jo

den zig onthielen. Maar te Venetien hadden de

# zoo veel machts niet tegen de Ketters.

## Wereldlijke Raadsheeren gaven hun regt niet

zoo bottelijk aan den Paus over, zulx nog ten hui

digen dage de Inquiſitie te Venetien door de voor

zigtigheid der Overheden van een geheele andere

nature is, als in andere plaatſen, onder des Pau

zen gehoorzaamheid ſtaande. -

Omtrent het jaar 13.oo hadden de Inquiſiteurs

heel drok werk met het uitroeijen van eenige Ket

ters,
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ters, die den naam van Apoſtoliei droegen. Ee

nen Gerard Sagarelli wierd ten tijde van Boni

faas de VIII als hoofdketter van dit volk open-,

baarlijk verbrand, en acht jaren daar na zekeren

Dulcinus , en zijn huisvrouw , die met eenige!

duizenden van zijn aanhang in 't Alpiſche ge

bergte ſtand had gehouden, medein 't openbaar,

levendig van een geſcheurt , en daar na ver-,

brand. -

Deze Apoſtolici ſchijnen afkomſtig van d'Al-,

bigenſen, dewelke nevens de Waldenſen onder

tuſſen deerlijk overal vervolgt wierden. De

Tempeliers, eerſt onder de Inquiſitie geraakt zijnde,

wierden vervolgens t'eenemaal gedempt, f: ,

In Bohemen, en in vele plaatſen van Ooſten

rijk was een grooten aanhang van menſchen, wel

ker, hoofd was Walther Lolhard; dog dezen ar

men hals, van de Inquiſitie nagejaagt, eindigde

zijn leven in den viere te Keulen in 't jaar 13222,

en een groot getal van zijn navolgers #t

geen beter ſterftot 2 't welk die onnozele veel

tijds met vreugde en lijdzaamheid aangingen.

De Beguinen (een ſoort van Monniken van

Sinte Frans orde gemeenlijk gezogt van de derde

regel van Sinte Franciſcus ) waren ook Ketters,

volgens 't oordeel der Heeren ,#
Verſcheide Pauzen hebben hunne ſtellingen ge

doemt. te iſ . . *

Mannen van aanzien , Graven, en Heeren,

die onderwijlen de gewelddrijveryen der Pauzen

tegen-, en 't wettig gezag der Vorſten voor ſpra

ken, voelden terſtond den gloed van den Vatie

kaanſen blixem. . . . . - zit - º :

: : : : : : : : : - - -- - Paus
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- Paus Jan de XXIIſte, liet de inquiſitie- ba2'

zuin in Polen blazen, en Paus Joris in Vrank-,
rijk. -

We komen dus doende tot de tijden van den

bekenden Jan Wikleff, dewelke ontrent het jaar

1377 de etterbuilen der Roomſche Kerke , en

woede der Pauzen in Engeland ontdekkende ,

zonder verſchooning verkettert wierd.
-

Richard Koning van Engeland beval na Wikleffs'

dood, alle deszelfs ſchriften te verbranden.
-

- In Bohemen ontſtond eenigen tijd daar na Joan

Huss, en in 't jaar 14.oo quam Hieronimus van

Praag uit Engeland, medebrengende de ſchrift

ten van Wikleff, welke van Huss wierden goed

gekeurt : maar in 't jaar 14o8 zijn ze, by doe

ming der geeſtelijkheid, ten viere gewezen, en

meer dan 2oo ſchoongeſchrevene boeken (zoo

Eneas Silvius getuigt) verbrand. Dat was niet

genoeg. Na vele vervolgingen tegen de geheu

geniſſe van den overleden Wikleff, en de ſtellingen

van Joan Huss, wierd te Konſtans een Kerkver

gadering beroepen, en Huss bevolen voor dezel

ve te verſchijnen, om rekenſchap van zijn leere

te geven. De Keizer Sigismond gafhemeen vry

eleybriefom vry en vrank gins en weder te gaan."

n deze Kerkvergadering wierd de leer van Wi
kleff en Huss verkettert: Wiklefs boeken moe

ſten niet alleen den vloek uitſtaan, maar ook zijn

doode lichaam: zulx dat zijne beenderen, zoo

ze te vinden waren, ter brandinge wierden ge

doemt. Ja dat meer is, de ongelukkige Huss,

die met een Keizerlijke vrygeleybrief voor de gee

ſtelijke dwingelanden was verſchenen, wierd inſ

gelijks Ketter verklaart, en tegen alle ontzag
- - Voor

f
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voor goddelijke en menſchelijke wetten levendig

in't vier gezet... Hieronimus van Praag , die,

door de afgrijſelijke moordſtraffe van Huss ver

ſchrikt, in 't eerſte uit zwakheid de leeringe van

Wikleffen Huss had verloochend,# ar na

weer moet grijpende met eene onverſc okkene

vryheid voor de ganſche Kerkvergadering wede

rom herriep, en opentlijk verdedi#
een afvallige het zelve overſmartelijk levens-einde

bezuuren. . . . .

En onverantwoordelijke wreedheid, zullende

den Pausgezinden eeuwiglijk voor de ſchenen

ſpringen. . eº ; - : sp - na

Is 't wonder 2 op die eerlooze onderſtellinge

dat men de Ketters geen woord hoeft te houden,

konnen d'allerſchendigſte gruweldaden een open
weg vinden. - - ººk a « va'svººr

- De geeſtelijkheid, die Joan Huss veroordeelt

had, ſchreef onder het genomen beſluit, * dat

de Heilige Kerkelijke byeenkomſt van Konſtans, om

dat de Kerke Gods niet meer wiſt uit te voeren,

Joan Huss aan den wereldlijken Rechter overliet,

Zoo had dande Kerke hier in haar plicht geque

ten, en 't overige raakte den wereldlijken Rech

ter. De Keizer nu had met zijn vrygeleybrief

den man zijn veiligheid verzekerd ; derhalven

konde hy, behoudens eer en trouwe, niet ten

viere verwezen worden. e-, vwº vr & w .

* * - Jan

ſº - , vº -, \A3 W. kov . 3.

* Hec ſancta ſynodus Conſtantienſie Joannen

Hus, attento NB quod eccleſia Dei non habeat ul

zra, quid agere valeat , judicio ſeculari relinquere,

«9 ipſum curia ſeculari relinquendum fors decrevit.”
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Jan Simankas een Spanjaart , van de Katho

lijke leere ſchrijvende, zegt duidelijk, t datſom

mige Ketters rechtvaardiglijk volgens wijsdom van

de Kerkvergadering te Konſtantz verbrand zijn,

niet tegenſtaande hen vryheid belooft was.

* Tot beveſtiging van 't vorensverhaalde zal ik

vermelden de woorden die Bzovius op 't jaar

1422 verhaalt van Paus Maarten aan Alexander

den Hartog van Lithuanien geſchreven te zijn,

met welke die oude vryer van Roomen hem af

raad de Bohemers geen hulpe te bieden. t By al

dien, zegt de Paus, gy op eenige wijze aangezet,

belofte hebt gedaan, dat gy hen zult beſchermen ,

weet dat gy geen belofte hebt konnen doen aan Ket

eers, en ſchenders van 't heilige geloof, en dat gy

doodelijke zonde begaat, indien gy de belofte houd:

om dat een geloovige met een ongeloovige geen ge

meenſchap kan hebben. -

- In Rijk van Valencie in Spanje voerde dezelve

#"ook de bedieninge der Inquiſitie met

I:32t. Alle
- * * * -

# onmenſchelijk de geeſtelijken ontrent den

jare r46o in Vlaanderen en Artois tegen de Vau

doizen hebbengewoed, en hoe deomori:
- 1CIMCIM

fjureigiturhaeretici quidam graviſſimo concilii

Conſtantienſis,judicio legitima flamma concremati

funt , quamvis promiſſaillis ſecuritas fuiſſet. tit.

6. S. 52.

4 t ## ſi tu aliquo modo inductus defenſionem

"En , ſcifo , te dare fidem hae

zeticis violatorikus fidei ſanitae non potuiſſe, er

peccare mortaliter-fi ſervabis : quia fidelis ad infide

len nm poteſteſſe ulla communie. * * . *
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ſchenl:## #e#and in 't

jaar 1491 by uitſprake van 't Parlament van Pa

rijs verklaart wierden onſchuldig ter dood ge

bragt te zijn, en de Rechters in zware geldboete

verwezen, beſchrijft ons Boxhorn in zijn Ne

derlandſche Hiſtorie zeer omſtandiglijk, -

Dehelſche Inquiſitie dus wel in verſcheide ge

weſten van Spanje, dog in Kaſtilje en Leon#
niet ingevoert, of ten minſten vervallen zijn

wierd# Ferdinand en Iſabella, nadatzy door

den huwelijksband teffens een riſt van rijken had

den verknogt, en groote overwinningen op de

Moren bevochten, over al daar hunne heerſchap

py ſtrekte, met grooten yver voortgezet.#
dat ze dat deden uit een blinden godsdienſtdrift,

of op dat ze, na 't verdrijven der Joodſche en

Mahometaanſche bygeloovigheden hunne rijken

geruſter zouden bezitten, of 't zy, dat ze, ge

lijk ſommige gelooven, beoogende een Monar

chie van ganſch Europe, door eenig voornaam

bedrijf, dat met een glimp van krachtige zucht

tot vordering van den katholijken godsdienſt

praalde , de gunſten van den Paus voor af wil

den gewonnen hebben. . . . . . . .

Weshalven , dewijl in Itaalje , Vrankrijk,

Duitsland, Polen, en Arragon zelf, dº Inqui

fitie reeds vele jaren gebloeid had , hebben ze

ook, om niets tot voorſtand der Roomſche kerk

plechtigheden na te laten, de rechtspleginge der

Inquiſiteuren met de hoogſte ſtatelijkheid en ont

zag in alle hunne rijksgrenzen ingevoert. . . .

en zegt, dat er in de vorige tijden niet wei

mige menſchen, die 't Criſtengeloove haddenbe

leden, 't zelve den ſchop gaven, wel meeſt#
- - - - - - - t - - ver,

A -
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verkeering met Moren en Joden, en dat die af

val te Sivilje groot was. -

Hier tegens waakte d' Inquiſitie zoo , dat

binnen weinige jaren Joden niet hoopen, zoo

mannen als vrouwen , wierden in 't vier gezet.

Andere, die zig quanſuis bekeerden, kregen

vonniſſe, van hun leven in den kerker te ſlijten,

ſommige wierden met kruiſſen gemerkt, ſommi

# in eer en goed geſtraft, ja de beenderen derge

ſtorvenen opgegraven, verbrand en vergruiſt,wa

ren't voorwerp van de woede der wreede en ver

keerde Chriſten- makers. Ontallijke vlooden na

andere geweſten, om het vloekviert ontgaan: en

men vind Schrijvers, vermeldende, dat het ge

tal van de zulken, zoo dooden als levenden, be

keerden, en wechgevlodene, ter oorzake van d'In

quiſitie plaag, in de Stad Sivilje, en deszelfs bis

# alleen meer dan hondert duizend geweeſt is.

Aldus is in Spanje d' Inquiſitie wel ingevoert

in 't jaar 1478, dog niet voor dan jare 1483 is

de eerſte Inquiſiteur generaal, en opperſte raad derirt:## » en opperſt

aar in deze doodelijke vierſchaar beſtaat

geeft de Heer Limborg uit Pausgezinde Schrij

vers in 't XXIVſte Hoofdſtuk des eerſten boeks

te lezen. . . . . . . - - -

Broer Thomas van Turrekremata, d eerſte

Inquiſiteur generaal in de Spaanſche rijken, ver

volgde de Joden deerlijk. Toen Ferdinand de

Moren, na verſcheide hunne nederlagen, ein

delijk in 't rijk van Granada t'eenemaal hadde ver

wonnen, en de Stad Granada zelf bemachtigt,

dreef hy, om zijn rijk eenmaal te zuiveren alle

de Joden uit Spanje, Hen wierd tijden# #,
C103
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ſe

duizend koppen. -

ſteld, op ſtraffe des doods, en verbeurte van

goederen, Broer Thomas d'# quam

met een kruicifix onder den rok de Koningen

tegen d' arme menſchen ophitſen; om kort te

gaan, men vind geſchreven, dat er hondert en

zeventig duizend huisgezinnen van Joden ver

trokken: ja ſommige begrooten die vluchtelin

gen op een ongeloofelijk getal van acht hondert

Ze quamen op zeker verdrag met Koning Joan

nes in Portugaal, dog des zelfs navolger Ema

nuël, door anderen aangezet, bedreef aan d'arme

Joden een tyranny (hoewel van de Pausgezinden

met den naam van Godsvrugt gedoopt) en d al

leruiterſte wreedheid, die den lezer der geſchiede

niſſe tot innerlijke deernis kan bewegen, en de

hairen van ſchrik doen te berge rijzen.

Hy ſtelde den Joden en Moren een zekeren

dag, binnen welke zy altemaal uit het rijk van

Portugaal zouden hebben te vertrekken, en na

welke yder van hen, die onbekeerd daar was

gebleven, zijn vryheid zoude verliezen. De

Moren begaven zig vliegens na Afrika; en als

de rampzalige Joden ook wilden vlugten, liet

Koning Emanuël alle hunne kinderen, die be

neden den ouderdom van 14jaren waren, uit de

armen der ouders rukken, om de zelve in den

Chriſtelijken Godsdienſt op te voeden. Een gruw

zaam bekeermiddel. Daar zag men een zake

Die, t'wijl ik ſchrijf, mijn mededoogen !

Verwekt, en tranen perſt uit d'oogen.

Daar zag men d'onnoozele kinderkens vanbei

derley kunne van den ſchoot der moeders, en
II. Deel. C - uit

id,
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uit d'omhelzinge der vaders wechſlepen: den

droeven hoop der beſnedenen voor hunne lieve

panden ſtrijden : al 't land vol gehuil en wee

klagen. De Joodſche vrouwen zagen dit aan als

een ramp, die alle rampen te boven ging. Som

mige van haar, ja ook eenige mannen, dooden

hunne kinderen, en hun zelven, t'wijl de liefde

en wanhoop de hartstochten van die onzaligen

wederzijds beſtormende, hen zoo doemelijk een

keure deed nemen. , , '

Nog quam den erbarmelijken Joden een groo

ter onheil over. Zy, de welke na die alleraf

grijſelijkſte quelling geleden te hebben, na A

frika wilden overſteken, konden niet voort ge

raken. De Koning ſtelde den tijd van hunne

inſcheping van dag tot dag uit, en gebood hen,

daar ze eerſt drie havens hadden gehad, uit geene

andere dan die van Liſſabon in Zee te ſteken.

Hier door zakte de meeſte menigte der He

breen na Liſſabon, en terwijl met de inſche

ping der voorbarigſte, de geſtelde dag verliep,

moeſten noodzakelijk vele anderen , die niet

konden voortraken, hunne vryheid verliezen.

Wat raad dan ? Zeer vele Joden, van de nood

een deugd makende (want zoo , meene ik ,

zoude ook menig Chriſten lichtelijk Joods wor

den) en hunner geledene onheilen wars, vonden

zig genoodzaakt liever den Chriſtelijken Gods

dienſt of van harten te belijden, of ten minſten

looſſelijk te veinzen , als het leven in zoo een

overgroote droefeniſſe te verſlijten. Als ze ge

doopt waren, kregen zy hunne kinderen, en

vryheid weder. - - -

't Is
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A

't Is aanmerkelijk, dat de Moren op de zelve

wijze niet geplaagt wierden, weet je wel waar

om , lezers om dat de ongeloovige in Aſia, of

Afrika de Chriſtenen uit hunne vaderlijke erf.

landen beurt om beurt ook niet zouden uitja
ſen. ' * ** w . . .

Laten die gewetens-dwingelanden, en zulke

(ze zijn die ze zijn) de welke Vorſten en Groo

ten die ſchendige konſtſtreken zoeken in te boeze

men, dit voor een leſſe aanmerken. - - - - -

Willen we nu eens zien hoe fraeyelijk de Hee

ren. Inquiſiteurs de Moren tot het Chriſtelijk ge

loof hebben gebragte wel aan !

Op 't aanmanen van Paus Alexander de VI:

arbeidde eenenXimenius, Aartsbiſſchop van To

ledo zeer vieriglijk om de Moren te bekeeren

in 't jaar 15oo. En wat deed dog die fijne

mang Eerſtelijk wiſt hy door geſchenken en

weldaden eenige der Papen of Prieſters van de

Moren, die zy, Alfaquinen noemen, aan zijn zijde

te krijgen, denkende, dat dan de reſt lichte

lijk zoude volgen: maar dat gelukte zoo wet

niet. Toen liet Ximenius de bekeering vorde

ren met boeyen en banden. Onder de Moren

was een doorlugtig perſonaadje , zegrus ge

naamt, die door Ximenius wierd overgelevers

aan een van zijne Prieſters Petrus Leo, om hem

door plagen tot het Chriſtelijk geloof te bren

gen. Deze Leo, of Leeuw (vaarlijk een menſch

vol leeuwenaart, zoo Bzovius een geleerd Päus

gezind Schrijver zelve getuigt) prangde Xegtus

zoo vervaarlijk, dat hy na weinige dagen zeide;

hv begeerde voor den Alfaquin der chriſtenen ge

bragt te wºrden. Geboeit en door vuilnis, ºei,
G"2 -- - - - - - - - ** Kers
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Kerkers ongezien voor den wreedaard Ximenius

gekomen zijnde, zeide hy , dat hy Chriſten wilde,

worden, want dat zijn Ala (zoo noemen de Moren

God) hem dien nacht in een gezigt des vermaand

had. Daar op voegde hy deze woorden , en

ſprak ruſtig, maar ik moeſt voorwaar wel dwaas,

ijn, dat ik eenige andere beweegreden hale, als van

# uwen zeer kloeken leeuw, aan den welken,

indien al ons volk wierd in handen gegeven, nie-,

mand zal d'er zijn, die niet terſtond Chriſtenſch

word. - - - - ,'' '

Zoo bekeerde men de Moren, en verbrandde

ter zelver tijd opentlijk 5 ooo boeken, in welke

van den Godsdienſt der Mahometanen geſchre

ven ſtond. - - " - e . . .

De bovengenoemde Hiſtorieſchrijver Bzo-,

vius, zelf Pausgezind, ſpreekt dezen aangaande

aldus; f. Daar ontbraken geene menſchen, welken dit,

een ſchennis dagt te zijn, en t' eenemaal vervremd

van de Chriſtelijke wet , iemand door geweld, of dus

danige# tot het aanvaarden des Chriſten

geloofs te dwingen : daar des zelfs eenigſte oogmerk.

is, zachtmoedigheid, en voor al een vaardige en op
rechte wille. - - -

Als Karel na zijn Grootvaêr Ferdinand re

geerde, boden de nieuwbekeerde hem 8ooooo

goude kroonen, indien hy wilde bevelen, dat

1n

f Non deerant tamen; quibus indignum eſſe vide-,
batur, prorſuſque ab inſtituto Chriſtiano alienum,

quemquam per vim , aut hujuſmodi artibus ad

fiden chriſti#" adigere, cujus unicus,

ſ#puf manſuetildo eſt , er promta inprimis de

ſincera voluntai &c: , - - - - - -- - - -- - - - -.
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in de vierſchaar der Inquiſitie de getuigen moeſten

opentlijk voorgelezen werden. Let eens. De

Vorſt, dat pas 18 jaren oud, had wel ſtrijd op

zoo groot een geldſomme, dog Ximenius d'In

uiſiteur , wiſt hem zoo te bepraten, en in te

# » , hoe groot een gevaar voor die ge

tuigen ſtonde op te donderen, dat hy die aan

bieding, quanſuis tot ruſte der Kerke, moeſt af.
ſlaan. -

Al waren de Joden, zoo vorens vermeld is,

op zekere voorwaarden eerſt in Portugaal ontfan

gen, nogtans wierd aldaar niet vele jaren daar

na ook een vierſchaar der Inquiſitie opgeregt,

volgens den trant der Spanjaarden ,#
Bzovius de beſchrijvinge doet. --

In Napels, Sicilien, Sardinien, en Milanen

ing ze mede in zwang. . . . . . t ºv' ，

- Toen Luther, en andere mannen na hem zoo

moedig de hand aan 't reformeren ſloegen, porde

de Paus niet alleen den Keizer, Koningen, en

Vorſten aan, omme dien voortſtroomenden yver

in Duitſchland en Vrankrijk te keeren , maar

liet de verſlappende Inquiſitie ook hervatten, en
den ketteren achter her zitten. - - - - - - -

In 't jaar 154z ſtelde Paus Pauwels te Roo

men zes Kardinalen Inquiſiteuren, omme tegen

de ketters in alle plaatſen des Chriſtendomsvoort
te Varen. oºk T- x

Dezelve Inquiſitie, die in Spanje tegen de on

derdrukte Joden en Moren was aangeſteld, be

gon nu ook met gelijke wreedheid de ketters

op 't lijf te vallen: en Karel de V., Spaanſch Ko
ning, die de Lutheranen en Gereformeerden in

de Nederlanden door die plaag onder “#

C »3: * * * * hiel

* . .
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ield, beval zijn zoon Filips de HH. by uiter

ſten wille, dat hy de zelve wilde handhaven.

Hier op oeffende Filips een ongehoorde

moordluſt aan zeer vele onnoozelen, en deed de

Inquiſitie overal plaats grijpen, zelf tot op de

galeijen toe. ree ,

In den jare 1522 was de Inquiſitie reeds in

de Nederlanden doorgedrongen, en twee Inqui

fiteurs aangeſtelt, eenen meeſter Frans Hulſt, en

Klaas van Egmond, van welken onze vryborſtige

Rotterdammer Eraſmus in 't jaar 1524 onder an

deren in zekeren brief dus ſchrijft: ' 't zwaard

is nu gegeven in handen van twee zeer vinnige ha

ters der geleerdheid (ziet , Hollanders, zulk een

volk is 't gemeenlijk, dat geen wit mag zien)

Hulſt, en van Egmond. Iemand, dien zy nijdig

zijn, werpen zv in den Kerker, daar beſchikt men

't werkje tuſſchen weinige, en d onſchuldige moet

lijden. En elders; i tans heerſt die van Egmond »

geen uitzinnige vent , met den zwaarde gewapend,

die my meer haat als Luther. Hy heeft een ampt

enoot Frans Hulſt, een wonderen viand der goede

etteren. Eerſt ſmijten zy: de menſchen in den

Kerker, en gaan daar na zoeken, wat ze hem zul

len tegenwerpen. De Keizer weet die dingen niet,

welke hy nochtans behoorde te weten. .

Maar in het jaar 1549 poogde Keizer Karel

d Inquiſitie even zoo wel in Nederland als in

Spanje klem te geven, bevelende op alle beden

kelijke wijze de Ketters te vervolgen en ſtraffen.

Alles wat verder, teffens door andere ſamenloo

pende noodlottelijkheden, hier uit rees, zal ik,

als een zake, die genen Neerlander behoord onbe

kend

* Epiſt lib. 21. t Epift. lib. 3o.
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kend te zijn, alhier niet ophalen, dewijl de

Heer Limborg, met de vertellinge van Albaas .

komſt in de Nederlanden 3 en de daar uit ge

volgde vryheid,#

# Inquiſitie, het eerſte boek zijner Hiſtorien
C1Ill1t. - -

Dog op dat de lezer hem zelven de yſſelijk

heid der nu zoo dikwils genoemde Inquiſitie eens

levendig mag erinneren, vind ik geraden achter

het vorensgemelde te voegen de woorden van

onzen doorluchtigen Hollandſchen Hiſtoriſchrij

ver Pieter Korneliszoon Hoofd , de welke van

d' opkomſt der Neêrlandſche Beroertens, en by
dat geval van de Inquiſitie, aldus ſpreekt. "

,, De Majeſtraten (zoo, ſchrijft die lekkere

», pen , welke my menig uurtje wechſteelt)

,, waren bedugt , en hadden , nevens de reſt,

» een ſchrik van 't doordrijven der Spaanſche

» INou isITIE... Welken naam, alzoo die, met

3, zijn klank alleen, een geeſſel der ooren ge

, worden, en tot de kragt van een inſcher

» pende beteekening gekomen is, wy doorgaans

» onvertaalt te werk zullen ſtellen: dog, óm

» dat hy meermaals ter bane komen moet wat

» hy zy, en zeggen wil hier op 't bondigſt en

*, grondigſt verklaren. Na 't onderbrengen van
» meeſt heel Spanje , ten tijde van Karel de

2, Groot, door de Mooren, die zoo veel werelds

», afliepen, is 'tallenskens by de Chriſtenen her

» wonnen, op 't Koningrijk van Granade na,

,, dat d'anderen aan den kant van acht hondert

» jaren bezaten. Ferdinand, entlijk, van Arfa

» gon, getrouwt aan Iſabelle van Caſtilie ?

vrouw van de ºrg: eig",- 4 73 Ging
'O ce -- .
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, digheid, heeft met de gemeene magt van die

,, twee kroonen, hen ook dezen uiterſten oord

,, doen ruimen, en alzoo de laatſte wortelen der

» Mahometiſche heerſchappye uitgeroeit. Dog,

», overmits door zoo langdurig een regeringe,

2, die wet, waar onder ook de Joodſche in

», zwang ging, zig verre verſpreid had, bleef

2, het overſchot der Chriſtenen, met een on

•, tallijke meenigte van die twee gezintheden

2, vermengelt, en was wel waar, dat zoo veel

2, wederwils, in den boezem van den nieuwen

,, ſtaat , ernſtige wake, ordre, en tegenzorg

», vereiſchte. Maar gelijk hem de Godsdienſt

» in den mond beſtorven; 't hart op bedrogen

,, ſnoodheid geſteld was, zoo viel zijn zin op

» eenen raad, die bet naar bloeddorſt en onver

2, zadelijke gierigheid dan naar Chriſtelijken

3, yver, en landsheerlijke liefde tot zijn onder

2, zaten, of naar noodige voorzienigheid ſmaakte.

» Want, in plaatze van door wel leven en

3. leeren der geeſtelijkheid, verbod van uiter

2, lijke oefening, de gewraakte Kerkzeden, en

» wering dier gezintheden uit ampten van re

,, geringe, het ſchadelijk geloof, allenskens

's# wijze te ſlijten, voerde hy, by

», bewilliging van Paus Xixtus den vierden,

2, een vierſchaar in, die, niet alleen openbare,

», of welbewijsbare ergerniſſen, met d'allerſma

,, delijkſte en ſmartelijkſtſte dood, nevens aan

:,, ſlag van have, te vervolgen hadde; maar de

,, doortrapte ſnoodheden by een te zoeken, om

, luiden te belagen, gemoeden te doorſnuffelen,

,, en den gevangenen de diepſte verborgentheden

,, hunner gewiſſen, zoo door yſſelijkey en den
-,-- vv - 4 - 22 oogen

f
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3, oogen onverdraaglijke dreigementen, als door

», d'allergevoelijkſte vonden van weedom, uit

» te pijnigen. De Dominikanen, welke orde,

2, ingeſtelt van Sant Dominicus , eerſten onder

2, zoeker des geloofs van 's Paus wege, doen en

» laten was in 't Hof van zoo ſchijnheilig een

,, Koning, ſchikten op dat kuſſen te raken, en

» leiden de bittere geboden , met d' uiterſte

» kragt van ſtrengheid te werke; bekleedende

», dus niet alleen onchriſtelijk, maar onmen

» ſchelijk een moorddadigheid, met den tijtel

2, van de heilige regtbank der INoUISITIE, 't welk

» eigentlijk oNDERzoEK beteekent. Zy werd

» beveſtigt by Alexander den zeſden, van Spaan

» ſchen bloede, en de vervloekſte gedagtenis,

2, onder d' Italianen zelf, die oyt eenig Paus

2, nalaten mogt: en heeft zedert de tijden van

» Luther, zig, ook de kennis van 't geſchil on

2, der de Chriſtenen, in ſtoffe van Godsdienſt

» toegeëigent. Dezen#
» twee eiſchers bygevoegt. D een genaamt de

» vorderaar van 't Kerkelijk regt, zijnde veel

's, tijds een geeſtelijk perſoon, dingt na vonnis

» van ongeloof of ketterye , tegens den be

» wroegden: d'ander, uit 's Konings naam,

» na verbeurtmaking van goederen , en is al

» tijd weirlijk. Wie eenige wroegelijke rede

», nen hoort, alwaar 't uit eigen vader, word

», verpligt hem te bedragen. Twee getuige

2, niſſen, hoewel van verſcheide zaken, zijn

2, genoeg, om eenen in vuilen kerker te wer

,, pen; daar hem ſpijs en laaffenis ſchaarſelijk

, verſchaft word, alle trooſt en verzoek, ja

,, zelfs 't zingen, als te verquikkelijk, in zijn

- -- C 5 2, een1g
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2, exempel van luiden, die opregt Rooniſch

zijnde, het tegendeel bekent hebben, om zig>>

23

eenigheid, verboden, op dat hem de zwaar

moedigheid of moedeloosheid afmatte. Is 't

dat hy 't opgeleide belijd, en zijn geloof af

zweert, belovende naar onderwijs te luiſte

ren, zoo boet hy , met dragen van een kleed

dat zy Sacco BEN1To (gezegenden zak)

noemen, en met verlies aller middelen. Vol

hard hy in 't ontkennen - zig ſchoon Room

ſchen Chriſten verklarende, men doemt hem

op twee gelijkluidende getuigen, ten vuure;

op verſchillende, ter Pijne. 't Getuigenis al

leen, en dat nog als in een tweeligt, word

hem# » geenzints de getuigen. Maar

zoo hy waant cenige vyanden te hebben,

mag daar na ſlaan, en hem , treft hy 't, be

laaken. Zoo der egter eenige meer zijn, die

hy niet raad, of zoo de belaaking verworpen

word , hun getuigenis blijft bondig. Het

pijnigen geſchied met bank, water en vuur,

by de toortſe in een donkeren kelder, zijnde

de beul van de kruin tot de zolen in zwart

lijnwaat gekleed, met gaten voor de oogen.

Men vind 'er, die twaalf, dertien jaren zitten,

en hun uitgang is nog de dood. Aan den

Koning vervalt het goed : waar van dog de

helft wel aan de vingeren der vierſchaar of

harer dienaren kleeft. 't Gebreekt aan geen

door den ſchijn van boetvaardigheid te vryen.

Anderen (dat erger is) Chriſten in 't hart,

heeft men door 't afgrijzen van zoodanig CCI)

verwoedheid, of door 't hooren van redenen te

gens 't Jodendom , die hun te zwak dogten, tot

sp.

2x -

r: -- er » - 2, Clic
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,, die leere gedreven. De vonniſſen geſloten

2, zijnde, ſtelt men een ſtaatie toe, als of er

2, een heerlijke hoogtijd te houden waar... Voor

33 aan » met plegtige pragt gaan de Papen, op

,, zingende een heilig lied. Daarna worden

». de verwezenen geleid , elk in een hoog-geel

», roksken, vermaalt met zwarte duivelen,

,, 't Hooft is hun gedekt met een papiere-mij

2, ter, in top der welke men een menſchen-beeld

, in 't midden der vlammen, en rontſom vlie

» gende duivelen geſchildert ziet. Met zoobit

», ter een dartelheid van ſchemp, luſt het der

2, wreedheid te toonen, hoe leed het haar is,

,, dat haar magt zoo verre niet gaat, als haar

, booze wil: boven een ſpottelijk ontbijt van

» velerley lekkernyen, dat men den elendigen, in

,, 't ſcheiden uit den Kerker, kwanſuis totbewijs

», van overige goedhertigheid, voorzet. Een bal,

,, of tongſchroef van hout, die ſomtijds op

,, hoop van verloochening eens geſlaakt word,

» ſluit hun de ſpraak. Nevens hen komenook

» uit, die 't pijnigen doorgeſtaan hebben, dra

3, gende een zeegevaan, tot teeken van overwin

, ninge. * Agter deeze treeden de Abten en Ka

,,noniken in 't Prieſterlijk gewaad. Ten laat

»ſten volgt de ſtandaart van 't heilig ampt,

» daar detroony van Paus Alexander, aan d'eene

22 zijde, van Koning Ferdinand, aan d'andere

» in geborduurt ſtaat: voorts, de Steêvoogt,

» Majeſtraat , en Edeldom, te paarde: Aldus

» gekomen wezende ter plaatſe daar 't doodſche

,, gereedſchap, op de gedoemden is wagtende,

», klimt men op een ſtellaadje, leeſt de vonniſſen

2, af, en leevert hen der weirlijke overheid 3

22 met
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» met een gekkelijk verzoek, van hen zagtelijk,

» en zonder bloedſtorting of verleeming te hande

,,len. Het eind is, dat de volſtandigen leven

» dig verbrand, die hun geloof, in 't uiterſte

», afgaan, eerſt gewurgt worden. Deze plaag

», die heele volken onder zweep, en yder in anxt

» houd van haar, ten eenen of ten anderen dage,

», te proeven, hebben ſommige onderzaten ver

,2 geefs gezogt af te koopen, met menigte van

» tonnen gouds. Anderen, als die van Na

99# , heeft de vertwijffeltheid den moed ver

»ſchaft, om zig tegens zoo eenen grouwel te

2, kanten, en dien in ſpijt van 't juk der ſlaver

» nye, daar zy mede overheert zijn, van hun

», nen hals te keeren. 't Was dan geen wonder,

», dat ſlegts de ſchaduw van dus een landdwang

» de Neêrlanders, geregeert zoo vele jaren lang,

», met groote zoetigheid, en verlekkert door

» de ſmaak der vryheid, 't zijd uit deed ſlaan ,

,3 en aan 't hollen hielp. - - - sc ..

Zie daar die heilſchendige Inquiſitie met leven

dige verwen afgemaalt.

Het tweede boek van deze Hiſtorie behelſt,

welke de bedienaars van het ampt der Inquiſitie

waren. Al dien omſlag van papen en knapen,

met huntitelen, luſt my niet in 't Duits te zetten.

De misdaden, die tot de vierſchaar der Inqui

ſitie behooren, worden door den Heer Limborch

in het derde boek beſchreven: dog déwijl we

uit de hiervorensgeſtelde verhalingen zoo van de

beſchuldigingen, als van de ſtraffe, en boeten der

ketteren, en ketters-gezinde, lichtelijk reke

ning konnen maken, zal ik van die naauwkeu

rige beſchrijvinge , als dienende niet zeer veel
* **** tOt
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tot den trant onzes uittrekzels, niets reppen.

Onze Schrijver haalt tot zekerheid, zijne bewijzen

uit der Pausgezinde ſchriften zelve.

We treden dan over tot het vierde boek, waar

uit we konnen leeren, hoe de Inquiſiteurs hunne

bedieninge waarnemen, en voorts in 't gemeen

op wat manier voor die vreeſſelijke rechtbank de

rechtsplegingen aangeleid, en ten einde gebragt,

worden; hoe de rampzalige gevangene worden

verhoort: met welke konſt-# , die Hee

ren. Inquiſiteurs hen zoeken te verſtrikken, en ach

terhalen, hoe degetuigen, meeſt valſche, worden

bygebragt, met alle den aankleve van dien.

De Heer Limborch, over 't ſtuk der getuigen,

en valſche getuigenis-ſprekers handelende, in 't

19de Hoofddeel des vierden boeks , vertelt uit

den gemelden Hiſtorieſchrijver Hoofd een ge

denkwaardig voorbeeld van valſche#
't welk ik om der langwijligheid, ontzie voort

mijne Landsgenooten uit te ſchrijven, dog be

vele den liefhebberen 't zelve in 't tweede boek

van Hoofds Hiſtorienatezoeken. -

Dus ſtrafte ( zegt de Heer Limborch) de

wereldlijke overheid: en indien de Inquiſiteurs

op den zelven voet tegen de valſche getuigen te

werk gingen, daar zouden zoo vele rampzalige

en onnoozele door valſche betichtingen niet on-!

derdrukt werden. . . . . . . . . . . . . . .

- De Hiſtorie loopt ten einde met de verwezene,

- - - - - ºf

alhier in prenten afgebeeld, nevens de ſtandert-t .

vanen der Inquiſitie, eindelijk het ſtrijken der

vonniſſen, en verbranden der onnoozele menſchen,

't welk kortelijk in de voorverhaalde woorden

van den Ridder Hoofd is begrepen. ---------

- * - - - - o wreet
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O wreedheid, nooit gehoort, -- --

Foey rechters heet na moord!

Achter't wijdloopig verhaal van't uitvoerender

vonniſſen ſluit de Schrijver zijn geſchiedeniſſen

met een beknopte optelling der wreedheden, en

onrechtvaardigheden, die in de vierſchaar dert

uiſitie worden bedreven. - - - - - - - - - - - -

Het boek der vonniſſen van de Inquiſitie, te

Thoulouſe gepleegt, volgt achter de voornoem

de Hiſtorie, en behelſt de oorſpronkelijke ge

wijsdens, in den tijd van 16 jaren omtrent het

begin van de veertiende eeuw na Chriſtus geboor

te, wel meeſt tegen de beruchte Albigenſen en

Waldenſen uitgeſproken, en ter uitvoeringe ge

legt. 't Is voorwaar iets zeldzaams , hoedanig

tot nog toe nooit in 't Chriſtendom is gedrukt ge

weeſt. Want het is 't rechte Prothokol , by de

Inquiſitie te Tholouſe in Vrankrijk gehouden,

onderteekent ( gelijk de Heer Limborg in de

voorreden betuigt) over al met de hand van de

Notariſſen der Inquiſitie. 't Stuk werks zelve,

waaruit dit nagedrukt is, beſtaat uit Parkament,

tuſſen twee houte berden gebonden , en op de

eene zijde getitelt L. Sententiarum [ het vonnis

boek.] De vonniſſen meeſt overal onderſchreven

door de Notariſſen en hunne byzondere merktee

kenen, zijn in Barbaarſch- Latijnſche tale qua

lijk geſpelt, en, om in alles de aloudheid te be

waren, na 't afſchrift, zoo als ze daar ſtonden,

alzoo ook hier nagedrukt.

Menkan d'er uit zien de maniere der Inquiſitie,

zoo als die voorheen gepleegt is, in eenige#
' n . * J. Gres

A
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derden van vonniſſen verklaard, tegen de onnoo

zele Albigenſen en Waldenſen, door de Inquiſi

teurs met den ſchendnaam van ketters gebrand

merkt. De plechtigheden, met welken de von

niſſen van de Inquiſiteurs worden uitgeſproken,

droegen eertijds den naamvan Generale Sermoenen

over 't geloof, om dat voor 'toplezen der vonniſ.

ſende Inquiſiteur gemeenelijk een Sermoen wegens

het geloof deed: Dergelijke 14 geregiſtreerde
Sermoenen ſtaan in dit# , van welke nogtans 3,

te weten de negende, tiende, en elfde, niet ge

neraal zijn.
-

Zeer aanmerkenswaardige byzonderheden, den

geheelen handel der Inquiſitie betreffende 2 zijn

daar uit kennelijk. Gy zult er uit zien, Lezer,

hoe dat die genadige rechters quanſuis aan ſommi

gen nog eenige gunſt bewijzen hebben willen be

toonen: d een word gedoemt ter eeuwiger ge

vangenis, d' ander tot het dragen van kruiſſen,

deze wederom, als tot ſtrafvermindering, daar

van ontſlagen, gene tot arbitrale penitentie ver

oordeelt : maar d onbekeerige , en hervallene

worden aan de wereldlijken Regter overgelevert.

Gy vind'er vonniſſen tegen vluchtelingen, over

ledenen, ja tegen huizen zelf. Niet alleen Ket

ters, zoo men die noemde, maar derzelver voor

ſtanders of aanhangelingen krijgen hier hunne

byzondere ſtraffen. Al den omſlag van * verne

dering, en hoe men een Klerk, tot Kettery ver

vallen zijnde, aan den wereldlijken Regter kan

overleveren, verdient gelezen te worden. De

gewijsdens zelve wijzen, op wat vorm de Inqui

Jïteurs daar mede te werk gingen, en hoedanig

*** - - - - - - - - - - een

A- Degradatie.
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een gezag die plompe vuilikken hen zelven in 't

vonnis- vellen darden aanmatigen.

't Hoofd der generale Sermoenen is telkens voor

af gewapend met den eed , die de wereldlijke

Regter aan de Inquiſiteurs gewoon is af te leggen:

daarna komt het vonnis van excommunicatie, te

gen alle , en een ygelijk, die de bedieninge der

Inquiſitie zoude willen beletten. Een knellend

dreigement, niet te vergeefs ingeſteld. In ſom

migen ſtaat het formulier om de kettery af te zwe

ren: als mede de manier van abſolutie van 't von

nis van excommunicatie voor de zulken , die tot

deeenigheid der kerke wilden wederkeeren. Men

zal my, hope ik, in Holland lichtelijk ten be

ſten houden, dat ik geen zwarigheid make by de

wreedheid der Barbaarſche Inquiſiteurs onduit

ſche woorden te gebruiken.

Eindelijk komen in deze gedrochtelijke von

niſſen vele dingen voor, de welke dienen tot

verlichting van de Hiſtorien dier tijden, en wel

voornamentlijk die de Albigenzen en Walden

zen (vorens gemeld ) leeren onderſcheiden, hoe

wel d'er een langdurige twiſt is geweeſt, of die

ſoort van menſchen in een of twee gezindheden

verdeelt zy geweeſt. Dit boek der Ketterver

doemers zal zonneklaarlijk het geſchil beſlechten,

en aantoonen dat ze met onderſcheid moeten ver

ſtaan worden. Ik beſluite dit uittrekſel met de

laatſte woorden onzes Schrijvers in zijn voorre

den, op volgende wijze in onze taal verſtanelijk

zijnde. -

Mijn eenig oogwit, goedwillige Lezer (zegt hy)

is geweeſt, u ten dienſte te ſtaan, en mijn trouwe te

toonen omtrent het uitgeven dezes boeks, e":
dat
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dat dezelve des te volkomener blijke , wenſchte ik,

dat het oorſpronkelijke handſchrift zelf, 't welk nu

in een 's byzonderen mans handen is, onder de aller

zeldzaamſte kleinodien van eenige openbare Biblio

theek mogt bewaard werden, op dat een yder, met

toelatinge der gener, die daar over geſtelt zijn,

't zelve konde inzien, en # dat het alzoo, tot al

emeen gebruik, en omme de Roomſche kerke des te

laarder te overtuigen van hare ongerechtigheid en

wreedheid, getrouwelijk mogt in bewaringe blijven;

daar het anders van een afgezondert menſch (hoe

naauwkeurig die ook zy) bewaard werdende, lich

telijk door verloop van tijd kan verduiſtert of ver

loren werden ; byzonderlijk indien hy niet al te

zinlijke erfgenamen komt na te laten. -

Zoo als ik afbreke kan ik niet beletten dat

mijn pen in dicht uitbarſt. -

Ontmenſchte heulen ! fel bezeten

. Met moordluſt, ſchenders! ga vry heen,

Ga helſche ſtormers van 't geweten !

Blaakt , moord, en pijnt de zwakke leén

Der vromen, der onnooz le lijders, . . .

Die gy verkettert , ſnood gebroed ! . . . . . .

Om dat ze als trouwe Chriſtenſtrijders v 7

Uw grotdienſt trapten met den voet

Gemutſte Tygers ! 't zal gebeuren -

Na deez bedreve gruweldaën; ! . - .

Na al uw branden, folt'ren, ſcheuren, ... -

Dat u de Wraak in 't hart zal ſlaan, -

En g, die vierin wiſt te ſtoken , . - - - --

In 't heiſche vier zilt eeuwig ſmooken. | | |

II. Did. - D vIER!
-
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vIERDE HooFDDEEL.

Aanmerkingen van Franciſcus Mercurius

van Helmont, over den menſch, en des

zelfs ziektens; alles op gewiſſe en onfeil

bare gronden, zoo van de natuurlijke reden

als ervarentheid geveſtigd. Eerſte deel

t'Amſterdam, by Pieter Rotterdam, 1692.

in 12. 1 1 bladen.

p zal de moeite nemen van een uittrekſel,

K dat groot genoeg zy, uit dit klein boek te

ſchrijven. De Heer Helmont zegt, dat de vei

ligſte weg om tot wetenſchap te komen is, HEM

zELvEN TE KENNEN, en dat alle zaken maar

eene oorzaak, en daarom een en de zelve waar

heid moeten behelzen ; trouwens d' een meer,

en d'ander min. De oorſprong van alle ſchepſe

len is dat Wezen, dat magt heeft van alles te

ſcheppen. - - - - - - , r;

Maar hier moet gy, lezer, wel letten wat de

Schrijver door ſcheppen verſtaat. 't Beteekend

niet, na zijn zeggen, iets uit niets voortbrengen.

Ganſch niet: want hy beweert, dat alle ſchep

ſelen voortgebragt zijn van het Water door den

geeſt, die op de wateren zweefde (en hier moet je

de hemelſche wateren verſtaan, want de wateren

zijn tweederley boven- en onder- wateren : de

bovenſte zijn geeſtelijker dan die op de aarde

zijn) zoo dat het woord ſcheppen by hem be

duid, uit het onzienlijke of geeſtelijke het taſtelijke
- * - - - en
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en zienlijke doen voortkomen. Hieromme leert

ons de Natuur, dat alle ſchepſelen uit een vier,

en waterig wezen beſtaan. Dit vier, dat ons in

't leven onderhoud, moet het leven van yder

1u3 ſchepſel zelve zijn, en is geeſtelijk. Drie ſoor

dat t ' ten van vier kent de Schrijver. 1. Het natuur

feil- lijk vier der ſchepſelen. 2. Het vier der zonne

den 3. Het gemaakte vier. Het zoo genaamde ge

eel. maakte vier kan, of word eigentlijk niet van

ons gemaakt, maar is een verbrekinge der licha

)2. men, en een ſnelle beweging, waar door het

vier der ſchepſelen komt af te ſterven, of van

werking te veranderen. Daar na handelt de

el, Heer Helmond op zijn manier van 't zout, dat

te de natuur des viers zeer veel deelachtig, en van

ei- groote kragt is. Dan volgt het Water, te we

&M ten dat water, 't welk het begin aller ſchepſe

laf " Ien, en een geeſtelijk wezen is, verkoelende en

ſ » We lezen hier een reex van diepzinnige be

ſe- ſpiegelingen: hoe dat, gelijk den dag en de zon

te met het vier over een komt, alzoo ook de nagt,

en de maan met het water : van den ſlaap en aan

de merking over het opium: Waarom de gene, die

id 't water ſchuwen, in 't water geworpen zijnde,

71• # worden: Waarom het lachen en ſchreyen

en menſch eigen is. Men leert hier, dat de
p- viergeeft zeer vele geeſten onder zijn heerſchappy

Y heeft, en dat die geeſten zeer veel in uitwer

king van malkanderen verſchillen , ja dat vele

wederom haar byzondere regering over anderen

hebben, even als in een leger : ## dit vier of

leven, waar door yder ſchepſel word voortge

bragt, een geeſt moet zijn, en dewijl yder
- -- D 2 lichaam

:;
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/

lichaam zijn zaad of geeſt heeft, de welke hem

formeert, dat gevolgelijk de Formeerder zijn

lichaam moet onderhouden, en in alle zijne dee

len vernieuwen. Yder wezen geniet na zijnen

aart voedſel, vermits yder ſchepſel## zijn

wezen moet uitgeven. Nademaal nu geen

lichaam zonder geeſten kan beſtaan, en de menſch

gedurig zijn beeld uitgeeft, zoo is't, dat hy te

gelijk geeſten moet uitzenden, gelijk hy hare

eeſten ontſangt uitwendiglijk, teffens met de

# dien hy inhaalt, en de ſpijze, dien hy

geniet.

- De beelden, die we van zoo vele zaken heb

ben, moeten iets, en konnen geen niets zijn.

Ze worden ook in ons niet vanzelf, maar door

een voorwerp, of zake die ons voorkomt, ge

maakt, want niemand kan een beeld van iets

hebben, ten zy hy de verbeelde zake zelve heeft

gezien. Onze Schrijver beſluit, dat deze beel

den niet van een lichamelijke maar geeſtelijke

natuur zijn; en dat het by de verſcheidenheid

der geeſten toekomt, dat de lichamen niet even

gelijke volmaaktheid bezitten. . . . -

Dewijl de menſch het heerlijkſte van alle

ſchepſelen is, zoo komt hy ook God nader.

De meerder volmaaktheden in den menſch wor

den in de H. Schriften het beeld en gelijkeniſſe Gods

genoemt: dog dat beeld Gods is# zonden

verduiſtert. Evenwel zal men door goed onder

zoek bevinden, dat uit het hart, wanneer 't niet

verhard is, de ware kenniſſe als een licht voort

komt, en dat het beeld Gods naden val daar in

beſtaat, dat de menſch een inwendig licht of ver

finales twijk doorlºvinkässlaw:•- t

12 -- * * . ma
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W.

Om dan den menſch aan te merken, zoodanig

als hy nu is, herhaalt de Hr. Helmont, 't gene

vorens gezegt is, namelijk, dat alle ſchepſelen

nit haar eigen vierig en waterig wezen beſtaan, en

dat elk ſchepſel, zijn eigen geeſt of levendig vier

heeft. Yder lid des lichaams moet ook zoo zijn

eigen geeſten of leven hebben, welke geeſten

haar beſtemde werking volvoeren.

Alle deze geeſten worden van eenen * Centra

liſchen geeft geregeert ; en zy hebben altzamen

niet alleenlijk onder malkanderen een vrindelijke

gemeenſchap en werking in het lichaam, maar

tuſſchen de geeſten, die eene werking hebben, is

ook eene gemeenſchap, ſchoon zy in andere licha

men zijn. Wanneer iemand een zeer oog heeft,

zal een ander ſomtijds door hem aan te zien me

de een zeer oog krijgen, maar geen zeer oor, of

VIngCr.

e vierige geeſt derhalve het lichaam forme

rende, en yder lid zijn geeſten hebbende, die in

hem werken , zoo heeft ook... yder uitwendige

zin zijnen inwendigen geeſtelijken zin.

Alhier worden vervolgens alle de lidmaten,

door welke de zinnen geſchieden, achter een

onderzogt. De neus en de reuk hebben de voor

tocht. Hier is te lezen waarom de neus in 't mid

den van 't aanzicht ſtaat. De reuk gaat door

't knorheen, en word in 't knorbeen uitgewerkt.'

Daar uit heeft ook het ſnot zijn oorſpronk. De

lucht, of adem geeft een leven of kracht, en de

pijn ſpruit, door dien dat ons vierige leven te

geweldig in werking is. Voorts haalt onze

Schrijver op de oorzaakE de wind- en waterzu #
, - - 3 re::: ::::er n CS -- --

* .Aſpuntige. , , " Sº
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Als hy van den mond ſpreekt, word de ſtem,

de verkoudheid, en hoeſt aangeroeid. 't Gehemelte

des monds, en de tong is tot de ſmaak noodig.

Hy meld ook van 't gezigt , dat uit een vierig

en waterig wezen# mitsgaders van 't ge

hoor, en 't gevoel. By de gelegentheid van 't laat

ſte handelt hy van de herſenen, en poogt door

een f mechaniſche demonſtratie te bewijzen, dat

het gevoel niet eigentlijk is, dat wy een lichaam

alleen betaſten, maar dat onze leden ontfangen

de wezens, die yder lichaam van zich uitgeeft,

en dat het gevoel niet lichamelijk, maar geeſte

lijk is. Wyders word hier beweerd, dat de

herſenen in ons formeren 't gevoel, en alle de

beelden en gedachten: daar onder zijn de * toch

ten, als vreeze, droefheid, vreugde enz. de wel

ke, zoo haaſt als ze gemaakt zijn, na haar eigen

ſchap uitgewerkt worden door de lichaams-leden,

die van den geeſt bequaam gemaakt zijn. Zoo

dat het leven ook de eenige oorzaak der ziek

tens is. Daarom iemand , die hem zelven van

het beeld of d'inbeeldinge ( die een ziekte in

hem maakt ) kan ontſlaan, zal wel haaſt van de

ziekte zelve ontſlagen zijn, -

Wijders ſtelt de Schrijver voor, terwijl alle

het voorgaande van de zinnen, gedachten, of

beelden in 't hoofd geformeert word (waar van

daan het gevoel en de beweging haren oorſpronk

ontfangen) of niet uit den zelven bron de voort

teling ſpruit ? Om te betoogen, dat dit zoo ge

ſchied, wil de Heer Helmont, dat 'er een gee

ero 2:22: - - - - - ... :s : : : ſteiij

rºv, . . . . . . . . . . C2 ( . . . . . . . 2 - TG 7-'. "..

* Zoo noemt men een werktuigelijke betoaninge.

* Paſſiones, anders lijdingen, driften, F- ºf

- - - - -- - - -
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ſtelijke vereeniging van man en vrouw moet

voorgaan, voor en al eer de lichamelijke ge

boorte kan wezen. . De lezer kan dit ganſche

eeſtelijk werk zonderling in de 93. 94 en 95.

# beſchreven vinden, 't welk vervolgt word

met ſtoffe, eerſtelijk van ziektens des huids, als

kinderpokjes, ſchurft, lazary. Van 't hair, en

des zelfs ziektens, en daar na byzonder vanan

dere ziektens. -

Na 't zeggen van onzen Schrijver word een

ziekte veroorzaakt door een (a) bevatting, of

(b) tocht: en die worden verwekt, of door

middelen, die ons van buiten aankomen, of die

wy in ons zelven verwekken. De middelen van

buiten zijn geeſtelijk of lichamelijk. De inwen

dige ontſtaan uit een ongeregelde manier van le

ven: 't zy dat men te veel eet, drinkt, enz. of

dat men al te ſterk op een zaak denkt, of zig zelf

een vreeze of inbeelding maakt, waar door 't le

ven in een wanorder werkt, dat is, ziekte maakt,

of afſterft.

Des word er geſproken van de geelzugt, trek

king, beroerte, rampen die van ſtaan komen, lam

#, jicht, en voet-euvel graveel, ſteen, dui

zelingen of zwijmingen, vallende ziektens, tering,

kortborſtigheid, zijdtree , kolijk , of buikpijn.

In 't algemeen word van de hulpmiddelen ge

zegt, dat, zoo wanneer het leven komt af te

ſterven, geen hulpmiddelen eenige genezing of

herſtelling konnen te weeg brengen. 't Welk
niemand, denk ik, ontkennen zal, want wie

weet het oude ſpreukje niet,

(a) Apprehenſio. (b) Paſſie.

D 4 In
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In de tuinen waſcht geen kruid,

Dat het ſterven buiten ſluit.

De hulpmiddelen konnen ook niets baten,

zoo lang het leven de ontſteltenis gedurig maakt.

't Is zoo mede gelegen met de ziektens, die

men van geboorten heeft. Maar wat in 't gros

de genezinge aangaat, 't veiligſte is, dat men

onbevreeſd , en geduldig zy. Dog alzoo deze

wijze van genezen niet van den Geneesmeeſter

afhangt, maar van den zieken, kan een arts

beſwarelijk ongeduldige zieken helpen. Aan 't

einde geeft de Schrijver reden, waarom ver

ſcheide geneesmeeſters een en het zelve genees

middel gebruikende den eenen zullen helpen,

den anderen niet. 't Slot is; om dat vele ziek

tens door langheid van tijd in gewoonte over

gaan, dat daarom (het leven niet krachtig ge

noeg zijnde om zig van de gewoonte te ont

ſlaan) eenige geneesmiddelen goed zijn. Van de

geneesmiddelen ſchijnt de Schrijver in een

tweede deel zijner aanmerkingen te zullen han

delen.

Dit zelve boekje is door Dr. JAmman in

't Latijn vertaalt, en by Jan Wolters t'Amſter

dam gedrukt.

:

#
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·

vIJFDE HOOFDDEEL.

S. Bocharts KAN AAN, zijnde het tweede

deel van zijne Aardrijksbeſchrijving uit de

H. Schriften, waar in van de volkvoort

plantingen, en ſpraak der Feniciers word

gehandelt, of het 2. deel van 't I. ſtuk, in

folio.

r - - -

't TS voorwaar geen klein werk, met den

I Heere Bochart de verbreidinge der Feni

ciers over de geheele middelandſche zee in vele

gedeeltens van Europa, Aſia en Afrika te gaan

naſporen. * . ,

Zes en veertig Hoofddeelen beſlaan 't eerſte

boek, waar in alleen van de volkplantinge der

voornoemde Fenicieren word geſproken. -

Aan 't einde der vier boeken, die 't opſchrift

van Phaleg dragen, hebben we gezien*, dat de

Feniciers KAN AAN s nazaten zijn ; dog waar

van daan de naam van Feniciën, of Feniciers af

komſtig is, word niet eenpariglijk geoordeelt.

Sommige hebben gewilt, dat Feniciën genaamt

is na den overvloed derf Palmboomen: andere

na de verw der roode Zee, waar uit de eerſte

Feuiciers aan de ſtranden van Syriën over geko

men zijn: andere na de verw van 't purper, dat

te Tyrus zeer gemeen was : andere, ten laat

ſten, na 't (a) moorden en doodſlaan, waar toe,

D 5 de

* In de twee jongſtledene maanden. . . . . - .

fxor, röw ſpoivixww. (4) vºeg rg dºrs.
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de Feniciers eertijds zeer genegen waren; of na

eenen Phaenix , van wien de Poëten dikwils

ewagen. De Hr. Bochart eens voor alvaſt ſtel

ende, dat de Grieken alle hunne meeſte bena

mingen van volkeren, ſteden, rivieren, enz.

uit de Hebreen hebben gehaalt, vind op dien

voet ook, dat het woord van Feniciers Grieks

geworden is, na 't Hebreeuws DJy"JD Phene

Anak. Als of men zeide de zonen Anak: te

rekenen Phene Anak door Griekſe verzachting

voor Bene-Anak. Zoekt iemand hier bewijs

van; wy zullen uit den Romeinſchen Klucht

ſpeler Plautus leeren, dat de Feniciers de Stad

Karthago, die van hun gebouwt is, genoemt

hebben pay-rºn# Anak , dat is, de

woonplaats der Anakeërs. Gelijk de gene die

in Afrika naaſt aan Karthago en de Zee waren,

enkelijk Feniciers, en die in 't binnenſte van A

frika geraakt waren , Libi-Feniciers genoemt

wierden, alzoo wierden de gene die tegen de

Feniciers geſteld naaſt aan Syriën, en dus met

de Syriers vermengt waren, Syro-Feniciers gehe

ten. Wel te verſtaan Syriën, genomen niet met

Fenicië daar in beſloten, maar daar tegen over

geſteld.
Hoe klein dan Feniciën ook is, echter uit

haren boezem verſpreiden zig de volkeren door

de heele weereld. Want na dat de Joden on

der den veldheer Joſua byna 't ganſche Land

Kanaan hadden ingenomen, en de Feniciers te

volkrijk waren voor zoo een reep lands, aan de

zee gelegen, als hen overgelaten was, begaven

zy in menigte zig over zee om andere woon

plaatſen op te zoeken. Dit was hen licht om

. * . * - - - - - - - - te
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te doen, want zy hadden geen gebrek van iets,

dat hen tot de zeevaart dienſtig was. De zee

ſtond voor hen open : ze hadden bequame ha

vens, houts genoeg om ſchepen te timmeren,

van den berg Libanus, en daar by myvere, en

kloeke manſchap. Waaromme Tibullus zegt:

Prima salem vinvis crudere dotta Tyrus.

- -
Dat is: p

De Tyrers darden eerſt met Schepen henen zeilen. -

't Is bekend, dat de Feniciers d' eerſte waren,

die vergelegene geweſten ter zee beſtonden op

te zoeken, en op den Oceaan de meeſters ſt #

den. Luciaan zegt, dat er geen * Goddelijker

kooplieden zijn als de Feniciërs, de welke niet

flegts tot in Pontus en den Bosfor opvaren ,

maar allerwegen de Griekſche cn Barbaarſche

ZCC# , en alle ſtranden bezogt heb

bende, niet als in 't laatſte van den Herfſt jaar

lijks weder in hun vaderland keeren.

Aldus hebben ze hunne volkplantingen voort

gezet in Cyprus, Egypten » Ciliciën, Piſidiëns

Kariën, en Rhodus; voorts in 't eiland Samos,

en den Adramytteenſchen zeeboezem , ja zelfs,

hoewel men 't nergens leeſt , in d eilanden

Chios, Lesbos, en Tenedos: ook in Bithy

niën, Pafiagoniën, Thraciën, en 't eiland That

* * ſius,

* In zijn Toxaris: vroRS, dy got 9etorágge is gé
, , V. » / V /

vov azro3e (3xtput rss #warögss, Gº Maat voºr
V J -

Tss (poſvakows xvrov.
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ſus, Samothraciën, d eilanden # Imbrós, Lem

nos, en die ontrent de ſtreek van Magneſia ge

legen zijn : wyders in Eubea (by welke gele

entheid de Heer Bochart een ongehoorde oor

# ronkelijkheid van de (a) AEgeeſche zee voor den

ag haalt) en de 53 eilanden in d' Archipel, zoo

wel als in Kreta, en de naby gelegene eilanden:

Ook in Beötien, alwaar ons met den eerſten de

Stad Thebe voorkomt.

Tuſſchen beiden, eer ik verder ga, moet ik

zeggen, dat de Heer Bochart bewijſt, hoe de

Beöters eenige eigene namen van de Feniciers

hebben ontleend, en teffens zijne groote ge

leerdheid. By voorbeeld (b) 2xan was in

Beötien een maat koren: De Thalmudiſten zeg

# JD Chana, en met byvoegſel van 't He

reeuwſche ledeke NEDT Hacchana. 't Zelve

woord is by de Perſianen en Egiptenaren be

kend geweeſt. (c) B%yva, beduid in Beötiſch

een vrouw: de Hebreen noemen dochters, en

wijven inD'n Banoth.

In 't X VI II. Hoofddeel des eerſten Boeks

bewijſt onze Schrijver , dat zelf de ganſche

Bachus-dienſt met alle den omzwaay van dien,

door de Feniciers uit 't Ooſten in 't Griekenland

gebragt is, en hier konnen de letterknabbelaars
In1ct

t 't Welk ook een Stad is geweeſt. (a) Hedens

daags gemeenlijk d'Archipel genaamt. (b) A

chanee. Heſychius. 2xawn uáreov gſra ëv (2o

soria. (c) Banna Hefych. @avro. yvvn vr?

8omorrºw, - -,
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:

niet weinig aas vinden. Daniel Heinſius , en

Gerard Voſſius, twee geleerde mannen, heb

ben hier in ook gewroet.

De bekende fabel van Kadmus word langs den

zelven trant thuis gebragt. XIX. Hoofddeel.

Het treffelijkſte gedenkwerk, dat Kadmus in

Griekenland naliet, waren de letteren. Byna

alle Grieken geven Kadmus deze eer, en 't zoude

overtollig zijn dit uit Griekſche en Latijnſche

Schrijveren te bewijzen.

De Heer Bochart wil zeggen, dat de lette

ren in Feniciën zelf niet uitgevonden, maar yan

de Syriers of Aſſyriers tot de Fenicieren overge
komen zijn. . - ººi

't Gene Joſefus in zijn eerſte boek tegen Apion

van de Griekſe letttren zegt, is een taſtelijkeleu

gen. 2o. Cap. Dogom te toonen dat de lette

ren uit Fenicien in Griekenland gevoert zijn, heeft

men alleenlijk te letten. " - , -

I. Dat de alleroudſte Griekſe letteren zoon na

der Fenicieren letteren ( die de Samaritanen he

densdaags gebruiken) gelijk zijn, dat yder een

kan zien, dat d'eene uit d'andere genomen zijn,

II. Dat de meeſte letternamen, ofFenicierſch

of Hebreeuws zjin. " * . *

III. Dat de Grieken in de letteren ook den

zelven rang met de Feniciers hebben behouden,

Zie hier het Hebreeuws en Grieks A, B,

waar nevens ik het Feniciers of Samaritaans ook

zoude gezet hebben, indien de drukker de let

ters had, en hoorde gelijkheid des klanks in den
volgenden rang, sº is s ºf

-
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v upſilon.

op phi.

2C chi.

J. pſ.

oo omega. ',

* *

-

*

Deſgelijks weet de Heer Bochart in't 21 Hoofd

deel uit te vinden, dat eenige menſchen , Ge

phureërs genaamt, en die t'Athenen geweeſt zijn,

van oorſpronk Feniciers waren. e -

En, om de Feniciers by na nergens uit te ſlui

ten, laat hy ons dat volk zelfs omtrent Lacede

monien zien. Ook in Slavonje: En wat is er

meer bekend, dan dat de Feniciers in Afrika zijn

gevaren? Wie is zoo kindſch in de Hiſtorien,

die niet weet, dat Dido uit Tyrus in Libyën ge

varen is, en de Stad Byrſa geſticht heeft ? Dat

de Poeni by de Grieken Feniciers genoemt wier

den, en dat by de grenzen van Karthago de Liby

Feniciers (een ſoort van Puniſch volk) zijn,

vermengd met d'Afrikanen? Hier vandaan quam

het , dat de Karthaginenſers , hunner afkomſt

# , jaarlijks aan den Tyriſchen Herku

es tienden betaalden. Zy hebben ook henzel

ven in Melite, en de daar omtrent gelegene ei

landen voortgezet. -

Noch meer. De Feniciers hebben lang voor de

Grieken de Siciliaanſche ſtanden ingehad, dat is,

het weſtelijker gedeelte van Sicilien van 't Hoofd

ik# tot t Pelorum toe. ze:
eer

* * Nu met den naam van Capo Boéo bekend.

Il Faro hedendaags. # To A ?
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eerdelijk word met dit te bewijzen het 27ſte

Hoofddeel vervult : en hier mede gaan we de

Feniciers ook vinden van 't zeehoofd Pelorum af,

tot t Pachyn , in 't Ooſtelijke deel van Siciliën.

't Gemeene praatje der ouden is, dat dit zee

hoofd Pelorum den naam voert na eenen Pelorus,

den ſtierman van Hannibal, dog de Heer Bo

chard ſteld het by alle hunne andere fabelen, en

wind den oorſprong aldus uit. Pelorus is in 't

Grieks 6 wáxog 3- [ Ho Pelooros ] 't welk de

'Afrikanen uitſpraken met v/Nºnn2ºnſ" Hobel

baros , of Hobelhoros ] en dit woord Hobelhoros

beduid een Stierman, of Stierman eenes Veldheers.

Wilt gy't nader zien? In de Sicilanſche zee dicht

Pelorum is de beruchte klip Scylla, welkers

ſchrikkelijkheid aan zoomenig Poëet ſtoffe ver

ſchaft heeft. Hoor eens onzen Vader Homeer.

#ySev wèv y2e xxºx , irégo9, 3e 3,2 %x-

gº23s - - -- *

3eway avefié33 ze SaAzzgns 2xuvgow V3ee

Dat is: -

- Aan deene zy legt Scylla, d'ander zee

Beſlaat Charybdis, die het nat der zee
-, l 0rpt. -

In haren maalſtroom ſlorpt. nog 1

*

scylla is in de Puniſche taal ºppSkoftewelk

verderf beteekend. Charybdis Inax-hn

(Chor-obdan) dat is, het gat des verderfs, enz

. . - a 3 e- :: aan ºns. " " Aan

* Tans Capo Paſſaro genaamt. 3 of 4 ik

t
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Aan 't zuidelijke deel van Sicilien gaan we de

Fenicieren ook tegemoet van Pachyn, tot Lily

beum, en vinden met de Heer Bochart d'oude ver

dichtſelen ( die wegens Siciliën en deſzelfs in

woonders ontallijk zijn) konſtiglijk thuis ge
bragt. -

#de Feniciers in Sardinje geweeſt zijn, gaat
vaſt, van Korſika is 't ook waarſchijnelijk.

In het 33. Hoofddeel word onderzogt, of dit

volk ookin Italien voortgezet zy geweeſt. Voor

't naaſte zullen ze met de Italianen geen gemeen

ſchap gehad hebben. Maar in 't wijd beſlag van

Spanje zijn ze wel duidelijk te vinden, hoewel

de geheele Middelandſche Zee, hen tuſſen bei

den lag. -

Zelfs hebben ze onder de regering van David

en Salomon een groot deel des bewoonden we

relds omgezworven, en zig niet alleen na 't We

ſten, maar ook na't Ooſten door de roode Zee ver

ſpreid; zulks dat ze meer en meer met lange rei

zen de vergelegenſte ſtreken van beide d'Oceaan
bezochten. - - -

Of ze in de laatſte wereldsdeelen, die men

de nieuwe wereld noemt, geweeſt zijn, zoude

men niet durven verzekeren. Ze verſtonden zig

toen nog niet op 't kompas. r

Dog we konnen uit de zuidelijke geweſten ge

makkelijker in de Noordelijke geraken, en aldaar

de Feniciers door, geheel Britanje naſporen.

Voorts in 't Eiland Thule ( waar door een der

eilanden, aan 't uiterſte Noorden gelegen, ver

ſtaan word) zijnde in den grond een Fenicierſch

woord. Want in 't Syriſch is 72 ſchaduwen,

en duiſterniſſen. In Vrankrijk is 't immers, zoo

II. Deel. E ,e, vo e klant
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klaar dat z'er geweeſt zijn. Ja, de oudſte Fran
ſche ſpraak is in velen der Fenicieren taal gelijk

eweeſt. Zie het 42 Hoofddeel. Niet min

zenswaardig is het tweederley geſchil, of deze

dikſviltgenoemde Ecniciers van de roode zee na Fe

nicien , en wederom of ze van Feniciën na de roo

de zee gtrokken zijn. Dit kan in 't 42ſte en 44ſte

Hoofddeel gezien worden.

De twee - laatſte Hoofddeelen van 't eerſte

boek vertoonen de gedenkteekenen der Fenicie
ren in den Perziaanſchen zeeboezem, en in 't ei

land ophir, 't welk de ſchrandere Schrijver uit

vele nieuwkeurige bewijzen ſtaande houd der ou

den Taprobane, en het tans genaamde Ceylon, of

Seilan ( zoo hy 't ſchrijft) geweeſt te zijn. 4,

' Het tweede boek handelt in 17 Hoofddeelen

van de Fenicierſche en Puniſche ſpraak, en hoe

na beide die talen aan 't Hebreeuwſch komen.

Hiertoe helpen zeer vele oude Schrijvers , te

te weten (om niet te reppen van eenen Sancho

niathon, die ouder als den Trojaanſchen oor

log is ) Joſefus, Polybius, Livius , Trogus,

Strabo, Plutarchus, Solinus, Herodianus, Ju

lius Capitolinus, Eunapius, en byzonderlijk den

blijſpel ſchrijver Plautus, in wiens klucht de tien

bekende Puniſche vaarzen ſtaan, die onze Schrij

ver alhier verbetert, en uitlegt, beginnende
t!

:rnit in nº nºnay nu ºn Eurºw is na -
- - - l - . . . Zº

- " Dat is: . . . . . .

IkhddeGeden en godinnen van herplaar.

- 2 x 3 V fit - Wijders

'38 45 en 46, - - 1 . -
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winE 2# 9.#
Jamblichus, Feſtus, Varro, Servius, Heſy

chius, en andere meer. ,, , , , " *

Achter dit werk Kanaan zijn gedrukt des Hee

ren Bocharts aanmerkingen over StephanusBy

zantinus, nevens zijn antwoord op eenige tegen

werpingen van Salmaſius. Voorts vele geleerde

brieven, onder welke uitmunten die gene, waar

in hy van de verleidende ſlange, ons door Mozes

beſchreven, ſpreekt, mitſgaders van de vervoe

ringe onzes Heeren Chriſtus op den berg, en de

tinne des Tempels welke Bochart ſtaande houd

niet in gezichte, maar dadelijk geſchied te zijn.

Eindelijk word dit eerſte ſtuk beſloten met de

Latijnſche gedichten, die de Schrijver in zijn

jeugd heeft gemaakt , tuſſchen welken invloeit

zijn oordeel over zeker boek van eenen Antoni

Goſſelijn, behelzende de Hiſtorie der oude Fran

ſchen. » . . -- --

Maar laat ons, echter op een voegelijke wijze,

van menſchen tot beeſten overtreden. | | |

Z, ES DE HooFDDEEL g

HIER ozoncon, ſfve Bipartitum opus

de animalibus S. Scripturae , cujus pars

prior libris Iv., de animalibus in genere,

& de quadrupedibus viviparis, & Oviparis

pars poſterior libris vi. de avibus, ſerpen

tibus, inſectis, aquaticis, & fabuloſis a

nimalibus agit cum indice ſeptuplici •

1, locorum S.Scr. 1. Authoram, qui ci

- -- E 2. soºs van"
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',

tantur. 111. Vocum Hebr. Chald. Syriac.

Samaritani & AEthiopiciſermonis. 1 v. Vo

cum Arabicarum. v. Graecarum. v1. Ro

manarum, quaepaſſim explicantur. v11. Re

rum. Authore Samuële Bocharto, editio

- tertia ex recenſione JoannisLeuſden. 1692.

Dat is: 'ſ-

Tweevoudig werk van de dieren der Heilige

Schrift: welkers E E R s T E DE EL han

delt in 1v boeken van de dieren in 't ge

meen, vande viervoetige, levend-baren

de, en eyer-leggende dieren. Het Twe E

DE DE E L ſpreekt in v1 boeken van de

Vogelen, kruipende, en * gekorve die

s ren, ook van de watergediertens, en die

verziert zijn, met een zevenvoudig regiſter,

1. van de plaatſen der H. Schrift. 2 van

de Schrijvers, die aangehaalt worden. 3 van

de woorden in de Hebreeuwſche, Chaldee

ſche, Syriſche, Samaritaanſche en Ethiopi

ſche ſpraak. 4 van de Arabiſche woorden.

5. Van de Griekſche. 6. Van de Roomſche,

die doorgaans verklaart worden. en ten 7.

Van de zaken, door Samuel Bochart, de

derde druk, overgezien door joannes Lens
: den. 1692. A - -

----- Vol

* Inſetia. -

*,

E="m-

*

-

S

-.

,

si

',
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- t In 't I. Hoofddeel van de Boekkaal, September

anuary en February 16o2.

vae: ſt ## moet #%###a-#
dat is, van de vier boeken dezes werks, waarin

de Heer Bochart van de dieren , in den Bibel

voorkomende, handelt, in een Hoofddeel by

Toen ik zijn Phaleg en Kanaan doorliep, ont

moetten ons menſchen, hier zullen we geene an

zonderlijk fpreken. H - ,

dere als beeſten vinden, hoewel met geen minder

vermaak, als we in 't beſchouwen van Noachs

nazaten genoten hebden.

't Gellagt der menſchen is eenerley; maar der

onredelijke dieren ontelbaar. Elk van haar heeft

zeker merkteikenen, waaraan zy van anderen af

gezondert kennelijk zijn. Sommige zijn aan een

Element alleen gebonden, gelijk als de Viſſen

aan 't water , 'r Vee, en laſtbeeſten aan d'aarde.

Sommige leven op 't water en 't land te gelijk.

Andere konnen niet alleenlijk in 't water, en op 't

land, maar ook in de lucht leven. Wederom ſom

mige zijn ſtom , andere geven geluid, en by na zoo

vele geluidgevingen als men hoort, zoo vele ſoor

ten ziet men. Ook is haare grootte zeer ongelijk.

Wat gelijkt een Mugge by een olifant ? of een

watervlooy by een Walviſch ? En wat verſchilt

haar maakſel en geſtalte ? d'een heeft een gladde,

d'ander een ruwe huid. d'Een is met hair, d'an

der metvederen, ſchelpen, vinnen, of ſchilden

bekleed. Daar is zoo veel verſcheidenheid van

verwen inde wilde dieren en vogels, als in de ge

ſteentens, of bloemen. Niet min ongelijk is 't

etal harer voeten. Sommige zijn twee-voetig,

ommige vier-zes- of acht-voetig. Om niet te
* E mel

en October 1692.
- - - - *

- - - - - - - - - - - - - - **
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melden van de genen, die men duizendbetnen

noemt. Ziet men op de verſcheidenheid der wà

penen, waar medezº van nature voorzien zijnde

den kloekſten man durven onder d'oogen zien;

de wilde dieren hebben hoornen en tanden, de

vogels bekken, en beide hare klaauwen: De

kruipende zijn met haar vergift , de gekorvette

met haren angel gewapend. Hoe verſcheiden is

ook haar vºedſel? D’een eet zaad, d'ander gras,

andere eten aardvruchten , andere levend ofdood

vleeſch. Zy baren ook op geen eenerley wijze.

* Sommige leggen eyeren, andere werpen een

velmarkt dier. Kortom, ze zijn insgelijks zeer

onderſcheiden in aart. Men vind beeſten, die

leerzaam, wederom anderen, die onleerzaath

zijn. Daar zijn tainme, daar zijn wilde, daar zijn

maatſchappy-zoekende, daar zijn eenzaamheids

lievende beeſten. Wat zal ik meer zeggen? We

weten, dat ſommige pik-vaſt, om zoo te ſpre

ken, aan haar geboorteplaats blijven hangen,

dátr in# andere nimmer halte maken,

maar van d'eene plaats na d'ander zwerven. Won

derlijk voorwaar ! Nog meer. Leert de erva

rentheid ons niet, dat het eene beeſt liefſt in 't

donker, 't ander in volleh dag wil zwierene zieh

we niet, dat het eene maar voor een dag, 'tah

der voor den toekomenden tijd koſt beſchaaart:

Eindelijk, bevinden we niet, dat er logge, vad

zige, en leuije, en daarentegen vlytige nyvere.

en aardig werkende beeſten zijn, gelijk als väh

de laatſte, de Spinnekoppen, mieren, byen,

zijdworſien , en ſom ige vogels, die een

- - - won

* * In 't Grieks doºk zº, ch ###x, berliggen
de , en levendwerpende: * 1 % - ，,J t »

N
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wondere# in 't bouwen van hare neſten

betoonen ? L - ,,'J Ef," , " , tv r", ". -

Ja zeker, zal d'een of d'ander lezer mogelijk

zeggen, dat 's een vermakelijke Predikatie, ik ben

luſtig om alle die verſcheidenheden nader te hooren.

Maar die dat verwagt, zal hem zelven wiſſelijk

bedrogen vinden. Niemand denken, dat het

oogmerk van den Heere Bochart is, dit alles van

ſtukje tot beetje te gaan uithalen, want daar toe

zijn eenes menſchen krachten niet ſterk, nogte

't leven lang genoeg." Hy laat dit werk voor an

deren over. Zijn beſtek is binnen de Heilige bla

deren, om als een godgeleerde alleenlijk te ſpre

ken van de dieren, welker benamingen ons in
den Bibel voorkomen. " - -

Des zal ik overſlaan wat de Hebreen verſtof

den door Fºrn ſchaal en de Grieken door #y

I zooön J. by ons, #EN BIk # # ook hoe de

gemelde Hebreen tih onredelijk dit verdeelen in

#tig dier, Aiy een vogel, vbH een kruipend ge
dierte, en g" een viſch. L - ci d zº

, Laten we in 't voorbygaan maar aanmerken,

dat van 't Hebreeuwſch woord ! behena
( een beeſt van ve lvuldige#J, ge#
word nibnp behemoth, 't welk ons in t boe!
# s voorkomt, zonder dat onze Ne rduit

- --

ſche vertalers't hebben durven vertalen. En,#, s... 1 S

Szonder reden. Want de oorſpronk deszelfs,

duiſter. 't Gemeene ſoort de uitleggëïef.#t

het voor een olifant aan. De#
ijk - ;-grolliſten zeggen , dat het een â grijſſe

# is, 't welkico: afweiden,

4 - - -
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op de groote maaltijd van den Meſſias den vro

men Joden zal voorgediſcht worden, zoo als zy

nog quanſuis uit Pſalm 5o. 16, weten te halen.

Maarde Heer Bochart zal hier na te zijner plaatſe

bewijzen, dat het een ZEE PAARD is. A

Dewijl ſommige beeſten gewoon zijn vleeſch

te vreten, komt in het tweede Hoofddeel een

vraag te berde, hoe Noach die vleesvretende dieren

in den Ark gevoed heeft ? - -

Wil men zeggen met hooy en voeder, zoo

ſchijnt men de natuur der dingen te willen ver

anderen, en, na der Grieken ſpreekwoord ,

xvvſ Bidava 2xveen, Bv: 3 ásax den hond ze

melen , en den ezel beenen te geven. Of zoo, ie

mand zegt , dat Noach haar vleeſch gegeven

heeft, een ander zal daar op antwoorden al vra

# waar haalde hy zoo veel vleeſch van daan,

ewijl maar een zeker getal van dieren in den Ark

wierd, gelaten, en van de meeſte maar een paar,

dewelke hy niet mogt dooden om 't geſlagt niet

te verkorten ? Om nu niet te zeggen, dat het

niet te denken is, dat Noach aan zulk een vuilen

en ſlaafſchen dienſt zoude verbonden geweeſt zijn.

Wat dan ? Onze Schrijver wil liever oordeelen,

dat met het zelve wonderwerk, door 't welke de

Heeuwgn, luiperts, tygers en andere haar wreed

heid afleiden, en haar zelven zagtelijk van men

ſchen heten beſtieren, dat, zegge ik, door 't

zelve mirakel die beeſten voor een wijl (zonder

vleeſch) hooy en vrugten , en wat haar voor

# gegeten hebben. In dit gevoelen is ook

f aſilius , en Auguſtijn , en uit de Hebreen

Kimchi. : - -

•G - 2 . . * De

TE"m-
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De vogels hebben in##
benaming d' eerſte is ºmy van 't vliegen. De

tweede ºmbºs van den dhgeraad. Dederde gyy

van 't aanvliegen, of aanvallen. - . . e ,

Driederley benaminge hebben ook by hen de

kruipende dieren I tºon van d; aarde te treden.

II. Ynvy van de menigte. III. 7"; van de trage

beweging, - - -

Maar van deze en anderen zal in 't tweede deel

geſproken worden. Nu willen we enkel bezien
de dieren, die in den titel van dit eerſte deel be

looft ſtaan, te weten van de viervoetige, levend

barende, en eijerleggende dieren. | | | |

De man Gods Mozes zegt in 't boek der wc

reldmakinge, dat God alle de dieren tot Adam

bragt, om te zien hoe hy ze noemen zoude, en#
als Adam alle levendige ziele zoude noemen, dat

zoude zijn naam zijn, zoo hadde Adam genoemt

de namen van alle het vee, en van het gevogelte

des Hemels , en van al 't gedierte des, velds

Gen. 2. 19. 2o. 't Is niet noodig aan te reikenen,

wat de Poët Lukretius wil inbrengen tegen de ge
nen, die gelooven dat# alle din

gen haren naam heeft gegeven, want die was een

heiden, en een Epikuriſt. - - -

God gaf Adam in dien vermakelijken hof alle

de ſchatten der natuur in eenen opſlag te beſchou

wen , en Adam alle de dieren gepaart ziende,

wierd teffens gewaar wat hen nog ontbrak. De

Heer Bochart giſt, dat dieovergroote vergadering

van alle de dieren niet eer geſcheiden is, voordat

Eva nu al geſchapen was, op dat zy dat ſchouw

ſpel ook zoude genieten, en op dat hun huwelijk
* * * - E 5 º - ZOO
r
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zoo veel te plechtelijker in zoo een zeldzameby

eenkomſt zoude voltrokken werden, pag. 57. Zº

Als men 't wel inziet, meeſt alle de namen,

die de dieren in 't Hebreeuws voeren, ſteunen op

een zekere reden; en 't blijkt uit die benamingen,

die Adam haar gaf, dat hy haar aart door- en door

gekend heeft.

't Lezen van dit werk valt my zoo vermakelijk,

dat my 't ſchrijven verveelt, om dat ik er tuſ

ſen beiden moet uit ſcheiden, daar ik ongevoe

lig reeds het eerſte boek van voren tot achteren
doorbladert hebbe. - - - - - - -

Het tweede boek ſpreekt van viervoetige huiſſe

lijke dieren. Dat de Griekſche letterknabbelaars

't woord x4unz G- een K EM EL uit hunne taal

willen afleiden, is beuzelwerk. Mozes, en Job,

die geſchreven hebben eer de Grieken eens van

# kind gehoord hadden noemen dit dier bij
Amal. - - - r . . .

Andere gifſingen nalatende oordeelt de Heer

Bochart, dat dit woord ººr, afkomſtig is van

goed of# vergelden, 't welk het zelve woord

ook beduid. - - - - -

Want geen dier is er in de wereld, dat eenig

# ongelijk langer geheugt, of met grooter

elheid wreekt. ,,Dit geleerde gevoelen word al

leſints beveſtigt door 't gene de Schrijvers van den

Kemel getuigen. Om uit velen een te melden,

# wat de brave Schrijver Olearius in zijn Per

fiaanſche reis daar van zegt. De Kemels zijn zeer
- wraakzugtig , en geheugen ten#" ongelijk zeer

lang, ºok dat in Pejien de toorn eenis k#
tot een ſpreekwoord is, wanneer van een onverzot

melijke haat geſproken work it ºa ººk p
- -- -- lls

:t
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Dikkeſtmenook by Nirintenis Jimb af.
s Tſ3'dy zaann@- dpvonxijs ## iſ3eto: ': - 5

Beºrnia aats x wox#y iniºra is. ;

---- Dat is: ººs

Indien an kemel van natuursinds werden,

Bromt uit de keel, en met dennek u fotguain ſteken?
ar - - - - - - ,t. is, " ! ! * . . :

't Is een van ouds bekende hiſtorie, dat een ke

mel, hebbende zijn mºder, die onder een dek

kleed verborgen lag, beſprongen, als hy het

ſchenſtuk merkte , den drijver, dié 't werk zób

beſchikt had, met zijn tanden doorbeet, en

met de pooten te berſten#. - -

De gemelde Olearius vertelt ook dat eenze

kere kemel, van een knegt digt afgeroſt zijnde,

weinige dagen daar na hem in een herberg, on

der vele andere menſchen uitpikte daar hy lag, en

met zijn pooten verpletterde- sa as "

, Van den kemel zal ik voor my zelve nog wel

wat lezen , maar niet meer te boek zetten.

't Uittrekſel zoude te lang uitdyen: 'k zal u

liever wat van 't paard laten hooren,

Zeven Hebreeuwſche benamingen van 't paard

kanmen vinden in 't zesde Hoofdſtuk des twee

den boeks, en daar achter volgt een breede

uitlegginge dezer kraftige woorden, die in 't boek

* Jobs van 't paard aldus luiden ,## -

ſterkte .Nieuwe Overzetting. Xult gy, het paar

geven ? Kunt gy#,,E##
zult gy's beroeren als te ſpriname err:

* Cap. 39
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van zijn geſnuif is eene verſchrikkinge. Het graaft

'in den grond, en het is vrolijk in zijn kracht. Het

srekt uit den geharnaſten te gemoet. Het belachs

de vreeze , en word niet ontſtelt. Het keert niet

wederom van wegen het zwaard. Tegen hem reu

telt de pijlkoker, het vlammig yzer# ſpieſſe en

der lancie. Met ſchuddinge en beroeringe ſlokt

het de aarde op , en gelooft niet, dat het is 't ge

luid der bazuine. In 't volle geklank der bazuine

zegt het Heag, en riekt den krijg van verre, den

donder der Vorſten en 't gejuich. Welke reden

Joachim Oudaan, die in zijn leven ſtukswijze

mijn leermeeſter geweeſt is, aldus in braaf rijm

heeft nagevolgt.

zult gy het ſterke paard toerichten als een wonder?

Zijn brieſſen, zijnen donder,

Hem hangenom den hals, wen hyze kreukt en kromt,

« " En moedig bremt en bromt ?

En trappelt, en beweegt, zoo rap, en licht van leden
112 e JAls ooit den ſprinkhaan dede;

'T drupt ſchuym ten mond, en jaagt de rook ten neus

" , Met vreeſſelijk geluid; (gat uit »

'T krabt met den hoef in 't zand, 't ontziet geen har

I: Nochſchilden, noch rondaſſen. (renaſſen,

Maar draaft met groote kracht en vreugde menigmaal

' s t Op 't ſchitterend metaal,

Dat zijnen moed niet licht doet ſidd'ren nog vertſagen,

Enſchoon het wordgeſlagen

Van eene hagelbuy van pijlen , en geweer »

- Geworpen dicht of veer, -

. Het zal met eene ſprong zich over heene heffen,

: Daar hem de ſlagen treffen, is , .

Of werpt zig in dendrang, daar de trompette klinkt,

*. ' Dat ſchier de grond verzinkt; - -

. - D +- D44r
- -



'n

r

,

al

-

anuary en February 1692.

Daar 't#hol##des## laat#

Én ſnoeft met neus en ooren, (ren »

Alsof het antwoord gafmet brieſſendegeluit,
- En bragt zijn blijdſchap uit; ,N

Het riekt den krijg van ver, dat razen van de Vorſten

4- Doldriftig uitgeborſten,

Datdonderend gedreun , en dommelend gejuig, zei:

Verſtrekt zijns moeds een tuig. ,

Op vier ºf verſcheide plaatſen in den Bibel

lezen we, dat Salomon 12.ooo ruiters had, maar

't heeft t Jozefus gelieft ('t zy dat hy 't beter

wilde weten, of dat hy in de Hebreeuwſche

telling gedoolt heeft) 2oooo te zetten. Trou

wens die Jood heeft er nog wel wat bygevoegt,

dat we in de Schriftuur niet vinden. Want

ſchrijft in zijn achtſte boek der Joodſche Oud

heden van Salomon achter dit volgende. C. 2.

i * * - - x

vorme gay divtig dicuſeios ſºrnrot ijsknvlo 3 &c.

inrexésusv d'avras waſ oi avaßavoyles. &c. '

Dat is : - 1 :

Deze paarden pronkten ook met hunne opzitters,

die in den geneuchelijkſten bloey van hun jeugd,

en van lengte aenzienlijk waren, verre boven ande

ren uitmuntende, met lang nederhangend hair, en

gekleed met purpere kleederen van Tyrus , die ge

woon waren dagelijks met vijlſel van goud hunne

hoofdhairen te bepoederen, zoo dat hunne hoofden

glinſterden, als zy in de zon quamen. . . . . . .

- " . . Hoe
- - 't - - - - - ------

* 1 Reg.4.26. de 1o. 26. 2. Paral. 1, 14 en 9,25

2-1 Ondh. 8. Boek, 2. Hoofd.

-,

**
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Hoe weet Jozefus dog die fraaie dingen, van

welke de Heilige bladen zwijgen? Hy zegt ze

miſſchien met even zoo veel waarheid, als met

welke hy vertelt dat Salomon kon tooveren,

en duiveljagen. De Heer Bochart teekent wel

ter ſnede aan, dat hy de manier van zijne tijden

tot die van Salomon heeft gebragt om die zaken

wat groot te maken, want ſommige Roomſche

Keizers plagten met zulke beſtrooide lokken te

pronken. : + .

By gelegentheid van Salomons paarden is 't

ook niet ongevoegelijk, dat van zijn paardeſtal

len geſproken word.

Deze paardeſtallen (zie 't eerſte boek der Ko

ningen IV. 26.) waren ten getale van 4oooo,

en, volgens verhaal in 't zelve boek X. 26., en

Paral. I. 14. » hadde hy 14.oo wagens.

Hoe 2 al had hy tot elke wagen vier paar

den gebruikt, zoo zoude het getal maar 56oo

geweeſt zijn, waartoe had hy dan 4oooo ſtallen

van nooden: in plaats dat vele paarden in een

ſtal geſtalt worden , zoo zijn hier wel acht of

tien ſtallen, tegen een paard. Wat evengelijk

heid is dat ? . - - -

Onze Schrijver ontbind die knoop, met te

zeggen, dat het woord r-ins, 't welk ſtallen

vertaald is, moet genomen worden voor kleine

hokken, of# plaatſen voor een en
kel paard. - . . . . - in

Daar mede is nog alle zwarigheid niet# e

loſt, maar een tweede vraag is, wat had ?
# ſtalplaatjes van doen voor vier of vij

end, of ten hoogſten voor 56oopaarden?

- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

. . . . . . . . .. 8 %. Rabbi
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- Rabbi### dat die#

wagens alleenlijk 's Konings uitgelezene wagens

waren, behalven welke hy nog een groote me

nigte anderen had, en gevolgelijk zoo vele paar

den, die de laatſen konden vullen. | | |

De Heer Bochart wil de oploſſing daar niet

zoeken, maar zegt rond uit, dat er een fout in

detalletters is, 't welk hy uit meer andere plaat

ſen, alwaar getalen worden gezet, bewijſt. Zie

pag. 156. enz. i , nº e? -

Van 't paard komen we tot den ezel.

Tweederley ezels vind men, tamme, en wilde

[of woudezels.] 't Hebreeuwſch woord stºf,

tChamor] heeft zijn oorſpronkelijkheid niet van

beroerde herſenen, gelijk ſommige verkeerdelijk
oordeelen, om dat "yon [Chamar] beroerd is,

nogte ook van non-[Chomer] een zekere mate,

als of een Chomer de laſt van een ezel was, daar

in tegendeel een Chamer, olie of koren byna de

lading voor een kemel is, of ten minſten twee

ofdriemaal zwaarder, als dat ze van een ezel kan

gedragen worden, maar den ezel heet Chamors

van de roode of roſſe verw, om dat de ezels in

't Ooſten meeſt rood zijn. , 97

Men behoeve de ezels zoo zeer niet te ver."

achten. Ze wierden ten tijde der voorvaderen

tot velerhande dienſten gebruikt, en niet alleen

ſlechte maar hoogaanzienlijke perſoonaadjes re

den op deze dieren. Van de ezels en ezelinnen

valt nog veel fraais te lezen in de 13- 14. 15, 16,

17- en 18de Hoofddeelen des tweeden boeks.

De muilen komen ons voor in 't negentiende

Hoofdſtuk, alwaar we leeren hun gebruik, en

naams- oorſpronkelijkheid. Hoewel in de #
- -- Sºur ww -
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tot den Joden duidelijk gezegt word , gy zult

een tweederley aart uwer beeſten laten t'zamen te

doen hebben. Levit. 19. 19. Zy mogten echter

den dienſt van de muilen wel hebben. -

Nu komt den olifant, in 't Hebreeuws >"E)

il, of phil. Des zelfs gebruik heeft van al

e oude tijden af by de Indianen zonderling

in den krijg# 't Gene in de boeken

der Machabeen vertelt word van de olifanten,

die geſtelt waren, door bevel van den Koning

Ptolomeüs , Philopater, om de AEgiptiſche

Joden dood te trappen, ſchijnt een verdichtſel.

Onze Schrijver geeft reden, waarom die Vorſt

# ter tijd geen 5oo olifanten zal gehad heb

Il.

, Van den os of koe weet de geleerde man ons

niet weinig te zeggen. De benaming is zeyen

derley. . Zoek, zoo 't u luſt, pag. 274. -

Een os kent zijnen bezitter, en een ezel de kribbe

zijner + Heeren, zegt Jezaias in den aanvang zij

ner voorzeggingen. Zeker Griek zegt, dat de

oſſen de ſtem van hunnen drijver kennen, en 't roe

en van hunnen naam verſtaan. -

Vele der ouden geloofden, dat Chriſtus in

de kribbe tuſſchen twee dieren gelegen heeft »

een os, en een ezel. Ze haelden dit uit de

aangetogene plaats van Ezaias, en uit nog een

andere plaats van Habakuk 3. 2.welke deze is :Uw

werk, 6 Heere, behoud dat in't leven in't midden der

jaren, enz. Inde Griekſe overzetting ſtaat dit ver

taalt iv zégte 3vo (dow yvoorbijgn.- In 't midden

van twee dieren zult gy gekend worden. Dat lijkt er

immers niet na. En evenwel ſchildert men

tie. . . . . . . 't kin
r, 4 -

-- t Of zijnes Heers.

-
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't kindeke tuſſchen den os en ezel. Ja dog »

't geliefde den ouden ons zoo wat, tegen den

duidelijken grondtext, in de handen te ſteken,

en daar van daan zingt men nog in de Lof

zangen ,

Agnoſcat bos & aſinus,

jacentem in preſepro.-

Dat is :

Laat hem den ezel en den os

Erkennen in de kribbe. - /

En verder:

Cognovit bos & aſinus

9god puer erat dominus.-

Dat is:

Den os en d'ezel wiſten, dat

Het kindje was de Heere.

Koeijen en kalven hebben haar rang achter

denos, wiens gebruik en dienſt in gewijde en
ongewijde zaken aangetoond word. Ik kan al

Ies niet naſchrijven: de gulde kalven van Aaron

en Jeroboam hebben een fraye verhandeling.

in het 35ſte Hoofddeel van dit zelve tweede

boek ſpreekt de Heer Bochart van de offerh#

den de oſſen, en hoe die door vier, dat van dit
hemel quam , wierden ansiºen, GI)verbr:

II. Deel. we
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welk vier tot de Babyloniſche gevangenis ge
duurt heeft.

Dog dewijl de Heidenen in hunne heiligdom

men ook voorgaven dusdanig hemelſch vier te

hebben, gelijk uit vele Griekſche en Latijnſche

Schrijvers overvloediglijk blijkt, en dat de Hei

denſche Prieſters ook hadden vier, 't welk zy

't eeuwig vier noemden, om dat het nooit mogt

uitgebluſt worden , gelijk als de Veſtaalſche

Nonnen te Roome, de Grieken te Delfos, en

te Athenen, d'Afrikanen in den tempel van Ju

piter Hammon: zelfs de Perzianen, Brachma

nen, Indianen, en Lijders, welke drie laatſte

roemden inſgelijks vier te hebben, dat van Gods

wegen op de altaren nederdaalde, zoo beſluit

de Heer Bochart, dat de duivel, die ook in dit ,

ſtuk God wilde na-apen , zijne Prieſters gehad

heeft, die duurzaam vier bewaarden.

Als de Poët Horattus in 't Italiaanſche ſteedje

f Gnatia voor wat wonders hoorde zeggen, dat

aldaar door diergelijken vier het wierook in den

tempel ontſteken wierd, ſpotte hy met dat won

derwerk, zoo als uit zijn vijfde ſchimpdigt te

zien is, en roept uit:

- credat judaeus apella,

Non ego -

Dat is:

Een voorhuidlooze food mag dat gelooven,

Ik niet. --

Hier

1 't Welk tans den ouden naam draagt in een toren,

aldaar gebouwt , Torre d' Anazzo, by Brun

duſium.

t
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Hier# zegt # Heer# y dat men be

zwarelijk zoo vele getuigen kan wantrouwen, ver

mits # dingen des Satans mag niet te buiten

an, de welke een Vorſt van de magt des lugts

is, die veel vermag op de hoofdſtoffen, en het

vyer van# Hemd op Jobs vee geworpen heeft.

Jo B. 1. 16. -

Die ter zelver plaatſe het boek Jobs na

leeſt, zal haaſt konnen zien, of 't zeggen des

# Mans der aanneminge waardig is.

aar ſtaat, dat er een bode quam met de droe

vige tijdinge, dat het v Y ER G o Ds van den
Hemel was gevallen. n

Het ſchaap of geit beſlaat geene kleine plaats.

pºs. Itſon] beduid een ſchaap of geit , The

Iſch] een lam, of bok: want die beeſten heb

ben veel, dat beiden gemeen is. Maar de be

namingen der ſchapen in den Bibel zijn daar

en boven velerhande. 't Harders leven krijgt

een beurt achter de ſchapen, en daarna volgt

een beſchrijving van alles, wat tot het ſchaap

behoorende, verder in de Heilige bladen ver

meld word, benevens den afkeer, die tuſſchen de

ſchapen en de wolven is : eindelijk van Gods

#raden in de ſchapen, en van 't Paeſch
am, . . . -

By 't verhandelen van de geiten en bokken,

ſpreekt de taalkundige Schrijver ook van de wet,
verbiedende het geitenbokje in zijnes moeders melk

te koken, welke wet driemaal in de boeken van

Mozes word verhaalt, te weten Exod. XXIII.

#v# XXXIV. 26. mitſgaders Deuteronom
- 2 I. - -

w

vele hebben hunne hoofden gebroken met
* -- - F 2 het
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het verklaren van deze duidelijke wet. D'een

zegt 'er dit , d'ander dat van Auguſtijn houd

ſtaande, dat ze na de letter niet kan nog mag

verſtaan worden. Maar de Heer Bochart legt ze

enkel na de letter uit, gelijk, we zullen hooren:

my luſt der moeite , van vijf onderſcheidene

gevoelens (buiten 't misverſtand van Auguſtijn)

aan te teikenen. - - - - - - - -

I. Sommige verſtaan door het geitehokje in de

melk zijnes moeders een geitebokje in 's moeders

buik verborgen zijnde, en behelpen zig met

Klement d'Alexandriner, dewelke meinde, dat

de wet zag op zulke lekker-bekken, die tegen

den buk der zwangere geiten zoo lang trapten,

tot dat de beeſten een misdragt werpen, welke

misdragt, zoo vers uit de baarmoeder komende,

des te aangenamer en zachter van ſinaak is.

Onze Schrijver verwerpt die uitlegging, niet

denkende, dat die welluſtige lekkerny in de eer

ſte tijden bekend was.

II. Daar zijn d'er , die door het geitebokje in

de melk zijn s moeders verſlaan een jong beesje

van zeven dagen , 't welk geen melk van zijn

moêr kan ontberen : als of het woord koken daar

te zeggen was aan God offeren, en zulx niet voor

den achtſten dag.

De Heer Bochart vind dit ook niet goed,

want zoo doende kan een beeſt gezegt worden

in 's moeders melk te zijn, zoo lang als 't zuigt.

Juiſt niet tot den achtſten dag.

III. Andere achten , dat een geitebokje in de

melk zºnes moeders genoemt word, zoo lang als

't zuigt: en dat deJoden zulke jonge beesjes niet

mogten eten. . . . . . . . . . . . . . . .
,

- '' -*

--

Een"m-

- - , 1 Dog



january en February 1693. 85

Dog dat 's niet waarſchijnelijk, want de Jo

den offerden Gode wel zuigende dieren , en

mogten by gevolg die ook wel eten. - , ,

IV. Wederom verklaren andere, dat een gei

tebokje in de melk# moeders te koken is zooº

veel als een geitebokje met de moeder tegelijk

koken. En zoude dus de melk des moeders, door

een w verdraaiing voor de moeder zelve, die het

dier gezoogt heeft, moeten genomen worden. "

Die verdraajing komt den Heere Bochart al

te hard voor. Als Mozes, dat hadde gemeint,

waarom zoude hy dan niet gezegt hebben ,

Gy zult het geitebokje met zijn moeder niet koken? -

V. 't Laatſte en vijfde gevoelen is der gener,

de welke meinen, dat de woorden van de wet

eenvoudig moeten verſtaan worden, namentlijk

dat een geitebokje in des moeders melk niet
mag gekookt worden. 'kºs -

## dit laatſte is het gevoelen, dat onze Schrij

ver ten vollen aanneemt. Werpt iemand hier te

gen; waartoe dient een verbod tegen iets, dat nooit

edaan word? wie heeft ooit gehoort, dat een geite

# in zijn 's moeders melk gekookt word? Men

zal hem antwoorden, dat het waarſchijnelijk is,

dat alhier gezien word op de gewoontens van ee

mige nabuerige volkeren, die zoodanig een lek

kerny pleegden, hoewel van zoodanig een oud

heid geen blijken zijn. Dog dat 's geen wonder:

dewijl we geen ongewijde Schrijvers hebben, die

niet veele eeuwen jonger zijn, als Mozes. 't Is

een klare zaak, dat zeer teeder vleeſch niet kan!

gekookt worden dan in melk, om dat het, zoo

't niet zeer teeder was , in melk niet zoude

- « | | | F 3 . . . kon

* Hypallage. . - - - - - -
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konnen gekookt worden: want wat kookt eer

als melk? Om hier van af te ſcheiden, de mei

ninge van Bochart ruſt op treffelijke redenen,

die hy breedelijk daar van geeft. pag. 637.

638. enz. vt. " -

De bokken, en wel den bok ºp Nly E* Aza

zelj zijn 't vervolg van de voorgaande dieren.

Na dezen komen de banden, met de oorſpron

kelijkheden van hunne Hebreeuwſche, Griek

ſche, en Arabiſche namen, gebaf, getiank ,

gehuil, vraatzucht, koſt, drank, en (waarom

niet alles gezegt dat de Heer Bochart vermeld :)

zelf hun piſſen. Het 56ſte Hoofddeel ſluit de

verhandeling der honden, met het aanteikenen

van der zelver deugden, en gebreken, die ons in

den Bibel voorkomen,

Eindelijk eindigt dit tweede boek met de

varkens, en vermits in 't Euangely van t Lukas

verhaalt word , dat de verlorene zoon begeerde

zijn buik te vullen met den D RA F (zoo als onze

Nederlandſche vertaling luid) die de zwijnen aten,

word getoond, dat het Griekſche woord xegoria

een draf, maar zekere vrucht betekent.

Ik ſpoedde my tot de twee laatſte boeken,

die zoo groot niet zijn als de vorige.

Het derde boek heeft ſtoffe genoeg aan de

viervoetige wilde dieren, onder welken d'eerſte

zig opdoet de leeuw, om zijne velerley gaven

by d’ouden voor der dieren koning gehouden.

't Woord brºwnN [Ariel J 't welk beduid een

leeuw Gods, gemaakt van 5 hN [ari] en 5N #
W

- - - , '

* Levit. 16. v. 8. de wechgaande bok in onze Ne

derduitſche overzettinge genoemt. t cap. 15. v. 16.

-l-am
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wil niets anders zeggen ,,als een groote leeuw,

gelijk als meermalen in de gewijde bladen ge

noemt worden de bergen Gods , de cederboomen

Gods, en worſtelingen Gods. Ja in 't Land Moab

is Ariel de toenaam van kloeke mannen ge
weeſt.

Men vind in den Bibel overtreffelijke gelij

keniſſen van den leeuw. 'K zal , omme van

zijne andere uitmuntentheden niet te reppen , al

leenlijk zijn edelmoedigheid beſchouwen, als hy

in gevaar is, wanneer de ſtoutheid meeſt te pas

komt. Al worden volle menichte der Harderen te

gen hem ſamengeroepen , hy verſchriks voor hunne

ſtemme niet , nochte vernedert hem wegens hunne

veelheid. Zegt Ezaias. 31. v. 4. Hy zal voor nie.

mand wederkeeren. Spreuk: 3o. v. 3o. Hoor hoe

levendig Homerus dit * afſchildert.

– – & re Agov deegfreot 9-, de iridaens

Angº ân, xáAera de 3 Svuos dyſsee

Máxaw wetgºrovóg, ºgg eis www.vov 33uov iA3eïy.

Eiwee yap X #venst waſ agrãot 84roeas aydeº's

zov avo, waſ 38earr 4 vaarrow@g aca unaal,

oö gat arraigſl@- pseuovº sabusio38a.

'AAN #y &# # #gwage werd Ausvg-, je al zuig

E@Ant iv zrgaſroton 9ons omrd zetgGP dixowls.

Dat is ten naaſten by

Gelijk een leeuw, die opgevoed

In 't naargebergte, dol van moed,
F 4. Onnº

* Iliad. 4 v.299.
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Om dat hem vleesſpijs heeft ontbroken,

Trots durft een ſchapeſtal beſtoken.

Al vind hy daar een ſterke wacht

- Van Harders, ſtout op ſpieſe kragt .

En Honden- hulp rondom haar benen,

Men maakt hem niet zoo lichtlijk beenen.

Maar met een ſprong haalt hy een trek,

Of krijgt een klop op zijnen bek.

God de Heere heeft door de leeuwen dikwils

zijne oordeelen uitgevoert; hoewel die moedige

dieren ſomtijds van menſchen overwonnen, en

gellagen zijn. Zulke helden waren Samſon, Da

vid, en Benaja. De Schrift heeft ook vele ge

lijkeniſſen van de leeuwen, zoo wel ten goede,
als ten quade.

Naaſt den leeuw komt de luipart, van welke

men in de goddelijke bladen inſgelijks meer als

eens leeſt, zelf dikwils met den leeuw byeenge

zet. Zie Cant. 48. Eſai. 1 1.6. Jerem. 5. 6.

Oſ: 13.7. -

De wereldſche ſchrijvers voegen den luipard

en leeuw ook te zamen, als dieren van groote

kragt: maar de Heer Hochart onderzoekt, wat

de Latijnſche woorden, Tigris , Lynx, Pardus,

Panthera, Panther, en Leopardus (altzamen felle

dieren) van elkanderen verſchillen. Met een

woord : 't zijn beeſten, die malkanderen in ſoort

heel nabeſtaan. - -

Beeren, wolven, ſtekelvarkens vos- wolven »

voſſen, wilde katten, woudezels, harten, met nog

een heel regiment dieren, bellaan het derde boek
tOt
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"-

tot den einde toe : onder die zijn wilde bokken,

wilde# , hinden , wilde varkens, apen, ha

E
3en, berg muizen, enz. -

Van de viervoetige dieren die everen leggen,

ſpreekt het vierde boek, en heeft maar acht

hoofddeelen.

We hebben haaſt gedaan, want deze zijn wei

nige dieren, die Mozes Levit. XI. v. 29 en 3o.

opteld. De krokodil zoude hier mede te pas

komen, maar die zal in het andere ſtuk van de

gediertens der Heilige Schriften onder de water

dieren, niet overgeſlagen worden. Daar zullen

we eens bezien dat verwonderlijke beeſt inºp

U Leviathan] van 't welke God by Job ſpreekt.

't Is voor onze Schrijver zoo licht niet om te

doen, de viervoetige dieren , die everen leggen,

uit Mozes ſchriften nettelijk te onderſcheiden. "

't Hebreeuwſch geeft hier in luttel opheldering,

maar de Arabiſche oudheden moeten hem in de

zen alleen te recht helpen. * *

ZEvENDE HooFDDEEL.

HIER o zo 1 c1, ſive Bipertiti operis de

animalibus S. Scripturae, pars poſterior

libris v1. de avibus, ſerpentibus, in

ſectis, aquaticis, & fabuloſis animali
bus agit. cum indice ſeptuplici , 1-.lo

corum S. Scr. 11. Authorum , qui ci

tantur. 1 1 1. Vocum Hebr. Chald. Syriac

Samaritani & «AEthiopiciſermonis. 1 v. V6
F 5 cum.
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cum Arabicarum. v. Graecarum. vr. Ro

manarum, quaepaſſim explicantur. v11. Re

rum. Authore Samuële Bocharto, editto

tertia ex recenſione Joannis Leuſden. 1692.

Dat is:

Het Twe E D e D e e L van 't tweevoudig

werk van de dieren der Heilige Schrift:

zwaar in gehandelt word in zes boeken van

de Vogelen, kruipende, gekorve, ſen

water-dieren, mitſgaders van de verzierde

gediertens. CAAet een zevenvoudig regiſter

1. van de plaatſen der H. Schrift. 2 van

de Schrijvers, die aangehaalt worden. 3 van

- de woorden in de Hebreeuwſche, Chaldee

ſche, Syriſche, Samaritaanſche en Ethiopi

ſche ſpraak. 4 van de Arabiſche woorden.

5. Van de Griekſche. 6. Van de Roomſche,

die doorgaans verklaart worden. en ten 7.

van de zaken, door Samuel Bochart, de

derde druk, overgezien door Joannes Leus

den. 1692.

A het kort begrip van Bocharts leven, mitſ

gaders zijn Phaleg, Kanaan, en het eerſte

ſtuk van zijn Hierozoikon in vier Hoofddeelen

verhandelt te hebben, zullen we den Neerduit

ſchen lezer ook wat laten zien van dit tweede

ſtuk, handelende van de dieren, die de titel
UIt
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uitwijſt, waar mede wy de belofte van vijf by

zondere Hoofddeelen in onze Boekzaal met

Bocharts werken te beſlaan, zullen voldaan heb

ben. -

- Het eerſte der zes boeken dezes laatſten ſtuks

V handelt van de reine vogelen, onder welken de

duive wel de voornaamſte is, die van de Hei

lige Schrijvers meeſt vermeld word , in 't He

breeuws genaamt Huy EJona.]

Daar valt niet alleen veel te zeggen van der

duiven vederen, hals, oogen, zuchten, en vlie

gen, maar ook van 't gebruik, dat de menſchen

van die vogels hebben, wanneer ze met brieven

onder haar vleugels beladen voor poſtboden die

nCI), - - -

't Ware te lang alle voorbeelden van dien nut

, ten dienſt op te halen. De ouden kenden, en

- pleegden die gewoonte meer dan wy , zoo als

uit hunne ſchriften te zien is. -

Hier op ſpeelde de Griekſche minne-dichter

Anakreon in dat aardige t gedichtje, beginnende

Epozaruin wáAeta -

II63ev zróStev wá(grat;

Dat is :

Hoe ſnort gy minzaam duifje deur? enz.

r -

4. k Waar van we ter gelegener tijd zullen ſpre
CI1.

Behalven andere verblijfplaatſen, ſchuilden de

duiven ook wel in de klooven der ſteenrotſen. Hoor

wat de dichter van 't Hoogelied zingt: Mijns
- duive,

+ Od. 1x.
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duive, zijnde in de kloove der ſteenrotſen, in 't ver

borgene eener ſteile plaatſe, toont my uwe gedaante.

Cant. I. v. 14. Dit komt met het zeggen van de

Heidenſche Poëten over een.

ren# rave wáAesav. in exoplan 32e9 xeirn

Knegtuov is wérgns wolledverwro.

-- Dat is:

Den Havik jaagde 't duifje na,

CMaar het verſchuilde zig wel dra,

In 't hol eens ſteenrots. - - -

Zegt iemand , en Vader Homeer geeft ook

een gelijkenis op dat ſtuk.

l / er r

- - - (pvyev ws te réaeta,

“He2% vt. enzg zoixnv eisáx@ro wérgnr.

- Dat is :

Hy vlood gelijk een duive heen,

Die voor den havik met geſteen

Vliegt in een kloof des rotſteens - - -

De Zaligmaker vermaant ons niet te vergeefs

eenvoudig te zijn als de duiven. Matth. 1o. 16.

want niets is eenvoudiger, zachtzinniger, kuiſ

ſcher, en vreesachtiger, als een duive. 't Ove

rige van de duiven en tortelduiven voorby gaande

komen we tot den zwaluw, een bekende vogel,

van welke de voornoemde Griek Anakreon, in

zijn 33ſte deun zingt:
« . ... > , Xºu

.A' ,

v
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>J pºëy 4 fan xexuddy »

'Erngin woagora, - - - -

€9éges waarders waaiov,

Xenuân 3 enig doorvlos.

" , Dat is:

Zwaluwtje, dat alle jaar

Wederkomt, en maakt uw neſtje

In de lieve zomer, maar - - - - - - - -

Schuilt het ganſche winter- reſtje.

't Griekſe woord sessia, dat in 't boek van

Tobias 'gelezen word, mag men met regt voor

zwaluwen nemen, want het is die vogelen eigen,

haar drek uit de neſten te werpen. - .

De kraan is ook een vogel, bekend in den Bi

bel , en die, zoo wel van den Profeet Jeremias,

# tot een voorbeeld van voor

zichtigheid word bygebragt. ' - ' - S

De reden,#aan onder de reine

vogelen is, en den oyevaar niet, zal deze zijn,

om dat een eyevaar ſlangen eet , en een kraan

alleen vruchten en zaad.

'K zal van eenige vogelen, welker benamin

onzeker zijn , zwijgen, de haan is#
in 't Nieuwe, dan in 't Oude Teſtament te vinr

den: want daar leeſt men van den haan, en van

zijn gekraay, byzonderlijk omtrent de verlooche

ning van Petrus. Zie## en 122. : ,, 9

Jeruſalem ! jeruſalem ! hoe menigmaal behbe ik

uwe kinderen willen ky een vergaderen, gelijkerwijs

een hinne hare kiekens hy een vergadert onder de #r
gelen »



• - - * *
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gelen, en gvlieden hebt niet gewilt. Zegt de Heere

Chriſtus zeer nadrukkelijk Matth. 23. v.473

Hier op paſt heel zoetelijk, dat een henne by

de Arabieren een moeder der verzamelingen beduid.

De Heere Bochart oordeelt, dat deze woorden

van den Treurſpeldichter Euripides ook met die

van den Heiland zeer wel overeenkomen.
- - - - e * . * Y

O'S: Heyzano, waades, 8, vwowleges

Xaga veocass, 4evis ds vºetwévn. . . .

Dat is: vA. , zº.,

Mijn Herkles krooſt beware ik, als een henne

Haarjongen met de vleugelen bedekt; - -"
' ---23 27 2: Erf . . . n tv .

Zoo ſpreekt Megara van de kinderen, die Her

kules by haar geteeld had. " " " . . . . .

In 't eerſte boek der Koningen aan 't IVde

Hoofddeel lezen we, hoe breed en koſtelijk Ko

ning Salomon voor hem liet opdiſſen. Kijn ſpij

ze voor eenen dag was dertig Kor meelhloeme, en

't zeventig Kar meel. Tien vette runderen, tuin

sig weide-runderen, en hondert ſchapen, uitgeno

men de herten, en rheen, en buffelen , en gemiſte

elen. - - - - 1,5 /,

Groote Hofhoudinge, voorwaar. Maar dat 's
de vraag niet. D * . - . *

Wat dan € 't onderzoek van de Heer Bochart

is, terwijl hy van vogelen ſpreekt, of die laatſte

woorden gemeſte. vogelen hare regte beduidinge

hebben. -- . - - ,' , ' ze' s , ,

't Hebreeuwſche woord trainen: barburim word

van ſommigen uitgelegt eſſen, van ſommigen

* * - -- -- ('t welk

Y
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('t welk niet weinig verſchilt) hanen of hennen,

ja ook van anderen barbariſche vogels.

Onze taalwijze Schrijver, d'eene en d'andere

meining overwogen hebbende, toont dat Ennan

tErptax beteekenen allerley gemeſte dieren, zon

der onderſcheid, zoo dat de bovengenoemde

text zeggen wil, dat , behalven alle de runderen,

ſchapen, herten, rheen, en buffelen, nog ee

nige gemeſte dieren tot byzondere ſmaak op's Ko

ningstafel wierden voorgediſt.

Pauwen ſtaan ook in den Bibel , byvoorbeeld

1 Reg. 1o. v. 22. ſtaat, dat Salomonsſchepen een

maal in drie jaren van Tarſis quamen, brengende

goud, zilver, elpenbeen, apen, enpauwen:

De muſſchen, en wat daar toe behoort, ſluiten

het eerſte boek.

Dus volgen in goeden rang de onreine vogels.

Den arend, wien de gemeene toeſtemminge

der volkeren gelijk als de heerſchappy over

d'andere vogelen toeſchrijft, word ook van God

in den rang der onreine dieren voor aan gezet.

Levit. 1 I. 13. en Deuter. 14. 2. *

Hoe 't bykomt, dat dit dier "tw) [ Neſer]

genoemt word, hebben de Rabbinen en andere

meeſters tot nog toe niet wel konnen overeen

ſtemmen. Wat belangt de reden, waarom men

zegt , dat den arend zijn jeugd vernieuwt, de

Heer Bochart oordeelt, dat het zelve alleen be

ſtaat in de vernieuwinge van vederen, als de oude

uitgevallen zijn: 't zy wat andere hier overmo

gen giſſen. -

De vleugels, het gevlieg, 't neſt, gezicht, en

de ſpijze der arenden zien we in 't tweede He:
- ee
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deel des tweeden boeks, alwaar gedenkwaardig

is de verhandeling van het gene God Job zegt

in 't boek van de hiſtorie diens lijdzamen mans

c. 39. v. 3o. 31- en 32.

Is 't na uw bevel, dat een arend zig omhoog ver

heft, en dat hy zijn neſt in de hoogte maakt : Hy

woont, en vernacht op de ſcherpte der ſteenrotze,

en der vaſte plaatſe. Van daar ſpeurt hy de ſpijze

op: zijne oogen zien van verre af. Ook zuipen

zijne jongen bloed, en waar zwaarverſlagene zijn,

daar is hy.

Dat hy ſcherp ziet, getuigen alle natuurken

IlCIS,

Als er ſtaat, zijne jongen zuipen bloed, ver
ſtaat daar door bloed uit den roof, dien de moer

in 't neſt brengt. •,

't Hebreeuws woord Vºyn by * letterver

zetting voor yy" is in een regten zin ſlorpen,

of likken. Maar zal iemand zeggen, de geleerde

ſchrijven immers, dat een arend niet drinkt. Be

halven Ariſtoteles en andere getuigt dit Elianus.

ovgºrora aler®- Bre Toyºs geïra , ºre yAixe

va zovigeas, 2x 2 3 lx, &ugſvov âsſ. Een arend,

zegt hy, is nooit om een fontein verlegen , nogte

hy heeft begeerte tot de wentelinge in 't ſtof, maar

by is alle dorſt te boven.

Laat dat waar zijn. De woorden in 't boek

Jobs ſtrijden daar niet tegen: want daar word ge

zegt, niet dat ze water drinken, maar bloed ſlor

en, 't welk die gene zelve toeſtaan, die de aren

den geen drank toeſchrijven.

Sanguis animalium , que ceperint, illis ſaf

ficit , ſed aquam omnino non gujiant. Zegt zeker
Schrij

* Metatheſis.
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Schrijver. 't Bloed van de dieren, die ze vangen,

is, haar genoeg , maar water proeven ze ganſch

niet. - -

Die der Hebreeuwſche tale lievend is, kan

bezien wat de vogelen ene peres, naty oznya,

r-nºx aja, en riºn daje zijn.

Nu volgt de Rave, welkers jongen gezegt

worden tot God te ſchreeuwen. Job 39. v. 3.

en in andere plaatſen van den Bibel meer.

Sommige verwonderen zig, daar de ravens

zulke gehate dieren zijn, waarom de Heilige

Schriften zoo duidelijk Gods zorge over haar

getuigen. Dus hebben Auguſtijn, Hieronimus,

en andere die plaatſen niet na de letter, maar

in een verborgen zin willen verſtaan hebben.

Dog dat 's een ſchoone uitvlugt, als men geen

raad weet. Zy wilden zeggen, dat door de

ravens de Heidenen, en door de jonge ravens de

Chriſtenen beteekend wierden. | | | |

Onze Schrijver zal hen wel duidelijk toonen,

dat het gene van de gemelde vogels gezegt word,

na de letter moet verklaart worden. Hoe ?

daar Job in 't aangehaalde negen en dertigſte

Hoofddeel van zoo vele andere beeſten, leeu

wen, woudezels, paarden, arenden, ſtruisvo

gels enz. ſpreekt, die elk een na de letter be

grijpt , zouden juiſt de jonge ravens alleen in

een * gelijkſpreuk moeten genomen werden 2

Lees maar 't XI. Hoofddeel, en 't volgende zal

u veel fraais van den rave, dien Noach uit den

Ark liet, vermelden: agter welke de ravens,

die Elias ſpijs brachten, ook te boek ſtaan.
II. Deel.' G De

zak Allegºria. - - -- --
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De vogel , by de Hebreen bathjaana zal

ons niet lang ophouden. De Heer Bochart

maakt er ſtruisvogels van, wel te verſtaan wijf

jes ſtruisvogels, onze Nederduitſche overzetters

jonge ſtruiſſen, maar de Griekſe overzetters heb

en die dieren meerminnen [geteweij gelieven te

vertaalen. Zie Ezaias 13. v. 21.

DDTn [thachmas] is het mannetje van de

ſtruis. Y ] [nets] is in 't Hebreeuwſch een ſoort

van een havik. Maar daar is wat duiſterheid

in de vogel Din chos, die men niet vaſt weet

hoedanig een uil geweeſt zy. Door tvr

Ijanſuph] moet men een ſchuifuil verſtaan, door

In DVJºn [thuiſemeth] een nachtuil.

Een pellikaan, en putoor heten nNºp [Kaath.]

't Woord Enn Racham, zal na een 'vlijtige na

ſporing uit de Arabiſche ſpraak voor een gier

mogen gehouden worden , en r-intn haſida »

dat is, Godvruchtig] voor een ooyevaar.

Wat zal men van rºn52N [anapha] maken ?

dit beduid een gramſturige vogel, voor 't naaſte

een ſoort van arenden. - -

naar [dukiphath] by de Latijnen upnpa' is

by ons een huipe, of hoppe. Aboy [atallepb] een

vleermuis. - -

Het derde boek verhandelt de kruipende die

ren. Daar zien we voor eerſt den adder, Twas

[ephe] en daar achter den adder » die de hand

van Paulus vattede, toen hy zoo even , na ge

ledene ſchipbreuk , op ſtrand was geraakt.

Hand. 28. v, 3. - -

Veler vrage is, waarom de Joden en Farizeen

in 't Nieuwe Teſtament zoo nu en dan"#
ze ' - 9t -

'-
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broedſels worden genaamt, 'o:# #
weinige, die meinen, dat zy by adderen verge

leken worden, dewijl men zegt, dat de adders

haar moers buik doorknaauwen, en alzoo voor

den dag komen ; weshalven, dat de Joden en

Farizeen inſgelijks tegen God, en de Profeten

hunne vaderen ondankbaar geweeſt zijn. De ge

leerde Bochart wil dit op deze wijze niet thuis

brengen , oordeelende het onwaarſchijnelijk te

zijn, dat de zinſpelinge op een verdichtſel zoude

ſlaan. Zijn gevoelen is door die adderen ge

broedſels te verſtaan quade kinderen van quade

ouders: namentlijk, na der Grieken ſpreekwoord,

xxxg wºegwg- waxov dov van een quade rave komt

een quaad ey. Of zoo als wy Hollanders zeggen,

quaad ey, quaad kieken. Hier op ziet Stefanus,

aldus tot de Joden zeggende, Hand. 7. v. 51. Gy

hardnekkige en onbeſnedene van harten, gy wederſtaat

altijd den Heiligen geeſt, gelijk uwe vaders, alzos
eok gy. - - te

# man is ook niet vremd van de meininge

der gener, die adderen zouden uitleggen voor

duivelen, om dat al wie God wederſtreeft, een

kind des duivels word genaamt. - Een waarheid,

uit de H. Schrift bekend. . . . . . . . .

Geen venijn der ſlangen word boozer geacht,

als dat van de ſlange , die den naam van aſpit

draagt, waar uit der Grieken ſpreekwoord

d'hypua aanrſ)(g- een aſpis-beet niet anders alseen

ongeneeſſelijke wonde beduid : want iemand van

een aſpis gebeten###
den. Galenus getuigt, t Alexandrien dikwils

gezien te hebben, dat menſchen ter dood ver

oordeelt, op dat ze een haaſtig einde zouden
*--- - - G 2. heb
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hebben, een aſpis aan 't hart gezet word, welke

hen terſtond ontzielt. In de Snaarliederen ſtaat,

dat een vroom menſch zelf op aſpiſſen en dra

ken zal treden. Pſ. 91. v. 13. En de Profeet

Ezaias, voorſpellende de groote verandering, die

onder Chriſtus zoude geſchieden, zegt ; Dan

zal een zoog-kind ſpelen jne nin zy over 't hol

nb van een aſpis. Eſai. 1. 1. v. 8. Een aſpis

raagt in 't Hebreeuws den naam van jne

Ipethen] en hiv/Dy [achſub].

Maar mijn nieuwsgierigheid over alle deze

adders, ſlangen, en ſnoode draken, met hun

peftig venijn is reeds voldaan, 'k mag kopen,

dat de lezer ook verzaad zy. v

My luſt in 't vierde boek eenige gekorvene bees

jes te gaan beſchouwen. -

Ik noeme gekorvene dieren zoodanige, die in

't Latijn inſeâa, en by de Griekſe natuurkenners

#Moux gaa gekorvene dieren genaamt worden,

om dat ze aan 't lijf zekere kerfjes, ringskens of

ſneedjes hebben , gemeenelijk voor bloedelooze

beesjes by onze landsgenooten bekend.

Wy zullen deze beesjes altzamen niet vermel

den , want dat zoude te verre loopen. Een

ſprinkhaan alleen heeft tien benamingen by de

# De lezer kan wel denken, dat de E

giptiſche ſprinkhanen Exod. 1o. 4. niet verzwe
en worden. - -

By de Profeten Joël , en Amos is van die

ſchadelijke dieren ook te lezen , en Bochart

ſpreekt van die breedelijk.

Dat Joannes de Dooper ſprinkhanen at 2

weten we uit de Evangeliſten. Maar ſommige

hebben het Griekſe woord een anderen zin

- - - - 2 willen

'-
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willen aandraaien. dixe/3eg [akrides] zooze mei

nen, beduid wel wat meer als ſprinkhanen.

d'Ebioniten lezen in hun Euangely in plaats

van axeſDeg [akrides] iyxe43es [enkridesj dat

is, in plaats van ſprinkhanen, olykoeken met ho
nig- . . . V

Gy moet my wel verſtaan, lezer: ze wilden

niet zeggen , dat de man dagelijks zulken lek

keren gebak at (want hoe zoude hy in de wil

derniſſe die zoo gereed vinden? ) maar zy lazen
die text heel# als in de Euangelien ſtaat.

Mattheus en Markus zeggen aldus, # de rest,

wor# #v âxe49es, waï gaat dyeuov. Kjn voedſel

was ſprinkhanen, en wilden honig. Maer zy lazen,

zo (3gápa &vrë pia' dygio" , 8 % vevre vººrg

paanval, die tyxeis iv iAaa. Kijn ſpijze was wilde

honig, welkers ſmaak was als die van manna,

gelijk een honigkoek in oly gebakken.

Andere verſtonden door zweide, de tipjes van

boomen en ſpruiten. . . .

Andere verklaarden dat woord, als of't zeker

kruid was. -- * * * - -

Nog zijn d'er, die er een ſoort van vogeltjes
van maken.

Een vijfde mening is er van die genen, de

welke 't Griekſe woord uitleggen voor ſteur

krabbe, by de Latijnen locuſta marina, [een zee

ſprinkhaan]: r 21- - - - -

Een zesde van zulke, die 't woord axe/3eg

veranderen in xzeA3as garnaten.

En laaſtelijk wil een geleerd man giſſen, als

of de Euangeliſten in plaats van dweide, had

G 3 : « st: - den
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den geſchreven 2x233es, dat zijn wilde pe

ren. - - - - - - - .. - - - - - - 1

Zoo de heilige man lekkere koeken, vogelt

jes, of viſch gegeten had, hy zoude om zijn

ſtreng leven niet by uitnemendheid geprezen
WCITdCI). - . .

D andere kruiden en peren behoeft men ook

niet uit te vinden. , . . ºes --

Waar toe is dog eenige verandering in den

Heiligen text van nooden, daar 't een bekende

waarheid is, dat de volkeren in 't Ooſten en

Zuiden de ſprinkhanen voor een gemeene koſt

eten ? Ja zelf ſommigen in Griekenland. Dit

bewijſt onze doorgeleerde Schrijver pag. 49o.

. De vlieg met haar verſcheidene ſoorten, de

bije , met zijn honig en was, de weſp, horzel,

en de ſtekende koevlieg, tof brem] volgen ach

ter de ſprinkhanen. " " : A

Nog is er een ſoort van een vlieg, die de

Hebreeuwen any tarobj de Grieken zovégela

[dat is hondvlieg] noemen. " " " &

Onder de viervoetige dieren is een hond,

onder de gekorvene een vliegd' alleronbeſchaamt

ſte. Beide komen ze ongenoodigt ter maaltijd,

en men kan ze naauwlijk wechdrijven. Daarom

geven de Grieken een onbeſchaamd menſch

ook den zelven vorens gemelden naam van

zovóuvia of hondsvlieg. - By * Homeer word

Minerva van Mars met dat woord begroet. \
- - - - - ºp

- - * * * * * * *

- - - - - - - -- - - -

: - - - - - - - - - -- Tfºrſ', -
-

- * --- -- - - - * * * * | | | | |L

* Iliad. p. v. 394.'

'-

-
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T#125 à zvvátavia, 9eds ied, #vveAaivels,

Dat is: -

Gy onbeſchaamde, zeg, waarom

Helpt gy nu weer het Godendom

Aan 't twiſten ?-

'Dog dit 's de reden alleen niet, die zulk een

naam aan den vlieg geeft, maar ook, om dat

dit vliegend dier den honden laſtig valt, en in
d'ooren pikt. - t" -

Een mugge, alhier ook beſchreven, hoe klein

hy is, kan een olifant bang maken. Waar van

een zeer gedenkwaardig voorbeeld is by dan

Kerkelijken. Hiſtorieſchrijver (a) Theodoretus,

verhalende, dat als de Koning Sapor de ſtad Ni

fibis belegerde, geheele wolken van muggen de hol

tens van de olifants-ſnuiten vervulden !

In 't boekje van Achilles Tatius vreeſt een

Olifant, dat de mugge in zijn ooren mogt inbo

ren. Want den olifant van den leeuw gevraagt

zijnde warom hy zijn ooren zoo onophoudelijk

bewoog, toonde aldaar een mugge die hem ron

dom d'ooren vloog, en antwoorde teffens, hoe ?

ziet gy dit huilende beesje niet º zoo 't in mijn ooren

komt, 'k ben om hals. - , , -- . .
- t

De luizen en vloon beſtaan het 18de en 19de

Hoofddeel, en de drie daar aan volgende Hoofd

deelen den mier alleen, met de uitlegginge van

Salomons woorden over dit naarſtige dier. . .

De #st stabir en met krijgen hun

wettig deel. " 's -
-

- - - v G 4 . -- & - Dog

(-) areaas Hefti '
/
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Dog de wormen zijn zoo verſcheiden, dat

men van die geneele boeken alleen zoude kun

nen vol ſchrijven : daarom laten wy die ſtillet

jes zitten met den ſcorpioen, en ſlak, die met

het vierde boek afloopen. “ -

Van de water gediertens zullen we uit dit vijf

de boek leeren. · Den kikvors , ons eerſt ont

moetende , zoude ik voorby gegaan hebben,

had ik niet gezien, dat onze Schrijver van

gevoelen was, dat die dieren ook wel uit het

ſlijk groeien. Want ſprekende van den plaag

der vorſchen , die den Egiptenaren overquam,

meint hy , dat de Nijl daar toe de bequaamſte

was, als zijnde overvloedig van ſlijk, en ſlibben

Dog dit zullen hem naauwkeuriger natuurbe:

ſchouwers niet toeſtaan, ten minſten zoodanige

niet , dewelke door wiſſe ervarentheid meinen

te weten, dat geen levendig ſchepſel, 't zy wat

het zy, voortkomt, dan door voortrelinge. ,,

Paarlen , als mede uit het water komende,

weet de Heer Bochart in 't Oude Teſtament

ook te vinden , tegen de uitleggingen der ou

den. In 't Nieuwe Verbond werden dezelve

dikwils aangeroert. E - 1 o : - - d

Ik ben meer beluſt , om dien grooten vis,

die Jonas inſlokte, eens regt te kennen. -

Al ſtaat er in 't twaalfde hoofdſtuk van Mat

theus, dat Jonas geweeſt is in den buik des#
-viſchs , onze Schrijver vermaant ons, dat wy

echter niet moeten gelooven dat Jonas van een

walviſch is ingeſlokt. 2

De keel van de walviſſen is te nauw , dan

dat zy heele menſchen zouden konnen door

zwelgen. Wat dan ? Hy kan geen viſch vin

- ººi &s 33e! :', e den »

'-
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den, die in de hiſtorie van Jonas gevoegelijker

te pas komt, als een ſoort van hayen, of hond

viſſen, by de Latijnen canes marini, [zee-hon

den] , niet de gemeene zee-honden, maar een

van die hond of tonijnviſſchen, ſcherp van tan

den, wijd genoeg van bek en keel om een ge

heel menſch in den rop te ſchieten. Met een

woord , ( want ik weet in onze rijke tale dit

zee-dier geen eigen woord te verzinnen) zulk

een vis, als van welke Eliaan dus ſchrijft:
\

Kóvar Saxafliov veſa yáyn , à di Pav, avrºv

eigl ueyé9et wéyssov , # xnray ëv roïs aaxiwe

varois zoahºoly tº cºv. Daar zijn, zegt hy; drie

ſoorten van zee-honden, en onder die jommige van

zulk een grootte, dat ze by de allerkloekſte walviſ

fen worden gerekend. 2 :

Van zulke gedrochten is de Roode zee vol.

De Middelandſche - zee en d'Oceaan is er niet

vry van. Rondelet ſchrijft, dat hy'er een ge

zien heeft , die niet boven de 1ooo ponden

woeg, maar zulk een wijden keel had, dat hy

een zwaarlijvig menſch kon laten doorglijden:

't welk het verhaal van een ander k: Schrijver

-beveſtigt , meldende, dat te Nizza, en Mar

ſeilje zulke viſſen van 4ooo ponden zwaarte ge

vangen zijn, hebbende in hun rop geheele men

ſchen in 't harnas. . Hoe gemakkelijk kan im

mers Jonas in dergelijk een vis gezeten heb

ben ? - - -- -- ºf

- De fabel van Herkules (zoo als men in Ly

kophron leeft) is in allen deele wonderlijk van

x de Grieken nageaapt, en uit Jonas Hiſtorie op

G 5 , hem

af Peter Gillis. Zie pag. 743.
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hem gepaſt. Ze praten, als Neptuin een zee

gedrogt op Heſione, Laomedons dogter, had

aangeſchonden, om haar te verſcheuren, dat

Herkules gewapend in den wijdgapenden bek

van'tbeeſt ſprong, en als hy drie dagen daar in

ezeten had, zonder hoofdhair weder daar uit

geraakte. Cyrillus teikent deze Griekſe fabel

ook aan in zijn opmerkingen over 't boek van

Jonas, en zeker oud kantteikenaar wil, dat de

bynaam van Herkules reagzwee 9- Idrie avond

ſche] daar vandaan komt: want, zegt hy, die

drie dagen worden avonden genoemt, om dat

A

de buik van 't beeſt donker was. Anderſints

word de nacht, in welke de Poëten verzieren,

dat Jupijn zijn ſterken zoon Herkules teelde,

teugen geg- genoemt, om dat de vader der Go

den dien zelven nagt, wanneer hy by Alk

mena, Herkules mamaatje, lag, in drie nach

ten verlengde. Zoo kort was dien liefhebber

de tijd gevallen. : ' : ' .

Wat aangaat het gene de Heer Bochart ver

der van den tijd van Jonas verblijf in de wal

viſch, en van de plaats waar hy uitgeſpogen is,

mitſgaders van de dagen der Ninivijtſche bekee

ringe ſpreekt, is voor my wat duiſter. s iſ

De viſch, die in 't boek van Tobias ſtaat,

zal my niet ophouden. Ik ſpoede my na den

Behemoth, en Leviathan, twee dieren, welker

verwonderlijke krachten de Schrijver van 't boek

Jobs ons nadrukkelijk en in hoogdravenden ſtijle

verhaalt, ziet nu (zegt God, Job 4o.ov. rd.)

TBEHEMor, welken ik gemaakt hebhe nevens u, by

'ees hooy, gelijk een runt.

- * * . - * * * . 2 --.

* . v'- - - - - - -- -1, Xiet

'-
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ziet dog, zijne kragt is in zijne lendenen, ends

zijne mag in den navel zijn buiks.

Als 't hem luſt## ſtraat is als een ceder, de

zenuwen zijner ſchaamte zijn doorvlogten. '

zijne beenderen zijn [als] vaſt koper; zijne ge

beenten zijn als yzere handboomen. " "

Hy is een hoofdſtuk der wegen Gods, die hem ge

# uit , heeft [him J zijn zwaard aange
60t.

Om# de ben## daar

om ſpelen alle de dieren des velds aldaar.

Onder ſchaduw.agnige boomen leit bv neder: in een

ſchuilplaatſe des riets, ende des ſlijks. -

De ſchaduwagtige boomen bedekken hem , elk een

met zijne ſchaduwe : de beterigen omringen

hem. * * * * * . .

ziet, hy doet de riviere geweld aan, Tendel en

verbaaſt zig niet: hy vertrouwt, dat hy de Jor

dane in zijnen mond zoude konnen intrekken, ,

zoude men hem voor zijn oogen konnen vangen ?

zoude men hem met ſtrikken den neuze doorboren

konnen: - - - - - - - - -

* * * * 3 is t e z ..."

Joachim Oudaan, die dezen Behemoth niet voor

een zeepaard of groot Nijldiers, maar voor een

olifant heeft aangezien, berijmt de voorgaande

woorden aldus met klem: we -

- . . . * .' ... > A is ver ,, ,

Bezier dat groote dier, daar zig alle and're dieren

Voor buigen in vernuft en kragt: A ,

Benevens u is 't voortgebragt,''. , , , 2

om zig gelijk een menſch met wijsheid te beſtieren,
v

- - 1. zoien
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Dien ſchrand'ren olifant, tot 's menſchen dienſt verbon

Eet hooy gelijk een runderbeeſt, (den,

, # kend de proeven van zijn geeſt,

Gy hebt zijn magt, en ſterkte, en kragten vaak bevonden,

Zijn kragt der lendenen kan eenen tooren torſen,

De navel, die zijn buik begard

Is met geen zwakheid overſtort,

Maar ſluit haar pezen toe, zoo hart als elke ſchorſen:

'2r zijn enkele zenuwen, in takken ezaam gewrongen,

Waar met hy teelt en 't leven geeft,

::-* : Gelijk zijn ga 't vermogen heeft

Om zulx te wederſtaan, wanneerze werd beſprongen:

* * * * -

Gevalt hem zijne ſnuit te regren, of te krammen,

Zy ſtaat gelijk een cedertak,

::n 2## zoo los en zwak,

Haar ringen magm een reeks dier kartelingennommen:

Geblonke koper valt zoo hard niet als zijn beenen,

" Hy werpt geheele rozen, met

" , 'zje tanden in zijn muil gezet, 2

Als met twee yzere hefboomen ginder henent

u - 's -

Hy is een meeſterſtuk der Goddelijke werken, is

1 o Een proefſtuk daar die groote hand ,

- Zijn kragtbewijs heeft ingeplant. - -

Endien by, als een zwaard aangordend' wouw verſterken,

Dit zwaard is zijne kragt, waar met hy onverwinlijk,

" Wanneer zijn voorne werd getergt, " . "'

Ten einde trengt al 'tgeen hy vergt,

Die ander/ints van aart## is en minlijk,
. ' s , , sº - 3 vvv S > <

Patwovº,

-
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Dat blijkt, wanneer by zoekt zijn voeder in de weiden,

Ter plaatzedaar by word verzelt

Van alle dieren in het veld, t.

Die voor en om zijn lijf zag ſpelende verſpreiden: ,

Hy leit zig zagjes in de lommer van de boomen,Een rietpoel, en een waterplas, A.

Een pas doorwaadbaar ſlijkmoeras, -

Verkieſt by, om aldaar verkoeling te bekomen: à

,,t

'T geboomte geeft zijn lof der ſchaduwrijke meyen, . . .

Dat weert hem 't ſteken van de zon, - 43 -

De wilgen aan de waterbron . ?

Verfriſſen zijne kragt in vochtige valeyen: . st,

wil hy te water gaan... of waden in de ſtroomen,

Dan houd hy zijn gezetten tred,

Op zijne wijs daar heen gezet,

Als die geen haaſt betoond, nog geen gevaar wil ſchroomen?

- 3

Al is de ſterke ſtroom in 't vallen na beneden,

Zy lijd geweld alwaar hy koomt, - ' -,

En meet, hoe kragtig dat ze ſtroomt,

Haar ongetemden loop zien breken op zijn leden, ººs.

Want by, in haren vloed, ſtaat vaſt en onverwrikbaar,

En zet den muil daar tegen aan,

En agt in 't ſlorpen den Jordaan * * *

Waar zijnen openmondtnzwelglijk, en zeſlikbaar: s

Wie durft hem voor de vuiſt genaken, om te vangen?

Wie durft hem nad'ren voor 't gezigt,

Om met een jagtſirik of een ſchigt,

Hem te bemachtigen, en onder 't juk te prangen? -

Yder
- -

-- --
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Yder byzondere eigenſchap, die dit grove

dier in de voornoemde woorden toegepaſt word,

overwogen zijnde , beſluit de Heer Bochart, dat

geen van die zoo bequamelijk van den olifant

(gelijk ſommige uitleggers wanen) als van het

ZE EP AAR D of Nijldier kan gezegt worden.

Dat er ook ſtaat,# men hem voor zijne oogen

konnen vangen? zoude men hem met# den

meuze konnen doorboren? paſt wonderlijk wel op

een zeepaard, 't welk niet voor zijn oogen, dat is,

voor's hands, maar door enkele liſt kan gevan

# worden. Omtrent zijn leger word een

reede gragt gemaakt , met riet en zand over

dekt, waar in die Behemoth neerzakkende in een

kuip of toegennaakte kiſt valt, waar na hy met

groote moeite overmeeſterd word.

Van den L E v 1 AT HAN ſpreekt God in 't

zelve Hoofdſtuk van 't boek Jobs deze reden.

zult gy den Leviathan met den angel trekken, ofte

zijne tonge met eene koord, die gy laat neaeſaken ?

ault gy hem eene bieſe in den mcuſe leggen of metee

men doorn zijne kieke doorboren ?

Zal by aan u vele ſmeekingen maken ? zal by zacht

jens tot u ſpreken? * * *

zat hy een verband met u maken ? zult gy hem aan

nemen tot eenen eeuwige ſlave?

Zult gy met hen ſpelen, gelijk met een vogelken? of

zalt gy hem binden voor uwe jonge dogteren ?

Kullen de metgeſellen over hem een maaltijd bereiden :

zullen zy hem deelen onder de kooplieden ?

zult gy zijnen huit met haken vallen, of met een viſ

ſchers krauwel zijn hoofd: -

- . Legt

r

-

-
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Legt uwe hand op hem, gedenkt des ſtrijdt, doet het
zetet meer. r,

Riet, zijne hope zal feilen: zal by ook voor zijn ge

zigte nedergeſlagen worden ? . *

En verder in het 41ſte Hoofddeel.

Niemand en is zoo koen dat hy hem opwekken zoude,

wie is dan hy, die zich voor mijn aangezichte ſtellen

zoude! - * , .

Wie heeft my voorgekomen, dat ik hem zoude vergel

den? wat onderden gamtſchen hemel is, is mijne.

Ik en zal zijne leden niet verzwijgen, mochte het ver

haal zijn er ſterkten, mochte de bevalligheid zijner

geſtaltewiſſe.

Wie zoude het opperſte zijnes kleeds ontdekken ? wie

zoude met zijnen dobbelen breidel hem aankomen?

WZe zoude de deuren zijns aangezigts open doen : rondom

zijne tanden is verſchrikkinge. *,

Keer uitnemende zijn zijne ſterke ſchilden, elk een

geſloten als met eenen nauwdrukkenden zegel.

De eene is zoo na aan den anderen, dat de wind daar

niet en kan tuſſchen komen. e s.v,

Zy kleven aan malkanderen, zyvatten zich t'zamen,datze «ich niet en ſcheiden. - - nº

Elk een zijner niezingen doet een licht ſchijnen : ende

zijne oogen zijn als de oogen leden desdageraads.

Uit zijnen mond gaan fakkelen: vierige vonkenrakender

uit. -,

Uit zijne neusgaten komt rook voort, als uiteenen zieden

den pot, en ruimen ketel. ,, * *

Zijnen adem zoude kolen doen vlammen, ende een
vlamme komt uit zijnen mond voort. * - we

In zijnen hals herbergt de ſterkte: voor hem ſprinkt

zelve de droefheid van vreugden op. A

De ſtukken zijns vleeſths kleven t'zamen: elk een is

vaſt in hem, het en werd niet beweegt. "

- - Zijn

*
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Rijn hert is vaſt gelijk een ſteen: ja vaſt gelijk een

onderſten meulenſteen.

Van zijn verheffen ſchromen de ſterke : om zijner door

brekingen willen ontzandigen zy hem.

t hem yemand met den zwaarde, dat en zal niet

beſtaan, ſpueſſe ſchucht, nuch pantzfer.

Hy agt het yzer voor ſtroo, ende het ſtaal voor verrot

hout

De pijlen zal hem niet doen vlieden: de ſlingerſteenen

worden hen inſtoppelen verandert.

De werpſteenen worden van hem geachtet als ſtoppelen,

ende hy belacht de drillinge der lance

Onder hem zijn ſcherpe ſcherven: hy ſpreit zig op het

puntachtige, als op ſlijk,

Hy doet de diepte zieden gelijk een pot, hy ſtelt de zee

als een Apothekers k: kerye.

Achter hem verligt hy het pad : men zoude den afgrond
Zvoor grijzºghett houden.

op der aarden en is niet met hem te vergelijken - die
gemaekt is, om zonder ſchrik te wezen. e

Hy aanziet alles wat hoog is, hy is een Koning over

alle jonge hoogmoedige dieren.

Van den voornoemden Dichter op volgende

wijze in dichtmate nagevolgt :

Laat nu dat waterdier u komen ingedachten,

De krokodil, die, 't zy hoe groot,

Algrooter groeit tot aan zijn dood,

Laat die LEVIATHAN u voorſtaan in zijn krachten 2

Denkt gy hem voor den muil een angel toe te werpen?

Om hem te trekken op het droog,

•Als of m hem met een koorde toog,

Denkt gy tot zijnen neus een ſtalen haak te ſcherpen?

Oms
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Om met een biezen-band zijn gaten te doorboren, u ::

Of hem te dwingen met een toom, -

Om u te volgen uit den ſtroom, , ,

Met zijne kieuwen te doorrijgen met een doren? - tºt

En daar hy het geſchrel der menſchen ooit verbeelde,

Zal hy met# wijs beſluit . . . . . . . .

Miſſchien dat iſtelijk geluid

Verand'ren ingeſmeek, daihyuvleide en ſtreelde?

Of zal br zich vallig, in uw'verbond begeven ?. “

Het zy hy door uw overmage ' s zº

Tot onderdanigheid gebragt ». , ,

Upoog gelijk een ſlaaf te dienen al zijn teven;
- - - - - " . . tº- , , . . .Of dat hy in geſpeeluiv bootzen af kan wachten; n

Xultgy hem agten zoogedwee, , ,,- . :

Gelijkm een duif of mosje dee , , , -'Tgeen uwe dogteren zich tot eenſ teltuigagtin? u - *

of zal de moedigheid der rappe en ſluxegaſin, zº

Als een gevange ſpartelvis , , 1.

Hem toebereiden tot dendiſch? ' . . . 2 al

of, als met koopmanſchap, denkoopman m'ebelaſten?

wordhen debuit doorloon, werd zijn kop geſlagen

Vanzulken prikhaak in de hand, is

Waar met de viſſcher trekt teland . . . . . .

De vis die hy met kracht bezet heeft in zijn lagen? 4.

O neen, 6 ver van daar, luſt u een proef te erlangen?

## eens uw hand hem# den kop,

# k## ##in.En denk wat dwaas beſtaan gy dus hebt aangevangen?II. Deel. ' ſtaa v: - - Was
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Wat ongelijken ſtrijd! hy zal zich zoo bewegen,

Dat deze luſt u zal vergaan,

En 't moet uw moed te nederſlaan, º

Die zelf voor zijn gezigt te neder zijn gezegen. | | |

... " 42. Hoofddeel.

Wat menſch is zoo vermeten,

Die 't vreeſſelijke beeſt, 't 3y daar het is gezeten,

Of daar 't te nederleid

Kouw ſteuren in zijn ruſt, om zijnegrimmigheid

En woede niet te ontſteken?

En poogt danyemand in die dwaasheid uit te breken,

Om voor mijn aangezigt

Te nad'ren, om met my te treden in 't gerigt !.

Wie zal hier kunnen melden

Xijn Godsvrugt, dat ik hem behoeve te vergelden ?

Al vat hy doet of tragt,

'Tzy dat hy wierookſprengt, of vee ten offerſlagt;

'Tay dat hy zijn gebeden -

Uit een gebroke ziel doe klimmen van beneden; -

'T is alles, wat het oog, - ,. - ,

Begrepen in 't bevang van 's hemelsblauwen boog,

Hieronder kan aanſchouwen,

'T is alles daar de ziel haar kragten op kan bouwen, .

Uit mijne ſchat gehaalt : -

De heel natuurgevoelt hoe op haar nederdaalt -

Mijn invloed, mijnen zegen » ' .

Wil 't al van my zijn ſtanden wezen heeft wet, g

- -- - 99
*
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En om mijn naam ten prijs, es, - , rr

Met ute ſtamelen op kinderlijke wijs, 't

zoo moeten uw gedagten * . - .

Zig wenden andermaal, tot de ongemete kragten,

Tot de geſtaltenis, ,, - -

En welgeſchikteſtand , dit in zijn leden is,

Indien men wil ontleden

Dit ſchrikdier, na zijn aart, van boven te binden :

Wie zal zijn opperhuit . - -

Een rukken van het lijf, wie rukt hem 't harnas uit :
* * * - - - - - *s- v'-

Wie dunkt met dubbele toomen,

Metbanden van metaal, hemoit aan boord te komen:

Wie vond zig ſtout genoeg . . . . - - -

Dat by de deuren van dit bakhuis openſloeg: Ik

Wie luſten 't aan te randen - - -

Dat gapende gevaart bezet met ſtale tanden e . :

Dien opgeſpalkten bek, - - - - - -

Waar in de ſchrik gehuiſ als in een hol vertrek' - k:

Natuurlijk ſchijnt te wonen, - ,

En hare gruwelijkheid te dreigen, te vertoonen: " -

De ſchilden zijner huit, -

Als van geklonke ſtaal, dat opdenderſluit, '

Gedrukt en ingedrongen

Vertoomen een voor een hun ſtempel ingewrongen,
JAan# op hun maat, -

En diepſels, daar de ry zoo bondig uit beſtaat,
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-

-

AA -

Dat geene windsbewegen - -

Haar voegſel vinden kan , die moit een epen kregen,

Maar hangen ſchild aan ſchild

Xootaay, dat hier de kragt vergeefs haar kragten ſpilt,

Om haar van een te rukken, -

Men breekt dien beukelaar, dien ſchilpad niet aan ſtuk

Daar zijne niezing quam *, ken:

Verſpreit zijn neus ten ligt, of ligtgelijke vlam,

. Een walmdamp: in zijn ogen *

Toont zig de ſchittering der held're hemelbogen:

Indien hy op elkaer - -

De tanden klemt en knerſt met vreeſſelijk gebaar,

* - -

k

'Tzijn niet dan vierge vonken,

Danfakk'len,dan harpuis, dan kolen, die der blonken:

Zijn neusdamp ſchijnt de rook -

Van eenigſchoorſteen-hol, een pot, indienze kook: 1

Een ketel, nu aan 't zieden, :

Laat nimmer na om hoog zoo ſterken waaſſem vlieden :

ijn heeten ademtogt

Blaaſt kolen in de vlam, en vlammen in de logt.

De digte wervel-beenen

Van zijn geſlote nek, gedrongen in haar zenen,

Verſchaffen hem die kragt, --

Daar huiſt hy dat geweld van zijn ontzagb're mage;

'Tgeen hem bekent en eigen

zijn hert tot ſchrik, nog vrees, nog droefheid oit kan
Maar# luſt, en moed, (neigen »

En onverzaagtheid blijkt in alles wat hy doet;

- Zijn

:

T.,
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ijn vleeſch is vaſt geſloten, zº : * *

z# voeld geen leed#klemmen , nog van

Xijn hert, gelijk een ſteen, ass: º (ſtootens

Drijft, als den meuleſteen 2 alleaanvalover heen: ik

Wanneer hy om te treffen,

zig in zijn grimmigheid en woede wil verheffen, ºf

Wat ſterkte voelt het hert 3 a -

Nietpoop'len, dat het niet zoo week als water werd?

Want daar hy door wil breken, 3 . . . . .

Voelt elk de moed en kragt » in zijn gemoed bezweken ac

En ſmelt van angſt en ſchrik, scº,s

Als aan zijn uiterſte eind, enlaatſten ºgenblik : ,

Hem af te willen keeren » : : : : : : :

Met zwaard, of piek, ofjaar ofalle werpgevteren » -

Dat 's ydele toeverlaat, is . . .

Vermits hemgeen geweernoggijgtuigasſiefſchaad.

Het yzer kan hy agten , vr. 1 - ' T.

Als ſtroo,het ſtaal als hout, dat doof en zonder kragten

Vermolſſemt valt daar heen; . , ,

Nog ſcherpgepunte pijl, nog ſnelle ſlingerſ een uit

Kan hem in 't minſt doen zwigten-,

Waarom? zy quetzen hem nog leden, nog gewrigten te

Het groote ſtormgevaart , - - - - - -, -

Dat zware ſteenen werpt, is hier geen zettens waard,

Vermits hy af doet ſluiten . . . . . . . . .

Als kaf, als ſtoppelen, al wat hem treft van buiten, in

De taaigeveldelant,,,,,, . . .

Te zijner aanvalaaldelijkkans ; -,

- -3 - - Ziet
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ziet zig aan ſplinters ſplijten,
Gebeurt het dat hy komt op hareſchagº te bijten. -

- . Daar hy zig neder leid, ..." - ,

Als op zijn legerſtee, daar is de grond beſpreid i .

Met ſteenen ſcharp van kanten sºr

En punten, en 'tgewaſch van riet en waterplanten, à

Dat, als hy't plet en breekt,

Met een ſplintering van ſcherpe ſpitzen ſteekt: 4

of geeft hy zig te water, 9

Strax hoortmen in den ſtroom een vreeſſelijk geklater; |

Dat grondelooze# -

Begint gelijk een pot, die ſnellijk overliep, -

Te ſpeuiten en te ſpringen; " ". " "

MEde zee niet#hare kom bedwingen, ---- --

, Xy ſpartelt, wit van ſchuim, " " + (!

Vermits hy baart en bruiſt, op 't onbepaalde ruim, 't

zoo hevig en vermetel, 'z: A -w - 1

Dat zy te zieden ſchijnt gelijk een 's ſtokers ketel ; -

Hy laat een wijde ſtreek

Van 't zeezog in de zee, als ofzegrijs geleek, ... !

Waarlangs hy komt gevaren, " , ..."

Daar zº als een afgrond gaapt op't klieven van de baren.

'Theel aardrijk draagt geen dier, >

Dat zoo de ſchrik veragt, en alle woeſt getier !

om hem te doen vertzagen; . . .

Wat hoog is durft hy zelf aanſchouwende belagen,

Die zig als Koning houd

Van al watjong en ſterk, wat moedig is en ſtout.
- e Men l;

T"m-
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Men kan: #dat#w:
beeſt moet zijn. . . . . . . . - - - - - - - - --

Immers zoo klaar als Behemoth een zeepaard is,

immers zoo klaar is Leviathan een Krokedil,

geenſins een Walviſch, zoo ſommige willen... -

Maar dewijl er ſtaat, zult gy zijne tonge met

een koorde trekken , die gy laat nederzinken ?

v. 2o. Zoo zal miſſchien iemand zeggen, dat paſt

geen Krokodil, die van al de wereld gezegt word

zonder tonge te zijn. Dog op deze tegenwer

ping antwoordde Heer Bochart tweezins.

1. Daar word niet uitdrukkelijk gezegt, dat

de Leviathan een tonge heeft, maar# geen

tong heeft, die met een koorde kan getrokken

worden, gelijk de viſſen gebeurt. 4, we -

II. Van wien't ook mag gezegt zijn, dat een

krokodil geen tonge heeft, nogtans is 't zeker,

dat hy niet teenemaaltongeloos is: Wanthy heeft

een tong, dog die onbewegelijk, en aan d'on

derſtekaken vaſt is. Dit getuigt Ariſtoteles ook

rond uit. De krokodillen hebben wel een tong,

maar 't gebruik van de tong niet. we ººk te

Dogdat is 't minſte. Elk lid van de beſchrij.

vinge des Leviathans in 't boekJobs is een bewijs

dat het van ſtukje tot beetje dit ſchrikdier ten vol

len eigen- aardig is. 't Zoude te veel papiers be
flaan alles uit te pluizen. ſ , -

Van den bloedzuiger kan een taalkundige

ſtoffe in 't 19de Hoofdſtuk vinden. . . . . .

Hoe de onijx, van welke in 't f tweede boek

Mozes geſproken word, by de watergediertens

voegt, zal het volgende laatſte Hoofdſtuk lee
ICn- H 4 Nu

f Exod. 3o. 34. - .

- 1
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i

Nuſtaat ons niet meer als de twijfelachtige,

en verzierde beeſten, in 't zeſde boek vermeld, met

een ſprong te beſchouwen. -

't Hebreeuwſche woord ips [ akko] Deut.

14.v. 5, isby de Grieken vertaalt tegy4Aaſtgº,

en in de Latijnſche overzetting, [ gemeenlijk

vulgata verſio genoemt J tragelaphus , zoo

als Bok-hart, een dier, by de * Hoogduitſchen

bekend , en niet zeldzaam in de boſſchaadien van

Bohemen, hoewel vele uitleggers des Bibels het

zelve voor een t eenemaal verzierd beeſt hebben

genomen. -

De grijpvogel of griffioen, een vogel met oo

ren, vier pooten, Tarends- bek, en klaauwen,

voorts van lijf als eenluiperd, met leeuwe klaau

wen, zoo als dit beeſt uitgeſchildert word, is

een louter verdichtſel. De verſtandigſte onder

de Heidenſche Schrijvers zelve houden 't daar

VOOr. '' zº * * *

Evenwel hebben de Griekſe overzetters den

verdichten vogel ook in den Bibel ingedraait.

Van het gevogelte zult gy deze verfoeyen, zv en zul

len niet gegeten worden: zy zullen een verfoeiſel zijn:

den arend, en den havik, en denzee- arend, Levit,

11. v. 13. *,

Op deze plaats zetten de gemelde vertalers voor

't gene onze Neêrlanders met reden een havik

noemen, zo rºy yeva:23 en den griffioen. -

Hoe? is 't wel te gelooven, dat God zijn volk

zoude verbieden 't gebruik eenes diers, 't welk

in de wereld niet is ? Vader Origines nogtans

meint ja , en verſtaat dat niet na den letterlijken

zin, maar in t andere beduideniſſe, gelijk #
- We

* Kynoemen het Brandhirtz. t Allegorice. . . .

*-

wd

g

|

º

t
N
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wel meer zaken uit de Heilige ſchriften zeer on

gerijmt daar henen buigt. e

Dat de fenix een verzierde vogel, en des zelfs

wonderlijke geboorte, en lang leven een enkele

fabel is, trekt geen geleerd man in twijfel.

Sommige der Oudvaders nogtans wilden uit zulk

een praatje redenen voor d' onſterfelijkheid der

zielen bybrengen. -

In den 92ſten Pſalm lezen we, de rechtvaardige

zal groeyen als een palmboom, in 't Grieks 3.xxig

tis dowig av% ret. 't Woord boiviº 3 beduiden

de een fenix, en een palmboom, heeft wiſſelijk

de goede vaders bedrogen. De grollen, die

de Hebreen van dien gewaanden vogel vertellen,

zijn ruim zoo ſlordig als die der Grieken.

Nog ſtaat er in 't boek Jobs 29. v. 18. Ik zalin

mijn neſt den geeſt geven, en ik zal mijne dagen ver

menigvuldigen als 't zand, de Grieken zetten in

plaats van zand , tºrreg 5#A2%G- dºoſvixGº

als de ſtam van een palmboom : daar nogtans de

Hebreeuwſche woorden bequamelijk de Neder

duitſche vertaling lijden.

Ik hebbe in mijn boekje van de Taalkunde

een ganſch Hoofddeel over deze ſtoffe geſchreven.

Men behoeve zig anders over de vertalinge der

Griekſe Overzetters niet te verwonderen, want

die weten wel mereminnen, in plaats van jonge

ſtruiſſen te vinden, Jezai. ; 3. v. 21. --

By den zelven Jezaias 34. v. 14. leeſt men van

een nachtgedierte, in 't Hebreeuws n"7" [lilithl,

van welken Lilith de Joodſche Rabbijnen af

grijſſelijke aperijen verhalen : want ze zeggen,

dat er vier duivelinnen zijn, te weten deze:

n", Lilith, nov, Naama, nux ogereth, en

- nhnny
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nºne, Machalath , by welken Adam » in den tijd

van 13o jaren, zig van Eva onthoudende, alle de

drommels klein en groot geteelt heeft.

De Heer Bochart verteld by deze gelegent

heid een Joodſche fabel, die nog ſlordiger (ik

mocht liever zeggen godloozer) is, van dezelve

Lilith , dewelke ik, om niet te walgen, zal

nalaten uit te ſchrijven.

• Alzoo weinig als er ooit H A L F-PA ARDE

MAN N EN (Centauri of Hippocentaurij geweeſt

zijn , alzoo min zijnd'er ooit HAL F-E z E L s

MANNEN [ Onocentauri ] geweeſt , dat's te

zeggen , , dieren, die in lijfjelijken geſtalte half

menſch, half ezel zijn.

't Is evenwel kluchtig, dat Vader Hieroni

mus drijven wil, dat er zulke half paarde-man

men geſchapen zijn, en dat enkel 3 om dat hy

in 't leven van een zeker kluizenaar Paulus ver

teld , dat dien Pauwels diergelijk een gedrogt
verſcheen.

Ovidius, die zelf zoo breed van de half

paardemans opgeeft, en andere Poëten meer »

belachen dat heidenſch verzierſel, en de jongens

weten wel, waar uit het praatje geſproten is.

Maar let eens. Hieronimus had gelezen, dat

de Griekſe Overzetters zulke gedrogten zoo wel

als meerminnen in den Bibel wiſten in te draajen,

en daarom moeſt het waar zijn.

De lezer kan zien, hoe de Heer Bochart

verder Hieronimus tegenſpreekt.

Eenhorens zoude men ook al gelooven dat er

waren, zoo als ze uitgeſchildert worden, om

dat dat woord zoo vertaalt is , als by voor

beeld Pſal. 92. v. 11. en Job 39. V. 13- maar
- v. - OIAZG
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OnZee:# Schrijver## in #

f derde boek van 't eerſte deel der dieren (hoe

wel ik 't niet aangehaald hebbe, want ik hadde

zoo veel achting voor den eenhoorn niet) ge

toond, dat het Hebreeuws woord Enn [reeml

niet een zoo genaamde eenhoorn , nochte ºf rhi

noceros is, maar een tweehoornige geit ; na

mentlijk een zeker ſoort van kloeke en wreede

geiten, waarhenen ik den lezer wijze, die het

met dit twaalfde Hoofdſtuk des laatſten boeks

kan vergelijken. -

Vier Hoofdſtukken, daar aan volgende, ſpre

ken van de verzierde beeſten der Arabieren, die

van niet veel belang zijn. Daarom breke ik

hier af, en ſcheide van Bocharts werken, wel

ker uittrekſels te maken my meer tijd gekoſt

heeft, dan ik daar toe# had ; dog door

, vermaak van dezelve gelezen te hebben is dat

tijdverlies ten vollen goed gemaakt.

De lezer wete dus , dat de vijf Hoofd-dee

len, van Bocharts werken, in onze Boekzaal te

vinden zijn.

September en October 1692. heeft het

I. Hoofddeel. Dit vertoond den titel van alle

de werken : en 's mans leven.

November en December 1692. 't II. Hoofd

deel. Hier in word geſproken van den Phaleg,

of eerſten oorſprong aller volkeren.

De drie andere## , te weten het

III. van Kanaan , het IV. en V. van de Bibel

dieren, zijn, ten verzoeke van vrinden, in deze

twee eerſte maanden des jaars 1693. nu achter

volgens afgehandelt. horend -

ap. 27. * Neushorendier
f Cap. 27 AC HT
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ACHTSTE HOOFDDEEL.

The State of the Proteſtants of Ireland under

the late King James 's Gouvernment: in

which their cariage towards him is juſtified,

and the abſolute neceſſity of their andeavou.

ring to be freed from his Government, and

ditions.

of ſubmitting to their preſent CMajeſties is

demonſtrated. The third edition, with ad

en

Dat is: '

Den ſtaat van de Proteſtanten in Ierland onder

des gewezenen Koning Jakobs regering:

waar in hunnen overgang tot hem wordge

regtvaardigt, en de volſlage noodwendig

- heid van bunnen yver om van zijn heer

ſchappy bevrijd te zijn, mitsgaders van

hunne onderwerping aan haar tegenwoordi

ge MAJ Est E 1T EN word aangewezen.

I

De derde druk, met vermeerderingen. Te

Londen gedrukt by Samuel Roykroft, voor

Robbert Klavell 1692. in 8.

Ndien dit boek niet ten derden male was ge

drukt, zoude het wel voegen deszelfs uittrek

zel alhier voor te ſtellen, dog omme niet te veel

voorledene zaken als wat nieuws aan den dag te

brengen, zal ik mijnen lezer met den titel ver

genoegt wenſchen.
IN E
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NEGENDE HooFDD EEL. »
* * * TT -, 'Al-, T. , " ) --'99 t' . . . . . . . .

CAMiſcellanea, of verſcheidene tractaten zoo po

litique als andere : in 't Engels beſchreven

door de Heer William Temple, Ridder;

Heere van Shene, Baronet, Ambaſſadeur

wegens den Koning van Groot Brittanjen,

by de Staten Generaal der Vereenigde Ne

derlanden, en op de vrede-handelingen van

Aken in 't jaar 1668, en die van Nimwe

gen 1678 in twee deelen. # by

Anthony Schouten 1693, in 8.43 bladen:

T T Et tweede hoofddeel dessboekzaals van

J II l de maanden Julius en Auguſtus 1692 les

verde den lezer een uittrekſel van de hiſtoriſche

gedenkſchriften, die de Heer Temple in 't En

ch had beſchreven, en hier te Rotterdam

in 't Nederduitſch gedrukt zijn. Dat ze den

volke behaagt hebben, blijkt daar uit, om dat

die eerſte druk binnen weinige weken is uit

verkogt, en de tweede van Wolfgang mede wel
voortgaat, iſ het ei T.

Deze * mengel-ſchriften zijn vruchten van 't

zelve brein, lichtelijk te kennen op de proef

van ſnedige trekken, die deurgaans uit de pen

van dien vernuftigen Gezant afdruipen.

Het eerſte deel beſtaat meeſt uit wereldkun

'dige vertogen * . . . . . . 2: a. -

I. Wegens den ſtaat, en belang van 't Keizer

rijk, Zweden, Denemarken, Spanjen, Hol

II. Deel. v . I , T & lands

Afs Miſcellanta, . * .

-

- -
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#, Vrankrijk, en Vlaanderen, met deszelfs

opzicht op Engeland in het jaar 1671: : : : :

II. Over den oorſpronk en natuur der rege
ringe, beſchreven in 't jaar# . J. t
* HI. Over de voortzettinge - koophandCIS

in Yerland, geſchreven aan den Grave van Eſ

k in den jare, 1673: s . - .

IV. Rakende den toeſtand van zaken in En

geland, en wat , na zijn gevoelen , Koning Ka

rel de II. toen ter tijd in achting moeſt nemen.

Deze aanmerkingen ſchreef de Heer Temple in

October 1673. aan den Hertog van Ormond,

en beſloot die , met te zeggen A# de voor

noemde Koning hem#" aan zaa ſlagen, die

iegen de zinlijkheid en drift des volks aanliepen,

dat hy in der daad zijne bediende tot groote onder

zaten konde maken, maar dat zulke raadſlagen hem

nooit tot een groot Prins zouden maken. | | |

- De twee laatſte betreffen geen Staatkunde;

want het V. is een trooſtbrief, in January 1674

aan de Gravin van Eſſex geſchreven, over hare

droefheid, veroorſaakt door 't verlies van haar

eenige dochter: en het VI. is een beſchrijving,

of verhaal van de maniere, op welke de Heer

Temple, door aanraden van den Heere van Zui

lichem , het * voet-euvel genezen, heeft met

hulpmiddel van de i Moxa. . . . . . . . .

Moxa is een zeker ſoort van f Mot, ofmuur
. . . . . . . . . ir. , , kruid »

::* Podagra. . . . . . . . . . . :

f Zoo Ieze ik in dit boek. A. van Leeuwen

hoek zegt in een zijn er brieven, dat hy de Moxa

aanziet alleen voor een uitwaaſfeming of uitdrijving

van een vrucht, zeer gelijk de wolachtige ſubſtantie
op de Perſik. - te w 5 A ,

* *
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#
##

## sdanig is: Iemand, die van 't voet-euvel

overvallen word, neemt een weinig van de Moxa,

maakt het# een fatſoen, dat onder zoo breed

is als een deuit , en boven ſpits. Dan zet hy

't onderſte juiſt op de plaats, daar de pijn he

vigſt is, brengt met een klein rond geparfu

meerd lont (gemaakt gelijk als# vyer

aan 't bovenſte van de Moxa , 't welk aflenks

kens nederwaarts brandende ten laatſten op 't vel

komt, en zoo lang duert, tot dat die mos tot

aſſche verbrand is. D’eerſte branding verdrijft

# de pijn; zoo niet, moet ze ten twee

den of derden male vernieuwt worden, tot dat

de pijn overgaat - en de lijder bevind , dat

hy zijn voet onbeſchroomt op d'aarde kan zet

ten. in - 2

Verſcheide aanmerkingen over 't voet euvel

('t welk gemeenlijk rijkelui-pijn genaamd word)
zijn hier te lezen. t -

Het tweede deel beſtaat uit vier vertogen.

't I. dezer is over de oude, en hedendaagſe ge

leerdheid.
- -

De Heer Temple is van gevoelen, dat de oude

Schrijvers al## uit de kenniſſe

van anderen, die voor hen oud waren, geha

hebben, als wy hebben uit zulke, die voor ons

oud zijn : en 't zy dat de druk-kunſt niet zoo

zeer de boeken, als wel de afſchriften verme

nigvuldigt heeft , ofwel beiden te zamen, dat

echter miſſchien alle onze boeken die der ou

lke verloren zijn , niet konnen opwe

ſel te verſtaan, boeken van waardy? en

I 2 duur
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duurzaamheid. Verders word hier de balans ge

maakt tuſſchen de oude en hedendaagſe, welke

van beiden waarſchijnelijkſt konnen geacht wor

den meeſt gevordert te zijn in 't naſporen en

't ontdekken van 't groote land der waarheid, en

der Nature. Ten welken einde alhier onderzogt

word, welke de Leidſluiden van d'een en d'an

der geweeſt zijn. Al t'zamen zeer geleerde be

ſpiegelingen.

# de grootſte uitvindingen dezer later

eeuwen teld de Schrijver die van den Zeilſteen,

waar door de ſcheepsvaart-kennis treffelijk toe

genomen heeft , mitſgaders de dadelijke proef

en bevinding van den wereldkloot , van welke

d'oude maar een ruw begrip hadden. Dus ken

nen wy door deze by toeval verkregene groote

konſt , en door 't geluk en ſtoutheid der zee

vaarders, die groote landen van China, Ooſt

en Weſt-Indien , de lange uitgeſtrektheid en

kuſten van Afrika , nevens de ontelbare eilan

den daar toe behoorende : uit welke tot ons

groote ſchatten, welluſt en overdaad over geko

men zijn. Maar is er by de ouden ook niet

wel wat geweeſt , 't welk onze verwonderin

waardig is? Men gedenke maar eens het geta

en 't bouwen hunner ſchepen, en hoe zy uit de

waarneming der geſterntens hunne ſtiermans-konſt

opſtelden, blijkende uit de beroemde zeetoch

ten der Tyriers, en Karthaginenzers ; om van

anderen niet te melden. «

De Heer Temple twijfelt niet, indien onze

ontdekkingen en landbeheeringen den Grieken

en Romeinen waren te beurte gevallen in die

eeuwen, wanneer men zoo zeer naar wetenſchap
- - - - - - - - - -- GIl

&
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en een# naam ſtond, als men nu doet

naar eindelooze winſten en rijkdommen, ofdaar

zouden veel grooter en treffelijker gebruiken van

die uitvindingen gemaakt zijn geweeſt. Immers

hy houd hem zelven verzekert , dat onze ont

dekkingen, hoewel groot, nogtans vry onvolko

men zijn, ten opzicht, hoe deze aardkloot zig

waarſchijnelijk zoude vertoonen, indien ze zoo

verre waren voortgezet, als men met regt had

konnen verwagten van den voortgang der zee

vaardy-kunde , 't zedert wy 't# van het

kompas hebben gehad. Hoe luttel is er uitge

voert, van 't gene zoo dikwils en zoo vaſtelijk

belooft is van een Noordweſter doortocht na

't Ooſten van Tartaryen , en 't Noorden van

China ? Hoe weinig weten we van de landen

aan die zijde van de Straat Magellanes, welke

leggen na de Zuidpool 2 konnende groote eilan

den, of vaſte landen zijn ? 't Is nog niet wis,

of Japan een eiland, dan of het vaſt is aan een

edeelte van Tartarye na de Noordezijde. ,,Ja

# twijfelen, of delandſtreken van Jedſo,

dit aan 't Noord-ooſte vaſte-land leggen (en wel

ker kuſten men alleen bevaren heeft) niet wel

mogen vaſt zijn aan 't Noorder vaſte land van

Amerika. . .

Tot bewijs van dat wy nog lam en kreupel

zijn in de wereld beſchrijvinge, en dat wy daar

inne (niet jegenſtaande de groote verwagting

uit het gebruik van 't kompas) zedert hondert

jaren niet veel gevordert hebben, wijt de Heer,

Temple ons verzuim om de Zuid, waar van wy

niet verder dan tot 35 graden, kenniſſe hebben,

cn dat nog maar uit noodzakelijkheid van in
- - - - - - - - - - -------- -- I 3 - - - - - -- -- onze
V -
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onze Ooſt-Indiſche reizen zoo te moeten kruiſ

ſen na de kaap van de goede hope. Nu is lang

na dien tijd uitgevonden een vaſt land om de

Zuid, en op de hoogte van Java, in de kaar

ten geteekent met den naam van Nieuw-Hol

Iand , 't welk men niet weet, hoe verre 't zig

na 't Zuiden, Ooſten, of Weſten ſtrekt : en

# hebben geleerde mannen geoordeelt,

at 'er aan de zijde van die linie een balans van

aarde moet zijn, die eenige gelijkdeeling heeft

met het gene dat aan d'ander zijde is , en dat

het van dertig graden af na de Zuidpool niet
altemaal zee kan wezen, vermits wy reeds bo

ven de 65 graden om de Noord land gevonden
hebben.

Maar zie eens, waar 't van daan komt. On

ze zeebevaarders zijn beſloten door den koop

handel, en onze ontdekkingen zijn bepaalt aan

gezette trappen van winſt, die we konnen be

andelen. . - .

Van de Nederlanders heeft de Heer Temple

gehoort, dat hunne Ooſt Indiſche maatſchappy

# dientijd, van overlang, en wel op groote

raffen , verboden heeft d'ontdekking van dat

vaſte land verder t'ondernemen: om dat zy van

nu af aan in die geweſten meer handeling heeft,

als zy kan beſtieren , vreezende dat eenige an

dere volkrijke landzaten van Europe hunnen

koophandel in 't een of 't ander dezer onbe

kende landen mochten voortzetten, waar door

dan haar handel , die zy reeds in Ooſt-Indiën

heeft, mogt bedorven , w' of vermindert wer

den, . . . . . . . . . . . . . . .

Op dusdanigen voet gaat de ſchrandert Schrij-"
v: - ver

#
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ver voort met zijne gedachten over meer andere

konften en wetenſchappen te openbaren, tot

voorſtand der ouden.

De groote vernuften onder de nieuwe, of

later ſchrijvers, oordeelt hy in hunne verſchei

dene ſoorten te zijn geweeſt, -

Van de Italianen Bocacius, Machiavel, én Fra

Paolo.

Van de Spaanſche Cervantes, die de koddige

hiſtorie van Don Quichot de la Manche heeft be

ſchreven, en Guevara.

Van de Franſche Rabelais, en Montagne.

Van de Engelſche Sidney, Baco, en Seldenut.

Om niet alles op te halen: dit eerſte vertoog

word beſloten met de woorden van den Ar

ragonſchen Koning Alfonſus, toegenaamt de

wijze. -

Onder zoo vele dingen, als de menſchen in den

loop hunnes levens bezitten, of zoeken, is alles van

# waardy; uitgezondert oud hout om te bran

en , oude wijn om te drinken, oude vrinden om

met hen te verkeeren, oude boeken om te lezen.

Het tweede vertoog over de tuinen van Epi

kurus, of het hovenieren, is niet misdeelt van

fraaje zin-uitingen. - - -

Men hoort hier den Ridder Temple redene

ren over de manier van leven in de eenvoudig

ſte eeuwen, en uit welke beginſelen de buiten

ſporige voornemens der ſtervelingen ontſtaan zijn.

Vervolgens ſpreekt hy van de verkiezing der ver

makelijkheden, en treed aldus tot het Tuinver

maak, 't welk alle de geneugtens der uiterlijke

zinnen, en wel met de grootſte of ten minſten

natuurlijkſte volmaaktheden# uit tek"E,
- - - - - 4 -
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De Aſſyriſche Koningen brachten eertijds hun

leven deur met het genieten van de vermaaklijk

heden der tuinen. # deden ook daar na vele

mannen van doorluchtiger name. Scipio, Lu

cullus, Auguſtus, en Diokletiaan verſleten hun

me laatſte dagen op deze wijze : en de tegen

woordige Koning - van Maroko, (zegt de Heer

Temple ) na dat hy alle die met hem na de

#y ſtonden t'ondergebragt heeft, ont

houd zig op een luſtig Landhuis, en geeft ge

hoor in een Oranje-boomgaart, die tuſſen twee

waterrijke ſtroomen geplant is. -

Onze Schrijver (die deze zijne beſpiegelingen

in 't jaar 1685. op 't papier zette ) bekend ,

dat onder de zotternyen van zijn leven het bou

wen en planten niet de minſte geweeſt is, en

hem meer gekoſt heeft, als hy wel durft zeg

en: maar echter is hem dit alles vergoed door

't genoegen, dat hem zijn Landhuis gaf, waar

in 'hy, met een vaſt voornemen van nooit we

der eenige openbare bediening te zullen aanne

men , den tijd van vijf jaren had deurgebragt,

zonder eens in de Stad te gaan, die anders voor

zijn gezigt lag

By deze gelegentheid wil hy ſpreken van den

beroemden Epikurus, dewelke, miſſchien meeſt

veracht zijnde van de genen die hem minſt ver

ſtonden, een tuin-leven leide; voedende hem

zelven in zoo een ſtil vertrek met filozofiſche

gedachten; dewijl geen ander ſoort van woning

en verblijf tot de ruſte des gemoeds, en onpijn

lijkheid des lichaamsbequaamſtſcheen. Ik zwij

ge, dat hy voor af van verſcheidene andere filo

zofen gewag maakt. Onder de volgers der E
- - - - -- - - - - - - - - - , piku
*-- -- --
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reº leeringe telt hy C## Autº:
Mecenas, Lukretius, Virgilius, en Horatius,

mannen, zegt hy, die alle, elk in zijn ſoort,

verwonderlijk en in de hiſtorien miſſchien weer

gadeloos geweeſt zijn. - :

Dan haalt hy den lof van Ceſar op. Attikus

ſchijnt hem een van de wijſte en beſte Romei

nen, geleerd, zonder daar op te roemen, goed,

zonder den naam daar van te begeren , mild,

zonder iets daar door te beoogen, een vriend

van alle menſchen, byzonderlijk die in 't onder

ſpit waren, geen vleyer van iemand die in groot

heid en magt verheven was.

Mecenas is by hem de wijſte Raadsheer, de

etrouwſte vriend van zijn vorſt en land , de

ſte bevelhebber van Roomen, de gelukkigſte

en bequaamſte om iets te behandelen, enz.

Lukrerius, Virgilius , en Horatius (Waar

blijft gy nu - - - - - - - - - -

, & - , -

Grimlachers, die uw trony trekt - ,

En altijd met Poëten gekt ?)

verdienen, na 't oordeel van Temple, zoo wel

d'eere van de grootſte Filozofen, als van de beſte

Poëten hunnes lands en tijds. De twee eerſte

waren vry groote natuurkenners, en verwonder

lijk in hunne zede-leer : behalven dat in hunne

dicht kunſt ſomtijds iets meer als menſchelijk

uitblinkt. En Horatius ſchijnt, buiten de cier

lijkheid zijner Lier-gezangen, in het overige van

zijne ſchriften een onvergelijkelijk meeſter van

't leven, en deszelfs regt beſtier te zijn. , e,

Wederkeerende tot de tuinen zal ik den lief

- - - - - 1 ; - - hebbe
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#en van die bevolen laten na te ſporen,

wat onze Schrijver verder van der zelver bou

wingen en beplantingen,# van plaats,

luchtſtreek, en voortqueekinge der vruchten

ſpreekt. Yder menſch heeft in dezen zijn zin

lijkheid. Wanneer de Heer Temple op zekeren

tijd te Koesveld by den Biſſchop van 't Munſter

was , zag hy aldaar in een grooten tuin, dien

de biſſchop had laten maken, geene andere boo

men , als kerſſeboomen. De reden was, om

dat men ondervonden had, dat geen andere

vrucht in die luchtſtreek, en op die grond wil

de rijp worden, en daarom had de biſſchop, in

plaats van omtrent andere boomen,# zijn

zinlijkheid in de kerſenboomen genomen, van

welken in dien tuin zoo vele en verſcheidene

ſoorten waren, dat hy van Mey af tot Septem

ber toe nooit zonder kerſſen was.

Van de tuinen treden wy tot de deugd en dap

perheid der helden, van welke het derde ver

toog handelt, - - -

De Heer Temple erkent onder alle gaven van

de natuur, of uitwerkingen van kunſt, in wel

de menſchen hebben uitgemunt , en waar

r, zy hun zelven in de wereld van anderen

hebben onderſcheiden, maar twee, die de eere

# hebben van G. o D DE LY K genoemt te

werden, * * * * * *

-, be# zijn I. de deugd en dapperheid der Hel

den, en II. de Dichtkomſt.

we * * - - Waar

* Ik denke dat deze Biſſchop Barenº van Galen

geweeſt is, want de Schrijver noemt hem de man,

die in zijn tijd zo veel geruchts maakte.

:

j
i
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-w## een H - Ros IH 5
te zijn, is het onderwerp van # derde ver

oog, 't welk teffens een bondig kort begrip is

# eſchrijving van vier heerſchappyen, te

weten 3. #ina, van Peru, van de Schij

ten of Tarters, en van d'Arabiers. , " "

Maar ik iooke zoo zeer na 't vierde vertoog,

# de##
chikt worden , dat ik my vinde gedwongen,

om die geheele praat van de dappere#or

ver# en## ooren »

wat onze ſchrandere Engelsman van de Dichters

weet te zeggen. 3 3 :
- e c

###

l

mrd, Peiten,

##
* * * ,

' ' ---- -- id, Heer Temple zal ,

Liv eenen## « | | -- | |

En uit en glans doen lichten . . . . .

" Voor eeuwig door 't #a.

e

t

Maar dus doende gerake ik reeds aan 't rij

#### 't ſpoor#
v9eid werden: ,, ,, . . . . . . .

#wel de Heer, Temple den Poëten gee

aanbi## ###
vinden, waarom,## ziel vervoerende

##P##de Grieken, en hunne volgers de Latijnen aan

# dichteren gaven, drukken uit, dat zy die

erkenden voor makers of ſcheppers, die wonder

lijke geſtellen als uit niet voortbrengen wa

door de oogen, en verbeeldinge de aanſchou

wers, met verwondering en vermaak#
- st wor
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worden. De Latijnen maken het zelve woord

gemeen aan Poëten en Profeten. . . . * * *

Gelijk nu de ſchepping de eerſte eigenſchap en

hoogſte werking van de Goddelijke macht is,

zoo is het profeteren de grootſte uitadethinge van

den Geeſt Gods in de weereld. Maar om de

middelmate in deze hoogdravende gevoelens der

oude Heidenen te vinden, oordeelt onze Rid

der, dat de Poëzy voortvloeit uit de grootſtevoor

treffelijkheid der natuurlijke geſteltenis, of de

# loop van een aangeborene geeſt, zon

dat dezelve 't bereik van 't gene menſche

lijk is, te boven gaat. - . * *

Daar is geen twijfel aan , zegt hy , of de

ware Poëzy heeft de kracht om hertstochten

gaande te maken, en neder te zetten , dezelve

te veranderen en uit te bluſſen, vreugde en droef

heid te matigen, liefde en vreeze te verwek

ken, ja vreeze in ſtouthartigheid, liefde in haat
te veranderen. * * * * * * * *

,,De waarachtige en natuurlijke bron-ader der

digtkunde is uit te vinden, als men bedenkt aan

welk een God de ouden de Poëtiſche ingevin.

e toeſchreven. Deze was Apollo, of de Zon,

# hen geacht voor een God van geleerdheid

in 't gemeen, maar byzonderlijk van de zang

en dicht-konſt. En ziet men niet dat het ge

heim van dit verdichtſel hier in ſteekt, dat een

deftige, en# , en wel meeſt

de geſteltenis der herſenen, de rechte oorſpronk

van deze konſten is ? -

Dit 's geweeſt dat vier van den hemel, 't welk

de gemoederen dier menſchen , die zoo veel ver

wonde

* Inſpiratio. - -
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wonderings in de wereld verwekt hebben, met

zulk eenen aangenamen beweging, en vermake.

lijke inbeelding vervulde. . . .

Door den invloed van deze Zon zijn voor

den dag gekomen de gulde##
mijnen van uitvindinge, die de wereld met on

waarderelijke letter ſchatten verrijkt hebben,'K zegge nog eens, w

schip mord, ſchip moed Poëten,

Gy hebt niet te lijden dat uwe overtreffelijke

konſt van d'een of d'ander neuswijze -hairkloo

ver bedilt werde. David , en Salomon , de

wijſte Koningen, Job en Jeremias, de heiligſte

mannen onder de Hebreen, zijn de beſte poë

ten van hun volk en taak geweeſt. Lykurgus en

Solon waren de wijſte wet-gevers onder de

Grieken. De laatſte munte uit in de geheiligde

dicht-konſt , en d'eerſte was er zoo groot een

minnaar van, dat ſommige hem deefe geven,

van Homeers loſſe vaarzen by een gezamelt te

hebben. - - - - - - - - - - - - - - - --2

Wat tot de dicht konſt vereiſcht word, kan

men hier ook lezen ; en de Heer Temple ver

eet niet zijne Engelſche Poëten, die in de bly

# hebben uitgeblonken. -,

Dat 's een Poëet, die een volſlagen gedicht

weet op zijn koten te zetten. Hoort hoedanig

eenen van Horatius vereiſcht word. 4 b. | | |

- ! vs A' , tot ,

- ille, meum qui pe&#us inantter angst, 2

Irritat, mulcet, falſis terroribus implet,

Ut magus, or modome Thebis,modo ponit Athenis,

- - « - 1 vſt- is - - - - - - - !

II. Deel. K Dat

" -
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v 1 º t'' Dat is: - - - - - -

- , , - Dien houde ik “OOO!' Poeat,

Die my door 't dichten weet - - - -

- 2 Benauuwt en bang te maken; "

“ Die mijne zinnen ſteelt,

My tergt, verſchrikt, en ſtreelt, - - - -

En op de vlugt doet raken. “

Die my flux op een ſprong,

Zoo haaſt als hy maar zong, | | | |

'- Te Theben of t Athenen * * *

Gelijk een tooveraar

Kan nederzetten, - - - - maar, - -

- * ,,V - wij -

Waar vliegt mijn pen dus hemen? -

'K mag my niet te diep inlaten in de verdere

verhandeling van de Poëzy2 deszelfs hiſtorie,

oudheid , nütheid, veranderingen, en vervallen,

die in dit groote rijk der vernuften plaats heb

ben gehad, want ik liep lichtelijk buiten de be

palinge mijnes uittrekſels. - -

Alleenlijk zal ik aanteekenen, hoe dat de

HeerTemple, na de wiſſelingen der tijden 't ver

val der oude Poëzy uit den grond opbaggeren

de, de daar op gevolgde rijmkonſ, niet van het

Griekſe woord ºv6 woç [ Rhytmus] afleid, maar

door een ongehoorde verandering van het Go

thiſche "# Runen- k ſt, d

• Kunen, of Runes, is eigentlijk geweeſt, de

naam van de oude Gothiſche# die eerſt

- - - * Y - . lllt

-
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uitgevonden of ingevoert waren door eenen Odin

de grootſte held der oude Weſterſche Scythen,

in 't Koninkrijk der Gethen of Gothen, 't welk

hy had opgeregt in de Noordweſterſche landen

rondom de zee, de Helt genoemt. Zie pag. 6o4.

En om dat alle de ſchriften, die dit volk eeni

ge eeuwen lang onder hun hadden, in vaarzen

waren, wierd onder de Gothen die gemeene naam

aan alle ſoort van Poëzy gegeven en de ſchrij

vers of makers derzelve wierden genoemt Runers,

of Rijmers. - - - - - - -

Van dezen#, en de Runen valt in het vo

ig vertoog voor den nieuwsgierigen vry, wat te

## laatſte zijn##

en vermakelijke vertellingen van die Runiſche

Po#y ;, vermengt met ſnedige opmerkingen

't Word beſloten het een verniáning voor de ver

achters derdicht- en zang ktinſt, en#e de genen,

die zig omtrent de betööveringen van dien onge

voeligfi vinden, dat## zullen doen hunne

gedagten te ſnoren, op dat zy geen verwijt hoo

ren van hun eigen doeden aart en verſtand in

twijfel te trekken: Want (zegt de Heer Tem

ple) 't mag ten minſten voor een quaad teken, in

dien niet een quaade geſteldheid aangezien dºorden,

I de dicht, of zangkomſt te verachtend, vermits

ſommige Vaders zo verre gegaan hebben dat ze de

liefde tot de zang-konſt hebben geoordeelt ie zijn een

veeken van voorſchikking tot zaligheid iſ als zijnde

een goddelijke zaak, die tot de gelukzaligheid van

den Hemel bewaard word. Pag, 634, en 635. "

vr 1, en 'I - ' , en 't IJ ' 't H. , ,
e - - - - - - - - - - -

*: Predeſtinapit. , t zo ie zº ef
- ' t e . . . . . . '. . . . . . - .

Tº - 's - º - - - - 21 is, ºs: " -" " " +" " -

- - - - - 5 K 2 EN
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TI ENDE HooFDDEEL.

Hjian de l'admirable Don 9gixotte

- de la Manche. -

1 " - ". " , " , e

Dat is:

De Hiſtorie van den verwonderlijken DoN

u 1 cHo T de la Manche in vier ſtuk

-o ken, t'Amſterdam by Abraham Wolf

gang 1692. in 12. 71 bladen, 4 ſtukjes,

met printen. | | | | - .. 1 -
- - - - - - - u - ' - ' ' -

'T Ichtelijk zal iemand op 't zien van dezen

- titel flux denken; Hoe ? van 't boek van den

Heer #pl: tot de zotternijen van Don Quichot te

vervallen ? wat wil dat zeggen ? Is dat beuzelwerk

ook waardig, dat men dººr een uittrekſel van leze?

Die van ouds bekende grol mocht wel uit de boek:

zaal blijven. Maar ik bidde een yder, wien zul
ke ſchielijke invallen mogten overkomen, dat

hy niet te voorbarig zy,

Die peper kauwt en breekt, vind zijn ver

- " borge vonken, - -

zegt zeker Poëet: en waarlijk men mag 't zelve

met groot recht toepaſſen op deze ſnedige ſchrijf

wijze, en ſmaakſe hiſtorie, dewelke , hoewel ze

van d'onkundige jeugd dikwils zonder een ware

bezeffinge gehandelt word, nochtans van geene,

andere dan boeke-kenners behoort gelezen te
v% . . ' 'I - -- worden,
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worden.### of van de#d#

tien te vinden zouden zijn , die 't inzicht van

den Schrijver dezer ſmakerijen, en konſtige ver

zierſelen in den grond verſtaan , of de leering,

die in dit overaardig ſchimp-ſchrift ſteekt, kon

nen begrijpen ? Zoo d' er iets beriſpelijks in

mocht zijn, 't is het gebrek, 't welk allen Ro

man-ſchrijveren gemeen is, te weten, dat ze de

behoorlijke welvoegſaamheid en waarſchijnelijk

heid juiſt niet overal waarnemen; 't zy in 't ver

tellen , of wanneer ze een perſoon niet na de

mate van zijn bequaamheid doen ſpreken , ge

lijk als wanneer Sancho, die koddige ſchildknaap

van den Ridder der Leeuwen, ſomwijlen rede

neert over dingen, die zekerlijk zijn vernuft te

boven gaan. enz. -

Omme u, lezer, niet lang op te houden, zal

ik belijden, wat ik in 't voorgaande Hoofddeel

over 't hooft gezien hebbe , om het alhier ter

ſneê voor te dragen , niet tegenſtaande het zoo

wel iets tot lof, als tot laſter van 't gemelde

boek ſchijnt mede te brengen. " - -,

Een ſcherpzinnig en vernuftig Spanjaard te

Bruſſel ( zegt de Ridder Temple in zijn vertoog

over d'oude en hedendaagſe geleerdheid) be

weert , dat de hiſtorie van Don Quichot de

Spaanſche Monarchie bedorven heeft. Want

voor die tijd waren de liefde en eerzugt de ee

# Romans onder de Spanjaarden, en elk jong

ridder, die op het toonneel des werelds quam ,

offerde de dienſten van zijn leven eerſt aan zijn

eerzucht, en daar na aan zijn meeſtreſſe op.

Zy leefden en ſtierven in dezen drift: Ja de oude

Hartog vanAlba zelve had op zijn laatſte tocht

3, K 3 enovºsts a rºl in
-
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in Portugaal een jonge meeſtreſſe, aan welke hy

de eer van die verrichting had opgedragen, ho

pende daar door hem zelven, in plaats van door

de hoedanigheden, die hy met zijn jeugd verlo

ren had , in achting te brengen. Maar na dat

Don Quichot is voor den dag gekomen, en wel

met zulk een onnavolgelijken verſtand en geeſtig
heid, is al die Romanſche liefde en eerzucht in

beſpotting verandert.

De Spanjaarts, zegt hy, begonden zig over

die beide te ſchamen, en met het vechten en

vryen te lachen, of ten minſten op een andere wij

ze hun geluk te zoeken, en hunne luſten en de

gevolgen van dien met hunne lichamen en ge

moederen te voldoen. Dit wil de Spanjaard

noodzakelijk doen deurgaan voor een grooteoor

zaak van 't verval van Spanje, of van haar magt

en grootmoedigheid.

Dus verre die ſchrandere Engelsman, dewel

ke, gelijk in 't voorgaande hoofddeel te zien

is, den Schrijver van Don Quichots hiſtorie Mi

chaël Cervantes Saavedra onder de groote Spaan

ſche verſtanden telt.

Elders * noemt hy hem een onvergelijkelijken

Schrijver, de beſte en verhevenſte, die in 't

ſoort van ſchimp-ſchrift geweeſt is, of wezen

zal.

Als ik dit voor af gezegt hebbe , moet nie

mand denken, dat ik graag ben om een uittrek

ſel van Don Quichots bedrijf te maken, want

dat hebbe ik ganſch niet in mijn zin, overlaten

de het lezen dezer koddige vertellingen aan zul

ken, die daar toe tijd en luſt hebben, en verze

1 - :aal als t ' , ' - 'A GT kerende

* In 't vertoog ovevide Dichtkomſt.

"m-
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kerende# een lezer#y E.
kinge heeft, dat alles hem ſchrander en geeſtig
zal voorkomen. C - D

Wie dog, ſchoon hy zoo ernſthaftig als Katb

was , kan zig onthouden van lachen, wanneer

hy den# Ridder op zijn knol-paard

Ronzinant , en zijn ſchildknaap Sancho Pancha

op zijn Graauwtje na 't leven verbeeld ziet ?

Daar die bloed , in zijn herſens geprikt door

't lezen van d'oude Romans, als van Amadis

van Gaule, en vele dergelijken, een beſluit nam

om een dolend Ridder te worden, en zijne in

gebeelde heldendaden aan zijn meeſtreſſe Dulci

nea de Toboſo op te offeren ? droomende niet

anders als van kaſteelen, veldſlagen, groote reu

zen, tooveraars, en al wie hem voorquam voor
Ridders aanziende? -

Hoe wonderlijk-drollig zijn de leeringrijke

voorvallen uitgevonden, in welke de meeſter en

zijn knegt voor de gek loopen ? Tot dat eindelijk

de Ridder van de droevige figuur, door den toe.

# Ridder van de witte maan, op een

naakſe wijze te recht gebracht wierd?

En waar toe, mogt iemand zeggen, zijn alle

deze verzierde potſen beſchreven? Dat zal ik

met nog eenige weinige woorden verhalen. ;

Men zegt , dat Michiel Cervantes g: geheim

ſchrijver van den Hertog van Alba geweeſt zijn:

de , als hy te Madrid gekomen was, verachte

lijk gehandelt wierd van den Hertog van Lerma,

eerſte Rijks-dienaar van den Spaanſchen Koning

Filips de III , en een man, die voor geletterde

luiden geene de minſte achting had. De gehee

len Adel van Spanje was toen ter tijd, met de

K Zotter
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zotternyen en bravades der Ridderen opgeblazen,

en al dat volkje las hunne hoofden verſuft aan

ontelbare beuzel-boeken, die van dusdanige boha

makeryen en ſnork-daden breed opgaven. Wes

halven om zoo groote onzinnigheden na zwaar

dye af te ſchilderen, en te# om zig over

't ongelijk, hem door den ##
aangedaan, te wreken, beſchreef Cervantes, on

der de verbeelding dezes dolenden Ridders, den

geheelen omſlag der aperyen, die daar aan vaſt

waren, waar mede hy alle die ridderlijke fratſen

van den Spaanſchen Adel levendigh als in een

klucht-ſpel ten toonneele voerde. In de vaart

zen, die zoo nu en dan in 't werk voorkomen,

wierd in d'eerſte Spaanſche afdrukſels duidelijk

beſpeurt , dat de gemelde Hertog van Lerma

daar in gehekelt wierd. : : : : : :

Cervantes ſtierf in zeer groote armoede ( door

wat reden hebbe ik nergens gelezen) in 't jaar

162o. Daar zijn d' er, die zeggen, dat zoo.

een edel vernuft ſomtijds gebrek van brood
iCl, we vee - -

Hy heeft, behalven zijn Don Quichot, meer

andere geeſtrijke ſchriften nagelaten. . . .

Deze nieuwe druk geeft een nieuwe Fran

ſche vertalinge , want de vorige is in oud

Franſch geſchreven. Ook zijn hier ſommige

printjes ingelaſt, die de aardigſte voorvallen

van den Ridder en zijnen ſchil verbeel

den. . . . . . . . . . . . . . iſ

. . . . . . i b ºf i la " n

- ro, ... - - - - - - - 1a te " - -5, -

- - - - - - - - " i! »E - liet -- ELFDE

: in buſ 1x2 a of en zº oºit , sº '2''-

zº s . . . . + A - -
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Georgii Wolfgangi Wedelii Med: Dottorii,

conſiliarii & Archiatri Ducalis Saxonici,

& Profeſſoris publici, pathologia medica
dogmatica. - - * • - - '

* * *

Dat is: '
I -

te 1 - - -

De Lijdingkunde , voor zoo veel die de ge

neeskomſt betreft, leeringswijze iſ voorgeſtelt

, door Georgius Wolfgang Wedelinf: Arts,

te Jena, voor Jan Bielke. 1692 in 4.
1 oo bladen. - - - - -

, , " ?

En Hollander meinde voor dezen zeer wel

tegen de ziektens gewapend te zijn, als hy't

boek van den Heer Beverwijk, met de vaarzen

van Kats gegiert, in zijn huis had: dog nader

hand (gelijk dog alles op aarde in verwiſſeling

beſtaat) oordeelden vele, dat zy wijzer waren

geworden, en behielpen zig met andere grond

regelen van geneeskunde. De Heer Wedelius,

die dit groot boek aan zijn Keizerlijke Majeſteit

opdraagt, beſchrijft voor de geleerden dengan

ſchen omſlag van de ziekt- of leiding kunde , ver
haalt de oorzaken , en toevallen der ziektens,

overweegt de meiningen zoo van d' Oude , als

ſommige nieuwe geneeskundige Schrijvers; en

handelt daar na alle de:zaken achter zijn boek

- 5 IIl

Raad en Lijfarts van Saxen, en Profeſſor.
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in byzonderlijk gedrukte tafereelen, waar in een

liefhebber der artzenijen niet alleenlijk op een

zeer gemakkelijke wijze kan vertoont zien het

kort begrip van alle ziektens, hunne uitwerkſelen,

verſchijnſelen, en oorzaken, maar ook ('t welk

wel het gewichtigſte is) de wijze van genezingen.

Deze Lijdingkundige tafereelen zijn X. in

getal.

Het I handelt van de koortſen. (febres)

II ontſtekingen. (inflammationes)

III ſmarten. - - - ( dolores)

IV verſtoppingen. (obſtructiones)

V vloejingen. - r (fluxiones)

VI gezwellen. - (tumores)

VII zweren, (ulcera)

vut wonden 1 breuken, ( vulnera, frattu

en ſcheurirgen. rae & rupture)

1x quetzingen der zin- (Laſtones ſenſuum)

IMCIl...

X quetzingen der be- (Laſiones motus)

weginge. -

- , o :: 2 -

:' * * ' , 's - 'L., ſ

; - - : 'te -
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TwAALFDE HOOFDDEEL

aite hiſtorique des monnoyes de France, avée

les Figures, depuis le commencement de la

CMonarchie juſqu'a preſent. Augmen

té d'une diſſertation hiſtorique ſur quelques

monnoyes de Charlemagne, de Louis le De

bonnaire, de Lothaire, & de leurs ſucceſ:

ſeurs, frapées dans Rome, parA4 Le Blanc,

e 't

Dat is:

Hiſtoriſche verhandeling van de munt van

Vrankrijk, met hare verbeeldingen, zedert

het begin van haar heerſchappy tot dezen

tijd toe: vermeerdert met een hiſtoriſche re

denering over eenige penningen van Char

lemagne, Louis de goedaardige, Lotharius,

en hunne navolgers, te Romen geſlagen.

door Mr. Le Blanc. Na den Parijſchen

druk te Amſterdam by Pieter Mortier. 1692

in 4 61 bladen met zeer veel Penning

printen. 2

Odewijk, de altans heerſchende Koning van

Vrankrijk, praalt bezijden den titel van dit

boek met het opſchrift van RESTAURATEUR

DES MoNNo1Es, dat is, herſteller der munte.

Ik kan niet zien, dat het hoognoodig is voor

mijne
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mijne landsgenooten een groot uittrekſel van dit

boek te maken, om hen te doen verſtaan de waar

de van velerley munte, die door alle de deelen

van 't Franſch gebied geſlagen is. Dit moet men

d'er evenwel van zeggen, dat een naauwkeurig

doorſnuffelaar hier in ook vele aanmerkenswaar

dige dingen, tot de hiſtorie der Franſchen be

hoorende, kan naſporen. Hy zal geloove ik,

te bet door 't lezen dezer beſchrijvinge, en 't zien

der penningverbeeldingen vermaakt worden, b

aldien hy de penningen zelf met de goude of zil.

vere munten, die in zijn kas mogten zijn, kan

vergelijken.

e bygevoegde Hiſtoriſche redeneringwegens

eenige penningen, van Franſche Koningen te

Roomengeſlagen, dient tot wederlegging van 't

gevoelen der gener, dewelke ſtaande houden,

dat die, en andere Vorſten noit eenig regt in de

Stad gehad hebben, als met toeſtaan van den

Paus. En dit's, zekerlijk, lezenswaardig, al

was 't maar, omme te bezien dat die oude vryers

te Romen in alle eeuwen zulke groote meeſters

boven Keizers en Koningen niet geweeſt zijn.

'k Hebbe reden, omme van dit werk van de

Heer Le Blanc niet meer te zeggen , overmits

het zelve voor eenige jaren reeds te Parijs uitge

komen is, en andere uittrekſelmakers daar van

geſproken hebben, -

-- --2 t

-
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• 5

DERTIENDE HOOFDDEEL: ,
- * * * "? J EI. - - . :

Petri Francii orationes in unum collecte.

- - -1- * . r! : fºtº Y - ºn

De redeneringen van Pieter Francius##
- vergadert. t'Amſterdam by HenrikWet

ſteen. 1692 in 8. 17 bladen. -
- - - - - - - ' s t e . . . .

't A Loude ſpreekwoord is; Potten worden ge

- Aſ A boren, Redenaars gemaakt. Die nu 't ge

lukvan de Natuur en oefening hebben, dat ze

Poeten en redenaars teffens zijn, mogen voor de

rechte meeſters der# gehouden

worden. - - - - - - - - - - ;

De Heer Francius, Hoogleeraar der Hiſtori

en, welſprekenskonſt » en Griekſche tale in de

doorluchte Amſterdamſche ſcholen, vermaard

door zijne Latijnſche Poëzy 2, gaf voor tien of

elf jaren een bondel zijner gedichten in 't licht,

en ſchenkt ons tans een vergadering van zijne re

denvoeringen, by verſcheidene voorvallen opent

lijk den volke voorgezegt. . r

Met de redenvoeringen gaat het gelijk als met

de gedichten. Elk een byna wil die beiden ſchrij

wen, en meint dat geen zaak lichter is. Maar

heel anders is't oordeel van den Heere * Fran

cius. Hy acht niets moejelijker te zijn , byzon

derlijk 2 zoo iemand wil in beiden uitmunten,

't welk weinigen heeft mogen gebeuren, E#
- 2 - we

* In de voorraden, ,’. *
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wel hebben die twee voorname redenaars der la

ter tijden Markus Antonius Muretus, en Daniel

Heinſius daar op uitgeweeſt, en beiden 't zelve

met zeer groote geleerdheid en zonderlinge wel

ſprekendheid volbragt. Waaromme onze Schrij

ver * belijd, dat hy 't ſpoor van dezen volgen

de , en zig na t beſte Ciceroniaanſche voorbeeld

ſchikkende zijne Oratien gemeen maakt. De

voornoemde Heinſius bond zig niet altijd na Ci

ceroos richtſnoer, gelijk Muretus deed. Hein

ſius had meer vyer, dat den redenaren paſt , dog

Muretus meer zinlijkheid. 't Een en 't ander

moet gezamentlijk in een goed redenaar plaats

hebben. Wat de Oratien zelve aangaat, dewel

ke in dit boekje, zoo groot als klein, ten getale

van XXIII vertoond worden; de meeſte zijn

door den Schrijver geſchreven, en opgezegt,

by gelegentheid dat hy zijne leerlingen eenige

treffelijke oratien uit Demoſthenes , Cicero, of

wel ook uit Ovidius, en Petronius liet uitſpre

ken, want deze maniere onderhoud hy , op dat

zy door die menigvuldige herhalingen zouden lee

ren een braven zwier van ſpreken, en gebaarden

onder 't ſpreken te krijgen; de rechte middelen

om de toehoorders te bewegen, en by d'ooren te

vangen. - - - !

* Een vertoog is'er, te weten 't eerſte, over de

oefening der welſprekenheid, gedaan in de door

lachte ſchole , toen de Schrijver zijn Hoog

heeraarſchap aanvaarde, in 't jaar 1672. -

- Het tweede, over de nutheid der Hiſtorien ,

edaan in denjare 1674, toen de Schrijver Livius
begon te verklaren, d feb -

- - Het

* Ibid. . . .
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- Herº# vertoog hande #um:
boekoefeningen met die van de welſprekentheid t'za.

men te voegen, uitgeſproken in 't jaar 1677.

Het vierde behelſt een niet min vermakelijke

als geleerde uitbreiding over den lof van den Haan,

waarin de HeerFrancius, dat trotſe dier met al

lerley bedenkelijke en aangename verwen af.

ſchildert, en met aardige toepaſſingen ophaalt,

navolgende hier in vele oude en nieuwe Schrij

vers, die met glorie ſomwijlen dergelijk een ge
neuchelijke ſtoffen voornamen. ant Onn - n1ct

te zeggen hoe cierlijk Homerus, of iemand op

zijn naam » den ſtrijd der kikvorſſen en muizen

heeft gezongen, hoe Virgyl van den mugge, Ka

tullus van den * muſch,# van den pape

ay, Luciaan van den vlieg ſchreef: men vond er

# een , die den lof van de## heid , een

ander van de vierdendaagſe koorts (luſt u niet te

lachen ! ) een ander van de voetjicht, ja iemand

die den lof der blindheid ſchreef. " " ,

Onze groote Eraſmus wiſt den lof der zotheid

aardig af te malen. Majoragius voerde een ver

toog over den lof van 't ſlijk. D'oude Scaliger

maakte een lofreden van den gans, Lipſius van

den olifant, Melanthon van den mier, Daniel

Heinſius van den ezel, Kalkagninus van de vloo,

Paſſeratius van den ezel, Konradus Goddeusvan

dan wil zo a 2 t 2

Wie kan op den Heere Francius ſmalen, om

dat hy zoetelijk van den Haan redeneert 3 dit

- , - - - - - ---2 , Vera

- - -

+ Hoewel by miſſchien onder dat voordeks iets

anders verſtaat. ' t Synºſint
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* vertoog was waardig dat het voorde Neder

landers vertaalt wierd. . . . . . . . . . in w "

Het vijfde vermeld het gebruik en voortreffe

lijkheid der Griekſche tale. Een geleerd ſtºk,

waar achter tot een toegift volgt een lieffelijk

Grieks gedicht : want de Heer Francins ſprak

dit vertoog wanneer hy in het Hoogleeraarampt

der Griekſche tale geveſtigt was, in 't jaar 1686.

't vaars begint aldus * * * r 'º, ºv i

- - 1 * * * - * * *

zzie is zateers zoa*,,Als u vaxels 34

tro . t... Yoorges, ... . . . . . . . .

xagere zaaiga, zaíeële Kzsaxf3ec. -

Kxxow tyd riung-, vxov xxAovº stads
- , , is " - , 's + , -r, r" : - - -

poſzo.” -

- / 7 - r e , t

, ,, Meza Ag: Moszaas tegyx g: 'EAa
*, 1 + 1 iſ dixais. &c. . . . . . : : : : : : : :

L: - - - - - - Zoo veel als , , ! rica I

odd'lijk Zanggodinnendom ! . o Lease

" Zijt gegroet van my by dezen. - D

Zijt gy, ſchoone, wellekom ! . - .

'k Zal u ſteeds gedagtig wezen. "

Ik, ik FRANcius, zal u,

- Lieve Griekſe zanggodesjes

Bouwen eenen tempel.--enz.

D'overige zijn geſchreven en uitgeſproken by

voorvalals vorens gemeld is, onder welke het

21 vertoog Grieksis, en het 23 , of laatſte een

Latijnſche dankreden aan d' Amſterdamſche

Overheden. - -

n rº, 's-, is it sº ' VEER

* Gtdam in 't jaar 168o. - -
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vEERTIENDE HooFDDEEL.

Bekchtmakinge aan de liefhebbers der

2- to . :-cz n t W IsK U N D E. . . .

- a 7 mi ov s 2 - ' , ee' - ;

TN denjare 1687 is in 's Gravenhage uit de

3 t drukkerije van Levyn van Dijk in 't licht geko

men een ſtelkomſtige rekening van den# 3

dienende tot nader ſamenknooping der Natuurkunde

met de Wiskomſten, uitgegeven door zeker Heer »

ten nutte zijnes zoons, die zig toenmaals te Lei

den in de Wiskonſt oeffende, en wel voornament

lijk in de oorſpronkelijke kenniſſe der Zangkonſt,

en d'oeffening van 't klaauwier. b . .

't Byzonderoogmerk van dien Heere was, den

# te hulp te komen ;"#
treffelijke voorbeelden van den Amſterdamſchen

Heer Burgermeeſter Hudde, die in zijn verkor

tinge der vergelijkingen, en vaſte en algemeene

regels der grootſte en der kleinſte , den jonge

1ieden ſtoffe van naſporinge verſchaft heeft, ge

lijk mede door den beroemden Heere Huigens

(den oogappel van alle die gene, die deze kon

ſten beminiën) in verſcheide zijner brave ſchrif.
ten is gedaan, én voorhenen door den doorluch

tigen Heer Raadpenſionaris de Wit in zijn klare

beſchrijvinge der kegelſneden, en waardye van
Lijfrenten tegen Los enten. L. ( rººſ

l'- . . . . . . . . . Zº e , tº n --

Weshalven , oming van eenyder verſtaan te

werden, nam de voornoemde Schrijver zijnen,

'aanvang met den bºksijden Regenbººg,o , ,s,
- - JI. Deel. - L - Die
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Diegene, die een weinig# hebben van

de wetenſchappen, dienende om het gezigt, het

edelſte van onze uiterlijke zinnen, behulpzaam

te zijn, of te verluſtigen, zijn niet onkundig,
als de ſtralen van de zon, of van het licht ſcheef.

achtig vallen op een vlak van glas, water, ofee

nige andere vochtigheid, dat dezelve in 't be

gin van dat vlak niet meer recht, of volgens een

rechte linie, maar ſcheuins of afgeſchampt door

gaan, op dezelve wijze, gelijkmen by dagelijkſe

ondervindinge een ſtok of roei-riem in 't water,

als gebroken ziet , en dat men dit breken, of

ſchampen der ſtralen hunne# InOCImt, 'ſ

Ook is hen niet onbekend, dat men aan de

weerſteuit van dezelve ſtralen, wanneerze door

de foelie, die achter een glas of ſpiegel is, of iet

diergelijks, niet konnen doorbreken, maar we

derkeeren, gewoon is te geven den naam van re- .

flexie, welke woorden hier verſtanelijkſt zijn. ,,

Dewijl dan de Regenboog, dat heerlijk teiken

des Verbonds voor # Godgeleerde, by de na

tuurkundige volgens de grondwetten, door God

den geſchapene dingen medegedeelt, word ge

oordeelt veroorzaakt te worden door de refractie »

en reflexie van de ſtralen van de zon, vallende op

een ontallijke menigte kleine druppelen waters,

zoo dunkt de Schrijver der ſtelkomſtige rekening 2

dat het zeer aanmerkenswaardig is voor de jonge

liefhebbers der Wiskomſten , dat hunne groote

voorganger Deskartes niet alleen aanwijſt, dat de

onderſte en voornaamſte Regenboog word gezien

door middel van twee refractien, en twee re

flexien, en daarom zig, flaauwer vertoond als

d'eerſte, of de voornaamſte, maar daar en bo
" , ven,

-
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ven, dat hy ook door rekening bepaalt, en met

redenen aanwijſt, dat de grootſte hoek, waarin

de kleinſte regenboog kan gezien worden, of

zijn halve middellijn , niet grooter kan zijn als

41 graden, 47 minuten, en de kleinſte hoek,

waarin de grootſteregenboog kan gezien worden,

of zijn halve middellijn, niet kleinder kan zijn

als 51 graden 37 minuten, . .

Dog om wat verder te gaan, 't ſchijnt den zel

ven Heere een aangename uitvinding, die Des

kartes voortbrengt over her rood, geel, groen,

blaauw, en diergelijke verwen van den egen

boog. En zekerlijk ziet men daar uit een wich

tig merk van Deskartes groote geeſt, als hy re

den geeft, waarom de roode verw word gezien

aan de bolle ofuitwendige zijde van den onderſten

Regenboog, en aan deholle of inwendige zijde

van den bovenſten, te weten, om dat ## OIl

derzogt hebbende de wetten van de ſchaduwe en

het licht, betoont, dat het middelpunt van yder

droppel waters, alwaar de grootſte ſchaduwe of

dikte is, komt boven de refractie der ſtralen, die

tot ons oog komen in den onderſten Regenboog,

en dat daarom de krachtigſte verw » te weten het

rood, is onder de ſchaduwe, namentlijk aan de

bolle zijde : maar dat in den grootſten Regen

boog, het middelpunt van yder druppel waters

komt onder de refractie, die tot ons oog komt,

en dat daarom het rood komt boven de ſchaduwe,

te wetenaan de holle zijde. - / v.

Maar vermits de Heer Deskartes voor de be

minnaars der ſtelkonſt, na zijn gewoonte » ver

borgen houd, op wat wijze hy de twee regels der

refractien, waar door hy zijn tafel heeft Egº
f L 2 rekent,
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rekent, en die hy blootelijk ter neder ſtelt, heeft

uitgevonden, zoo gaat de Schrijver der gemelde

rekening van den Regenboog dezelve ſtelkomſtig

bewijzen, met duidelijke betoogingen, dewel

ke ons de bedrevenheid van dien ſchranderen Heer

in de Wiskonſt doen blijken.

Tot nader proef van zijn verſtand in die aller

doorluchtigſte wetenſchap der Wiskunde voegt

hy achter zijne rekening der Regenboog, een

andere rekening van kanſſen , voorgeſteld in

eenige vragen, met de werking en bewijs daar

neVCnS. " -

- By voorbeeld, d'eerſte vraag is -

A. en B. ſpelen tegens malkanderen met 2

fteenen, op deze voorwaarde, dat A zal win

nen als hy 6 oogen werpt , maar B zal winnen als

hy 7 oogen werpt. A zal eerſt eene werp doen,

daar na B twee werpen achtervolgens, dan we

der A twee werpen, en zoo voorts , tot dat

d een of d'ander zal winnen. De vrage is, in

wat reden de kans van A ſtaat tegens die

van B? -

Antwoord als 1o355 tot 12276.

" Ik verwittige de lezers van de Boekzaal dezen

aangaande, om dat ik van goeder hand bericht

ben, dat de Wiskundige Heer, die de voor

noemde rekening des Regenboogs heeft gemaakt »

niet ongenegen is het oordeel van rechtſchapene

liefhebbers daar over te hooren, omme te we

ten, of zijne verdere aanmerkingen van ſlinger

punten, Midſtipsneigingen, Speeltoonen, en dier

elijke, den weetgierige kenners zouden konnen

ekoren. Zijnde al t'zamen oververnuftige za

ken, waar toe de wetenſchap van de gronden.
- - - - Van

-

-
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van Archimedes » Euklides de ſe8ione canonis, en

Ptolomeus de harmonicis van nooden is. .

De Schrijver van, des Regenboogs ſtelkomſtige

rekening zy ook verzekert, dat ik niet zal nalaten,

indien hy iets, beknoptelijk in de Boekzaal paſ

ſende, aan 't gemeen wil ten beſten geven, 't zel

vet allen tijden aan de Nederlanderen te ver

tOOI1CI1,

vIJFTIENDE HOOFDDEEL.

Introduction a la Geographie, ou ſont la Geo

graphie Aſtronomique , qui explique la

correſpondance du globe terreſtre avec la

ſphere. La Geographie naturelle, qui

donne les diviſions de toutes les parties de la

terre & de l'eau, ſuivant qu'elles ſont di

ſtribueés par grandes parties & regions, ou

qu'elles ſont differentes & naturellement di

viſées les unes des autres. La Geographie

Hiſtorique, qui conſidere la terre par les

Eſtats ſouverains, part Eſtendië des Reli

gions, & par l' Eſtenduë des principales

Langues. Par le Steur Sanſon d' Abbe-,

ville, Geographe ordinaire du Roy, sº as t

- - ;-, t. - '- ! " *

Dat is:

Inleidinge tot de beſchrijvinge des Aardrijks;

waar inne begrepen is de ſterrekundige

* * * * M- 3 # ar aard
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aardklootkunde, dewelke verklaart de over

eenkomſt van de aardſche * kloot met den

+ bol ; De natuurlijke aardkloodkunde ,

gevende de verdeelingen van alle de deelen

van d'aarde en 't water, volgens welke zy

zijn verdeelt in groote deelen en geweſten,

of verſchillende, en natuurlijk gedeilt van

den anderen ; De Hiſtoriſche aardkloot

kunde; aanmerkende het aardrijk in zijn

Souveraine Staten, uitgeſtrektheid van gods

dienſt, en voorname talen. Door de Heer

Sanſon d'Abbeville , ordinarts Aardrijks

beſchrijver des Konings. Volgens de copie

te Paris by den Autheur, t' tºtregt by Frans

Halma 1692. in 12. 1 o bladen.

ZOo noodig als de kenniſſe van de gelegent

heid des aardrijks is voor ons menſchen, die

het bewonen, zoo heerlijk is dezelve in dezen

onzen tijd aangegroeit, door ontallijke hulpmid

delen, die de oude wereldbeſchrijvers moeſten

ontberen.

Die de aardklootkunde poogden voort te zet

ten, zijn geweeſt ortelius, daarna Merkator, en

Kluverius, die de wijze van dien in beter ordre

voorſtelde; dog de Heer Sanſon, Vader van den

Schrijver dezer inleidinge, maakte die manier of

wijze veel gemakkelijker en klaarder door zijne

kaarten, en de nette onderſcheidingen, in dezel

ve waargenomen, want volgens die (zooals de
- Zoon

* Globus. f spherd.

-
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zoon van zijn Vader getuigt) heeft men niets van

nooden, als oogen , en kaarten. Zo s tºt

Nauwlijks is er eenig menſch, van wat ſtand

hy zy, wien deze kenniſſe niet te pas kan komen,

De voortzetting der geleerdheid, den oorlog,

de koophandel, en de menigvuldige reizen heb

ben die konſt altans zoo noodzakelijk gemaakt,

# de onkunde van dien ten hoogſte verfoeije

IJK Is. - - -- * »

Wie is er die dezelve geheelijk kan ontberen?

Geen Poëet nog Filozoof , noch Hiſtoriſchrij

ver: want zonder de aardklootkunde zullen zy

grove misſlagen begaan , gelijk ook in vele ou

den (hoe geleerd, vermakelijk, en welſpre

kende zy ook mogen zijn) genoeg te zien is. Et.

Volkregeerders , en Staatkundige herſenen

konnen zonder deze kunſt hunne# niet

wel waarnemen, nogte het belang van hunne na

buren doorgronden. Veldoverſten, die aan

hoofd der Heirlegers ſtaan, zullen zonder de

zelve geen gelukkige veldtochten doen. " ,

Overheden, en ſtedenbeſtierders konnen door

deze konſt de uitgeſtrektheid van hun * rechts
# weten, en by gevolg 's lands en ſtads in

omſten daar uit begrooten. Ko n heb

ben niet min de kenniſſe des aard,

den, indien zy door onkunde der wegen en plaats

ſen geen merkelijk nadeel in hunnen handel wil
len lijden. | | | - ; op 5 oa

En wat de reizigers aangaat, die om vermaak

een tocht doen, zouden ze hun oogwit be

reiken, ten zy ze d' aardklootkunde tot behulp

hadden ? * * 3 - - -

ºf jurisdictie. * * * *
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1: Om kort te gaan, die gene zelve, die van ge

leerdheid, of diepzinnige boekoefeningen het

minſte begrip niet hebben, nochte ook door ee

mige levensmanier in den borgerlijken omme

gang uitmunten, brengen hunnen ledigen tijd

niet door, ſonder ſomwijlen eenige geſchiede

niſſe of reisbeſchrijvinge te lezen, van welke zy

geen vrucht konnen hebben zonder behulp der

aardklootkunde. -

De Heer Sanſon trekt aan alle het wezentlijke,

dat tot de beſchrijvinge des aardrijks behoort,

verdeelende zijne inleidinge in drie deelen. : :-

Het I verklaart vele zaken, die vooraf noo

dig zijn te weten, omme met meer gemakkelijk

heid in d'aardklootkunde te vorderen. * * * *

- In het II worden gemaakt alle de onderſchei

dene verdeelingen van d'oppervlakte des * aard

ſchen kloots , getrokken uit de verſcheidene ge

ſijkvormigheden, die alle deszelfs gedeeltensheb

ben met# Hemelen, onder elkanderen, en met

de Hiſtorien. - - -

En het III geeft de gemeene beſchrijvinge van

yder Landſchap.

De zaken, die de Heer Sanſon vooraf noodig

oordeelt te weten, om de kenniſſe des aardrijks

gemakkelijker te leeren, zijn velerhande.

Als daar zijn de verſcheidene wijzen, op wel

ke de aardklootkunde kan verbeeld worden.

De bekende beſchrijvinge van 't woord kloot,

of bol , in 't Grieks stakege , en in 't Latijn

globus, met de onderſcheiding van 't voornoem

de woord cr@aaeg. - - 2 tv

- 1 De

* Globus terreſtris. . E it ºr



january en February 1693. 161.

- De kaarten , met derzelver rechte benamin-,

ge, en verſchil. , , - * * * *

Daar by de komſtwoorden van deze zoo dik

wilsgenoemde konſt in 't algemeen, dewelke

voor de leerlingen in menigerley opzigt van over-,

groot gebruik zijn. ,, - -

Vervolgens zegt de Heer Sanſon zeer wel, om-,

me de## van d'opper

vlaktedes aardſchen kloots te geven; dat de 'fgeo

graphia J. aardklootkunde is een beſchrijvinge van

den aardſchen kloot. *.

Deze kloot is een ronde klomp van aarde en

water t'zamengezet, en hoewel inde oppervlak

te van dezen kloot byna zoo veel water als aarde

is, echter word de aarde gehouden voor het edel

ſte gedeelte. Daarenboven om dat d'aarde is de

verblijfplaats der menſchen, en dat er in de vaſt

heit van dezen kloot onvergelijkelijker meer aar

de als water is, daaromme word ze de aardſche

kloot geheten. - - -

Een kloot of bol wordze genaamt, om dat ze

rond is: en ſchoon de gebergtens d'oppervlakte

van 'taartrijk ten onzen aanzien zeer ongelijk ma

ken, nogtans deze oneffenheden, vergeleken

zijnde met de groote uitgeſtrektheid van de ge

heele oppervlakte des kloots, hebben zoo wei

nig te beduiden, dat de rondheid deszelfs daar

van minder verandering lijd , als die van een

kloot , net op zijn * middelſtreep gemeten,

zoude lijden van eenige zandjes die op de opper

vlakte lagen. ,

Door vele ondervindingen is 't buiten kijf, dat

deze kloot rond is. Dog klaarlijkſt is 't bewezen

door deszelfs ſchaduwe in de * verduiſteringen

* Diameter. ... ... L 5 van
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van de Maan, over welke deze ſchaduw ronden

kringswijze is. . Een bewijs, zegge ik, dat de

kloot des aardrijks, die deze ſchaduw veroor

zaakt, rond is : dewijl de duiſtere lichamen al

tijd haar geſtalte vertoonen door haar ſchaduwe.

Welke dingen nu de aardrijksbeſchrijving van

de Starreloopkunde ontleent , worden van den

Schrijver op ordre getoond. ,

Hier na handelt de Heer Sanſon van dat deel

zijner aardrijksbeſchrijvinge , die hy natuurlijk

noemt; in 't welk verdeelt word het oppervlak

van den aardkloot in aarde en water. En deze

verdeelde ſtukken krijgen hunne rechte namen.

Dog byzonder beknopt zien wy hier, achter de

ſ# verdeelingen der vaſte landen, en derzelver

éelen; de (b) onderdeelingen van de grootſte ge

deeltens der vaſte# » CI1# voornaamſte

eweſten : zijnde b er geweſt by gevoegt,

# deszelfs## y gevoeg:

De (e) beſchrijvinge van 't water maakt het

tweede boek van deze laatſte natuurlijke aardrijks.

beſchrijving uit, mede met gelijke verdeelingen,
en onderdeelingen.

Voor 't laatſte behelſt dit boek de Hiſtoriſche

aardrijksbeſchrijvinge, welke ſpreekt, eerſtelijk

van d'aarde, zoo# ze word verdeelt in Keizer

rijken, Koninkrijken, Republijken, Volkeren,

en (d opperhoofdige Staten. Daar na van de

godsdienſten, en ſekten; met aanwijzinge waar

zulke of zulk een wijze van godsdienſt gepleegt

word : en eindelijk van de velerhande talen en

ſpraken, door de geheele wereld gebruikelijk,

: een te prºer en af in* Eclipſis. (a) Diviſien. (b) subdiviſien,

* (c) Hydrographia. (d) Souvereine 3

*-m-
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ZESTIENDE HOOFDDEEL.

Nouveaux elemens de Geometrie, ou de la me

ſure du corps. Qni comprennent tout ce

qu'Euclide en d enſeigné: les plus belles pro

poſitions d'Archimede &-# Par le

R. P. Bernard Lamy, Prétre de l'Oratoire.

Dat is:

Nieuwe beginſelen van de * Meetkunde,

of metinge eenes lichaams, bevattende alles

2wat Euklides daar van geleert heeft ; te

zweten de beſte voorſtellingen van Archime

des, en derzelver ontknoopinge door den

E. V. Bernard Lamy Prieſter, te Paris by

Andries Pralard 1692 in 8. 23; bladen.

Choon de Hondſche t Diogenes met Eukli

S des School de ſpot dreef, men behoeve daar

om de komſt van dien doorluchtigen Wiskonſte

naar niet klein te achten. En zekerlijk de we

tenſchap eenes lichaams in 't algemeen (welke

door de Meetkunde geleerd word) is van zoo

groot een nutheid, dat daar van afhangt het ken

nen der beginſelen van de ſtarreloop , Zonne

wijzers, Scheepvaart, Gezichtkunde, Bouw

veſting

* Geometrie, hoewel eigentlijk aardmeting kunde.

+ zie het tweede Hoofddeel van de Boekzaal, Sep

tember en Ottober 1692. * *
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veſting-konſt, envoorts van alle tuichwerk-kon

ſten , en wetenſchappen, die een lichaam tot

haar voorwerp hebben. By gevolg zelf ook van

de Natuurkennis. -

Dit 's 't eerſte werk niet, dat de Heer Lamy in

de wiskunde ten beſten geeft. Men heeft reeds

voor eenige jaren gezien, hoe groot een kenner

van deze fraaje zaken hy is, uit zijn boek van de

* Grootte. -

Wat belangt de Meetkunde, die in vijfboeken

dezes werks verhandelt word, dezelve is op een

klein getal beginſelen geveſtigt : en de kundig

heden, welke zy geeft, konnen tot drie of vier

voorname waarheden, die in de natuur kennelijk

zijn, thuis gebragt worden. By voorbeeld, 't is

een waarheid , Dat een zaak niet kan wezen en

niet wezen in een en zelve tijd. Hier uit volgt,

nademaal een geheel en zijn deelen t'zamengeno

men niets anders als een en dezelve zaak zijn, dat

gen# gelijk zy met zijn deelen : anderſints

zoude een en dezelve zake zijn , en niet zijn , en

gevolgelijk vloeit daar ook uit, dat twee gelijke

groottens met een en dezelve grootte onder#
ren gelijk zijn, want die drie groottens zijn niet

dan een en dezelve zaak: en byaldien ze ongelijk

onder elkanderen waren, ze zouden zijn, en niet

zijn,

Om van 't gemelde beginſel, dat een zaak niet

kan zijn en niet zijn, nog iets te melden, zie

hier vier volgende ſtellingen die daar toe be

hooren. - - - - - -

I. Indien men by gelijke groottens gelijke voegt,

zoo zullen ze alle gelijk zijn. ... . ,

- II. In

# De la grandeur
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" »

II Indien men van gelijke groottens gelijken af.

neemt , zoo zullen de overige gelijk zijn. ,

III Indien men van ongelijke groottens gelijken

afneemt, zoo zullen d'overige ongelijk zijn.

IV Indien men by ongelijke groottens gelijkenvoegt, zoo zullen d'overige# - ww-r- --

Alle deze gemeene kenniſſen beruſten daaral

leenlijk op, dat alle gelijken hebben gelijke dee

len, en d'ongelijken ongelijke deelen. Want

zoo alle gelijken niet# gelijke deelen, ze

zouden zijn en niet zijn. - *

Nog bet. Uit deze waarheden ſpruiten ontal

lijke andere. Gelijk als, dat de helften van twee

geheele gelijken gelijk zijn, Of , dat de dubbel

den van die geheele gelijk zijn. Op dezelve wijze,

dat de derde deelen van twee 'geheele gelijken gelijk

3ijn, Insgelijks dat de drievoudige van twee geheele

# gelijk zijn. En zoo mede van de vierde

eelen, viervoudige , en oneindige diergelijke

voorſtellingen. . . . - - - -

... Wat is Eerder al de een geheel grooter is

als een zijner deelen ? Wijders dat het gene, 't welk

in een grootte vervat word , niet grooter kan zijn

als die grootte ? En dat twee groottens, die in al

les overeenkomen , als men deene op d'ander, of

d'eene in d'ander ſteld, gelijk zijn? ## plat deze

dingen# echter hebben zy over

vruchtbare bronnen en oorſpronkelijkheden van

zeer vele betoogingen. - - - - - - - - - - -

Dit zy tot een#even de nutheid der meet

kunde alleenlijk gezegt, omme den ſcherpzinni

gen en weetgierigen lezet tot het doorbladeren

van deze wiskundige verhandelingen aan te lok
- - - CIl,

-- --
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ken. Hy zal zien dat de Heer Lamy 't werk

heeft verdeelt volgens de driederley afmetingen,
die in de lichamen onderſcheiden worden : na

mentlijk lengte, breette, en diepte. "

zEVENTIENDE HOOFDDEEL.

De naturali religione liber, in tres partes di

viſus. Obi faiſa candide refelluntur, vera

probantur vel deteguntur, ac orthodoxarum

Eccleſiarum fratres ad concordiam vocan

tur. Autore Petro Chauvin.

-

Dat is:

Een boek van den natuurlijken Godsdienſt,

verdeelt in drie deelen. Waar in het valſche

oprechtelijk word wederlegt, en de broeders

der rechtzinnige kerken tot eendragt worden

genoodigt. Beſchreven door Pieter Chauvin,

te Rotterdam by Pieter vander Slaart, op

koſten van Samuel Olivier Boekverkooper

te Norwich. 1693. in 8.3 o bladen.

Ls de drukker my dit werkje in handen had

A gegeven, omme een uittrekſel van 't zelve

te maken, hebbe ik het met tuſſenpoozen van vo

ren tot achteren doorbladert, vindende ruime

ſtoffe van een kort begrip ; dog dat ſommige ſtel

lingen des geleerden Schrijvers, nu en danvoor

komende, den godsgeleerden hier te landeE#
* - ge
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gen zullen, durve ik niet verzekeren: weshal

ven, omme niet breed uit te weiden in 't aanha

len van zulke plaatſen, welke ik niet zoude

hebben mogen voorby gaan, zonder den rech

tent zamenhang der verhandelingen te breken,

en die miſſchien door my niet behoeven uitge

pluiſt te werden, zal ik liefſt van 't een en 'tan

der zwijgen, a
-

-- - - - **

ACHTTIENDE HooFDDEEL.
- '- i

Dittrekſels van brieven en boeken, welkers

titels alleen vermeld worden. . . .
-

-

- ,
- - ,

»

TD'eter vander Slaart zal binnen een week of

P: uitgeven het tweede ſtukje van het

* Faſciculus diſſertationum Hiſtorico Critico-Phi

lologicarum , welkers eerſte by hem in 't jaar

1691 gedrukt is. o * . * . * i
41. ' t 9 e . - Lºost - , ,

Het eerſte deel van 't genoemde Faſciculus

behelſde eenige Schriften van geleerde man

nen, niet van zeer groot beſlag, maar van uitge

lezene ſtoffe; zelfs meermalen te voren ge

drukt, dog ſchaars te vinden zijnde 't Zijn ge

rechtjes, en lekkere beetjes, die de taalkundi

gen, zoo haaſt zy die proeven ze graag maken:

maar 't was te beklagen, dat menig liefhebber ver

geefs na dezelve moeſt watertanden, om datze

òf in eenig groot werk ( 't welk hem niet luſte

* * te koo
T-C G. - ---- *

* * Zoo veel als bondiken van redeneringen.
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te koopen) waren ingelaſt, of dat de gene, die

in 't klein gedrukt waren, niet meer in de boek

winkels, maar onder de keurlijk vergaderdepa

ketten der letterblokkers bewaard wierden.

Het eerſte van die, den Lczer in 't gemelde

Faſciculus voorkomende, voert den naam van

Delphi Phoenicizantes, een boekje , beſchreven

door den geleerden Engelſchen Heere Edmund

Dikkinſon, Meeſter der vrye konſten, waar in

hy poogt te bewijzen met vele geleerde en let

terkundige uitpluizingen, dat alles wat wel eer

te Delfos wegens Apollos dienſt, en orakel-ge

vingen gepleegd wierd met alle den omſlag, die

verder tot die Delfiſche geſchiedeniſſe behoort,

door de Heidenen is verziert , en nageaapt uit

de Hiſtorie van Jozua, en de andere Heilige

Schriften, -

Het tweede is een bewijs van de Scheppinge

des werelds , waar in, tot overtuiginge dergod

loozen , word aangetoond, dat het verhaal van

Mozes in de overleveringen en gedenkteekenen

der alleroudſte heidenen te vinden is, door Trib

bechovius. -,

In het derde vind men de dood, begravinge,

en opſtandinge van Chriſtus, gehaalt uit Jezaias

LIII. v. 8, 9, 1o. door Gejerus.

Het vierde is een Hiſtoriſche Jaartal-kundi

ge redenvoering over 't uitrekenen van de 7o

weken , van welke men in den Profeet Da

niel leeſt, door Strauchius.

3. . . . . En
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Enhet vijfde van Opitius leert ons wat ſoort

van menſchen de Krethi en Plethi geweeſt is, waar

van in den Bibel aagd word. : Al t ſamen

met noodige Regiſters voorzien. . . . . . *

Het derde, en de verdere ſtukjens ſtaan metter

tijd yderna drie of vier maanden vervolgd te wer

den, volgens de verkiezinge van geleerde mannen,

hier over geraadpleegt. # # *,

- l- - e fi,

J.Pluimers gedichten, t'Amſterdam byd'Erfge;

namen van Albert Magnus 1692. 33 bladen in4

- - - - - - - - ºr

La Ducheſſe de Meds mondis Hiſtorique& ga

lante, dedieé a ſon Alteſſe Sereniſſime Madame La

Princeſſe de conty, fille du Roy. )

Dat is: .

De Hartogin van Medo, Hiſtoriſche minge

ſchiedenis, opgedragen aan haar Hoogheid Me

vrouwe de Princeſſe van Konty , Dochter des

Konings. 1 en 2de ſtukje te Parijs by Gabriek
Quinet 1692. 19 bladen in 12. | | | | |

- 21 º ,

Traité de l'Orgueil. - . . . . . . .
- - - - - -

* -

Dat is: E

erhandeling van de Hovaardy. t'Amſterdam

by Jan Garrel 1692 in 8, 15 bladen.

- De Lezer zal dit ſtichtelijk boekje te meer in

waarden houden, als hy wete, dat het is beſchre

ven door den Heer de Laplacette, Schrijver van

de Nouveaux eſſais de morale. - ; ; ; ; ;

I I. Deel. M Au
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Authentique Miſſiven, Reſolutien, Sententien,

Requeſten, en andere Actens, rakende de gecom

demneerdens, en 't gene verders in denJare 1692

binnen de Stad G o Es is voorgevallen. te Rot

terdam by Reinier van Doesburg 1693 in 4.

8 bladen. -

Bondig vertoog, dat d afzetting van Koning

jakobus by het volk van Engelant vande Konink

lijke Troon, en de bevordering van den Prins

van Orangien, die van de Koninklijke familie is,

totde troon van het Koninkrijk in deſſelfs plaatſe,

is volgens de conſtitutie van de Regeringe van

Engelant, en by dezelve gepreſcribeert. In te

genſtellinge van alle de valſche en verraderlijke

onderſtellingen van Uſurpatie, conqueſtering, de

ſertie, orc. In 't Engels opgeſtelt by Samuel fohn

ſon, en in 't Nederduits vertaalt. In 's Graven

# by Hermanus Groenhout » 1693. in 4

5 bladen. -

Prones de Meſſire claude Joli, evtque & Comte

d: JAgen, 9 Auparavant curé de S: Nicolas des

chams. Sur differens ſujets de Morale Tome 1 & 2.

Dat is:

Predikatien van de Heer Klaudius Joly Biſ- .

ſchop, en Graaf van Agen , voorhenen Paro

chiaan van Sint Nicolaas deſchamps over ver

ſcheidene voorwerpen van de zedeleer. 1 en 2de

ſtuk te Parijs , by Edme Couttrot 1693 in 1z:

38 bladen. -

Barbarologia , zijnde de ſleutel der Grandilo

# Paganiſmi, ofte Boeren-Latijn. Zoo als

by voorname boeren , en zommige ſtedelingen ,
IIl Zuid- en Noord-Holland, zeer geleer elijk

: - . . . . . - Wall
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van haar geſproken word. Als mede een Kroeg

praatje, daar al de aardigheden van 't Boeren

Latijn in getoont werden. Uit eigen ondervin

ding zamen geſtelt, door Salomon van Ruſting,

Medicinae Doctor, t'Amſterdam by jan ten Hoorn

1693. in 8... 6 bladen. -

Hiſtoire des differens entre les miſſionaires je

ſuites d'une part & ceux des ordres de S. Domi

nique &5 de S. Francois de l'autre : touchant les

cultes, que les Chinois rendent a leur maitre Confu

cius, aleurs anceſtres, & a l'Idole chin-hoan.

* Dat is : . .

Hiſtorie van de verſchillen tuſſchen de uitge

zondene Jezuiten ter eenre en die van de orde

van Sint Dominikus en Sinte Frans ter andere

zijde: rakende den dienſt, die de Chinezen be

wijzen aan hun meeſter Konfucius , aan hunne

voorouders , en den Afgod Chin-hoan. 16922

in 12. 22. bladen. . . . . . . .

Dit boekje gaat voor het VIde ſtuk van de mo

rale pratique des jeſuites deur. - 'ſ-

De Hiſtoriſche gedenkſchriften van den Heer

Temple zijn t'Am erdam by Wolfgang herdrukt
in 8. - en - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- Van de boeken, ons uit Engeland gezonden,

zijn d' uittrekſels reeds gemaakt, dog de zelve

konden deze reize in de boekzaal niet geplaatſt

worden. 1. . . . . . . .

De onlangs- uitgekomene ſchriften van de

zeer geleerde Heeren. Predikanten A. Moonen,

A. Byneus , en J. d'Outrein, nevens verſcheide

andere, zullen niet vergeten worden. -

- - f M 2 Zee
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' t ', ' : 1 o . . . . . . . . .

Zoo aanſtonds word my een boekje van 6 bla

den in de handen geſteken, wiens titel is

Lettre de Monſieur de Vrigny , contre les Anti

trinitaires, Les tolerans, & les moraliſtes. Avte

des remarques ſur un livre Latin intitulé La reli

gion naturelle. 1693. -

Dat is :

Brief van den Heer de Vrigny tegen de looche

naars der Drie eenigheid, Verdraagſame, en Zede

leeraars. Met aanmerkingen over een Latijnſch

boek, met het opſchrift de natuurlijke godsdienſt

1693.

In dezen brief word de maker van 't gemelde

boek de natuurlijke Godsdienſt van vele en zeer

grove dolingen beſchuldigt.

-

E EN klein - -

N A GE RE GT J E.

Achter de Boekzaal van september en Oaober

1692, heeft de Drukker, gelijk gy weet, recht

zinnige lezer, een kort bericht gedaan tegen den

ongezouten A. v. S. die zijn zelven in zijn twee

de kladpapier den naam van Katholijken Schryver

geeft, een zemelknooper , die , zoo hy zel

ve voorgeeft, te Rotterdam bekend is : wel

te verſtaan , na ik hoore, door zijne aperijen,

welke hem , zelf by vele Rooms-gezinden ,

die buiten zijn byzonderen aanhang zijn, zeer

hatelijk hebben gemaakt. - - - A - - - -

--- , Voor
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Voor my , ik achte toen den gaſt niet waardig

te antwoorden op zijn kinderlijke beriſping over

het beſchimpen van zulke, die te veel werks ma

ken van een deel begruiſde brokken zoo genaamd

Kruis-hout : maar liet dat over aan mijnen

Drukker , die hem fijntjes heeft doorgeſtreken.

Hy, die dog met dullemans kracht in de

Boekzaal wil ſtaan , ſchrijft dan (na dat de twee

laatſte maanden des voorledenen jaars reeds wa

ren afgedrukt ) , zijn tweeden Xendbrief , niet

tegen den Drukker, dien hy voor zijnen tegen

ſpreker moeſt aanranden, maar tegen my , die,

hoewel ik vijs ben met narren te twiſten ech

ter tans uit medelijden, en tot zijn betering ,

hem een oogenblik tijds het oor wil leenen.

Ik worde geperſt te gelooven 't gene een

Roomſchgezind Prieſter zelve van den Kendbrief

Schrijver getuigde, als hy hoorde, wat al brab

beling de quant onder het domme volkje maak

IC. ### Bier , zeide die eenvoudige

ziel, hangt Andries vander Schuur te veel in den

baard. Hy wil betwiſten het gene , waar toe hy

geen breins genoeg heeft. .

En, ommeter zake te komen, moet ik kortelijk

bezien, waarin ik het wederom tegen den Schrij

ver van Vianen verkerft hebbe. Hoor dog eens.

. Iemand had hem geraden, dat hy voortaan

zijn pen tegen my zoude t huis houden : en

zeker die man raadde hem wel, maar hy dacht,

dat het hem niet vry ſtaat de gelegentheid, welke

de voorzienigheid Gods , die altijd raakt over

zijne Kerke, bezorgt , om haar overlaſtige betigters
vaor### van## #

betuigen , onbedagtelijk te verzuimen, " Dat 's ernſt
betuig nº oneers "## vmm. Dat Par
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-

:

- - ! -., V.

Parturiunt montes, naſcetur ridiculus mur,

Dat is : - - - - - -

-

De Bergen baren met gedruis.

Wat Schepſel dog ? een kleine muis.

Behalven dat de Pater vander Schuur, vry on

gelukkig van waarzeggen is, ſchreeuwende overal

dat ik 't zegge, daar nogtans de drukker voor

al de wereld belijd , dat hy de man is, zoo

moet de bekaaide tegenſpreker op 't laatſte be

kennen, dat de Heer Kave (wiens woorden ik

hadde aangehaalt ) den laſt der verantwoordinge

alleen moet dragen. By gevolg, ik niet. Wel

waarom had de Zendbrief- Schrijver my dan be

riſpt? 't Gene hy nu betwiſt is nog flauwer en

kaler. De brokken van 't Kruis leggen hem zoo

dwars voor zijn Katholijke hart, dat hy daar

over ſchijnt te raaskallen. , 't Verſchil van ge

voelen tuſſen hem enmy is, dat hy , door 't eeren

van brokken houts, zweetdoeken, en rokken

(dewelke ik niet wete waar van daan hy mog

te halen ) in hem zelven 't Geloove, Hope, en

Liefde tot onſen Heiland wil opwekken.

Ik daarentegen ('k zegge 't rond uit) hebbe

geen achting voor de zoo genaamde Heilige

overblijfſelen , al ſtondenze in 't geheim-ſalet

van den Paus van Romen. Bedriegers, die daar

mede hunne nering doen, en 't ſlegte volk doe

ken, weten zelve wel beter. Ik oordeele, dat

het Geloove , de Hope en Liefde tot onzen Hei

land den menſche door Schriftuur en Rºden moet
4412
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aangepredikt worden. . Onze# Rotterdam

mer Eraſmus , die in vele zijner Schriften de

bedriegerijen der Geeſtelijken in 't vertoonen

van Mariaas melk , hout des Kruices, voor

huyd, en ik weet niet wat voor lappen en leu

ren meer, zelf tot den ouden pantoffel van The

mas toe, aardig ten toon ſtelt, moet by den

Zendbrief- Schrijver voor vry ſnooder ſpotter te

boek ſtaan als ik, die door een onnozel ſcherts

je zoo ergerlijk ben.

Dat ik in de Boek-zaal pag. 299 het Misboek

een mengelmoes van Gebeden , Pſalmen enz, noe

me, is by hem wederom een ſpotterny , met

welkers wederlegging hy 't grootſte deel zijnes

tweeden Katholijken Zendbriefs bevuilt. 't Is te

verwonderen, hoe 't den man in zijne herſenen

kan komen. 't Gene ik gezegt hebbe houdeik

ſtaande, en komt met de woorden van hem

zelf wel over een ; als dewelke bekend dat

het Misboek beſtaat uyt verſcheide deelen, getrokken

uit het H. Evangelie, uit de Brieven van Paulus,

uit de Pſalmen , en uyt alle andere boeken der H.

Schrifture. Is dit niet het zelve, alleen met

andere wootden vermeld? Dat late ik aller le

zeren oordeel bevolen. - . . . . . . . . . .

Ja ik durve zeggen, dat Pater vander Schuur

met geen meer eerbiedigheid van 't gemelde

Misboek ſpreekt als ik. Want ik zegge, dat

ſommige# kort maar krachtig zijn, en ik

brenge het eerſte, dat my voorkomt, by: Andries

zegt , dat er weinige ſtichtige Gebeden bygevoegd

zijn. Wie ſpreekt nu beter, ik, een Onroom

ſche, die ſommige zegge, of hy, een Roomſchge

zind Prieſter, die weinigen zegt? Ja

- - - - - - -T 3,-, r.- -

--- - - - - - -
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Ja wel Andries metie Kruis ('k moet my, eer

ik afbreke, tot u wenden ) hoe goed is't, dat

gy in Holland geen Inquiſiteur zijt. Gy en ik

zouden elkanderen niet dienen. 'k Wil zeggen;

ik zoude weinig Geloof en Hoope van uw rek

kelijkheid, en gy zoud weinig Liefde tot een

hater van bygeloof hebben.
-

Maar zegme eens , liefhebber van brokken

en rokken, waar van daan hebt gy dat mooje

woordeke * JArſchengel gehaalt ?

Aartſengel, zoo als ik 't vertaald hebbe, was

u niet goed genoeg, hoewel 't by de beſte Ne

derduytſche Schrijvers Vondel en anderen ge

bruikt word. Die Grieks verſtaat, weet , dat

czewayyang- [ Archangel J niet beter als

Eerſt-Engel of Aarts Engel kan vertaald worden,

maar in uwen ScHENDBRIEF poogt gy den on

kundigen 't woord Arſchengel in de hand te ſte

ken, en roemt gekkelijk, dat dat beter luid.

- #x wey ooi te vas sixaro unrié@ >eds.

Evenwel ik wenſch u van harten zoo veel ver

ſtands , dat gy t'eenemaal laat varen de hope

van ooit weder door my te zullen beantwoord

werden. Voor de reſt ( want ik hebbe mijn

tijd te lief) zal de Drukker u na dezen vry

wel na u geld berechten, indien hy anderſins

onder zijne bezigheden een luchtige buy mogt

krygen om met uwe Braakſchrifjes meermaals

wat te boerten. :

Gy, rekkelijke Lezers , vaart wel, en lacht

eens helder uit de borſt om A. v. S.
- J. * *

AA N

* Tweemaal Pag, 6.
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Verbeelding van Amyntas. 3
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670,

Kopere Penning van Keyzer Ottho. ib.
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Aanwijzerder voornaemſte Stoffen.

Voortteling vande Wolf, Mot, en Klander.

8. en 9.

Lucht in water, en bloed. 9

Aal en Paling word door voortteling geſchapen,

gelijk alle andere Dieren, niet uit dauw, of

bederving. JI -

Levendige Schepſels in de Baarmoeders der Pa

lingen gevonden. I 2.

Waarom men zoo weinig Baars en Snoek vind,

in vergelijking van Voorn, en Braaſſem. 13.

HISTORIE DER IN QUISITIE,

DOOR P. VAN LIMBORCH.. . 14.

Wanneer de Chriſtenen elkanderen begonden te

verketteren ? - 15. en 16.

Wie voor Ketter gehouden wierd? t 16.

Auguſtijn vervalt tot het verketteren en ſtraf

fen van zijn partyen. I 9.

Bellarmijn's Getuigenis van Auguſtijn. 2o.

Heilooze leere der Ketter-dooders. , 2 I.

Hiſtorie van Berengarius. ib.

Pauſelijke dwingelandy. 2.2.

Albigenſen en Waldenzen , met der zelver

onderſcheid. ib.

Dominikaner en Franciskaner Ketter-vervol

ers. - - 23

Dominikus was d'eerſte Inquiſiteur. , , ib

Inquiſitie met kracht door de Pauzen voort

- - gezet. * * * * - 25

- In
r

" - vvv. . t * -

#



Aanwijzer der voornaamſte Stoffen.

In Duitſchland, Vrankrijk, Italien. enz. 26.

jan Wiklef kant zig tegen de woede der Room

ſche Dwingelanden. - 28.

joan Hus, en Hieronimus van Praag levendig

verbrand. e - 29

Paus C-Maarten wil, dat men den Ketters

geen woord zal houden. o.

Inquiſitie in Spanje ſtatelijk geveſtigt. 3 r.

Elende der joden in dat Rijk. 33

Beſchreyelijke rampſpoed der joden in Poorte

aal. * * * 3 . en 34.

Godvergetene middelen omme de Moren te

bekeeren. . . . . 35,

Groote voortgang der Helſche Inquiſitie. 37.

Ook in de Nederlanden. 38.

Eraſmus woorden wegens twee Inquiſitie-ſchur

ken, ib.

Beſchryving van d'Inquiſitie uit P.C. Hoofd.

5x zº '39. 4Q. 4.1 - 42- 43 en 44

Oorſpronkelijk Boek van Vonniſſen, die de

heilſchendige Inquiſitie te Tholouſe heeft ge

2veſen. - * * * * * * * -

erſcheide ſtraffen vande gedoemde. 47.

Sneldicht op de Kettermoorders. - 49.

AANMERKINGEN VAN F. M. vAN

HELMONT OVER DEN MENSCH,

EN DES ZELFS ZIEKTENS. 5o.

Wat die Schryver door Scheppen verſtaat. ib.
Drie



Aanwijzer der voornaemſte Stoffen.

Driederley Vyer. - - 51

Vierig en Waterig wezen. - 53

Beelden en gedachten in onze Herſenenvan groote

kracht. - 54

Waar uit een ziekte veroorzaakt word. 55.

S. BOCHARTS KAN AAN. ; 57.

Oorſpronkelijkheid der Feniciers. ib.

Eerſte ſtoute Zee-bevaarders. 59.

Volkplantingen der Fentciers. 59, 6o, 61.

Waar van daan de Letteren zijn gekomen. 61.

'Nog grooter voortzetting vande Fenicieren. 63.

64- 65.

S. BOCHART VANDE DI E

R EN DE R H. SCHRIFT. eerſte

ſtuk. 68.

Ontelbaare Geſlachten der onredelijke Dieren.

- 69.7o.

Behema, en Behemoth. 71

Hoe Noach - de Vlees-vretende Dieren in den

Ark geſpijſt heeft? 72

Vogels. " -73.

Adam heeft alle Dierenden naamgegeven. 73.

Hiſtorie vande Kemels. º 74.75.

Beſchryving van 't Paard. 75.76.

Plaats uit job berijmt. 76.77.

. Hoe veel Ruiters, Paarden, en Paard-ſtallen

Salomon had? - 77.78.

oordoorſpronkelijkheid van de Ezels. 79

- º Olifant,--



Aanwijzer der voornaamſte ſtoffen. -

Olifant, Os, en Koe. * - , 8o..

Of de Heere Chriſtus in de Kribbe tuſſchen een

os en Ezel heeft gelegen? . 81.

Eeuwig vier. * * * * 5z.

Schaap, Geit, en Geitenbokje. , , , 83.'

Wet Gods van 't Geitenbokje niet te koken,

in zijn 's moeders melk, hoe te verſtaan?

--- 's- 84.85.

Bokken, Honden, Varkens, en Leeuwen. 86.87.

Noch een heel leger Beeſten. - 88.89.

w

- - - - -

'A . . .' ,, -

S. BOCHART VAN DE DIEREN DER

H. SCHRIFT, tweede ſtuk. 9o.

Verhandeling van de Duiven. :: 91.92.

Waarom een Kraan onder de reine Vogelen is,

en een Ooievaar niet ? * * * *

Breede maaltijden van Koning Salomon. 94,

Eigenſchappen van den Arend. ' 95.96.

Vande Ravens. . . . . . 97,

Kruipende dieren, en waarom de geveinſde 70

den Adderen gebroedſels worden genoemt? 99,

Of johannes de Dooper Sprinkhanen heeft ge

geten? . . . . . . 1 o 1. en 1o2

Vliegen, Muggen, Luizen, Vloon, Spinne

koppen, enz. . . . . . . 19, 193:

Hoedanig een Viſch jonasopſlokte? ' io,

Fabel van Herkules. 1o6.

Beſchryving van den Behemoth uit joh. 197.
- ， t . . . - 1 o8, 1o9

te, k Dit

1

1
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Dit beeſt is een Zeepaard. . . . . . Iro.

Leviathan uit job beſchreven. 1 11.112.113.

1 % II4-1 15. 1 16. I I7. R18.

Dit 's een Krokodil. - 1 19:

Off'er wel grijpvogels of Griffioenen in de Bibel

gemeld worden? - . . . . . . I ? Oa

/oodſche grollen van de Lilith. . . . . . 121.

Halfpaardemannen en Halfezelſmannen. 122.

Den Eenhoorn, hoe te verſtaan? 123,

STAAT VAN DE PROTESTANTEN

IN YERLAND... , I 24

MISCELLANEA VAN w.TEMPLE.
- t 12 5.

Wat Moxa is, en deſzelfs gebruik. I#

Oude en hedendaaghſe Geleerdheid. 127. 128.
- CI1Z,

Wat ons in de Wereldbeſchrijving nog ontbreekt.
•M -, - - - - - I 29•

Grootſte vernuften der later ſchrijvers. 13 1,
Tuinvermaak. 131, 132.

Grootachting der Poeëten. 133. 134 135.

- 136. 137.

Wie deernaam van Poeët waardig is. 138.

Afleidingvan 't woordRymen. - 139.

Zeldzaam gezeg van#ordeel:

HISTORIE VANDON QUICHOT. 14o.
Dit boek heeft de Spaanſche Monarchy bedor

ven. : 141, 142.-

$ 4. - In



Aanwijzer der voornaamſte Stoffen.

- ,

Inzigt van den Schrijver dezer overaardige

verzierde geſchiedeniſſe. - I43

LIJDINGKUNDE VAN G. WOLF

GANG WE DEL IUS. 145.

Tafereelen der ziektens. - 146.

H 1 STORISCHE VERHANDE

LING VAN DE MUNT VAN

VR ANKRIJK.
- 147

Penningen te Roomengeſlagen. - 148.

REDENERINGEN VAN P. FRAN

CIUS. - 149.

Lof van den Haan. 1 51.

Grieks gedichtje: , " I 52.

BEKENDMAKINGE AAN DE LIEF

HEBBERS VAN DEWISKUNDE.153.

Stelkomſtige rekening van den Regenboog ib

Waar uit de Regenboog veroorzaakt word. 154.

Reden van de velerley Verw in den Regenboog.
- - - - - - > 5 155.

Rekening van kanſen. - 156.

BESCHRIJVING DES AARDRIJKs

DOOR SANSON. 157.

Groote nutheid vande Aardkloot-kunde. 158.

'- * * * 159.

Verdeeling van dit werk. 16o.

Wat door den Aardkloot verſtaan word. 161.

BEGINSELEN VAN DE MEETKUN

DE DOOR LAMY. 163.
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Aanwijzer der voornaamſte Stoffen.

Voorname Waarheden. 164 165; 166.

NATUURLIJKE GODSDIENST,

- DOOR CHAUVIN. - 166. 167.

BONDELKE VAN GELEERDE -,

SCHRIFTEN - ,, 163...

Hoe 't zelve ſtaat vervolgt te werden. # 169.

7. Pluimers Gedichten. Zº 5 . . . ib. "

De Hartogin van Medo. . . . . . . . . . ib.

Verhandeling van de Hovaardy." ib.

Authentike ſtukken enz. rakende de gecondem

meerdens TER GOES. - - 17o .

Bondig vertoog rakende d'afzetting van Koning

Vakob, door Johnſon. , ib.

Predikatien van Klaude Joly. ib.

Boerelatijn van S. Ruſting. ib.

Hiſtorie van de Verſchillen tuſſen de Jezuiten,

Dominikanen en Franciskanen. 17I.

Tweede druk van Tempels gedenkſchriften. ib.

Wat in de volgende twee maanden te wachten ,

ſtaat. - - , ib.

Brief van Vrigny tegen eenige onrechtzinnige,

- en tegen den Schrijver van 't boek wegens den

. Natuurlijken Godſdienſt. ' , 172

KLEIN NAGERECHTJE. ib.
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2De schrijver- -aan den -

, L 3 o-as- , s - - - - - - 3
tº,

, -

-

- # , . . . . . .' - - -

'tI: van geen groot belang, en echter der

E erinneringe waardig, dat ik U te zeg

gen hebbe. Namentlijk, dat ik ongaarne

beſpeure, hoe ſomtijds eenige feilen der Let

terzetters inſluipen, en onder 't verbeteren

der proef-bladen over 't hoofd worden ge

zien. 'k Hebbe met het opzetten van 't web

be mijnes werks betuigt , dat het tot mijn

taak niet behoorde, de proeven van mijn ei

gen ſchrift te lezen, hoewel ik nu en dan daar

mede geplaagt worde. In 't nazien der vo

rens-uitgegevene ſtukjens vinde ik wel de

meeſte letter-fouten in 't Hebreeuwſch, en

in het laatſte der maanden. January en ſe

bruary, d'een en d'ander misſtelling in 't

Griekſe vaars pag: 87, gemerkt onder aan,

de kant met de## g, v. 299, in,

plaats van Iliad M. v.299, hoewel dat zelve.

meer als eens duidelijk door my was verbe

tert. Dog dit kan den Nederduitſchen niets

ter wereld hinderen, waarom ik het alleen

lijk den taalkundige melde , op dat zy we

ten, dat my 't# niet onbekend is.

't Gene ik in de twee vorige maanden,

buiten het aangeroerde, ter loops, by onle
- #k 2, digheid,

-
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: : : : DeSchrijver aan den LEZER.

- -
digheid, hebbe gevonden, is dit volgen

1 de: ' ſ * '- '- - - -

Pag, 27. tiende regel van onderen, voor

: gezogt, lees gezegt. ... s nºg zº'n
- * l-,p:# in 't# voor tania k.

, , lees d'ander ree. . .

Pag. 69. zeſtiende regel , voor 'r

- . . . lees 't vee. . . . ' .

- " Pag, 119. derde regel, voor Behemoth,

| | | | | | lees Behemoth." -

| | | Indien wederom eenige in deze maanden

mochten voorkomen, 'k hope te bezorgen,

dat ze in de twee naaſtkomende zullen aan

geteekend ſtaan, ' . . .

De Drukker was voornemens, een naam

i rolle van allerley, boeken, in deze dagen

| | , reeds# en welker meelte zullen

verhandelt worden, hier nevens te ſtellen,

ſ

'V66,

maar vind geraden, dit werk o te ſchorten

- tot de twee eerſtkomende# Gelijk

t vervolgens alle half jaren dergelijk een lijſt

zal te vinden zijn. Ondertuſſchen zullen

alle Boek-handelaars hem dienſt doen, met

' het toezenden van de titels der boeken, die .

’, by hen gedrukt worden. Waar wel.
va ( - - - - - -- - - - - - -

- - - - & rr- 7- * -

- - -

* * * * *

- - - --

- - : : : : : Aan
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2 - r wº wº S.

Aan den 'zelve."
- w gisteren we s vo

rziet dan het tºijfhºnak vS -

F. De Boekz AAE, keer, opengaan,

om uit verſchilde ſtof en tak "

Uw weet- en lees-luſt te verzaan. \'
Indien g, in een gunſt'g oordeel," 's... : tº sºl

Datyder Schrijver helpen moet, t sv V.

volhard, ik neem het in mijn voordeel,"
En komt weer op d'ouden voet 's Sº Et s'

U voor te diſſen keur van ſchriften,

Waar uit elk een na zijnen aart

Vermaaklijkheid en nut kan ziften,

In ernſt, ofjok, ſomtijds gepaard.

Geſchiedeniſſen, waard te weten,

Ontdekken 't gene door de tijd

Scheen opgeofferd aan 't vergeten,

Oflang verduiſterd lag uit nijd.

Wie luſt heeft God-geleerde zaken

- Te hooren, 'k ſchaf hier meer als een

Braaf Schrijver, die u 't hart kan raken,

Zoo 't niet gevoelloos is als ſteen.

* 3 Aloud

-m-

º



Aloudheids-kennert, Letter-helden, " .

Gy vind verandering van ſtof, *- -

't Zy dat de mannen u vermelden. -

Des ondeugds ſchande, ofvroomheid, lof

zoek om, zijn ze alle niet uw vrinden,

Gy zult miſſchien ten minſten ten,

Die na uw zin ſchreef, konnen vinden; -

En vind gy die; zijt wel te vriën.

Geen boek is van zoo ſlecht een waarde,

't Welk nooit een weinig aandagts haard. --

- -

' - - - - tav ,- I
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{7 Irtus honorque fuadet indoli bonæ ,

Mores malignos & malos ut fegreget »

Eflaus profe&a ab ore laudati viri T * -

Virtutis effe fru&us ac merces amat.

Quod fi invidentum prava gens mortalium.,

Præclara fa&a deteratve per dolum, , -

Ingloriove fupprimat filentio, ' . ° _ . , ,

Faütorum abüfide eft nuda quum Virtusfavet.

Sat teftium una tefte confcientia, -

Quae fola vincit mille teftium fidem, ' -.

Nec credit ulli, quam fibi , de fè magis.

Hanc nec finiftra deprimit calumnia,T • I

Nec indecora tollitjÉ" · · ·

VulgiveÉÉ non movere de ftatu *

formidolofae temporum vices queunt. ,
^
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N A G EV O L G T.

D :) # # # # A ( , 2 | 1M O Y 3

E deugd en glory raèn een man

Van vromen inborſt, 't vrucht'loos ſchelden.

Der boozen, zoo veel als hy kºn, \"

By hem geen vijzel te doen gelden. '

Lof uit den mond een sloff'lijk mans

Geeft aan de deugd, en brave zaken

Den allerbeſten lauwerkrans; -

Schoon haar de nijd poogt zwart te maken,

Of t'onderdrukken. , 't Doet geen zeer. -

' De naakte Deugd, en 't goed Gewiſſen .

Heeft gunſt genoeg, en, voor haar eer, . . .

Veel meer dan duizend tuigeniſſen.

Terwijl zy zelf weet wat zy is: ,,

De laſter heeft geen vat op dezen; -- - - -

En 't lof gejuich ſlaat bijſter mis,

Als het haar wenſcht te hoog gerezen.

's Volks handgeklap, en tijds-verval

Treft op haar vaſtheid niets met al.

LTO T - --

P. R A B U s,

- I A.
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D E

BOE IKZAAL

- VA N

EU R OP E,

M A A RT EN AP R I L 1693.

E ERS TE Ho o FD DEEL.

MARc1 TuLLII CIceRoNIs OPERA quae

extant omnia, ex MSS. codicibus emendata

ſtudio atque induſtria Jani Gulielmii& Jani

Gruteri, additis eorum notis integris: nunc

denuo recognita ab Jacobo Gronovio, cupus

ubique adjectae ſunt emendationes, petitie par

tim ex libris MSS. partim ex animadver

ſionibus virwrum doctorum, etiam Orationi

bus illuſtratis, acceſſione Aſconii Pediani,

er doctiſſimi veteris Scholiaſtae, nunquam

antea editi : appoſitis in margine ad utentis

commodum numerts, non tantum Gruteria

mis, ſed etiam apparatui Latinae Locutionis

Nizoliano reſpondentibus,Cum indicahns aliis

correctis, altis movis & accuratijſimis.

II. Deel. N Dat

–-mm

t!



164 . Boekzaal van Europe,

Dat is:

Alle de werken van Markus Tullius Cicero,

uit de handſchriften verbetert door Janus

Guljelmius, en Janus Gruterus, met der

zelver volkomene aanteekeningen. Nu op

nieuws overgezien van JakobusGronovius,

wiens verbeteringen hier bygevoegt zijn,ge

haalt ten deele uit Handſchriften,ten deele uit

de aanmerkingen van geleerde mannen. De

reden voeringen van Cicero zijn verlicht door

Askonius Pedianus, en een zeer geleerd

oud verklaarder, nooit voor dezen uitgege

ven. Aan de kanten zijn bygevoegt de ge

talen enz. te Leiden by Pieter vander Aa

1692 in 4, vier deelen. 2o6 bladen en

eenige Figuren.

An dezen braaf- herdrukten Cicero, door

de bezorging van den Heer Profeſſor Jakob

Gronovius opgeheldert, zoude vry wat

te zeggen vallen, indien ik my in een breede

verhandeling van de ſchriften dezes aller welſpre

kendſten Romeins wilde inlaten. Maar als ik

overdenke, dat een uitvoerig uittrekſel van deze

oneindige- malen- gedrukte Ciceroniaanſche wer

ken het beſtek van een hoofddeel mijnes boek

zaals zoude te buiten gaan, en dat ik met den

overvloed van die overrijke ſtoffe beladen, mogt

verlegen ſtaan, twijfelende
r

2 TL t T)



Maart en April 1693. 165
-

T) reſºrov, z) 3 #reiſg, r! 3 dgarov zag Aága, | |

Waarvan ik eerſt, of laatſt, of midden in zou - -

ſpreken » , v. * * *

- en -

Zoo dunkt my geraadzaamſt , beknoptelijk l

mijnen landsluiden niets anders te vermelden, als

eenige byzonderheden van Ciceroos leven; daar

na den rang der nagelatene boeken, die hy ge

ſchreven heeft , en wat cieraad dezen nieuwen

druk is bygezet. - ,

M AR KUs TU L L I Us C 1 c ER o is te

Arpinen in Italien geboren, na de bouwinge der

ſtad Roomen 647 jaren, en 103 jaren voor

Chriſtus geboorte , als Q, Servilius Cepio 3 en

C. Atilius Serranus Roomſche Borgermeeſters

waren. Zijn moeder Helvia baarde hem , zoo

Plutarchus zegt, zonder eenige ſmart. Eenge

luk, dat de meeſte vrouwen niet gebeuren mag.

Zekere Schrijver Franciſcus Fabricius Marko

duranus teekent zeer geleerdelijk aan de jaren en

namen der volgende Borgermeeſters van Roomen,

gedurende welker regeringe die groote man zijn

jongen tijd heeft doorgebragt; een werk van treffe

lijken arbeid,en den Hiſtorykundigen zeer oorbaar:

dog dewijl dien reex optetellen voor den Neer

duitſchen lezer wat te droog zoude vallen, zul

len we dezelve overſtappen tot zijnen ouderdom
van 22 en 23 jaren, omtrent het jaar 669 na de

ſtichtinge van Roomen : in welken tijd hy veel

verkeerde met zijnen meeſter Diodoot, een

Stoïſch filozoof , van groote geleerdheid, en ,

( dat allerverwonderlijkſt is) een blinden: ”
T-. : tºt

• -- *

- - - -- - -- 1e »N 2 - --",
-
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1 66 Boekzaal van Europe,

die , zoo * Cicero zelve getuigt, behalven de re

denkomſt, en wijsbegeerte, zijne leerlingen in de

meetkunde onderwees, en in Griekſe en Latijnſe

tale leerde pleiten.

Zes en twintig jaren oud zijnde, onder de Bor

germeeſters Dekula en Dolabella, wanneer 't ge

meene beſte een nieuwe gedaante kreeg, begon

Cicero meeſt aanzienelijke zaken waar te nemen:

ook meent men , dat hy omtrent dezen tijd de

redenvoeringe voor Quintius gedaan heeft.

In zijn negen en twintigſte jaar washy in Grie

kenland, en hield aldaar gemeenſchap met de al

lervermaardſte redenaars, terwijl de beroemde

Sulla ſtierf, wiens lijkſtatie te Roome gehouden

wierd.

Na tweejaren verblijfs in Griekeland, keerde

hy nu, als een doorkorend redenaar na Roomen,

vol moeds, en luſt om in de regering te komen.

Plutarchus zegt, als hy in dezen yver 't Orakel

te Delfos raadvraagde , dat hem geantwoord

wierd, Hy moeſt zijn eigen natuur, niet de mei

ninge des volks tot zijn leidsman in 't leven vol

72,

t Ontfanger wierd hy in den ouderdom van

een en dertig jaren, hebbende reeds door zijne

welſprekendheid een verheven naam verkregen »

en onder anderen voorafdie treffelijk reden voor

den blijſpeler Roſcius gevoert.

't Volgende jaar bediende hy 't Ontfanger

ſchap in Sicilien, en quam een jaar daar na weder

thuis, -

Op 't acht en dertigſte jaar zijnes levens rekent

IIRGR

* Tſuks is in Brnº. 1 geſier.



- l

Maart en April 1603. I 6 |

men, dat hy### gew:
is, en in 't veertigſte t Schout, hoewel hyzeer | | | | |

grooteh#connaie tot medevryers van dat | | | | |

t n - - - - v. v. ſ . | | | |

": weinig tijds voor 't Burgermeeſterſchap

van Kotta, en Torquaat ('t welk in 't twee en

veertigſte jaar van Ciceroos ouderdom is geweeſt)

hadden eenige ſamengezworene , onder welke

Autronius, Katilina, en Cn. Piſo van Salluſtius

# cworden, voorgenomen de gemelde

rgermeeſters den hals te breken, dog 't mis

lukte. Onder dezelve regering wierd Katilina

ook wegens onregtvaardig geldſchaccheren door

Klodius beſchuldigt, maar hy kocht Klodius met
geld OIIl. - '- - - - - - - -

Drie en veertig jaren oud geworden ('t welk

volgens de Roomſche wetten de tijd tot die hoo

ge bedieninge was) onder de regering der Bur

ermeeſteren Julius Geſaf, en Markus Figulus

ad hy d'eere van benevens. C. Antonius Bur

ermeeſtergekorente werden Katilina, die met

m na't ampt geſtaan hadde, ſtelde nu alle lift

ten en lagen in 't werk, om hem van kant te hel

pen, dewelke als ze mislukten, barſte hy ein

delijk uit in dat afgrijſelijke ſtaatsverraad, 't welk

van zob vele Roomſche en Griekſche Schrijve

ren beſchreven, en byzonderlijk door de pen

van Salluſtius der eeuwigheid bevolen is. Zoo

dat Gicero met de Burgermeeſterlijke eere teffens

ontelbare kommeringen en zorgen voor 's Lands

welvaard op de ſchouderen kreeg : waaromme

hy t ergens zegt, dat hij een regeertijd aanvaarde
a ta 1. *** - ; EN -3 e s... s van te

* AEdilis curulis. 1 Preter. t Agrar: 2



168 Boekzaal van Europe, .

rr

vol hope, vol vreeze: waar in geen 'quaad, geen

tegenſpoed was, die door de vromen niet gevreeſt,

en door de godloozen niet gehoopt tvierd. Met

een woord: Cicero was de man, die 't verraad

ſtaatkundiglijk naſpoorde , wijſelijk ontdekte,

en Katilina met anderen't hazepad deed kiezen,

verloſſende den Staat van zoo ſhoode vianden, en

de medeſchuldige verraders ſtraffende : waar

door hy dikwils in den Raad met dien loffe

lijken eernaam van VADER DES VADERLANDs

begroet wierd. -

- Maar ik mag wel uitroepen, -

- - - - - - ' - 'i) , f! - , -

- - - - -

- - - - - - C- - - - - - - - - - - -- * ----- -

Hoe vol van wiſſelingen tºo Li

- Zijn al des werelds dingen in of Cl
- 4 - 3 - 2 - 2 , 2. eL

Want als hy negen en veertig jaren oud was,

onder de Burgermeeſteren. L. Calpurnius Piſo

Ceſominus , en A. Gabinius, wierd hy door 't

beſteken van P.Klodius, korts te voren van hem

beticht, en nu * Gemeensman geworden zijn

de , opentlijk gebannen. Toen moeſt hy, als

een ſchobbejak, van kleedy veranderen, en den

volke bidden ( wat kan men voor een eerlijk

man ſnooder hoon bedenken! ) terwijl Klodius

een menigte van't grauw op hem aanhitſte, 't welk

den achtbaren man met ſlijk en vuiligheid wierp,

als of hy aan de kaak geſtaan had. 't Geſmeek

der Grooten, en Ridders, ja van den ganſchen

Raad mocht hem niet baten , maar hy, aldus

van Pompeius en de Burgermeeſters verraden

zijnde, wilde liever de Stad verlaten, als het le

t/672

* Tribunus plebis. . . . . . *



Maart en April 1693 169

#

M:

Ig.

lº,

#)

, tº

WI,

f,

-m-

ven van eerlijke luiden voor gewapende ſlaven ten

prooy geven, zoo als hy meer als eens getuigt.
Klodius liet, in 's mans afwezen, zijn# Cn

woningen afbranden, en zijn goederen wierden

verbeurt verklaart.

Dog al dit woeden van Klodius kon niet belet:

ten, dat de kans onder de volgende Burgermee- .

ſteren C. L. Spinther , en Q. C. Metelſus Ne

pos geheel verkeerde ; en Cicero met een vol

raadbeſluit uit zijn ballingſchap herroepen wierd.

Aldus keerde hy weder, op reis in alle ſteden, met

een onbeſchrijfelijk eerbewijs onthaald, en bin

nen Roomen van klein en groot verwellekomt;

zoo dat hy zelve, tot roem van zulk een algemee

nen genegentheid des Latijnſchen volks jegens

hem , ergens zegt, dat hy op de ſchouders van

Italien wederom te Roomen was gedragen. 's An

deren daags dankte hy den Raad met een treffe

lijke redenvoeringe , daarna ook den volke, met

een gelijke reden, die beide nog in zijne werken

bekend ſtaan. Zoo wierd de man herſteld, en

de Burgermeeſters waardeerden zijne afgebrande

woonplaats. 't Zoude een te grooten werk zijn,alle

byzonderheden aan te teekenen, en wat voorts

tuſſchen hem en zijnen vyand Klodius voorviel,

mitsgaders de gelegentheden, by welke hy vele

redenen voor den Raad gevoerd heeft.

't Blijkt, dat hy onder de Burgermeeſteren

Cn. Domitius Kalvinus, en M. Valerius Meſſala

* Wichelaar gemaakt is , oud zijnde 54 jaren.

Klodius geraakte een jaar daar na in een twiſt met
Milo om hals.

IN 4. - - - - - In 't

--- --

w, - ---- --

* Augur. (

van
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In 't 56ſte jaar zijnes ouderdoms wierd hy

tot de beheering van Cilicien gezonden , in

plaats van Appius Claudius. Zijn tocht is uit

vele zijner brieven na te ſporen , en men ziet

hem hier als een overwinnend Veldheer over

zijne vianden zegepralen , waar door hy by den

Raad en 't Volk van Roomen grooten lof be

haalde , tot zoo verre, dat korts daar na voor

zijne# krijgſdaden dank

dagen gehouden wierden. Zijn dochter Tullia

trouwde ook omtrent dezen tijd met P. Kor

nelius Dolabella.

Uit Cicilien wedergekeerd, en veldheerlijk

te Roomen ingehaalt, verviel hy midden in

den brand des borgerlijken oorlogs. . Julius

Ceſar den Rubikon overgetogen, ſpeelde den

dwingeland, en na vele krijgsbravades weder

om nevens P. Servilius Roomſch Burgermee

ſter gekoren, trok hy op tegen Pompeius, met

wien het Cicero hield. Dog na dat Pompejus

by Pharſalien den nederlaag gekregen had, en

Cicero wel zag, dat er voor de party vanPom

ejus niet veel goeds te wachten ſtond, vond

y geraden de overwinnende handen te kuſſen,

en Ceſar na d'oogen te zien. -

Na de bouwinge der Stad Roomen in 't jaar

7o3, als Ceſar ten derdenmale + Oppergezag

hebber , en ten vierdenmale Burgermeeſter ,

zonder amptgenoot, was geworden , trouwde

Cicero , die 's jaars te vooren van zijn Huis

vrouw Terentia geſcheiden was, nu 62 jaren

oud zijnde, een rijk meisje, met wiens geld hy

zijne ſchulden betaalde. Maar niet lang daar na
- - - - ſtierf

t Dittator. - , ... -
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ſtierf zijn dochter Tullia in de kraam, waar "

over hy boven mate groote rouwe bedreef , | |

beſtedende na dezen veel tijds in Filozofiſche | | |

ſchriften. '- , | | |

Drie en zeſtig jaren was hy oud, wanneer * | | | |

Ceſar ten vijfdenmale Borgermeeſter zijnde , en

M. Antonius tot zijn Amptgenoot hebbende ,

in de maand Maart met 23 ſteken van eenige

ſamengezworene Grooten in 't Pompejaanſche

Raadhuis doorſtoken wierd. Of Cicero aan | | | | | | |

deze ſamenzweeringe deelachtig geweeſt zy ,

word verſcheidentlijk gegiſt. Antonius zeide

daar na volmondig in den Raad, dat Ceſar met

Ciceroos voorweten en beſtek gedood was, en - ,

dat daarom , om dat Brutus, een van de voor- »

naamſte der ſamenſpannelingen, den bebloeden | | | | |

pook, met welken hy Ceſar getroffen had, om * * *

hoog heffende met name Cicero toeriep : 't

welk d'andere doodſlagers van Ceſar uit het

raadhuis op de mart komende ook deden. En

wel te meer, om dat, als ze van daar op't Kapi

tool geſtegen waren , Cicero met vele anderen
by hen quam. T , : :

My komt op dit ſtuk te binnen , 't gene ik

wel eer in 't boekje van Johan Sleidaan, 't

welk hy wegens de vier Monarchien heeft# *

ſchreven, gelezen hebbe, en 't luſt my ſtuks
l k

º

wijze de woorden van dien geleerden man aan

't einde van 't eerſte boek alhier by te bren
t

gen. | | -

In deze ganſche zake, zegt hy, is Cicero zeer | | | | |

weiffelig en ongeſtadig geweeſt. Want, gedurende | | | |

- den oorlog, volgde hy de party , en 't#
Pompejus, wiensMartens: hy nogtans beriſpte,

673
- 5

-m-
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en in de brieven aan zijne vrinden noemde hy Ceſar

een dwingeland, en gedrocht. Maar na de neer

laag en dood van Pompeius , toen Ceſar velen

zijner partijen vergiffenis ſchonk veranderde Cicero

van taal, en verhief hem in drie redenvoeringen

tot den hemel toe , enz. vleyende hem dat de Re

publjk hem niet konde ontberen, enz. Wederom,

toen Ceſar vermoord was, ſprong hy op van blijd

# , en zeide dat de gene, die hem hadden ge

dood, een glorie verkregen hadden, welke den hemel

nauwlijks kon bevatten.

Laat ons ook uit den zelven Sleidaan, en an

deren, 's mans einde kortelijk bezien.

Na Ceſars dood aanvaarde C. Octavius , Ce

ſars zuſters zoon , zijn erfeniſſe , en de legioe

nen aan zijn zijde gekregen hebbende vervolgde

hy de doodſlagers ten uiterſte. Deze was 't,

die naderhand met den toenaam van Auguſtus

bekend , eer dat hy alleen Keizer wierd, het

gebied met Markus Antonius , en Markus Le

pidus verdeelde , makende het beruchte Drie

manſchap, onder 't welke , Cicero, op 't be

vel van Antonius, tegen wien hy zig altijd

gekant had, gedood is , in den ouderdom van

63 , en voor 't naaſte dicht by de 64 ja

ren. - -

De bovengemelde ſchrijver Fabricius Mar

koduranus vervolgt omſtandiglijk, na den rang

der tijden, wat na Ceſars dood, door Cicero,

de Burgermeeſteren Panſa, en Hirtius, mitſga
ders Antonius , en Octavius wierd uitgevoert ,

met de wiſſelvalligheden, die Cicero ontmoet
ren. * * *

't Slot is, toen Octavius, Lepidus, en Anto.

- - * * - IJHUIS
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nius, het Driemanſchap onder malkanderenhad

den beſloten - en over een gekomen waren, | | | | | | | |

dat yder zijne vianden mogt bannen , ruſte An- | | | | | | | |

tonius niet , voor dat hy Cicero zag van kant | | | |

geholpen. 't welk hy ook vervolgens liet te we- | | | | | |

ge brengen. - 2 - 1 ( # .

Cicero, 't onwederſvoorziende, was uit Roo

men gevlugt , en na eenige droeve ſukkelingen | | | | | | |

achtervolgt zijnde van de hopluiden Herennius, | | | | |

en Popilius (dien hy eens van moordery be

ſchuldigt vry gepleit hadde) zoo als hy in een - * *

draegſtoel# wierd , beval de ſlaven

die hem droegen, ſtil te ſtaan. Onderwylen

quamen de moorders op hem aan, en ſneden

hem 't hoofd af, 't welk hy zelve buiten den

draagzetel roereikte. Zy kapten hem ook ,

volgens ordre, de hand af, met welke hy tegen

Antonius had geſchreven. zij, 27

Duſdanig een wreeden dood ſtierf die door

luchte Roomſch Burgermeeſter, en allerwel

ſprekendſte redenaar, wiens ſchriften als gewij

de overblijfselen# ſterffe

lijken naam in de monden der ſtervelingen zullen

levendig houden. - ' . - .

Antonius was zoo verblijd , dat#
gers van deze mare met veel gelds beſchonk

en 't hoofd, met de hand beiden opentlijk voor

den volke ten toon ſtelde , omtrent de plaatſe,

alwaar Cicero voorhenen tegen hem gepredikt
had. Een gruwzaam ſchouſpel voor de Ro

meinen, die daar uit niet zoo zeer het wezen

van Cicero , als 't wreede hart van Antonius

zagen. •?ſ: - - - - - - - t

L

- - - -

.vs sv , C, dDe .

-m-
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De Hiſtorie van alle, en zelf van deze onze

tijden hebben geleert, dat dergelijk een bitter lot

menigmaal aanzienlijke Staatsdienaren is over

gekomen; voornamentlijk wanneer ze in zaken

van 't gemeene beſte ('t welk veeltijds onver

mijdelijk is) party kozen.

Dit 's wat belangt het kort begrip van Cice

roos leven.

Zijn ſchriften zijn op deze wijze verdeelt.

In 't eerſte deel (voor aan geciert met een

oud nieuwlijks- geprent Raadsbeſluit , en ver

meerdert met Ciceroos Hiſtorie) worden ver

vat de vier boeken der Redenkonſt.

Van de Redenkonſtige uitvinding , , twee

boeken. -

Drie boeken van den Redenaar, aan zijn broe

der Quintus.

Een boekvan de vermaarde Redenaars,

Een van den Redenaar, aan Brutus.

Een van de Plaatskunde, aan C.Trebatius.

Zijne Redenkundige verdeelingen.

En een boek van de beſte manier der Rede

naars. . . . -

Het twede deel behelſt zijne LIX * Reden

voeringen, met byvoegſel van drie andere, door

een onzeker Schrijver opgeſteld. " . r.-- -

In het derde deel zijn gedrukt de XVI

boeken der brieven, aan zijne gemeenzame vrin

den.

XVI andere boeken zijner brieven aan T.Pom

ponius Attikus. - -

Drie

34 Orationef.
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Drie boeken met brieven, aan zijn broeder -

Quintus. -

Een Boek brieven, aan Brutus. - - | | |

Nog eenige brieven aan den zelven, onlangs

van de Hoogduitſche gevonden, en uitgegeven. | | |

Eene onzekere briefaan Octavius. - | | |

En 't leven van T.Pomponius Attikus, door | | | | |

Kornelius Nepos beſchreven, i | | | |

Het laatſte, of vierde deel, begrijpt

Eerſtelijk een boek der Akademiſche geſchil
len, aan Varro. -

:

Derzelver vierde boek, getitelt Lucullus. -

Vijf boeken van de einden des goeds en | | |

quaads. | |

Vijfandere boeken der geſchillen, op zijn Tus- | | | l:

kulaanſche luſthuis verhandelt. | | | | | |

Drie boeken van de natuur der Goden. | | | | |

Twee van de Waarzeggerijen. | | | |

Een van 't noodlot. · d. . . . .

Drie van de Wetten. *

Drie van de Plichten. | | | | |

Zijn boek van den ouderdom, genaamt Cats | | | | | |

major. - - | |
Een boek van de vrindſchap, getitelt Laliur. | | | |

Zes wonderſtellingen der Stoïken. - t l

ſ Q. Cicero van 't ſtaan na 't Borgermeeſter- iſ

chap. | | | |

#kken van redenvoeringen, brieven 2, en '. t

Filoſofiſche boeken, die nog voor handen zijn. # # .

En laatſtelijk den droom van Scipio, gevolgt

van nog eenige andere ſtukken, zoo in dicht » - - - - - - - - ,

als ondicht. , ' ,

Meer

A-mm- -
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:

Meer als een Regiſter beſluiten alle deze tref

felijke werken , dewelke by den voornoemden

vander Aa niet alleen op de voorverhaalde wijze

in 4, maar ook in XI ſtukjes in 12 te gelijk

gedrukt zijn. - -

De kantteekeningen en verbeteringen wijſt

de titel aan. - - - -

*. - - - - - in

T WEEDE HO OF D DEEL.

PAULUs TE ATHENEN, ofXV. Predikatien

over Hand. XVII. 16 -- 34, gedaan door

Arnold Moonen, Predikant te Deventer. By

Albert Fronten te Deventer 1692. in 8

24; bladen.

M# zegt, dat het een van Auguſtijns wen

ſchen was, den kruisgezant Paulus op

den predikſtoel te mogen hooren. 't Is wel te

denken, dat de Apoſtel, toen hy t'Athenen met

Epikuriſche en Stoiſche Filoſofen in redenſtrijd

was, door Gods ingevinge eene allerdoorluch

tigſte redenering zal hebben gevoerd.

d'Evangeliſt Lukas beſchrijft ons 't gros van

dezelve, in zijn boek de Handelingen# Apo

ſtelen, alwaar wy aan 't XVII hoofddeel met

den aanvang van het 16de vers lezen, hoe des

# mans geeſt t'Athenen wierd ontſteken,

toen hy zag dat de ſtad zoo zeer afgodiſch was:

voorts hoe hy dagelijks met Joden en Heidenen

ſprak : Wat d' een en d'ander van hem zeide:

de nieuwsgierigheid derAthenienzers,ommezijne
- --- InICUWC



Maart en April 1693. 177

trºk

#

w:

IE
5

ri

y

ſe

nieuwe leere te weten , waarom zy hem op

Areopagus brengen : Paulus treffelijke aanſpra

ke aan den volke : daar na 't oordeel van ſom

mige daar over: Paulusvertrek, en eindelijk wat

vrucht deze prediking baarde.

Dit alles, zegge ik, lezenwe in de aangehaalde

plaatſe van het zestiende vers tot het eind des

gemelde hoofddeels : welke ſtoffe de Heer Ar

nold Moonen, Predikant te Deventer , in XV

Predikatien zeer geleerdelijk verhandelt.

Zijngroote belezenheit geeft hem veel lichts,

omme uit een menigte van ongewijde Griekſe en

Latijnſe ſchrijvers den lezer of toehoorder om

ſtandiglijk niet weinige byzonderheden , die

ons in Lukas verhaal voorkomen , keurlijk te

ontdekken , en cierlijk af te ſchilderen. Waar

bykomt , dat de Heer Moonen, voorzien van

een beſchaafder taalkunde, die men in alle Pre

dikatien niet vind , op een zeer voegelijke en

ſtichtelijke wijze zijne welſprekentheid in dezen

kan vertoonen.

Gy zult hier vinden , lezer, hoe groot een re

den van ontroering d' Apoſtel had, toen hy de

ſtad Athenen zoo zeer afgodiſch zag- . Die ſtad »

eertijds zoo vermaard door den roem der geleerd

heid, en krielende van wijze mannen, wasnoch

tans vol afgodery. Paulus, door gods kracht

in de ziel geharnaſt , beſtaat in Zijnen name d'

afgodery te beoorlogen : en hoe dog 2 niet

metgeweld, maar door aanſpreken, redeneren,

overtuigen, en wederleggen : Dit was 't werk

zijner beroepinge, het rechte middel, waar door

Gods koninkrijke moeſt uitgebreid werden,

Hy volvoert zijne bedieninge ook tºps",



178 , Boekzaal van Europe,

handelende eerſt in de Synagoge met de joden,

gelijk de text zegt: want de Joden hadden dit

voorrecht van Chriſtus en alle Apoſtelen ge

noten. Daar na drong hem ook de liefde van

zijnen Heiland om op de mart alle dagen te han

delen met de genen, die hem voorquamen. Geen

plaats is den Apoſtel ongelegen, nu alle plaat

zen even heilig zijn, gelijk onder het Nieuwe

Teſtament voegde. Des verkieſt hy een open

bare mart tot zijn ſpreekplaats: hy bindzig ook

aan geen gezetten dag, maar handelt alle dagen,

met de genen die hem voorquamen. Oude en

jonge , wijze, en onwijze, Joden, en Grie

ken, 't zy ze op de mart iets te doen hadden,

of niet, worden van den Apoſtel aangeſproken.

En waarom dog op de mart? Zekerlijk zal Pau

lus om den gedurigen vloed der inwoonderen

daar gegaan zijn; dog zonder de wet t'overtre

den, die iemand met de dood dreigde, die een

volkvergadering ſamengetrokken had, want hier

was altijd een groote oogſt van toehoorders, die

van onze 9 tot 12 uuren gedurig daar plachten

t'zamen te komen. Zie pag. 33. -

Arrianus vertelt van Sokrates vrymoedigheid,

dat hy uitriep ouden en jongen te zullen vra

gen; maar 6 zalig Athenen, 't welk Paulus

mag hooren, ruim zoo vrymoedig als Sokrates,

en ruim zoo welſprekend als Demoſthenes, wien

men eenparig den lof der Griekſche welſpre

kendheid toeſchrijft.

Vraagt iemand, waar Paulus van handelde ?

Al voegt'er Lukas dit niet by , 't is echter uit

het ganſche leven vanPaulus genoeg bekend.Waar

hy quam, nergens quam hy zonder Chriſtus,

nergens



Maart en April 1693. 179

, nergens predikte hy 2 dan van den Gekruiſten

1 Maar hoe weinig gehoor de Epikuriſche en stof

'ſche Filoſofen hem gaven , blijkt genoeg, om

dat ze met hem ſtreden, en ſommige van hem

zeiden, wat wil deze# zeggen ? - ; - - -

- De Heer Moonen zegt klaarlijk, en na waar

heid, wat de leere dezer twee roemruchtige

Sektens was, maar wy zullen, om kortelijk on

zen draad te volgen, en geen Predikatie na te

ſchrijven, dit overſlaan. Laat ons maar die

| Filozofen tegen Paulus zien aanſtappen , ge

, wapend met de achtbaarheid van hunne ſekte,

| met de liefde des volks, het voorrecht deroud
l heid, en vooroordeel van hunne eigenwijsheidt

| Zoo gaat het met die bazen. : : : : e

Zy waren die Filozofen, die van oudsher tot

- op dien dag al de bekende wereld onderwezen

| hadden. # hunne gevoelens geloofde yder
l in goddelijke en menſchelijke zaken, en 't was

hunte# , te ſlecht, van eenen vreemdeling

eenen Hebreer geleeraard te worden. - ; etc. triº

Het is een zaak van overgrooten arbeid, en

vol van haat en nijd, de verouderde meeningen,

die in de gemoederen der menſchen ingeworteld

zijn, tegen te ſpreken, en de dwalingen, die de

lankheid van tijd beveſtigt heeft, wortelings

uit te roeijen. Namentlijk de menſch, het hoo

vaardigſte dier, dat de natuur voortbrengt, laat

zig niet garen ontnemen dat hy of door overle

vering van zijne ouders heeft ontfangen, of in

de jonkheid van zijne meeſters geleerd, of dat

van velen toegeſtemt word. De meeſte mene

ſchen willen# gelooven, dan de

waarheid onderzoeken, liever den hoop en de ge*
II.# O WOOIke

:
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woonte volgen, dan de reden, zommige 2 on

dat zy het allerveiligſt agten niet te wijken van

den gemeenen weg en het oordeel der meenig

te; anderen weer, om datzy het zig voor ſchan

de en zonde rekenen , af te leeren het gene zy

in de eerſte jaren hebben ingezogen, en de ge

voelens te verloochenen, dle zy langen tijd ge

koeſtert hebben, hoewel zy in de anderegevoe

lens, die zy tegen zijn, de waarheid en alles,

wat tot de waarheid vereiſcht word, ten vollen

aanſchouwen, en huns ondanks moeten toeſtem

men. Wat voor arbeid heeft het niet vereiſcht,

van hoe veel haats is het niet gevolgt, dat zom

mige van God verligteyveraars de goddelijke

en menſchelijke wijsheid hebben getragt te zui

veren van die vuilnis en beſmetting, waar in zy

vele eeuwen gelegen hadden? Hoe zijn die ene

ſterfelijke helden niet veracht , gelaſtert, en

doorgeſtreken, die, in ſpijt van hunne onwe

tende vyanden, allereerſt de hand aan dat god

vrugtig werk, het grootſte en oorbaarſte, dat

zy aan de wereld konden bewijzen, geſlagen

hebben ? '/

Door wat al ongemakken de eerſte Chriſte

nen geſchokt en geſlingert zijn geworden, als

zy aanvingen het oude bygeloove der Heidenen

uit te roeijen, verhalen ons de handelingen der

Apoſtelen, en vervolgens de Kerkelijke Hiſto

rien. Dat bevond , zoo het iemand bevonden

heeft, de Apoſtel Paulus, die alommezoo veel

wérks, had , om de Heidenen te overtui

gen van de noodzakelijkheid eener bekeeringe

van hunne ydele dingen tot den levendigen God,

en daarom allezins zoo vinnig is tegen"# -

*-- * * * OG
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Hoe onbeleefd, hoe onwaardig wierd die lee

raar der Heidenen van de inwooners van Efezen

en Athenen bejegent , toen hy beide die Ste,

den aanried de Godsdienſten en zinneloozekerk

gewoonten, die zy van oudsgeleerd hadden, af

te ſchaffen ! -

Te Efeze heet hy een oproermaker , gelijk

ook zijn Meeſter van de Joden gelaſtert werd,

als of hy het volk verkeerde, verbiedende aan

Caeſar Tiberius ſchatting te geven. Te Athe

ne, daar deze text van ſpreekt, word hy be

ſtreden van Epikuriſche en Stoiſche Filozofen;

en, als of dit nog niet genoeg ware, hy wor,

voor een Klapper en verkondiger van vreem

Goden geſcholden, en moet aldus zijnen yver

om Athene van de valſche en zinnelooze Gods

dienſten, die van langerhand ingekropen waren,

te verloſſen , en het onderwijs van de regte

meening, die zy van hunne Goden moeſten heb

ben, met laſter, logentaal, ſcheldwoorden en

gevaar van het leven boeten, a

Paulus word dan niet alleen beſtreden van

de Filozofen, maar ook geſcholden. Den don

derbui van twiſtredenen volgden hagelſteenen

van ſcheldwoorden , En gy ziet hier niet al

leen de vlam van hunne menſchelijke wijsheid

in het beſtrijden, maar ook de kogels van meer

dan menſchelijke boosheid in het ſchelden.

Zommige zeiden dan: wat wil dog deze klapper

zeggen. - . . :-

't Griekſche woord #greeuoxy@ kan op

verſcheidene wijzen, verklaart worden: maar 't

zy óns genoeg, dat die Heidenſche wijzen met

# naam den Apoſtel#n willen uni:

- - - - Zº
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den voor een praatachtig, ydel, lichtvaardig,

en onbezonnen redenaar, die zonder ſlot, zon

der klem , en gewichte van zaken een hoop

laffe en zoutelooze woorden inde wind ſlaat.

Zie, Lezer, voor zulk een word die groo

te Apoſtel aangezien, die nochtans zoo door-,

eleerd was in goddelijke en menſchelijke wijs

eid , en zoo welſprekend in zijne redenen,

dat hem de borgers van Lyſtren, toen hy daar

het woord des Euangeliums voerde, voor Mer

kuur, den Afgod der welſprekendheid aanza

€11, -

g Ondertuſſchen beſpeurt men hier den aart van

de vianden der waarheid , die, te kort ſchie

tende met bewijsredenen tegen de waarheid en

hare verdedigers, hun heul aan ſcheldwoorden

zoeken, om daar door hun verlies betaald te

zetten. Verliezen zy het in kracht van wape

nen, hier in zijn zy doorgaans meeſters, en men

zoude, indien men zig der moeite getrooſten

wilde, ganſche boeken van bynamen in Theolo

iſche diſpuiten konnen opzamelen. Zoo zegt de

# Moonen pag. 54. -

Andere zeiden', zegt d' Euangeliſt, hy ſchijnt

een verkondiger te zijn van nieuwe Goden. Geen

wonder. "# nevens Chriſtus verkondigde

hy d'opſtanding, tegen yder ſekte der Filozofen

een byzonder geloofspunt ſtellende.

De Stoïken beoorlogt hy door Chriſtus kom

ſte in 't vlees. Want zoo God zijnen Zoon in

de wereld gezonden heeft, op dat die door de

kracht zijnes lijdens de zondaars zoude zalig

maken, valt de Stoijkſe leeringe plots om,

ver. : - - -- -- - - -- - - ---- --
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,,Tegen de Epikuriſten gaat hy alleen aan met
d'opſtanding uit den dooden, want zullen dedoo

den, eensgeſtorven, weder opſtaan , zoo ſtort het

ganſche ſchool van hen ter neder. | | |

Paulus, nu Jezus en de opſtanding den Athe

neren verkondigende, en in die de volkomene

en ongeſtoorde gelukzaligheid, word niet te min

van de Filozofen voor een verkondiger van vreem

de Goden gehouden. Hy ſchijnt, zeggen zy, een

verkondiger te zijn van vreemde Goden. Toen

te Roomen eens uitheemſche Godsdienſten en of

ferwijzen ingekropen waren, werd den Kerkmee

ſteren van hoogerhand belaſt, dat zy bezorgen

zouden, nequi, niſi Romani Dij, nºu 4uo alignos
re, quam patrio, colerentur, dat er geene, dan

Roomſche Goden, en op geene, dan de Vader

landſche wijſe gedient zoude worden, naar het

zeggen van Livius. ' Zoo was het Heidenſch

Roome eertijds omtrent het invoeren van vreem

de Goden gezind, hoewel het naderhand ook

allerhande Goden ingehaalt, en een Pantheon,

een allerheiligen# lië nu SantaMaria#
tonda genoemt word , door M: Agri 'pa, #

guſtus ſchoonzoon in de negende# Stad,

naar de beſchrijving der ouden, getimmert heeft,

Athenen ook, niet alleen de twaalf groote Go

den, elk bekend, nog ook zijne byzondere Land

en Stad-Goden dienende, was te godsdienſtig,

om zijne poorten vooreenige, hoe vreemde God

heid het ook ware , te ſluiten: het was ver

maard , als een zeer godsdienſtige Stad , om

dat## Goden en Godsdienſten

het Burgerregt ſchonk, gelijk dit van de Athe
ners Strabo aanteekent. " -" "

O 3 Nie
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Niemand evenwel ſtond dit uit eigen willekeur

vry, dewijl het alleen door een raadbeſluit moſt

geſchieden; Waarom ook Sokrates beſchuldigt

en veroordeelt is, als een Majeſteit-ſchenner,

die tegen het Stadsregt nieuwe Goden ingevoert

had. En dit ſchijnt ook de reden geweeſt te

zijn , waarom Paulus voor den raad van het

, Areopagus gebragt is, want zoo verſlonden de

Filozófën zijne predikaatſi van Chriſtus en de

opſtanding: en waarlijk beide deze naamen wa

ren te Athene vreemd en ongehoord.

Hy ſchijnt een verkondiger te zijn van vreem

de Goden. Eenige#, te gelijk met eer

nige nieuwe uitleggers paſſen dit op Chriſtus en

de opſtandig beide, als of de Atheners, Pau

Ius woorden qualijk# alzoo wel ge

meent hebben', dat de opſtanding een nieu

we # #ſthe Godin was, als Jezus een

aanbidlijk God. En voor dit gevoelen ſtrijd de

gewoonte en het gebruik der ouden, die den

menſch in zijnet gºnſt hen leeftijd, geboorte,

kindsheid , in zijn krijten, in zijn wiege, in

het zuigen, in zijn jonkheid, maagdom huwe

lijk en zijn dood byzondere Goden en Godin

nen, Ops , Vagitanus , Cunina, Rumina, Ju

ventas, Virginenſis, jugatinus en Libitina toe

digt hebben : zoo dat ook de Atheners deze

opſtanding zouden gehouden hebben voor een

Godin, die haar gehoorzame dienaars ten leſten

dage opwekte, nadien een werk van zulken

aart niet uit eigen menſchlijke kragt geſchieden

kan. Andere meinen evenwel, dat dit ten aan

zien van Chriſtus alleen# word: verſtaan

de door de opſtanding alle magt in hemel en op
--. - - C - - - - aarde,

- --
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aarde, en om te oordeelen levenden en dooden,

die Paulus aan Jezus den Heere heeft toegeſchre-,

ven. ,, Dog dit zy , hoe het zy, Paulus word,

gezegt een verkondiger te zijn van vreemde Go

den. Eévan datzaviaw waſayſexaus, zegt de grond

text. Het woord, dat hier Goden vertaalt word,

heet in de ſchrift en kerk: gemeenlijk duivelen,

of liever geeſten en booze geeſten, gelijk het in

die beteikenis en vertaling op ontelbare plaat

ſen in 't nieuwe Teſtament gevonden word, iſ

Tevoren was Paulus beſtreden, als een Filo

zoof, beſpot als vremdeling; nu word hy be

ſchuldigt als een oproerige, en viand der gemee

ne ruſte: waaromme zy hem namen, en brachten

op de plaats genaamt A REopAG Us. , d. ... ...g

f. Van deze overlevering, het grootſte bewijs

van den haat der Atheneren tegen Paulus en Jd

zus, dien hy verkondigde, ſpreekt de Evange

liſt aldus: Én xy namen, en bragten hem op de

plaats genaamt Areopagus. Buiten twijfel is het,

dat die brengen met geweldiger hand geſchied

zy, en hy gegrepen en vaſtgehouden van hun,

die hem hielden voor een verkondiger van vreem

de Goden, die hem op de plaatsen in den raad

van het Areopagus geſleept hebben, om van het

verkondigen dezer vreemde Goden rekenſchap,
te geven, voor een# , dien het bezoren

gen van den Godsdienſt aanbevolen was.

Want zoo was het met het Areopagºs gelee

gen. Deze hooge raad der Atheneren, zoo"ge

noemt van den heuvel vau Mars, de oude en

gewoonlijke vergaderplaats, ( want al ten tijde

van Demoſthenes vergaderde de Raad nu en

dan in de koninglijke galery , de regebank van
': ” O 4 dien
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dien bewindhebber, die een jaarlijks? gezag on-s

der den naam van Koning voerde) was een zeer

dude, ja onbekende inſtelling , en beſtond uit'

een onzeker getal van Raadsheeren, dewijl het

getal van ouds alle jaren met de afgaande Re

eerders plagt vermeerdert te worden. Deze

# het hoogſte gerigte , niet alleen overibur

gerlijke, maar ook over kerkelijke verſchillen;

zoo en met dit beding evenwel , dat men, van

het gene door de Areopagyten gewezen en uit

geſproken was , zig altijd beroepen kon tot de

vierſchaar van het geheele Atheenſche volk. Uit.

welken hoofde Georgius Pachymerius , de uit

1egger van den valſchen Dionijs Areopagijt on

gelijk heeft te zeggen, dat Paulus van de Filo

zofen voor dezen raad geſleept zy, om dat van

dezen regtbank geen beroep viel. Allerlei mis

drijf, doodſlag, quetſuren, brandſtigting, ver

gif, lagen, dievery , overloop tot de vyanden

wierden hier bepleijt, en geſtraft. " Hier onder

zogt men, door wat middel, en hoe ouden en

jongen het leven doorbragten, en bezorgde

men, dat zy door eene eerlijke beroeping aan

de koſt raakten, dewijl te Athene de ledig

gang, na het verhaal van Plutarchus, van

ouds niet alleen voor het geregte beſchuldigt,

maar ook , zoo het ſchijnt, met ballingſchap

geſtraft, wierd. Hier gaf men agt op het on

derhoud van ſtraten en gebouwen: hier bewaar

de men de wetten en willekeuren des volks:

hier beſtierde mengenoegzaam het gemeene beſt,

en alle zaken van vrede en oorlog, en dat

ons voornaamlijk in de verklaring dezer geſchie

deniſſe te paſſe komt , hier droeg men zorge

J. Ja, # C Voor
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voor den alouden Godsdienſt,# g: " ) ,

vaderen. , , ir.: fi ti i zoºl - bft tij

Daarom ſchroomde Plato, s naar het getuige- .

ne van Juſtinus Martyr, de verouderde gevoe- -

lens van de Goden tegen te ſpreeken, en het | | | |

zijne van eenen eenigen God, dat hy in AEgipte # | |

leerd had, voor te planten. Hy ſchroomde i

ozes te noemen, uit ſchrik voor deze Raads- . . . .

vergadering', die zijnen meeſter Sokrates, om | | | | |

dat hyzig onderſtaan had de veelheid der Goden " ,

rond uit tegen te ſpreken, met het invoes | | |

rens van eenen anderen , ter dood heeft ge

doemt. # :: er d . . . . . . . . . 5tal

Voor dezen aanzienlijken Raad moſt Stilpo. | | |

verantwoording doen , waarom hy Pallas, Ju

piters dogter, de grootſte afgodin van Athene

voor geen God hield 3 gelijk hy ten dien aan

zien uit Athene wierd gebannen. Paulus dan,

ook verdagt van verandering in den Godsdienſt

en Godgeleertheid , word uit dezen zelven

hoofde, en niet om andre redenen, als Chrijſo

ſtomus te onregt wil, voor dezen hoogen Raad,

den Raad van het Areopagus geſtelt, die, hoe

wel vele veranderingen en verminderingen, zee

dert de eerſte inſtelling, onderworpen geweeſt,

toen nog in zijn kragt was, en, zoo het ſchijnts

inde grooſte eer, tot dat dien , naar alle waar"

ſchijnlijkheid , Veſpaſianus, eerſt afgeſchaft
heeft. 2 - ; u hij fi

Paulus word dan voor deze aanzienlijke en

agtbare vergadering gebragt. en zº. 2 | | | | | |

Wanneer dit geſchied zy, en op wat tijd van | |

den dag, verzwijgt, den Euangeliſt. Anders
- ſtaat het bekend , dat vang: de Raad F# .

-- . . 5 te r tº
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te vergaderen de drie leſte dagen van ieder

maand, hoewel naderhand de vergaderingen da

gelijks waren, zelfs op alle Feeſtdagen, in

grooten overvloed te Athene geviert. De by

ãondere tijd van die vergadering ſtaat ook be

kend , dat des nagts geweeſt zy, op dat zy,

beyde partyen niet kunnende aanſchouwen ,

op de zaken , die voortgebragt werden, niet

op de byzondere perſoonen mogtenletten. Of

nu Baulus ook by nagt op den heuvel van Mars

# zy, op dat hy , nog het aangezigt nog

t getal zijner regteren kennende, zijn zaak

mogt bepleiten, heeft de heilige Hiſtoriſchrijver

niet aangeteikent. Het is zeker, dat 'er Paulus

na toe gebragt is, op dat hy volgens de Wet

mogt vrygelaten worden, indien hy 3 zonder

overtuigt te kunnen worden, zijn miſdaad ont

kende. I n t ... : zº. . . . . .

ſ! Terwijl zy hem daar brengen, vragen zy ,

kunnen wy niet weten wat deze nieuwe leere'zy ,

daar gy van ſpreekt A Want gº brengt eenige nieu

ste dingen voor onze ooren: . Wy willen dan weten,

wat dit dog zijn wil. Niet alleen ſpotswijze ,

en volgens hunne gewoonte, maar ook met een

bedreiging: als willende te kennen geven, dat

zy, wel raad zouden ſchaffen, en een middel

uitvinden. omme hem te dwingen tot opening

van deze nieuwe en ongehoorde leere , zoo

ſtrijdig met de gevoelens van de Goden en

den Godsdienſt, die by hun in zwang ging.'

Ook was elk een tiAthenen even nieuwſgie

rigº Zy. beſteedden hnnnen tijd , zegt Lukas,

niet anders, dan om wat nieuws te zeggen en hoo

ren. Dus is 't wel te denken , dat zy den

Apoſtel
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Apoſtel', beſchuldigt voor een verkondiger van -

vreemde goden, met hevigea yver zullen ons

dervraagd hebben: tuot; grºt o

Hier op volgt nu de reden van den kruist | | | | | |

gezant , dewelke ſtaande in het midden van de . .

plaats genaamt Areopagus zeide; gy mannen van

Athenen, ik bemerke dat gy alleſins als Godsdien

Jſtiger zijt : want de Stad doorgaande, en aan: | | | | | |

ſchouwende uwe heiligdommen, hebbe ik ook eenen : :

Altaar gevonden, op welken een opſchrift ſtond, " , | | |

D EN o N BE K EN DEN GoB. Dezen dan - ,

dien gy niet kennende dient verkondig ik u lië | | |den, enz. 'Tº tº, van - tºt e - t ſ

Veel valt er te zeggen van de Godsdienſtig- | | | | | |

heid der Athenienſers, veel van hunne altaren,

beelden en heiligdommen. Dog ik zal den Lezet

bevelen dat hy den heere Moonen daar over

hoore prediken, tot het einde der woorden,

die ons d'Euangeliſt verhaalt van Paulus geſprot

ken te zijn. 't Slot van desi Apoſtels zeggen

was, dat God eenen dag geſteld heeft, op welken

by den aardbodem rechtvaardig zal oordeelen door

eenen Man 2, dien hy daar toe geordineert heeft 4

verzekering daar van doende aanvallen, dewijl hy | | | |

hem uit den dooden heeft opgewekte e . . . . | | | | | | | |

't Was te jammeren, dat de meeſte Athel | | | | |

ners weinig vrugt van deze Predikatie hadden:

Want als zy nu de opſtanding der dooden hoorden, "l

ſpotteden ſommige daar mede: en ſommige zeiden?” | | | |

Wy zullen u wederom hier van hooren. En al- | | | | | |

zoo is Paulus, uit het midden van hen vechgs- | | | | | | | |

aan, a - - - - - - - - : | | | | |

Echter ontbraken d'er geene , die by voor

val van des Apoſtels predikinge gezaligt w:
C
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den. God leed niet dat deze bedieninge t'A-
thene vruchteloos was.

Sommige mannen hangen hem aan, en ge
looven in hem , en maken aldus waar, dat het

Euangely , onder de heidenen gepredikt, niet

ledig tot God wederkeert. Deze heilzaamſte

vrucht des bliiden boodſchaps beſchrijft de hei

lige Hiſtorieſchrijver in het gemeen, en by

zonder. Tweg 3e dy3 ges xon,S4"ë: 2015 inri

gevraw. &c. Dog ſommige mannen hingen hem

aan, en geloofden: onder welken ook was Dionyſius

Areopagita , en een vrouwe met name Damaris, en

andere met dezelve, 27 : - - -

Hoe heerlijk een zake is het, bekend te ſtaan

in de Kerke 3, en zoo , dat onze gedachteniſſe

inzegening is! . . - -

Dit gebeurt. Dionijs , dit gebeurt Damaris,

en dit gebeurt beiden, door, en om het ge

loove. Het geloove maaktze alleen befaamt

onder de geloovigen, en daar zy anders als ver

ten zouden geleeft hebben , en zonder over

# geſtorven zijn, maakt hun dit geloove

edel en vermaard is en , als of het met genoeg

ware, dat hunne namen geſchreven zijn in het

boek des levens, worden die daar ook te boek

gezet in Gods getuigeniſſen. Dionyſius en Da

maris krijgen nu beide eenen naam, en beiden is

een heerlijk pronkbeeld opgeregte, dat de tijd

en het knagen van de nijd en het verloop van

hondert eeuwen zal verduren, ja de eeuwigheid

zelve uittarten. Op dit geloove mag Dionyſius,

mag Damaris meer roemen, dan Hiël, die, op

het herbouwen van Jericho, tegen Joſuaas vloek

1 - 2 ook



ook eenen naam in de ſchriften verkregen heeft,

maar met een brandmerk, of Jeroboam , de

zoon van Nebath 3 op het ſtichten van eenen

nieuwen tempel, en kalveren, tegen Gods ge

bod in Dan, en Bethel, even op dezelve wij

ze, als Hiël , in de ſchrift vermaard en door
lugtig. - w- -

Dionyſius leeft niet alleen, nog Damaris in

de Chriſtenkerk, tot op deze en later dagen

door het geloove, maar met hun een gantſche

wolke van getuigen , alleen door dit middel

kenbaar en vermaard geworden. Weinig is het, dat

e Zaligmaker zegt van die godvrugtige vrouw,

die uit een alabaſte fles met koſtelijken Nar

dus hem zalfde,## ik u, alwaar dit

Euangelium gepredikt zal worden in de geheele we

reld, zal ook tot hare gedagtenis geſproken worden

van het gene zy gedaan heeft, maar ontelbare an

dere leven en worden nog geprezen, AaAgflat,

na dat zy geſtorven zijn, door het geloove, om

te doen blijken , dat het Abel, niet alleen is.'

En, wat maakt dog Simeon en Anna , Joſef

en Maria, Zacharias en Eliſabet vermaard inde

kerk, meer dan alle, de anderen, die tijdgeno

ten van Immanuëls geboorte geweeſt zijn, dan

dat zy boven alle anderen yverig waren in de

verwagting van Iſraëls vertrooſting, en de ver

loſſing van Jeruſalem. ... En dit is de oorzaak,

dat Petrus en zijne getrouwe mede-Apoſtelen,

alle veragte Galileers, onbeloond by hun eigen

landaart, nu nog genoemt worden by namen in

Gods boek, en dat hunne gedagtenis altijd tot

egening is in Gods Kerk. De naam van den

## Kornelius zoude met zijn leven uit."
> gegaan

-m
e

| |

- -

?
-

| | | |

- , !
’,

1, - r

,
- -

iſ

ºf .

,

| | | |

tº:

ºf

| | | |

| | | | |
- | | |

- r -

| | | | | |

-

" ,

.| | |

| | . ' '

| | | | | | |

| | | | | l

| | | | | |

| | | | | | |

| | | | | | |
*

- - ,

i

| | | | |

| | |
:

| | | | | | | |

| | | | | | |

-

e

tij

! * | | |

'', t

rº- ,

'

i



192. Boekzaal van Europe, , ,

r

gegaan zijn, en de Stadhouder Sergius Paulus

hoewel anders een verſtandig man, in eene eeu

wige vergetelheid gebleven, en Lydia, de pur

perverkoopſter, alzoo weinig nu bekend gewor

den, als het purper van dien tijd, waar in zy

handelde, ten ware zy alle geloovigen waren

geweeſt. ,, - - - - - - -

# Maar wie is deze Dionyſius, zoo aanzienlijk

onder de mannen, dat hy boven en voor ande

re genoemt werde? Lukas noemt hem Diony

ſius Areopagita , als ofmen in duitſch overzet

te , Dionyſius , een Raadsheer in den raad van

Areopagus. Het ware te wenſchen geweeſt,

dat dit van ouds geſchied was. Verſcheide

taſtelijke dwalingen in de Kerk, aangaande de

zen man, zoude men zijn voorgekomen. Nu

maakt men hem, die een Regter geweeſt is in

dien ontzachelijken Raad, het deftigſte en regt

vaardigſte regthof by Grieken en Latijnen ge
heeten, buiten reden, tot een Filozoof en ſtarre

kundigen, die niet alleen in Egipte de duiſter

nis, die Judea ten tijde van des Heilands dood

overquam, zoude gezien hebben, maar ook daar

uit voorzegt, dat de ON B EK EN DE Gop

in lijden was, naar Suidas verhaal. Ja men doet

hem, ( als of hy met Paulus in denderden He

mel ware opgetrokken geweeſt, die nogtans

daar onuitſprekelijke woorden gehoort heeft,

die een menſch niet geoorloft is uit te#
eene beſchrijving maken van een hemelſch hof,

en het onderſcheid tuſſchen de troonen en heer

ſchappyen , en overheden en magten , die in de

hemelen zijn, op een ſtip bepalen. Maar ten

eenen male buiten reden, dewijl al voor lang

*--- - - GIMG
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ontdekt is, dat de boeken, die op den naam

VanP## uitgegaan zijn, in de

latere eeuwen geſchreven zijn. Onzeker is het

ook , of hy de eerſte opziender van Athene

geweeſt zy (gelijk uit eenen Dionyſius, op
ziender van Korinthen, Euſebius, en nevens hem

Suidas aanteekent) of van Korinthen, als uit

Beda de Latijnſche Gloſſe, die door onvoor

zigtigheid twee Dionyſiuſſen tot eenen maakt.

Immers is hy niet geweeſt, hoewel het zom

mige onwetende Roomsgezinden voorgeven,

een Biſſchop van Parijs, en daar met den lau

werkroon van het martelaarſchap verciert, ge

lijk nog de Abdy, en de aanzienlijke begraafplaats

der Koningen van hem den naam zoude heb

ben. Want daar deze Dionyſius Areopagita on

der Keizer Traianus geſtorven zoude zijn in ee
nen hoogen ouderdom, omtrent dien tijd, als

ook Ignatius de Martelkroon verkreeg, of nog

eer, onder Domitiaan , en alreede bejaard,

toen hy tot het Kriſtendom bekeert werd, om

dat in den Raad van het Areopagus geen !

werden aangenomen, dan van een matigen o

derdom , heeft het vervolgen der Kerken in

v#k# deze zijde der tiAlpen allereerſt

aanvang genomen, onder Keizer Aurelius Ans

toninus, die omtrent het hondert zeſtigſte jaar

naar Chriſtus# LX,jaren na#
en LXXX, na Domitianus zijne regering ber

gonnen heeft. . . . . . . . . . . .

Maar laat ons niet te lang prediken. Mijn

zandlooper ſtaat reeds ſtil." : f... o, of fris.

-5 S
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# DERDE HooFDDEEL:
2 - './ T - 1-''. -D - + :D : : :

Tractatus de vera CHR 1 str1 Deitate ad

1 - verſus Ariid-Socini Haereſes. Authore Da

meie Whitby S. S.T: D. Eccleſie Cathedra

lü Sarum Presentere.

- , , zat. -

-
" Dat is: - - - - -

« rever : : - tus

Verhandeling van de ware Godheid van chri

- ſtus» tegen de Ketterijen van Arius en So

- cinus, door Daniel Whitby, Doctor der H.

- Godgeleerdheid, en voorzanger der Hoofd

kerke te Salesbury. t Oxfort , ter Druk

kery van L. Lichfield, voor Joh. Howel

Boekverkooper 1691 in 4. 18 bladen.

- - - - - - - A

O# dit boek niet eer als nu overgezon

- den. -

De dwalingen der Arianen , en Socijns-ge

zinde worden van velen verfoeit met recht , van

zeer velen t'onrecht.

Met recht worden de ſtellingen der Socinia

nen wederſproken van zulke , die dezelve ver

ſtaan, voor de vuiſt opvatten, de ſchriften,

waar in ze begrepen zijn, zelf doorſnuffelen,

en bybrengen, en eindelijk met Bibeltaal en ge

zonde reden konnen bewijzen, dat ze valſch

zijn.

ti :: G. l t'On e
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- " " , t'Onrecht word tegen hen geſchreeuwt van

zulke, die niets anders als den naam van Socijn
kennen, en hem een ketter noemen, om dat

ze 't van anderen gehoord hebben, zonder zijn

ſchriften te verſtaan. . te er . . . . .''

Al wie Socijns gevoelen wegens de Godheid

van Chriſtus teenemaal verwerpt , en gelooft »

dat niemand zijner aanhangelingen 't zelve met de

Schriftuur kan verdedigen (tenzy hy die met

vergezochte uitleggingen op zijn leeſt rekt) zal

bevinden dat geene Schrijvers hem krachtiger
wederleggen, als zulke , die voor het meeren

deel den trant van den Schrijver dezes boeks

volgen, dat is, die de Poolſche Broeders (zoo

als men die noemt ) en andere Sociniaanſcha

Schrijvers met tweederley geweer te keer gaan?

te weten met de ſchriften des Nieuwen. Teſta
ments, en met de eigene woorden der Socijns

gezinden zelve. ,, nººi ..23 ſe o.. , , ,-

” Die de Schriftuur wil in eere houden, moet

dezelve met Schriftuur verklaren : wie daar

buiten wil ſtreven, geraakt, zoo verre, als de
1a zeebevaarders, dewelkg) # : 't iſ

boſ) tot

- hij vººr de 2deg ºf

:

3 ºf, - ºt -

# -* Het munten op:/apan, b t testrit

En drijvenduizendwijk van daarin Aſtrakat
. . #w#tock tº:is we vººr A wº Autºsc H.

4e Om dan terzake#“Whitby
ſ- begint Chriſtus Godheid te bewijzen:#

1 aanroepinge.... Ik wil zeggen, uit de Goddelijke
IJ #chrij##word, en moet bewe

zen worden. - . . , , , 1 * *

II. Deel. ºp * * º Den
• JH Tº - 'TC 7 ; . 1 trio?". " -,

:: 5 . . . . .

* Huigens in zijn oogentroºſt

-m-
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De gene , dien de Chriſtenen hebben aan

#" , en moeten aanroepen, is de ware

'God. » « - - - - - - - - - - " " - is

Alle Chriſtenen hebben Chriſtus aangeroepen,

en moeten hem aanroepen. - 1 . . . . . --

' Zoo is dan Chriſtus de ware God. -

• Roepen wy heh aan, zoo moeten wy vaſte

lijk vertrouwen, dat Hy alles, wat wy

# Hem bidden, ons kan te wege bren
en, * / . - 2 : -I - , -t

' We onderſtellen daar by , dat de gene',

dien wy met een zuiver gemoed aanroepen ,

een kenner der harrén is. ' - in t

o Deſgelijks , dat Hy , dien de Chriſtenen

-over al moeten aanroepen , ook over al tegen

'woordig is. . . . . . . . . . .

- Wat dog konnen de Socinianen hier tegen
zeggen g, o” t e -Jº- fi ſi 2 t e .

't Is'er zoo verre van daan , dat zy dit

'ontkennen, dat de geleerdſte onder hen 't voren

geſtelde uitdrukkelijk beveſtigen. 9.

- wit Volkelius zegt in zijn boek van den wa

ren Godsdienſt, dat Chriſtus wijſheid zoo groot

is, dat Hy onze gebeden kan verſtaan, zijn

macht, dat Hy 't gene wy eiſſchen ons kan

- beſchikken , zijn goedheid, dat Hy, ook wil :

Dewijl hy harten en nieren doorzoekt , en niet al

vleen alle onze daden, maar ook alle onze gedach

reen kist en daarenboven met alle magt in Hemel

-en op Aarde begaaft is. , , er . « te

-saf Zy erkennen, dat de Schepper Hem zijn
.. , , macht

# (# Lib. 5. e zo.
-

-

. (. . .

f Crell in Rom. 1. 15. Catech. Racov. c. 1.
Se&t. 4, tºt 229 is vººr 5 . *
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macht , en de eer » die zulk een magt toekomt,

medegedeelt heeft. Dat Hy in heerſchappy en op

permagt over alles Gode gelijk is geworden. Dat

de Vader aan Chriſtus zijn magt , en zijn Godde

lijke wijsheid deelachtig heeft gemaakt. Dat Hy

[# Goddelijke magt, kragt, en wijsheid

Chriſtus hem zelven gelijk heeft gemaakt, en 't ge

heele werk onzer# zijne handen geſteld

heeft. Dat Chriſtus derhalven gelijkelijk moet geëert,

en aangebeden worden. . - - - - - - - -

Is 't niet verwonderlijk, dat die menſchen, daar

ze zulke en zeer vele andere diergelijke , of

nog grooter belijdeniſſen doen#
ſchriften overvloediglijk voorkomen) echter

niet konnen toeſtaan dat Chriſtus den Vader ook

gelijk is in wezentlijkheid ? Wat dan ?s a

Zy meinen , zoo verre als de Goddelijke

magt, van God aan een ſchepſel toegeſtaan, zig

uitbreid, zoo verre ſtrekt de eere van aanbiddin

gezig ook uit. * * * * * * * *

Jonas Slichtingius komt zoo verre » dat hy

zegt ; * Indien God aan een menſche geeft die

Goddelijkheid, dat hem godsdienſtige eere mag be

wezen werden, zoo is die menſch, ten opzigte van

de Goddelijke en Godsdienſtige eerbewijzinge, hier

verſcheiden, of een ander van God zelve , maar

hy moet voor een en dezelve met God gehouden
werden. . 23' : : : : : :

Hier op vraagtde Heer Whitby, of zulk een

menſch waarlijk of valſchelijk voor zoodanig
een moet gehouden worden? ' | | | | | | |s

Indien waarlijk , zoo kan een menſch waar

. . . . . . P 2 elijk

ºf - - - - - - - -

- - * In Rom. 1. v. 25,
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lijk God zijn, en gevolgelijk Chriſtus ook, te

gen de ſtellingen der Socinianen. Indien val

ſelijk, zoo moet de grondveſt van den geheelen

dienſt, aan Chriſtus bewezen, een leugen, en

een doling zijn, en de waare innerlijke eerbe

wijzinge kan van de valſche niet onderſcheiden

worden. . . . . . $ * * -

, De dienſt en eerbewijzing, die aan den

God Izraëls alleen , als den waarachtigen en

eenigen God, moeten bewezen worden, konnen

niet met recht aan een ſchepſel worden gege

ven, maar de Godsdienſt, en waarlijk-Goddelijke

eerbewijzinge moeten aan den God Izraëls al

leen worden gegeven, want de God Izraëls

eigent zig die alleen toe, zeggende ; gy zult

den Heere uwen God alleen aanbidden, en hem

alleen dienen. - - ,-- " ,

Wil Socijn , en na hem Volkelius met de

zijne daar tegen zeggen , dat het gebod van God

alleen aan te bidden tot de tijden van 't Oude

Teſtament behoort , zoo wederſpreken zy hun

zelven. Want de meeſte van hen houden ſtaan

de, dat die gene, die d’Aartsvaderen en Mozes

verſcheen , en de Wet verkondigde, eigent

dijk een Engel is geweeſt. Nu weten we im

mers dat hy den naam van jehovah heeft gevoert,

en zig heeft laten aanbidden , 't welk geſteld

zijnde , volgt noodzakelijk, dat zelf in de tij

den van 't Oude Teſtament die eenige God, die

met de Goddelijke wezentlijkheid begaafdis, niet

alleen moeſt aangebeden worden.

Dat het aanbidden van God alleen maar be

hoorde tot de tijden van 't Oude Teſtament

blijkt voorts niet waar te zijn , maar wel dat

- het
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het in 't Nieuwe Teſtament ook ſtand greep,

uit het voorbeeld van Petrus, die niet toeliet,

dat de Hopman Kornelius hem aanbad , dewijl

hy een menſch , en geen God was. , ,,s , T.

In 't boek der Openbaringe beveſtigt het

ook den Engel, die de groote eerbewijzinge

van Joannes verwerpt, en hem aanwijſt Godzel
ve aan te bidden. * * * * * * | 72 3.xs sei

En geen wonder voorwaar: want zoo d'er in

't Oude Teſtament eenige zedelijker geboden

zijn, die tot de tijden van 't Euangely behoo

ren, zekerlijk behoort daar toe het gebod van den

Godsdienſt , en d'eere , die men Gode alleen

ſchuldig is. ,,, . . . . . . . 2: º, ºf 3 - 1

De Baron Wolzoge ſtaat wel toe , ºf dat

Chriſtus toekomt de eere en aanbiddinge, met welkede

Vader word aangebeden , maar hy voegt er ook

by , dat er geen onderſcheid tuſſchen 't aanbidden

van Chriſtus en van God is, als dat de aanbid

dinge van God tot niemand anders ſtrekt , maar

in Hem , als in het uiterſte einde beruſt': en dat

de eere en aanbiddinge van Chriſtus ſtrekt tot gla

rie van God den Vader. 2 - 4 ; er

Ey lieve dog. Wat 's dat anders gezegt ,

als dat God zijn eere aan een ander geeft 8, is

Socijn zal hier tegen dwarsdrijven ; Chriſtus

is.# ander , om dat hy van God afhangt 3 en

onderſteld is. - - g: ºp 1 ºf 2

Maar wie hoorde ooit iets dwazers ?

Hoe € 2 a o . : - it

De eere, die de Pausgezinden aan de En

gelen geven , word die aan geen ander ##
P3 s : ' t a ven :

k In Matth. 4s 1o. i +

–-
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ven ! óm dat ze Gods dienaars en boden zijn?

Indien Chriſtus zijn eer gegeven had aan d'A-

poſtelen , het Euangely verkondigende, zoude

hy zijn eer aan geen ander gegeven hebbben ?

't Is geen wederlegging waard.

Zegt eens , Socinianen , dewelke tot den

grondſlag van Chriſtus aanbiddinge ſtelt, dat

Hv met Goddelijke magt, kragt , en wijsheid is be

gaaft , hoe kan een ſchepſel met Goddelijke

magt en wetenſchap begaafd zijn, ten zy hy

van een Goddelijk wezen is ? dat is, van dat

wezen, door 't welke God God is , en dat

geen ſchepſel kan hebben, ten zy het ook God

is ? Want gelijk hy met geen verſtand eenes

Engels kan begaafd zijn, die geen Engel is, en

met geen menſchelijke reden, of wil, die geen

menſch is, alzoo kan niemand met een Godde

lijke magt en Goddelijke wijsheid begaafd zijn,

die geen God is. ,"

Dewijl de Goddelijke deugden God eigen,

en van het Goddelijke wezen niet ºf zakelijk

onderſcheiden nochte afſcheidelijk zijn, en de

wiil de Goddelijke macht of Goddelijke wijs

heid niet meer van Godekanafzijn, als deGod

delijke wezentheid , zoo kan de gemeenſchap

der Goddelijke deugden zonder de gemeen

ſchap der Goddelijke wezentheid niet onge

1 aard gaan.

Dusdaniger wijze de tegenwerpingen der A

rianen , of Sociins-gezinden opgeloſt zijnde ,

#gt de Heer Whitby nog deze drie fluitredenen

Die gene dan, die godsdienſtiglijk moet aan

gebeden
* Realiter. ,,T * * * - - -
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beden worden, en met God den Vader,# -

God Iſraëls , gelijke eere moet bewezen WOr

den ; die is dezelve I God in#
met God den Vader, oſdenGod Izraëls. " | | |

Chriſtus moet godsdienſtiglijk aangebeden, ,

en met God den Vader, , den God Izraëls ge- | | | |

lijke eere bewezen worden, . | | | | | |
Zoo is hy dan dezelve God in wezentheid

met God den Vader, of den God Izraëls.

II. Die gene, aan wien de Vader zijne glo

rie heeft gegeven, is dezelve God in wezent

j

heid met den Vader - , 4 , . -

De Vader heeft aan Chriſtus zijne glorie ge

geven , -
- - -Zoo is dan Chriſtus dezelve God in wezent

heid met den Vader. . . . . -

III. Die gene, die de harten van alle men

ſchen kent, is in wezentheid dezelve God met

God den Vader, of den God Izraëls. ' ,

Chriſtus kent de harten van alle menſchen. |Zoo is dan Chriſtus dezelve God in wezent- "I -

# met God den Vader,, of den God Izra

CIS. - - - -

'K zal velerley andere bewijzen en dringrede

nen voorbygaan (want hoe zoude ik alles kon

nen aanroeren?) maar alleenlijk voorhouden h!

verdichtſel der Socinianen, waar mede # wit

len goedmaken hunne ſtellingen, dat Chriſtik

niet eerder in wezen is geweeſt , voor dat hy

van Maria ontfangen wierd, om aldus de zwá

righeden, die hen gemeenlijk uit het eerſte vaars

van Joannes Euangely voorgeworpen worden',

te ontgaan. . . . . . . . : in

Zy zeggen dan, dat zy gelooven , dat G#- iſ

- - P 4 - ---- -- - ſtuS? " ,

i
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ſtus, op dat hy zijn Profetiſch ampt te beter

zoude waarnemen, lichamelijk in den Hemel

opgevoerd is, omme aldaar goddelijk onderricht

zijnde te verſtaan, wat hy van Gods wegen op

de wereld zoude verkondigen.

Deze opneminge in den Hemel meinen zy dat

op het dertigſte jaar van Chriſtus ouderdom is

geſchied, als wanneer hy zijn Profetiſch ampt

aanvaarde , en op welken tijd het een plechte

lijk gebruik onder de Joden was het Prieſterampt

te bedienen. "

Maar waar halen zy deze fabel van

daan ? Waar hebben zy die Hiſtorie gele

zen ?

Zouden de Euangeliſten zoo groot een ge

ſchiedeniſſe niet verteld hebben, indien ze ge

beurd was ? ",

't Vaſten van Chriſtus, zijn woeſtijnſtrijd

der verzoekinge , omtrent denzelven tijd ge

ſchied , zijn doop, als een inwijdinge tot het

nederdalen van den Heiligen Geeſt in lichame

lijke gedaante , als een Duive , word onder

ſcheidentlijk vertelt , maar waar leeſt men van

deze opgeraapte eerſte hemelvaart ? Sommige

der Socinianen willen, dat ze zoude voorgeval

len zijn , als de Zaligmaker in de woeſtijne by

de beeſten was, en van de Engelen gedient

wierd. Maar wat waarſchijnlijkheid is daar

van ? We lezen, dat hy veertig dagen en veer

tig nagten in de woeſtijne was, niet ondertuſſen

in den hemel.

Daar Chriſtus geboorte, beſnijdeniſſe, aan

biddinge der Wijzen, reize na Egypten, ſamen

ſpraak met de Samaritaanſche vrouwe , en ver
n ſcheide
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ſcheide voorvallen van minder gewigtezoo klaar,

lijk aangereikend zijn, zoude deze zoo gewigti

ge onderhandeling met God in den hemel , en

de reize derwaarts met geen hiſtoriſch letterke

emeld werden ? te meer, doordien hier uit

## zoude blijken dat Chriſtus geen God,

maar een getrouwe en wel onderwezene ver

klaarder van Gods wille was, gelijk zy Soci
nianen willen. - . . - R. - s - N.

En eindelijk , daar de verheerlijkinge van

Chriſtus op eenen hoogenberg (hoewel maar ge

zien van drie Apoſtelen als in een verrukking van

zinnen) zijn opſtanding, en hemelvaart, door

etuigeniſſe van Chriſtenen beveſtigt, niet al

# in de Euangeliſche hiſtorien verhaalt ſtaan,

maar van d'Apoſtelen worden bygebragt, als de

ſtutten en grondveſten des Chriſtelijken geloofs,

zonder twijfel zoude het getuigeniſſe van zijn

opklimminge ten hemel , en het byzonder aan

nemen van Gods laſt aldaar nog kragtiger zijne
leere beveſtigt hebben. - - - - - - - - - 'I

Wy zijn aanſchouwers geweeſt van zijn maje

## ( dat is, van Chriſtus majeſteit op den berg

habor) zegt Petrus 2. Petr. 1. 16, 17, 18 en

wy hebben de ſtemme gehoort , als zy van den he

mel gebragt is geweeſt, te weten die pas te vo

ren vermeld was , Deze is mijn geliefde Zone, in

welken ik mijn welbehagen hebbe. .

Paulus beveſtigt Zijn opſtanding met byge

bragte getuigen, en Lukas de waarheid der he

melvaart , dog waarom wederleggen zy de la

ſteraars des Euangeliums niet, met hen voor te

houden, dat Chriſtus, ten hemel ingevoert, al

daar met God hadde omgegaan, en zijne leers

P 5 - ontfan

-
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ontfangen , om die op d'aarde te predi

ken?

Waarom zwijgen d'Apoſtelen, en Euange

liſten van deze verborgentheid, die de Socinia

nen alleen weten ? of hoe willen zy dit bewij

zen? laat ons dat bezien.

- De Zaligmaker, zegt Joan. ;, v. 13. Niemand

is opgevaren in den Hemel , dan die uit den He

mel nedergekomen is, de Zone des menſchen, die

in den Hemel is. Zoo was dan , zeggen ze,

Chriſtus daar eerſt na toe gevaren.

1. Maar wie ziet niet, dat de Zone des men

ſchen, die hier gezegd word , na den Hemel

opgevaren, en uit den Hemel nedergekomen

te zijn, ook gezegt word in den Hemel te

zijn , en zulx dat Hy hier van hem zelven

ſpreekt , niet als menſch , maar als zijnde het

Woord Gods met den Vader eenswezende,

die in den ſchoot des Vaders is, Johan. 1. v. 18.

Zoo is de Heere der heerlijkheid gekruiſt, 1. Ko

rinth. 2. v. 8. maar niet als Heere der heerlijk

heid. Zoo heeft God de gemeinte verkregen door

zijn bloed. Hand. 2o. v. 28, maar niet als God.

Omme niet alles by te brengen, wat uit de

Euangeliſten en Apoſtelen te halen is, tot be

wijs, dat Chriſtus niet als na zijn lijdinge van

den kruisdood plaatſelijk en lichamelijk ten he

mel opgeklommen is , zoo zullen we de So

cijns-gezinde alleenlijk overtuigen met de woor

den van hunnen geloofsgenoot, den voornoem

den Baron Wolzogen , zeggende over deze

plaats, dat het opklimmen ten hemel aldaar betee

kent , de hemelſche verborgentheden en gehei

meniſſen onderzoeken, en kennen, volgens A

- - R - gurs
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gurs woorden, Spr. 3o. v. 3. Wie is ten hemel

opgeklommen 3 en nedergedaalt ? dat is, wie

kan ten hemel opklimmen 3 op dat hy aldaar leere

de Goddelijke wijsheid 3 en daar na wederom me

derdalen, op dat hy de menſchen daar van onder
wijze, enz. . . - e 5

Zoo dat de zin van dit vaars is , niemand

weet of verſtaat de Hemelſche dingen, behal

ven hy , wien God den menſchen tot een lee

raar en meeſter gegeven, en daarom met de vol

maaktſte kenniſſe der hemelſche dingen vervult
heeft. - - « ºr

Wijders halen zy het uit deze woorden van

Chriſtus Joh. 6. v. 61, 62. Hoe ? ergert ul. dit ?

Indien gy dan den Kone des menſchen zaagt op

varen, daar hy te voren was ? , : -

Waar uit zy dan beſluiten, dat de menſche

Chriſtus eerſt in den Hemel geweeſt is. Dog

hoe konnen zy dit ſtaande houden tegen zulke,

die Chriſtus voor het Woord, dat gezegt word

by God , en God zelve geweeſt te zijn, aan

bidden & dewijle Hy eerſt in den Hemel by

God was , kan Hy immers zeer nadrukkelijk

gezegt worden op te klimmen , daar Hy eerſt
t/745, s

En wat noodzakelijkheid was er dog van

deze voorgewende opklimminge ten Hemel?

Konde de Vader zijnen Zone niet zoo wel op

d'aarde als in den Hemel zijnen wille openba

ren ? zegt men, Hy heeft dat niet willen doen;

het tegendeel blijkt. Want Chriſtus is met

den H. Geeſt gezalfd en vervuld geweeſt niet

in den Hemel , maar op d'aarde: en uit krach

te van dien Geeſt heeft hy op aarde zijn geheele
Profetiſch ampt uitgevoert. Als
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Als men den Socinianen tegenwerpt, dat Chri

ſtus zoo duidelijk by Paulus gezegt word te heb

'hen geſchapen alle dingen, die in de Hemelen, en

die op de aarde zijn , die zienlijk, en die onzien

lijk zijn, het xy troonen - het zy heerſchappven,

het zy Overheden, het zy Machten... Alle dingen

zijn door Hem en tot Hem geſchapen. En Hy is

voor alle dingen, en alle dingen beſtaan te zamen

door Hem. Koloſſ. 1. 16, 17 - Zoo antwoorden

zy, hier op , dat deze plaats van de nieuwe

ſcheppinge , of hervorminge der zeden moet

verſtaan worden , en dat alhier aan Chriſtus

het begin van den nieuwen Euangeliſchen ſtaat

is toegeſchreven. -

Voor eerſt nemen wy aan, dat zy erken

nen , dat deze plaats van Chriſtus te verſtaan

is, namentlijk van Hem , in wien wy hebben ver

loſſinge door zijn bloed. v. 14- en dewelke is het

beeld van den onzienelijken God, en d'eerjigeborene

van alle ſchepſel. v. 15

Maar dat de Apoſtel hier niet van eenige

nieuwe ſchepping des werelds door 't Euangelij,

maar van d'eerſte ware ſchepping ſpreekt, is

zonneklaar, en is, voor Socijn, van niemand

in twijfel getrokken. .

t Hy verſtaat, zegt Krellius, door zienelijke,

aardſche dingen. Ja maar, antwoord de Heer

Whitby, hy verſtaat er door de zienelijke deelen

des werelds , niet het verborgene , of den in

wendigen menſch, dien eigentlijk zulk een her

vorminge of vernieuwingepaſt, als de Socinia

nen met groote ongerijmtheid hier uit pogen te

viſſen en in welken zin het zienelijke nooit in

de H. Schriften gevonden word. >

- - . . . . . . d'Apo--- - - - - -

--- --
* - -
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- d'Apoſtel ſpreekt van de ſcheppinge van alles,

dat in den hemel en op aarde is. Zoodanig een

ſcheppinge word in de Schrift niemand toege
ſchreven, dan die ook den Hemel en d'aarde

gebouwt heeft. Wie zonde dan, buiten deSo

cinianen , hebben konnen raden, dat men het

woord ſchepſel , enkel geſteld, moeſt nemen

voor een nieuw ſchepſel , ſcheppen voor her

ſcheppen, ofhervormen, en dan nog het nieu

we ſchepſel niet nemen, zoo als 't deurgaans in

den Bibel genomen word , maar in een onge

hoorden zin voor't zelve ſchepſel, 't welk niets

verandert zijnde alleenlijk erkent den Heere,

dien het te voren niet gekent heeft. - $3

Wie ziet niet , dat ze hier te kort ſchieten?
of waer zullenze belanden met deandere woor

den, dat alle dingen door hem te zamen beſtaan?

* De vorensbygebragte Volkelius zegt ; Chriſtus

exercet imperium in omnia , Aquie ampliſſimo non ſo

lum terrae, ſedetiam coeliamhitu continentur. Dat

is. #voert heerſchappv over alles, niet als

leenlijk dat in den zeer ruimen omkring der aarde,

maar ook des Hemels begrepen word. 't Is wel, die
dat doet, is God. 1 : « 2 wist S v: Rt

, Maar daar zijn ontallijke dringredenen meeruit

de Schriften des Nieuwen Teſtaments te halen;

tegen welken Socijns navolgers vergeefs ſpartelen

voeten. My luſt die niet by een te zamelen, orn

me van een klein boek geen al te grooten uittrek

ſel te ſchrijven. De veelvuldige bewijzen, die de

Heer Whitby uit de Oudvaders bybrengt, hebbe

ik met opzet overgeſlagen, omdat derzelver zeg

gen niet alleen by de Socinianen, maar ook-by

vele andere buiten hen voor geen Orakels de #-
gaan, ." - ; ; ; ; A. "Ik
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. Ik zal eindigen met zekere woorden van So

cijn zelve, en een korte aanmerkinge daar

OWCT- -

2. Voor af evenwel zal men hem tegen voeren;

als Paulus Koloſſ. 2. v. 9. getuigt , dat alle de

volheid der Godheid in Hem lichamelijk woont, heeft

by dan geen Goddelijke wezentheid ? wat kan

bem tot de Godheid ontbreken, die de geheele

volheid der Godheid heeft? » - - -

Nu zeggen de Socinianen dikwils en duide

lijk, dat Chriſtus is een ware God, de God der

Chriſtenen, de God, gezegend in der eeuwigheid ?

- Hoort Socijn's eigene woorden. Falſiſſimum

eſt , nos palam affirmare Chriſtum non eſſe verum

Deum; imo contrarium publice profiremur, or in

moſiris, tum. Latina, tum Polonica lingua nonpau

cis editis ſcriptis; Chriſtum verum Deum eſſe aſſe

rimus & rurſus, quaſi vero nos negemus feſum

Chriſtum, quamvis fit homo, tamen eſſe. Deum, ºr

equalem Deo, vel proprium & naturalem Dei fili

uim eſje non agnoſcamus, & Patri ſuo equalem. &c.

» Hy zegt dan. Zeer valſch is 't, dat wy opent

lijk ſtaande houden, dat Chriſtus geen ware God is.

Wy belijden openbaarlijk het tegendeel, en wy be

veſtigen in niet weinige onze uitgegevene Schriften,

zoo in de Latijnſche als Poolſche tale, dat Chriſtus

een apart. God is. En verders. Als of wy loochen

den, dat Jeſus Chriſtus , hoewel hy menſch zy, nog

tans God is, en Gode gelijk: of niet erkenden, dat

ky, de eigene en natuurlijke Zone Gods , en zijnen

Vader gelijk is. enz. º » - : '

z: Zoude men niet zeggen, dat de gene die zoo

ſpreken Chriſtus zijne volkomene eeré gaven, in

,# #y Whitby argriet Pºg 78. -- * *

dien
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dien zy hem daer by de Goddelijke zelfſtandig

: heid to ſchreven ? Ja maar, Arius beleed o

wel, dat Chriſtus God was, dog looſſelijk, en

# alleen op avºlaas, dat is, met eenen gemeenen

ſt naam, of van naams wegen: Waaromme Am

d broſius hem tegenvoert, Ita die Deum, ut Deum

verum, ut plenitudinem ei paternae divinitatis aſſi

€5.

# *#ent hem zoo God, als den waren God, zulx

#, dat gy hem de volheid van des Vaders Goddelijkheid

# toeſchrijft, . . . . . . . . . . . . . . .
My dunkt, dat het tijd word hier afte ſchei

'ſ, den, dewijl des drukkers jongen my een Engels

boek komt brengen, welkerstitel my doet zien?
rºn dat ik nog meer van geeſtelijke zaken moet ſpre

- -n

iſ - - - - - • • ,

7 ken. Zie daar volgt het ob te

ºg - . . . . . . . . ::

jn v I E R DE Ho'o FD E ELE -

## . - - - - - ': " - ºf' iſ, zº s ...

st An enquiry into four remarkable text: of the

- New Teſtament, which contain Jome dif

iſ. , ficulty in them ; with a probale reſ -

# # #ion of them by john Edward B. P. ſ
lfſ!) metime fellow ofSt. Johns college in Canº

# - bridge. s & is , k ººi." sttº) 5 s, 3 sets *.

#ſºr - - - - * * *t tºt ,, ", er, en tev ? t fºrt

# - . . . . . . . Dat is :,, en: - - - - - -

º - 5 as sººs via ss

'ſ, - - - - - - - -------- ----all-arsenaardi
| Een onderzoek over vier# e

- * * * * A. v.. " " " # en . . . . . . . | | | | | -

700 texten van 't Nieuwe Teſtament, 4e- " ,- , aw Ty S « » ,, A - zº , r.- -, 1 l

º welke in zg behiken,zien wij: :
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den : met een bewijſſelijke oploſſinge

der zelver door Jan Edwards Baccalaurus,

voorbenen lid van Sint Jans vergadering

# ſte Kambrids. . Te Kambrids by J. Hayes

en voor W. Graves 1692. in 8.19: bla

tº', den. 2 - - - -- d

EDE voorgaande twiſtreden tegen de Soci

SE, nianen heeft mijne ſmaak in Godgeleerde

ſtoffe zoo niet voldaan , of my luſt'er bet af;

- hoewel ik geen groot uittrekſel van dit Engelſch

boek zal ſchrijven. 'K moet echter zeggen,
- dat de vier onderſcheidene texten, die de heer

Edwards verhandelt, den Godgeleerden veel

papiers hebben doen bekladden, met de zelve

uit te leggen. Verſcheide, en onder die van

zonderlinge kenniſle, hebben d'er niets van we

ten te maken. ' - --

D’eerſte is uit het Evangely van Mattheus 2.

*v. 23. He Shatt be called a Nazarene : in onze

# luidende Hy, zal Nazarenus geheten wor

-rge/t. - - ---- --

De tweede is uit d'eerſte brief van den A

poſtel Paulus aan de Korintheren 1 r. v. 14.

Doth not even Naure it ſelf teach you , that if

a man have long hair , it is a ſhame unto him ?

na onze Overzettinge , Leert u ook de nature zel

ve niet, dat zoo een man lang hair draagt, het

hem een oneere is E

- De derde uit den zelven Apoſtelbrief 15.29.

Elſe what ſhall they do who are baptized for the

dead', if the dead riſe not at all?# are they

then baptized for te drad? Dat 's te zeggen:

> , , - - - An
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Anders wat zullen zr doen, die voor de doode ge

doopt worden, indien de doode ganſchelijk niet op

gewekt worden ? waarom worden zy voor de deode
gedoopt ? E. c: : : : : O's - - - - » . . . ik,

En de laatſte is genomen uit den eerſtenbrief

des Apoſtels Petrus 3. v. 19. en zo. By which

alſo he went and preached unto the ſpirits in prº

ſon, wich ſometime were disobedient. Beduidende

in goed Nederduits, In den welken by ook henen

aan zijnde den geeſten die in de gevangeniſſe zijn

gepredikt heeft, die eertijds ongehoorzaam wa
Trey7. « | | | | | |t 2 it'- ''ſ -",

Die geen vreemdeling in 't Nieuwe Teſta

ment is, weet zeer wel , hoe velerley dergiſt

ſingen der uitleggers over elk der voorbeſchrevene

ſchriftuurplaatſen zijn, hoewel d'eene nog klaar

der dan d'ander is. ' s t ºf: " " i

Onze ſchrijver zegt in zijne voorreden met

regt That there are obſcurities and difficulties in

holy writ, is acknowledged by all perfans that are

converſant in this ſacred volume. Hy wil zeggen,

dat alle den genen , die in de heilige bladen ver

keert hebben , bekend is , dat er duiſterheden en

moevelijkheden in zijn. :: 5 ſte . . tis ºv

Chryſoſtomus in zijn redenvoeringen over den

eerſten brief aan de Korinthers", geeft er deze

reden van, Ata rgro &re exgh wayla is in , ivoº

pz% #oevu%gne, gºre & ext; , ſto, vº &#w#.

par", zegt hy', # #ilig, ſchrijf alles niet
klaar, op dat men niet vadsig werde, nogte ook alles

duiſter, op dat men niet hopelºos verde. . . .

Over d'eerſte 'text, Hy zal Nazarenus geheten

worden, is de vraag, eerſtelijk waar , en by

welke van Chriſtus is geprofeteerd (want Mat
II. Deel. “3 S " + theus

-m-

t

t
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-theus voegt'er by, dat het van de Profeten gezegt is)

dat hy een Nazarener, dat is, een man van Na

zareth zoude genaamt werden : en ten tweede,

of Hy ook in der daad zoo genoemt is geweeſt?

De Heer Edwards ( om kortelijk het te zeg

gen waar 't leit ) oordeelt, dat Mattheus zulk

een profetie by overlevering heeft gehad, te

weten een Profetie, den Joden bekend, en in

uitdrukkelijke lettergrepen beſtaande, Hy [ de

Zaligmaker] zal geheten worden Nazarener : van

hoedanige overleveringe meer blijken in des

Nieuwen Teſtaments ſchriften zijn, gelijk als

Enochs Profetie by den Apoſtel * Judas, en de

namen van de Egiptiſche Tooveraars Jannes, en

Janbres by t Paulus.

- Dat 's daar van. De drie volgende texten van

't lang hair der mannen, van 't doopen voor de

doode, en van 't prediken tot de geeſten in de

gevangeniſſe, worden yder van onzen Schrijver

wijdloopiger als de eerſte verhandelt.

. Hy onderzoekt wegens het lang hair den

regten grond der woorden, gewoontens, wet der

nature, 't onderſcheid der mannelijke en vrou

welijke ſex, en 't gebruik der Joden, Egipte

naren, Arabieren, Grieken, en Romeinen.

Wat het doopen voor de dooden belangt, daar

in haalt hy op de velerley gevoelens der Schrij

veren over het rechte verſtand van die plaats,

en geeft achter alle dezelve zijne uitlegginge ten

beſten. Namentlijk ( ik zal liever zijne eige

ne woorden ſtellen ) that to be baptized for

the dead, is no other then to be baptized be
cauſe of the dead , or for the ſake of "; de

tad
-'

#k 14. t 2 Tim. 3. v. 8.
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dead. 1. e of thoſe holy (Martyrs , el. #
down their lives for &## , and his bleſſed

'Cause. " . . . . -* . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- n t Beduidende, -

Dat gedoopt te zijn voor de dooden, niets an

ders is 2 als gedoopt te zijn ter zake van de doo

den, of voor de zake van de dooden. Dat is,

van die heilige Martelaars, die hunne licha

men hebben laten dooden voor Chriſtus, en

zijn gezegende zaak. - - -

In zijn vierde en laatſte onderneminge wegens

de Geeſten in de gevangeniſſe , tot welke chriſtus

heeft gepredikt, beziet hy, even als in den voor

aanden text , de verſcheide uitleggingen van an

eren , zoo Proteſtanten als Papiſten. Zom

mige Schrijvers wilden door die gevangeniſſe den

Hemel, andere de Hel verſtaan, ſommige we

derom een plaats tuſſen beide. Maar de Heer

Edwards legt het dus uit, chriſt by is Spirit in

his Apoſtles and Miniſtres preached the goſpel to

Sinners ( and to whom elſe should be preach it :)

to unconverted and ungenerate perſons whether Jews

or gentiles. - - - *,

- Dat is: » « "-

Chriſtus heeft met zijn geeſt in zijne Apo

ſtelen en dienaren het Euangelium gepredikt

aan de zondaars (want tot welken zoude hy 't

anders preken?) aan de onbekeerde en onwe

dergeborene perſoonen, 't zy Joden, 't zy Hei

**

denen.

#gen der vier zware texten gehoort. Hoe de

eër Edwards dezelve altezamen goed maakt,

zal ik u laten onderzoeken. Wat de laatſte (een
Q-2 Wan?

'-

-m
m

Daar hebt gy, Lezer, in 't gros de uitleg



14 . ## -

van de moeijelijkſte) aangaat , Hy zelve z
daar van, ,- . . - . "III-2 g t . . . . . eer

This is the plain ſenſe of this text, whicb,hath

been ſº diffrinig bandlid by Proteſtants and Pa
j f. . - - , 'tvat - w

r: kennen gevende, Dat dat is de klare zin

van dien text, welke zoo verſcheidentlijk by Pro

teſtanten en Papiſten is verhandelt. -*
t ' - - / - - t

vIJFDE HOOFDDEEL.

i ſ'

Hiſtoire des Empereurs, & des autres Prin

- ces, qui ont regné durant les ſix premiers

ſiecles de l'Egliſe, des perſecutions qu'ils ont

faites aux Chrétiens, de leurs guerres con

tre les juifs, des Ecrivains profanes, dº

, des perſonnes les plus illuſtre, de leur tempº.

juſtifieé par les Citations des Auteur: ori

2 pinaux , avec des notes pour éclaircir les

principales difficultez de l'Hi oire. Tome

Premier. Qui comprend depuis Auguſte

juſgu'd Vitellius, & a la ruine des Juifs.

- Par le Sieur D. T. -

- , Dat is :

Hiſtorie van de Keizers, en andere Vorſten,

die geduerende de VI eerſte eeuwen der
Kerke geregeert hebben. Van hunne ver

volgingen tegen de Chriſtenen. Van hunne

oorlogen tegen de joden: Van de wereld

- lijke
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3

#

Pr

ſit;

ſ

:

?k

:

5.

n

dit

jn?

J.

lijke Schrijvers, en de doorlugtigſte Per

ſoonaadjes hunnes tijds. Bewaarheid met

plaatſen, uit de oorſpronkelijke Auteuren

bygebragt. Met Aantekeningen, tot ver

lichtiginge van de voornaamſte moeijelijk

heden der geſchiedeniſſe. Eerſte ſtuk,

't welk van Auguſtus ſtrekt tot Vitellius

toe, en den ondergang der joden. Door

de Heer D. T. Te Bruſſel, by Eugenius

Henrik Fricx. 1692 in 8.56 bladen. ,,
-

K zal van dit boek niet zoo zeer een uittrek

ſel of kort begrip vertoonen, als wel de ma

nier van verhandelinge, die de Heer Tillemont

in deze zijne beſchrijvinge heeft waargenomen :

want de zaken, hier in begrepen, zijn van our

de en nieuwe , Heidenſche, en Chriſtenſche

Schrijvers zoo menigmaal , en met zoo vele

veranderingen van ſtijl der eeuwiger gedachte

niſſe ingewijd, dat het eene al te gezochtenarr

beid voor vele zoude ſchijnen, die alom beken

de geſchiedeniſſen der Roomſche Keizers, een

andere Vorſten, na den rang der tijden 3 uit

een nieuw Schrijver te willen aan den dag bren

gen: by voorbeeld, " - , " ! ...)

Wien is de Heerſchappie van Auguſtus en zij

ne trotſe navolgers onbekend ? Wie is er on

der de Chriſtenen, die niet uit de Heilige bla

den geleerd heeft, dat Jezus Chriſtus onder

zijne regeringe geboren, en onder die van Tit

berius tot onzer verloſſinge aan 't kruis-hout

geſtorven is 2 2v gie

–-mer
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Niet alleenlijk zijn de Hiſtorien der Room

ſche Keizers, met den ganſchen omſlag van dat

beroemd gebied, in Griekſche en Latijnſche ta

len door vele brave Heidenen beſchreven, maar

't ontbrak den later eeuwen aan geen naarſtige

Chriſtenen, die de geſchiedeniſſen der vorige tij

den opzogten, en dezelve tot hunne dagen ver

volgden met byvoeginge van den aanvang des

Chriſtendoms, en d'aanwas der kerke, midden

in de gruwzame vervolgingen, en tegen d' af

grijſelijke rampen, die haar van tijd tot tijd over

uannCn. -

En dewijl van de beſchrijvinge der zes eerſte

eeuwen na Chriſtus ( gelijk het boek voorgeeft)

ons alleen dit eerſte ſtuk voorkomt, achte ik het

den lezer te zullen genoegen, dat ik ſlechts

vermelde , binnen welk een perk het beſlo

ten 1S.

De titel zelve zegt duidelijk, dat het behelſt

de geſchiedeniſſen van Auguſtus af, tot Vitel

lius, en den ondergang der Joden toe. Dat is,

van omtrent 3o jaren voor de geboorte , tot

ruim 73 jaren na de dood van Jezus Chriſtus,

zoo dat dit maar een begin van 't groote werk

1S. - --

Dit ſchrijvende, vinde ik geraden ter loops

een woord van yder Keizer, die ons voorkomt,

aan te roeren.

- AU G Us T Us, hoe groot een baas hy in de we

reld was, had echter niet alles na zijn zin. Hy

mogt roemen dat hy Roomen in tichelſteen had

bevonden, en in marmer nagelaten, maar dat

kon hem geen innerlijke, zelf geen huiſelijke
ruſte verſchaffen. i i

---- -- : 'k Zwij
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'kZwijge , dat hetK# onder g
beleid van Varus in zijn tijd eens van de Duit

ſchen zoo deerlijk# kreeg , dat die neder

laag voor een der grootſte rampen, die den Ro

meinen ooit waren overgekomen , gerekent

wierd: waar over hy zoo treurig was, dat hy

op de tijding zijne kleederen van 't lijf ſcheurde,

vreezende eerlang de Duitſchen in Italien te zul

len krijgen , en hondert andere teekenen van

uitzinnige miſtrooſtigheid bedreef. Dat was 't

minſte. . * - *

Hy had een dochter Julia, van zoo ſnood een

leven, datze haar tot alle vuiligheden en ondeug

den overgaf; 't welk hem zoo groot een hart

zeer was , dat hy haar voor een van de felſte

# van zijn leven achtte, en in ballingſchap

ZOIl

Zijn wijf Livia deed hem na haar pijpen danſ

ſen, en word zelve verdacht gehouden, van hem

door venijn van kant geholpen te hebben.

TIE ER I Us, een ſnoo- geveinsde Tyran,

gierig, trots, heerszugtig, onminzaam, ſtuurs,

welluſtig, en wreed, wiſt zijn toorn langen tijd

op te kroppen, om die naderhand met zoo veel

te vervaarlijker uitwerkſelen te laten opdonderen,

als hy die lang bedacht had. Hieromme noem

de hem een van zijn meeſters ſlijk met bloed ge

mengd, om zijn tragen en wreedenaart uit te#
ken: en 't was te verwonderen dat zoo een ſtuurs,

knorrend, en afgezondert dier nogtans op aller

ley overdadige en welluſtige vermakelijkhe
den

des levens tot razens toe verſlingerd was. -

In 't dertiende of veertiende jaar zijner rege

ringe, omtrent het zes en twintigſte van Chriſ

- - QL4 tuS3

-
m
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tus, begaf hy# uit Roome na zijn pruilhoek

Kaprea, 't zy uit ſpijt, dat zijn looze moer Livia

hem te veel in de kaart keek , en nevens hem

't roer der heerſchappye wilde ſtieren, zoo ſom

mige willen, of dat Sejanus hem tot dat ver

trek geraden had , omme aldus van verre ont

zachelijker te zijn, en zijn perſoonaadje te ſpe

len. '' -

't Is zeker, dat hy in den tijd van elf jaren

(zedert hy zig op dat pruilneſt onthield ) niet

eens binnen Roomen quam. . En dewijl hy na

zijn 's moers dood nog wel acht en na Sejanus

dood zes jaren daar verbleef, is 't niet te den

ken, dat hy iuiſt om de voorverhaalde redenen

dat eenzame vertrek gekoren had, maar mag

men liever met den wereld-kundigen Tacitus ge

looven, dat het geſchiedde uit een enkel voor

nemen om zijne ſchendige welluſtigheden, aan

welken hy overgegeven was, met minder ſma

delijkheid, en meer vryheid, buiten opſpraak des

volks te konnen plegen.

Zijn loosheid in 't verheffen van den ſtaatzuch-,

tigen Sejaan tot den top van eer, om hem en

de zijnen des te zwaarder in een poel van ram

pen neer te ſtorten, is een bedrijf vol treurige

gevallen. ' - - 2 - -

Hy ſtierf ( niet zijn natuurlijke dood , zoo

ſommige willen , maar in zijn laatſte ziekte te

bedleggende, onder een deel dekens en kuſſens

geſmoord, of geworgt) na dat hy tot een plaag

van Roomen meer dan 22 jaren zijn dwinglan

dy had gepleegt. -

Kajus Kaligula een ondeugenden brok, en d'

eernaam van des brayen Germanikus zoon on

7 , * * waar
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k waardig , aanvaarde na den Tyran Tibeer het

n Roomſche Kelſerrijk. Deze quant ſtelde zigin,

# 't eerſte tamelijk aan, dog verviel na8 maenden

Wºr in een krankte, uit welke hy opſtond met zoo

#, groot een verandering ten quade, dat hy half dol

ººk zijnde de verwaandſte , en bloeddorſtigſte van

x alle vorige Tyrannen wierd. De nar beeldezig

in, dat hy een God was, donderde en raasde

ren tegen zijnen zoogenaamden oppergod Jupiter, en

j: bedreef middelen wijlen de alleronkuiſte ſchen

# daden die hy kon bedenken. Maar hoor nog

grooter uitſporigheid. Zijn paard, incitatus ge

: heten, noodigde hy ter maaltijd, gaf het uit

a goude drinkſchalen te zuipen, en liet het in een

lº marmere zaal ſtallen. Hy had de kribbe van 't

: paard uit# , de dekkleeden van purper,

: en den halsband van paarlen laten maken. Hy

|||| had het ſelve beeſt een byzondere woning gege

ven, koſtelijken. Huisraad, knegts, en meiſſens

# Hy zwoer by 't leven, en geluk van zijn lieve

dier. Ja hy beloofde het Burgermeeſter te zul
len maken. - ' . . . . . . . i :

Die dit dollemans bedrijf niet mag gelooven,

leze de Hiſtorieſchrijvers Dion Kaſſius, en Sue

tonius Tranquillus. Al wie by hem in een quaad

# blaadje ſtond hielp hy wreedelijk van kant, en

was van alle# mededoogentheid ver

vremd. Hy ſchepte vermaak in 't zien vermoor

den van hooge en lage perſoonaadjes , dien hy

niet langer 't leven gunde , en liet de kinderen

# in 't bywezen van hunne vaders ontzielen. * .
ſl- Seneka vertelt ons de gedenkwaardige bijzon

derheden, hoe de Filozoof Kanus Julius door be

vel van deze verbijſterde Tyran het leven ein

" , digde. Q 5 e Deº

-me
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Deze Kanus Julius, met Kaligula in een lang

geſprek vervallende, ſprak hem met een Filozo

fiſche vrijheid toe , zonder eenige de minſte

ſchijn van pluimſtrijkery.

't Monſter hoorde de waarheid met ſpijt, en

viel eindelijk den wijzen man in zijn reden met

deze woorden : Op dat gy in uwe verwachtinge

niet bedrogen zijt, zegge ik u, dat ik reeds laſt heb

he gegeven, om u ter dood te brengen. Zulk een

bevel des Keizers was onwederroepelijk, en

evenwel zeide Kanus met onverſchrokken moe

de, dat hy den Vorſt bedankte. e

Gelijk het nu een gewoonte was, dat de uit

voeringe van 't vonnis der gedoemde tien dagen

uitgeſteld wierd, alzoo bragt de Filozoof dien

tijd zoo geruſtelijk door, alsof hem niets min

der dan onheil beſchoren was. Koſtelijk voor

waar ! waar blijven nu die verdorvene zielen,

die den Tyrannen vleyen, en na d' oogen zien »

en, eer dat ze hun leven, eer, of goederen zou

den verliezen, liever duizendmaal op eenendag

hungewiſſen willen verkrachten. Laten ze uit

dezen voortreffelijken heiden leeren, hoe wei

nig een wijs man de dood vreeſt. . . -

Als de hopman quam om den Filozoof ter

ſtraf plaatſe te geleiden, vond hy den man aan

't ſchaakberd ſpelende. Hy zelve vertrooſte zij

ne weenende vrinden, en zeide hen , dat hy nu

ing bezien, of de ziel waarlijk onſterfelijk was :

at hy op 't oogenblik van zijn dood naauwkeurig

lijk zoude gadeſlaan, of zy haar zelven voelde uit

het lichaam gaan : en zoo hy iets van den ſtaat

der ziele na de dood konde meten, dat hy 't zijnen

vrinden , zoa-dra het doenlijk was, zoude komen

bekend maken. - 2 . Nog
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- Nog geen vier jaren had de wreedaart den

eernaam van Keizer gedragen, als hy door wei

nige zamen - gezworenen met zeer veele ſteken

rampzaliglijk doorboord wierd.

KL AuD 1 us, die hem in 't Rijks-gebied na

volgde, was in weinige dingen beter , in vele

hem gelijk, zoo men niet arger mag zeggen.

Hy was al zijn leven lang zulk een zot ge

weeſt, dat hy tot#ne de minſte bediening be

quaam geacht wierd.
Suetonius verteld verſcheide zaken, uit wel

ke zijn gekheid en klein oordeel blijkt. +

Daarom, als Nero, in zijn plaats Keizer ge

worden zijnde, den overledenen Klaudius in een

lijk-reden prees , wegens zijn voorzigtigheid, en

wijsheid , konden de toehoorders hun zelven

van lachen niet onthouden , zoo * Tacitus ver

haald. - t ',--- - -

Behalven dit alles, was hy zoo wreed een

beeſt, dat hy de menſchen als een deel vliegen

f liet dooden, met zulk een onverſchilligheid,

dat het ſcheen , als of hy niet wiſt wat hy

deed. - ,

Men teld 35 Raadsheeren, en 3.oo Ridders,

die onder anderen op 't bevel van den tyran

gedood wierden , of, om beter te zeggen , #

bevel der gener, die hem als een dronken ge

regeerden, en na hun zin ophulden.

Rampzalige onderdanen van zulke monſters?,

Als zeker hopman hem quam beſcheid bren

gen, dat hy een oud Burgermeeſter, volgens

zijn bevel, had ter dood gevoerd, zeide hy; Ik
- - - - hebbe

-, oºr- ;----- - , Vººr

* Amst 13. e, 3. + Seneka in zijn ludus.
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hebbe u daar toe geen laſt gegeven. Maar als ee

nige van zijn vrygemaakte ſlaven, welker beſte

ken werk het was geweeſt , den gek de kap

vulden, zeggende, dat zulke dienaars ten hoog

ſten prijs verdienden, dewelke uit hunne eigene

beweging vaardig waren , omme het ongelijk,

den Vorſt aangedaan, te wreken, keurde hy de

moord voor goed:

- Zijn wijf Meſſalina was in welluſtigheden

ſnooder als hy. Ze trouwde in 't openbaar met

eenen Silius, terwijl Klaudius nog leefde, do

geraakten beide om hals, en hy eindelijk ook,

vergeven zijnde door Agrippine, Neroos moêr,

dien hy na Meſſalinaas dood tot zijn wijf ge

nomen had. Zoo vielen

Vorſt Klaudius, met Meſſalijn,

Zoo vuil van luſt, zoo vol van wijn.

N ER o in zijn jongelingſchap byna in alle

brave wetenſchappen onderwezen, en door A

rippine, ter heerſch-zucht aangedreven, be

# alle fraaie dingen, zoo haaſt hy voor Kei

zer was uitgeroepen. Ook volbracht hy in vele

gevallen zijne beloften, en de hiſtorie-ſchrijvers

zeggen, dat hy de vijf eerſte jaren loffelijk re

# : dog daar na verviel hy tot zulke uit

origheden, dat hy alle vorige tyrannen in on

eugd te boven ging. De naam Nero alleen

heeft ſchier by al de wereld een beteekenis van

den vervaarlijkſten bloedhond, die men kan af

ſchilderen. . Hy geraakte in groote oneenigheid

met zijn Moër, dien hy daar na liet om hals

brengen. Zijn meeſter Seneka (by ſommige niet
-- - t - -

- . . . . . . . . . : : : : : : viy
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vry gekeurd van deelgenoot eener zamenzwerin,

ge, tegen hem geweeſt te zijn) moeſt, nevens

zeer vele andere brave mannen ook op zijn be

vel ſterven. Met een woord, zijne gruwelen,

in, en buiten Roome bedreven, zijn niet min

bekend als zijn dood , dien hy hem zelven aan

deed, wanneer hy, van den Roomſchen Raad

voor viand verklaard, en gedoemd om men den

hals in een mik dood gegeeſſelt te worden, een

pook door zijn eigen ſtrot duwde. . . . . eist

GAL BA een weinig langer dan negen maan

den den eernaam van ceſar gevoert hebbende,

moeſt zijn eerzuchtigheid dier betalen, toen hy

in den ouderdom van 72 jaren door de ſolda

ten vermoord, en aan ſlenteren geſcheurd

wierd. * . . . . - oºi i . . . . N

OT Ho, die 't krijgsvolk tegen zijnen Vorſt

Galba had opgehitſt, kreeg, na een heerſchap

py van drie maanden (zoo 't nog zoo lang ge

weeſt zy) zijn rechte loon, welke hy hem

zelven met een ponjaard gaf, uit harteſpijt, dat

zijne benden door die van Vitellius de nederlaag

hadden gekregen. - Jºl t ' . irº, 2

V 1 r E 1, L 1 us, na dat hy de krijgsmagt, en

teffens 't Keizerrijk in handen had gekregen,

( want zoo ging het doorgaans met die grootſe

dwingelanden, dat de gene die den langſten de

gen had het ſcherm-ſpel won) voerde te Roo

men niets uit, als vreten en zuipen, in zulk een

ongeloofelijke onbeſchoftheid , by nagten en

dagen, dat de geldſommen, die hy aan zijn ta

fel in weinige maanden beſteed had, onnoeme

lijk waren. De Joodſche hiſtory-ſchrijver Jo

ſefus zegt, dat, indien hy langer geheerſt# p

C



z'24 Boekzaal van Europe,

alle de ſchatten des Keizerrijks niet genoeg zou

den geweeſt zijn, om de onkoſten van zijn tafel

te voldoen. x - - - -

- t Hy was daarenboven een bloedgierig meſt

zwijn , die niemands daden prees , als die van

Nero. Veſpaziaan , zijn ſlag waarnemende,

lichte hem de voet, en de onzalige propdarm

van yder een verlaten zijnde , liet zijn leven in

de uiterſte ſmaadheid , en ſmerte : want hy

wierd, met de handen op den rugge gebonden,

en een ſtrop om den hals, als een hond langs

de ſtraten gevoerd, eindelijk, na menigvuldige

teiſteringen, met kleine prikwonden doodgeſte

ken, in den ouderdom van 54 jaren, hebbende

# jaar lang voor Roomſch Keizer geſpeeld.

ijn hoofd wierd afgehouwen , en door de gan

ſche ſtad gedragen, de romp met haken in den

Tiber geſleept.

Hier mede eindigt de Heer Tillemont het eer

ſte deel van het eerſte ſtuk zijner kerkelijke hiſto

rie. Het tweede deel behelſt den val der Jo

den, of de geſchiedeniſſe der Joden zedert

Chriſtus geboorte, tot de verwoeſtinge van Je

ruzalem. ---| - '

Dit alles is maar (gelijk we hier vorens

hebben gezegt) een begin van het groote werk

der zes eerſte eeuwen , dat op den Titel

e
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z E S DE H O o FDD E EL. *
- - , , j. rºl te t n ri

Den CX. Pſalm , verklaart en toegepaſt,

door Antonius Bynaeus, Predikant tot De

venter. Te Deventer by Albert Fronten

1692. in 8.18 bladen. -
- •

CC J. º C

N't boek der Pſalmen, den Chriſtenen geacht

voor een van de waardigſte kleinoodien onder

de kanonike boeken des ouden Verbonds, word

de hondert en tiende van zeer diepe verborgent

heid gehouden. Onze nieuwe Nederduitſche

Overzetters hebbenaan 't hoofd des zelfs aange

teikend, dat David in dat kort gedicht van ze

ven vaarzen ( als een kort begrijp des ganſchen

Euangeliums) ſpreekt van de beroepinge van

Iezus Chriſtus tot het geeſtelijke koninkrijk zij

nergemeinte, en zijn eeuwig Prieſterdom. Dat

hy te gelijk daar inne voor oogen ſtelt de gewel

dige overwinnig, en triomf over zijne vianden.

't Zal niet ongevoelijk zijn dit ganſche ſmaarlied

hierin te laſſen.

1 Een Pſalm Davids. De Heere heeft tot mij

nen Heere geſproken: zit tot mijner regte hand,

tot dat ik uwe vyanden gezet zal hebben tot een
voetbank uwer voeten. ' , er

2. De Heere zal den Scepter uwer ſterkte zen

den uit Zion, Izeggende J heerſcht in 't midden

nwervyanden.

3. Uw volk zal zeer gewillig zijn op den dag .

uwer heirkragt, in heilige cieragien: uit de bagf
moeder



226 Boekzaal van Europe,

moeder des dageraats zal u den dauw uwer jeugd

Z11n- - - -

# De Heere heeft gezworen , ende ten zal

hem niet berouwen, gy zijt een Prieſter in ee

wigheid na de ordeninge Melchiſedeks.

- 5. De Heere is aan uwe regte hand, hy zal

Koningen verſlaan ten dage zijnes toorns.

6 Hy zal regt doen onder de Heidenen, hy zal

veel doode lichamen maken: En hy zal verſlaan

den genen die 't hoofd is over een groot land.

347 Hy zal op den weg uit de beke drinken: daar

om zal hv het hoofd om hooge heffen. .

L. zie hier dan (mag ik met den Heere A. Moo

men voor deze Pſalm- verklaring uitroepen)

-'tWerk van Jeſſes jongsten Zoon,

Die van de Schaapskooy en zijne Efrataſche
weiden -- --

Geroepen, om Gods volk, oud Izraël, te leiden,

Na jaren arbeids klom op judaas Leeuwen

troon, -

En in zijn rijksgebiedMeſſias voorbeeld ſtrekte,

Dien d' Alvermogende uit het Koningszaad

- verwekte. . . -

Deez Held, deez lieveling der hoogſte Ma

7. -- jeſteit, -
-, -

Die al den rijkdom der oneindige genade

Aan Davidſpillende, zijn Kroonrecht vroeg en

ſpade

Met Iz'rels dwingeland den Zoon van Kis

bepleit, -

. - 4 - -
Zingt
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Zingt vol van geeſt en vier der heilge Profeeyes

Zijn Heer, den Erfgenaam van zijne heer

ſchappye. ', zº , 3

De Heer Antonius Bynens, in den ring der

eleerden eenen braven naam verkregen hebben:

de, zoo door zijn Latijnſch werkje wegens * de

ſchoenen der Hebreen, als door zijne Duitſche en

Latijnſche verhandelingen van Chriſtus Kruis

dood, en geboorte, verklaart dezen Pſalm, n

ordentelijke verdeelingen der vaarzen, voor a

gevende een beknopte ſchets van 't gene daar in

begrepen is, - - - - - - - - - - - - » -

a 't opſchrift een Pſalm Davids, word in den

aanvang van dezelve de Heere, tot Davids Hee

re ſprekende, ingevoerd, hem zettende op den

troon, als de verheerlijkte Koning, wanneer in

't eerſte vaars gezongen word; De Heere heeft toi

mijnen Heere geſproken: zit aan mijne rechte-hand,

tot dat ikuwe vianden gezet zal hebben tot een voet

bank uwer voeten. , , º t", -. *

Daarop word getoond, uit wat plaatze zijn

Koninkrijk zoude werden uitgebreid, en waar

het zelve in de wereld zoude beſtaan, wanneer

in't tweede vaars volgt ; De HE ER E zal den

Scepter uwer ſterkte zenden uit Sion », zeggende »

heerſt in 't midden uiter Vianden. . . . . . . . .
Met welk een bereidwilligheid dé volkeren

zig aan Davids Heere, als zijn Koninkrijkwierd

opgerecht, zouden onderwerpen, en waar van

gaan een groote menichte zoude toevloeyen, blijke

II. Deel. R. , "ie
- en # 7 - 3 - - - - -

, ººk ': " ..

- º De catceis Hebraortfm,

k
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uit het derde vaars, uw Volk zal zeer gewillig zijn

op den dag uwer heirkracht, in heylige sieraadjen:

uit den baarmoeder des dageraads zal u de dauw uwer

jeugd zijn. - - -- - -

t Vierde vaars wijſt aan degroote heerlijkheid

van Davids Heere, die te# zoude zijn Ko

ning, en eeuwig Prieſter, met een herhaling van

die belofte; de Heere heeft gezworen , en 't zal

hem niet berouwen ; Gy zijt Prieſter in eeuwig

beid, na de ordeningen Melchizedeks.

Verder worden in het vijfde en zesde vaars

verkondigt de oordeelen, die Davids Heere,

als de verheerlijkte Koning, zoude oefenen op

de aarde, waar in zeer groote gevallen van de

Kerke opgeſloten zijn; De Heere is aan uwe rech

terhand. Hy zal Koningen verſlaan ten dage zij

nes toorns. Hy zal recht doen onder de Heidenen.

Hy zal 't vol doode lichamen maken: hy zal verſlaan

den genen die 't hoofd is van een groot Land.

#Wor#de weg, en 't mid

del, ja de oorzake van dit alles, in 't laaſte ſlot

vaars. Hy zal op den weg uit de beke drinken:

daarom zal hy het hoofd omhoog heffen.

Af is het opſchrift een# Davids, echter

worden onder de Joodſche meeſters ſommige ge

vonden (als Rabbi Abraham Aben Ezra, en Rab

bi. David Kimchi ) die rond uit loochenen, dat

deze Pſalm van David is geſchreven. Ze willen

zeggen , dat ze van iemand onder Davids poë

ten gedicht is voor David, dat is, tot lof van Da

vid. Maar de Heer Bynaeus toond, dat dit een

# uitvlucht der verlegene Joden is, en er

ent geenen anderen dichter als David zelve,

zingende, de HEERE heeft tot mijnen Heere ge

H 2 sºn # ſpro
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ſproken. Deze HEER E fmn Jehovah. De Hee

ze tot wien hy ſpreekt, word niet zonder reden

van onze Nederduitſche vertalers in kleinderlet

teren gezet. Hy is in de Grondtext ºrist Ado

mai. Onder de Joodſche Rabbijnen heeft het

velerley gedachten veroorzaakt, wie die Heere

mag zijn, die de Goddelijke dichter hier noemt

zijnen Heere. i

Eenige van hen hebben durven ſtaande hou

den, dat dit Snaar-lied gemaakt is van Eliezer,

Abrahams huisknegt, tot lof van zijnen Heere,

wanneer hy wederkeerde van 't ſlaan der vier Ko

ningen, en met die heerelijke overwinninge be

kroond was. " , - '

Andere, ſtellende dat het gedicht is van iemand

onder Davids poëten, tot lof van David, wil

len, dat David zelve de Heere is. Waarlijk

vremde inbeeldingen, waar door die Joodſche

meeſters toonen, datze in 't verklaren der oude

voorzeggingen blinde leidslieden der blinden

zijn.

Immers, gelijk het aanloopt tegen 't opſchrift

van dezen Pſalm, dat ze#

aan Eliezer, den dienſtknegt Abrahams 3 zoo.

ſtrijd het ook tegen den ganſchen inhoud, dat

men door dezen Heere Abraham zoude verſlaan.

Want ſchoon Eliezer Abraham zijnen Heerekon

de noemen, echter kan hy van hem zulke ver

hevene dingen niet ſpreken. De Heere zal den

#uiter ſterkte zenden uit Sion. enz., Daar

miſſé

eens be TETTI * * * * * * 1

den zijner vianden geheerſt heeft, maar in 't land
- - u R. 2 " Kanaan

–-m-

## Sion ten dien tijde niet

end was, en Abraham nooit in 't mid;
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Kanaan als vremdeling gewoond. Veel min kon

de hy zeggen, Gº Wii Prieſter in de serigheid
Cn -’ - - - - - - - - - - -Z

-- Even zoo ongegrond is de ſtelling, dat dit

Harp-gezang zoude gemaakt zijn van een uit

Davids Dichters en David zelve die Heere

zonde wezen. 't Is waar, zulk een Poëet kan

David wel noemen zijnen Heere, voor zoo veel

hy Koning was gezalfd over Izraël , maar hy

kan ! hem met zoo, groot een ophef niet toe

ſchrijven een eeuwig prieſterdom , en dat na de

deningen Melchiſedeks, daar David zelve nooit

# geweeſt is, ja niet heeft konnen zijn,

dewijl Mozes tot den ſtamme van Juda , uit

welke David was, van 't prieſterdom niets ge

ſproken heeft, gelijk de kruis-gezant Paulus

aanmerkt Hebr. 7 v. 14, maar 't zelve in den

ſtamme Levi bepaald , binnen het geſlacht van

Aaron, tot zoo verre, dat zelfgeen koning tot

den Altaar mocht naderen, als blijkt in Uzzia,

# koning van Juda 2. Chron. XXVI. 16, 17,

18, 19. - ,

, Voeg hier by , dat de genen, die dezen

Pſalm van David niet afwijzen, in meer als

eene verwarringe , en wonderlijke gedachten

zijn. Want daar zijn 'er , die dit duiden op

den koning Hiskia, of Zerubabel, of eenig an

der Vorſt. Daar zijn 'er, die 't volk van I

zraël opvatten: Dog dit 's d'ongerijmdheid zel

ve. Is David de dichter des Pſalms, gelijk

dan niet word geloochend, hoe kan Hiskia,

Zerubabel, of eenig ander Vorſt, ja 't volk van

fzraël Davids Heere zijn? Heeft ooit Hiskia,

of Zernbabel , of iemand van de Vorſten in
- , * * * - ---- -- - hee -

sti, fit. A - s A. e
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een gººi?'khºt #
dat David den genen zijn en Heere zoude noe

men , welke geweeſt zijn, of zijne zonen, als

Hiskia, Zerubabel, en d'andere Vorſten ; 'o

zijne onder #nen, als 't volk van in: Hºe
komen zy alle aan die Majeſteit, welke in de

drie eerſte vaarzen verkondigt word voor den

Heere van Davide een

't Is dan beſt, die vremde gevoelens den ſchop

te geven, en te denken om dien Heere, die

waarlijk is Davids Heere, en wien de ganſche

inhoud van dezen Pſalm in zijn kragt toe:
komt. ºa 2 -- - -- -

De lezer kan lichtelijk denken, dat de Heer

Bynºeus, als een Chriſten-leeraar, dit alles naauw

keuriglijk thuis brengt op Koning Meſſias, JE

sus CHR 1st us. " , "

onder zeer vele geleerde beſpiegelingen
des Schrijvers, is aanmerkelijk 't gene hy over

het derde vaars wijdloopig verklaart. Uit de
baarmoeder des dageraads zal u de#
## zijn. De Griekſche overzetters, ge 'Gi

ijk de LXX geheten, hebben der dit vap:

mackt. Ex 3asgº: zes tagg# #yavië&#
Ik hebbe u uit## voor de ##
geteeld. -

- - - - -

Die vertaling gaf den Leeraren der oude
kerke, welke zig daar mede hebben moeteñbe

helpen , gelegentheid, omme te denken, dat

hier geſproken wierd van de eeuwige voortte

linge des Zoons Gods. Zy hebben dit niet van

het volk, maar van Davids Heere zelve ver

ſtaan, en opgenomen, als woorden van denVa

der, ſprekende tot den Zoon. Als of er ge

- R 3 zegt

-m-f

t

di
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zegt wierd: Ik, de#
u geteeld, niet, gelijk andere geſchapene din

gen uit niet, maar uit my zelven, als uit mijn

baarmoeder, tot mijnen natuurlijken en eeuwig.

wezigen Zone, voor de Morgen ſtarre, dat is,

eer de ſtarren, of andere ſchepſelen waren. En

hier uit hebben zy gemeint een krachtig bewijs

te vinden tegen de gedachten van Arius, Euno

mius, en andere ketters, die zig tegen de waar

heid aankanten. Zie pag. 118, ..

Onze Nederduitſche Överzetters vinden 't met

den Heere Byneus eenpariglijk heel anders :

Waaromme hy ook zegt, dat niemand netter

met de Hebreeuwſche woorden overeenkomen

de deze plaats vertaald heeft, als gemelde Over

zetters , in hare groote kantteikeningen, welke

de lezer kan nazoeken. , , .

Het zeſde vaars ; Hy zal verſlaan den genen ,

ie 't hoofd is over een groot land, verdient geen

minderen aandagt. . . . . . .

Men kan lichtelijk zien (zegt de heere By

neus ) dat door den genen , die 't hoofd is

over een groot land, moet verſtaan, worden

een Vorſt van een wijd uitgeſtrekt gebied, die

die gezag heeft over groote heerſchappyen, en
fandſchappen. - - - - - - -

Sommige uitleggers nemen dit op 3- als of er

in 't veelvuldig getal ſtond, de hoofden over een

groot land, verſtaande alle goddelooze Koningen,

én Overheden. ... . . | | | |

Daar zijnd'er , die 't van een opvattende om

den Duivel denken, pag. 215. . . . . .

Andere verſtaan hier# Turk, die by uit

nemendheid een hoofd is over een groot# 2

- - - - - - - - - s # - - - - - - 1 een
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een heerſcher over vele landſchappen in Azia,

Afrika, en Europa, en een gedurige plaag van

de onderdanen van Davids Heere. ' '

Dat de Turk een hoofd is over een groot

land, kan niemand ontkennen. . Hy bezit inA

zia, geheel Natoliën, 't welk klein Aziën is ,

Paleſtijne, Syrië, Arabië, Armenië. In

Afrika, behalven Tunis en Tripoli, ganſch
Egypten. In Europa, Thracië, Griekenland ,

d'Eilanden van den Archipel, een gedeelte
van Slavonje, Boſnië, Servië , en Bul

arië : : f. ' - - -

Men vind'er , dewelke deze woordens

den. Paus van Roomen duiden, en dit 's ook

't gevoelen, dat den heere Byneus het naaſte

ſchijnt. " . . . . . . . .. . .

zekerlijk is - die Roomſche Biſſchop een

hoofd over een groot land, van het welke ge
heele Koninkrijken afhangen. . . . . . 'L

Deze is by onzen ſchrijver de menſch dergon

de, de zone des verderfs', die hen tegenſtelt en

verheft boven al dat God genaamt, ºftegettº vord:

alzo, dat hy in den tempel God als een God#
be, zilven vertoonende , dat hy God is g: ijk

F# - T. , ,

zoo waarlijk als de Pats by uitnementheid

is het hoofd van een groot land, zoo zeker is
't ook dat de Heere van David hem zal verſlaan ,

en zijn heerſchappye niet alleen verminderen »

maar zoo geheel vernielen, dat zijn volkome

#f een ſchºuwſpel voor de ganſche wereld zal

zijn. Zie pag. 225. ,, . ' . . . . .

" . 4. R: 4 ' . . In
----

* * r - -

- -

* 2. Theſſ 2. v. 3, 4

'-
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l

In 't vervolg word dit wijdluftiger be
toogt. r, , , 't Y - T * D e ſ... 1 a - - -

Nu valt er nog een woord te zeggen van 't

laatſte vaars ; Hy zal op den weg uit de beke

drinken: daarom zal Hy het hoofd om hoog hef
fen. - - ra - - - - | | | | | |

Michiel Menot, een befaamd Franciskaner

Monnik ('k zal onzes ſchrijvers eigene woor

den uit pag. 257 zetten ) heeft in een zijner

Predikatien in het jaar 1525 te Parijs, met

privilegie, gedrukt, dit aldus getoond... 2 t

Daar was , zegt hy, tuſſen den Olijfberg , en

den berg Sions, een beke, langs welke vele ſteenen

lagen, en wanneer de booze jongens Chriſtus dwon

gen haaſtelijk voort te gaan, hebben zy door haar
Jtooten eindelijk gemaakt , dat hy in 't water viel

tot over het hoofd. Want hy viel zoo door het ge

weld van die hem ſtiet, als door het prikkelen der

ſteenen aan zijne bloote voeten. En toen is be

waarheid 't gene van den Profeet voorze

was ; Hy zal op den weg uit de beke', drin

ken,r - 3 - 2 - 3 %, tv. º . " :

- Wie hoorde ooit afgrijzelijker verzierſel! e - ,

* Met reden zegt de heer Byneus, dat dit zoo

belachelijk als Godſlaſterlijk is. En verder ter

gemelder plaatze. Wat is de Goddelijke voor

# beſpottelijk maken, zoo het dit niet

is & Zoo met dezelveſte handelen, is die met

onnutte verdichtſelen, ongoddelijke enloudwijf

ſche fabelen bezoedelen. Die hen zelven toe

geven in zulke verzieringen, doen waarlijk niets

anders, als de heilige Schriften ten toon ſtellen,

en een quaden blaam aanwrijven aan den Chri

ſten Godsdienſt. ' - - -

-; .: - : " AT . Tot
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Tot zulke leugenachtige vertellingen behoeft

men niet te loopen 3 omme in Jezus de ver

vullinge te vinden van deze doorluchtige voor

zegging, daar de Euangeliſche geſchiedeniſſen
ons dezelve overvloedig toonen. 5, -. - à

Uit deze, en gene anderen, leeraart de heer

Byneus zeer wijdloopig , dat de Heere Jezus

op den weg , dat is , in den tijd, en loop van

zijn leven , gedronken heeft uit de beke van lij

den, verdrukkinge, en toorn van den Almach
t1gCI). w- --

#ar gelijk de Heiland op den weg gedronken

heeft uit de beke , zoo heeft hy#
om hoog geheven.

't Is 't geluk van ons Chriſtenen, dat wy

dit beide weten. Jezus heeft wel op den weg

uit de beke gedronken, maar, daarom heeft hy

het hoofd om hoog geheven. ''

Hy is opgeſtaan uit de dooden,- - gevaren

ten hemel , en gezeten aan de rechterhand
Gods. ,, . . . . . . . . . n A ..."

't Slot van dit boekje is een trooſtelijke en

treffelijke aanſpraak. - ºf i-l

, 5 ,- . 't is

- #v .. - -- * . - . " " -

t; . . . . . Sks 8 s*

- t * *

v > Y # * . . . . . en w- - -

- , , & 2 . . :

-

1 - 2 25 'G ,, ! #
- ,

- ,

* . . . . . - ' , - OV & ; *



236 . Boekzaal van Europe, - ''

zEVEN DE HooFDDEEL.

Hiſtoire eccleſiaſtique par Mr. Fleury , Pré

tre, Abbé du Loc-Dieu, ſous-precepteur de

Monſeigneur le Duc de Bourgogne, dy de

Monſeigneur le Duc d'Anjou.

- ToM E PR E M 1 E R.

convenant les deux premiers ſieclei.

* * * J.

- ---- -- ---- - - ' -

- - - - Dat is: zº
t

Kerkelijke hiſtorie van Mr. Fleury, Prieſter,

Abt van Loc-Dieu, en onder-meeſter van

den Heere Hertog van Bourgonje, en van

den Heere Hartog van Anjou. }

s; I-. :: :: 7 : ' , jah, tºt 7 j: ' '

EERsT E Sruk.

Behelzende de twee eerſte eeuwen. Te

Bruſſel by Eugenius Henrik Fricx. 1692.

in 8. 23:. bladen.

M van de twee eerſte eeuwen des Chri

ſtendoms de Kerkelijke geſchiedeniſſen te

beſchrijven, vond deze Schrijver goed, zijn

aanvang te nemen met de vergadering der Apo

ſtelen , op het Pinxterfeeſt, na de hemelvaart

Wain
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van Jezus Chriſtus , wanneer nu Matthias door

't lot tot de twaalfde Apoſtel, in plaats van den

verrader, Judas, was verkoren. # hy on

derſteld, dat zijne lezers genoegſame kenniſſe

hebben van de verborgentheid des Zaligmakers,

van zijne eeuwige voortteling, wonderbaarlijke

eboorte in der tijd, van zijn leven, en won

# , van zijn leere en lijden, en einde

lijk van zijn opſtanding, en heerlijke opſtijging

ten hemel. * - '' | | | | |

Zoo dat we in 't eerſte boek van dit eerſte

ſtuk niet veel byzonders hebben, buiten 't gene

met ruim zoo veel zekerheid in de Handelingen

der Apoſtelen te lezen is. "

Het tweede boek verhaalt, wat d'Apoſtel Pan

us te Roomen, alwaar hy van een ſoldaat be

waard wierd, gedaan heeft , en verklaart, na

de meininge van den Heer Fleury, eenige by

zonderheden, in de brieven, die Paulus aldaar

ſchreef, voorkomende. a rat - ' 'I

a Terwijl die kruis-gezant te Roomen bezig

was met het Chriſtelijk geloof voort te plan

ten, regeerde Markus de kerk te Alexandriëns

zoo men alhier pag. 154 lezen kan. , , eb

! In het tiende jaar van Neroos regering, en

het vier en zeſtigſte van Chriſtus geboortes den

19 July (let hoe naauwkeurig de tijd uitgere

kend is) ontſtond te Roomen een groote brand,

die men meende, dat door Nero , toentertijd

t'Antium zijnde, beſteken was, om 't vermaak

van zulk een vyer te zien, en daar na de ſtad,

tot glorie van zijn naam , nog weitſer te laten

herbouwen. Ja men zegt, dat hy in 't gewaad

van een toonneel ſpeelder op een hooge#

* * om »

-m
-

-

k
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klom, om den vervaarlijken brand t'aanſchou

wen, zingende onder des een deuntje van Troo

jens ondergang. Maar 't goddeloosſte van alles

was, dat hy , willende den misnoegden volke

een voorwerp van hunnen algemeenen 'haat ge

veni, de onnoozele Chriſtenen van deze brand

ſtichting liet beſchuldigen, en in grooten me

nigte van de beeſten liet verſcheuren, aan kruiſ

fen ſpijkeren, of in bepikte kleederen als toorts

aken langs de wegen verbranden. 'T welk

d'eerſte vervolging der Keizerén tegen de Chri

ſtenen was. en er - - - - - - - - - -

rio Omtrent twee jaren daar na ( dat is 66 jaren

na Chriſtus komſte in de wereld) giſt men, dat

Paulds zijn eerſten brief aan Timotheus ſchreef,

didn'ty een jaar te voren te Efezen had aange

ſteld tot Opziender tof Biſſchop J: ,

- Gy. moet weten, lezer, om malkander wel

een verſtaan, dat den Abt Fleüry den-Apoſtel

Paulus maar twee jaren te Roomen laat wonen,

noemende dit zijn eerſte Roomſche reis , 'en

nde , dat hy daar vandaan een tocht na

Spanje en andere landen gedaan heeft: zoo dat

de vorensgemelde wreedheid van Neré in zijn

afwezen geſchied is. Dus heeft ook d'Apoſtel

den voornoemden eerſten brief aan Timotheus

niet van Roomen, maar van elders geſchreven.

Onze Schrijver oordeelt van Filippi: 70 ( * * *

%. Daarna brengt Hy ons Paulus en Petrus t'za

men weder te Roomen en dit gaat déür voor

de tweede reize van Paulus, die voor Nero

beſchuldigt zijnde 5 hen zelven zonder hulpe

van eenig menſch verdedigde. " " + “

2. De twee Apoſtelen predikten te Roomen het
ri:3ix Euan
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#ng: , en voorzeiden de Joden ( zooºie,

Hee#Fleury verhaalt) hunne#
woeſting, welkers voorteekenen nu af in den,

jare, de Chriſtelijke rekening 65 te Jeruzalen

gezien werden. Onder anderen was er dit een,

##2 die in den tempel ter ſlachting
geleid wierd , een lam wierp. We lezen hier

ook de wonderdaden, die de beruchte Apollo

nius :Tyaneus te Roome bedreef in 't 66, jaar

d: Chiiiii: 3 en 't # van Neroos heerſchap
PY : mitſgaders de ſchoone hiſtorie van Simon

Magus# in tegenwoordigheid van Nero zijn,

tooverkunſt van 't vliegen beproefde och wat
zijn dit niet ſmakelijke vertel ingen ! Simon

vloog warelijk 2 opgeligt zijnde van een deel

duivelen, maar Petrus en Paulus baden op hun- -- - -

me knien, en riepen den naam van Jezus aan;

toen lieten de drommels den armen Simon los »

zoo, dat hy op d'aarde neder tuimelde, ende

Beenen brak. Daar lag hy. Men bracht hen
op een# plaats, maar de ſlechte vlieger,

zulk een ſpijt niet konnende verdragen » wierp

en zelven van een hoogte nederwaarts te

berfte. Nero liet de kruisgezanten in den ker

# zetten, om dat door hunne gebeden de
# om hals geraakt was , dog op

Paulus was hy wel meeſt verbeten om dat die

een van des Keizers liefſte hoeren hadde be

keerd, Zie pag. 192 -

. Hoe deze twee heilige mannen aan hun einde

#n, vertelt de Heer Fleury uit oude ſchrif
ten op volgende wijze. -

y hadden in een kerker onder d'aarde aan

denvoer van 't Kapitool negen maanden vaſt

kwivit iſ na zat evgezga. was tw-varia II: wº evis-ex"
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ezeten, en twee van hunne * wachters be

# , welke Petrus , nevens nog 47 andere

perſonen doopte. Die geloovige menſchen raad

den d'Apoſtelen , dat zy wilden uitbreken. Zoo

zeid, zoo gedaan. Petrus (van Paulus leze

ik niet) ging voortſtappen , maar aan des ſtads

poorte gekomen, ontmoette hem de Heere Je

zus Chriſtus, wien hy aanſtonds vraagde, waar

heenen, Heere? - Jezus antwoordde, 't Kga my

te Roome nog eens laten kruicigen. ; Petrus, by

hem zelven denkende; de Heere kan niet weder

om ſterven , zoo moet hy dan in mijn perſoon ge

kruitigt worden, keerde weder in de gevan

genis. / -

De bevelhebbers van Roome veroordeelden

niet lang daar na (terwijl Nero in Achaje was)

de twee Apoſtelen op eenen dag, den 29. Ju

des jaars 67. Sint Pauwels , als zijnde een

Roomſch borger , wierd onthalſt, maar Sint

Pieter, als een geringe Jood, aan een kruis ge

nageld, met het hoofd nederwaarts, op zijn ei

begeerte, zeggende niet waardig te zijn,

dat hy als zijn Meeſter gehandelt wierd.

Daar hebt gy, lezer, de hiſtorie. De Heer

Fleury voegt er by, dat de vrouw van Petrus

voor hem ook als martelaareſſe gedood was,

nalatende een dogter Petronelle genaamt , die

maagd bleef, en heiliglijk te Roome ſtierf.

Na de Apoſtelen regeerde Sint Linus de kers

ke, en na hem Sint Klement. Dat 's te zeg
J. t is - is 7 *

gen, ze wierden Pauzen. | | |

- ' De

r: ' 5 º zo ze. ' : een º zº beſt a

i: * De namen van deze bekeerde wachters

zijn Eroceſſus en Martiniaan. -
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ment leefde.

De rampzalige belegering en verwoeſting van

Jeruzalem word ook wijd en breed in dit twee

de boek beſchreven, benevens de ketteryen van

Ebion, Cerinthus, en Menander.

Onder de heidenen, " zegt de heer Fleury,

had de duivel ook zijne apoſtelen, van welken

Apollonius Thyaneus niet de minſte was. Zijn

beſchuldiging voor den Keizer Domitiaan volgt

achter den inhoud van zeker boek, beſchreven

door eenen Hermas, die onder den Paus Kle

Dit boek wierd eertijds voor

Kanonijk gehouden , en van vele oude Vaders

der Chriſtenkerke bygebragt , daar het nogtans

niets anders als een deel verzierde grollen van

gezichten, en nageaapte openbaringen behelſt. "

In de vervolging, die de gemelde Keizer Do

mitiaan tegen de Chriſtenen aanrechtte , wierd

d'Apoſtel Joannes te Roomen in een kuip met

kokenden oly geworpen, maar het deed hen

geen letſel. Ten laatſten wierd hy op 't Eiland

Pathmos gebannen, alwaar hy d'Openbaring

ſchreef. . - -

Onze Kerkelijke Hiſtoriſchrijver verteld eeni

ge byzondere daden , die de heilige Joannes

koorts voor zijn dood bedreef. Gelieft gy'er

een van te hooren, goede lezer ? luiſter eens,

of ze niet waardig is der eeuwigheid bevolen te
werden. , t",

d'Apoſtel, had eens op zeker tijd een 'Patrijs

in de hand en ſtreelde die zachtjes, . Een jager,

die hem tegen quam , liet blijken , als #hy

verwondert was , dat zoo groot een man hem

zelven met zoo een kleine zaak bezig hield.

- Toen

vt C &

* Pag. 239

-mm-f
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Toen ſprak Sint Jan , wel beſtemaat , wat hebt gy

in uw hand ? een boog, antwoorde de man. Wel,

waarom houd gy die niet geſpannen ? om dat ze dan

haar kragt verliezen zoude, zeide de jager. Laat

het u dan niet ergeren ſprak d'Apoſtel dat ik mijn

geeft een weinig uitſpanning geve , om daar na be

uamer tot mijne zaken te zijn.

# Eſopus kennen deleerjongens diergelijken

-- Met de vervolginge der Chriſtenen onderden

Keizer Trajaan begint het derde boek van deze

Hiſtorie. Ten welken tijde verhaald word, dat

Simeon, de Zoon van Kleofas en Maria , en

d'eige neef van den Heere Jezus te Jeruzalem

gekruiſt is, in den ouderdom van 12o jaren,

na dat hy meer als 4o jaren aldaar ter ſtede

Biſſchop was geweeſt in Sint Jakobs plaats.

Onder andere Martelaren, hier vermeld, was

Sint Ignatius een van d'ongelukkigſte na den

vleeſche.

Deze goede man, de Kerke t'Antiochiën re

gerende, was gedurig bezig met vaſten en bid

den , en meinende de rechte liefde tot Chri

ſtus nog niet te hebben , jookte na geene zake

meer dan na 't Martelaarſchap. Hy droeg den
naam van Theophorus * - 'V 2

Als Trajaan in 't jaar 1o6 tegen de Parthen

trok , wierd Ignatius t'Antiochiën voor hem

gebragt. De Keizer vraagde hem , wie zijt gy

rampzalige , die onze bevelen ongehoorzaam zijn ?

toen Ignatius zeide dat zijn naam Theophorus

was, vraagde Traiaan wederom; wie is de man

die God draagt ? Ignatius antwoorde , die Jezus
- t Chri

* Gods-drager. - 4 x
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chriſtus in zijn hart heeft. Na eenige verdere

praat ſprak de Keizer, Gy meent dien geme, die

onder Pontius Pilatus gekruiſt is ? Ignatius zeide,

ik meene den gene, die mijne zonden, met derzel

ver ſtichter gekruicigt heeft, en die alle de boosheid

des Duivels werpt onder de voeten van zulke, die

hem in't hart dragen. Om kort te gaan , Tra

jaan vonniſte hem op deze wijze ; W Y beve

len dat Ignatius, die voorgeeft den gekruiſten in hem

te dragen, zal geboeid, en door ſoldaten te Roo

ſ/ggy2# worden, om van de beeſten te werden

verſcheurt , tot vermaak des volks. Hierop riep

Ignatius vol vreugde , ik danke u, Heere , dat

gy my zoo lief hebt, dat ik met ketenen beladen wor

de, gelijk uwen Apoſtel Paulus. Daar mede ging

hy vrolijk in de boeijen. Onze Hiſtorijſchrijver

meld verſcheide brieven, die de man aanſom

mige Kerken ſchreef, dog wy zullen die niet aan

halen, ons vergenoegt houdende te weten, que

ſon ſtile, ſuit plutot les mouvemens d' une ardente

charite, que les regles de Grammaire, gelijk pag

297 te lezen is. Dat is, dat zijn ſtijl meer na

volgt een brandende liefde, als de regelen van de

letterkomſt, 'ſ, x - '

Men ziet in die brieven ( zoo als ze hier by

gebragt worden) den man zoo begerig na den

martelkroon, dat hy zelf bevreeſt was, dat de

Chriſtenen hem te Roomen van de ſtraffe mog

ten bevrijden. Zie pag. 397. t '.

-. Maar na lang zwerven wierd hy in de groo

te ſchouwburg der Romeinen voor de beeſten

geworpen, flux in ſlenteren geſcheurt, enzoo dicht

opgegeten, dat niets als eenige groote beende"

ren van zijn lichaam overbleven, welke daar na
II. Deel. S ân

-m-
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in linnen gewonden, en t' Antiochien gebragt

zijnde voor een onwaardeerlijken ſchat gehou
den wierden. t 2 à t ' * * * . * 's-

- , Meer andere marteldooden der eerſte Chriſte

inen onder de heerſchappy van den Keizer Mar

kus Aurelius voorgevallen (van welken die van

Polykarpus, Sint Jans leerling, wel de aanmer

kelijkſte is) worden tot den einde van dit derde

boek toe beſchreven', benevens eenige Ketters.

- In 't vierde boek lezen wy , wat de Chriſte

nen bedreven onder den gezeiden Markus, die

(zoo men 't gelooven mag) eindelijk mededoo

gend jegens de belijders des Chriſtelijken geloofs

geworden zijnde , een brief tot hun voordeel

aan de volkeren van klein Azia ſchreef, alhier

van woorde te woorde ingelaſt. ri. " .

Deze Keizer,Markus Aurelius ſtierf in den jare

na onze rekening 18o, in wiens plaats deszelfs

zoon, die groote loskop Kommodus , 't rijk

aanvaardde. 'K zal de Martelaars en Ketters on

der de Chriſtenen van dien tijd voor by gaan,

want met d eerſte hebbe ik te veel medelijden,

en de tweede komen my al te vijs voor. 3

Kommodus geraakte om hals omtrent den

jare 192. - Een jaar daar na wierd Pertinax voor

Keizer uitgeroepen. Als die mede van kant ge

holpen was, verkochten de Roomſche Soldaten

't Keizerrijk aan den meeſtbiedende. Deze was

Juliaan, die wel haaſt, na dat hy twee maanden

den naam van Keizer gedragen had, op d' aan

komſt van Severus gedood wierd. 7.

Severus, Keizer geworden, toonke dat hy 't

heerſchen beter verſtond als twee of drie zijner

voorzaten. Hy mogt , volgens onzen Hiſtori

* * - - A ſchrij
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W.

ſchrijver de Chriſtenen wel zetten. Hier mede

word van geen andere Keizers gerept, en aldus

ziet men dit eerſte ſtuk der Kerkelijke Hiſtorie be-,

ſloten met een beſchrijving van de werken van

Klemens d' Alexandriner, en Tertulliaan, beij

de Schrijvers van vermaarden name. -

AcHTSTE HooFDDEEL
* * * * * * 1-'. - - - - - - - - - -

L'homme de Cour de Balthazar Gracian, tra

duit c5- commenté. Par le Sieur Amelot

de la Houſſaie , ci-devant Secretaire de

l'Ambaſſade de France à Veniſe. Troiſié

me edition reveüe d:corrigée. 2 -

,

- - - - - Dat is;

De Hoveling van Balthazar * Graciaan, oº

vergezet, en met aanteekeningen verrijkt,

door de Heer Amelot de la Houſſaie, voor

dezen Sekretaris des Gezandſchaps van

Vrankrijk te Venetien. De derde druk, o

vergezien en verbetert. In den Hage, by

Abraham Troyel, 1692. in 12, 22 bla

- den. , , . 's A - . . .

*7 Eker f Schrijver noemt den maker van

ZL dit boekje, een van de vernuften onder de

- . . . . . . . . - * - - S 2 - Span

sºest - - -

* Spaanſch jezuit. . . . . . . . .

## schrijver van d'Entretient d'-Ariſ: «
en6. vº. ,, . . . -
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Spanjaarden, die onbegrijpelijk# en zegt, dat

ige van zijne werkjes niet ſchijnen gemaakt,

# niet verſtaan# Zeker# IT12

gere lof-reden, tegen welke de Franſche ver

taler zig laat * hooren , houdende zijnen Gra

ciaan in zulken waarde, dat hy dezen Hoveling,

uit verſcheide zijner ſchriften verzamelt, niet al

leen waardig agtte om te vertalen , maar ook

aan zijn meeſter den Koning van Vrankrijk op

te dragen. In dien opdragt toont de overzet

ter, hoe groot een zugt hy tot zijn Vorſt heeft,

verheffende hem boven alle Vorſten. In een en

veertig jaaren van uw ## (dus vleid, hy

zijn Majeſteit) hebt gy zoo veel gedaan, als veer

tig Koningen. -

Louijs de Groote is onnavolgelijk in al zijn

Oen. -

Wilt gy weten om wat reden : de Heer A

melot zegt het zijn Koning in 't aangezigt, na

mentlijk, dat hy ( Louis) de Hugenooten niet

met bloedſtorting, als Karel de 1X, maar door

hen te tuchtigen, en hunne ampten te benemen, ver

nedert, of liever te niet gedaan heeft. Om deze

en vele andere deugden in ſtaats- en krijgs-za

ken , die breedelijk worden opgehaalt, ver

klaart de gemelde vertaler verder, dat zijn Ma

jeſteit is de allervoortreffelijkſte boven alle de beſte

Vorſten, in een ygelijks lof , en beſluit dat zeg

gen met deze woorden. De hiſtorien zwetzen

veel van Vorſten, maar nauwelijks van een , die

in alles, en altijd Groot was. De vermaardſte

koninkrijken zijn vermengt geweeſt met goed en

4uaad. Salomons beginſelen waren fraey , maar

, ' . . . . . . . 't einde

* In zijn voorreden. **
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't einde quam daar mede niet overeen. JAuguſtus

begon qualijk », en eindigde wel. Tiberius begon
tvel, en# qualijk. Nero begon als een fe

mix, dog eindigde als een baſilisk. Severus begon,

en eindigde als Auguſtus, enz. maar in uw Ryk,

SIR E3 is alles ſchoon en ontzachelijk. enz. Gy

weet geen dag , dien gy U Xelven konde verwijten

qualijk beſteed te hebben, -

De reſt van den opdragt kan een ander op

zoeken. 'K hebbe dit uitgepikt, ter bedenkin

# , of de Jezuit Graciaan geen braaf ſchrijver

ehoort te zijn , wiens wereldkundig boekje

zoo groot een Vorſt word aangeboden. Van

't werkje zelf zal ik niets anders zeggen, dan

dat het Roo * grondregelen vervat , leerende

hoe een menſch behendig en voorzigtig (of lie

ver doortrapt , en loos) zijn rol in deze we

reld moet ſpelen. Byzonder zijn deze leſſen

voor Vorſten, Grooten, en beampte perſonaad

jes geſchreven. Dat 'er ſchrandere, nutte, en

noodige leeringen in gevonden worden, zal nie

mand ontkennen, maar of ſommige niet beter

een ſnedig Jezuit, als een waar Chriſten paſſen,

laat ik den lezer oordeelen. --

Zijn 288. grondregel is, In al ons zeggen en doen

na den tijd te leven." Een wijs man zegt. Dat het

Noorden van de voorzigtigheid beſtaat#
ken na den tijd. Ook beveſtigt de Franſche Ver

taler dit gezeg met de f woorden des Schrijvers,
S 3 betui

* Maximes. was , 3 - - - - - - - .

t In zijn boek El Politico Fernando, waar in

Graciaan den Koning Ferdinand, toegenaamt

de Katholijke, als een voorbeeld voor alle Vor

ſten hoog in top haalt.
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betuigende dat dit de ſpil was 2, waar op alle

de wereld-wijsheid van zijnen Vorſt Ferdinand

draaide. -
-

De 126. grondregel leert, dat zot te wezen

is, niet een zotheid te bedrijven, maar die niet te

konnen verbergen. Kijt gy niet kuis', zegt het

ſpreekwoord, veins het te zijn. Pag, 184.

Om niet langwijlig te zijn , men vind voor

de 22o. tot een leeringe, dat men zig van het

voſſe-vel moet bedienen , als 't met het leeuwen

vel niet gelukken wil. D'aanteekening wijſt,

dat getuige van deze waarheid is de heerſchappy van

Tibeer, die met zijne ſtreken zoo veel uitvoerde,

als Auguſtus met de wapenen gedaan had,

* Waar toe meer woorden?

Vorſten, Dienaars, Klerken, Leken

Konnen leeren fraaje ſtreken

Uit dit boek van Graciaan.

- Hebt g'er luſt toe ? vat het aan.
---- - vi

NEGENDE HooFDDEEL,

Prelettiones Academice in Schola Hiſtorices

- Camdeniana, cum appendice,
- - -

- -
- -

- . . .

Dat is, - - - -

Akademiſche voorlezingen in de Hiſtorikundi

ge Schole van Kamden, met een byvoeg& -

- - - - - - - - - - - - - - -/

ſil. Te Oxfort. En zijn te koop te Lon-- - - --

, iſ ... tot 6
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den by Benj. Tooke. 1692. in 8.:
bladen. ; iii

- E beroemde heer Henrik Dodwel, Pro

feſſor der Hiſtorikunde in de hooge Ox

fortſe Schole , welke den naam heeft na Wil

Iem Kamden, in zijn leven vermaard Hiſtorie

ſchrijver van Engeland , die dezelve geſticht

heeft , laat ons zijne leſſen ºf zien over den

Latijnſchen Hiſtoriſchrijver Spartianus ; behel

zende het begin van 't leven: Keizers Hadri

anus , en teffens tuſſchen beide verhandelende

het leven van den Keizer Trajanus in 't geheel,

mitsgaders de eerampten , die Hadrianus onder

Trajanus bedient heeft. " . . .

't Is een werk van meer als gemeene geleerd:

heid , zeer nut tot verlichtinge der oude ge

ſchiedeniſſen, Rechtsgeleerdheid, tijdrekeninge,
en oudheidskennis. " " . . . -

Het mag velen niet gebeuren zoo diep in de

geheimen der Romeinſche Rijkszaken, en lang

verouderde gewoontens in te dringen. Waarom

de geleerde oefeningen van dezen Schijver meer

behaaglijk zullen zijn den genen, die deze zaken

door veel lezens en blokkens uit Griekſe en La

tijnſche gedenkteekens zijn kundig geworden,

als den zúlken, die pas op den drempel derRo

meinſche Hiſtorikennis tredende, d'eerwaardige

oudheden nog naauwlijx van verre gegroet heb

ben. " ... . - - ---- . - . . - .

- S 4 - Noch
• - - - - - * * * ** *

*-

* Gehouden in de jaaren 1688 , 169o , en

-- 1691.- º -

-- --
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TIENDE HooFDDEEL.

Noch minder nut zoude een platte Hollander

uit mijn uittrekſel halen. , want wat zoude hy

veel weten te onthouden of na te vertellen van

der ouden dag- en jaar-regiſters, in welke der

Vorſten verjaardagen en daden aangeteikend
wierden ? -

Wat raakt hem veel 't onderzoek van des

Keizers Hadrianus burgerſchap # of d'aanwijzing

van de misrekening van Dion Kaſſius, in 't na

vorſſchen van den ouderdom des Keizers Tra

janus 2 of de nette kenniſſe van den tijd, wanneer

de Romeinen den mannelijken tabbaart gewoon

# aan te nemen, en in den krijg te die
len? - * . - . . - - -

't Schijnt my derhalven raadſamer , deze let

- ter-lekkernijen fris voor den taalkundigen over

telaten , dan dezelve door de vertalinge ſmake

loos voor te diſſen ; dewijl niemand magtig is

't rechte pit dier zaken een ander in onze moe

ders-tale te doen proeven. -

Hiſtoire des tromperies des Preſtres d'- des

AMoines de l'Egliſe Romaine, ou l'on decouvre

te les artijices, dont als ſe ſervent pour tenir

les peuples dans l'erreur. Et l'abus qu'il

font des choſes de la religion. Contenus en

- buit lettres; écrites par un Voyageur pour le

ºf bien du public. Tome I & II.

- - ,- - r- - - - - -- - - - - -

- - - - - - - - - - 5, tºt ,, - - - - - - --
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Ze:

lachelijke dingen met een ernſthaftigen trant uit

1 - - - - - , - ,

- - - Dat is. - 7

ve * * * * - - - - -

Hiſtorie van de bedriegerijen der Prieſters

en Monnikken van de Roomſche Kerke,

2waar in ondekt worden de komſt-ſtreken,

van welke zy zig bedienen, omme het

volk in dolinge te houden, en 't misbruik

dat ze in zaken van Godsdienſt maken.

Vervat in acht brieven, geſchreven door een

Reiziger ten gemeenen beſte, 1 en 2 deſtuk,

te Rotterdam by Abraham Acher 1693 in

8 26# bladen. - ' ' ſ . . . . . .

M' is bericht , dat dit boek te voren in

Engelſche ſprake gedrukt is. -

Gabriel d'Emiliane , wereldſch Prieſter van

de Roomſche Kerke geweeſt zijnde, en zig tot

den hervormden Godsdienſt begeven hebbende,

acht aan het gemeen, en byzonderlijk den Pro

teſtanten dienſt te doen , met het mededeelen

van deze zijne opmerkingen en ondervindingen

van de ſnoode bedriegerijen der Roomſgezinde

geeſtelijkheid, die hy in zijne reizen door Italien

en andere geweſten gehoort en gezien heeft.

Hy verzoekt , indien hy hier en daar ſommige

uitdrukkingen gebruikt, die na wat koddigs

rieken , dat # lezer zulx gelieve de ſtoffe te

wijten, en te gedenken, gelijkerwijs men ern

ſtige zaken met geen geneugelijke ſpreekwijzen

kan verhalen, dat het alzoo onmogelijk is, be

te:

–-m-

7. -
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te drukken. Hier uit is te giſſen, lezer, dat

gy mogelijk onder dit uittrekſel te lezen uw lever

eens zult verſchudden. Laat ons de acht brieven

(in welke hy zijne verhalingen behelſt) achter

volgens gaan door bladeren.

d'Eerſte beſchrijft, hoe onze reiziger in 't ge

zelſchap van een Benediktiner Monnik op de

enzen van Bourgonje te Flavigny quam , een

# ſtad, dog van groote vermaardheid door

de Pelgrimaadjes, van tijd tot tijd derwaarts

gedaan, ter eere van eene Santinne , Reine ge

naamt. Deze Reine, zoo men zegt, ſtierf Mar

telareſſe omtrent Alizé , een dorpje by na een

mijl van Flavigny gelegen. De Monnikken lie

ten 't lichaam van# Reintje opzoeken, en

by geval dat ze aldaar in den grond een Fontein

van heel fris en heilzaam bergwater ontdekten,

ſtrooiden zy, flux onder het gemeenen volkje ,

dat, als Sinte Reintje onthoofd wierd, regt ter

zelver plaatze daar haar hoofdje nederviel, deze

Fontein ſproot , tot genezinge der kranken,

Vele eeuwen lang is dit praatje voor Euangely.

aangenomen. - - - - - •

Maar voor weinige jaren hebben de Vaders

koordedragers ( Geeſtelijke van d'orde van

Sinte Frans, fijn doorſlepe gaſten) van den Biſ

ſchop verkregen , datze een kleine Kapel ron

dom dien Fontein mogten bouwen, en dezelve

in eigendom bezitten, tot groote ſpijt van de

Benediktiner Monnikken, die de oude en vreed

zame bezitters van alle Sinte Reints overblijf

ſels zijn, en nu beklagen, dat een ander hun

zulk een mirakelbarenden bronader , die maar

een uur van hun klooſter was gelegen, ont

rij - -- draait

w
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draait heeft. Zekerlijk wiſten # koord:

gers zig beter daar van te bedienen , als de Be

nediktinen , want de ſteeds aanwaſſende eerbie

digheid der onnoozelen tot die plaats bragt den

goede Vaders goede winſt aan. Dog zy, niet

te vreden zijnde met de Fontein, en willende

na zig trekken allen den verderen toebijt der

Pelgrims (dewijl de Benediktinen het lichaam,

van Reine bleven bewaren) lieten zy zeer on

beſchaamdelijk verluiden , dat zy , by zeker:

voorval , een aanmerkelijk gedeelte van het

heilige lijk hadden gevonden. Maar ze verknol

den deze konſtenary te lijdig. Want als ze hun

niet ontzagen een geheelen arm van Sinte Reintje,

in 't openbaar te vertoonen, ſtonden de Reizi

gers en Pelgrims niet weinig verzet, om dat

beide de armen by de Benediktinen aan 't lijf

vertoond wierden , en aldus deze Santinne drie

armen moſt hebben. Niet tegenſtaande zoo

groven ergerniſſe , den volke gegeven, houden

zy hun bedrog ſtaande. Ja hoewel de Biſſchop

verboden had de heilige overblijfſels ooit weder

ten toon te ſtellen, nogtans liet de Vader Gar

diaan onzen Reiziger dezelve zien, en betuigde

met een godslaſtering, dat hy met geen meer,

zekerheid de geheimeniſſe der Drie-eenigheid ge

loofde, als de waarheid van de gevondene reli

quien. Hy voegde der by de hiſtorie van 't

vinden des voornoemden arms, opgeſchikt met

openbaringen aan de broers koordedragers, en

verſchijningen van Engeltjes, die gemeenlijk

zulke bottelijk-verzonne leugens vergezelſchap

pen. - - - 13-3

Dat 's d'eerſte vertellinge, die myver:
t - - Cb

e

–-m-
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'K hebbe wel moed , dat er nog ſchooner zul

len volgen, want deze geheele brief handelt en

kel van Reliquien.
'K zal hier en daar een ſtaaltje uittrekken.

De Heer d'Emiliane quam van Flavigny te

Diion , de hoofdſtad van 't Hartogdom Bour

# , alwaar hy ooggetuige van een aanmer

enswaardig bedrog was.

In de heilige Kapel gekomen zijnde bezag hy

zeer vele zoo genaamde overblijfſelen , en on

der anderen ook een ouwel (dien zy la sante

Hoftie noemden) uit welke de Papen vertelden,

dat ſom wijlen 'k weet niet hoe veel bloedvloeit

op zekere plaatſen, waar ineen Geus met zijn

mes had geſteken. Dat was nog 't 'minſte ge

deelte van 't Mirakel. Want zie ! uit den ou

wel was een klein kindje komen ſtappen, en

weder daar in gekropen. Lees pag. 18. -

Maar hoor nu 't bedrog (en daar mede zul

len we van de Reliquien afſcheid nemen ) 't

welk ter zelver plaatſe verteld word.

Als de Reiziger met de Geeſtelijken praat

voerde over de Mirakelen , en waarom die he

densdaags zoo dikwils niet gebeurden , als in

voorledene tijden , antwoorde de Kanonnik ,

die de ſchoone Reliquien liet zien, dat in de

Abdye van Sint Benignus ter zelver ſtede by

na nog alle dagen Mirakelen voorwielen aan 't
outer van de lieve Vrouw , al waar de kleine

Kinderkens, die dood ter wereld quamen, gebragt

wierden, en voor zoo langen tijd het leven

verkregen, tot datze den Doop hadden ontfan

en, '

Dit wierd voor een zendeling gen: er

- - - - - - CIlt »
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kent , om dat de Roomſche kerke leert, dat

kinderkens, op die wijze geſtorven, door 't ge

loove hunner ouderen niet konnen zalig wor

den , maar in een duiſtere " plaats varen, die

uitdrukkelijk voor hen gemaakt is, en waar inne

zy eeuwiglijk zullen blijven , zonder nochtans

de ſtraffe der zinnen te lijden, om dat zy met

de zinnen niet hebben gezondigt , maar verſte

ken van het gelukzalige aanſchijn Gods, 't welk

een ſtraffe is, die op de erfzonde paſt. -

Nu zijnd er buiten twijfel weinige vaders en

moeders zoo ontaard , dat ze geld zouden ont

zien , om hunne arme kinderkens door middel:

van Miſſen en gebeden uit zulk een rampzali

gen ſtaat te rukken : en dit was de nering van

de geeſtelijken dezer Abdye.

nze Reiziger ging met zijn gezelſchap 's mor

gens omtrent ten tien uuren na de kerk, alwaar

het wonderwerkend beeld van de Maagd was,

gemeenlijk genaamt de f kleine lieve Vrouw van
Sint Benignus. * * root,

Twee dood geborene wichtjes lagen daar, en

waren t'zedert twee dagen geheel paars en zwart

geworden. D'ouders derzelver , van de voor

naamſte huizen van Dyon zijnde , hadden, ge

durende die twee dagen, meer als 2oo Miſſers

voor een rijksdaalder het ſtuk , laten lollens

omme door bemiddeling van 't mirakel-barende

beeld, en door de gebeden van de geeſtelijken,

zoo veel levens-tijd voor de onnoozele ſchep

ſeltjes van God te verwerven, als hen noo

, " , . dig

* Ze noemen die Limbur.

t La petite nôtre Dame de S. Benigne
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dig was tot het ontfangen van den Heiligen

Doop.

": Monnikken van d'Abdye hadden gaarne

zien dat het mirakel nog een daagje was uit

geſteld geweeſt, maar de bederving der lichaam

tjes begon zoo uit te ſpatten, dat de vunſe ſtank

in de kerk niet langer te dulden was. Dus quam

de Schrijver ter rechter tijd, omme de uitvoering

van 't werk te beſchouwen.
-

Tegen den middag , 't welk de tijd was van

de laatſte Miſſe , quam een jonge monnik, die

dezelve bediende, om het boek te brengen, en

ſtootte met zijn arm ('t zy met voordagt , of

niet) aan het berdeken van den Altaar, op

't welke de twee lijkjes lagen uitgeſtrekt.

De Prieſter, die de miſſe deed, en buiten

twijfel het uur en 't oogenblik wiſt, bemerkte

het flux , en onder 't uitſpreken der geheiligde

verborgentheden (zoo als de Papiſten het noe

men) ſchreeuwde hy met luider ſtemme de

doop-woorden over de kinderkens , Ik doope

u enzz, werpende hen teffens een deel water op

# lijf, waar mede hy zijn handen had gewaſ
EIl- r

- We lezen in dezen eerſten brief vele andere

wetenswaardige dingen, onder welke niet het

minſte is de beſchrijvinge van het Karthuizers

klooſter in Vrankrijk, met de ſtichtinge deszelfs,

d'oudheid der orde, en de mirakelen van Bru

no. Maar onze Schrijver ſpoed zig na Savoo

jen, en zal over d'Alpes in Piemont gekomen

zijnde, ons in zijn tweeden brief wat laten hoo

#n van de wraakzucht der Roomſche geeſte
lijkheid. - - - - - - - - - - -

* . . . . . - . . . Van
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Zº

Van Suſe , een kleine ſtad in Piemont, gé.

raakte de Reiziger te Turin, alwaar de Hartog
van Savoojen zijn Hof houd. - - -

r: Behalven de groote pracht der Klooſter- e

: Kerk-gebouwen, en derzelver koſtelijke ciera

# den, die 't oog van een vremdeling konnen

verbijſteren, is in deze ſtad ook de heilige zweet
iſ. doek te zien , dat is, om wel te verſtaan, de

tºT: doek, of het linnen, waar in Nikodemus het

lichaam van den Heere Jezus Chriſtus, na dat

het van 't kruis hout, was afgenomen, gewon

den, en begraven heeft. Tot vertrooſtinge der

of oovigen is de vorm van 't lichaam op een won

derbaarlijke wijze daar ingeprent gebleven. -
ty . Is dat niet wat zeldzaams ? Ja , maar

't is nog zeldzamer , dat de Papen te Beſançon

in de Hoofdkerke den zelven zweetdoek , die

Nikodemus gebruikt heeft, ook vertoonen.

# Verſcheide Pauzen hebben na hunne zinnelijk

heid verſcheide bullen, en aflaat-brieven wegens

| beide deze zweetdoeken uitgegeven, d'een voor

% die van Turin, d'ander voor die van Beſançon,
Op zulks dat hier uit geen kleine twiſt rees, en de

Aartsbiſſchoppen van beide de genoemde ſteden

hunne geſchillen zoo verre voortzetteden, dat
'ttº ze elkanderen met hekel-ſchriften bombardeer

d den. Toen heeft men eindelijk, tot ſliſſinge

iſ: dezer zoo hoog - geloopene oneenigheden » te

|5, Roomen een wijs middel bedagt. Want by

- wijsdom over dit wichtig ſtuk wierd verklaart,

'00' dat Nikodemus meer als eenen dusdanigen lin
n: nen doek om 't lichaam van den Zaligmaker

100' gezwachtelt heeft, en by geval dat ze beide de
j: waarachtige zweetdoeken zijn. Wie zoud#

:

A-m-I
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-

nu aan darren twijfelen? Res judicata habitur

ro veritate. Een uitgewezene zake word voor

aarheid gehouden. . . . . . . . . .

Van Turin quam de Heer d'Emiliane, in ge

zelſchap van zijnen reis-gezel den Benediktiner

monnik, te Genua. De Benediktiner » hebben

de verſtaan dat aldaar een Abdye van zijn regel

was, hoopte in dezelve zijn verblijf te nemen;

maar als hy by den Abt quam, raakte hy2 we

gens eenig onderſcheid van de kleedy, met den

Abt aan zulk een vinnigen gekijf, dat ze elkan

deren, in plaats van vrindelijk t'onthalen, een

ſtapel vloeken na 't hoofd wierpen. Mijn Heer

den Abt had hem gezworen, zoo hy dien zel

ven avond niet uit Genua vertrok, dat hy hem

den hals zoude doen breken. s A -

By deze gelegentheid laat de Schrijver zig

hooren wegens de wraakgierigheid , die onder

de Italianen in zwang gaat, en vorſcht den oor

ſpronk na. Om een beuzeling ponjarderen ze

elkanderen , dog byzonderlijk is de woede der

geeſtelijken tegen de genen, die ze benijden, uit

gelaten. - - ', -

''- ; o . . . . . ' , " , 12

:: Dolciſſima, Mortali, e la vendetta,

Zegt zeker Italiaanſch Poëet, . . . .

De wraak, 6 menſch, is 't zoetſte dat

man heeft 9' zii : o t

Twelk beveſtigt word door dondervinding

des Schrijvers, betuigende, dat hy te Bolonje

n eene week zeventien dooden, telde , welke
- - Ellt

-
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uit wrake meeſt door # Monnikken en#

ſters vermoord waren. De groote Provooſt, die

men daar de Ba gello noemt, op Paas-dag, z

als hy uit#####
een van die ongelukkige , om dat hy op beve

###
edaan na een Monnik, die in een openbaar

#EHier na lezen wy de gruwelijke rechtsple

### by onzen#

en naam draagt van de " duivelachtigſte vond,

die ooit uit des Satans winkel is voortgekomen.

Hy meld ons eenige ſtaaltjes , van welke hy

zonderlinge# heeft. Dog wy zullen die

voorby gaan, wijzende den lezer tot het uit

trekſel van de f hiſtorie der Inquiſitie. Terloops

word hier ook verteld een gedenkwaardig voor
beeld van d'uiterſte wraakzucht , gebleken in

Paus Sixtus de V. - - - -

"Deze heilige vrijer, van zeer geringen afkomſt,

én in zijn jonkheid een varkenhoeder geweeſt

zijnde, geraakte door de ſnedigheid van zijn ver

ſtand, en bovenmatigen voorſpoed ten Pauſſe:

lijken troon. Maar in plaats dat de nedrighei

van zijn geboorte hem, tot zulk een ontzache

lijken hoogte geſtegen, eenige de minſte zacht

zinnigheid inboezemde, ging hem niets meer ter

harte, als 't plegen van de allerſchrikkelijkſte

wreedheid tegen Zülken, van wien hy mein

de beledigt te zijn , al waar 't met een enkel

- - - . T woord

Lºo t; .w :# . 2 - . . . . '

* * La plus diabolique invention, qui ſit jamaisſortie de# #n tºt 1ama's

* In de twee jongſtledene maanden,
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#a EEoord. Dit zal uit de volgende Hiſtorie blij
ken. t1 x II -- - - - - r . - - - - - -

"Op zekeren morgenſtond zag men 't beeld van

r:# met een# hemd## , en#
fio de reden daarvan vragende kreeg quanſuis van

asquijn tot antwoord, om dat mijn vaſter Prin:

'es is geworden. . . . . . . . . . . . .
Deze ſtreek zag op Kamilla, de zuſter van

Paus Sixtus, dewelke van een arme wafter door

haar broeder tot een Vorſtin was verheven.

Paus liet alle bedenkelijke naſporing van den Pas

quilmaker in 't werk ſtellen, en niet konnende te

recht raken , gebruikte hy, een komſt nary, zoa

ſchandelijk en aller verfoeiinge waar ig, dat het

verhaal alleen"# is iemand een afgrijzing 9

't lijf te jagen. , Hyliet over al verkondigen, d;

de ſnedigheid des verſtands die hy in 't gemelde

Pasquil ad beſpeurd , hem behaagde, en indien

de maker van 't zelve zig aan hem quam aanger

ven en openbaren, dat hy hem niet alleen#
doodſtraffe zoude bevrijden , maar dat hy hem

nog daar en boven twee duizend rijksdaalders tot

een belooning zoude vereeren. De rampzalige

Pasquilmaker, door de wind vanzulk een belof,

te voortgedreven, maakte hem zelven bekend,

en de Heilige Vader beval, dat men hem flux de

2.ooo Rijksdaalders zoude aantellen, verzeke

rende hem teffens, dat hy hem niet# laten

ophangen: waar op den onbedachten bloed een

langen reex van dankzeggingen aan zijn Heilig

# uitſtortte, voor zoo eén onverdiende gena

de. Ja maar, ſprak de Paus, 'k zal mijn woord

wel houden,# hebben niet belooft, dat

ik u de tong en handen niet zoude laten afſnij
-

-

-

- tot voºr ºf den,
* * * *

- - -



eens haddegegrimlacht.

en?,en? Hoogezegd: zoo gedaan, hy beval op,

###
##

nis in zijn tegenwoordigheid# Deze

daad: ### Heerd: Emilian# was een groo

te# dat hy na zijn dood niet gekanoniceert

Wkel 9: 1, 3 tyoo,i ,,iº s , ,,n fi, #t tr! C - ,

vinden ander Italian ſ ekende, zegt hyx

dat die zoo quaad of ### ##
der Prieſters en Monni hen niet

- à 4 -

# iſite wi erhoud de

ſchranderſtevan het rentegenſprekender

vervaarlijke grollen. Hy verteld, dat zeker

Abt, een van zijn#12 #
d ( en dan nog te Vetie in den Kerker gezet, wier

netien) omdat hy, hoorende een Monnink van

#n Zielverſchij# # het Vagevier vertellen,

ſ- en º . . . . . - .

D ongelukkige geraakte noch los, na vele

##
door de byzondere voorſpraak gnyver van zeker

re edele en zeer vernuftige Venetiaanſe #
Kornelia Episkopia genaamt3 aan welke denAbt

zijne gedichten opdroeg, die hy in den bangen

kerker,# had. 'fe Roomen, en in ge

heel Italien, weet de gemeene man niet beter,

of alle de gene, die buiten de Roomſche Kerke

# Zoo leelijk

hildert men daar de zoo genaamde Ketters af.

Maar ik zal# en, en 't verhaal

van de dwingelandy der Pauzen, en andere geg

ſtelijke grooten, benevens der zilver gierigheid,
## den lezer be

velen in 't laatſte wandezen briefing te zien: ,,

-9 Jaden.dader iſ. "Er sikhiſ is E
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de Gaſthuizen en pelgrims in Italien, ver

toond #rieerd:#d' opkomſt der

beëvaarden en pelgrimaadjes, welke in vorige

tijden veelvuldiger waren, als tegenwoordig.

Voor eenige eeuwen was iemand byna voor geen

goed Chriſten geacht, die Roomen niet had be

## auzen, gewaar wordende hoe mer

kelijk een winſt die toeloop der menſchen hun

aanbragt, bevolen de Biechtvaars, datze hunne

biechtelingen, tot boete vande grofſtezonden zou

den opleggen een reis na Roomen te doen. Tans

ter tijd# konnen - de goede Katholijken

die moeite wel ſparen, mits dat ze een goede

ſomme gelds in plaats zenden: Dog nadermaal

eertijds onder 't groot getal der pelgrims ookve

le waren, die geen dukaten te verteren hadden,

hebben eenige rijke perſoonaadjes', uit medelij

den over die arme devotariſſen, verblijfplaatſen,

en gaſthuizen geſticht, waar in dat volkje kon

eten en ſlapen, 't zy voor een korten of langen

tijd: en de aalmoeſſe was groot of klein, na dat
de ſtichting der godshuizen was.' z'

Men vind in Italien vele van die huizen, ge

bouwt omtrent het einde van de tiende, of met

den aanvang van de elfde eeuw. De reden daar

van is te halen uit de valſchemeininge, dat de dag

des laatſten oordeels na by was: een meininge,

die toen alom in zwang ging, op een verzierde

'overlevering, ten huidigen dage nog in de Room

ſche Kerke plaats grijpende, namentlijk dat de

Heere Jezus, van zijn Apoſtelen gevraagd zijn

de hoe lang de zienlijke wereld zoude duren,

hen geantwoord heeft, duizend jaren, en meer

Zoo dat een menigte Chriſten-Princen, en groo

-- - te



Maart en April 1693. ass

Tip;

en/

tº:

#

tſ!!

te Heeren indien tijd een tocht ena Roomende,

den, Godshuizen voor de arme en voor de pel.

grims, en Abdijen voor hun zelven lieten bou

wen, waar in vele hun verblijf namen, verwach

tende dien verſchrikkelijken oordeel-dag. , ºf

- De zorg over die Huizen wierd den Prieſte

ren aanbevolen, die niet nalieten dagelijks de

weduwen en rijken aan de ooren te lellen, op dat

ze dog by uiterſte willed inkomſten van die ge

ſtichte hoven en Godshuizen wilden gedenken:

waar door ze in 't kort ſchatrijk: wierden, ge

lijk ze nog hedensdaags zijn, een bequaam om

een menigte leuije buiken te meſten. ,，Want je

moet weten, lezer, dat die opzienders der Gods

huizen liever weinige pelgrims of vremdelingen

zien , als vele ,-## alleen des te vet

ter mogen ſlempen. Van deze zaak vertelt ons

de reiziger een levendig voorbeeld , 't welk hy

heeft opgemerkt in het beruchte en rijke Gaſt

huis van Lorette- : ' t zºo" ºf " . . '5

Hy wandelde aldaar op het plein, dat tuſſen

de Kerk en dit huis is, met twee Franſe Prie

ſters, die daar in den voorgaanden nacht hadden

geſlapen. De Gardianen moeten een klok trekt

ken, om de Pelgrims, die 's avonds ter maaltijd

zullen komen , by eenſte roepen, maar 't ge

beurde, dat deze Gardianen, die (gelijk onzes

Schrijvers eigene woorden zijn.")r, zoo weinig

godsdienſt als de honden hebben, en nergens

anders op toeleggen, als om de Pelgrims te ber

driegen, met voorbedachten rader dien avo

niet geluid hadden, gelijk wel meer gebeurt.

De Franſche Prieſters begaven zig omtrent zes
-uren na 't Gaſthuis, alwaar men hen ter ond

T 3 , vraag
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vraagde, waarom zy niet vroeger waren geko

men, daar bygevoegd werdendes dat dé maal

tijd reeds gedaan was. Zyl ontſchuldigden hun

zelven, met te n, dat de klok niet wasge

luid: maar d'andere hielden valſchelijk ſtaande,

dat zy wel ter degen de klok hadden getrokken,

en aldus quam'er dien avond niet een enkele brok

broods voor den dag. 'S anderen daags (want

in dit gaſthuis kan men drie achtereenvolgende

magten# en voedſel krijgen ) waren de

arme Prieſters zoo bevreeſt voor honger te zullen

lijden , dat zy van 's namiddags ten drie tot zes

meren toe onder de klok gingen ſtaan. Toen

zagen de Gardinnen, dat het onmogelijk was

hen dien avond te konnen foppen : weshalven

riepen zy hen teh zes ueren , en zeiden dat ze

ſlechts in de zaal zouden komen om te eten,

Dog de Prieſters weigerden het, zeggende ,
dat ze in de eetzaal dict zouden komen, voor

al eer zy de klok hadden geluid, omàne d'andel

re Pelgrims ook te roeperf, lºofde Gardianen

knorden of morden , zy moeſten het doen , eh

konnen geen andere wraak nemen, als datzy hua

me gaſten ſtinkenden wijn gaven, 2 t .

In andere plaatſen van Italiën gebruiken de

Papen vele andere konſtenaryen om de Pelgrims

niet zoo lichtelijk in de Godshuizente ontfangen.

Te Parma en te Turin dwingen zy die menſchen,

hoe moede en afgemat ze ook zijn, de geheele

ſtad deur in den * Ommegang te wandelen, in

't gezigt van al de wereld, en groote lange deu

nen optezingen. Waar uit het geſchied, dat

vele , die een tattel edelmoedigheids hebben',

i iſ,' . . . . . . . 2 :: , zº iſ . . . . lie

': * Proceſsie. : - -
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liever willen op de ſtraat ſlapen, en honger

den, als zoo geplaagt worden. Zoo iemand !

heeft om een deel andere ſtaaltjes van der

ſtelijken ſtreken te zien, hier is overvloed.

zal er de boeverijen, die onder de Pelgrims ge

pleegt worden, ook netjes verbeeld zien. Van

de twintig of meer zal men der naauwelijks een

vinden, die uit zijn vaderland getogen is,

met meining omme de zoo genaamde heilige

laatſen te zien. De meeſte zijn zwervende

chobbejakken, die alle jaaren Italien doorkruiſ

ſen. Gemeenlijk brengen ze de zomer in 't Al

piſche gebergte over, in den herfſt-tijdreizen zy,

en in de winter leven ze te Roome, te Napels,

of in Kalabriën, en

Daarna begeven zy zig wederom metdelen

te na de bergen. ' ſ d

Hunne levens manier is , dagelijks te bede

len, en nimmermeer te ſtelen, dan wanneer ze

maar eenige kans zien. Tegen den avond wel

ten ze d'een of d'ander plaats, waar omtrent
een gaſthuis is, aan te doen. - C

, Vele onder hen reizen dus met hun ganſche

huiſgezin, wijven en kinderen, en deze zeggen

gemeenlijk, dat ze nieuw-bekeerde zijn, die

voorhenen of Proteſtants of Joodſch geweeſt

zijn, en nu die dolingen afgezworen hebbende

om de liefde van Jezus Chriſtus zoo afmelijk

moeten leven. Veeltijds hebben ze eok braaf

geſchrevene brieven, wel gezegeld en onder

teikent by zig. Onze reiziger heeft dikwils uit

vermaak ſommige van deze gaſten,##
tiſch geloof onder

gens 't Joodſch of Prot
'3 - -

vraagt , maar ze wiſten der# daar
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om vreeg hy dan voort, hoe # zulke gezegel

de getuigenis-brieven hadden gekregen 3 en daar

warend'er, die hem beleden, dat zy die teTu

rin hadden gekocht van een zekeren Abt , die

't kunsje kende van allerley zegels en handteke

ningen na te prenten, en daar van groote ner

ring had , voor de reſt, dat zy nog Joodſch

nog Proteſtanſch waren geweeſt, maar dat ze

't zeiden omme de wereld tot grooter aalmoeſ.

ſen te bewegen. ---- . . . - - 1

Daar zijn noch andere onder deze Pelgrims,

die met zware yzere ketenen en boeyen loopen,

voorgevende dat ze in ſlavernye by de Turken

geweeſt, en door, zonderlinge genade van de lie

ve Vrouw van Lorette , of Roome wonderbaar

lijker wijze verloſt zijn, hoewel die ketenen en

boeyen in Italien geſmeed worden. - - - - -
-- Maar ik begin te denken, dat ik nog 5 brie

ven moet doorſnuffelen , des zal ik hier afbre

ken van andere Pelgrims 3 en Kluizenaars, en

van 't gene verders gedenkwaardig omtrent

## bedriegeryen in Italien gepleegt

word, als mede van d'eenzame plaatſen, die Sin

te Frans en andere hebben bewoont. Die luſt

heeft omme eenige grollen, die van den gemel

den Frans verteld worden, nevens een drollige

frats of twee van den duivel te lezen, hy zal ze

vinden pag. 191. Tº t . . . .

- De vierde brief behelſt des/ſchrijvers reis na

Lorette, werwaarts men veeltijds van Boulonje

op een ezel gevoert word , van zes uren, tot zes

uren telkens een verſche; tot dat men komt by

't gebergte, Ankone, dat niet verre van Lorette

is. Onze reiziger had het geſelſchap van een
8:-su R- - deel
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#

deel Pelgrims, in hun Pelgrimaadje gewaad op

geſchikt, dewelke gewoon waren jaarlijx van

Bonlonjedaarna toe te trekken, gevolgt van om-i

trent twintig kaleſſen met juffers, zeer zwie

rig opgetralijt, die met de Pelgrims onderweeg

in de herbergen goede cier maakten. En ze

kerlijk deze ſchoone Loretſche Pelgrimaadjes,

zoo als die hier worden afgeſchildert, zijn ent

kele reisjes van geneugte. Onze ſchrijver ver

beeld ons de ſtad zelve, en het wonderbarelij

ke huisje, waar in Chriſtus met zijn Moederte

Nazareth leefde, en 't welk door d'Engelen al

daar vervoert is , by d'Italianen * SANTA

C AsA genaamt. Maar daar van is in d'uit

trekſels van de nieuwe Italiaanſche reis voor dezen

geſprooken : waaromme ik 't niet mag her

halen. De Hiſtorie, alhier wijdloopig beſchre

ven, is zeer belachelijk: en men ziet er teffens

de ongeloofelijke afgodery , welke aldaar be

dreven word , aan een beeld , dat met onbe

ſchrijffelijke koſtelijkheden is opgetooit. De Pa

pen trekken der ook#winſten, gedurig roe

pende, dat er dog miſſen voor de i MAD oN N A

gedaan werden, want elke miskoſt eenrijksdaal

der. Ze beloven den vremdelingen, dat zy alle

hunne miſſen voor den altaar van de lieve Vtouw

in de Kapel zelve zullen doen: daar 't nochtans

zeker is, dat zy van de 5.oooo miſſen, die er

jaar in 3 jaar uit gedaan worden, geen Ioooo

voor den gezeiden altaar konnen doen. En zoo

bedriegenze daar de bygeloovigen. Men zou

• T 5 zeggen

* 't Heilig huis t zes mening de lieve

Vrouw by uitnemendheid. -

–-m- I

:
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t

zeggen hoe 't mogelijk was, dat menſchen, die

den naam van Chriſtenen dragen , d'uitſporige

heden bedreven, die aldaar gezien worden.

D’een kuſt de muren, die rondom de Kapel

zijn, d'ander likt de ſteenen met zijn tong, en

ſtrijkt zijn Paternoſter daar over. Andere zijri

d'er die een draad, als of ze daar mede de maat

wilden nemen, rondom de Kapel halen, en daar

na van dezelve een gordel maken, wanende dat

ze machtig is hun van toovery en vele qualen te

bevrijden. Om kort te gaan, de aperijen zijn

zo aardig, als de verzierde mirakelen omtrent deze

Santa eafa voorgevallen, welke in de Kerk voor

de vreemdelingen tereeuwiger gedachteniſleſtaan

te lezen.

't Is (zegt de Heer d'Emiliane) te Lorette

niets als geld eiſſehen, dat de luiden daar doen.

De Prieſters eiſthen 't om de miſſen te zeg

gen; een menigte dragers van buſſen, die geld

giften voor de Kapel inzamelen, zwerven gedurig

op de ſtraten en in de Kerk -, om wat te krij

n; de kooplieden en winkeliers venten onop

oudelijk hunne gedenkpenninkskens, paterne

ſters, en andere wisjewasjes , oftallijke vaga

bonden in Pelgrims gewaad bedelen geſtadig

reisgeld, en ſnijden de beurzen van de reizigers,

als ze maar konden, en eindelijk de herbergiers

ſnuiten de vreemdelingen dat ze 't voelen. Wat

dunkt u, lezer, is dat de rechte plaats niet ,

om daar van zulk een welgeliefde ſtad der hei

lige Lievevrouw te maken e . By aldien iemand

over de al te hoogen prijs klaagt, zy ontſchuldi

en zig, met te zeggen, dat de Pauzen zware

en engelden hebben geſteld op alles wat
'- - na
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na Lorette gaat, dat gy nog#-"E
behouden blijven. Zoo dat , alles wel ingezien

zijnde, de Pails meeſt van allen ſchacchert, zie
pag. 24o- ººgſt 22 ar oo'', relto + 1. -e

Hierna redeneert onze reiziger over de grond

oorzaken, waar uit de mirakelin in Italienſprui

ten , en verteld vele aanmerkelijke fabelen we

gens de overbliffelen der Santen en Santinnen,

Sinte Teunis, alias Sant JAntonio de Padua , is

by uitnementheid de allergrootſte heilig by d'Ië

talianen, en ſommige hebben hem geröemt d

God van Italie. Met het verhaaf van dezen

loopt de vierde brief, dat is, het eerſte ſtuk

van de geſchiedeniſſe dergeeſtelijke bedriegeryen

ten einde tºt ſ " , al . *-* :

H E r twee de struik, met den vijftien

brief aanvang nemende, ſpreekt van de " héili

dagen, en t gebroederſchappen der Italianen,

Onze reiziger was nu van Lorette te Roomſe

gekomen", alwaar hy alle die fraaie dingen byt

woonde, en in ſommige kerken vertooningen

zag , die niet weitſer op een ſchouwburg kon

den uitgevoert worden. Lees van 't feeſt van

Sinte Aagt het begin van deze beſchrijvinge. 't

Schijnt of diergelijke feeſten als hier beſchreven

worden, enkel wierden aangeregt om de jeugd

te bederven, en mannen en vrouwen gelegene

heid tot ontucht te geven. Niemand za zi

daar over verwonderen, als hy wete, dat het

#liaanſeh ſpreekwoord is; + Die zijn dagter

"nnenze er in een nie:- - - - - - - - - - - - - - - - - is in t . . . . . . . . - El

- trie terreur schimmel is in
figliola adognifeſta. &c. -

't : - - - - - -

14
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boer maken. Op zulke feeſten zitten de Vrou

wen en jonge Juffers ten wederzijden van de

Kerk in rang : de Sinjoors wandelen tuſſen bei-,

den, om haar onder d'oogen te konnen zien.

, 't Vrouw-volk', lacht , praat, luiſtert, en

ſtoot elkanderen aan, dat het ſchande is. Die,

ter kerke komen , wenden hun rugge veeltijds

na 't Sakrament, dat opentlijk ten toon ſtaat,

om de Zangers en Juffers beter in 't oog te

hebben. . 1 eſ! » - - - - -

g: Wegens de broederſchappen valt niet min te

lezen. De ſchendige# der Papen,

in 't Mis-doen, voor de zielen, die in 't Vage

vyer zijn, worden alhier met levendige verwen

verbeeld. In 't kleinſte Vlekje van Italiën is

een gebroederſchap voor de zielen, die door

't gemelde vagevyer worden gezuivert, en daar

toe zijn ten minſten twintig Prieſters, welke

daar op ſmeren. Want behalven 't geld van de

miſſen, dat hen niet kan ontgaan, hebben ze

een deel volkje in dienſt, die overal in de

huizen, en langs de ſtraten loopen, met buſſen

in de hand, zeer# , tot verloſ

ſing van de arme zieltjes, bedelende. -

*,

r. Naderhand maken de Papen de buſſen ledig,

en ſteken 't geld in hun zak. ; ' Deze bus-dra

gers zijn zoo onbeſchaamd, dat ze den luiden

twee of drie ſtraten lang achter aan loopen.

Vele durven niet nalaten wat te geven, uit

vreeze, dat ze niet mochten ſchijnen, een ſlecht

gevoelen van 't Vagevyer te hebben », en voor

de Inquiſitie te konnen aangeklaagt werden. In

alle herbergen , eet- en drink-winkels, of an

dere gemeene plaatſen, zijn overal buſſen. Die

- 3 - 2: it go - is in
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in Italiën gereiſt hebben, weten wel, dat de

Waard gewoon is na 't laatſte geregt een bus

op tafel te zetten, waar in de reizigers verzogt.

worden wat te ſteken, tot verloſſinge der zie-,

len uit het vagevyer. ' s ſize i te zio iiiii

| | fol 't Il 2 iſ - zoai is 2 ſlot leer

Maar hoor nog het, en zeg dan vry,
*,7 o II ui,

Foey onbeſchaamde betalen ! «

5 ste en tººsty Sys Meyss &« | | & No

Als## is, zenden de Prieſters hºn

volkje met groote wagens handewaarts in,' om

van alles te bedelen wat er verzameld word,

koren, wijn, vlas, Hennipt hoenderen en
eyeren# wat ze meer krij-g

gen konnen. Dat hun aanſtaat eten ze op: de

#eft verkoopen zy in 't gezicht van yder een:
Want de eenvoudigheid en onwetenheid van de

boeren aldaar is zoo groot is dat men hen kan

wijs maken wat men wil. Onze reizigerzag op

zekeren tijd, dat een boerinne aan die landloo

pers wat in vlas gaf, zeggende dat het haar leed

was, dat ze zoo veel niet konde geven, waar?

van een geheel hemd konde gemaakt worden."

Een van de boeven antwoorde daar op. Wezul

len d' er dan een klein hemdekt van laten maken ,

voor een klein zieltje in 't vagevier: En achter

de rugge van de onnoozele vrouw lachten zy eens

met malkanderen in de# Zoo groot een

nering brengt het Vageyier de geeſtelijkheid aan,

Hoe? daar is geen Kerk, nog Kapel in Italfen',

waar in men niet een groote Schildery van 't Va:

gevier ziet. De Zielen zijn daar in afgebeeld, als
* * * ** mOC

* In 't Franſch ſtaat Chanvre, bewip-wa -

| |

| | |:

als

| | | | |

| | , i'
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| | | |
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moedernaakte lichamen van jonge mannen, jen:

Vrouwen - die met eenige vlammen, omringt,

zijn, maar 't aanſchouwen van die aaakte beelt,

denmaakt gevoeliger vlammen in de hartenvan der

kijkers. Zeker Italjaan, van zijn Masrest niet,

wel gehandelt zijnde, liet haar in den brand van

't Vagevier ſchilderena en ſchreef er deze woor
den onder; " t ze zes was - vv.

tºt 9 sessen" , sº ººk

S'ecoſi piacevole di veder la en Purgatorio,
tiiii! -- * 2 b t; ; ; ; - zº, blijft oo3 ; - 'A

#Ghe coſa ſarahha di weder lºad âlp? ,
- trio in Lºotui. Tot 1o 1 rio bed-es. it tº f

B#kennen geven in in 't ze
gemºgelijk was Kjn lief# 't Vagevit,# zien [ al

ieder de vlammen een gedeelte van 's lichaam bedekt

tanl, hoe veel te vermakelijker het##
te zien in den Hemelſ alwaar ze moedermaakt zal de

iſ . . . . . . . . . . . . tel. +- 3

# - #f laat de H###milianee ons,

en , noe fr-# ijkheid in Italie ges

#" prediken. De ſtaaltjes van de Pre

kaijen, die, hy, zegt den tijd van 7 jaren in

I#alje gehoort### hy alhier,

bybrengt, zijn bequaam om voor quakjes achter

den Almanach gezet# E lezer kan

#hot vinden, neven verhaal van mee:
###wijden van eieren op Paar,

D 2 CRZ- o", . . . . . . . (1e ,,,,..'' -.

Iaiden zevenden brief lezen wy op wat wijze

# ommegangen by de Italian#gs#
en - De reiziger was de geheel## vaſtentijd ter

gebleven, en senige weken en Paaſſen#

- Jo 1 -

* Proceſſien, zº iſ, waſ ANwºf a tºt “ -
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daar vertrokken, en dewijl hy#erºi.
l Siena toe geene andere ontmoetinge had, als van

# 3"gangen, neemt hy by deze gelegentheid de | | | |
g beſchrijvinge van dien toeſtel waar. Gy moet | | | | |
àk weten, lezer, die niet Papiſt zijt, dat het een | | | | |

Ik vaſte gewoonte der Roomſche Kerke is, dezen,

tºt ingangen na Paaſſen te doen, dewelke zy Aſhiddin

& gef", noemen; omſme daar door Gods## -
OVer #vruchten des# af te bidden. D | | | | |

ik in de moeite van uitſchrijven niet onaag, ººk -

0, # de oPPEanking en zwier van dat werk hier | |

# , maar, ze is al te verſcheiden. Zeer |
# # de verbeelding van zekerenommegang, | | | i

" die de ſchrijver te Venetien zag, in welke ººi | | |

# # of#a mooie meisjens voor Santinnetjes ſpeel, . . .

# den, want onder die was er een, die voor Gie. | | |

# #appen. Zy had een branden, | | | | i

# #aar: in de eene, en een boek in de | | | | | | |v inder hand. Rondºm haar zworven 7 of 8jons | | | | | | |

OS #lsDuivels, heel zwart, met | | | | |

& #ebakkezen , en groote hoornen. Deze | | | | | |
# Duiveltjes maakten diagnd grimmannen, en kod. | | | |

n #ige gebaardsha gianſuis om de Santinne van te | | | | | |

iet #te #### De gemaakte Genovens | | |

sa ### v# wel te ſpelen, want #liet, | | | | | |

g haar, als, Z€ las, en zag onophoudelijk in haag j t

# getij-boek, maar alle d; aanſchouwers van den ' •

# #ngſchaterden, als ze de drollige fratzen | | | :

Yan, de# zagen, want die waren zoo ons j | | | | | | |

## beſchaamd, dat ze zomtijds deminen maakten | | | | | |

# Van 't meisje haar rokken op te lichten. Zy werd | | | '.

# gevolg van een andere, die ruim zoo belachelijk # • -

| ſ was. Deze was Sinte Katrijne van Siene, heb. is,

# bende een zoet kind aan haar zijde, 't welk de * . * !
-- -- kleine . *** 4

n i .
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kleine Jezus verbeeldde, dragende een bezem in

d'eene, en een blaasbalk in d' andere hand ; de

wijl men zegt, dat die Santinne zoo gemeen

zaam met het kind Jezus was, dat hy, tot haar

vertrooſting, als ze moede was, dikwils haar

kamer quam vegen, en vier maken.' - - - - -- -

-w Ik begin zelve te lachen, en zoude te veel

tijds verletten', dat ik dus lachende meer uit

ſchreef in 22 9

» Eindelijk worden ons in den achtſtem en laat

ſten brief beſchreven de ondeugentheden der Prie

ſters en Monnikken van Italien in hunnen han

del en wandel, hunne onkuisheden in de kiool

ſters, hun ſchandelijk leven, en verdere bedrie

gerijen, alles met duidelijke vertellingen en bek

wijzen omſtandiglijk ten toon geſteld. Die door

zoodaniger Hiſtorien vermaakt word, kan pag. 247

onder allen een opzoeken van zekeren Abt, di

een groot liefhebber van lichtekoojen zijnde, en

alle nachten by drie van die ſoort leggende door

bevel van den Aartsbiſſchop van Boulonje heef

aardig betrapt , en ſchandig met zijn hoeren,

zoo maakt als ze uit het bed quamen , in tri

omf van 't land wierden na de Stad gevoert.

2 't Zoude echter wel vry ſtaan (denk ik) te

giſſen, dat er ook vrome gevonden worden, al

ſtaan ze hier niet gemeld. . .

1. Niet eer, dan na 't afdrukken dezes uittrek

zels, is my toegekomen het voorgemelde Fran

ſche boek, in onze tale overgezet door H. V:

Quellenburg: I en II de deel. Gedrukt te U

trecht by Wilhelm Broedelet 1693 in 8. 32
bladen. . - i , ºf,''J DE - ' -

-- - - s , ' ... 'it,' zoos t; - - - - -

t. - ELFDE
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ELFDE HooFDDEEL.

Les oeuvre d'Anacreon & de Sapho. Con

tenant leurs Poëſies, ó les galanteries de

l'ancienne Grece. Traduites de Grec en vers

François par Mr. de Longepierre, avec

des Notes curieuſès ſur tent Pouvrage, is
--

- - --

Dat is: . . .

De Werken van Anakreon en Saffo , beh

zende hare gedichten, en geeſtigheden van

't oude Griekenland. Overgezet uit het

Grieks in Franſche vaarzen door Mr. de

LongePierre , met aanmerkelijke aantce

keningen over 't geheele verk, # Parijs by

Charles Clouzier 1692. in 12. 17; bla

den. ' , w . - .

- , * . . . . . . . . . . . .

Nakreons Griekſche Lierdichten quamen in

A 't jaar 166omet zeer geleerde aanmerkingen

van Tanaquillus Faber in 't licht, en in 't jaar 168k

#ons zijn dogter, tans de Huisvrouw van den

r. Dacier (beide door u geleerdheidvermaard)
-den zelven bevalligen ouden Poëet in Franſche e

dicht, met gelijke aanteekeningen. Maar de

Heer Lon epierre heeft de luſt gehad omme den
- II. Deel. sº s V " s is. " - is dich

s" , 9 was - , ss , . . . .

* * zie het X 1 Hoofddºel van de Boekzaal van

7ulius en Auguſtus: ook 2 , , i

"-

- | |

in

| | | |
| | | |

| | |
| | | | | |

| | | | | |

| | | | |
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dichter in dicht te vertalen. 'K hebbe in mijn

boekje van de vermakelijkheden der f Taalkun

de het leven van Anakreon voor de Hollanders

eſchreven, en de reden gezegt , waaromme ik

# zoet-vloeijenden Poëet , bv my voor een

groot deel in Duitſche vaarzen gezet, niet in't licht

af. ") , , 2 . . ..." » ººk

Nu ben ik gehouden , u, lezer, een wei

nigie van den inhoud dezerpoëzy te zeggen om

dat ik niet wete, of die den Hollanderen wel be

kend is. -

't Voornemen zijnes ſchrijvens is beſt te hoo

ren uit zijn eerſte gedicht. -

G94Aa' Aäysty Argefdas, &c.

vººr Aldus luidende vº .

Al wil ik ſchoon van Atreus zonen zingen,

- En Kadmus, die oud Thebe heeft geſtigt,

Mijn ſpeeltuig ſlaat een galm van zoeter dingen,

En klinkt alleen van liefde, en liefde-pligt.

Daarom heb ik mijn pees-geſtel en ſnaren

3. Op and'ren toon, op and're wijz' gezet;-

ik moey my niet met Herkules gevaren:

k! Mijn ſpeeltuig klinkt alleen van Minnewet.

Wech Helden dan met alle uwe Oorlogsdaden,

Hy paſt niet op mijn dertelende Lier.

-Wy, zingen van geen nederlaag en ſchaden, * .

Der vyanden, nog gruwzaam Oorlogs vier,

* * * * * * *N - - ' . . . . . . . Z te Maar

'f Het X Hoofdduk &#s 2

-
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3

Maar 't is hier al van liefde dat men zingt,

Van liefde, die door aarde en hemel dringt.

Men ziet dan tot wat ſoort van deunen te

zingen Anakreon de grootſte trek heeft gehad.

Het IX gezang is in zoetvloeijendheid onver
gelijkelijk, gemelde Faber zegt, dat het niet van

eenig menſch, maar van de Zang-godinnen zel

ve en van de Bevalligheden te zamen gemaakt

ſchijnt.' , .

Eegspin woela ， -

niet, wá3ey wérara,

op een Duif:
av. ** *

Hoe ſnort gy minzaam duifje deur?

Of waar van daan komt gy dus rennen

Op uw ſneewitte lieve pennen,

En blaaſt en dauwt een zoeten geur?

3%

Ik kome zegt ze dus gevlogen

Van Heer Anakreon, voor d'oegen

De Mingodes heeft my vereert,

Tot dankbaarheid voor een gedichtje.

" . . . . . . ,, 3e « is

, º sa s we s . . . . ze

- - - - - - - - - W x w bit

-

-- * *

- 4

-

| | |
'! , i - v

| | |
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* Dit is de briefder Lier-Fast, - - -

Dien breng ik over zee en landen:

Dan wil by my ontſlaan van banden:

Voor dat ik my zoo trouwlijk queet.

Maar neen. Al laat hy my dan vry,

Zoo wil ik by hem dienſtbaar blijven,

En mijnen dienſt voor hem bedrijven,

'K wil altijd hangen aan zijn zij.

Wat heb ik over berg en dal

Te vliegen door de vlugge vinden?

Ik kan hier beter welluſt vinden,

't Is hier aantrekk'lijk over al.

Wat heb ik al mijn leven lang

By ruwe en wilde ſpijs te leven,

Nu ete ik brood, my zelf gegeven k

Van Heer Anakreon, wiens zang

My dikwils ſtreelt, wanneer zijn geeſt

In dichtluſt Hemel-hoog gevlogen, ,

Geen and're ſtof heeft, nog vermogen,

Dan of hy waar in 't Godenfeeſt.

Dan geeft hy my den zoeten wijn,

En drinkt my voor de friſſe teugen,

Die hem dat grijze hart verheugen,

Dan is 't een vreugd by hem te zijn.

Dan ſpeelt hy op zijn trotſe Lier,

Dat niemandhem dien drift kan teugelen:

Dan dek ik hem met mijne vleugelen,

Dan barſt hy uit in vlam, en vier
- - Ens
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En ſpeelt een minnelijken toon,

Dat Venus zelfs en hare reijen

Haar hart in zulk een zang vermeijen,

En nederdalen van haar troon.

Tot dat ik, van 't gehoor verzaad,

Ga op zijn ſpeeltuig nederleggen. º

Daar hebt ge dat ik weet te zeggen.

Wat dunkt u van die Duivepraat?

Men moet weten, dat het verſtaan van dit

deuntje afhangt van de gewoonte der ouden,

die , als ze iets haaſtig, of zorgvuldiglijk t huis

wilden geboodſchapt hebben, eenige duiven met

hun buiten 's lands namen, die zy, nu ter gezet

ter plaatſen gekomen zijnde,# los tema

ken, en aan derzelver hals of pooten brieven,

of iets anders te binden; waar uit, als deze vo

gels tot liefde van hare jongen of woonplaats

wederkeerden, de vrinden van den huize konden

verwittigt worden, dat zy behouden ter plaatſe

hunner reize overgekomen waren. By die van

Tyrus , Tripoli , en andere van die land-ſtreek

gaat deze manier hedensdaags nog in zwang:

want men zegt, dat zy duiven bezigen, die zy

uit de hand laten vliegen, als zy te Mekka, of

Konſtantinopolen gekomen zijn. De geleerde

konnen T. Fabers aanteekeningen nazien. Wat

by ons Bataviers in de belegering van Leiden ge

ſchied is, weten de kinderen. - - - - - - "

Dat ik hier en daar voor aan iets overſla »

geſchied om reden, den taalkundigen bekend.
V 3 Zie

- -

-m-
I
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Zie, rekkelijke lezer, Anakreon, een heiden

geboren 2 en geſtorven, leefde niet na onze

Chriſtelijke zedekunde, maar was in dien ouden

tijd (want hy heeft ontrent 5oo jaren voor Chri

ſtus geboorte geleeft) een liefhebber van lijffe

lijke vermakelijkheden, welke 't volk van die

dagen ganſch niet ongeoorloft achte. Gy kunt

zijn aart kennen uit dit volgende elfde deuntje.

Aáy8aty at Yvv zixes,

Avaxgåav, yégov ea. -

- +--.- - - l-, .

De juffers zeggen my; Anakreon ! waarhenen

Met uw gezang en vrijery? -

Hoe? ziet gy niet dat reeds het graf jookt na

uw beenen - .. -

En leeft gy nog zoo groen en bij?

Wat eens de ſpiegelinuw dorre en drooge han

- den, -

r Op dat g'uw eigen oog gelooft,

Gy zijt, behalven dat uw mond is leeg van

- tanden,

Vol rimpelen, en kaaſ van hoofd.

ja wel, dat roert my niet, 'k weet daar niet

3 / . van te ſpreken, -

Of ik mijn hairen hebb', of niet;

En zijn de hairen weeh, mijn jeugd is niet

- - - - - teweken, - 11", " ,,, -

Dat voel ik beter als gy zit. are -- --

- " , Want
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Want hoe veel raſſer my den adem wilta
ven ,

Zoo neem ik des te meerder vreugd, -

Die my , gedurende den tijd van 't korte le

Z/672 , * 2 -

Tot aan mijn grafſteé toe verheugt.

Meer zal ik u niet zeggen , als dat de Heer

Longepierre in zijn voorreden met hoogachting

van Jonkvrouw Dacier ſpreekt , betuigende

dat zy, de voortogt gehad hebbende , hem be

let heeft vele fraaje zaken aan te teekenen , die

nu reeds voor de hare zijn uitgegaan , hoewel

zy 't hem moet ten beſte houden , dat hy

in eenige giſſingen van haar gevoelen ver

ſchilt.

* Y

Van de Poëterſe Saffo is zeer weinig over

gebleven.

De twee eerſte lierzangen, welke de voor

naamſte zijn, verdienen van liefhebbers der

Griekſche dichtkunde gelezen te worden. -

Zy leefde omtrent 6oo jaren voor de ge

boorte onzes Heeren J E s u s CH R 1 -

S T U S. . ."

In 't Jaar 1688 liet de Heer Longepierre

Theokritus harders-minnezangen, door hem uit

het Grieks in Franſche vaarzen vertaalt in 't

licht komen, te Parijs by P. Aubouin, Every

en Clouzier in 12. Een blijk dat onze Over

zetter hem zelven byzonderlijk in Griekſe Po

ëten oefent , in welken een weergaëlooze#
vw

i
# .
-

- *

;

n

1

1

*, 1

* * *

* *

#

r . . .

* * 1 -
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terlekkerny ſteekt. Hy is dezelve , die in den

jare 1687 te Parijs liet drukken, zijn * Reden

voering over de ouden , waar in hy geleerdelijk

het aanzien en d'achtbaarheid der oude ſchrij

vers verdedigt tegen den Heer Peraut , die,

in zeker gedicht 'f , van de nieuwe te hoog

had opgegeven.

T w AELFDE HOOFDDEEL
e

Reflexions ſur l'Uſage preſent de la langue

- Francoiſe, ou remarques nouvelles & cri

tiques touchant la politeſſe du Langa
l ge. -

-- / / Dat is.

Opmerkingen over het jegenwoordige gebruik

van de Franſche tale, of nieuwe en letter

ziftende aanmerkingen rakende de zinlijk

heid der tale; volgens 't afdrukſel van Pa

rijs, by Laurens d'houry 1692. in 12 22.
bladen.

'tTS de Franſchen te prijzen, dat ze hunne

- I ſprake zoo veel glorie byzetten, als doen

lijk is. En ze hebben , zedert een reeks van

jaren, dat werk zoo loffelijk uitgevoert , dat

het andere volkeren behoorde aan te prikkelen,

- | | | - OIERIIDG

f- - - - - - - - - - ; toe - * * * * *

* Diſcours ſur les Anciens. . . . . .

f genaamt Le ſiècle de Louis le Grand.
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omme hunne moeders-tale met gelijken yvet
voor te ſtaan, en te verheerlijken.

Die tans geen Franſch verſtaat, is naauwlijks

een half menſch. Men ziet, dat de doorluch

tige Latijnſche tale zelve door 't Franſch gelijk - | |

- als eenigermaten in een hoek verſchoven, en

) den letterblokkers alleen overgelaten word.

Gezanten (al zijn ze niet Franſch ) doen hunne -

aanſprake voor Koningen, Vorſten, en Staten, | | |
in deze ſpraak , 't gene eertijds om der# l

heids wille voor de kenners der Roomſche tale

le alleen ten beſten was, dat leeſt alle man tans in 't | |

- Franſch. - | |

L Geen wonder dan, dat de Franſche gezanten

op de Nimweegſe vredehandeling de " geloofs

brieven in hunne moederſprake overleverden ,

gelijk de Ridder Temple verhaalt. De Denen,

aldaar mede tegenwoordig, wederſpraken 't ſtijf

enoeg , en drongen zeer aan, om de Fran
k chen hunne brieven in 't Latijn te doen over

f- geven, dog zy hadden daar toe geen ooren, en

'- zeiden, als de Denen konden bewijzen, dat in

'- een van alle handelingen tuſſchen de tweekroo- l

nen, het Franſch aan hunne zijde, en het Latijn |
V. aan de Deenſche niet gebruikt was, dat dan de

Denen niet alleen dezelve in de Deenſche (ge- .

lijk zy begeerden ) maar zelf, als 't hen ge

1: liefde , in de Hebreeuwſche tale mogten over

eſ. leveren. En dus behielden zy d'eere van hunne

WI) moedertaal. !

d: 'K brenge dit alles by , terwijl 't my in 't # .

nº hoofd ſchiet, omme te toonen, hoe wakker de | | |

|||: V 5 Fran

* * * | | |

* Credentialen.

–-
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Franſche hunne ſpraak in aanzien weten te hel

CI).

# hebben zy ook reeds voor vele jaren toe

elegt op het zuiveren van hunne gemelde ſpra

# , en de Heer Vaugelas, en meer andere »

hebben de moeyelijkheid en wanſtaltige ſpelling,
mitſgaders vele ouwerwetſe woorden van dezui

verſte afgeſchuimt.

De ſchrijver dezer opmerkingen quijt zig in

dit ſtuk ook na behooren, uit de allergeachſte

Franſche ſchrijvers het gezag van 't gebruik by

brengende. -

Alles is volgens denrang van 't AB.

DERTIENDE HOOFDDEEL.

Des mots a la mode, & des nouvelles Fagons

de parler, avec des obſervations ſur diver

ſes manieres d'agir, & de 'exprimer.

Et un diſcous en vers ſur les mêmes matië

res. · Troiſiéme edition. Augmentée

de pluſſenrs mots nouveaux , 65 d'une

Lettre ſur les mots dla mode.

Dat is.

Nieuwerwetſe woorden , en nieuwe manie

ren van ſpreken, met aanmerkingen over

verſcheidene wijzen van doen, en zig uit

te drukken. -

, . . . Hier
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Hier is by een verhandeling in rijm over de

zelve ſtoffen. De derde druk. Ver

meerdert met vele nieuwe woorden, en

een brief over de nieuwerwetſe woorden.

In den Haag by Abraham Troyel 1692 in

12.7#. vellen.

- 5

N weinige bladen vindmen hier een fijn he

kelſchrift over de misbruiken der tale, die

aan 't Franſche Hof ingedrongen zijn , welke

manier van ſchimpen de Franſchen zoo#
eheeft , dat een Hollandſch boekhandelaar na

tweede uitverkofte druk , luſt heeft deze derde

in 't licht te geven. 't Gaat met de Franſche .

ſpraak, als met vele anderen. Wanneer d'een

of d'ander ſnoeshaan , die wat aanzien heeft,

de ſtoutheid oefent, omme met zijn 's gelijken

uit een vremden hoek komende zijn moedertaal

met gezogte en nageaapte ſpreekwijzen te door

ſpekken, terſtond vindmen meer navolgers van

die zotterny , als# van 't eenvoudig

en natuurlijk gebruik. e Schrijver van dit

werkje ſchijnt twee inzigten te hebben, die niet

quaad zijn. 't Eene is, dat hy de buitenſporige

vrijheid van ſommige jonge loskoppen, die na

hun welgevallen allerley vijze manieren van ſpre

ken voor wat fraais willen invoeren, luſtig door

ſtrijkt, 't ander, dat hy 't gebrek van beſchaafd

heid, zoo in ſpraak als zeden , die altans onder

de# Franſche hovelingetjes in zwang gaat,

- CITDCICICIl. - - - -

wil verbeteren. * * * ſtrijkt
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;

Nog heeft hy vermaak om te ſpotten met de

vermeteleydelheid, die altansin Vrankrijk heerſt,

omtrent het aanmatigen van zotte eertijtels van

Graven en Marquiſen, onder duiſtere en verzier

de namen.

't Werkje behelſt een verhaal van een praatje

tuſſen eenige Perſonen, als een Hartogin, en een

Marquiſin , een jongen Hartog, en een jongen

Graaf, en een Bevelhebber, met zijn nigt ,

de Juffer van den huize. Het woordgros (groot)

word zoo zeer misbruikt, in plaats van grand,

dat de Schrijver ſpotten moet met de genen

die in 't Franſch zeggen un gros Seigneur, (een

groot Heer) une groſſe figure f een groot figuur)

une groſſe affaire, ( een groote bezigheid) en

ze mogten alzoo lief zeggen gros Viſir, ( de

groote Vizier ) en gros Alexandre (de groote

Alexander. ) enz. # 's een ſtaaltje van een

woord, qualijk toegepaſt. Meer andere woor

den verhandelt hy , van welke de grootſte aar

digheid in 't beſchimpen beſt kan blijken aan een,

die Franſch verſtaat. Gekken, die hun wijf

noemende, daar by voegen 't woord Madame ,

(Mejuffer) krijgen ook hun beurt.

Een zeker getabbaard man, in gezelſchap

ſprekende van zijn wijf, noemde haar ge

durig Madame Guillemot: een jong hoveling die

haar niet kende, zeide, na dikwils dat gehoort

te hebben, vraagwijze ; kent gy dan Madame

Guillemot z is waarachtig een hupſe juffer, en

met eenen begint hy te verhalen, hoe hy ken

nis met haar gemaakt had op een dansbezoekje,

en voorts eenige vertellinges van geneugte met

haar gepleegt , die Sinjeur Guillemot niet

- - - - - - gaar
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gaarne hoorde. Daar zijn ook zottinnen',

die haar Dochter noemende zeggen Mademoi

ſelle de &c. 1. . . - TT ...' . . . . . .

Onder de misbruiken is nog, zelf by Schrij,

vers, de vaatſe herhalinge der woorden car enfin

( want eindelijk) en effet (inderdaad) Jans mentir

(zonder liegen ) en mon particulier (voor my in 't
byzonder) CIDZ. .--' 'Lºº . - ..."

Onze Schrijver mag mede niet wel lijden,

dat menſchen van middelbaren ſtaat zwetzenmet

de woorden van ma maiſon (mijnen huize ) hy

meent, dat dat alleen Vorſten paſt, en die van

groote waardigheid of bedieninge zijn. "

In 't vervolgder f Hiſtorievan 't praatje tuſſen

de bovengemelde perſonen belagt hy't zeggen van

par merveille ( op een wondere wijze,, of by uitne

mendheid)gelijk als iemand zegt, hy danſt, of zinge

par merveille. De Juffers apen dit na , als bleek

aan zekere jonkvrouwe , dewelke van een voor

naam Heer onthaalt zijnde met deze woorden

roemde. Monſieur * * * M'a fait par mervil

te , dat is , mijn Heer * * * heeft my gedaan by
uitnemendheid. ' * * * * - , N.

Die gene , die van hunne ouders ſprekende,

ſchoon van geen Vorſtelijken rang, gewoon zijn

te zeggen Madame ma Mere, of Monſieur mon

Pere ( Mejuffer mijn Moeder, en mijn Heer mijn

Vader) worden in gelijks beriſpt. Zeker Prins

belagte dusdanig een hoogdravenden ſpreker »

met in zijn tegenwoordigheid te zeggen; Mon

ſieur mon eſcuyer , allez dire a Monſieur mon Co

cher , qu'il mette Meſſieurs mes Chevaux 4#
4

- f Diſcours deuxiemt.
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caroſſe. [Mijn Heer mijn Schildknaap, ga zeg

aan mijn Heer mijn Koetsier » dat hy mijne

Heeren mijne Paarden voor mijn Karos

Onder de geeſteljken zijn de titels tans niet

min in top gehaalt. . . . . . . . - -

DeKardinalen hadden geen teuits genoeg aan It

luſtriſſimes en reverendiſſimes, maar moeſten die van

minentie hebben. En de Biſſchoppenſtreelen mal

# met Monſeigneur. Als op zekeren tijd

eenige Biſſchoppen by een waren gekomen, en

iemand aan 't huis vraagde, waar mede zy be

zig waren, wierd van een knegt aardiglijk ge

antwoord, ils ſe Monſeigneuriſent , dat is, t zy

Monſeigneurizeren malkander wat.

't Gedicht op 't einde van 't praatje is vol van

dergelijke ſtreken, en de briefdaar aan volgende,

geſchreven quanſuis uit Verſailjes , den 14 Ja

nuary 1692 3 behelſt het oogmerk van 't voor

gaande geſchrift. * * * */ -

- * . * * * * . w ... . . .

t Zoo veel of hy zeide. Zy werpen elkande

ren het woord van mijn Heer wat dikwils na 't

hoofd, “Er

1 ,

Wmº-as - 2 . r

- 4 - 2 -

z-rº - t -

-
t

r - ''- . J - -- 4

•-tv', t? LN. " ' . . f,

-- * , r: ,, r

- --, * - " - - -

**, *
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vEERTIENDE HooFDDEEL.

Traité des etudes Monaſtiques, diviſé en

Trois Parties, Avec une liſte des principales

defficultez, 4ui ſe recomtrent en chaqueſiecle

dans la lecture des originaux, & un Cata

logue de Livres, choiſis pour compoſer une

Bibliotheque Eccleſiaſtique. , Par dom Jean

Mabillon, Religieux Benedictin de la con

gregation de S Maur. -

'. 'Ik

w

Dat is:

Verhandeling van de ſtudien der Monnikken,

verdeelt in drie deelen; met een lijſt van

de voornaamſte moeijelijkheden, die in yder

* eeuw voorkomen in 't lezen der oorſpronke

lijke ſchriften, en een naamrolle van uit

gelezene boeken, omme een kerkelijke Bi

#liotheek te maken. Door Don Jan Ma

, billon, Benedictiner geeſtelijk, van de ver

-oºgadering van S. Maurº Te Bruſſel by Eu

e genius Henrik Frix 1692 in 12 39 bla
tij den. 2 S II 2 - 1. ' -

'i' - ' t e . . . . . . . . . . .

27, 7An ouds is't onder de Pausgezinden eenbe

V rucht geſchil geweeſt, of Monnikk##

wel mochten oefenen inkomſten envan E,
- - 2

- - -

- --

:
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f

pen, (gelijk als Godgeleerdheid, Wijsbegeerte,

enz) die uit boeken te leeren zijn, . . . . .

Is 't niet wat vremds? Men zoude immers

denken dat dat geeſtelijk volkje niets beter paſte

als dergelijke boekhanteringe: en evenwel vind

men Klooſterbazen, die het tegendeel bewe

ren. Miſſchien om dat zy, welken den arbeid

niet luſt, ook niet mogen lijden, dat hunne min

dere Klooſterlingen wijzer werden dan zy. .

Onze Rotterdammer Erasmus ſcheert daar

geeſtig de# mee in een zijner ſamenſpraken

tuſſen een Abt, en geleerde Vrouw. Want aldaar

belijd mijn Heer den Abt, dat hy niet gaarne

zag, dat zijne Monniken dikwils in de boeken

keken: om dat leergierige Monnikken te veel

wiſten te praten uit Pieter en Paulus, [ wel te

verſtaan d' Apoſtelen ] welke hy niet wiſt wat

ze zeiden. Die domme vlegel (of liever plom

pen ezel, gelijk Erasmus hem afſchildert) had

meer geneuchte in 't jagen, en roſſen, gaſten en

braſſen, enz. als in vele boeken te lezen.

Wonder zoude het zijn, als de Abten zoo

voorgingen, dat het ſlechter Klooſtervolkje niet

op den zelven voet volgde. * * * *

Maar waarlijk is 't heel anders gelegen met

den zeer geleerden Heere Mabillon, van deBe

nediktiner orde, een Man, door meer andere

ſchriften bekend, dewelke met het ſchrijven van

dit boek niets anders beoogt, als de geeſtelijke

erſonen t onderrichten, en aan te wijzen, dat

de boekoefeningen niet alleen lijkt met den aart

# van een Monnikſgänſch niet ſtrij

dig zijn, en dat ze den eenzame Klooſterlingen

* . - . - - - - - - nooit

/
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nooit verboden zijn geweeſt , maar dat ze hen
ook noodig zijn. of r:

- Hy onderzoekt ook, welke ſoorten van boek

oefeningen hen meeſt paſſen. En eindelijk het

einde en oogmerk, dat de Monnikken in hunne

ſtudien moeten hebben. Gº iſ tº - - - !

Ten dien inzigte heeft hy een rolle of regiſter

van de beſte boeken ( zijn 's oordeels) en van de

beſte afdrukſels van dien, om een Kerkelijke

boekzaal te ſtichten, achter dit werk gevoegt;

onder welke hyzig niet ontziet zoo wel der zoo

genaamde Ketteren als der rechtzinniger ſchrijve
ren werken te ſtellen. Een teiken van een braven

inborſt. " .

Hy zegt in zijne voorreden, dat dit niemand

behoort vremd voor te komen, want dat hy niet

kan zien, dat de K & R K zulx verbied , als er

niets, dat tegen de Katholijke leere ſtrijd, in de

boeken van zulke mannen te vinden is. Ander

zins moeſt men ook 't lezen van ongewijde ſchrij

vers verbieden, dewelke van den waren Gods

dienſt meer vervremd zijn als de Ketters, die zig

niet opentlijk tegen de Kerke verklaren.

By voorbeeld (zegt hy) niemand zal qualijk

nemen, dat men leze het boek van Huig de

Groot wegens de waarheid des Chriſtelijken

Godsdienſts vermits daar in niets gemeld word »

dat tegen de rechtzinnige leere aanloopt. - --

God is de ſtichter van alle waarheden. .

- 't Is dan geen wonder, dat dit werk zommige

geeſtelijken mishaagt. Zeker Abt de la Trape,

die zijne Monnikken de boekoefeningen verbied?
en alleen toelaat het lezen van eenige ſtichtelij

ke boekjes, heeft zig onlangs te Parijs tegen den

II. Deel. --- - - X - - ; Heer

-

- i



EL Boekzaal van Europe,

# Mabillon vierkant met de pen aangezet.

Daar zijn Monnikken, die geprikkelt door een

luſt tot geleerdheid de party van Mabillon kie

zen: wederom vind m'er anderen, dewelke het

met den Abt de la T rape houden, en meerbeha

gen ſcheppen in hunne zoogenaamde * Pieuſe

ignorance, als in 't letterblokken. De Heer Ma

billon heeft zig genoodzaakt gevonden hem zel

even tegen den Abt de la Trape te verdedigen met

een geſchrift, welkers titel is, Reflexions ſur la

reponſe de Mr. l' Abbé de la Trape au traité des

études Monaſtiques. Dat is , aanmerkingen over

het antwoord van den Hr. Ahs de la Trape, op de

verhandeling van de ſtudiender Monnikken. In

dit geſchrift word den Abt niet geſpaart , en.

zijne aanhangelingen hebben gepoogt te wege te

brengen, dat het niet in 't licht mogt komen.

Ook zijn d er nog vier brieven tegen den zel

ven Abt uitgekomen, in welke hem werks ge

noeg word gegeven. Deze zake is te Parijs vry

hoog geloopen, en zelf ter ooren van den Ko

ning gekomen: dog zijn Majeſteit liet zig, onder

anderen ontvallen, dat de Heer Mabillen de wijſte

en nederigſte onder alle de geeſtelijken van zijn gan

ſche tijk is. Treffelijke waardeerwoorden voor

Waar !

Na 't afſchrijven van dit uittrekſel komt

in handen het boek van den Heere Simon, behel

zende de Hiſtorie t van de voornaamſte#

des Nieuwen Teſtaments, uitgegeven te Rotter#
1Il

&

* Vrome ontpetenheid.

+ Des principaux commentateurs du Noveau Ts

ſtament. Chez Reinier Leers.
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in dezen jare 1693, waarvan we eerlang hopen

te zullen ſchrijven . . . . . . . . . . . . .
'Kbevinde, dat de gemelde Simon, ſpreken

de onder andere uitleggers van de werken van

Simon Episkopius, voor henen Profeſſor, en

voornaam voorſtander der Remonſtranten, niet

al te gunſtig van den Heere Mabillon oordeelt,

want hy zegt, # dat het wat vremds is, dat Va

der Mabillon (dien hy een wijzen Benedektinef

Monnik noemt) zijne jonge Monnikken met zoo

veel lofs het lezen van Episkopius Godgeleerde wer

ken aanbeveelt. Miſſchien (zegt hy) dat hy, zon

der de zelve gelezen te hebben, zig na 't oordeel van

Grotius gedraagt , die daar van na zijn gevoelen

heeft geſproken: zonder dat het waarſchijnelijk is,

dat de Heer Mabillon de verdraagzaamheid van al

lerley Godsdienſt heeft willen wettigen, en vele ge

voelens der Socinianen aannemen. "

Woorden, die geen verborgene ſtreek op on

zen geleerden Benediktiner geven, en welke

miſſchien ter rechter tijd niet onwederſproken

zullen blijven, - s

- , sº - 1 *v. - - x 2." se vijf

* Il eſt ſurprenant , que le P. Mabillon, ſa
vant moine Benedictin , dit recommandé avec de fi

andts eleges aux jeunes Moines deſarcongregation

a lecture des Inſtitutions Thiologiques d' Episcopl:

zus. Ilfs peus faire, que ſans les auoir luës 3 il

s en ſoit! ennierement raporté aw jugement de Groe

tius ºf quien a parlé ſalon ſet ſentimens 3: n'y and

ant point d'apparence 3 aurice religieus ait would

autariſer la tolerance des religiondºsſier ddopier plus

ſieurt ſentiment dat Soeinient. Pagi, 863 - 4

- te zº

-m-l
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vIJFTIENDE HooFDDEEL.

Les larmes de l'Angleterre, , ou la ſource des

malheurs, qui ont affligé ce Royaume ſous le

regne de JA o U ks I, dy de ſon fils, dj

qui ont cauſe la guerre civile, la mort de

CH A R L. És I , 6 enfin l'abdication de

J Aoy Es II.

* Dat is. , * * *

Engelands tranen, of de bronader der rampen,

die dit Koninkrijk hebben gedrukt onder

de regering van JA KoB D'E ER s t e ,

en zijn zoon, dewelke hebben veroorzaakt

den Borgerlijken oorlog, de dood van K A

R EL D e E R s t e , en eindelijk de rijks

verlating van JA Ko B DE Tw E E D E.

Te Keulen by Pierre Marteau 1692. in 12

I4 bladen, , * * * *

, t. - - - , 3 :

TIt den titel is lichtelijk te vatten, welke ge

U ſchiedeniſſen in dit werkje vermeld wor

den. De Schrijver , zig dienende van echte

oude ſtukken, voegt beknoptelijk als in een

bondel by een verſcheidene aanmerkenswaardi

e zaken , die alle man niet by den weg voor

men. Weshalven kortelijk overgeloopen heb

bende de regeertijden van Hendrik de achtſte 2

- Eduard
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Eduard de zesde , Maria, en #ten, #

ningen en Koninginnen van Engeland, tot Ja

kob de eerſte toe, neemt hy voor te betoonen,

dat in de regeringe van dienJakob d'eerſte ( hoe

vreedzaam, en Proteſtants hy geweeſt zy) ge

legen is de waare oorzaak van alle ongelukken,

die den Engelanderen zedert zijn dood zijn over

gekomen , tot de rijksverlatinge van zijn zoons

zoon Jakob de tweede. Zoo dat (ik zal zijn

eigen * zeggen van woorde te woorde verta

len ) d'eene Jakob , niet tegenſtaande hy een

yverig Proteſtant was, d'oorzaak van alle hunne

elenden, en d'ander Jakob , niet jegenſtaande

hy een yveraar tegen de Proteſtanten was, d'oor

zaak van hunne verloſſinge is geweeſt. Vremde
toonneelverwiſſeling! - , , en

Pausgezinde lezers zullen miſſchien geen Amen

op dezes Schrijvers woorden willen zeggen ;

want hy haalt die oorzaken der rampen enkel

uit de al te groote gunſt, die Jakob d'eerſte

aan de Papery in Engeland, zonder dat hy 't

vviſt , bewezen heeft. Hoewel daar na Jakob

de tweede, wederom al te vierig in 't voorſtaan

der Papery , dezelve en hem zelven daar uit

gedreven heeft , aldus ontberende de gehoopte

vruchten van dat doodelijke zaad,'t welk Henriette

Marie , gedurende den tijd hares verblijfs , in

Engeland gezaaid had , en 't welk in 't gevolg

zoo doodelijk is geweeſt, zoo wel voor haar man

Karel de eerſte, als voor de Princen hare kin

deren. ' - , !

Met een woord, onze Schrijver wind er op

zijn manier geen doekjes om. - Toen Jako

tº ºt... X 3 ..." -li-iº d'eer
BR Peg. 6. - 'd

–-m
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'eerſte zijn zoon Karel (indien tijd de Prins

van Wales genaamt ) uithuwelijkte aan Hen

riette Marie, dochter van den Franſchen Koning

Henrik de vierde, en zuſter van Louis de der

tiende, baande hy den Pausgezinden al te bree

den weg, en liet zig bewegen tot het onder

teekenen van ſtellingen, die regelregt tegen de

Wetten zijnes Koninkrijks, tegen zijn Gods

dienſt, en tegen zijn geweten aanliepen.

Dog na 't ſluiten der Huwelijkſe voorwaar

den , met goedkeuringe van Paus Urbaan den

achtſten , wierd Koning Jakob d'eerſte uit deze

wereld gerukt op den 27 Maart deszelven jaars

1625. . . . . . - ,

- Zijn ondertrouwde zoon, Karel d'eerſte ,

twee dagen daar naj voor Koning der drie rij

ken uitgeroepen , en naauwlijks ten troon geſte

en zijnde, maakte het voornemen om met zijn

# Henriette te trouwen aan den Raad bekend.

Hy kon door geene beweegredenen, die gedaan

wierden, tot verandering hellen. Weshalven,

als alle de leden zagen, dat de zake dus verre

gekomen was, beſloten zy de barmende begeer

te van den jongen Vorſt in te willigen. Ter

ſtond gaf de Koning volſlage! magt aan den

Hartog van&# omme zijn bruid in

Vrankrijk met alle plegtigheden van zijnen 't

wegen te trouwen, en vervaardigde korts daar

op den Hartog van Bukkingam na zijn Chri

ſtelijkſte Majeſteit , omme de Koninginne in

Engeland te geleiden, alwaar zy te Douvres op

den 23 Juny, nieuwe ſtijl, in den voornoem

den jaren 1645 , voet aan land zette. -

Den 26 dede zy hard prachtige #ek bin

- nen
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nen Londen , met zig voerende , onder andere

Roomſchkatholijken, een Biſſchop, eenige Ab

ten , onder den titel van Aalmoeſſeniers, een

Biechtvaer, twee Kapellanen, twee Kapel-kler,

ken, twee Poortiers, en twaalf Prieſters de

l'Oratiore, zoo als men die noemt r,

Koning Karel moeſt alle die geeſtelijke ba

zen voor hunne geeſtelijken#
loonen. , ' .

De Biſſchop trok jaarlijks - 4ood ponden.

Ider Abt - - - ooo. ,

De Biechtpaap - - 1ooo.

Ider Kapellaan - - 14.oos

En de voorzeide Prieſters

hadden gezamentlijk een

brok van - - - 6ooo ponden.

* * *

* * *

De nieuwe Koninginne , die haar zelven aan

geen Proteſtantſche bedienden vertrouwde, had

nog een groot getal van Pausgezinde huisgenooten

mede gebragt, die als een kleine republijk in 't
hof uitmaakten. - o . . zº ſ 5

zy had vier juffers van ter, zes andere van

hoogen aanzien omme haar ſtaatdochters te zijn:

dewelke eene beſtierſter, en eene onderbeſtierſter

hadden, behalven andere dienareſſen van mine

deren rang: Eene Kamerling, een Geheimſchrift
ver, acht Edelluiden, zes Kamerdienaars' daar

by# waſchters : een Apotheker Leºn

Wondheeler, een spijſmeeſter, een Hofmeeſter Kººi:
sopmakers, Braders , *#” en Koetſiers 3#
w- 4

-m-

rijkelijk be- .

:

- -

,'

* . * *
st

*

-

*

* :
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nog een deel opzienders, en knechts van haar

Met alle deze Papen en Knapen in Engeland

koomen beoogde ze niets zoo zeer , als 't

voortzetten der Papery. Hier uit rees onruſt

op onruſt. Karel geraakte met zijn zwager

Louis in oorlog in 't jaar 1627 , en daar op

volgde de beruchte belegering van Rochel. E

venwel wierd door bemiddeling der Venetia

nen weder pais tuſſen Vrankrijk en Engeland

aakt , hoewel met wederzin der Britten ,

ie over den rampzaligen ſtaat van hun Vader

land aan Karel klaagden. Maar hy wees hen ,

zonder te helpen , van de hand. De Pausge

zinden hadden zoo veel vermogen op den Aarts

Biſſchop van Kantelberg, dat hy, die met den

titel van hoog Opperkerkvoogd van 't Engelſch

rijk praalde, tot zijn glorie beſloot den Engel

ſchen Kerkdienſt , en de plechtigheden van dien

ook in Schotland in te voeren. Een zake voor

waar, die geen klein gewicht tot de verdeelin

gen dier twee rijken aanbragt. Want de Schot

ten, zoodanig een invoering geenſins willende

dulden, namen over dit ſtuk hun toevlugt tot

den Koning, die zoo zeer tegen hen was ingeno

men , dat alle hunne verzoekſchriften vruchte

loos bleven leggen. Ja, de geeſtelijke des hofs

verklaarden hen opentlijk voor wederſpannigen,

die zonder God of Godsdienſt waren, en de

Koning quam zoo verre, dat hy met opene

brieven de Schotten voor afvalligen verklaarde,

en tegen hen in de wapenen te velde trok. Zie

P"## CrlZ. , - . . . . . . . . . .

Niet meer luſt my van dezen Schrijver, die

# A. Zig
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zig in zijn boek een viand der Paapſche leere

toond , te reppen , dan alleenlijk, dat hy 't

gros der rampen, die hy meent uit het gemel- | | |

de huwelijk van Koning Karel ontſtaan te zijn,

verder ontdekt, tot dat d'oproerigheden aan ver- | | | | | |

ſcheidene oorden in volle vlam uitbarſtten , | | | | | |

dewelke eindelijk dien rampzaligen Vorſt deden A

vallen in handen zijner overwinnende vianden ,

en tot zulk een treurigen einde bragten, als al de

wereld bekend is.

Van 't gene na Koning Karels dood (die hem

t
in 't jaar 1648 aangedaan wierd) onder Krom

wels beleid geſcheid is tot den jaare 166o , wan- * * *

neer Karel de tweede ten rijxtroon optrad, word

hier niets vermeld. - | | | |

De Schrijver ſtapt met een ſprong over eeni- lº

ge byzonderheden, den godsdienſt van Enge- | |

Iand rakende, tot Jakob de tweede, die, na

zijn broeder Karel de tweede, de Britſche heer

ſchappy aanvaardende, den Paapſchen godsdienſt

niet alleen beleed, maar door quaden raad te

ſterk voortzettende eindelijk op de aankomſte

van W 1 L LEM DE II I. het rijk verliet ,

en alzoo voor dien dapperen Hollander zijnen

neve en ſchonzoon , 't zamt deſzelfs Gema

linne M A R 1 A zijne dochter plaats maak

tC. « A | | |

Alle welke geſchiedeniſſen en allerheldhaf

tigſte tocht wy in onze dagen beleeft heb- *

ben,

:
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ei ZESTIEN DE HOOFDDEEL.

Degelijkeniſſen van den VERLooREN SooN

- Luc. XV: 1 1 - 32. . En onregrveerdigen

Rentmeeſter, met het vervolg daar van

Luc. XVI : 1 - 18. Beneffens nog an

' , dere ſtoffen als I. De gelijkeniſſe van de

- º kinderkens op de marct Matth. XI.

16 - 19. II. Van den onvruchtbare vij

* - geboom Luc. XI II. 6 - 9. III. Het

oordeel Gods over Loths wijf Luc XVII:

32. IV. De geſchiedenis van den ver

- vloekten vijgeboom Marc. X 1: 12 - 14

3 19, 2o. V. Bileams Profetie van den

Meſſias 4. Moſ XXIV: 17. VI. De

voorzegging van Jeſaias cap. XL: 6 - 8.

VII. De gelijkenis van het opwaſſende

! zaad uit de goede aarde Marc IV: 26-29.

. . Verklaarden toegepaſt door Johannes D'Ou

- trein A. L. M. Philoſ. Doét. en Dienaar

des Euang tot Arnhem. Tot Amſterdam.

By Gerardus Borſtius, 1692. Met privile

gie in 4 98 bladen. - - - -

At de Heere Chriſtus op aarde de zijnen

met monde onderwijzende veeltijds , ja

ſomwijlen niet anders, als in gelijkeniſſen ſprak,

gelijk we uit de Euangelien leeren, is waarlijk

een zake, die opmerkinge verdient. I

't Is
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't Is ook zeker, dat de Zaligmaker, als een

oot Leeraar onder de Joden verkeerende , niet

heeft willen nalaten by gelegentheid zoodanige

ſpreekwijzen, en zegswoorden te gebruiken ,

# dat volk kennelijk waren : want hoewel de

vertellingen, die Hy by gelijkeniſſen deed ,

eenen verbloemden zin hadden, en met vele

omſtandigheden waren opgeſchikt , zy verſton

den echter niet zelden, wat hunne leermeeſter

daar mede wilde zeggen, en begrepen wel dui

delijk , waar toe zulk , of zulk een ſpreuk

diende, wanneer zy hun zelven geraakt vonden,

Hoe duiſter de Heere ſomtijds ſprak, 't Fariſeeſch

gebroedſel voelde wel , dat hy haar op het

zeer trapte , gelijk Mattheus aan 't 21 v: 45

getuigt; en als de overprieſters en de Farizeen deze

## hoorden, verſtonden zy , dat hy van

72## , en zoekende hem te vangen, vreeſden

e ſchare. -

De manier van door gelijkeniſſen te onder

wijzen is van aloude tijden zeer onder de Egip

tenaren , Hebreen , en andere volkeren in ge

bruik geweeſt. d'Oude Profeten geven hier

blijk van, en het is den doorgronders van Jood

ſche gedenkteekenen bekend, dat de later Leº

raars der Joden geen ſoort van leeringen meer

beminden, als die door verbloemde ſpreukenende

gelijkeniſſen geſchiede. . . . . . . .,

Lichtfoot, een geleerd Engelsman, zegt er

gens, de boeken der joden krielen over al van
deze manieren van zeggen, zijnde dat volk als door

een natuurlijken imborſt en drift tot deze redenvoerin

ge genegen- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - en -5

Geen wonder dan 3 dat Jezusc#

-mm

lºb va tºt
1 •

-

* *

:
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Joden met gelijkeniſſen toegeſproken , en wel

eenige ſpreekwijzen overgenomen heeft, welke

naauwkeurig na ſommigen van de Rabijnen en

Talmudiſten zwemen, of die zy met een wei

nig verandering uit de Evangelien ontleend

hebben. -

De Heer d'Outrein, eenige dusdanige Euan

# gelijkeniſſen zullende verklaren, be

chrijft in de voorreden wat hy door een * ge

lijkeniſſe verſtaat. Te weten, Een verzierd ver

haal van het eene of 't ander voorval, dat wel niet

waarlijk geſchied is , maar echter gebeuren kan , en

nu of dan ook wel gebeurt; ten einde om daar door."

nopens gewichtige en geeſtelijke zaken te onderwij

zen, te vermanen, behendig te beſtraffen, of eeni

ge toekomende zaken te voorzeggen.

Het laatſte, van 't voorzeggen eeniger toekomen

de zaken, voegt er de Schrijver by, om dat hy

oordeelt, dat verſcheide gelijkeniſſen ſommige

profetiſche zaken behelzen , 't welk andere

Schriftgeleerden onzes tijds tegenſpreken, te

vreden zijnde dat ze gemeene waarheden tot

leeringe daarin konnen vinden. -

'T zy hoe 't zy, 't is onloochenbaar , dat

iemand, die de gelijkeniſſen zal ontvouwen,

de natuur van verſcheidene zaken behoort in te

zien, om die te konnen aanmerken als zinne

beelden van andere , die er door verbeeld wor

den, ... Heeft iemand een ſchat van oude en nieu

we dingen, van Goddelijke en menſchelijke

wijsheid, van taalkunde, Joodſche Griekſ:
O

* * *

* aandai Parabel van Griewoºrdzee
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Romeinſche, en andere oudheden, van geſchië.

deniſſen, ja van allerley konſten en wetenſchap
pen; zy konnen hem te ſtade komen, om licht

aan de zelve toe te brengen.

Om tot de zake te treden , d'eerſte verhan

deling van den Heer d'Outrein is over de gelij

kenis van den VER LoREN Zo oN, Luc 15.

aan 't elfde vaars aldus beginnende: - ,

11. En Hy zeide, een zeker menſche had
tWce Zonen. - 'T, .

12. En de jongſte van haar zeide tot den va

der, vader, geeft my het deel des goeds dat

Dmy1 toekomt. En hy deilde haar het goed.

13. En niet vele dagen daar na , de jongſte

zone, alles by een vergadert hebbende, is#
gereiſt in een verre [gelegen] land, en heeft al

# zijn goed doorgebragt, levende overdadig
1) • - - - - - - - - - - -

14. En als hy het alles verteert hadde, wierd

daar een groote hongersnood in dat zelve land,
en hy begon gebrek te lijden. - ºrg

- 15. En hy gink henen, en voegde hem by

een van de borgers des zelven lands , en die

# hem op zijn land, om de zwijnen te wei
en. ' . . . . . - fr! : : : : : : - - - - - -

16. En hy begeerde zijnen buik te vullen

met 'den draf die de zwijnen aten : en niemand

gaf ze hem. " " ' ---

17. En tot hem zelven gekomen zijnde, zei

de hy , hoe vele huerlingen mijns vaders heb

ben overvloed van brood, en ik verga van hon

ger ? . - - - -

18. Ik zal opſtaan, en tot mijnen vader gº:

r



t
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#al tot hem zeggen , vader ik hebbe ge

zondigt tegen den hemel, en voor u. . . . . .

2: 19-, En ik ben niet meer waardig uw zone

genaamt te worden : Maak my als eenen van

uwe huerlingen: . . . . . . . . . .

zo. En opſtaande ging hy na zijnen vader

En als hy nog verre van hem] was, zag hem

zijn vader, en wierd met innerlijke ontfermin

ge bewogen : en [toe] loopende viel hem om

zijnen hals, en kuſte hem. . . . . . . . .

2 1. En de zone zeide tot hem , vader , ik

hebbe gezondigt tegen den hemel , en voor u ,

te worden. - - - - - - - - . 5. G. - : ' t

22. Maar de vader zeide tot zijne dienſt

knegten, brengt [hier] voort het beſte kleed,

en doet het hem aan, en geeft eenen ring aan

zijnen hand, en ſchoenen #n de voeten.
23. En brengt het gemefte kalf, en ſlagt het:

en laat ons eten en vrolijk zijn. | | | | | |

. 24. Want deze mijn zoon was dood, en is

weder levendig geworden: en hy was verloren,

en is gevonden. En zy begonden vrolijk te
Zijſl..12 . . : - - - - - - - - - - - - - - -

; 25. En zijn oudſte zoon was in 't veld, en

alzoo hy quam, en het huis genaakte, hoorde hy

het gezang en het gerey. . . . . . . . .

, 26- En tot hem geroepen hebbende een van

de knegten, vraagde wat dat mogte zijn 25 ,

-i a7: En deze zeide tot hem 2 ſuw broeder is

gekomen, en uw vader heeft het gemeſte kalf

geſlagt », om dat hy hem gezond weder ontfan

gen heeft. * ** *

28. Maar hy wierd toornig, en wilde niet

en ik ben niet meer waardig uw zone genaamt

- , ingaan
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#". Zoo ging dan zijn vader uit , en#

GII1. - --

29. Dog hy antwoordende zeide tot den va

der, zie ik diene u [ nul zoo vele jaren, en

hebbe nooit uw gebod overtreden, en gy hebt

my nooit een bokje gegeven, op dat ik met

mijne vrienden mogte vrolijk zijn.

3o. Maar als deze uwe zone gekomen is,

die uw goed met hoeren doorgebragt heeft,

zoo hebt gy hem het gemeſte kalf geſlagt. t ,

- 31. En k, zeide tot hem 3 kind, gy zijt al

tijd by my, en alle het mijne is uwe. -

32. Men behoorde dan vrolijk en blijde te

zijn, want deze uwe broeder was dood, en is

weder levendig geworden: en hy was verloren,

en is gevonden. . . . . . . .

Mijn opzet is niet den Heer d'Outrein ge

volgelijk in zijn ſpoor na te treden, en uit alles

wat hy zegt , kortelijk iets te trekken, maar

eenige zijner byzondere waarnemingen aan te tee

kenen. , " , I , ºf - --

Voor af neemt hy aan te betoonen, dat alle

de# dezer gelijkeniſſe duidelijk paſſen

ºp den ſtaat van het Heiden- en jodendom : zon

er echter van de Heidenen en Joden zoo te

ſpreken, dat er niet te gelijk zoude getoond

werden , hoe het in 't gemeen gaat met een

menſch, die van God afwijkt, en met eenzone

daar , die bekeerd word, en met een huicher

laar , die op zijn voorrechten groots is. Deze

zijn algemeene waarheden, die tot leering, ver

maning, en ontdekking hier uit moeten gehaald

worden. " , . * De

- 1 - Chriſtus

| | | | | |
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" Chriſtus is de ſpreker dezer gelijkeniſſe. Chri

ſtus, zegge ik, tot Profeet gezalft, en van wien

geprofeteert was, dat hy zijn mond zoude opdoen

in gelijkeniſſen, en overvloedig verborgentheden uit

ſtorten van ouds her Pſal. LXVIII. v. 2

Chriſtus, die de mond der o perſte wijsheid ,

ja de kragt en Wijsheid Gods zelve is. 1. Kor. 1.

vers'24.

De Schrijver neemt door de gelijkeniſſe van

den menſch, God, of den Zone Gods, door de

twee zonen, de joden en Heidenen. Wel te ver

ſtaan voor het Jodendom genomen zijnde de gan

ſche kerke , of heilige linie, van den beginne

des werelds af tot Chriſtus toe , zoo nogtans,

dat in dat laatſte bedrijf van dien oudſten zone

het wangedrag der later Joden word doorge

ſtreken , en 't Heidendom beteekenende alle die

van den beginne af zijn vervremd van de ker

ke Gods , tot dat ze in ſtaat gekomen zijn,

waar in hier na die baldadige moet aangezien

worden. - - - - - -

a 't Slegt bedrijf van den jongſten zoon, en dºe

lende, waar in hy vervallen is, zal de ſtaat der

Heidenen voor de komſte van Chriſtus zijn.'

Nog in zijn 's vaders huis zijnde, eiſt hy het

deel van 't goed, dat hem toekomt. De vader

deilt , - en hy gaat met zijn beſcheiden deel

voort. Dit alles paſt de Heer d'Outrein op de

onheilige linie, die eerſt in de huisgezinnen der

Patriarchen was, maar zig van de kerke heeft

afgeſcheiden. : - . - .

, Als nu deze onbedagtzame quant uit zijn 's

vaders oogen en opzigt was, hoe kon 't anders

zijn, of hy moeſt aan 't lichtmiſſen geraken?
-------- ------ G
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daaros,

In een geeſtelijke toepaſſing is 't ook zoo ge

aan met de godlooze linie, geſproten uit Cham, | | | |

Jafet, Iſmaël , en Ezau. # ebben zig afge

De heilige text zegt ons duidelijk, dat hy in

een vergelegen land zjn goed doorbragt , levende

overdadiglijk diagatewige riv seizy avtä gav | | |

ſcheiden van de Patriarchale kerke , met haar

beſcheiden deel. -

Men kan wel zien, indien dergelijke toepaſ

ſingen in de verdere woorden vervolgt worden,

dat van yder byzonder ſtuk der hiſtoriſche ge

lijkeniſſe veel te zeggen valt. Als daar is, dat er

hongers-nood ontſtond, na dat die brooddron

kene zoon alles verteerd had, zulx hy , begin

nende gebrek te lijden, hem zelven by een van

de borgers van dat land voegde. e -

TIopev&els #xoR%9'n iv, röy woAiräy rijsx4egs

àxeivos. Henen gegaan zijnde, zegt de text, heeft

by zig vervoegi by een van de borgers deszelven
lands. r:

Wien zoud gy nu denken, lezer, dat die

BoRG ER was ? De Heer d'Outrein , door

't land verſtaande het land der Heidenen vind

geen reden omme hier door dezen borger (in de

overgebragte beteekeniſſe iemand anders te ver

ſtaan, als den duivel zelf. . (

Dien dit wat wonder ſchijnt, leze de verr

klaring pag. 34. enz. - , , " ; ; ; ;. º

Maar om voort te gaan, die borger des lands

(laat het de duivel of een ander zijn) maakte

van den verloren zoon een Zwijne-hoeder. Een

ſlegte bediening voorwaar, Want , gel", de

#e Y # # # # zwij
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-

zwijnen , alzoo waren de zwijne-hoeders by de

oden zeer hatelijk. -

d'Oude Egyptenaars lieten niet toe, dat var

ken-hoeders in den tempel mogten komen, en

niemand wilde zijn dochter aan dezelve uit

even , maar zy trouwden onder malkanderen,

na 't getuigeniſſe van Herodoot.

Dat is nog niet genoeg. De verlorene zoon

een varken-hoeder [ dat is na d'uitlegginge on

zes Schrijvers, een hoeder der Heidenen ] ge

worden zijnde, had verder 't ongeluk, dat er

hongers-nood in dat land ontſtond , en hy be

geerde zijn buik te vullen van den draf, die de

ZW1Jnen aten. - -

- 't Woord zeeartz, is geen draf, maar een

zeker ſoort van ſlechte peulvrucht, zoo de Heer

& Bochart wil

De Heer d'Outrein paſt deze byzondere ar

moede des jongelings op het Heidendom in zijn

duiſterſte en doodſte ſtaat.

r. Met het 17. vaars begint de quant echter een

inkeer te krijgen, en beſluit weder tot zijnen

vader te keeren. - - : -

Zoo waren de Heidenen eertijds wel van God

verworpen, maar moeſten weder aangenomen

worden door het Euangely. Jafet moeſt gelokt

worden in de tenten van Sem.

De zoon innerlijk overtuigt, en hem zelven

ontdekt geworden zijnde , volvoert zijn voor

nemen van op te ſtaan, en na zijn vader te tre
den. - se -

- Hy komt by den Ouden man, en zegt, we
s der

- -- - f: 1 - 1 e . .

- * * * • -

s - º - - - - - - - - - - - - -
- zº :: -

is In 't eerſte deel van zijn Hierozoikon. "
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der ik hebbe gezondigt tegen den hemel 9 en voor,

u 3 enZ- * *

Zoo quamen dagelijx veleHeidenen al beven

de , om in waaragtige bekeering het aangezigt,

Gods in Chriſtus# te zoeken. . . . . . .

De vader, met diepe ontferminge getroffen?

loopt toe, en valt zijn zoon om dan half a...,
God wederſtaat den hoovaardigen, maar den,

nedrigen geeft hy genade. 4 - - -,

En hy kuſte hem. v. 2o. xxle tiArgey &vroW:

Een zondaar, eens van den Heere aangen97.

men , ontfangt uit de volheid van Chriſtus ge

# voor# . . . . . . .saft:
Ten gevalle van dit kuſſen verklaart de Schrij:

ver uitvoeriglijk de woorden voor # in Salo:

#. Hy kuſje my met de kºſ" viº
mes monds. .
" Een kus is ten allen tijde een teeken van

liefde, en van vereeniging der gemoederen #
weeſt. Inzonderheid ook van verzoenen, waar

van daan in onze tale, het woord ### komt...

OEme van geen Hebreen te ſpreken , de La:

tijnen hebben verſcheide woorden, waar "

zy het uitdrukken » 3

2, 3 v. w. "

* . . . . . . . . . .

een kus, of zoen. ”

. . . . . . º zº wat.
- , 4 . . . . . . . 2-2-agº n leu

De oude late kandige is:##
t , B As I A puditoring d ##

- Baſium, 8

Suavium »

we

oſculum, 3

officiorum ſunt , * M

Sºa Ay I A libidinum vºl vººr",##
## on#

ſ ºn - 3 -- -- - - * * * * * * * tus , ---- -- (€ ef de ---

van man en er gewººn
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ningen , en Suavium een kus van begeerlijkhe

den. -

Als we het geeſtelijk kuſſen voorby zijn, komt

het vervolg van de bejegeningen des vaders aan

zijn jongſten zoon.

De vader zeide, na deze omhelzinge, tot zijne

dienſtknechten , in het meerder getal , als of een

niet genoeg was, om dezen zoon te dienen.

'E#eväyxzre rºv goxy rhy wgarny, xgå #v3vorxle

cavrov. Brengt hiervoort het beſte [of eerſte J kleed,

en trekt het# 4477.

Het woord 5áxn [in 't Latijn ſtola ] wel

meeſt een lang kleed beduidende , word ook

uitgepluiſt.

- # twijfel was de zoon naakt, of ten min

ſten met geſcheurde kleederen omhangen. De

vader laat hem het beſte kleed brengen, in een

geeſtelijken zin Chriſtus geregtigheid, en de hei

igmakinge des geeſtes.

Ook zeide de vader, geef hem een ring aan

zijn hand. Wat het gebruik en misbruik der

ringen was, haalt de Heer d'Outrein uit oude

en nieuwe ſchrijvers voor den dag. Hy meint

ook niet mis te taſten als hy dezen ring voor

een gouden ring aanziet, dat is, des vaders ze

gel-ring. - -

Wie ziet dan niet in toepaſſinge, dat die ring

aan de hand behoort tot het cieraad der heilig

heid, waar mede God de kerk des Nieuwen

Teſtaments door de ruime inſtortinge des Heili

gen Geeſts verciert heeft e -

't Goud zou miſſchien bequaam zijn, om de

oddelijkheid, de geduurzaamheid, en koſtelijk

gid van dat cieraad uit te drukken. "

- - - - De
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- De ronde figuur van een ring, die als een

ronde O is, konde een zinnebeeld zijn van de

eeuwigdurentheid van dat cieraad, enz. Do

de Heer d'Outrein weet #w# hy hier niet te

verre allegoriſeert , pag. 131. Weshalven hy tot

andere toepaſſingen toetreed.

Van de ſchoenen aan de voeten, valt ook wat

te zeggen. 'K zal de rijkdom van die ſtoffe

der ſchoenen, en zolen niet opwroeten, maar al

leenlijk uit onzen Schrijver aanmerken, dat die

ZOOIl 3# 't afwezen zijn's vaders in een

rampzalige ſtaat geweeſt zijnde , barrevoets tot

zijn vader komt. Wat doet nu de oude man?

Hy laat hem ſchoenen aandoen. De lezer zal

hier keur van geleerde en voegelijke toepaſſin

gen vinden, en teffens konnen leeren, wat het

zy , met de vaſtigheid des Euangeliums geſchoeit
te 3 t/74. - 1 - 1 vs -, - - - - ,,T' -

#wd 'er niet vermeld word, dat deze be

keerde zoon een dekſel op het hoofd ontfangt , de

Schrijver meint dat dit echter niet te vergeefs

is, verhandelende dit alles zinrijk, en daar

benevens de plaats uit het negende hoofdſtu

van 't Hoogelied , Waarom zoude ik zijn als

# 2 dit haar bedekt , by de kudde uwer medge

elley2 5 . ' - - ; - ;

- Maar laat ons eens bezien, daar het gemeſte

kalf word geſlagt, en daar men over de weder

komſte des verlorenen zoons vrolijk is.'

d'Algemeene beduiding in een geeſtelijken zin

van dit ſlagten des gemelden kalfs, en 't aan

rechten der vreugde-maaltijd zal wezen, dat de

Heidenen, bekeerd zijnde tot de Kerk des Nieu

wen Teſtaments, deelachtig geworden zijn aan

men een ºpenen en zº

-m
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alle de overvloedige weldaden en goederen des

Nieuwen Teſtaments, die de zieke meer ver

heugen , als ten dage , wanneer het koorn en

de moſt vermenigvuldigt zijn. - 2 L :- '-

Evenwel , om wat onderſcheidentlijker te

ſpreken, de Heer d'Outrein is zoo vremd niet,

van het gene vele uitleggeren hierover zeggen,

die door het gemeſte kalf CH R 1 s 'rus zelve

verſtaan, die geſlagt is voor het leven des we

relds , en vervult met alle volheid der genade,

om de zielen te verquikken. * -

Cyrillus d'Alexandriner, een der Oudvaders,

zegt dat Chriſtus zekerlijk dat gemeſte kalf is. -

* Het verder gevolg van de hiſtoriſche gelijke

niſſe wijſt aan, hoe d'oudſte zoon, het weder

keeren zijns 's broeders verſtaan hebbende,

toornig word, en weigert in te gaan. Met een

woord. Dit is het wangedrag van de Joden',

over de wedersaaiheminge der Heidenen. , ,

Als dit alles godgeleerdelijk is afgedaan,

zien we eindelijk de onderhandelingen des va

ders met den oudſten zoon, welke de gelijke

niſſe beſluiten. " 1 - 1 op 1

Tot een inleidinge van dit beſluit verklaart

de Godgeleerde Schrijver de gelijkeniſſe van den

Vijgeboom , Luk. 13. 6, 7, 8 9. . - 3

De oudſte zoon was zoo weerborſtig en hoof

dig , niettegenſtaande de vader torfiem quam,

en hem had of vermaande, dat hy hem verwijt,

nooit een bokje te hebben gegeven, om met

zijn vrinden vrolijk te zijn. ' '

Zie hier , deze oudſte zoon was zoo toor

nig, dat hy niet wilde inkomen , toen hy hoor

de, dat zijn vader zijnen jongſten broeder ver

- -- -- welle
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wellekomd had; de vader daarentegen toont alle

bedenkelijke blijken van goedertierentheid : hy

komt hem zelve te gemoed , en bid hem.

Wegens het eerſte, volgens den Heer d'Ou

trein, terwijl de oudſte zoon weigerde in te gaan

in het huis des vaders, [ dat is, de Joden wei

gerden deel te nemen te gelijk met de Heidenen

in de Kerke des Nieuwen Teſtaments ] heeft

God, en Chriſtus echter nog alle lankmoedig

heid gebruikt. - i

Maar deze oudſte zoon , eerſt roemende op

zijn veeljarigen dienſt , en trouwheid, klaagt,

geen geiten-bokje ooit gekregen te hebben.

Dit tweede is, dat de Joden valſchelijk voor

gevende God: nu zoo lang gedient, en nooit

zijn gebod overgetreden te hebben, den Heere

onrechtvaardiglijk verwijten, dat hy haar nooit

zoo vele weldaden gegeven had, die den naam

mochten halen van een bokje. - - ;

't Is waar, het gemeſte kalf was voor de Jo

den nooit geſlacht, en God vertoonde vry meer

geeſtelijke weldaden aan de Kerke des Nieuwen

Teſtaments, als hy ooit te voren aan Izraël ge

daan hadde , of had konnen doen , pag. 275,

maar dat behoorden zy uit de beloften en voor

zeggingen geweten te hebben, dat het zoo zou

de toegaan, enz. In allen gevalle hadde deze

oudſte zoon maar willen ingaan , hy zoude zoo

wel van het gemeſte kalf gegeten hebben, als

zijn broeder , of een der andere huisgenoo

ten. * * * . '' . .

Na dat hy dan t'onrecht geroemt had

zijn verdienſten, en gehoorzaamheid, vergroot

hy zijn's broeders misdaad, zeggende , nu die

Y 4 gekomen

–-mm-
IF
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ei

ekomen is , die uit goed met hoeren heeft ver

# t, hebt gy het gemeſte kalf geſlacht. -

e Heidenen waren wel van God afgegaan,

en hadden zig ſchandelijk vergrepen. Maar

wanneer zy al bevende tot den Heere en zijn

oedheid quamen, wanneer zy hare zonden be

lagende zig overgaven aan Gods barmhartig

heid, en zig oprechtiglijk bekeerden, is 't een

gruwelijke boosheid, hun misbedrijf zoo ſcham

erlijk te verwijten. pag. 279.

De toornige zoon word echter van de vader

' zacht beiegend , hoewel hy reden had om hem

ſcherpelijk te beſtraffen, dat hy zijn 's vaders

* bedrijf zoo onbeſcheiden darde deurſtrijken. -

l Kind, zegt hy, gy zijt altijd by my , en alle

het mijne is uwe. -

: d'Oudſte broeder was in Gods huis gebleven,

en God heeft hem met zijn tegenwoordigheid

| | verwaardigt, hebbende zijn vuur en haart onder

de Joden t’allen tijden gehad. Nu nog weiger

de hy niet de Joden ook in zijn huis te nemen,

en daar te laten blijven, en met hen te hande

len als een kind en erfgenaam, als zy zig maar

droegen als regte kinderen , en huisgenooten

1 Gods. De Joden waren erfgenamen van A L

L Es, hoewel zy de volle erfenis ten tijde hun

ner minderjarigheid nog niet in handen had

den. -

l

| | Dog zouden zv alles dat Godes en Chriſtus

| | | | is deelachtig werden, zoo moeſten zy, als ge

zeg is, zig dragen als rechtſchapene kinderen;

want by gebreke van dien zouden ze wel gevaar

| | | | | loopen van veel eerder onterft te werden,

Daarom ſchrijft de vader den oudſten zone zijn

-- - - , -- -- * * plicht
- --
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plicht voor ; Men behoorde dan vrolijk en blijde

te zijn , want deze uwe broeder was dood, en hy

is levendig geworden: hy was verloren, en is ge

vonden.

Merk wel , zegt hy , dewijl ik u aanbiede

erfgenaam te maken van alle de goederen, die

ik mijn Volk belooft hebbe, daarom behoorde

men blijde te zijn over de bekeering der Hei

denen. - -

DUS hebbe ik zoo kort als doenlijk was

iets van de verklaringe der doorluchtige gelijke

niſſe uitgetrokken: waar mede ik beſpeure reeds

verder geloopen te zijn als ik gedagt hadde.

'K zal derhalven van de andere verklaringen zoo

breed niet uitweiden, als daar is; - -

De gelijkeniſſe van den onrechtvaardigen

Rentmeeſter, Luk. 16. v. 1 ---- 8. toegepaſt op

de Opzienders van het Joodſche Volk : welke

vervolgt word met de leeringe van 't recht ge

bruik van den onrechtvaardigen Mammon.

De ſchimpende Farizeen ontdekt, en beſtraft,

de Wet en Profeten, tot op Joannes, en meer

andere Bibel-ſtoffen, op den titel uitgedrukt

( onder welke is de geſchiedeniſſe van den ver

vloekten Vijgeboom) worden al t'zamen met

# minder geleerdheid en toepaſſinge ſtichte

ijk verklaard. ,, te

Omme mijn beſtek niet te buiten te gaan,

( want ik hadde voorgenomen van 't oordeel

over Lots wijfaan te teekenen, dat ik nu by tijd

gebrek moet ſtaken) zal ik van den vijgeloozen

vijgeboom alleen iets uit onzen Schrijver ver

melden. . . .

De Hiſtorie is deze , Mark. XI. v. 12, 13, 142
ar

I93 2O. Y 5 12. En

-m- -
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12 En des anderen daags, als zy uit Betha
nien gingen, hongerde hem. tº -

- 13. En ziende van verre eenenvijgeboom ,

die bladeren hadde, ging hy [om te zien J of

hy ook yet op den zelven zoude vinden , en

daar by gekomen zijnde vond hy niet dan bla

deren : want het was de tijd der vijgen

niet. - - - -

14. En Jeſus antwoordende zeide tot den

zelven ; niemand ete [eenige J vrugt meer

van u in der eeuwigheid. En zijne Diſcipulen

ſhoorden 't. - -

19. En als het nu laat geworden was, ging

'gy uit buiten de ſtad.

zo. En des morgens vroeg voorby gaande,

zagen zy , dat de vijgeboom verdord was van

de wortelen af. - -

- Vele Godgeleerde hebben in de uitlegginge

dezer geſchiedeniſſe groote moeite gehad , eer

ze hun zelven , en anderen voldeden. D'on

geloovige ſpotten der ook mee ; en een zeker

Jood zonder naam, tegen wien de Heer Kocce

jus heeft geſchreven, durfde vragen; op wat

reden het ſteunt, en door wat uitlegginge de Chri

ſtenen goedmaken het gene gelezen word Mark XI.

v. 13 , van den vijgeboom, die Jezus vervloekt

heeft , om dat ze geen vijgen droeg, wanneer de

tijd der vijgen nog niet was aangekomen ? wat had

die elendige vijgeboom verdient, dat hy haar ver

vloekte , om dat ze buiten tijds geen vrugt

droeg ? ºf ' -

De Heere hongerende ziet van verre een

vijgeboom, die bladeren hadde, waar henen hy

:: 4 - - - - ging
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ging om te zien, of hy ook iets op den zelven
- - - - - - - - - - -,ZolkGºd vinden, 24 - , r e- ; -

Let hier , dat hy de zwakheden van zijn

menſchelijke natuur niet heeft willen tehulpko

men door mirakelen. - -

ss In Judea, en inzonderheid omtrent Jeruzalem

waren vele vijgeboolhent, waarom ook dat vlek,

en de ſtreek Betphagel, dat is 3 een huis der vij

gen genaamt wierd. Deze Boom word uitgedrukt

(oa auxn eene vijgeboom. e . . . . . .

De Kardinaal Baronius verhaalt uit Iſidorus

Peluſiota , een oude overlevering, of liever fa

bel , dat deze boom dezelve zoude geweeſt zijn,

waar omtrent zig? Adam en Eva eerſt bezon

digt, en waar van zy zig ſchorten gemaakt

hebben, tot bedekking van haare bnaaktheid.

dDit is een taſtelijke leugen , door Kaſaubonus

uitgeſtampt, en niet waardig, dat ze onderzocht

werde. Daar is ander werk. ' t roºd rº

-d-Vijgen zijn zeer gezond en ook voedſdam.

Chriſtus had dan reden, om vijgen te zoeken

voor den honger, maar te vergeefs. Hy vond
niet dan bladeren. | | 3 - tio'. " )

. Hier kan in bedenking komen (pag. 57; )

- of Chriſtus geweten heeft dat er vrugten op den

boom waren, of niet. :: to gº ºn 2

Indien Hy't geweten heeft, zoo ſcheen het

te ſtrijden tegen de oprechtigheid, dat hy dan

vruchten op den zëlven ging zoeken. "

r: Dat Hv 't niet wiſt, ſchijnt tegen zijn alweten

heid te ſtrijden. Sommige oude (zegt de Heer

d'Oultrein ) zijn voor het eerſte, andere voor

het tweede gevoelen : dog wat hem aangaat,

hy meent, dat er nog voor 't eene, nog voor 't
r, . ander

1 -w-
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ander onbetwiſtelijke bewijzen zijn, oordeelen

de evenwel, dat alles waarlijk zoo geſchied is,

gelijk d'Euangeliſten verhalen.

't Voornaamſte der zwarigheden vloeit uit de

reden, die Markus daar by voegt , waarom hy

geen vruchten vond op den vijgeboom, 8 yds

iſy wagos ovkov. Want het was de tijd der vij

niet. Dit ſchijnt een wonderlijk bedrijf.

# te zoeken aan een boom, terwijl de tijd

van vijgen niet is, en den boom te vervloeken,

om dat ze geen vijgen draagt op een tijd als ze

die niet moeſt, nog konde dragen! wat onrecht

vaardiger handel is dit ! zoo ſpreken de ſpotters

en vianden van Jezus. Pag 571. -

2 . Echter ontkent de Schrijver niet , dat de

zwarigheid groot, en de knoop niet ligt te ont

binden is. Oude en nieuwe uitleggeren hebben

verſcheidene gedagten. D’eene wil, dat alles,

wat hier verhaald word , niet eigentlijk, maar

verbloemd moet opgevat worden. Andere heb

ben de knoop voor onlosmakelijk gehouden,

en verwagt, tot dat er eenen Elias quam, die er

ons zoude uithelpen. Ib. - - - -

4. Wy hebben gezeid, dat onze ſchrijver meint,

dat de Hiſtorie eigentlijk is gebeurt, hoewel ze

geeſtelijk moet worden overgebragt , en een

ſchildery is van iets anders.

Sommige ( op welkers oploſſing de gedagten

van de Heeren Koccejus, Ligtfoot, van Til,

en Huiſinga loopen) meinen de zwarigheid wech

te nemen, als ze zeggen , dat het den oogſt en

de regte tijd der vijgen niet was, maar dat er wel

vroegrijpe vijgen waren. Te weten, het was nu in

de maand Niſan, die ten deele met onze Maart,
- -- - - - - en
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al

tº

##

k!

#

#

en April overeenkomt , na by het Paaſchfeeſt,

dat op den veertienden dag was. Als dan was

het nog de volle tijd niet , dat de vijgen rijp

waren, maar evenwel wierden hier en daar

vroegrijpe en jonge vijgskens gevonden.

Wederom hebben ſommige 't willen vinden,

met het Grieks op een andere wijze te lezen ;

namentlijk, in plaats van 8 ſoul niet, 8 (hou J

daar, met een ſcheiteiken aldus ; 8 ya nv, zat
fos rozov. Want daar hy was , [was het] de

tijd der vijgen. | | | |

Aan deze en andere gevoelens hangt de Heer

dºöutrein zijn zegel niet, maar gaat omſtan:
diglijk het zijne uiten » onderſtellende, dat het

de tijd al was dat zommige vijgen rup waren, en

dat het woord xzipos tijd, hier beteekend een

welgelegene tijd : zoo dat men "ººs gózov de

tijd der vijgen moet nemen voor een welgelegene
tijd der vijgen. 'K wil zeggen een tijd 2 in

welke de vijgen wel gedijd waren, gelijk wy zeg

## , het is een goed appeljaar, druifjaar , enz.

et was dan wel het faizoen der vijgen in 't

welke vijgen konden gevonden worden , maar

't was voor die tijd geen welgelegene tijd voor
de vijgen : 't was, met een woord, geen goed

"##
-

Chriſtus derhalven een boom vol bladeren ziende

kon met regt derwaarts gaan, om vijgen aan de

zelve te zoeken want indien er aan den boot!

geweeſt waren, zy zouden toen rijp gewee

zijn. Maar hy vond niet dan bladeren: En

waar quam dat van daan ? , om dat het #

welgelegen vijgetijd was, en de vijgendoor:
, 'º CC

-m
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zeer ſchaars waren aangeſlagen. En zoo waser

dan eenige reden om den boom te vervloeken,

om dat er ter regter tijd geen vrugt aan gevon
den wierd. V t - , ''

Toen vervloekte de Heere den vijgeboom,

zeggende. Niemand ete van u eenige vrugt meer

tot in eeuwigheid Mattheus voegt er by, En de

vijgeboom verdorde terſtond, en Markus verhaalt,

dat zijne leerlingen 's morgens dezen vijgeboom

voorbygaande zagen , dat ze verdort was van de

wortelen af. - ; * * * - -

Een groot wonderwerk ! bewijzende de God

delijke magt van Jezus, die behouden, en ver

derven kan. ! - 4.- - - - -

Uit deze geleerde verklaringe des letterlijken

zins, kan men lichtelijk zien, dat de geeſtelijke

toepaſſinge niet min nadrukkelijkheid zal heb

ben. r: : :: L 't s - * * * * * -,

'K zal u, lezer kortelijk zeggen, dat de Heer

d'Outrein ,thebbende uit dezen hoofde Jezus

bedrijf geregtvaardigt, gaat betoonen , dat Hy

hier door wat hogers heeft willen afmalen, dat

is, dat de Heere verbeeld heeft, wat hy met de

Joden zoude doen.

De vijgeboom verbeeld het Joodſche volk,

en voornamentlijk de Leeraren en hoofden van

dien. ." - 's

of Chriſtus ging , om te jen, of hy ook iets op den
xelven zeude vinden. . . . st: I ri

Hy is gekomen , en zelf in perſoon, als Hy

in het vleeſch geopenbaard onder hen gewandelt

heeft, en in zijne Apoſtelen na zijn hemelvaart;

hy heeft gezogt , en naauwkeurig nagevogſt of

hy ook iets is eenige zuugt ,,van ware en innige
's J22- god
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godzaligheid 2 geloof en bekeering, als mede | | | | |

: van zulke, die zy Gode door de leere der waar

: heid geteeld mogten hebben, op dezen vijgeboom

konde vinden. . . i

Maar met wat uitſlag dit zoeken geweeſt zy, . . . . ,

M toont de geſchiedeniſſe verder. Daar by gekomen

ºf zijnde vond hy niet dan bladeren. - - - :

º Hoe groot een onvrugtbaarheid in het Joden- : : :

º dom, en inzonderheid onder de Farizeen en
0ſt Schriftgeleerde was, is uit de Profeten en Euan- | - '

s! eliſten ten overvloede bekend. - - 2 i * * . '

Bladen ontbraken d'er: niet , maar vruchten- i * . .
d Z(y vertienden wel de munte enz. Maar het zwaar- | | | | | | | | |

ti- ſte van de Wet, het oordeel , barmhartigheid, en

- geloove lieten zy na. Zy maakten jodegenooten

# genoeg : maar dat was Gode geen vruchten te

# dragen , want zy bekeerdenze voor hun zelf.

#. Zoo dat de Heere wel mocht klagen: Daar zijn

geen druiven aan den wijnſtok , nog geen vijgen
tºt 'aan den vijgeboom , want de geboden, die ik ge

## geven hebbe, overtreden zy. jerem, 8. v. 13.

h En willen we de reden weten, waarom Chri

jt ſtus geen vrugt vond aan den Joodſen vijge

d: boom ? . . . - - - - - r,

- Het was de tijd der vijgen niet. se

# Hoe ? was het het ſeizoen niet 2 moeſt er nu

W #n vrugt, verwagt worden ? was het voor

e Joden niet #. dat zy vrugten moeſten
k dragen ? ? » " . . . . . . .

Ja het was wel het regte ſaizoen , de regte

h lente, of zomertijd, in welke zy vrugten moe

# ſten dragen, zoo zy niet geheel onvrugtbaar

# waren, maar daar wierd geen vrugt aan hen ger

#4 vonden de ... er is tº * . *# - - - ---- - - - W- "Van *, -

#
* . *

" ; *
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Van den rechtvaardige word gezegt : Hy zat

zijn als een boom geplant aan waterbeken, die

haar vrugt geeft in haren tijd. Maar heel an

ders gaat het met deze. Zy zijn onvrugtbaar,

zelf in den regten tijd. Wat wonder? Het was

geen vruchtbaar jaar, geen goede viigetijd, geen

tijd, in welke de vrugten wel waren geſla
GI1. -

-

Terwijl dan de Joden geen vrugt droegen ,

daar zy het moeſten doen , en Chriſtus te ver

geefs quam om die te zoeken, zoo ſpreekt Hy

een vloek over hen uit ; Niemand ste eenige vrugt

meer van u in eeuwigheid.

a. Na den vloek volgt de dadelijke verdorringe,

van welke nog vry wat fraais te lezen valt, dog ik

zal 't niet verder navolgen.

zEVENTIENDE HOOFDDEEL.

Nederlands Advijs-boek inhoudende verſchei

de Conſultatien, en Advijſen van voor

x name Regtsgeleerden in Nederland, by een

verzameld, met korte hoofdſtukken van de

materie voor yder advijs, en met een wijd

loopig regiſter voorzien door Mr. lzaak van

den Berg Regtsgeleerde. t'Amſterdam

by Hendrik Boom , en de Weauwe van

Dirk Boom. 1693. In 4- 97 bla

den. - -

Egens Rechtsgeleerde ſtoffe (van welke

WW my niet veel nieuws eenigen tijd her

- . W33ſtS
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waarts voorgekomen is ) is deze verzameling

van Conſultatien en Advijſen niet ondienſtig voor

Advokaten, Notariſſen, Prokureurs, en allen,

die ſmaak in de Nederlandſche praktijk van

rechten hebben. » " - -

- Gy ziet wel, lezer, dat ik hier geen baſtaard

woorden wil vermijden, omme de gerichts-taal

haren gewonen glans niet te ontnemen. 't On

duitſch ſchijnt den Pleiters eigen, en men vind

velen, die 't zuiver Nederlands van den grooten'

Huig de Groot in zijn treffelijke inleiding tot

de Hollandſche Rechtsgeleerdheid liever in gewoon

onduitſch wilden lezen.
- -

- De Heer vanden Berg, " door een toeval

aan de voeten verhindert den degen voor zijn

Vaderland te voeren, vond geraden, als een

liefhebber der rechten zijnen ledigen tijd te be

ſteden aan 't vergaderen van verſcheide Conſul

tatien, en Advijzen van de voornaamſte, en in de

praktijk geoefende Rechtsgeleerden van ons Neder

tand. -
- - k

Yder van deze raadgevingen en oordeel uitingen

is van belang, na dat het voorſtel of de raad

vraag is. - - - - - - - - - -

Zy zijn over Actie , Appel - Aſſurantie ,

Begane misdaad, Bodemery, Ceſſie, Contrac

ten , Detructie van Trebellianique en Legi

time portie, Erfeniſſe , Fidei-commis, Ge

'meenſchap , Huur , Huwelijkſe voorwaarden -

Injurie , Inſtitutie. , Koop : Legaten, Leengoe

deren, Melioratie, Minderjarigheid, Overſpel,
1 2 1. , 1 ! - Zw "Ik , V L', Pre

- 22% ! ! :oot: " ) nr. " .

* Gewezene Kapitein in krijgsdienſt dezer

Landen,
- - - -
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Preſcriptie, Preferentie, Quartier-brieven, Rent

verſchrijving » Schuld » Succeſſie, Vergoeding,

Voogdy, Water-recht en veel meer andere za

ken, te lang hier te noemen. . . .

De hondert en achtiende conſultatie pag. 296

is van 'een zeldzaam geval, aldus#
de. - / ,

111, ,' -

» Een man hebbende gemeenſchap van goe

» deren, doet overſpel, ſtaande huwelijk, en

», bekent het zelve vrijwillig aan zijn vrouw,

»rby ſchriftelijke acte, met zijn hand geſchre

»ven, en ondertekent in preſentie van de naaſ

»i te bloedvrinden, die als getuygen mede teke

» nen, en berouw hebbende van zijn miſdaad »

» doet ook in een acte afſtand en overgifte van

» al zijn goederen : blijvende echter de man

» by zijn vrouw in alles onveranderlijk inwo

» nen inkoopen , en verkoopen , huyshouden ,

» bijſlapen, en vleeſchelijke converſatie gebruy

» ken nog zeſtien jaren lang, ſonder intermiſſie

,, en in vrede te ſamen levende , als wanneer

» de vrouw ſterft, zonder in haar leven, aan

», gaande het voorſz overſpel, tegen haar man

» regtelijk te hebben. geproteſteert 2 veel min

» geageert tot ſeparatie van goederen, ta

» fel en bedde, of ſcheiding des huwelijks

» met verbeurte van zijne goederen : maar zoo

, het ſchijnt in plaats van dien werd na haar

,, dood bevonden , dat zy zedert dato van de

3, voorſz ſchriftelijke acte van haar man , is ge

5, compareert voor verſcheide Notariſſen binnen

,, Amſteldam (haar beider woonplaats) en qua

;, lificerende haar zelven altijd nog te zijn de
- - »» VreuW

s
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, vrouw van dezelve min, maakt drie Teſt

, meſtamentaire diſpoſitien, telkens met ver
» andering , edo, a le inhoudende inſtitutie van

, haare naaſte b ºedvrijden, alleen# in alle de

, goederen des algeheelen# boedels,

# wel van haar mans helftal als haar eigen

zelfs, geen uitgezondert, met uitſluiting v.

# Haar man. Die vrinden en geïnſtitueerd
,, erfgenamen" van de vrouw in het bezorgen

,, vande begraaffenis met de man, ſtellen mede

3, in de# den naam N. N. in haar

» leven huisvrouw van dezelve man, na debé

2?

2?

is, graafenis brengen dezelve vrouws vrienden

, en geïnſtitueerde erfgenamen voor den

, het laatſte Teſtament, en na voorlezing aan

» de man, zeggen hem aan, dat hy des volgen

,, dendaags uit het ſterfhuis zal hebben te ver

2, strekken, zonder iets mede te nemen, maar

22 alles aldaar te laten tot haren behoeve, alzoo

3, zy waren univerſele erfgenamen t en hy in, g:

., voorſz. aête of handſchrift by hem ondertee

, kend, afſtand en overgift van al zijn oede

,, ren, aan zijn vrouw had gedaan: het welk

» de man weigerde te doen, zeggende dat den

22 halven gemeenen boedel hem was toebehoor

2', rende in vollen eigendom, en toont hem be

, reid te zijn, om met dezelve vrinden en erf

,, genamen van zijn#

is het landregt binnen Amſteldam gebruikelijk,

», het welk dezelve vrinden en erfgenamen van

2, de afgeſtorven vrouw niet willen doen, maar

,, dreigen den man feitelijk uit den huis te ſtoo

, ten , zoo aanſtonds : waar over dan groote
Z 2 »s queſtie

uw, te deel

, ſen half en half, na rechten en coſtuimen van
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| | ## » Zoo roept de man zijn
. - . * * * 3. vrinden tot hp p, en aſſiſtentieb hem in - - ,| | | | - huis

1 | | | , die hem maintineeren, en## in het

##onverander
3 lijk in de ºgen van zijn vrºuw

# De raadgeving op dit geval van twee rechts
- , * f, raadg' ing, - , - r- - - - - -

eleer ter gemelder plaatſe bygebragt, is
* . * #ik # gt » IS

| | | | | knoptelijk vet -r - r" ,

2 - g- - - - - - - - - - - - - - ' er

. . . " I: Schriftelijke confeſſie van Overſpel, ſtaande

| | | | huwelijk, is goed bewijs tot vernietiging van
w . # en vergoeding van ſchade en

* * * anders, al na rechten. ' 's

at in de volgende ſtellingen. er -

, i

- - - - - -

' - -f' - ' W 2, 3 ºf 4. > > - ſº tº ſ - - - - - - - -

- -12 Een overſpeelder vervalt in Holland van al

| | | zijn goederen, ten behoeve van de vrouw, als

zulx werd verklaard by een gerechtelijk von

| | | nis op de aanklagt van de vrouw.

- - - - - ſº S 1D : C'' - - r ze

Als de vrouw niet klaagt by den Rechter,

haar niet afzondert van haar man, maar

- als voren blijft leven in gemeenſchap van Ta

| | | | | fel, Bedde, Byſlaping, en Bywooning, gedu

| | | | | rende de tijd van vijf jaren vervolgens, als-- - - -

dan werd het regt van de vrouw gepreſcribeert

na Regten, en zy met elkanderen verſtaan te

zijn verzoent. · · · · · ·s
in T ſi ' ſ 2 tº ! . . t / fi', , g', v S

- - - - - - - - - - - - - - - -

En na dezelve vijf jaren werd vier, :
- '' - <s. 5. SN dº
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dat de man behoud zijn volle maritale mage

en regt tot de helft des geheelen algemeenei,

Boedels en goederen, aäien en crediten met de

laſten. . . . . . . . - 2 tieº-i-

En is na die vijf jaren de acte van con ºf
ſie, en ſimple acte of handſchrift van afſtand,

en ceſſie, en overgift van de helft des algemeen

men Boedels, aan, en ten behoeve van zijn

vrouw, als of die niet geſchreven waren, van

geender waarde. - sº s

Maar moet de man, na de voorſz vijfja

ren, als de vrouw eerſt ſterft (gelijk hier na

16 jaren is geſchied) en de geïnſtitueerde erf

genamen van de afgeſtorvene vrouw, ten ºve

derzijden deelen de geregte helft van den ge

heelen algemeenen Beedel, niet tegenſtaande de

vrouw (volgens de voorſ， licte van afſtand

van de man) van alles heeft gediſponeert by-ui

terſte wille , zoo#
te mogen doen. - 5 , . g stioH red?

- a so tº s , 2 x-f. 23ſtig to ed

Daarna is deze zake by partyen #bſoluit on2

der compromis verbleven aan onpartijdige#
eleerden, en na ten wederzijden overgegeven

chriftelijke deductien, met de bewijzen, insge

lijks geoordeelt, en uitgeſproken, te#
A (zijnde de man van#

5

de geregte eene helfte, en de vrinden en gein
k: - gereg 2 Z ſtitueer
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itueerde teſtamentaire erfgenamen van B (zijn

de de afgeſtorvene# de andere helft zou

de deelen en behouden', elk ten wederzijde in

vollen en vryen eigendom, gelijk dat zelve ook

alzoo by beide de partyen is achtervolgt. --

AcHTIEN DE HooFDDEEL

Voorbeeldzels der Oude Wijzen. Waar in op een

zinrijke voet, en bevallige zwier, de men

ſchelijke hartstogten, en daar uit rijzende

deugden en gebreken, behandeld worden.

Uit meeſt alle de Ooſterſche taalen, Griek

ſche en Romeinſche vergaderd : Thans in

zuiverder Nederduitſch gebragt, en door

gaans wel de helft vermeerderd. Door

Joannes Duikerius, S. T; c. met koopere

plaaten. Amſterdam ij Aart Wols rein

, 1693 in 8. 49 bladen." vs ' s .

Troor omtrent zeſtig jaren quam dit werk

eerſt te voorſchijn, uit het brein van Za

charias Heins geteeld , dog heeft nu door de

bezorginge dezes Schrijvers een ſchooner weder

geboorte gekregen , niet alleen omhangen met

een zuiver Nederduitſch kleed , maar van vele

vlekken en ſproeten gezinlijkt, net gepolijſt,

en tans tot zulk een volwaſſene kloekheid,

boven zijn vorigen ſtand, uitgedijd , dat het

zijnen laatſten uitgever niet weinig verſchuldigt

is. Al wie met opmerkinge dus belde:
- -

CIl
-- - - - - - k -
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ken der oude wijzen doorloopt, zal daar in nut

telijk, en niet zondergroot vermaak vinden alles

wat ter wereld in de menſchelijke gezelligheid,

en dagelijkſen handel , 't zy goed of quaad,

trouw of ontrouw, ruſt en geweld, lof of laſter

voorkomt, gelijk als levendig ten tooneele ge

voerd, en in leerzame vertellingen, fabelen, of

geljkeniſſen zeer aardig afgebeeld. Tuſſchen bei

den vloeyen zedelijke vaarsjes, die ter ſnede ko

men, en in ronde ſpreekwijzen begrepen zijnde

den lezer een wenſchelijke tijdkorting konnen

geven.
-

De drukkerdezes ſchaft ons ook het volgende

r

De Schole van CHR 1 s Tus, behelzende zes

en zeſtig leſſen, waar in de ganſche btlij

denis der Gereformeerde Godsdienſt be

knoptelijk voorgeſteld, en, volgens den draad

van de Heidelbergſe Catechismus, duide

lijk verklaard, en uit de H. Schrift be

veſtigt word. Door B. Hakvoord, Voor

zanger in de Groote Kerk tot Zwol. In

dezen derden druk van den Auteur zelfs

- vermeerdert , en door een netter order be

quaam gemaakt, om in alle Chriſtelijke

## By-eenkomſten, en Catechi

- zatien gebruikt te werden, als ook voorma

rºmelijk ten dienſt van die, welke haar tot

des Heeren H, Avondmaal willen begeven.

* * - - Z4 t'Amſter

k

-m-f
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t Amſterdam by Aart Wolsgrein 1693.

in 8. 3o bladen. & -

t " -
f - -- -

ArTS Y ziet, lezer, dat dit de derde druk is van

G het doorwrochte boek eenes Voorzangers,

't welk als gy doorbladert zult hebben, 'k wed

gy my zult gelooven , als ik betuige, wel een

dozijn Voorzangers gezien te hebben, die met

hen allen tezamen zoo goed niet konden ſchrij

ven, als deze hunne amptgenoot alleen. Be

'halven ettelijke vermeerderingen en verbeterin

gen, is 't werk met V nieuwe leſſen verrijkt:

en de Schrijver verzekert den lezer in zijne

Voorreden, dat de verbetering van dezen druk

zoodanig is, dat de geheele prijs van 't boek

daar by geenſins kan vergeleken worden. -

te d'Inhoud der V; leſſen is.

I. Van dat 'er een God is, en waar uit men dat

weet." - - -

' II. Van de natuurlijke kenniſſe Gods, en dat die

niet genoegſaam is tot zaligheid.

I II. Van de Goddelijkheid der H. Schrift.

IV. Van 't Verbond der Werken.

V. Van 't Verbond der Genaden, en van de Teſla

menten Gods. -

Hier achter word de Heidelbergſe Katechis

mus in haren trant gevolgt.

De Vragen, en Antwoorden zijn in dit boek

zoo geſchikt, dat ze op haar zelven een bequa

men t'zamenhang hebben , en van de eenvoudi

gen konnen verſtaan worden. d IJitbreiding en

verklaringen zijn voor de verſtandigen, en by
'vetº's, e-'t t SS - zonder
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:

zonder voor die, die haar in de Kerkelijke Ka

techizatien willen oefenen , daar bygevoegt.

Want al het gene een katechizant in Groenewe

gen, de Wit, of in eenig ander boek over den

e Katechismus gelezen heeft, kan hy hier in 't kort

weér overzien, en zijne geheugenis daar door

Ververſchen. 2 : 1.

Zoo zegt de Godgeleerde Schrijver zelf in

de gemelde voorreden, en voegt er by, hoewel

-hy belijd , dat dit werk in allen deelen niet

wiskundig kan betoogd worden (want dat laat

de ſtoffe van de Godgeleerdheid niet toe , al

zoo ze op den Bibel is gegrond, die men niet

na de gewoonte der Filozofen betoogen, maar

na 't gebruik der Chriſtenen gelooven moet)

dat hy echter met het voorſtellen van * pedan

tery of een bygeloovige godsdienſtigheid hem

zelven niet heeft zoeken op te houden.

* * * * *

TwINTIGSTE HooFDDEEL:
- ' s . * . - - * * * ee,

IT A L 1 A A N sc H N 1 E u w s. .

A Lzoomen te Modena tans voortgaat met

A het drukken van't Giornale de Letterati [Dag

regiſter der Geleerden ] waar in geſteld word het

kort begrip van des Heeren Antony van Leeu

menhoeks brief, geſchreven aan den vermaarden

Heere Antony Magliabechi te Florencen, en be

helzende voor een groot gedeelte een verhande

ling van de onlangs in 't licht gekomene aan

- 5 - merkink

is , ,- *

* Dit is des mans eigen woord. | | | |
e

-m
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merkingen, door my in de Boekzaal der twee

jongſtledene maanden vermeld, te weten; van

de voortelinge der beeſten, die men de Wolf

noemt, Koren-wormen, of Kalanders, als mede

die van de Alen, voorts van 't Zout des Pepers,

enz. , kan ik met deze gelegentheid niet nala

ten (zonder te vermelden in hoe groot en ach

ting de Heer * van Leeuwenhoek in Italiën is )

alhier te vertalen eene der brieven, waar inne de

voornoemde Magliabechi, aan den zelven Leeuwen

hoek ſchrijvende, gewag maakt van eenige nieuwe

ſchriften, uit zijn eigen hand, my gebleken.

Ilmo e Doëtiſme Sige, mio Sige. &c.

Nel Giornale de Letterati che ſi Stampa a

Modana &c.

- Dat is:

,,Zeer treffelijke, en zeer geleerde Heere,

2, mijn Heer » enz.

,, In het dagboek der Geleerden, dat te Mo

» dena word gedrukt, word , bygelegentheid,

, dat in 't zelve een uittrekſel van den zeer ge

», leerden en aanmerkelijken brief, die U E. ge

» waardigde aan my te ſchrijven, ingelaſt is,

, ook van UE, na behooren, loffelijk gewag

3, gemaakt. Ik zende U E. het# blad,

,, hier ingeſloten, achtende dat het U E. niet

» mishagen zal 't zelve te zien. Waar mede ik,

- - - 22 VCr
- - - 1' : 1 - - te --, - -

- * Aldaar genoemd inſigne Filoſofo [ een def

tig Filozoof j en zijne ondekkingen prodigioſi

ritrouati per via di microſcopio. [verwonderlijke

uitvindingen door middel van 't vergroot-glas.j
e

2
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,, verzoekende d'eere van uwer E.# # #
», beveelen , haar groete », met nader beveſtigin

»s ge dat ik ben Uwe enz- l- 2.

- 3 ovv ' , , , * * * * * * ', en * :

tº s . . . . ." Een verder. is

, v tº s rº , v. * - --Firenze li 24. Gjugno 1692. k

Il Sig: Ramazzini, Medico del Sermo Sig:

Duca di Modana , ha ſtampato un dotto trattato,
De fontium Mutinenſium admiranda ſcaturigine.

Il medeſimo Sig. Rammazzini ha anche data in luce

la ſua Diſſertazzione, de conſtitutione Anni 1691.

apud Mutinenſes. - - - - - - e

- - ' . - - - - . . . - -- , t:

. , , . . . Beduidende. ,, . tºt

- . - - -- , v te

,, Florencen den 24 Juny 1692. 4
- - - ! !

- * * * **

,, De Hr Rammazini, Genees-heer des door

», luchtigſten Hartogs van Modena, heeft doen

» drukken een geleerde verhandeling, Van de

», verwonderlijke ſpringaderen der bronnen te Mo:

, dena. Dezelve Heer heeft ook in 't licht ge

», geven zijne redeneringe van de geſtelteniſſe des

» jaars 1691. by de Modenézen. i

- - - - - - , te 't
- 1 t - Nog lager las ik.'

, Il Sig: Guglielmini, Profeſſor Primario delle
Matematiche nello ſtudio di Bologna hà date in luce

le ſequenti due lettere. Epiſtolae duae Hydroſtati

cae. " Altera Apologetica adverſus obſervationes

contra Menſuram aquarum fuentium , à#
- . . 1IO

-

l -

1 | | | '

| | | |
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Viro Dion. Papino factas , & Act. Erudit.

Lipſiae 1691, inſertas. Altera de velocitate &

motu fluidorum in ſiphonibus recurvis ſuctori

bus. Delle due ſue lettere il Dottiſſimo Sig. Gu

glielmi indirizza la prima al Sig. Liebnitz, e la

Jeconda, con mio roſſore, a me.

. . . . . Revmo ed Oblmo Ser: vero

* - * * . * Antonio Magliabechi.
- * «. - L.

* * *

* *

Zoo veel als. -,
* *

. ,, De Heer Guiljelmini, eerſte Hoog-leeraar,

3, der Wiskunde in de Hooge Schole te Bolon

,, je, heeft de twee volgende brieven in 't licht

,, gegeven. Twee Waterwigtkundige brieven. d'Ee

» me behelzende een verantwoording op de aanmer

» kingen, tegens de mate der vloeijende wateren »

» gedaan door den vermaarden Heer Dion. Papi

,,nus, en in de dag verhalen der geleerden te Leip

» fig ingelaſt. d'JAnder van de ſnelheid, en be

» weging der vloeijende## in de kromme zui

,,gende buizen. Van deze zijne twee brieven

,, ſchrijft de Heer Guiljelmini d'eerſten den

,, Heere Liebnitz, en den tweeden, tot mijne
», ſchaamte, aan my. trº , e

(Onder ſtond) . . Uwe zeer eerbiedige en

-- zeer verplichte ware

* . - - - - - - - Dienaar - ,

(En was geteekend) - Antoni Magliabuchi

We hopen ſomtijds iets nieuws van den Heer

Leeuwenhoek in de Bockzaal te zullen brengen. ,,
- - -

- - - - -- - - - - - - -- -
- - - - -- - - - - - - --

- - - EEN
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li

## dered ; and the

EENENTWINTIGSTE HOOFDDEEL.

Uittrekſel van brieven, en boeken, welkertig
telt alleen vermeld worden."

- - - - - - - -
'kH Ebbe tot de olgende reize onder an

deren moeten ſparen donderwijzinge in

de Chriſtelijke leere, na de belijdeniſſen der Doops

ezinden, waarin de voornaamſte zaken des ge

oef met ſchriftuur plaatſen, redenen, en vechne
minge,## nader beveſtigt worden,

*y vragen en antwoorden, door Engel Arendzoon

an Pootegeeſt in de Rijp, t Amſterdam by Gerar

# Borſtius voor Kornelis Korneliſz. tot Weſt

Graftdijk 1692 y in 8. # #

- T. . . . . . . . 5. G. G f! OT - " ! ! ! ! !

# hebben we Gospel Rurn'

ſtated and vindicated: wherein ſome of##
- , ºppoſite Fruths,

are plainly ſtated and confirmed by Daniel Wil-,

liams 2 the ſecond edition. , , ,

- n t - ook zº " . . . . . . . . w. º , er is

- 2 a 3 Dat is: se. --- :44

Euangeliſche waarheid, geſtaafd en verdedige:

waar in ſommige gevoelens van Doktor Kriſpt

worden overwogen, en de daar tegens-geſtelde

waarheden volkomentlijk geveſtight door Daniel

Wiljams, de tweede druk. ITe Londen by jan

Dunton 1692. in 12.

r: # #r - ºf torte zº gº A. º

- Mitſgaders Fablet of , and other eminent

ME#ta: zee lat. I «#
! " 31 * 4
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',

3 : : : : : Dat is: Zº- - - - - -

Defabelen van Exopus en andere uitmuntende
verdichtſel-ſchrijvers enz. 1692. in folio

,- , tºt ze s . - . * . - 1- en LA - A

De brave hiſtorie-ſchrijver Poly# is ook in

't Engels vertaald. " " # # *
tºt - oºk vºor 't nºoit tot 4-3

- De moord, begaan aan een wijnkooper en

zijn vrouw te Lions in July dés voorledenen

jaars, mitſgaders het gerucht van den boer fa

koh Aymar, die door behulp van 'k weet niet

welk een roede, rijsje, of ſtokje; de moorders

wiſt na te ſporen, en te ontdekken, een zake,

alom door de Kouranten, en vliegende maren

kennelijk geworden, heeft in Vrankrijk ſtoffe

egeven tot een boekje, genaamt , , .

EDiſſertation Phyſique, en forme de lettre a Mon

ſleur de seve, sºigneur de Flachtres, conſider dit

Rºy &c Dans liquelle il eſt proute que ter talen?
extraordinaires qu'a Jaques Aymar de ſuivre avec

une baguette les meurtriers & tes voteurs a la piſte »

de trouver l'eau, l'argent caché, les bornes trans

plantées orc.# cauſe tres-naturelle,

tree-ordinaire. » Par Pierre Garmer 5 Dotteur en

medicine de l'Univerſité de Montpelliers agregé au

Gullege des Medicinab de Lyon. : o 12 wo 2 :

Viero , zº ºorlov fie- ºf

ts', zo zei de i . iDat is : -- 1 gb . . . .

.5 i tºt skººt te wºrst

Natuurkundige redenering, by wijze van een

brief aan de Heer van Seve, Hegreb van Fla

cheres , Raad des Konings enz.? Waar in bek

*,ſt. toogd
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toogd word, dat de ongewone gaven, die ja

kob Aymar heeft, omme met een ſtokje moor

denaars en dieven op 't ſpoor na te volgen, wa

tCT »# zilver, en ſpring-aders t'ontdek

ken enz. : afhangend is van een zeer natuurlijke,

en gewone oorzaak. Door Pieter Garnier, Ge

nees-heer van de Hooge Schole te Montpellier,

aangenomen in de vergadering der Doktoren te

Lions. Gedrukt te Lions by Jan Baptiſt de

Ville 1692. in 12

s" , - - - - - ri'', : Y : º, º, º, º,

Over 't zelve werk is nog geſchreven , ,

Lettre a Madame la Marquiſe de senozan, ſur

les moyens dontion s'eſt ſervi decouvrir les

complices d'un aſſaſſinat commis a Lyon is 5. inil,

let 1692. . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. : - - - - - - ti, « . . . ." is',

Beduidende: . . . . ss

Een brief aan Mevrouw: de Marquizinne van

Senozan , over de middelen, die gebruikt zijn

tot het ontdekken van een moord, op den 5, 7u

ly 1692. te Lyons bedreven. Mede gedrukt te

## den voornoemden drukker 1692. in 12

De ſchrijver dezes briefs is eene Chauvina

Genees-heer te Lions 2 . e , s - , om

« | » 1 of 2 ſeiz: ie :

1' Les Memoires du Duc de Rohan- , gar

- - te: { . . . . . . . . . . . . . . . !

: : : : : : Dat is : - - - - - - - - -
- t

- - - - - - - - - - - - - - - - - #G

Gedenkſchriften van den Hartog van Rohan.

t'Amſterdam by Andries Hoogenhuizen 1692-7
in 12.' - - - Dg
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-t- - - - - - - 2 • I

- De t'Amitié par Mr. l'Abbé. . . . . . .
--- - - - - - - - - - J : f. . . - - - - -

- : « 1 zºo". Dat is:

« - - - - - - - 1"--A ! - - - : ' ſ

- Van de Vrindſchap door den Heere Abt. - - -

te Parijs by Steven Michallet 1692 in 12. -

enMen zegt, dat deze maker den Abt van Mont
morel is. 3. iſ. 'J vr. , -j - -

Lettres du Cardinal Mazarin , ou l'on voit le

ſecret de la Negociation de la paix des Pirenées;

er la relation des conferences, qu'il a citees pour ce

ſujet avec D. Louis de Haro, Miniſtre d'Eſpa
gne. Avec d'autres lettres tres-curieuſes, écrites

3

' au Roi or a la Reine, par le même Cardinal, pen

, dant ſon voyage. Nouvelle edition, augmentée d'u-

ne ſeconde partie. :-

ºf - ::'. Dat is: . .

11
- Li

, " , - Brieven van den Kardinaal Mazarijn, waar
t in men ziet het geheim van den 'Pireneeſchen

, ' vredehandel, en een verhaal van de reden-wiſſe

| | lingen, die hy over dat ſtuk gehouden heeft met

D. Louys de Haro, Spaanſch Kijks gezant. Met
iſ andere zeer naauwkeuriglijk-geſchrevene brieven,

van den zelven Kardinaal aan den Koning , en
Koninginne, gedurende zijn reis. Nieuwe druk »

vermeerdert met een tweede deel. t'Amſterdam
: 1. - e

| | | by Henrik Wetſteen 1693, in 12. 2 ſtukjes.
-r: cſ tºt 7 o II zº 7 :: 1. C.

- - t ºf t is gek - 'J
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Der voornaamſte 2 : -

Es gº ºur 's , " . . . . .

S T O F F E N, | | | |
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CER O. . . . . . . Pag, 164.

ſt Wanneer# is. . . . . . 165.

iſ! 't Delfiſche Orakel geeft Cicero raad. w -

: Hy word Burgermeeſter. 167. | | | | |

W 's Mans onheil. , , , 168,

Die wel haaſt verbeterd word , 369.

,4 Of Cicero deelachtig geweeſt. xy aan de t'za- | | | | | | | | | |

# # menzweringe tegen 7ulius Gesar. 17ft | | | | |

#ereen " "
» Naam-rolle zijner nagelatene werken. 174- | | | | |
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PAULUS TE ATHENEN DOOR

A. MO O'NEN. - 7 º V 176.

Waarom de Kruis-gezant het volk op de mart

onderwees. 7 ºf C) 'ſ 178.

Epikuriſten, en Stoiken. 179. en 181.

Hoe die beide door Paulus worden wederſpro

ken. 183.

De plaats Areopagat beſchreven. ; 185. 186.

Wat aldaar gevonniſt werd. * - ib

d'Apoſtels verantwoording voor den Raad van

Areopagus. "', 189.

Vrucht van zijn prediken. ... .. . 19o.

Wie Dionys d'Areopagiter is. * . * 192.

Fabelen van den zelven. ib. en 193.

VERHANDELING VAN DE WARE

GODHEID VAN CHRISTUS DOOR

D. WHITBY. 194

Hoe men de Socinianen moet wederleggen. 195.

Volkelius woorden. 196

Ook die van Slichtingius. . 197.

En Wolzoge. 199.

Dwarsdrijvery van Socijn. * * * ib

Dringredenen tegen de Socijns-gezinden. 2o1.

Verzierſel van die dwaalgeeſten. 2G2 •

Dit word wederlegt. ib. en zo3.2o4, zo5.

Verlegentheid der Socinianen. zo6. 2o7.

Socijn's gezeg. " * * * 2o8

Ambroſius woorden tan Arius. 209

-- -- ſ- . . ON
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#

| |

ONDERZOEK OVER VIER AAN

MERKENSWAARDIGE TEXTEN

VAN 'T N. TESTAMENT DOOR

EDWARDS. . . . . . . . . . 21 o.

Nazarenut. s ' 2 e ， 211, en 212.
Lang hair. - is zo. ib

Wat het doopen voor de dooden beduid. 2 13.

Geeſten in de gevangeniſſe , tot welke Chri

- ſtus gepredikt heeft. ,, A en van sib.

HiSTÖRIE VAN DE KEIZERS. 215.

Auguſtus, hartzeer , assski, . s-, 216.

Tiberius wreeden aart. 217.

Kaligulaa's ongebondenheid. Al 13', .. 2 19.

Hiſtorie van den filozoof Kanus julius. 22o.

Klaudius zotheid, en woede... » wº, s , 22R

Nero , Galba , Otho, en Vitel. 222.225.

# : 4 g 223 | | | | |2 | 14 g s en 224

DEN CX. PSALM VEKKLAARD

DOOR, A. BYN.AEUS zº gy ; 2.25.

Verborgendheid van den 11o. Pſalm. ib.

Verdeeling, des gezangs. ! ! :: 4 o 227. 228.

Wie de zelfs dichter is. A. , , , H., 229.

-# uitvluchten wederlegt. s , 23o.

De Turk, Duivel, en Paus van Roome. 232

-- - - - - - -, ss , ,... 3,- ,,s .. . . en 233

Grol van een Monnik Michiel Menot. 234

KERKELIJKE HISTORIE VAN

-K FL EU RY. - 236
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Aanwijzer der voornaamſte Stoffen,

* *

#Nero ſteekt Roomen in brand. # 257.

Paulus ſchrijft zijn brief aan ?imerbeurs.*3 8.

Paulus en Petrus te Roome, -21 : ' ſib.

Verdichtſel van Simon Magut. Gººi zº,9.

Hiſtorie van de dood der twee Apoſtelen, met

ſchoone fabelen voorzien. * 4o.

Praatje van den H. Joannes, was 3-241,

De martelaar Ignatius, en deszelfs wondere

zugt om gemartelt te worden. * 242.

Welke voldaan word. " - - 243:

De Keizers Markus, Kommodus en Severns.

- ; - "se ts sº eve *24 "-

DE Hoveling van nºoraciº
- - a sites is ººk wel, was al 245.

Lºf van den Koning van Vrankrijk zag.

Doortrapte grondregels: « 2 - tºt 9 • 247.

ACADEMISCHE LESSEN VAN

& H DG b WEL. Iſ 2 ºf 3 x 249,

H1sToR 1 E VAN DE BIEDR 1E

GER YEN - DER PRIESTERS

EN MONNIKKEN, Doo-R G.

D'EMILIANE. " " + 251.

overblijfſelen van Santinne Reine." , 253.

Botte leugen. - * . ib.

Grove bedriegeryen der Fer:te Dyon in Bor

- onje! lee t. -x# "254 255.

H##nTºm in te Beſançon.
- - . # # # # # :: 3 257.

# # #2 Wraak



ºf van Maart en April 1893: A

opMERKINGEN ovER DE FRAN

Wraakzigt der Italianen, w". wat ty. V "253.

Wreedheid van Paus Sixtus de V. . 25 Q

Gaſthuizen, wanneer in Itaalje voor de Fel

vº:# #v:## is te Lorette 265 en 264.

Boeveryen onder de Pelgrims. 265,265.

#se de Fepen te Lornië leven. 26#263.
Sant Antonio de Padua. , 26

Italiaanſch ſpreekwoord. " º "#
Winſt uit het Vagevyer. :

## iter Pa #
Koddige vertoontngen in d'Ommegangen te V8

metsen. * * * * * * * * * 273.

Waar deze hiſtorie, uit het Franſch in Hol

S landſe tale verduitſcht',###
wERKEN VAN ANAK EON, &
- SAFFO. * * * à vºt. * * * * , 275.

'Stoffe van Amakreons deunen. ... :: 2.

##ave #
-2 . - 9

ve

t

e

Y

van durven. | | * * * * *

Wanneer Anakreon en Saffo gºe: he

- st': * * - zº. tss. V. º : \<\', assºssº, 'tº's 'So

SCHE TAAL , " " "#82.

'Lof der Franſchen in 't voortzetten van hun

we ſprake. " " E 283.

N FEUWERWETSE WoCRDEN:

- & s sººs is vººr scº's", 4
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Aanwijzer der voornaamſte Stoffen.

Misbruik van ſommige woorden. 285. 286.
, di. wº. 2. we 's ,,, , 287.He T- aardige eer namen. ... .. 288.

# ANDELING VAN DE STU

DIEN DER MONNIKKEN. DooR
MABILLON, g, ººk gere , 2. 9

Braaf inzicht van dezen Benediktiner gegſte
, lijke. . wwv 5 s -- 29o

Treffelijke getuigenis van den zelve. 292.

'oorden van den Prieſter Simon. , , a - 293.

zaak van Engelands ongelukken. - 295.

arel d'Eerſte trouwt met Henriette Marie.

- v vó 2 - 4 * A is , S. º zº 296

•- Che zuier-, vwº 3-3 sys 297

lood van Karel d'I-A - Wat iſ 1, 4299.

# van zijn Majeſteit Willem in Enge

land. was.' Aib.

&### VERKLAARD, EN
ETO G EP AST BööR J.D'QU

TREIN. Aa2 se º... : 399.
- - ... », W. • - e

# n zijn zeer genegen tot gelijkenis-ſpreu

- ken. , ,, Zij Jo L-3 75 ºf: 3ot

Wat een eijkenſ is. - - #oz.

#-:303,394

Waar op dezelve duidelijk paſt. . . A 3°5

#""Er
hem zelven verhuurde. - 7 so7.

#xt. - : * A. De



van Maart en April 1693. , "

º

De lichtmis word een varken-boeder. 3368

De vader kuſt zijnen bekeerden zoon. '3o9.

Driederley kuſſen. .” : " 3o9. en 31o

Beſte kleed, ring, en ſchoenen. 31 o..31 1. en

, 274 % gº ! O & V 'J J 312;

't Gemeſte Kalf. . . . . . .312

Hiſtorie van den onvruchtbaren vijgeboom,

Amark XI. woºn sº vººr er 316.

Baronius Beuzelvertelling, zº 317

zwarigheid in 't verklaren van de geſchiede

miſ . V ºf , 318.
zin rijke en geleerde uitlegginge van den Heer

d'Outrein. . . . . . . . . . . . . 's 3 19

Toepaſſinge van 't wonder werk. 32o 321
322 •

NEDERLANDS ADVIJS-HOEK VAN

I. VAN DEN BERG. 322

Krom-taal in de rechts-oefeningen gebruike

lijk. - 323 -

Zeldzaam geval tuſſchen man en vrouw.

- 3 2.4-

't Zelve na rechten beſlecht. 32.6.327

V OORBEELDSELS DER OUDE

wIJZEN, vERNIEUWT DOOR

J. DUIKERIUS. 328.

SCHOLE VAN CHRISTUS DOOR B

HAKVOORD. 3 29

Vermeerdering van dit werk. 33o
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ITALIAANSCH NIEUWS: 33t.

EUANGELISCHE WAARHEID DOOR
- - p. WILLIAMS. * % v . 33S

ESOPUS FABELEN. -__:336

NATUURKUNDIGE REDENERING

- VAN P. GARNIER. . . . . . 337.

Een brief wegens de vrende middelen, in 't

ontdekken van een moord gebruikt, waar

- van de voorgaande redenering handelt ih:

GEDENK-SCHRIFTEN VAN DEN

HARTOG VAN ROHAN. . . . ib.

vAN DE VRINDSCHAP. , , 338.
MAZARIJNS BRIEVEN. . ib.
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Odi profanum vulgus, & arceo.

N# eerſte jaar ſtaat rond te loopen 1 ,

Met BoekzAAL- maken, en verkoopen,

't Zy wie 't begunſtigt, of benijd,

Port my de Drukker voort te varen;

Hy heeft nog letteren, en blaéren, tº,

En ik nog ſtof voor langen tijd. i

Gy, die dan dus ten zesde- malen,

Vol luſt uw hart wiſt op te halen |

In onze BoE kz AAL, wacht voortaan | -

Meer Schrift-banket van dezen jare,

CWZet d'een en d' ander nieuwe mare:

't Zal alles op zijn beurte ſtaan.

Zw noode ik niet, verkeerd gebroedſel,

Boekhaters, die geen letter voedſel

Verduwen kunt, en 't rechte pit

Zºw's moeders tale nooit zult ſmaken,

En nimmer tot bezeffing raken

Van 't zoet, dat in het blokken zit.

Noch u, ſtuurs-hoofden, dien het knijnzens

Bedillen, knorren, janken, grijnzen

In 't aanzicht zit ; u roepe ik niet,

Neen. Ver van hier ! ſchuwt vry den drempel

Van dezen open Letter-tempel!

't Gezicht alleen baart u verdriet.

II. Deel. Bb 2 Maar

-I * -



C. Maar zulke roepe ik tot het lezen, : -

e

i

"J

e

In welker harten is gerezen -

Een brave luſt tot oefening

Van boeken, en verheve zaken,

Die't menſchendom bedreven maken

In 's werrelds woeſten ommekring.

Hem noode ik, die voor al de waarheid,

Zoo ver als zº immers openbaar leit,

Gaat zoeken (heilrijk, die ze vind!)

En zig niet juiſt aan't geen hy hoorde

Uit's meeſters mond, die hem bekoorde,

CZMaar enkel aan het ware bind.

Die overal zoekt nut en voordeel,

En nooit ten dienſt van zijn vooroordeel

d'Oprechtheid by den haire trekt,

Noch, om zijn domheid te gerieven,

Een ſtofje zou in tienen klieven,

Maar 't bygeloof met recht begekt.

Dien noode ik eindlijk, die den Deugde

Tot zuſter byvoegt d'ed'le Vreugde

Van een ſteeds- welbewuſt gemoed;

'En wel een lachje kan gedoogen, **

Wanneer de ſtof heeft dat vermogen,

- . Dat zij den lever ſchudden doet.- , , .

* * * . * 't

Wie dat niet zien mag in mijn ſchrijven,

Hy mag vry uit de BoEKzAAL blijven.

** * 1 r. e

* * * 5 - 2 s? . DE
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D E

BOEKZAAL

VA N

EU R OP E,

M E Y en J U N 1 16 93.

EERSTE HOOFDDEEL.. ,

" , t . , - 3.

Hiſtoire Critique des principaux commentateurs

du Nouveau Teſtament, depuis le com-,

mencement du Chriſtianiſme juſques d nôtre

tems : Avec une diſſertation critique ſur,

les principaux Actes Manuſcrits qui ont été,

citez dans les trois parties de cet Ouvrage.

Par Richard Simon, Prêtre. 5'

- - - - --

Dat is: -

Oordeelkundige Hiſtorie van de voornaamſte

. Verklaarders des Nieuwen Teſtaments,

zedert den aanvang van't Chriſtendom, tot

onzen tijd toe : Met een oordeelkundige

- - - - Bb 3 ver

–-m-E

t



362. Boekzaal van Europe,

,

e'

verhandeling van de voornaamſte Hand

ſchriften, die in de drie deelen van dit werk

zijn bygebragt. Door Richard Simon, Prie

ſter. Te Rotterdam by Reinier Leers 1693

in 4.131 bladen. - - -

R. Leers (wien onder zoo vele braafge

drukte ſchriften geen ander proefſtuk van

zijn net drukken behoeft afgeeiſcht te wer

den, als de tot nog toe uitgegevene werken van

den Heere Richard Simon ) liet ons uit zijne

perſſe toekomen, eerſt de * oordeelkundige Hi

# des Ouden Teſtaments van den gemelden

eere Simon , naauwkeuriger geprent, dan de

vorige drukken, en gaf daar na in denjare 1689

Hiſtoire critique du texte du Nouveau Teſtament,

Ou Pon etablit la verité des Aêtes, ſur lesquels la

religion Chretienne eft fondeé. Beduidende 'd'Oor

# Hiſtorie van den Text des Nieuwen

Teſtaments , in welke de waarheid der Schriften,

waar op de Chriſtelijke Godsdienſt is gegrondveſt,

word vaſtgeſteld, mede door den zeſven Prieſter

beſchreven. Vervolgens bracht hy in 't licht in

't jaar 160o Hiſtoire critique des Verſions du

Nouveau Teſtament , Dat is, de Oordeelkundige

Hiſtorie van de Overzettingen des Nieuwen Teſta

ments, waar in die Franſche ſchrijver aanwees

het gebruik van 't lezen der Heilige boeken in

de voorname Kerken des werelds. Nu zien we

In dezen jare 693 de twee laatſte ſtukken over

't Nieuwe Teſtament vervolgt met het derde,

- ) , 2 7 . * in den

* Critique. - - -



Mey en juny 1693. 363

3

in den titel uitgedrukt, en wel in een betame

lijken rang, want wat voegde beter, dan dat,

na een Bibel-ziftery van den text, en overzet

tingen des Nieuwen Teſtaments, een geſchrift

over de * verklaarders, en hunne wijze van

verklaren te berde quam ? - - - X

't Leit by my zoo , dat de Heer Simon , die

zijne zoo genaamde f Overleveringe met zoo veel

cieraad als 't mogelijk is weet op te hullen, en

zonder ſchennis poogt te bewaren ( niet tegen

ſtaande dat mooy - gebakkesde Popje ſtroo bee

nen heeft, en met ſlecht-gewerkte kantjes zit

opgetralijt ) wat meer weet , als ſommige zij

ner meeſters , by welken hy ter ſchole gelegen

heeft, en ook vry wat meer zoude zeggen, was

hy Simon niet : De man mag zoo breed ſnoe

ven als hy wil van zijne Oudvaders, en eerſte

Chriſten-ſchrijvers, en hy mag den bynaam van

't Ketter geven aan een ygelijk wien 't hem

goed dunkt , die door een onvervalſchten bril

is gewoon te kijken , zal haaſt zien, dat hy

zoo vinnig niet is, als uit het blikken zijner tan

den in de eerſte ontmoeting lichtelijk zoude ſchij

nen voor zulk een , die in de Zedeleſſen van

Ezopus fabelen onbedreven is. Laat dit voor

af, en als in 't voorbygaan gezegt zijn. Alhier

komt ons een werk van ongemeenen arbeid voor;

waar toe een voorafgaande lezing van ontallijke

Aanteekenaars en Verklaarders des Nieuwen Te

ſtaments vereiſt word

In LX hoofdſtukken heeft de Heer Simon

dat wichtige werk van alle die Teſtament uit

B b 4 . . leg

11 * S. - - - - - 2

* commentateurs. t Traditie, t Heretique.



: - Heterodoxes, zoo als hy die

- b Epiſt. ad Algaſ: 15 tv qn, 6 zond - ,

364. Boekzaal van Europe,

#s afgehandelt, beginnende vanºid' eerſte

Oudvaderen, en een reex daer aan volgende an

dere ſchrijvers ( onder welke een gedeelte is der

gener, die den naam van Sant niet dragen 2 tot

de later a onrechtzinnige toe , als Luterſche,

Gereformeerde, Arminianen en Socinianen. De

ze alie in Griekſe en Latijnſche tale geſchreven

hebbende krijgen achter zig een klein gevolg

wan eenige weinige Franſche Vertalers en kant

teikenaars, die met malkanderen de drie achterſte

hoofdſtukken bezetten. - -

We willen ze al t ſamen voor den dag doen

komen, en dus van de Vaders, die in de eerſte

eeuwen der kerke geleeft en geſchreven hebben,

, een aanvang maken.

Onder die komt geen ouder te voorſchijn,

die over de vier Euangely-boeken geſchreven

heeft, als THEoPHILUs, dien Hieronimus b er

gens den zevenden Biſſchop van Antiochien na

den Apoſtel Petrus noemt. Zijn ſchrijf-ſtijl is

deurgaans c diepzinnig en beeldſprakelijk, vol

gens 't gebruik van den ouden tijd. | | | |et | |s

- IRENEus daarentegen ( ſchoon hy niets by

zonders over 't Nieuwe Teſtament naliet, maar

zijn pen tegen de ketters gebruikte)' hield niet

veel van die verborgene en beeldſprakelijke zin

nen , want# tot zijne tegenſtrevers de

Gnoſtiken, d die beter filozofen als Chriſtenen

- L / I , , afſto2WarCI12

z: - sv ººr : : :

' noemt. | | |

- c Sublimes &..allegoriques,

d Deze, zegt men, waren oude laatdunken

de Ketters onder de Chriſtans is grºot. -
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waren, beweerde hy , datde Heilige ſchrift niet

duiſter was. - º - - »

- TER TU LL I AAN volgde des vaders Ireneus:

voetſtappen. - in I & - I

{ In de ſchriften van CYPRIANUs, die aan de

grootſte bezigheden zijnes tijds deelachtig was,

vind men meer kenniſſe van kerkelijke tucht,

als van Bibel- oeffening. Dewijl hy hem met

de welſprekens konſt bemoeide, redekavelde hy

altijd niet net in den haak , en hoewel hy , op.

Ireneus en Tertulliaans voorbeeld, de Apoſto

liſche overleveringen verdedigt, echter heeft hy,

die van de Roomſche kerke [ NB] aangetaſt

met getuigeniſſen van de Schriftuur: en zelf met

d' overleveringen der Kerke. Zoo zegt onze

Schrift-ziftende Schrijver pag. 15. ,,H ! L 7

* KLEMEN'r D'ALEXANDRINER , kundig in de

godgeleerdheid der Gnofliken, laat in zijne wer

ken zoo veel van die Ketterſche gevoelens in

vloeijen, dat die maniere ( * na 't oordeel van

den Heer Simon ) tans ter tijd gevaarlijk zon-,

de zijn : Daarom word hy ook van andere

Chriſtenen misprezen, als al te diepe vonden

van uitleggingen verzinnende. De Lezer kan

hier nevens eenige verklaringen der Gnoſtiken aan

gehaald vinden. . . . . . . . . ,-s-T -'-

OR1GENEs ſchriften over 't Nieuwe Teſtal

ment zijn niet wel in 't Grieks te vinden, om

dat die man, by de Grieken hatelijk geworden

zijnde, in twee algemeene Kerk, vergaderingen

doemt wierd.# ſtapte vliegens

van de# tot het blokken in de Hë. ige

42e )1uboeken. Zekere i Marcellus by Euſebius zegt
* * dIn

* Pag 19 feApud Eliſch contra Marcel à 33

(Marcellus

"Bb 5

-

-m-I
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1

van hem, dat hy met een hoofd, nog vol van

ongewijde ſchrijvers, zig wat te vroeg tot het

ſchrijven over den Bibel begaf, en dus menig

maal den bal mis raakt.

T Hoe 't daar mede zy (zegt Vader Simon)

't is klaar, dat Origenes doorgaans al te wijdloopig

en breeduitweidende is : Hy zegt gemeenlijk al wat

hem in 't hoofd ſchiet , by voorval van een yder

woord, dat hem voorkomt : en hy poogt ſchrander

ge## in zijne uitvindingen ; 't welk hem dik

wils in verhevene en * anders- geſprokene zin-ui

tingen doet vervallen.

onder te zeggen alles wat onze ſchrijver

verder van hem ophaalt : Hy was een groot

man, meer begaafd als vele andere Vaders, hoe

wel hy groote misſlagen had. Men zegt van

hem, dat t als hy iets wel ſchreef, niemand ter

wereld het beter had gedaan , dog als hy qualijk

ſchreef, niemandſnooder,

Aan de kant van zeker handſchrift over Jo

annes, in de boekkamer des Franſchen konings

bewaard, leeſt men de woorden 8xartsweig.

I Gy laſtert , ( Origenes) J gaf oot [wee u ! !

ava-

f Quoy qui'it en ſoit , il eſt conſtant, qu Origene

eſt partout trop etendu , or trop fecond en di

greſſions. Il dit ordinairement tout ce qui lui

vient dans la penſée, à l'occaſion de quelque mot

# rencontre, o il affetie de paroitre ſubtil

ans ſes inventions , ce qui le fait ſouvent jetter

dans des ſens ſublimes & allegoriques, pag. 28.

* Allegoriques, want dat beduit de grondtaal

eigentlijk. . . . . * . * - - - - -

* Ubi bene, nemo melius, ubi male, nemo pejus.
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º

#

ev29eu2 rot zigerixé [ vervloekt zijt gy ketter ]

Wat dunkt u, lezer was hy des Vaders Ori.

genes vrind wel, die er dat byſchreef € -

In 't jaar 1686 quam by de Engelſchen een

# werkje van Origenes in 't licht ºf over het

ebød.

De bekende EU s EB I Us, Biſſchop van Ce

ſariën, heeft ook over het Nieuwe Teſtament

geſchreven. Hy zocht de Euangeliſten over een

te brengen. A T HAN As I U s ſchreef we

# den Zone Gods, tegen d'Arianen, over ver

cheide plaatſen. - 2

Van BA s 1 L 1 U s vind men een welſpre

kende predikatie over de woorden van Joannes.

In den beginne was het Woord , met meer an

dere dingen. G RE G o R 1 us van Nyſſa is ook

niet misgedeelt van fraaie woorden : maar men

moet ( alzoo hy van beroep een Redenaar

was) veel lezen, eer men eenige plaatſen van 't

Nieuwe Verbond in zijne ſchriften vind uit

gelegt. - - .

Maar in G RE G o R 1 us Nazianzenus ziet

men dezelve ſchrijfwijze, die Baſilius in zijn

boeken tegen de Ketters gebruikt. - ,

H 1 LA R 1 us is wel zoo naauwkeurig in zij

ne verklaringen over Mattheus, als over de

Pſalmen. Hy gevoelde, dat de gene , die in 't

Euangely Jezus Broeders genoemt worden, waar

lijk kinderen van Jozef waren. Uit zijne.

verklaringe over 't woord oſanna is handtaſte

lijk te beſpeuren, dat hy ganſch geen Hebreeuws

verſtond.

-

ºf -f - * * * *

-
/.

- - - - -

* IIge) #v%#s ovylayw.x. ' -

-m-
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º

Een tweede - Hilarius , Diaken te Roome,

van de ſekte der Luceferiſten, word gezegt o

ver Paulus zendbrieven te hebben geſchreven.

Eraſmus en andere nemen dezent onrecht voor

den eerſten. - -

C HR Y so s To M U s , die in welſprekend

Grieks ſchreef, word niet zonder reden van de

Griekſe kerke voor haren meeſter en voorgan

er in 't uitleggen des Nieuwen Verbonds ge
ouden. - -

d' Uitlegging van Biſſchop AM B Ros I Us

over Lukas Euangely word geprezen.

't Gene H 1 ER o N 1 M Us over ſommige

brieven van Paulus ſchreef, is meerendeels uit

oude verklaarders gezogen.

Een andere korte uitlegging over Paulus brie

ven word PEL AG I Us toegeſchreven.

AU G U sºr IJN ſchreef twee boeken over Mat

theus, tot eenentitel voerende i van de reden des

Heeren op den berg. Als by den gezeiden * Euan

geliſt ſtaat, dat de Heer Jezus op een berg [ of

op den berg J-klom, wil hy in den berg, #e OnS

niet genoemt word, eenige verborgendheid vin

den. t En openende zijnen mond leeraarde Hy heeft

by hem ook een verborgen zin, hoewel d'al

lereenvoudigſte menſch zien kan , dat dat een

ſpreekwijze is. Wat de man meer ſchreef, en

hoe hy op zijn manier de ſchriftuur-texten ver

klaarde , is te lezen , in 't 17, 18, 19 , en

zo ſte Hoofdſtuk. -

De verklaring van CY R I L L U s d' Alex

- andri

f. De ſermome Domini in monte. * Matth.5. v.1.

't Matth. 5. V..2- '* -

- -
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andriner over 't Euangely van Joannes , is he

densdaags niet heel te vinden... Deze is meeſt

bezig om d' Arianen , en andere in zijnen tijd

eachte Ketteren, te wederleggen,

Vijf brieven heeft men van Is I Do R U s van

Damiaten, in welke vele plaatſen van 't Nieu

we Teſtament worden verklaart. Over de woor

den, die in * Markus Euangelie ſtaan dat

van den laatſten dag en ure niemand weet , , no

de Engelen, nog zelf de Kone 3 toond hy kor

telijk, dat hier uit niet bewezen kan worden,

dat Chriſtus dien dag niet geweten heeft. Hy

gelooft, dat die manier van ſpreken alleenlijk

ſtrekt , omme het antwoord op onnutte vragen

af te ſnijden. Dezelve ſchrijver wil niet gedoo

gen dat Joannes de dooper Sprinkhanen at, maar

legt het woord axgſdag voor zekere tipjes, of

uitſpruitſeltjes van kruiden uit : 't welk het ge

voelen van meer andere mannen is geweeſt » dog

wy hebben f onlangs gezien, hoe de Heer Bo

chart het tegendeel bewijſt.

THEoDoRETUs liet na een uitlegging van alle

de brieven van Paulus. Men kan zien dat hy niet

alleenlijk Chryſoſtomus heeft nagevolgt, maar zelf

nageſchreven - 't gene hy zegt is bondig.

Onder de Verklaarders van 't Nieuwe Teſta

ment heeft NoN NUs, die een uitbreiding over

Joannes Euangelie in Griekſe vaarzen ſchreef,

ook plaats. De geleerde Daniel Heinſius gaf voor

henen dezen dichter uit met zijne woordziftende

2 aan

'' T & - A . . U : 2 g . . . . .

* Matth. 13. v. 22. , , - , 2

f Kie de Boekzaal van January en February

is , iſ

i
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aanmerkingen: een werk, dat velerley oordeelen

is onderworpen geweeſt. 't Gevoelen van dezen

grooten letterkenner was, dat Nonnus de Aria

nen en andere dwaalgeeſten toegedaan is. De

Heer Simon daar tegen f zegt, dat Heinſius zij

ne aanmerkingen wel mocht achter gehouden

hebben, alzoo hy 'er weinig eer van heeft , en

verdedigt Nonnus.

Na dezen Griekſen Poët laat de ſchrijver ge

voegelijk eenen anderen Latijnſchen volgen,

wiens naam is I U v EN cus. Deze, een ge

leerd Spaanſch prieſter , omtrent het begin van

de vierde euuw geleeft hebbende , zette de hi

ſtorie der vier Euangelien in Heldenvaarzen,

aanvang nemende met het verhaal van Lukas.

Rex fuit Herodes fudea in gente cruentus,

Sub quo ſervator juſti templique ſacerdos

Zacharias, vtctbus cui templum cura tueri,

Digeſto inſtabat lectorum ex ordine vatum. &c.

Dat is :

Wanneer de wreé Herodes 't jodenland

Regeerde, nam de Prieſter Zacharia,

Oprecht en vroom, uit d'orde van Abia,

Na't oudgebruik den Tempeldienſt ter hand. enz.

. By den## dichter worden gemeenlijk

in rang geplaatſt SE D U L I U s, AR AT o R »

en een jonkvrouw PR oE A FAL co N 1 A »

- - die

+ pag. 326.
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die mede in Latijnſche# van de s#

ſpraken

In 't midden van de zesde eeuw maakte PR1

M As 1 Us, Biſſchop van Adrymeten, een ver

klaring over Paulus Zendbrieven. Ook word

'er vermeld van een andere over d' Openba

ring

- Wat de ſchriften der gener belangt, die de

volgende eeuwen in 't Latijn geſchreven heb

ben, die zijn meeſt ſtukken en brokken, door

de Monnikken uit anderen gehaalt. Onder de

ze is wel de beſte B E D A, een vermaard En

gelsman, van wien we uit den Heer Simon niets

zullen ſpreken, om dat ik haaſt een uittrekſel

van eenige werkjens deszelven mans zal vertoo

nen , uit welke de lezer te naaſten by mag be

ſchouwen , hoedanig een manier van ſchrijven

hy had.

Alcuin, of Albin, ook een Brit van geboor

te , ſchreef tegen de loochenaars der Drie- ee

nigheid. - - -

RABANus MAuRus » Aartsbiſſchop van Mentz,

heeft een keten der Oudvaders over 't Euangely

van Mattheus, en alle de Zendbrieven van Pau

lus nagelaten. - -

Zeker Monnik KL Au D 1us , die daar na

Biſſchop van Turin wierd, heeft ook over 't

Nieuwe Teſtament geſchreven , dog van zijne

ſchriften is niets# toe gedrukt , als zijn

uitlegging van den brief aan de Galaters, met

een f titel vol valsheid, De Heer Mabillon

heeft nog twee voorredens van hem uitgegeven,
» - º - en,

t Pag. 353.

-m
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en men vind het grooſte deel zijner geſchrevene

werken in goede boek- kamers. - -

-1 Rabanus Maurus had tot ſchrijf- en tijdgenoot

eenen Benediktuner Monnik, H A Y Mo, die zciaar

na nageſchreven wierd door een Monnik van

den zelven regel, ANsBE RT genaamt: dogin 't

midden der negende eeuwe pleegde een derde

Benediktiner Monnik, met name CH R 1s

T 1 AAN DR ut H MAR , een andere manier

van, ſchrijven: want hy hield zig bezig met het

verklaren, van den letterlijken zin , en mengde

daar wat geeſtelijks onder. Byzonderlijk ging hem

de lettervittery ter harte, hoewel niet altoos

ven gelukkig, gelijk uit het volgende ſtaaltje

# In 't gebed des Heeren ſpreekt hy over

't woord Brood , in 't Latijn Panis en haalt

daar uit deze wijze oorſpronkelijkheid. -IIäy pan]

zegt hy 3 beduid in 't Grieks alles, en door te

woord Panis verſtaat men alle zelfſtandigheid,

die ons dagelijks noodig is. Wie hoorde ooit

iets beuzelachtiger - ' .

Walafridus Strabus, Sedulius, Ratbert, Smara

dus 3 Lanfranc, Anſelmus,# » R##
Richard van S. Viëtor zullen we met Rſeine let

fers laten deurgaan, als hebbende zoo weeſ niet

om 't lijf als de naaſtkomende . . . . .

'T HE o F1 LA K r ü s, die op 't einde der elf.

de eeuwe leefde. Maar, omme het met een

woord te zeggen, zijne ſchriften zijn uit Chry

###
zinnige opſchikkingen, in welke eigenlijk niets

ſteekt. Als by voorbeeld : over°t getal der

IV. Euangelien weet hy van de IV" Hoofd

deugden te praten, en dat zelve viervoudi
- - - *, * . * * *

#
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ſj

º

#

e

etal is een verbeelding van de IV. wereldsdee

en, 't Ooſten , 't Weſten , 't Noorden , en 't

Zuiden. * Desgelijks dat er juiſt 1V. zijn, is,

om dat daar ## worden 1V zaken,

1. Leeringen. 2. Bevelen. 3. Dreigementen.

4. Beloften. | | | | | |

Over d' Euangelien ſchreef ook eenen Eur

HY M 1 us, zoo men wil, een Monnik, die in 't

begin van de twaalfde eeuw leerde. Dat werk

is wel in 't Latijn uitgegeven, naar in de boek

kamer des Franſchen Koning zijn twee Griek

ſche afſchriften. Ondertuſſchen vind men ook

in goede boek vertrekken een groot getal van

verzamelingen (# Ketens genoemt)

over 't Nieuwe Teſtament.

Sommige verklaarders zijn in de Griekſe ke

tens gemeld, van welke men echter niets anders

- # heeft: gelijk als Theodorus van Heraklea,
Theodorus van Mopſueſt, Severus , Ammonius »

en Didymus, altezamen in 't 31 ſte hoofdſtuk te
vinden. - , , i

Noch is er een Griekſe Keten uitgegeven on

der den naam van eenen Oecumenius , over de

Handelingen der Apoſtelen , en alle de brie

ven. Zie pag, 457. Men voegt achter dien Pho

tius, en Arethas, en Andreas. - Wy komen nu

tot de Sehoolſche Godgeleerden, onder welke

ons in 't midden der twaalfde eeuw eerſt ontmoet

Pieter LoM BAR D : die over alle de brieven

van Paulus heeft geſchreven. ' -

In 't midden der dertiende eeuw ſchreef Al

bert M A GN U s over de Euangelien, en Pau

lus brieven, en nam de Filozofie van Ariſtote
les dikwils te baat. - - -

II'Deel. C c T Ho

- -- - - - --

-

-I
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T HoM As, zijn leerling , gaf in zijn keten

over de Euangelien ſommige uittrekſels van

Griekſe boeken, van welken in 't Latijn niets

was overgehaalt.

Een Franciskaner geeſtelijk, Niklaas . DE

1 R A, maakte in 't begin van de veertiende

eeuw aanteekeningen over 't Nieuwe Verbond,

onder den naam van Poſtillen, welke eenige

byvoegſels kregen van PA U L U s van B UR

Gos, Biſſchop dier plaatſe, die te voren een

Jood was geweeſt.

Laurens VA L LA, in 't midden der vijftien

de eeuw geſchreven hebbende over 't Nieuwe

Teſtament , word meer voor een letterzifter

als verklaarder gehouden. De man is lofwaar

dig, om dat hy in dien Barbaars- dommen tijd

met ongemeenen yver den luiſter der Griekſe en

Latijnſche talen uit het ſtof haalde. Ten zel

ven tijde was D1 o N IJs, toegenaamt de Kart

huizer, ook bezig, en een vernuftig Spaanſch
# T os cAT U s. Daar na met het be

in der jongſtledene eeuwe, wanneer de baſtaar

# in de Scholen te Parijs noch opgehult zat,

verklaarde Jakob F A B ER 't Nieuwe Verbond,

maar de geleerde en vrome man wierd van Ket

tery verdagt, en ſchoon onze Eraſmus hem

hoog waardeert, echter geraakte hy met hem in

een ſchrijf- krakkeel.

Laat ons nu ER As M Us zelve ook eens be

kijken. Deze Letterheld gaf vijf verſcheide

drukken zoo van zijne# » als aanteike

ningen in 't licht , yder verandert, en verbe

tert. Onze Schrijver Simon miſprijſt , dat hy

over al, of 't pas geeft, of niet, de site:

-- --

-
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Godgeleerden , en Monnikken roskamt. Wat

zoude Hieronimus zeggen ( dus ſpreekt hy elders)

indien hy tans de melk van Maria om winſt zag

vertoonen ? enz. Of de kap van Frans, d' onder

rok van de lieve vrouw , de kam van JAnna, de

kous van 7ozef, de ſchoe van Thomas van Kantel.

berg, of Chriſtus voorhuid ? Desgelijks over de

woorden + Kie hier is de Chriſtus, hoort men

hem aldus kouten.

De Monnikken ſchreeuwen over al, zie hier is

Chriſtus, en zy zijn 't onder elkanderen niet eens.

d” Obſervanten zeggen , by de Koletten en kon

ventualen is# niet, maar hier. De ja

kobiten roepen, hier is Chriſtus, maar niet by

de Auguſtiners. Wederom tieren de Benediktiners

hier is Chriſtus; niet by de Bedelmonnikken.

Eindelijk dit ſoort ſchreeuwt daar tegen, Chriſtus

is hier, maar by de kapdragende Prieſters is hy

111Ct.

Monnikken, die niet ſlecht zijn (zegt de

Heer Simon) zouden Eraſmus konnen tegen

- werpen, dat hy in zijne Aantteikeningen dezel

ve geeſt heeft die in zijne Samenſpraken ſteekt.

Aardig voorwaar. -1

Behalven de gezeide vertaling , en aantetkt

ningen, ſchreef onze Hollander zijne uitbrei

ding, of Paraphraſis. Hy begon dit werk met

de brieven van Paulus, en toonde, hoe groot

een moeite hier in ſtak, om dat de Apoſtel

Grieks ſpreekt, zoo zeer met Hebreeuwſche

ſpreekwijzen, doorſpekt, dat het van rechte

Griekſe taalkenners qualijk te verſtaan is.

- - C c 2 Niet

* * * *

4 Matth. 24. . . . . .

-m-E
T
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Niet jegenſtaande zijn betuiging, dat hy zig

van de beſte Oudvaders bedient had , echter

wierd hy van de Pariziaanſche School-Dokto

ren voor onrechtzinnig verklaard.

Daarom klaagt hy, dat de menſchen dikmaat

met vermaak in JAuguſtijn en Cypriaan lazen, 's

gene zy in zijne ſchrijven voor godloosheid uitkre

ten. De man was van verſtand, dat men plat

ters, zoo wel als geleerden, tot het lezen der

heilige Schriften moeſt aanporren. Dit moch

ten de Klerken niet verdragen. 'K wil liever

ſommige meisjes van chriſtus hooren ſpreken, als

ſommige , die na de meininge van jan alleman

groote Rabbinen zijn, zegt hy in t zijne voor

reden.

Lezenswaardig zijn zijne verantwoordingen

tegen die godgeleerde naam-Doktoren, die

hem gehaat maakten. Natalis Bedda muntte uit

onder deze tegenſprekers, en ſchreeuwde, als

of Eraſmus maar een Griekſe Letterzifter was.

Hy nam ook qualijk, dat Eraſmus de Meeſters

van Parijs Rabbinen noemt. Waar tegen de

Rotterdammer antwoorde, dat hy zig verwonderde

hoe die man op 't woord Rabbinen t onvreden

was, daar Bedda met de zijnen zoo gaarne hoorden

den naam van Meeſter, ten zy by dat mogelijk

deed uit haat tegen de Hebreeuwſche taal.

Frans Titelman, een Vlaamſch Franciskaner

Monnik, viel Eraſmns ook op 't lijf, en be

tichte hem van ik weet niet hoe vele misſlagen.

Jakob Latomus, en Eduard Lev deden het zel

ve. De laatſte leide hem te laſt, dat hy wat

- 2' - - - 2 te ſlecht

1 Prefat. paraph. in Matth. : : :
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te ſlecht van Vader Auguſtijn had geſproken,

en d' Arianen voet gegeven. x

Daar na klampte een Spanjaard j. Lopes Stu

mika hem aan boord, en hebbende in 't eerſt

meer wegens woorden ziftery als Godgeleerd

heid geſchermutſelt, gaf hy hem naderhand de

volle laag, en ſchoot hem een nieuw boek na

't hoofd, met den titel van * Laſteringen, en

Godloosheden van Eraſmus; pogende daar in te

bewijzen, dat Eraſmus niet beter als Luther

was. Maar dit boek baarde meer goed,als quaad,

en de Lutherſche deden hun voordeel met het

zelve. -

Eraſmus toonde tegen Stunika, dat hy zijne

ſchriften had uitgegeven eer 't Lutherſche treur

ſpel was begonnen. De Heer Simon ontſchul

digt den Rotterdammer van Ketteryen , hoe

wel de vryheid van ſchrijven, die de geleerde

man deurgaans laat blijken, niet geheel te ver

ſchoonen is. pag. 536. 3 ,

We lezen ook de verklaringen van den kar

dinaal KAJ ET AAN over 't ganſche Nieuwe

Teſtament: behalven over d' Openbaring, de

welke hy openhartiglijk bekend t in hare ver

borgendheden na den letterlijken zin niet te ver

ſtaan. Maar deze aanzienelijke man bleef niet

ongemoeid: want Ambrozius KATH ARI

'Nus, zijn medebroeder, liet te Parijs een boek

hier tegen uitgaan, waar in hy Kaietaan niet al

leen beklaagde wegens blijkelijke valsheden •
- Cc 3 Indat

* Blaſphemie & impietates Eraſmi.

t Fateor ingenue, me non penetrare illius myſte

ria juxta ſenſum liftral;ne . . --
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maar ſtellingen, die den Chriſtelijken Gods

dienſt verderfelijk, en tegen de Katholijke Ker

ke ſtrijdig waren. -

Terwijt de God geleerde van dien aart zijn

( zegt a de Hr. Simon ) dat ze aan niemand,

zelf niet hunne medebroeders, lijf, genaé geven,

wanneer ze gelooven dat het den Godsdienſt raakt,

behoeft men zig niet te verwonderen, dat een def

tig Kardinaal aldaar gelijk een der ſnoodſte Kette
ren gehandelt word. t

Katharinus verweet Kajetaan, dat hy Valla,

Luther, Eraſmus, en dergelijke peſten holp.

Maar deze hekelaar kreeg weer zijn beurt, want

Bernardin Ochin, vermaard Italiaan, die van een

Kapucijn proteſtants geworden was, door hem

ook aangetaſt zijnde, bood hem met gelijke he

keltaal geen kleinen wederſtand, en wetendeal

les wat te Roomen om ging, en hoe Katharinus

op een bisdom loerde, ſchempte b dat hy zig

van Doktor tot Hoflonker had gemaakt.

Van den gemelden Katharinus hebben we

een verklaring over alle de brieven van Paulus,

maar men moet bekennen, zegt c onze Schry

ver, dat Katharinus, hoewel een Dominikaner,

met de vooroordeelen van zijn orde tot voor

ſtand van Auguſtijn en Thomas niet bezeten

was. Daar en tegen zegt hy; dat die d klomp

der verdorvenheid, van welke dezelve Auguſtijn

in zijne werken den mond zoo vol heeft, maar

een enkele vond van dien menſch is: - Waar

over hy hem met meer dan XX redenen te keer

gaat. - Dog

a Pag- 54o. b. Df dottore ſfaeeſti Cortigiano.
e P4g. 54-5- d Maſſa perditionist,
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Dog hy vond zijn tegenſtrever aan eenen

Dominicus S oT o, Dominikaner, en Biecht

vaêr van Karel de V., die over Paulus briefaan

de Romeinen heeft geſchreven.

'k Hebbe zoo veel tijds met de voorgaande

Schryvers verſleten, dat ik my met ſommige

volgende niet lang zal ophouden, deze zijn ºa

SAD o L ET U s » NAK LAN T us, T EN A ,

F ER us, T 1T EL MAN, en b Sr E FANus

( die over zijne kleine kanttekeningen op 't

Nieuwe Teſtament door de Pariziaanſche mee

ſters beriſpt wierd) gevolgt van e K LAR 1 us,

d ZEG ER us, en e G u 1 LL 1 Au D, al t'za

men aanmerking-ſchryvers. - -:

Tot den zelven rang behooren f G AG NEY ,

A R BoR Eus, en h d' Es PEN cE, drie

Godgeleerde van Parijs. - - c. *

JAN s EN 1 us, Biſſchop van Gent, ſchreef

de overeenkominge der IV Euangeliſten- . . .

De Kardinaal To L ET us verdient ook zijn

behoorlijke plaats, als hebbende geſchreven

over 't Euangely van Joannes, mitsgaders over

d' eerſte twaalf Hoofddeelen van #

Paulus brief aan de Romeinen. , ' ''

Achter dien volgt de geleerde Jezuit R1 B E

RA, die over den Briefaan de Hebreen een ver

klaring uitgaf, en nog een over Joannes Euan

gely naliet, welke na zijn dood gedrukt wierd.
n Cc 4 Men

, ,
- ! !

a Te weten Jakob, de Kardinaal. . . . .

b Verſlaat Robbert. ... e Iſidorus, -

d Niklaas, een Franciſcaner. . . *

r,

e Klaudius. Een Pariziaanſeh Godgeleerde.f Joan g Jan b Klaudius. 'g

ukas , en -

»

-
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r: Men kan de Jezuit M A L Do N AAfr, die

- over d' Euangelien ſchreef, den lof van geleerd
heid niet weigeren. - : tº ſ '

Hy is te prijzen, om dat hy daar 't pas geeft,

zijn meining tegen Auguſtijn ronduit zegt niet

konnende gedoogen, dat die man in vele plaat

ſen zijner werken de woorden van onzen Zalig

maker : Jeruſalem .. hoe dikwils.. enz. zoo by't

hair trekt. Daar by merkt hy aan, dat de ge

noemde Auguſtijn in zijne twiſt-ſchriften tegen

de Pelagianen ſommige texten des Nieuwen

Teſtaments uitlegt op een wijze, die dezelve

moeitelijker om te verſtaan maken, dan ze ei

gentlijk zijn. zie pag. 627.

- JusT I N 1 A N 1 , ook van de maatſchappy der

Jezuiten, heeft een verklaring over Paulus en

de andere Kanonike brieven uitgegeven. ' ,

By hem mag men voegen L. o R 1 N., die

over de handelingen der Apoſtelen, en ALKA

's A Rºw die over de Openbaring ſchreef. ''

't Gene we van M AiR 1.A N A hebben, kan

voor een korte, dog geleerde verklaring pro

halen, gelijk mede het werk van Emanuel SA,

en Francois L u c As van Brugge. ,, .

Van 't getal des navolgers van Auguſtijn en

Thomas ſtellingen was eenen Adam Sas BouTH,

wiens Schriften een deel van Paulus brieven be

handelden, en Willem Es T', die over alle

ſchreef. ; - -

Prieſter Joan B F N c E gaf in 't licht zijn

handboek over alle de briet en van Paulus, en de

zeven anonikt. FR o M o N D heeft geſchreven

over Haulus, en de gemelde brieven, als mede

over de Openbaring. . . . . . . . . . .

- : d &

- 4 - 3

- - *---- , w
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'Ik moeſt niet vergeten den: Jezuit M EN ó

c H 1 us, T4 R 1 N 3 en den bekenden Kornelius

à LA P 1 D E, wiens Schriften oyer 't Nieuwe

Teſtament dikwils zijn herdrukt: 't Hek van

de rechtzinnige Schryvers zoo als de Hr. Si

mon die noemt ) word geſloten met JAN'sE

N 1 us den Biſſchop van Yperen, na wien de

Janſeniſten genoemt worden. Hy had zijn hooft

vervult ( zegt onze Schryver...) met gedach

ten over de predeſtinatie- en ſchikte dikwils den

zin der Euangeliſten na zijn bevatting. Zijn

verklaring handelt van de vier Euangelyboeken

in weinige woorden , en zinlijk. , , ,

Eer de Hr. Simon van de by hem genaamde

'onrechtzinnige of Proteſtantſche Schryvers over

't Nieuwe Teſtament ſpreekt, vertelt hy ons

't gros der leeringe van Jan W 1-cL E F, en den

ongelukkige Jan Hus. .. . . .

- De girit, zegt hy , hebbende 't hoofd vol
ſchoolſche## is meer Filozoof, als

Godgeleerde." Dog hy voegt er by, dat de Hei

lige ſchrift 't eenige begin van zijn Godgeleerdheid

was. De laatſte had dezelve beginſels van de

redenkunde, en over natuurkunde als wiclef

- Van Lut Her, hoewel hy veel heeft ge

ſchreven, vind men by na, niets over 't Nieuwe

Teſtament, t

- * * * * : r. - 1 - - - - - - - - - - - -

Maar onder de werken van M EL ANT Hon

is 't een en 't ander over d' Euangelien, en

Paulus brief aan de Romeinen. In alle zijne

Schriften vind men den geeft van een Redenaar,

dewijl hy de beſchaafder Letterkunde benaar
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Andere Lutherſche Schrijvers van name zijn

geweeſt Flac Illyricus, foach. Kamerarius, Gil.

Hunnius , Chr. Pelargus , Munſterus, Oth.

Gualtperius, jak. Revius, Joan. Bugenhage,

juſt. jonas, Andr. Oſiander, Mart. Che

mnitius, Sal, Glaſius , Theod. Hakſpan,

Georg. Kalixtus, en Abr. Kalovius.

Xivinglianen, en Kalviniſten , hebben hier

den rang vervolgens achter de gemelde Luthe

ranen , in 't XLIXſte hoofdſtuk. -

Aldaar zegt de Hr. Simon, dat het een uit

werkſel der Goddelijke Voorzienigheit ſchijnt,

dat 'er ten tijde van Luther nog een tweede

* Nieuwgezinde in Duitsland opſtond. Deze

was Zu 1 N G L 1 us, die over de Euangelien ,

# #nige brieven der Apoſtelen geſchreven

eett. * * -

, Zoo deed ook HE N RIK Bu LLiNG E

R Us , die te Zurik in Zuinglius ampt trad,

en Joan EK o L AM PAD I us: Martijn B u

c ER us, den hevigen twiſt tuſſen Luther, en

zuinglius gezien hebbende , zogt in 't ſtuk van

*t# des H. Avondmaal, ten beſten van

beide de partijen te werken , des beſtaan zijne

verklaringen over d'Euangelien, voor een groot

deel, in zaken#

In 't Lſte Hoofddeel verhandelt onze

Schrijver de Schriften van K & L. v IJ N,

Muſculus, en Beza, gevolgt van Piſcator,

Gomarus, Koccejus, Kar. du Molin, Kaſta

-lio, Druſius, Kaſaubonus, Kameron, Jakob

€In

* Novateur. . * *
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en een kººi, 7:## # ##

leus, Al Morus, job. Priceus, Knatchkull,
en Lichtfoot » welke, altemaal nevens de voor

ſtaande Lutheranen , worden gerekent als met

hoofdletters alhier geprent te zijn. ! !

D' Arminiaanſche Schrijvers over 't Nieuwe

Teſtament bezetten het LIV ſte hoofdſtuk dezer

Hiſtorie. , T. , " , * . . . . .

- Voor aan treed A RM IJN. Na hem EP rs

Ko P tus, en GR o T 1 us. - - - - - - - -

De nieuwe Drieeenigheids loochenaars, he

ben tot hunnen Hopman Michiel S ER v E. Er

( met wiens woorden de Hr. Simon vele zij

den vult ) verzelt van Andreas DuD 1 r. H , en

Bernardijn O c H1 N., . - - - - ,

Fauſtus S o C 1 N begint met een * nieuw

hoofdſtuk , en vele plaatſen uit zijne ſchriften

worden aldaar aangehaalt. 's Mans navolger is

KR EL LI us. , " " , " , ,

Onder de Drie-eenigheids-loochenende Pool

ſche broeders ſtaan ScHL 1 cHT IN Grºus, en

W o L zo G EN ook in rang geſchikt. 'ſ

Daniel BR EN I us, die in 't gemelde ge

voelen de Socijnsgezinden volgt, heeft korte

aanmerkingen op 't Nieuwe Verbond gemaakt

Van die ſoort is mede geweeſt Georg : EN

J E D I N 3 van Zevenbergen , zoo als uit zijn

ſchriften blijkt.

In de drie f laatſte hoofdſtukken ſpreekt de

Hr. Simon van zulke , die in hunne eigen tale

over 't Nieuwe Teſtament ſchreven, of 't zelve

darden vertalen. 4G

Cas

f Te weten het 38,59, en 6o.

- --

; -

* Het 56ſte.

:
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Gedenkwaardig is't, dat in den jare 1546,

een tijd van groote Kerk-geſchillen, zekere An

tonius B R u cc 1 o L 1 - in Italien de hand aan 't

verklaren des Bibels ſloeg. Hy liet te Vene

tien in zijne moederſprake zijn boek drukken,

in IV ſtukken in Folio, onder den titel van

Commento di JAntonio Bruccioli in tutti i Sacroſan

si libri del Vechhio & Nuovo Teſtamento dalla He

braica & fonte Greco per eſſo tradotti in lingua

Toscana. Dat is. Verklaring van Antony Bruk

cioli over alle de geheiligde boeken van 't Oude en

Nieuwe Teſtament, uit de Hebreeuwſche en Griek

ſe bronnen door hem vertaald in Toskaanſche tale.

My dacht, dat het onnoodig zoude zijn iets

van de Schriften der Proteſtanten, en byzon

derlijk der later mannen, uit te trekken, de

wijl de meeſte der zelver den boekoeffenaren

niet onbekend zijn. - -

Achter dit werk heeft de Hr. Simon geſteld

een redenering over de voornaamſte handſchrif

ten, die in de drie ſtukken van zijn oordeel

kundige Hiſtorie over 't Nieuwe Teſtament zijn

by gebragt, waar in hy teffens antwoord op

de tegenwerpingen van de Heer Arnauld, we

gens 't handſchrift van Beza, en wegens eenige

# zwarigheden, de handſchriften betref

-ICIlClé,
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TWEEDE HOOFDDEEL.. ,

Deſiderii Eraſmi Roterodami Colloquia fa

miliaria. Petrus Rabus Roterod recen

ſutt, & notas perpetuas addtdit Accedit

Conflictus Tnaliae & Barbariei, Auctore

Erasmo. -

r

Dat is:
-

*.

Gemeenzame Samenſpraken van Deſiderius

- Erasmus, Rotterdammer, overgezten, en

doorgaans verrijkt met Kanttekeningen van

Pieter Rabus Rotterd. Daar is bygevoegd

de ſtrijd tuſſchen Thalia en de#
beſchreven door denzelven Erasmus. Te

Rotterdam by Reinier Leers 1693. in 8.

36 bladen. .

*TV Denke niet, dat Nederduitſe lezers een

breeduitweidend begrip van dit boek, door

my met Latijnſche kanttekeningen verlicht, zul

len verwachten. Van den arbeid, daar in beſteed,

kan een taalkundige oordeelen. Alleenlijk zal

ik hier zeggen, 't welk ook de voorreden be

helſt, dat het werk reeds voor zes jaren ten ver

zoeke van Sr. Leers door my is ondernomen,

en afgedaan. Hy was van voornemen, eer het

tegenwoordig oorlogs onweer was opgerezen »

't zelve op de pers te leggen, dog zeerE
- - - - - - - - - - - - - 'atº. ,,TT - . ' t Eli ICIls

wºn -

27
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tuſſenvallen hebben hem dus verre belet de han

den daar aan te ſlaan. - :

Mijn wenſch is, dat het mag ſtrekken tot

nut van de jeugd, en vermaak van alle kenners

der Eraſmiaanſche ſchriften, onder welke dit

een van de aardigſte is.

- Nu valt er nog een woord te melden wegens

een verbeterde Hollandſche vertaling van dit

zelve boek, dien ik , klaar gemaakt hebbende

voor mijne landsgenooten, hope eerlang te zul

len laten in 't licht komen.

Die voor 1o of meer jaren alhier te Rotter

dam is uitgekomen, verwerpe ik, als zijnde vol

misſtellingen. v

Mijne vertaling had het ongeluk, dat ze de

pers moeſt volgen, en van my (toen met het

uitgeven van * Herodianus , en andere zaken,

bezig) niet konde overgezien worden. Dus

geraakte ze uit de handen des eenen knoeyers,

in die der anderen , want, zoo gv d'er op ge

lieft te letten, lezer, in 't enkel werk is drie

derley verſcheiden druk. Daar by quam , dat

ik 3, en wel byzonderlijk toen in mijne jonge

lingſchap, den arbeid van 't proef-lezen meer

haatte als ſlange-ſpog. 't Snoodſte was, dat de

letter-zetter, en zijne knechts te leuy waren de

aangeteikende fouten gade te ſlaan, welke ach

teloosheid ik daar na beſpeurd hebbe. Dog

ik bekenne ook die mijner jeugd, welke alt'za

men met de vorensgenoemde naauwkeuriglijk

« " » - : - - - - - - - - - . . . . Zijn
-

: k gdrukby IzaakNirant- Rotterdam 16s3•
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zijn verandert , waar door gy 't boek in een

wenſchelijker ſtand door my nieuwelijks zult

opgeheldert vinden , met byvoegſel van eenige

vermakelijke kant-teikeningen, tot recht begrip

der verhandelde zaken.

Nimmer zal ik my beklagen , mijn tijd in

't doorgronden van onzes Rotterdammers ſamen

ſpraken beſteed te hebben.

Hoewel men dezelve , om de zoetheid der

tale, de jeugd laat leeren: mijn gevoelen is, dat

tot het bezeffen der ſchrandere gedachten, lee

ringen, vonden, en ſtreken, overal voorkomen

de , rijpe herſenen ruim zoo noodig zijn , en

dat de trekken van dat overaardig vernuft juiſt

aan yder een in den eerſten opſlag zoo klaarlijk

niet blijken, als wel aan een doorkorend letter

blokker.
-

Eraſmus beleefde een eeuwe, die, hoe ſnood

ze was, echter hem vergunde te ſchrijven, 't ge

ne hem , zoo hy in de volgende, of ten min

ſten deze onze dagen geleeft had , niet vry ge

ſtaan zoude hebben. En ik hebbe my menig

maal verwondert, hoe de man aan 't voorre

quam van alles te zeggen, wat hy wilde. 't Is

waar , hy heeft ook vinnige vianden , en gal

bittere laſteraars gehad, en (dat moet men be

kennen) hy was, gelijk wy alle menſchjes zijn ,

niet zonder vlekken ; want, na 't zeggen des

Poëets ,

'AySeara, 3 áledig in zºon Yºera

3deis.

Bedule

º
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Beduidende: -

op aarde is niemand onberiſpelijk geboren.

D51 zijne geleerdheid is de nijd ontwaſſen.

- Met reden heeft dan de Engelſche punt

dicht ſchrijver oveen van hem gezegt.

In Eraſmum.

Nine Deſiderium deſiderat orbis Eraſmum

Cut ſolt licuut ſcribere quod hbuit.

Op Eraſmus.

De wijde wereld miſt Eraſmus, nu in ruſte,

Aun wten 't geoorloft was te ſchrijven wat

hem luſte.

't Zy hoe 't zy, 's mans boeken zijn voor de

wereld nut en geneuchelijk. Wanneer hy enkel

in Godgeleerdheid of Zedekunde bezig is,

vind men hem bezadigder , dan daar hy op
ſchertſen uit is.

Hy deed zijn beſt in booze tijden :

Om 't musgebruik van leek en klerk

t'Ontdekken, en 't voornaamſte werk

Van liefde niet te laten glijden:

Terwijl hy voor het zeerig quaad

Gebruikte zachte en harde raad."

- Zijn

'-
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Zijn Pen, doorweekt in boerteryen,

Van pas gezouten na den ets,

Stak 't Kapgebroed zoo diep in 't vleis,

Dat hem geen Kruin- kop meer mogt tijen.

Maar och ! Eraſmus hoort, en ziet,

En lacht, en bijt, en * wijkt haar niet.

Ik ſcheide hier af, en beveeleden lezer in

verwachtinge van het vorensbeloofde wel te va

ICI].

NA het afſchrijven dezes , bevinde ik , dat

in de kanteikeningen der gemelde samenſpraken pag

188. van den drukker en verbeteraar iets is over't

hoofd gezien. Daar ſtaat emendatio. Lees , in plaats

van 't zelve, emendatiora, en 't zal verbetert zijn

Hoewel mijn handſchrift duidelijk aldus luidde :

Verum an haec en endatio Eraſmo ſit tribuenda,

eoque nomine multum illi debeant , &c. -

De woorden tuſſen Eraſmo en debeant heeft de

zetter overgeſlagen. Waar aen men zien kan dàt

het ſchier onmogelijk is een boek zonder drukfei

len te hebben, daar deze druk anderſins wel waar

enomen is , en geen zinnelijkheid ontbeert. Is

'er nog buiten mijn weten iets in, 't welk mv niet

mag gebeuren van flipje tot ſtipje na te zoeken,

de lezer gelieve het den genen , wien de verbete-,

ringe was, aanbevolen, toe te ſchrijven , en ten

beſten te duiden. *

II. Dul. Dd DER
. - n" -

. * Zijn zin ſpreuk was concedo nulli, Ik wijke
niemand.

-mm-f
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DE R DE HOOF D DEEL.

De Prophstie van Ezechiel, met de uitleg

gingen van Johannes Coccejus, Dr. en

Profeſſor in de H. Godgeleertheid in de Aca

demie tot Leyden. Getrouwelijk uit het La

tijn vertaald. Tot Amſterdam, by Abra

ham van Someren 1692 in 4, 92 bladen

met vele Printen. ' ''

Eer wonderlijk zijn de gezichten van den

Profeet Ezechiel in alle hare deelen, zoo

wel, als zijne voorzeggingen. De Joodſche

meeſters wilden , dat niemand voor den Ouder

dom van dertig jaren 't begin of einde van dien

Goddelijken Schrijver zoude lezen. Moge

lijk, om dat zy meinden dat zijne Schriften

niet verſtaan konden werden, dan van rijpe ver

muften, alvorens wel geoeffend in Bibeltaal en

Godſpraken.

Onder de Godgeleerde Schriften van den be

roemden Heere Joannes Koccejus zijn deze zijne

uitleggingen van Ezechiel en deszelfs Tempel

gezichten geenfints de minſte, welke uit de La

tijnſche tale in onze Hollandſche overgebragt

den leesgierigen een aangename verluſtiging by

ZettCIl. -

Mijn voornemen is, niet het wijd beſlag der

zaken, die door den doorluchtigen Profeet ver

handelt worden, uit te pluizen , nochte den

Tempel-bouw na te ſporen, 't zy in deszelfs

platten grond, voorhof, poorten, vºor:2b

zijd
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k

#

zijd- kameren, dak, prieſterkamers , palmboo

men , en Cherubinen, nogte den altaar der

brandofferen enz (alle 't welke behalven de be

ſchryving in negentien tafereelen hier vertoond

word) maar my luſt alleenlijk een beknopte ont

vouwing van den inhoud der Profetien, na Koc

cejus gevoelen, alhier voor te ſtellen, zonder

alle de diepe verborgentheden van dien Tempel

en geeſtelijke toepaſſingen van onzen verrezien:

den Schryver optehalen. 2 - 2. . . .

, Ezechiel ziet dan den Zone des menſchen

zittende op den troon Gods , en de Heilige

Engelen hem dienende. Hy ziet hem levende

in de Kerk, die door den zelven geeſt bewogen

word, door welke de Fngelen worden bewo

en, en door de gedaante van vier dieren afge

#d. " .

Daar na voorzegt hy de verſtoringe van Jeru

zalem, en den Tempel in zijn tijd door Nebu

kadnezar, op dat de afgodery', gierigheid, en

geweldenary der Joden een eind neme: Zooda

nig echter, dat de overblijfselen behouden wer

den. Hy leeraart de verydeling der valſche Pro

feten. Hy toont, hoe't door Gods oordeel ge

ſchied, dat die gene de Profetie niet verſtaan,

welker harten van te voren met liefde voor hun

nee afgoden en dwalingen zijn ingenomen. Hy.

ſchetſt de ondankbaarheid van Iſraël af, en voor

al de hoerery der Joden boven Samaria, en de

tien ſtammen, terwijl zy den wille der Heide

nen gedaan, en met hen gehoereert hebben;

verklarende evenwel, dat God eens aan Jeru

zalem de Heidenen zal ſchenken (onder de be

naminge van Samariën 2 en Sodom ) tot doch
: , D d 2 tCI€IA
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teren, maar uit krachte van een ander Teſta-.

InClt. - -

Hy beſtraft de trouwloosheid van de Konin

gen van Juda. Hy wederlegt de Joden, welke

wanen , dat ze om de zonden hunner vaderen ,

dog niet om hunne eigene zonden lijden, en

belooft het leven aan den genen, die zig bekee

ren. - - - - -

- Hy vergelijkt de Koningen van Juda by Leeu

wen, die om hunne gewelddryverijen van de

heidenen gevangen worden, en ontvouwt den

geheelen reex van Izraëls beſtier, van den tijd

der uitleidinge uit Egypten. -

Aldaar toont hy 't onderſcheid der geboden,

die ten leven, en de willekeuren, die niet ten

leven zijn, mitsgaders 't eind en oogmerk van

den Sabbath: namentlijk op dat ze hunne#
gerechtigheid van de ware gerechtigheid zouden

onderſcheiden, dat is, de gerechtigheid, die

uit God is, die vry koopt, heiligt, en recht

vaardig maakt.

Een welriekend offer belooft hy, om hen te

verzoenen, en verklaart dat alle boomen zullen

afgehouwen worden, door het zwaard des Zoons.

Ja dat de tegenwoordige en volgende Kroone

zal wechgedragen worden, op dat het rijk en

het gerichte aan den vernederden Chriſtus ge

geven werde. ſ - -

Voorts legt hy de zonden van Samarien, en

Jeruzalem open, voorzegt van de naburige Am

moniten, Moabiten, en Tiriers, en verguiſt al

daar den Antichriſt, den Koning van het geeſte

lijk Tyrus.
ze - - - -- Zoo
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Zoo ſpreekt hy# Egypten, zoe",

't oude, als het welke geeſtelijk dus genoemt

word, en van Edom. , , ': r

't Ampt van een Profeet vind men door hem

beſchreven, om den volke te waarſchuwen voor

het nakende verderf, hem word de laſt op ge

legt van 't zelve uit te voeren, met voorſpel

ling, dat God eenen anderen Harder zal verwek

ken, en de Herderen des volks afſchaffen.

Wijders profeteert hy de wederbrenginge van

Iſraël in zijn land, en des zelfs heiliging door

rein water, dat is, het bloed van Chriſtus, en

d' opwekkinge van velen als uit den doode,

leerarende daar mede 't geloove in God, die de

dooden levendig maakt, tot hope van de her

ſtellinge der Joden, bekeeringe der heidenen,

en derzelver vereeniging in het rijke van Chriſtus.

Eindelijk hy beſchrijft den Antichriſt, onder

de benaminge van Gog. Hy ſchetſt een zinne

beeld van den nieuwen geeſtelijken Tempel die

van Chriſtus zoude gebouwt werden. Hy wijſt

een Heilige Stad, en gemein erfdeel aan voor

de Iſraëliten, en vremdelingen, en dus beſluit

hv de Profetie van de overwinnende Kerke des

Nieuwen Teſtaments, gezuivert van ergerniſ

ſen, en door den band des vredes verknocht. &

Zie daar lezer het kort begrip van den in

houd, na de meiningen, en zelfs met de meeſte

woorden van den Heere Koccejus zelf voor

geſtelt. . . - 13--V - 2

't Is waar, dat de Joden en ongeloovige al

Ie die duidelijke beſchrijvingen van Ezechiel

geeſtelijker wijze niet toepaſſen , gelijk onze

Schrijver doet, en dat ſommige Chriſtenen
D d 3 zelve
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zelve 't eene en 't ander niet uitleggen ma zijn

meininge, maar ( wat de Chriſtenen belangt) hy

wil geen meeſter van een 's anders geloof

zijn. - - - -

De Godgeleerde zijn 't niet eens in de be

teekenis van de vier wonderlijke Dieren,

die ons in 't eerſte Hoofddeel voorkomen.

Vele (onder welke ik ook zie, dat de aan

teekenaars op onze Dordrechtſe overzettinge

zijn) zien deze dieren voor Engelen aan, om

datze in 't Hebreeuws Cherubim genaamt wor

den. De Heer Koccejus , niet ontkennende,

dat Cherubim en Seraphim voornamentlijk En

elen beduiden, wil evenwel niet toeſtaan,

# ze ook geen menſchen zouden beteeke

nen. In dit gezichte verſtaat hy duidelijk

door de dieren menſchen , in it'elke het konink:

rijk Gods is ; dat is, de Kerke. - * *

Hy wil ook niet , dat men de vier hoof

den van die wonderbarelijke dieren zal ne

men voor ſoorten, of geſlachten van dieren,

over welke de Engelen macht hebben : na

mentlijk , dat de Leeuw alle wilde beeſten,

den Os alle tamme beeſten, den JArend alle

vogelen , en de Menſch den menſch vertoone,

want ( zegt Hy pag. 1 2 ) ik weete voorwaar

niet, of de Engelen zoo alles in allen bedienen.

En met recht zoude hier iemand mogen ver

eiſſen een gedaante van kruipende dieren, als

ook van de viſſen, indien dat de zin en mei

ning van het zinnebeeld was. -

Daar benevens is 't wonder, waarom die

dieren in 't Heilige der Heiligen zijn ontfan

gen , alzoo de onredelijke dieren geen plaats
- ' (1 hebben
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hebben in den hemel, die door het Heilige

der Heiligen wierd beteekend. Eindelijk hoe

ſtieren , leeuwen, wilde en tamme beeſten

zeggen, om dat gy ons gekoſt hebt. •

Ik gebruikewêer des Heeren Koccejus eigene
woorden. We moeten de klare manier van

ſpreken niet ontwijken, alwaar dezelve plaats

heeft. Als Chriſtus van den Zuurdeeſſem der

Phariſeen en Sadduceen had geſproken, en zij

ne leerlingen dat voor den Zuurdeeſſem des

broods verſtonden, wierden zy van Hem be

riſpt , om dat zy de vergelijkende ſpreekwij

ze niet in acht namen.

Als hy van zijn lichaam ſprak , en dat door

den naam van Tempel beteekende ( als zijnde

de waarheid van den tempel , om dat die een

voorbeeld was geweeſt ) zoo gebruikten de

Joden ganſch geen verſtand, denkende om den

tempel, die met handen was gemaakt. Of zul

len wy, om dat het gene, 't welk met han

den getimmert is, eigentlijk een huis is, daar

om meinen , dat dat getimmer op het waar

agtigſte het huis Gods is, en genaamt wordt

Ganſch niet. God woont in geen huizen, die

met handen gemaakt zijn.

Wanneer by Zacharias. 6. 12. gezegt word

Hy zal den tempel des Heeren bouwen, wie zal

zoo zinneloos zijn, dat hy verſta het ſteene

huis, dat nu reeds door Zorobabel was ge

timmert, niet verwoeſt, en nu wederom moeſt

opgebouwt worden. :

Alhier by Ezechiel word geſproken van

een Os , Leeuw, en JArent. Zullen wy daar

om verſtaan oſſen die gras eten, leeuwen die
Dd 4 beeſten
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beeſten verſcheuren , ,Arenden , die gretig zijn

na doode lichamen ? Geenſins , maar oſſen,

leeuwen , en arenden, die het huis en ko

ninkrijke Gods maken, en in welke de geeſt

Gods is. Want dit vindmen klaarlijk in dit

gezigt.

Met een woord , de Heer Koccejus wil

niet , dat de vergelijkende zin van de woorden

der Schrifture afgeſcheiden werde van de letter

lake. Anderſins zoude men, zoo dikmaals als

'e 7zraël# word, altijd jzraël na den

vleeſche verſtaan : Zoo dikwils als men Ba

bel vond, die groote ſtad aan den Eufraat ge

legen: Ja men zoude ontkennen, als by Ma

leichi 4 van Elias geſproken word, dat Jo

annes de dooper aldaar te verſtaan is.

'K hebbe dit bygebragt , omme een klein

ſchetsie te geven van de maniere, op welke

de geleerde ſchrijver de geheimeniſſen in E

zechiels voorzeggingen poogt te doorgronden. N

Wat de Joden aangaat, dien moet het niet

vremd ſchijnen, dat de Heer Koccejus , vol

gens de Heilige ſchriften, gaat onderzoeken,

wat alle de beſchrevene dingen zouden kon

nen bereikenen, indien t eeniger tijd zooda

nigen tempel gebouwt was. Zy zelve , die

dezen tempel voor den derden ſtoffelijken tem

pel nemen, zoeken eenige verborgentheid in

deszelfs bouwinge. God woont in geen tem

pelen met handen gemaakt t als gezegt is)

derhalven, indien hem eenig huis hier op aarde

word toegeſchreven, dat moet geoordeelt wer

den een ſchaduw en verbeelding te zijn #
at
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dat waarachtig huis, 't welk zonder handen ge- * *

maakt is. . . . . . . . . . . . # 1 is

- Op dezen voet weet de Heer Koccejus de be.

teikeniſſe van Ezechiels tempel in alle zijne dee

len tot de rechte kerke van Chriſtus t huis

te brengen. De naam van die geeſtelijke ſtad

is, J E Hov A 1 s AL DAAR. t Niet opgeſloten

in de ciborie of ſpijskamer, # in de woeſtij

ſtijne , of klooſters, maar onder het geheele

Izraël, 't welk zijn burgerſchap in de heme

len heeft. -

t

t Zoo luiden des Schrijvers laatſte woorden. ，,

r

VIER DE HOOFDDEEL. - :

Nader onderzoek van het regte verſtand van

den Tempel die de Propheet Ezechiel ge

zien en beſchreven heeft in zijn laatſte ge

zigte, en des Jezuits Villalpands bevat

tingen daar omtrent : voorgeſteld aan den t

zeer eerwaarden en geleerden Heer Cam- iſ " ,

pegius Vitringa, Doét, en Profeſſor der H. #

Theologie in de Academie tot Franeker, door

Johannes Henricus Coccejus. Verciert met

noodge Afbeeldſels. Tot Amſterdam , by

Abraham van Someren 1 692 in 4.

112 ; bladen en vele Printen. *

Zechiels tempelgezicht heeft niet alleen den - ,

zaligen Heere Joan Koccejus werk gege- l
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* * *t-

l

ven, maar men ziet in dit boek deszelfs Zoon

den Heer Joan Henrik Koccejus zijnen Vader

tegen het gevoelen van andere geleerde mannen

loffelijk verdedigen.

- Loffelijk, zegge ik, om dat het my toe

ſchijnt, dat zulk een met recht kan gezegt wor

den zijn ouders te eeren, die van de waarheid en

waardigheid hunner woorden en daden oprech

telijk bewuſt, dezelve na hun dood voor de

vuiſt opneemt, en met ongekreukten yver voor

al de wereld ſtaande houd. -

Dit groote werk is een enkel vertoog van

des vermaarden mans voornoemden Zoon, ge

ſchreven aan de Heer Profeſſor Vitringa, die

Ezechiels laatſte gezigt van den Tempel tegen

de ſtellingen van zijn Vader den Heere Kocce

jus in zeker boek op zijne wijze verklaart en

ontzwachtelt, en in 't zelve boek dien bekenden

Godgeleerde doorgaans tot een voorwerp zijner

wederleggingen maakt.

- De titel van Vitringa's ſchrift was Inleidinge

tot het rechte verſtand van den Tempel, die de Pro

feet Ezechiel gezien en geſchreven heeft.

Dus heeft hy, niet voldaan zijnde met het

gene, dat de gemelde Heer Vitringa in 't licht

had gegeven, allerwegen nagevorſt de gelegent

heid van 't Joodſche Land, in alle zijne gren

zen, en deszelfs beſtiering: alsmede die van den

Tempel, om uit te vinden, al wat tot vervul

ling van deze Godſpraken zoude konnen dienen.

Zeker Jezuit, Villalpand genaamt, heeft voor

henen zijn gevoelen over Ezechiels tempel buy

ten de ſtellingen van den overleden Heere Koc

'cejus, beweert, en gepoogt uit de bouwer:
J CS
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des Tempels te bewijzen, dat Ezechiel niets an

ders had gezien, als een model van Salomons

Tempel. ºf . . . . . . -

- Dit gevoelen des Jezuyts heeft, na de mei

ninge van dezen onzen Schryver, den Heer Vi

tringa doen ſtruikelen, en zijnen Vader tegen
ſpreken. - -- ' t r ..." t ,

Waaromme dan de Zoon met een zeer mini

nelijke en beleefde tale tot onderzoek van de zui

vere waarheid de pen tegen den voornoemden

Vitringa opvat, om uit de oudheden te ontdek

ken vele dingen, rakende den ſtaat van dat volk,

't welk in zoo vele eeuwen, afgeſcheiden van

alle heidenen, alleen voor Gods volk te erken

nen was, betreffende hun land, vertoonende

hun Stad, en betoogende haar Tempel.

-. Maar dit werk tegen Vitringa en Villalpand

ten einde gebragt zijnde, wierd den jongen Hee

re Koccejus opgehouden door het lezen van de

Joodſche oudheden, die Sr. - Goeree in onze

Neerduitſche tale, als een voorbereidinge tot

de Bibelſche wijsheid, voor weinige jaren heeft

uitgegeven. In welk boek der Joodſche oud

heden (te weten inhet tweede ſtuk) de voor

noemde Sr. Goeree, met veel naarſtigheid, des

Jezuits Villalpands gevoelen over Ezechiels Tem

pel voorſtelt, en wel byzonder tegen de mei

ninge van den zaligen Heere Koccejus. s

Dat aan Ezechiel niets anders vertoond is,

als een model van Salomons Tempel, om die, na

de ſchetſe, welke de Profeet daar van maken

zoude, ten tijde der wederkeeringe uit Babel

te bouwen, wil de Jezuit Villalpand, en he

vens hem Sr. Goeree hier uit bewijzen, om #
- 111 CIC
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1.

in de kolommen van Salomons Tempel een

* Maat-zet gevonden word, welke# is met

het meetriet, dat Ezechiel gezien heeft in de

hand des Engels, die hem door 't gebouw des

Tempels in 't gezicht henenleide, en alles met

zijne maten aanwees. - Uit deze maat-zet zou

den, na hun zeggen, alle de bouw-ordens kon

nen ontzwachtelt werden, en van zulk een ge

daante en uitgeſtrektheid moeten zijn, als Vil

lalpand dezelve afſchetſt. 't Welk indien waar

was, zoo zoude de Heer Koccejus met dezen

zijnen arbeid niets uitgerecht hebben.

Maar hv toont hier tegen, dat de Hiſtorie,

en al wat hem de Oudheden gaven, zoude ver

vallen, als die meininge ſtand greep.

't Is onbegrypelijk, meint hy, niet jegen

ſtaande des Jezuyts ſtellingen tegens vele uit

drukkingen en de gemeene verbeeldinge van de

grootte des Ouden Tempels aanloopen, dat Sr.

Goeree alle die ongerijmtheden heeft konnen

over 't hoofd zien. Het ware niet te verwon

deren geweeſt, dat Sr. Goeree eenigſints mis

leid was, indien de Jezuyt getrouwelijk zig had

gequeten in 't aantrekken van de bouwregels,

en 't opmaken zijner redenkavelingen; Maar nu

zal aangewezen worden, dat de minſte, die ee

inig begrip van de bouwkunde heeft, niet mag

twijfelen of dit gevaarte van Villalpand ( hoe

ſchoon het zig ook op 't papier vertoone) zy

ſtrijdig tegens alle oude bouwregels, en ſlechter

als op een zandgrond geveſtigt.

De Heer Koccejus geeft echter Sr. Goere de

eere van dat hy Villalpands bouwkundige rede

neringen
-

- : ' . - - -

& Modulus.
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neringen in een zuivere taal 2 # ede ordre, en

byzondere klaarheid voorgeſtelt en aangedron

gen heeft. - - -- - - - - - - -

Niemand behoeve de geeſtelijke uitlegginge

van den overledenen Heere Koccejus over Eze

chiels Tempel te houden voor een gevoelen, af

gezondert van andere Godsgeleerden. In gee

nen deele. . . . . . . . . . . . . ?

De Heer Vitringa zelve erkent, dat Hierony

mus voor henen al gezegt heeft, dat dit gezichte,

van Ezechiel van den Tempel eeniglijk moet ver

klaart worden van de tijden des nieuw en Teſtaments,

en dat het is 't zeggen van alle Godsgeleerden, en

zoo vele als zig min of meer op het verſtand der

Goddelijke boeken gelegt hebben, dat dit gezichte

oF EEN GE Es T E LiJK E wijz E moet ver

ſtaan worden van een geeſtelijken Tempel, welke is

de Kerke des Nieuwen Teſtaments. - º - 2

- Ik twijfele niet, of vele boekoeffenaren zullen

een prikkel krijgen om dezen onzen Schryver

(die met alle bedenkelijke minnelijkheid zijn 's

Vaders wederſtrevers hunne begane misgrepen,

zoo hy meint ,,aanwijſt), te willen doorblade

ren, voornamentlijk zoodanige, die 't Neder

duitſche werk van Sr. Goerel, en daar in de

ſtellingen van Villalpand, reeds mogen gelezen

hebben, en in 't gemeen alle degene, die in de
Bouwkunde vermaak ſcheppen. '

Tot duidelijke verlichtinge der beweerde za

ken zijn in dit werk ook ingelaſt de kaarten van

den Heer Vitringa, en die van Villalpand zelve,

en (om beter te zeggen) de lezer zal alhier vin

den de volgende prent verbeeldingen.
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1, Een Print van Jeruzalem , na de bevattinge.

van Villalpand. " " . .

z.- Van den platten grondfdes Tem

- pels, die van Ezechiel gezien is, na de be

* -, varinge van de Heer Vitringa. i t; I . . o

3. - Van den Tempel in#
doorzigt •, ma. de bevattinge van Villalpand.

4.- Van de verdeelinge des ganſchen

Lands, volgens het 48 Hoofddeel van Eze:

chiels Profetie. . . . . . . .

5.-van Jeruzalem, en den Tempel, na
de bevattinge van den Heere Vitringa. -

l -

& - Jeruzalem, nieuwlijks Ede Schrift
, en Jozefus afgebeeld door den Heere Koc

cejus den zone-1 we . . . . . .

7. - Van de kolommen, waar nevens de

aanwijzinge der konſtwoorden ſtaat. , ,

8. – van den doorzigt des Tempels te

* Jeruzalem, nieuwlijks afgebeeld uit Jozefus

door den gemelden Koccejus. " " "

- , " ,,” , A.,,,,,. eiſt trio : "

2 tºt 3 En laatſtelijk - 2

9. - Van den latten grond des Tem

pels, zoo als die# ten#van de wan

dalinge des Zaligmakers in den Vleeſche.

aſ a s ºch af vººr zº '13 , , t e s.

- - - - ' ' V. vr 2: ge . . . . . . ,, !

* . . . . . . . . . . . . . . ed 1::
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feux d'artifice pour la guerre. . .

Onderwijs voor 't krijgsvolk, 2vaar in gehan

t 1- * .

VIJFDE HOOFDDE EL.

Inſtruction pour les gen: de guerre , ou l'on
traite de l'artillerie, des Proportions, des

renforts, des Portées, des affuts, & gene

larement tout ce qui concerne les armes d.

feu , dont on ſe ſert en France, tant ſur

terre, que ſur Mer. De plus, La maniere

de jetter les Bombes, ou l'on donne a con-,

noitre les proportions de ces machines, com

me des mortiers qui ſervent a les chaſer,

avec pluſieurs experiences ſur ce ſujet. Et.

enfin le moyen de compoſer toute ſorte de

1 - 1

Dat is: - is - ſi

-

delt word van het oorlogs- ſchut- gereed

ſchap , enz , in 't gemeen van alles wat

tot de Vier- wapenen behoort, die de Fran

ſche gebruiken , zoo wel te land, als te
- -

-

-

2uater. Daarenboven de manier van bom

ben te werpen, waar uit te verſtaan is

de evangelijke deelinge van die krijgstut

gen , gelijk als de AMortiers, dienende om

dezelve te werpen, met vele ondervindin

gen over dat ſtuk. Eindelijk de wijze,
07778/2g

* * *

-m-ET

R
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omme alle ſoorten van vierwerken tot

krijgsgebruik te maken. Te Paris by Jakob

Cognard 1692 in 12. 12 bladen en 1;

bladen Figuren. ' '

't Are te wenſchen, dat de Franſchen de

4, VV konſt van helſche Bomben en andere

vervarelijke vierwerken te werpen zoo wel niet

verſtonden, dat ze wiskonſtige grondregelen

omme 't zelve te leeren den nakomelingen kon

den voorſchrijven. Ontallijke menſchen zou

den door de uitwerkſelen van die moordlee

ring niet onſchuldig van hun leven of goe

deren, of wel beide te zamen berooft zijn ge

weeſt ; indien de verderfelijke krijgshandelin

gen met deze niet lang bekende vuurbrakende

klooten waren verſterkt geworden.

Ik mag wel lijden, dat de lezer bemerke mij

nen geſlagenen afkeer, dien ik hebbe van't krijg

voeren; niets zoo zeer op de aarde wenſchende,

dan mijne levenstijd buiten plagen des oorlogs

te mogen verliijten..

Onze * ſchrijver teikent aan uit den Heer

Blondel (die van deze konſt wiskundig ge

ſchreven heeft) dat het Bomben- werpen niet oud

is , en dat de eerſte die men gezien heeft ge

worpen zijn in Wachtendonk, een ſtad in

Gelderland. - -

Men zegt evenwel dat in den jare 1588

een inwoonder van Venlo een weinig te vo

ren de Bomben had uitgevonden, alleenlijk om

die als een vierwerk van vermaak te gebrui

- - - - - - - ken;

ºf Galifier,
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ken ; maar dat op zekeren dag, als hy het

doodelijk tuig t onvoorzigtig hanteerde, de

ſtad Venlo in brand, en voor een groot ge

deelte in d' aſſche geraakte. Onder de Paus

gezinde geeſtelijke Vaders , of broeders, zijn

ſommige , die van dit werk geſchreven , en

d' oefening niet alleen gedaan hebben, maar

nog dagelijks doen. Dus zijn er zulke Kon

ſtenaars in de legers van verſcheide krijgvoe

rende Vorſten.

Men leert uit dit boekje niet alleen wat?

een Bombe is , maar hoe die gemaakt word,

en de wijze , op welke men dezelve werpt,

Voor af handelt de Schrijver van 't gebruik

der Kanonſtukken, en hoe men ſchieten moet.

Hy vertoont, welke beſtierders over dit ſchut

gereedſchap in den oorlog moeten aangeſteld

worden ; hoe vele wagens en paarden tot

het voeren van een kanon , dat 33 pon

den yzer ſchiet, noodig zijn, en hoedanig de

ſchietſchanſſen behooren geſteld te worden.

Dit raakt het ſtormen te land. Het tweede

boek zal het onderſcheid ter zee aanwijzen !

en achter het derde , 't welk afzonderlijk van

de Bomben , en mortieren handelt, is in 's

vierde te lezen van velerley andere krijgs

vierwerken, -

Noch belſcher als Kanonnen,

Tot 's menſchen ramp verzonnen. "

11 bed. " Es - Ook

-I
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Ook van Karkaſſen, Granaden , Vierpotten

Vierballen, Slangen, Stinkpotten , en meer an

# viertuigen, zoo vremd van naam als be

drijf.

zESDE HooFDDEEL.

Hiſtoriae rei nummariae veteris ſcriptores

altquot inſigniores ad lectionem ſacrorum

& profanorum ſcriptorum utiles, cum Bi

bliotheca nummaria & praefatione Adamt

Rechenbergt in Acad. Lips. P. P.

Dat is :

Eenige voortreffelijke Schrijvers van de oude

munt-hiſtorie , zeer nut tot het lezen

van gewijde en ongewijde ſchriften, met de

Penning- bibliotheek, en voorreden van A

dam Rechenberg Profeſſor te Leipzig. t'Am

ſterdam by Pieter de Clerk 1692 in 4

3 ſtukken , 't zamen z23 bladen.

P dat men wete , wat ſtoffe deze drie

ſtukken begrijpen, zal ik voor afzeg

gen , dat de verhandelingen dusdanig een rang

hebben.

De twee eerſte ſtukken zijn drie deelen

van de werken , die Matheus Hoſtus , Pro

feſſor der Griekſe tale te Frankfurt aan d’

Oder 2 voor eenige jaren geſtorven, heeft be

- ſchreven
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:

ſchreven. Ze handelen van de penningen der

oude Hebreen , Grieken , en Latijnen, der

zelver rechte waardye, uitrekeninge , en ver

wiſſelingen: Desgelijks van de Hebreeuwſche,

Griekſe, en Latijnſche maten, en gewichten,

met alle den aankleve van dien. -

Noch zijn d'er bygevoegt eenige zeer geleer

de Schriften, dienende tot verklaringe van ver

ſcheide Schriftuurplaatſen, als daar is, de uit

legging van de maat der zes kruiken, van wel

ke Joannes d' Euangeliſt ſpreekt : en 't onder

zoek na de rechte mate der Arke, die Noach

# heeft, enz. ook een verhandeling van

ien wonderlijken alleen ſtrijd tuſſen den Reuze

Goliath en David, en andere aanmerkelijke

dingen meer.

Het derde ſtuk vervat I het boek van Joannes

Seldenus, een geleerd Engelsman, over de pen

ningen, waar in de Griekſe en Romeinſche munt

na de waarde, die thans in zwang gaat, uitge

cijffert word. II. De Penning bibliotheek van

den Jezuit Filippus Labbe. III. Het door

wrochte ºf werk van Wilhelm Budeus, een

wijs Fransman zijnes tijds, alles voor dezen

meermalen gedrukt.

Nu zullen we kortelijk en onderſcheidentlijk

't een en 't ander bezien, zeggende met iemand
over de boeken van Hoftus

Ei 88xet dexaſov woxvráizixa zéeuz@ yväyal ,

Evgvváros ravºtny Buwart (243xoy i3%.

- Ee z . Dat

- # De Aſſe.
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Dat is:

Wilt gy, lezer, recht verſtaan

Penning- wijsheid der alouden,

Lees dan deze brave blaén,

- Die ze u in 't geheel ontvouden,

Met een oog, dat in dit overk

Scherpdoordringend is, en ſterk.

ºf

| Want waarlijk, die ter loops's Mans ſchrif

ten wilde overzien, zoude weinig of geen

nut daar uit rapen. 't Is alle mans koſt niet.

» Hy moat een kenner der oude Hiſtorien, en

talen zijn, die een regt begrip van deze pen

- ; . ning-kunde zal hebben. Wie dog laat hem#

veel gelegen leggen waar van daan d oorſpronk
i der munte te halen zy ? en wie d' eerſte penning

geſlagen heeft ? Voorts wat de oude door een

penning verſtaan, en hoe zy die verdeelt heb

ben ? Daar na wat de Romeinen door JAs ,

JAſſis , Sestertius enz: de Grieken door Drach

ma , Mina , Talentum : en de Hebreen door

| hunnen Siclus , ## , en Kickar hebben be

duid ? En evenwel is ons de kenniſſe dezer

dingen zoo nut , dat we zonder dezelve den

zin van vele oude ſchrijvers , heilige , en on

heilige niet konnee vatten.

By voorbeeld ; wy lezen in d' Euangelien,

dat de Zaligmaker Jezus Chriſtus voor dertig

zilvere penningen van Judas verraden is. De

Geleerde, komen wegens de uitrekening van

de waardy dezer #n niet over een.

- - De

l
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De Heer H# #. de #rederº:

andere bygebragt, bewijſt, dat ze geweeſt zijn

Sikels des heiligdoms, of vierdrachmen.

Wil nu iemand weten hoe veel zulk een

Sikel bedraagt , hy leze maar de aantekenin

en OVer # Dordregtſe Overzettinge des

#el: Matth. 26. v. 15. Alwaer gezegt word,

dat een Sikel des Heiligsdoms omtrent een hal

ve rijxdaalder beliep , dog een gemeine Sikel

half zoo veel. Tot welk van beiden de ſchrij

vers der gemelde Aanteekeningen meeſt hel

len is terzelver plaatſe te zien. Uit geleer

de en godvruchtige vergelijkingen van Schrif

tuurplaatſen ſchijnt het, dat zy de 3o zilvere

penningen voor zoo veel gemeine Sikels liefſt

genomen willen hebben. - --

My dagt niet ongeraden dit hier in 't voor

bygaan aan te roeren. -

Der Hebreen, Grieken, en Latijnen maten,

gewichten, en getalen te verſtaan, is ruim zoo

noodig, en derzelver naſporing vereiſt een zeer

naaukeurig oordeel.

In 't nazien van de VI ſteene watervaten, in

Joannes Euangely vermeld, dient men te we

ten wat het Griekſe woord v3gia daar betee

kent. 't Is niet genoeg, dat men wete des

zelfs oorſpronkelijkheid van J3ag [ water J,

en zulx dat het in een ruimen zin genomen een

watervat beduid, maar daar moet aangemerkt

worden de velerley ſoort van deze vaten, en

hare onderſcheidene grootte. , - - - - -

De Heer Hoſtus meint dat de VI gemelde

watervaten niet van de kleinſte ſlag, maar groote
- -- E e 3 ſteene

-
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ſteene waſchbakken geweeſt zijn , en dat ge

volgelijk onze Heere Chriſtus niet ſlegts ee

nige ſtoopen wijns voor de Bruiloftsgaſten ten

# gegeven, maar ettelijke tonnen vol wijn

door zijn wonderdaad gemaakt heeft ; niet,

zegge ik , op dat de gaſten, zoo veel nats

gedurende de bruiloftsdagen zouden drinken,

maar tot vertrooſting en gewin der nieuwe ech

telingen, ut ipfi novi conjuges in uſus neceſſa

rios reſervarent, unde vitam in poſterum ſuſten

sarent. 't zijn des ſchrijvers eigene woorden

pag. 344. op dat de nieuwe getrouwde zelf die

tot hunnen noodruft zouden bewaren, om nader

hand de koſt daar mede te konnen winnen.

Watmogen de Pausgezinden in ſommigeplaat

ſen van Duitſland en Italien roemen, dat in

hunne Kerken eenige van dezelve watervaten

als heilige overblijfſelen bewaart worden ?

Derzelver valſcheid blijkt , om dat ze niet

van ſteen, maar potaarde gemaakt, en maar ge

meene kruiken zijn.

k Laat ons den Ark van Noach eens bekij

KCn.

God zeide tot dien Aartsvader : * Maakt

we eenen Arke van Gopherhout : met Kameren zult

gy deze Arke maken : en gy zult ze bepekken

van binnen en van buiten met pek,

Ende aldus is 't dat gy ze maken zult: Drie hon

dert ellen zy de lengte der JArke , vijftig ellen

bare breete , en dertig ellen hare hoogte. Gy

zult een venſter aan de JArke maken , en zult

Re volmaken tot eene elle van boven, en de deu

ff der Arke zult gy in hare zijde zetten : #
zult

* Genes. 6. v. 14.
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zult ze met de onderſte tweede en derde ::
pingen maken. enz.

De Heer Hoſtus gaat dit wijd en breed

uithalen, bybrengende de Orakelen der Sibyl

Ie, die van den Zondvloed zoude voorzegt

hebben. Maar dat overſlaande zal ik 't aan

merkelijkſte aanteikenen. f

I. Dat de Ark van Gopherhout getimmert is,

geeft eerſt een bedenking wat hout het geweeſt

zy; Daar zijn der, die willen dat Gopher voor

een pijnboom moet uitgelegt worden. De Chal

deeſche verklaarder zegt dat het een Cederboom

is. Luther noemt het hout der Arke (Jennema

holt5. 1

II. De Kamers van den Ark zijn verſcheide

vertrekken geweeſt. 't Grondwoord Kinnim be

duid neſten, en de 7o overzetters vertalen 't ook

zoo met het woord vooroiaſ.

III. 't Pek kan of het bekende pek geweeſt

zijn, of jodenlijm, in 't Latijn bitumen , by

de Grieken dººr paar@-, zooals 't door de voor

noemde 7o Overzetters vertaald word. . .

IV. De lengte was van 3oo ellen. De breet

te van 5o. De hoogte van 3o. Om niet teſpre

ken van de driederley mate der Hebreen, nog

te van den driederley elle (cubitus) te weten

die der * Landmeters de t gemeene, of de

t Heilige: Onze Schryver is van gevoelen, dat

Mozes in de timmeraadje van den Ark de ge

meene elle verſtaat, en hoewel die de kleinſte van

Ee 4 - de drie

* Geometrient. t communis. + Sacers
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e drie is, echter meent hy , dat het bouwge

vaarte groot genoeg is geweeſt om, zoo groot

een menigte van allerley dieren te bevatten.

V. Op dat deze Arke niet zonder licht zou

de zijn, moeſt er een Venſter in gemaakt wor

den. Men giſt, dat dit venſter niet was in 't

dak, of d'opperſte zoldering, gelijk zommige

wanen, nogte in de zijde in de lengte, maar lie

ver voor in de gevel van de bovenſte kamer,

door welke de Ark in de lengte konde licht

ſcheppen. Luther ſchijnt het (zegt de Heer

Hoſtus) ook zoo te begrypen door deze zijne

vertalinge, GEin fenſter folt bit batan machen/

obcn an/ einer eſten ſtrof5. -

VI. De deur, die in de zijde ſtond, moet

van den grond wel 13 of 14 ellen hoog geweeſt

zijn, en dus als in 't midden, om dat de Ark,

zoo zwaar geballaſt, wel 1 o of meer ellen diep

moet gegaan hebben. : -

Als de Hr. Hoftus van de getalen der Grie

ken ſpreekt, laat hy onder anderen invloeyen

d' uitrekening van 't getal des beeſtes, x35.
666 , in d'b# van den Heiligen Joan

nes vermeld. Luther verſtond door dat getal

666 jaren, zijnde de tijd dat het Pausdom op

aarde zoude ſtaan. - - - -

Ireneus wiſt lang voor henen den naam van dat

wondere beeſt te vinden in 't woord * Azring

a 39

'k Latinos. De Latijner, - - - - -

- - - - - * * - * -

- - - - - - - - - - - - . * * A - rº

-
, ,,-- ---- -- * * * * * * * * * *

- 2.



Mey en juny 1693. 415
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* De Italiaanſche Iof Roomſche l Kerk,
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Die meer van deze lekkernijen luſt te plui

zen word gewezen tot een hoogduitſch boek

genaamt ein ſtethenbuthlein bom 3Intichriſt.

Zie daar hebt gy d' uitrekening ook in 't

Hebreeuwſch Romiith.

1 2 OO

-

1 6

ro 4.O

» IO

v, IO

pºn 4.oo

-

666

Maar we weten hoe de Prieſter & Simon

#deze rekening den Heere Jurieu beſpot
GTCe --- - - -

SEVEN

* In zijn boek genaamt Reponſe au livre in

situlé Sentiment de quelques Theologiens de

Hollande &e. Gedrukt te Rotterdam by
Reinier Leers. - - ºxx

u
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ZEVEN DE HooFDDEEL. -

The Meditations of Marcus Aurelius Anto

minus The Roman Emperor, Concerni

Himſelf. Treating of a natural Man

Happineſs: Wherein it conſisteth, and ºf

the Means to attain unto it. Tranſlated

out of the Original Greek, with notes:

By Meric Caſaubon, D. D. The Fifth

Edition. To which isadded, The Life

of Antoninus : With Some Select remarks

upon the Whole. By Monſieur and Madam

Dacier. Never before in English. !

Dat is.
- - - - - - 2

De overdenkingen van Markus Aurelius An

toninus Roomſch Keizer, wegens hem zel

ven. Handelende van des menſchen na

tuurlijke gelukzaligheid: Waar in dezelve

beſtaat, en van de middelen om daar toe te

geraken. Overgezet uit het oorſpronkelijk

Grieks, met aanteekeningen door Merikus

Kaſaubonus. De vijfde druk. Waar by

gevoegd is het leven van Antoninus, met

ſommige uitgelezene aanmerkingen over het

geheel van de Heer en Jonkvrouw Dacier.

Nooit te voren in 't Engelſch gedrukt. 2 Te

Londen voor A. en Johan Churchill 1692

in 8. 39 bladen, s . . - Ai
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'An dit in 't# vertaalde werk, 't

welk my een rijke ſchrijfſtoffe zoude kon

men verſchaffen, behoeve ik niet veel te ſpre

ken, om dat het oorſpronkelijk in de Griekſe

tale beſchreven alomme den boekoeffenaars be

kend is, en dus voor de vijfde reize in Enge

land word uitgegeven.

Tot vergierInge van dezen laatſten druk is er

voor aan bygevoegt het leven van Markus Au

relius Antoninus, den Roomſchen Keizer, ruim

zoo vermaard door zijne geleerdheid, als rijks

beſtier. - - - - - -- -

't Is al de wereld kennelijk, hoe groot een

Filozoof hy was, denwelken die toenaam ook

byzonderlijk eigen is geworden. - - - -

Hy was, na 't zeggen van zeker * geſchie

denisſchryver, zoo bezadigt, dat hy nooit van

at veranderde, maar altijd in een en dezel

we geſtelteniſſe bleef, 't zy in droefheid, of

blijdſchap. . . . . . . . . . . . . .

. Ook word er van hem getuigt, dat hy de

Stoïſche wijsbegeerte in den grond verſtond,

tot zoo verre daar in hoog geacht zijnde, dat ,

wanneer hy tegen de Markomannen ten krijg

zoude trekken, een menigte Filozofen hem quam

bidden, dat hy dog, voor zijn optogt, eer hem

iets menſchelijks in den hachelijken oorlogskans

mogt overkomen, de moeielijkſte en meeſt ver

borgene deelen der Filozofie wilde aan den dag

brengen; als hem erkennende voor den genen,

die daar in keurelijk onderwezen was, en de

diepſte komſt geheimen op zijn duim had. ...

*, . . . . . . . . . . . Zijn

* yul, capitolin, in vita Marti. -

* * .
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Zijn geleerdheid, en luſt tot dezelve word :

deurgaans by de Schryvers hoogelijk geroemt.

Herodianus zegt van hem 3, weer is de vraans

#pweAey avrá. Aäyovre dexaiºrnt@ #v igasne,

dig uſſra Päuxſay u#rg 'ER%yov arroxetwerSaſ.

. Alle deugd ging hem ter hartin. Hy was zoo groot

een minnaar der oudheid en letteren, dat hy niemand'

der Romeinen of Grieken week. En 't gene de
Nederduitſche verder in 't tweede Hoofddeel.”

des eerſten boeks van dien Hiſtoriſchryver, door
my verduitſt, konnen lezen. J 7

Maar de Man was ongelukkig in zijn wijf

Fauſtina , en zijnen zoon Kommodus, die na

hem Keizer wierd, want het twijf, een onbe

ſchaamde helleveeg, ſpeelde hem den baas, en

des niet tegenſtaande hield hy haar in zoo groot

een waarde, en was op haar zoo verzot, dat de

ſchrandere Keizer Juliaan in zijn Schimpſchrift

op de Keizers aantrekt, dat deze onze ander

ſins wijze Filozoof, engeleerde Keizer al te veel

werks van dit wijf maakte, latende haar na haar

dood quanfilis vergoden: En zijn zoon Kommo

dus was zoo groot een loskop, en onbeſuisden

lichtmis, dat hem geen ding minder als 't filo

ſoferen ter harte ging. De Vader Markus was

een Filozoof geweeſt, maar Kommodus.

-, Quam los geljk een Schermer met zijn -

ſprongen . ea | | |

Ten Schouburg ingedrongen. . . . . .
ze zº groºt . . s ea

- 2. Tºrfs f! " - .

, Hy leefde welluſtig en wreed, en regeerde

dertien jaren, waar na hy ſmoordronken door.

- . zijn:
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zijne eigene huisgenoten den hals gebroken wierd,

gelijk de gemelde Herodianus in 't eerſte boek

zijner Hiſtorien ons vertelt. - - ,

Over 't werk, dat des Keizers Markus naam

op den titel voert, en in 't Engelſch Meditati

ons word geheten, valt onder de geleerde v

wat te zeggen. 't Zy hoe 't zy, het#
eenige Filozofiſche opmerkingen, leeringen, en

gedachten, waar mede die Keizer hem zelven

(zoo men voorgeeft) heeft onderhouden, vol

gens 't opſchrift M. Ayrovſys ra eis tavlov.

1 :

ACHTSTE HooFDDEEL.

Onderwijzinge in de Chriſtelijke Leere na de

belijdeniſſen der Doopsgezinden, waar in

de voornaamſte zaaken des gelooft met Schrift

tuurplaatſen, redenen en wegneminge van

Zegenwerpingen nader beveſtigt worden g
vragen en Antwoorden door Engel Arend

zoon van Dooregeeſt in de Rijp. t Am

ſterdam by Gerardus Borſtius voor Cornelis

Corneliſz tot Weſtgraftdijk. 169z. 52#
bladen in 8. e-'

- -

TA de leere der doopsgezinden vinden we

in dit boek den ganſchen inhoud van

de Chriſtelijke leere beknoptelijk, en in een

goeden rang , byeengebragt. Men mogt het

met reden noemen hºt lichaam der weerlooxe

godgeleerdheid. Zº : : : 4 --

V & ſº aſ - 4 --

Engel
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Engel# van Dooregeeſt » Leeraer

der doopsgezinden in de Rijp, maakt zulke

menſchen buiten zijn gezindheid wijzer , de

welke meenen, dat de Menniſte predikers on

geoeffende, en in Bibelkenniſſe niet bedrevene

menſchen zijn. Hy toont den zoodanigen het te

gendeel, met dekrachtigſte preuve van zijn eigen

voorbeeld,leeraarende niet alleenlijk zijne geloofs

genooten alles wat tot hunne belijdeniſſe behoort,

maer de tegenſtrevers van dien ook geleerdelijk,

met Schriftuur en Reden ( na zijn beſte meininge)

en na den plicht der liefde overtuigende.

De #fleden dezes boeks begint de Schrij

ver met groot recht van de Kenniſſe Gods,

welke niet ſlechts uit den aart der geſchape

ne dingen, maar uit zijn Heilig woord , de

Schriften des ouden en Nieuwen Teſtaments 2

te halen is.

In het Derde lid, van God handelende,

hoort men, volgens de ſtelling van alle recht

zinninge Chriſtenen in 't gemeen uit den Bi

bel bewijzen, dat er een God is, die uit

geen lichaam beſtaat, hoewel hem ſomtijds

menſchelijke ledematen worden toegeſchre

ven, om ons 't vermogen van God des te be

ter te doen begrijpen. Dat deze God is onzien

lijk 3 eeuwig, onveranderlijk , oneindig , alwe

tende, zulx Hy ook al ons toekomende doen

en laten weet, zelf die dingen , welke door

des menſchen vrijen wil geſchieden : heilig »

en rein, zoo dat hy de zonden nog willen »

nog doen, nog begunſtigen kan: voorts recht
vaardig , barmhartig , en een : Zijnde deze de

Vader onzes Heeren Jezus Chriſtus, scher:
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van alle dingen. Zie pag. 38. alwaar we deze 25ſte
vrage lezen.

- # Maar is dan de Vader alleen God,

met uitſluitinge van den Zone, en den H.

Geeſt ? * -

Antw. Neen. Maar de Godheid des Vaders

behoorts van eeuwigheid af, ook tot den Zo

ne en den H. Geeſt.

In meer andere leden (te lang omme alhier

onderſcheidentlijk gemeld te werden ) als van

de ſcheppinge, van den Val des menſchen, des

zelfs verloſſinge door 't middel zijnes eeniggebo
renen Zoons, komt de leere met die der Gere

formeerden over een ; dog in 't ſtuk der alge

algemeene genade ſtelt ze vaſt, dat de Heer Chri

ſtus voor alle menſchen geſtorven is. Art. VII.

ſpag. 174.

Wegens het ºf geloove zegt de Leeraar Doo

regeeſt, dat het naaſte middel van de zijde des
menſchen, omme met Jeſus Chriſtus, onzen

eenigen. Profeet, Prieſter en Koning ware ge

meenſchap ter zaligheid te hebben, is het recht

geloove in den zelven zaligmaker Chriſtus : welk

recht zaligmakend geloove begrijpt kenniſſe , toe

ſtemming, vertrouwen, en oprechte liefde, ne

vens de Leere der Zaligheid.

D' eerſte verandering, die 't waare geloof in

't leven en doen der menſchen maakt, is dewa

re t bekeering, van welke verſcheidene trappen

worden aangewezen.

- Na de bekeuring handelt de ſchryver van de
+ rechtvaardigmaking, die uitnemende weldaad

Gods, den menſche zoo waardig. Hy “#
Q - CR

* Art.IX. t Art X. + Art XI.
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het zéggen van den kruisheld Paulus Rom IV

v. 5 , 6, 7, en 8. Den genen die niet werkt,

maar gelooft in Hem, die den goddeloozen recht

vaardigt, word zijn geloove gerekend tot rechtvaar

digheid. Gelijk ook David den menſche zalig ſpreekt,

welken God de rechtvaardigheid toerekent zonder

werken ! ( 3eggende ] Xalig zijn ze welker onge

rechtigheden vergeven zijn en welker zonden be

dekt zijn: Kalig is de man, wien de Heere de zon

den niet toerekent. Niet meer behoeve ik hier
van te zeggen. ' - , ' - vººr

Om dat deze dierbare weldaad der rechtvaar

digmakinge in 't byzonder by Chriſtus Kerk en

gemeinte word gevonden en verkregen, laat de

eerwaardige man ons hooren, wat hy door je

Xus# * kerk of Gemeinte op aarden ver

ſtaat : als mede door de t Dienaaren der Kerke,

die de Heere Jezus uit liefde tot zijne Kerke,

aan dezelve uit de gemeinte zelf geeft, en wel

ker byzonder ampt is, die te bezorgen, en op
te bouwen. -- .'' ,,

Hier uit zullen die vrinden, die hun zelven ge

meenlijk in kromtaal Collegianten noemen , kon

men leeren, dat elk van hen zoo happig niet be

hoeft te wezen omme in hunne t zamenkom

ſten de eerſte ſpreker of preker te zijn , oordee

lende, dat alle Chriſtenbroeders van 's Heeren

wegen zonder onderſcheid verplicht zijn, om

het gewichtig werk van leeren en prediken, zelfs

in d'openbare vergaderingen der Gemeinte, op

hun eigen hand te ondernemen. Onze ſchrij

II. Deel. . . . . . . Ff S . . Zº ver

'I -

9. vArt. XII, t Art, XIII,- " ... " > &

w
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ver heeft een ganſch ander gevoelen. Lees Pag

495 466. 407. 4o8 en 409. , ,, . ,,

l. le Diakonen worden in 't zelve lid,ingello
te - - - - - - - - - - - - - *** * * *

J

tën, " , - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Het XVde lid is over de Sakramenten ge

ſchreven. . . . . . . . . . . .

Deze zijn Heilige Verbonds-teikenen, van den

Heere tot het algemein gebruik zijner Kerke in

de dagen des# Teſtaments ingeſtelt :

namentlijk Den H. Doop , en het H. Avond

maal. De H. Doop, om alzoo tot de gemein

ſchap der kerke ingelijft, en ontfangen te wer

den. Het H. Avondmaal, om in die zelve Hei

lige gemeinſchap der Kerke van tijd tot tijd door

de waarheid des geloofs, en oprechtigheid der

liefde gevoed , opgebouwt , en verſterkt te

werden. " ' , - º -

Tuſſchen beiden ziet men de dolingen der

Roomsgezinden omtrent hunne andere zoo ge

naamde Sakramenten getoetſt , en wederlegt,

#ºranje , de Biegt , 't olijſel , en 't Huive
11 K- - - - - - - - - -

- jGeſproken zijnde van de Gemeinte, en des

zelfs Dienaars 2 bediening, en byzonderlijk den

H. Doop, en 't JAvondmael, was de verhande

ling van den Kerkentucht nog overig. 2 -

Door de * Kerkelijke tucht verſtaan de Doops

gezinde een beſtraffing , die op een byzondere

wijze onder de ledematen der Gemeinte over

en om haar ergerlijk leven en zonden wille ge

ſchied; om dezelve daar door te beteren, 't ver

val der Gemeinte te behoeden, en haren laſter

voor te komen. Ze heeft plaats ( zoo zy dat

uitleg

* JArt. XVI, ... . . . . . . .- - - - - - - - --
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uitleggen ) alleen over misdaden, 't zy tegens

God , 't zy tegens menſchen, en wel zoo in 't

oog loopende 2 dat ze deze wijze van ſtraffen

verdienen, of vereiſſen. 'K ſpreke van den Chriſ

telijken ban 3 welken naam deze tucht by die

van de Mennonijtſche gezindheid draagt ; en

waar mede de Gemeinte dusdanige Ledematen,

die onbekeerlijke en openbare zondaars zijn,

haare gemeinſchap, of broederſchap, als de zel

ve niet waardig zijnde , ontzegt , wel te ver

ſtaan, tot den tijd der noodige beteringe toe.

Zy halen dit, buiten andere texten, uit het be

vel van t Paulus; Nu hebbe ik u geſchreven, dat

gy u niet zult vermengen, namentlijk indien iemand 2

een Broeder genaamd zijnde, een hoereerder is, of

een gierigaard , of een afgodendienaar , of een

laſteraar, of een dronkaard, of een roover, dat gy

met zoodanig eenen ook niet zult eten.

En wijders, * Wy bevelen u broeders in den

name onzes Heeren fezus Chriſtus, dat gy u ont

trekt van een gelijk broeder, die ongeregeld van

delt. enz. . . -

b Dit 's maar 't eerſte ſtuk van den Kerkelijken

an. . . . . . . . . . . . .

Het tweede is, dat de gemeinte haar van de

zelve onthoud, niet alleenlijk in 't gebruik van

't H. Avondmaal, en andere Kerkelijke gemeen

ſchappen, maar ook in allerley andere gemeen

zaamheden en verkeeringen, die zonder nood

of reden zijnde zulke onnutte menſchen te ſtout

ter in 't quade zouden maken. pag 567. -

Onze Prediker is echter zoo ſtreng niet, dat

-- Af Ff 2 hy de

. * - - ; ; 7. -* : : : : Z 1 e . --- * *

t 1 Kor. V. v, 11, # #ſſel, Wi- v, 6,
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# 'ie openbare zondaren ten eerſten zonder

voorgaande vermaning wil bannen, nochte de

man en vrouw, ouders en kinderen van een

ſcheiden. Ganſch niet. Hy leeraart het tegendeel.

't ## der Overheid word in 't XVIIIde

lid zoo ſtichtelijk, en met zoo groot een door

zicht gehandelt, dat in vele deelen onze ſchry

ver Doortgeeſt de veiligſte weg ſchijnt te willen

houden.

De bedieninge der wereldſche Overheden

heeft, zijnes achtens, niet alleen plaats in de

wereld ( die zoo een manier van regering noo

dig heeft ) door Gods toelating, maar door zijn

beſchikking; dewijl d' Apoſtel Paulus te ken

nen geeft, dat die uit de Goddelijke regering

en wille zelf voorkomt. * Daar is geen macht

( zegt die groote Kruisprediker) dan van God,

en de machten die daar zijn die zijn van Godge

eld. enz. Die deze dan wederſtaat, weder

ſtaat Gode. Men moet haar gehoorzamen.

Zoodanig was het loffelijk gevoelen der eerſte

Chriſtenen, 't welk zy over al beleden.

Tertulliaan betuigt het met deze woorden;

wat zal ik meer van de godsdienſtigheid en eerbied

der chriſtenen jegens de Keizeren verhalen, die wy

moeten eeren, als van den Heere verkoren ?

God is 't , die de Koningen en grooten der

aarde verhoogt, en vernedert. Hy maakt den

band der Koningen los, en bind den gordel aan

hunne tendenen, na + jobs getuigeniſſe.

Hy verandert de tijden en ſtonden, hy zet de Ko

ningen af, en beveſtigt ze, zegt t Daniel.
- - - - - Nebu

X- Rom. XIII. v, I. fm 2- f XII, 'V, 18.

- T' - . . . . .

t Dan. II. v. zit,

ſ
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Naas:#. anders een dwingeland,#

van Gode zelf * elders zijn knecht genaamt,

Cyrus, zijn f gezalfde, en een man zynes raads.

Echter is deze weerlooze Chriſten in dat ver

ſtand, dat het van geen volſtrekte noodzakelijkheid

is, dat er Overheden moeten zijn, die het zwaard

gebruiken, maar acht het zelve alleen noodig

ten zekeren aanzien; te weten, om dat ( de

verkeerdheid en boosheid des werelds zoo groot

zijnde dat dit middel van beteugeling vereiſt

word) God, na zijn onbegrypelijke wijsheid,

ſommige menſchen tot die bedieningen wil ge

bruiken, , .

Voor de reſt, 't ampt der wereldlijke over

heid , ſchijnt hem , voornamentlijk voor de ge

nen die de deugd beminnen, een zwaar en la#
pak, met vele gevaarlijkheden voor 't gewi

bezet. -

Diokletiaan, 't Roomſch Keizerrijk den ſchop

gegeven hebbende ging in eenzaamheid op 't

land wonen, en# menigmaal, dat hy

nooit beter geproeft hadde de ware geneugte, en 'e

vermaak des levens, noch de zonne zoeter zien ſchij

men, als in dien ſtillen ſtaat. . .

En had de man ongelijk? Dergelijk een be

zeffing deed my weleer zingen. -

- - , 7

Gelukkig zy, die mogentheden ... :

En 't daaglijks op en ondergaan ºf dj

Der Grooten als onnutte waan : " . we

Verachten; daar de wijze reden te

Ff 3 . Hun
: - -- - , - -- -- -- te

« Jerm Xxv. v 9. t 7ezni, XLV. v .
en XLVI. v. 11. . . - . .A : : * *
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j,

Hun toont, hoe zeker en gewis

. Die glory broos en ydel is. # . .

- Terwijl de loſſe keer der dingen :

Steeds tuimelt, en haar zelven ſolt,

Nu onder en dan boven rolt;

Den een tot heerſchappy doet raken,

En andren, in hun eer verkort,

Elendiglijk ter neder ſtort. , ,

Hoe vremd de Schrijver van 't Krijgvoeren

is, kan men lichtelijk denken. Ik kenne 'er

wel meer , die in dit ſtuk met de Doopsge

zinden op eene hoogte zeilen: al was 't onze

doorluchte Medeborger Eraſmus, zoo als uit

zijne uitbreidinge des Nieuwen Teſtaments op

vele plaatſen blijkt. - - - -- -

Nulla ſalus bello, pacem te poſcimus,

'K wil zeggen.

De krijg baart nimmer Heil: o neen.

Wy bidden u om Vrede alleen. -

Op 't wapenhandelen, en oorlogen volgt

het XIX de lid van den Eed. De Leeraar

Dooregeeſt bind zig aan de woorden van Jezus

Chriſtus * Laat zijn uw woord ja , ja: neen,

meen: wat boven dezen is, dat is uit den booze.

Dus erkent hy 't eedzweren niet van natuur

onder de zedige deugden. Waren alle menſchen

opricht, en zochten ze niet als Waarheid te ſt".
-* : . . . . . . . - º weet ken,

* Matth. V. v. 37. * * * * *
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ken , den eed was overtollig , en nooit nodig;

wiſt de Heiden Iſokrates te zeggen.##
hoe de zeer geleerde Predikant Salomon van

Till de pasgemelde woorden des Zaligmakers

uitlegt. Al wat men meerder eiſt als een ronde

verklaring , heeft een quaden oorſprong. Dat is

ontſtaan uit den quaden, om dat # menſchen

leugenaars zijn, en daar in het beeld des Satans

vertoonen, die een Vader der leugenen is.

De twee a laatſte leden van het gebed,

en van 't laatſte Oordeel, zijn treffelijk om ha

ren inhoud. Hier word de onſterfelijkheid

der zielen volgens de Chriſtelijke Godgeleerd

heid ſtaande gehouden , d' Opſtanding uit den

dooden , d' eeuwige ſtraffe der godloozen, en

eeuwige belooning der vromen aangewezen,

zullende beſtaan.

b I. In een alleruitnemendſte kenniſſe van alles

dat zalig en heerlijk is.

Y - -

e II. In een onuitſprekelijke vreugde en blijd

ſchap.
* * * *

d III. In een onbedenkelijke eere en heerlijk

heid. - - - - - - - - -

- - - Ff 4 . . a.. e IV.

« Art. xx. en XXI.
w- - - - - A

b 1 Kor. XIII. vio. 11, 13. -

c Pſal. XVI. v.7. Matth. XXV. v. 21.2 Kor. XII. v. 4. - e -

d Matth. XIII. v. 43. Philip. III. v. 23.

Openb. III. 21- -
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e Iy. In een voortreffelijke macht, omme al
les onder Gods welbehagen te konnen uit

2 voeren. .1 - C. v. C - 2 ' •

fV. In een Hemelſche onſterfelijkheid,

Twee voorſchriften, die men in 't bedienen

van den H. Doop, en van het H. Avondmaal,

na de wijze der weerlooze Chriſtenen, kan ge

bruiken, maken van elle deze ſtichtelijke ver

handelingen een einde.

e 1 Kor. XV. v. 4r. Openb. I. v. 6. en Cap.

' III. v 26. -

'f Matth XXII, v. 3o. , 1 Cor. 15. v. 53, 54,

- 55, 56,57 , en Openb. XX1. v. 4.

- ºf

NEGEN DE HOOFDDEEL.

- - - ſ, s gºh,

Nouvelle maniere de fortifier de Mr. De

Vauban. Ou l'on voit de quelle methode

en ſe ſert aujourd'hui en France, pour la

fortification des Places, tant reguliere gu'

irregulieres, en quoi cette méthode differe

des autres, dec. Avec un Traité de Geome

zrie, qu'on a mis á la tête, pour avoir une

parfaite intelligence des Fortifications. * Le

tout mis en ordre Pär Mr. Le Chevalier de
Cambray. - - T - -

R -

- 52ette

- - i . . . . .
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#actie ſhamir bomber fortification hom ſnon

ſieur be 12auban. âDorin man ſcijen han/

bon melcher methode man fith gegenborre

tig in 3P2anchreich bedient / ſo mohl in ben

Hirgulieren als irregulieren fortificationen/

1mb morin bie3e methobe bon ben amberen

unterſthieben iſt. JDit noth cinem &fractat

bomber 43eometri / melchen man 3im ane

fang bo2 bicg merft geſtellt/ meil eg 3u eie

mer &#inleitung unb bollfiommen berſtamb

ber 3fo2tificationten bienen fian. 2Elſeg

burth gemiſe regulen umb figuren borgcbile

bet/ umb in gute onbmung gebracht. Durch

ben ſtifter be Cambgap.

Dat is.

Nieuwe manier van ſterkte-bouwing van

den Heer de VA U BA N, 2waar in men ziet,

van welke wijze men zig tegenwoordig in

Vrankrijk bedient, in 't ſterkmakenderplaat

zen, zoo geregelde, als ongeregelde; en

waar in deze wijze van anderen verſchild.

AMet een verhandeling van de meetkunde,

die hier voor aangezet word, omme te heb

ben een volkomen verſtand van de ſterk

te-bouwing, alles in order geſteld door den

Ridder van Cambray. Te Paris by Se

baſtiaan CMabre Cramouſy 1692. in 8.

24 bladen en 7; vellen Figuren.

Ff 5 - Of't
*

- - - - - - - * *

w
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WF 't niet genoeg was, dat de Franſche in

hunne ſprake de veſtingbouwkunde van den

Hr. Vauban verſtonden, heeft het den Ridder

de Cambray goedgedacht, die manier ook in

de Hoogduitſche tale wereldkundig te maken;

en dat niet alleenlijk ( welke reden hy in zijn

Hoogduitſche en Franſche voorreden geeft) tot

dienſt van eenige Kadets, die zijn allerchriſte

lijkſte Majeſteit in eenige Steden van zijn Rijk

heeft, als Sarlouis, Straatsburg, en meer ande

re, maar ook ten nutte van ſommige Duitſche

Heeren, dewelke verlangden te weten de leer

wijze, die de Franſchen altans gebruiken in hun

me ſterktebouwingen, zonder dat zy alvorens

behoefden de groote boeken, die van de Meet

kunde geſchreven zijn, te doorlezen.

Weshalven behandelt de ſchryver voor af in

twee boeken de * Meetkunde. Dat is, hy

ſchaft een uitlegginge van de namen, die men

aan de t wiskomſtige lichamen geeft, en voorts

van alles wat een goeden meter noodig is te we

ten. By voorbeeld, wat men noemt een groot

heid, een ſtreep, een vlakte, een hoek, enz. Wat

men verſtaat door Figuur, Cirkel ,, Diameter,

halve Diameter, Ovaal, Driehoek, Vierkant enz.

Wijders leert hy, hoe de Figuren moeten ge

maakt en goed gemaakt worden. En dit's 't be

van 't eerſte boek der meetkunde,

- In het tweede ſpreekt hy van de deelen der

meetkunde, dat is, van het hoog-, lang- , vlak- >

dik-en diep meten. Ook van de t verwiſſeling
der figuren. * * * * Hier

... * Geometria f. corpora mathematica
- t Metamorphoſis. ſ

#

tº

#
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Hier achtervolgen vier boeken der ſterkte bou

wing, of krijg bouwkunde, welke leeraart hoe

men zig kan verſchanſſen met wallen, borſtwe

ringen, grachten, en bedekte wegen, zulx dat
de viand# een plaats niet kan aantaſten,

zonder groot verlies van de zijnen: En dat een

klein getal Soldaten, die de plaats beſchermen,

machtig is velen wederſtand te bieden.

Uit dezen is niet alleen te leeren den oorſpronk

en verdeelinge der veſtingbouwkunde, maar ook

de beteekeniſſe der Franſche baſtardnamen, die

men in onze oorlogsdagen zoo dikwils leeſt, ge

lijk als Approches, Barrieres ('k zal er van yder

letter maar een uitpikken ) Circonvallatie, Difilé,

Embuſcade, Faſcines, Gabions, Herſe, Ligne ,

Madrier, en zoo voorts tot de Z toe, 't welk

niet onvermakelijk is te weten, zelf voor iemand

die een hater van 't krijgvoeren is.

Hier is te leeren de wijze, die in 't ſterkma

ken der plaatſen gebruikt moet worden: daar

enboven welke regelen men moet waarnemen,

zoo wegens de gelegentheid der oorden ('t zy

van moeraſchachtige plaatſen, of die rondom

in 't water leggen, vlakke, of hoogverhevene)

als 't bouwen zelf. Men kan d'er leeren ma

ken Ravelijnen , Hoornwerken , Bolwerken,

Tangen » Grachten, Veldveſtingen, Veſtinggaſ

ſen, enz. Dit word gevolgt van een nette on

derwyzinge wegens de deelen eener veſting, of
ſterkte, waar van het laatſte Hoofddeel het

ſchutgereedſchap, dat de Franſchen bezigen,

vervat. Dat is 1 Het Kanon, 't welk het groot

bateryſtuk genoemt word. 2. De Veld # e

- 3. Het
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3. Het Valkenet. 4. Het virtelſtuk. 5. De Pe

tard [of Muurbreker J 6. De kleine Petard.

De voorſtellingen zijn in de printen begre

Pen,

#

J was uitgegeven, en nualleenlijk met een nieuw

« |
-

TIENDE HooFDDEEL:

Joannes Luyts, Philoſophie Profeſſoris, As

tronomica inſtitutio, in qua doctrina Sphae

rica atque Theorica, intermixto uſu Sphae

rae coeleſtis, & variis Chronologicis per

tractantur. Adjunctae ſunt in illuſtratio

nem Argumenti pluribus in locis Figurae

aeneae diverſe.
-

Dat is :

Onderwijzinge der Starrekunde van Joan

Luyts, Hoogleeraar in de Wijsbegeerte, waar

in de leere en beſpiegeling van den wereld

kloot verhandelt word, met tuſſenvolgin

ge van 't gebruik des Hemel-kloots, en

verſcheidene zaken, de tijdrekening betref

fende. Tot verlichtinge der verhandelingen

zijn op vele plaatſen verſcheide kopere pla

ten ingelaſt. 't Uitrecht by François Halma.

1692. in 4- 34 bladen. verſcheide figuren,

INdien dit zelve boek in den late 1689 niet

titel

t"

t
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titel-blad vercierd. 'K##hebben##

meer daar van te ſpreken, dan nu.

* Elders is 't kortelijk aangehaald. 't Zal hier

enoeg zijn, denk ik, te zeggen, dat de Heer

luyts, in de laatſte ſnee zijnes geleerden werks,

beſchrijvende de verſcheide gevoelens van de voor

naamſte ſtarreloop-kenners over 't geſtel des

werelds, gelijk als van Ptolomeus, Kopernikus,

en Tycho Brahe , die van de twee eerſten ver

werpt; dat van Ptolomeus , als de Natuur niet

genoegdoende, dat van Kopernikus ( dewelke

't ſtilſtaander zonne, en 't bewegen des Aardrijks

vaſt ſtelt ) niet als ſtrijdig tegen de Natur, maar

tegen de H. ſchriften, welke van de beweginge der

Hemelen, en byzonderlijk der Zonne, zoo na

drukkelijk ſpreken. ,,Hy meld daar benevens,

hoe dit gevoelen van Galileus wegens de bewe

# aardrijks , in zijn ſamenſpraak van 't ge

el des werelds verdedigt zijnde, in een Kar

dinaals-vergadering gedoemt, en hy, tegen wil

en dank tot herroepinge genoodzaakt is. Des

omhelſt de Heer Luytsde ſtelling van Tycho Bra

he , als welke met den Bibel overeenkomt, en

de Nature voldoet. Omme dan van Ptolome

us, en Kopernikus te zwijgen, de gemelde Tycho

Brahe wil, dat het aardrijk in 't middelpunt van

't Heelal ruſt, en dat rondom 't zelve, als ron

dom een gemeen middelpunt, de dwalende, en

niet dwalende ſtarren door een dagelijkſe bewe

ging gedreven worden. Dat de Maan rondom

't zelve als haar eigen middelpunt word gewen

telt met hare maandelijke beweging, in een na

by- gelegenheid : de Zon met zijn jaarlijkſe be

- We
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beweging in een verder afgelegenheid; en het *

Hemelwelf, of 't ruim der vaſte ſtarren ('t welk

het uiterſte deel der zienelijke wereld is ) na

een zeer ruimen omloop van jaren. Voorts wor

den vijf + Dwaalſtarren rondom de zon, ge

Iijk als om haar middelpunt, gevoert, te weten

Merkurius, Venus, Mars, Jupiter en Saturnus,

dog de drie laatſte met een byzonderen omme

zwaay, die pag. 215 in woorden en print ver

beeld word. :

Den geleerden is bekend, op wat wijze de

Kopernikanen, en Karteſianen ( welker onder

ſtellinge weinig of niets' van de Kopernikanſche

verſchilt ) hunne gevoelens tegens 't voorgaande

weten te verdedigen.

3- Firmamentum. t Planetae.

ELFDE HooFDDEEL.

Dezelve ſchryver geeft ons nog dit volgende

werk, van geen minder konſt, en arbeid, als

het vorige.

Joannis Luyts, Philoſophiae Profeſſoris, in

troductio ad Geographiam novam c% vete

rem; In qua neceſſaria hujus ſcientiae pro

legomena , intermixto uſu Globi Terreſtris,

nec mon Oceani & Regionum conſtitutio

iſ perſpicuo ordine pertractantur. Adjiciuntur

ſiiis locis Oceani, Terrae, & cujusque Re

gionisTabulae, item Charte LXV Sanſonis,

interquas quadam haeforma ante"#
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Dat is - i

Inleidinge, tot de nieuwe en oude Aardrijksbe

ſchryvinge door Joan Luyts, hoogleraar

der 2wijsbegeerte. Waar inne voor af ver

klaart word, wat tot deze kenniſſe noodig is,

mitsgaders 't gebruik van den kloot der

aarde, en de ſtant van den Oceaan en

Landen op een klare ordre verhandelt,

Ter rechter plaatſe worden bygevoegt de

printen van den Oceaan, Aardrijk, en

yder landſchap, gelijk mede 65 kaarten van

Sanſon, onder welke ſommige zijn, die in

dezen vorm nooit te voren zijn uitgegeven.

t’ (2trecht ky François Halma 1692 in 4.

1o3 bladen.

*--*-

-

* * * * * * * * * *

Lhier vinden we een wijdloopige beſchry

vinge van 't gene in den titel beloofd word.

De Heer Luyts draagt deze zijne aardklootkun

dige verhandelingen op aan de Heeren. Bewind

hebberen van de Ooſt-Indiſche maatſchappy ter
kamere van Hoorn: en niet zonder reden, de

wijl hy een Hoornſch Borger zijnde, den edel

aardigen trek tot de plaats zijnes wiegs en ba

kermats met geen meer luiſter kan doen uit

munten, dan met deszelfs naam op 't voor

hoofd van zijne ſchriften te prenten: als mede »

om dat het lezen der# niet

onvermakelijk noehte onnut is voor zulken, wel

ke, ſchoon t' huis gezeten, in verregelegene lan

, " 2 , A & -•i tºt tº den
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den regeren. 'K ſpreke van de gezeide Bewind

hebbers der Nederlandſche Ooſtindiſche maat

ſchappy, zoo beroemd door 't heel al, dat aan

hare grootheid ſchier niets ſchijnt te ontbreken.

Een maatſchappy, die in 't Ooſten meer gronds

bezit, als alle d' Europeeſche volkeren te za

men: " Waar op wy Nederlanders wijds en zijds

brommen, en met zeker Poeët t durven trom

petten, hoe wy van de ree van Batavie

- Ter koopvaardy of Oorlog uitgeruſt

Verdond'ren aan weërzy al d'# kuſt,

En houden in 't gewicht de maat van hondert vorſten,

En Koningen, op dat geen krijgsman, los geborſten

(Gelijk een Olifant herkaauvt een ouden vrok,

Verbreekt en brijzelt in het eind zijn vzer hok;

Werpt boomen op zijn ſnuit uit d'aarde met den wortel,

En ſtampt#liter zelf, en wat hem keert , te

mortel ) .' ' - -

zig opwerpe en verwaand den nabuurvorſt verdrukk';

En ſta Batavie in het licht met zijn geluk

Terwijl de Maatſchappy,door kracht en nutte vonden,

Hen kort het oorlogsgwaard houd in de ſchee gebonden,

En, als een Staat-arts, uit de teikens weet, wat zucht

De rijks-pols iaagt, volgt elk gehoorzaam hare tucht.

Zoo vloeit gelijk een ſtroom 't geen Indiaan en Mooren,

Die al de vaſte kuſt zien naar hun wetten hooren,

En 't geen d' Eilanders , zoo verdeelt alom , en groot

Vanſchatten garen uit hun oogſt in Neerlands ſchoot.

« : - - - - - - - - - - - - - - - - . . . .

Maar zonder verder in de mogentheid der

ooſtindiſche militiarry uit te weiden',- - - ; g. . . . . . . . len.

, 't Kie den Y-ſtroom van Antonideſ.
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den lof der Hoornſche ſcheepvaard ( laas nu

jammerlijk vervallen) en den glorv der beroem

de zee- helden, uit die Weſt-Vrieſche Zee-ſtad

geſproten, op te halen, laat ons kortelijk de

verdeeling van dit werk bezien.

Vijfhoofd ſheden, yder verſcheide deelen be

vattende, maken 't lichaam dezer vol wrochte in

leidinge. ' . - .

D' eerſte handelt van de voorbereidſelen tot de

Aardkloodkunde. Als daar is de nature van de

zelve. Den a As, b Polen, en c Evenaar des

aardrijks: de verſcheide grootte der graden enz.

De d wereld-ſtreken der ouden: de verdeelin

ge van derzelver inwoonders door de ſchadu

wen. De verſcheidene e luchtſtreken, en even

wijdige kringen. De f Middaglijn, en haar ver

ſcheide bewoonders. De lengte, breette, en

g tuſſèn-wijdte der plaatſen, mitsgaders de ge

weſten, na welke zy van elkanderen at hellen.

De tweede ſpreekt van de h Waterbeſchry

vinge, en rijken van Europe. Hier zien we de

afdeilinge des werelds De Noord- zee met ha

re deelen. - De Middellandſche Zee, met de an

dere gedeeltens van de Noordzee. De Ethio

piſche, Indiſche , en Zuidzee. De gemeen

ſchap, en algemeene beweging der Zeen. * De

verdeilinge des Aardrijks, en ### 't gros.

Spanje in 't gros: en de kroon van Portugaal.

De kroon van Kaſtilie. De kroon van Arragon.

Het Betiſche Spanje [ Andaluziën, en Grana

1 I Deel. " " G g . da 1

- - - - - - - - ºf ,,O - - - - , . . .

a JAxis. b Poli, e AEquator. a. d zonde.

e Climata. - ºf Meridianus. | |

g Diſtantiae h Hydrographia. - - - - - --
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da J met Tarragon, en de voornaamſte rivieren

van Spanje. Vrankrijk in 't gros Vrankrijk

aan d' overzijde van de Loire. 't Zelve by, en

aan de Loire. Noch 't zelve aan deez zijde de

Loire, met twee nieuwe plaatsvoogdyen. 't

Oud Vrankrijk: haar meeſt vermaarde vloe

den, en 't gene zy zelf buiten hare grenſpalen

bezit. Zwitſerland met hare onderdanen, en

vereenigde bondgenooten, met der laatſter on

derzaten... Italie in 't gros. 't Noorder Itaal

je. 't Zuider Itaalje. Oude Itaaljaanſche gren

zen: Groot Grieken: Gebergtens, Rivieren,

en Eilanden. Klein Britanje, of Yerland. Groot

Britanje. Engeland in 't gros , en Wales. En

geland ten naauwſten genomen: Engelands ou

de verdeeling, en vermaarde vloeden. Schot

land, en haar bekendſte ſtroomen: Eilanden te

n Groot Britanje. Nederland in 't gros :

#ka:# Nederland. Vereenigd Ne

derland : en wat het zelve daar buiten bezit :

voorname Rivieren deszelfs. Hoogduitſchland

in 't algemeen. Hoogduitſchland by , of aan den

Rijn: Weſtfaalſche, Neder-of Opper Rijnſche

Kreits. Hoogduitſchland by, of aan den Do

nauw, of de Frankiſche, Zwabiſche, Beyer

fche, en Ooſtenrijkſche kreits. Bohemen, Mo

ravien, en Silezie. Hoogduitſchland by of aan

d Ooſt Zee, of d' Elve, of d' opper-en neder

Saxiſche kreits. Palen en volkeren van oud

Hoogduitſchland: en haar voortreffelijkſte Ri

yieren. Schoonen: 't Rijk van Denemarken.

Het Koninkrijk van Noorwegen. Zweden.

Moskovië. Polen. 't Noorder-deel van 't Eu

ropeeſche Turkyen. Deszelfs Zuider-deel, of

Griekenland. . . . . . . . . . . . . In
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#. Hof:
yen van Azia. Het Aſiatiſch Turkyen: Na

toliën, en d' Eilanden daar tegen over gelegen

't Hedendaagſe Syrien. Oud Judea: en dat over

den Jordaan. ... Judea aan deez zijde des Jordaans.

Andere verdeeling van Judea. Oud Feniciën ,

en 't eigen Syriën: meeſt beroemde Rivieren

en meren van Syriën. Diarbech [eertijds Me

ſopatamiën J en oud Syriën. Turkomanië [eer

tijds groot. Armeniën, hedensdaags Kurdiſtan J

De Rivier Eufraat, en Tigris. Georgië, Min

grelië, a Kirkaſſië, en Komanië. Tartaryë,
't Land van b Ezo : Sina. -

d Eilanden van d' Indiaanſche Zee tegen over

Sina. d' Eilanden van de Indiaanſche Zee tegen

over Indië. Indië. 'T half Eiland van Indië aan

deez zijde de Ganges. Indië buiten den Ganges.

't Keizerrijk van den grooten Mogol. Nieuw,

en oud Perſië. Nieuw en oud Arabië.

De vierde beſchrijft de Keizerrijken van Afri

ka. Afrika in 't gemeen. Nieuw en oud Egip

ten. Ethiopië in 't gros. Nubië : 't Abyſſijn

ſche land. Zanguebar. Eilanden tegen over

Zanguebar. 't Keizerrijk van c Monemugi,

Monomotapa: Kaffarië. Het rijk Kongo, Bia

fara, en d' Eilanden daar tegen. Oud Ethio

pië, en deszelfs beruchte rivieren. Guiné. d.

Nigritië. Kapoverdiſche Eilanden. e Sarra ºf Bi

- , " Gg 2 . . ledul

a Anders Sirk'sky.

b Ook wel 7eſo, Jeſſo, of Yedſ.

c. Anders Mohenemugi , ook wel Nimeamaje.

d Negrosland, veeltijds het land der zwarten

e Woeſt Libye, f of Beldelgered , dat is

Dadel- land eertijds Namidie- - - -
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Bíledulgerid. De Kanariſche Eilanden. 't Ei

land Madera, en d' Filanden Azores Cby ons,

Hollanders de Vlaamſche Eilanden J Barbarye;

't Rijk van Marokko. - - * * *

Van Fez. van Algiers. Van Tunis en Tripo

li. Het rijk Barka. Oud Libyë : Groote en

kleine Atlas. " : - -

- Met de laatſte, of vijfde ſneé ondekt ons de

Heer Luyts het tweederley Amerika. Amerika in't

gemeen. Noorder Amerika. Kanada, en d'Ei

landen daar tegen. Florida. 't Nieuw rijk van

Mexika : en d’ Eilanden daar tegen. Nieuw

Spanje. d' Eilanden Antilles [ zoo veel als de

voor-eilanden van Amerika, Kamerkaanſche, Ka

ribaanſche, Karibes, of Kribiſche J Zuid-Ame

rika. Terra Firma. Brazijl. Paraguay. 't Land

omtrent de vloed der Amazonen. Peru, Chili,

en 't Land van Magellanes. De vermaardſte ge

bergtens en ſtroomen van Zuid-Amerika. 'tOn

bekende Zuidland : en d’ Eilanden van de * Zuid

zee binnen de t Zonne-keer-kringen. | | | |

Daar hebt g' in 't kort het wijd beſlag *

, Van zoo veel landen, zeen, en ſtroomen: -

Hier kunt gy reizen, zonder ſchromen,

Veel duizend mijlen op een dag. . . :

-- Ontelbre ſtreken, kuſten, oorden
Bevaart men hier, al blijft ment' huis, va

Men voelt geen ſtorm, nog zeegedruis,

Van 't Ooſt,nog,Weſt, nog Zuid, nog Noorden.
r - : : : : Gy

'f Mare Pacificum. - t Tropici,

» - : -
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Gy groote zielen, die voorheen ! : A

Door zucht tot glory aangedreven a

Gingt zoeken, met gevaar van 't leven,
Een nieuwe wereld, door de zeen, tºt 5

Al rot uw lijf, in 't ſtof begraven, -

Uw'Faam zal nimmermeer vergaan,

Zoo lang dit wijd Heel-atzal ſtaan.

Zie daar word ik van 't dichten afgeroepen door

den drukker, die nieuwe Kapy eiſt Diºs ſchei.
de ik er van. " , zº z. , , - g X

. Pag 433: 18de regel ſtaat beweging aardrijkt.
- ººk Lees aardrijks beweging. ( * *

- - - '' Sº Rºs. -

TwAALFDE HooFDDEEE

e e

Op- en ondergang Van Kormandel in zijn bij:

nenſte geheel open, en ten toon geſtelt. Waar

in naukeurig verhandelt word een ware, en

duidelijke beſchrijving van alles , wat op

Zuider en Noorder Kormandel, zoo in ſte

den, dorpen, rivieren, vlekken, geberg

tens, enz. aanmerkens waardig te zien is.Aſs

mede de handel der Hollanders op : Kor

mandel, met een beſchrijving allerlagieu

van de E: Compagnie op die landſtreek

Ook op en ondergang der Koningen , die

ſedert weinige jaren Gojkonda, de Hoofd:r . - Gg 3 - - - -- - - - - - - &#
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ſtad van Kormandel geregeert hebben. Al

les met ware, vermakelijke, en leerſame

geſchiedeniſſen ondermengt , met kopere pla

ten, naar het leven afgereikent, verrijkt,

en naaukeurig uit autentijke bewijzen, ou

de ſchriften, getrouwe rapporten, en eigene

ondervinding te zamen geſtelt door Daniel

Havart. Med. Doét. t'Amſterdam by, Jan

ten Hoorn 1693 in 4.76 bladen, en verſcheide figuuren. G'' iſ. ,,... - ..." »

- 1 -, is , -

9. - - - - - - : 4 'en zº 's

*. *

Y7At de geneesheer Havart ( die onlangs de

VV treurdichten van Ovidius in rijm vertaald

gaf) in deze doorwrochte beſchrijving van Kor

mandel voornemens is te vertoomen, kan men klaar

lijk lezen uit zijne eigene woorden, welke ik

zuit den korten inhoud van de inleidinge tot zijn

werk zal bybrengen; zonder iets te reppen van

de gelegentheid dezes landſchaps , 't welk nie

mand, die maar van eenige belezenheid in Ooſt

Indiſche zaken is, behoort onbekend te zijn. Wy

Hollanders zijn zoo beroemd door de Zeevaar

dy , dat de boeren en jongens van dat geweſt

weten te ſpreken , volgens 't verhaal dat zy uit

# Indiſche Vaarders dikwils gehoort heb

Cn, . . . . . - - - -

Na voorgaande verbeelding van deze gemel

de kuſt Kormandel, zegt de ſchrijver, dat hy by

de hand gevat heeft de beſchrijving van Kor

mandels op en ondergang, niet op zoodanigen ma

nier, als die landſtreek van verſcheide reizigers,

op verſcheiden wijze beſchreven , en*##
º . - ..." C C
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hebberen mede gedeelt is ( of het verzierd, dan

met de## overeenkomende zy , laat hy

den genen oordeelen, die kennis van zaken heb

ben) maar dat zijn oogmerk is , den nieuws

gierigen lezer bekend te maken , 't gene hem,

zijn 's wetens , nooit is ter ooren gekomen,

Namentlijk al den handel , die de geoktroij

eerde Ooſt-Indiſche Maatſchappy in die Landen

drijft : Echter zonder de minſte benadeeling van

die E. E. Achtbare Heeren, aan welke hy

belijd het meeſte van zijn tijdelijk welvaren,

naaſt God , verſchuldigt te zijn ( een teeken,

dat de ſchryver niet vruchteloos uit die landen

t huis gekeert is) of openbaringe van dingen,

welke geheim moeten blijven, en voor een

ygelijk niet ruchtbaar behoeven te werden. Ook

zonder krenking van de eerbied, welke die Hee

ren met recht in zoo vergelegene landen toe

komt. Want hy zal alleenlijk verhalen zaken,

die yder een mag weten, en die geweten zijn

de geen voor- of nadeel aan de Compagnie konnen

toebrengen. In dit werk zijn te vinden. - B

I. De namen van alle de kontoren der ganſche

kuſt, op welke de Compagnie van het jaar 16gb

af, tot nu toe, haren handel gedreven heeft,

en nog drijft, met aanwijzing der verſchillen in

deze, of vorige tijden, en de redenen, waar

by zulks menſchelijker wijze toekomt. - ,

, II. De ſortering der Koopmanſchappen, dio

aldaar verzameld, ingekogt, en verkogt wor

den, en bekendmaking der plaatſen, alwaar de

zelve vallen, en op de beſte manier te beko

men zijn. ---- --
• J G: * t III. De
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4# De Perſonen, die op de #oemde kant
toren niet# gezag hebben gehad, en door

le
wiens laſt alles ingekogt en verkogt is; met een

naauwkeurige beſchryving van haren inborſt,

bequaamheden, en deugden: hoe lang zy in In

diën geweeſt, en werwaarts eindelijk vervaren

zijn. Miſſchien zal dit noch eenig ligt geven

aan velen, die het einde van hunne vrienden of

goede bekenden niet weten, en dit lezende hun

ne nieuwsgierigheid zullen konnen voldoen.''De

ondeugden en andere gebreken ſlaat de Schry

ver over, zoo hy betuigt, of bedekt ze met

den mantel der beleefdheid, volgens het ſpreek

woord, dat men van de doode geen quaad moet

'ſpreken: ook om dat yder een zijde gebreken en

fouten heeft en dat het geen komſt is de wan

voegelijkheden van een ander op 't papier te ſtel

-len daar men zelf dikwils van den hoofde tot

de voeten met ſchurft bezet is. Indien nogtans

de lezer iemand hier of daar met zijne fouten

na 't leven afgeſchildert vind ('t geen zelden in

dit werk voorkomt) dat heeft de ſchryver niet

nnen voor ygaan, alzoo de zoodanige men

hen geweeſt zijn , bv een ygelijk daar voor

befaamt, en die er zelf roem in geſtelt hebben

voor zulke te boek te ſtaan enz. " ' . .

De lezer gelieve zig niet te verwonderen, dat

de ſchryver in 't Breede aanhaalt alle perſonen,

die zedert het jaar 167o tot nu toe op alle plaat

ſen van Noorder Kormandel het opperſte gezag

in den handel, en beſtiering der ſterktens heb

ben gehad, om dat hv hen allen in perſoon,

handel en wandel grondig en innerlijk heeft ge

door



Mey en juny 1693. '345

door dikwils met hen mondelingen met brieven

geſprek te houden, wanneer hy op de kuſt Kor

imandel zijn woonplaats had. Ook meint de Hr.

Havart, dat de lof van vele doorluchtige ver

ſtanden, en wakkere mannen, in dienſt van de

Ooſtindiſche Compagnie gekonfijte, nog zal wor

den, opgeheldert, en in de geheugeniſſe der ina

komelingen verlevendigt. Wel is waar, dat de

meeſte in 't graf rotten, zonder dat van hen het

minſte gewag word gemaakt, volgens 't oude

ſpreekwoord, een man over boord, een eter te min

( want het gaat zoo veeltijds met de dienaren,

die zig in den oogſt hunner heeren hebben dood

# ) maar onze ſchrijver zoekt dat voor te

omen , en zag gaarne dat de lof van zoodani

ge mannen de ganſche wereld door richtbaar

wierd, omdat zy zulx verdient hebben. Gy moet

weten, lezer, dat hier van geen mindere diens;

ren word geſ »roken, maar van de eerſte entwee

de perſonen, die gezamentlijk het#

voeren, ten ware onder de mindere zoodanig een
voorquam', die niet wel, om zijne uitſtekende

hoedanigheden, onder de afſche der vergetelheid

mag begraven blijven. . . . . . . . . . .
IV. Word onder de beſchrijving van 'yder

Konroir beduid of een gevrem# als

Engelſche, Franſche, Deenen: of Portugezen

buiten de Geohtruijeerde Hollandſche Compagnie al

daar handel drijven of gedreven hebben. *

Wat kaſteelen of logies zy bezitten: wat voor

rechten zy genieten, en in welke goederen hun

ne koopmanſchap beſtaat. ,,r- - - - - - #» ' iſ. .

V. Dit geheele werk is doorſpekt, ter plaat

ſe, daar het meeſt te pas komt, met eenige aan
- G g, 5 merke
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merkelijke geſchiedeniſſen, onder de Europeërs,

of onderden landaart voorgevallen, dikwils met

verzierde (om niemand aanſtoot te geven ) en

ſomtijds met eigene namen, wanneer yder een,

buiten ſchade, die weten mag, en niemand zig

daar aan kan ſtoren: niet van hooren zeggen,

om dat men dan veel liegt , maar alles in des

Schrijvers aanwezen, en binnen den tijd van 15

jaren gebeurd: omme te betoonen , wat vrem

de voorvallen ſommigen zijn bejegend, en hoe

menigmael oudebequame dienaren, om eigen be

, een byzondere inzichten uit hun tijdelijk

welvaren geſtooten , en qualijk gehandelt zijn.

VI. Is hier te vinden een korte beſchrijvinge

van Kuider Kormandel; dog de Hr. Havart kan

den lezer geen afteikening van de Kontoiren en

handelplaatſen## om dat hy in

die landſtreke maar omtrent een jaar heeft huis

# Zoo dat alles, wat hyvandien oord

ſchrijft , meeſt dient tot een t'zamenknoopin

van het volgende , of van#
alwaar hy 14 jaren zijn leven heeft verſleten, en

wel de meeſte ervarenheid bekomen; weshalven

hy daar van breedſt handelt. . . .

zº. Om alles duidelijk te doen verſtaan, deilt de

ſchrijver de meergemelde Kormandelſche kuſt in

een Zuider, en Noorder gedeelte, en 't werk in

drie deelen. " " zº * . . . . .

Het eerſte deel heeft VI Hoofdſtukken,

-... 't Eerſte Hoofdſtuk handelt van de ſtad en

ſterkte Nagapatam. . . - **

Het tweede van de Logie en het

Portonovo. . . . . . - --

- g * Het

Konteir te

-

#
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Het derde van de handelplaats tot Tºgenspi

tam , anders genaamd Muhammed Bandar. ''

Het vierde van zadragapatam. , die

- Het vijfde van 't Kaſteel en de ſtad paſttakat

ta, by ons bekend, onder den name van 't Kaſ.

teel Gelria. . . . . . . . . . . . . . . ' ,

Daar mede is 't Zuid afgedaan, en de Hr. “Ha

vart ſtapt van hier om de Noord , beſluitende

het eerſte deel met de hoofdplaats, die de Kom

pagnie daar heeft, te weten Mazulipatam. ;
Het tweede deel dezës werks heeft niet meer als

II Hoofdſtukken, vervattende. . . ºo

Eerſtelijk de beſchrijvinge van Nagelwanze,

Ten tweeden: de koninklijke#,

Galkonda , beide landwaars in van Mazuliparam
gelegen om de Weſt. '

Het derde of laatſte deel beſchrijft in 't eerſte

hoofdſtuk des compagnies eigen dorp Palikel, daar

onder begrepen de dicht by gelegene dorpen Nar

zapoer » Narzapo , en Madepalem. In 't tweede

de logie te Daatzerom , daar onder geſteld een

dorpje, dicht by de zee gelegen, en Thuny ge
IladInt,

In het derde de uiterſte plaats Binnila, aian,
en dus loopt het werk ten# we-

Pag. 86 word het leven der# van

geheel Kormandel beſloten met den allergrootſten

Kommiſſaris, die ooit in Indien geweeſt is, wiens

gelijk miſſchien in deze eeuw niet komen zal, te

weten den Heere Henrik JAdriaan van Reede,

die op deze kuſt zedert het jaar 1687 is geweeſt.

Zijn leven opkomſt , bedrijf en dood ( welke

zijn Ed. den 15 en December 1691 op het

ſchip Drechterland zullende van Ceilon na#
- - WaFern

v -
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* . - -- 2 af v

a * Of tijden.

varen omtrent Bombahi overviel ) mitsgaders de

verſcheidene getuigeniſſen wegens zijne daden,

eindelijk zijn plechtelijke lijkſtaatcy enbegraafe

sop Suratte worden ter gemelde plaatſe be

knoptelijk aangewezen. , ºf zºo zei ,,

Ik zoude wel mogen lijden, dat het maken

van andere uittrekſels my zoo gemakkelijk viel,

- als dit e . Liao i ºp ſt: + ! ! ! ! ! ! ! : -

-w A en - º - - ' - - - -

DERTIENDE HooFDDEEL.

SE D e R OLAM, five orde ſeculorum, Hi

i - º - , ºf: 23 - 4

zº ſtorica enarratio doétrinas. # : : : :

" " , rºt z is zº tº ad , tºt 2

Dat is: : : : : : :

tº: 2 , : 5 in | |- 2 - Liio 2! ::

Seder Olam , ofte [volgens 't Hebreeuwſch]

de rang der ººk eeuwen. Zijnde een Hi
5, A2... : L --15---- J22 la2-2 zº A - 22

+1 d ſtoriſch verhaal van die ler, 693 in

I & • 9 bladen. ' , ' - 's - - - - -

- ... " " . - - - - - - - - - -
- - -- - - - 2,-- -- t

zºve.A
-

i .
, 1

- . ' , 't -

-CD: en byna nooit gehoorde dingen

vereiſchen ongewone ſpraak. Des zullen

, de kenners der Nederduitſche tale, tºen de be

ſchaafder woorden vitters tans moeten dulden,

dat ik dit groot uittrekſel van een klein won

der boek doorſpekke met eenige termen , die

den beſchouwers der verborgene, Godgeleerd

heid , en- den doorſnuffelaars der Joodſche ge

-denkſchriften beſt verſtanelijk zijn. Want onder

-de Rabbinen is de titel van Seder Olan":#
u - 1 - KCIA-

- c . * * *s ' s t -

:
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kend, welk opſchrift twee verſcheidene hunner

tijdboeken voeren. 't eene noemen zy het groo

te , 't ander het kleine. Dog de ſchrijver van

dit boekje ( dien ſommige den Hr. Helmond,

andere eenen dergelijk geleerden giſſen te zijn),

brengt het over tot een geheel ander oogmerk."

Namentlijk hy wil daar mede aan de geleerden'

voorſtellen zijne gedagten omtrent de verſchei

denheid enmenigte der werelden, welke hymeint.

dat God (aan wien a d'eigenſchap van ſchep

pen altoos onſcheidbaar vaſt is) van#

lijke tijden af geformeert heeft, en noch in een

lange reex van jaren zal formeren. . . . . .

Dit gaat alt'zamen meeſt na den ſtijl der Ka

baliſten, door velerhande uitrekeningen, en ver

beeldende toepaſſingen. - - - - - - *

Aldus is by onzen Schrijver d' eerſte wereld

b Mundus creationis, de ander, die hier uit voort

komt is, c Mundusformationis. Deze is, ofbo

venſte , of onderſte. De bovenſte is voor de

nooitgevallene zielen, de benedenſte voor de

# , en eenigſints met zonden bevlekte

it die benedenſte mundusformationis komt de

wereld voort, dien wy bewonen, en welke ins

zig bevat alle de zigtbare zaken, van de veraf

gelegenſte ſtarren, tot de diepten der aardetoe: ,

om dat nu in de zelve de dood en verbazing

meeſt heerſchen , word ze van hem d mundus

faëtionis genaamt. * * * * * -

Niets is in dezewereld onmiddelijkgeſchapen,

- WaarOnl

a Attributum. b De wereld der ſcheppinge:

c De wereld der formeringe d De wereld
der makinge. -o, 7 * E- ---- -- e'-k. k.

e



45'o, Boekzaal van Europe, -

waarom die ook niet eigentlijk a geſchapen, haar

b gemaakt moet genoemt werden, te weten uit:

de mundus formationis, die dan wederom zijn

oorſprong heeft uit de o voor af in wezen zijnde

beginſelen van de mundus creationis : en zoo is

alleen de voortbrenginge van die d geſchapene

wereld eigentlijk een ſcheppinge. Zoo kan men

ook niet eigentlijk zeggen , dat de menſchen

ſchapen worden , nochte na 't lichaam, het welk

hoort tot de mundusfactionis , , nochte na de

ziel, dewijl die behoort tot de mundus creatio

nis, nochte na den geeſt » om dat die behoort

tot de mundusformationis (want gy moet we

ten, lezer, dat de ſchrijver boven 's menſchen

ziele en lichaam, noch een derde ding weet, dat

hy e geeſt noemt, die zoo wat tuſſchen de ziel

en 't uitwendig lichaam is) maar dat de menſchen

eerſt geſchapen worden in de mundus creationis ,

daar na geformeert in de mundus formationis , en

eindelijk gemaakt in de mundusfactionis, 't welk

hy wil bewijzen met Jes. 43. v. 7. -

Boven deze drie werelden, ſtelt hy als een e

delder en eerder dan die, nog een f mundus ema

nationis , als onmiddelijk van God afgevloeit »

en deze wil hy Chriſtus te zijn. Hier hebben

we dan vier werelden, eertijds den Joden , en

hunne ſchrijvers, bekend, welke onze man

oordeelt de H. Schrift te volgen. De edelſte

laatſt genoemde wereld is , na zijn zeggen ,

maar een , dog d' andere in getalen 2 ten o zen

* opzich

a Creafur. h fastas. e Principia pretxiſtentia,

d Mundus creatus. e Spiritus. In

f_De wereld der uitvloeijinge a
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opzichte, oneindig, om dat God een gedurige

ſchepper is, en uit de geſchapene ook de gefor-,

meerde en gemaakte gedurig voortvloeijen. ,,

Alhier word vervolgens getoond, hoe deze

werelden met wezentlijke ſtralen den eenen in

den anderen vloeijen, en zoo zijn die vier we

relden op het allerinwendigſte by den anderen

tegenwoordig. - - -

Begint u, lezer » 't hoofd door alle die we

relden niet om te loopen? Ja maar, dat is ſlechts

een begin: we moeten bet hooren; vergeef 't

my, zoo ik in de maling gerake. . . .

Uit het voorgaande volgt de * voorafwezent

lijkheid der zielen, eer zy in de lichamen ko

men, dewijl zy haar eerſte beſtaan in de geſcha

pene wereld hebben. Ook zoude deze gemaakte

wereld nooit geweeſt zijn, ten ware ſommi

ge zielen in de geformeerde wereld de Goddelijke

wet overtreden hadden. Weshalven de gemaak

te wereld met recht Golgotha genoemt word,

om dat ze niets anders is als een t' zamenhoor

pinge van doode beenen, en geſtorvene licha

men : Daarom moeſt ook Chriſtus op Golgo

tha gekruiſt werden, en deze gemaakte wereld zal

eens weder verandert worden in de bovenſte ge

formeerde wereld, als wanneer het natuurlijk lich

aam in een geeſtelijk , , ja de geheele wereld

geeſtelijk zal worden: 't welk niet ſchielijk,

maar door gevolg van deelen in verſcheide tij

den en eeuwen ſtaat te geſchieden, want de eeu:

wen dezer werelden zijn ontelbaar, en oneindig

voor het menſchelijk vernuft, zoo wel in de

voorgaande als volgende tijd. . . .

' - ' • - - - - º a 12 • ' ! r, Yder
* Praeexiſtentia animarum. A
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in getal zijn) beſlaat een tijd van 7ooo jaren 3'

zijnde een week van 7 dagen, dewijf duizend

jaar by den Heere als eenen dag zijn Pſ oo en

2 Pet. 3. De zevende dag daarvan is Sabbatum."

Heb 4. Hier van is de Sabbath' der dagen,

weken, enz: Yby de Joden een voorbeeld ge

weeſt. ,, # # - - - - - - - '

Het jubeljaar op het vijftigſte jaar, in wel

ke by de Joden alles aan zijn 'ouden eigenaar

en vryheid wederkeerde, beteekent 5oooo ja

ren, waar in 7 weken der werelden begrepen

zijn. Op het einde van die zullen vele zielen

zalig gemaakt, en aan God door Chriſtus we

dergegeven worden, dewelke in die 7 voorgaan

de weken zijn verdoemt geweeſt: want ſommige

zonden, zoo de ſchrijver meint, worden in deze

wereld of eeuwe van God door Chriſtus verge

ven: andere worden nochte in deze, mochte in

de toekomende, maar in een derde vergeven,

andere niet eer dan in de vierde, en zoo tot de

zevende toe, na het gewichte der misdaad.

D' oordeelen van anderen, gelijk als van La

mech, ſtrekken zig uit tot de elfde weke, dat

is, 77ooo jaren: hoewel dat van Kain, die

zoo boos niet was, tot 7ooo bepaalt word.

Zijn groote eeuwe rekt zig tot 365.ooo, die

5 x 142 werelden in zig, begrijpt, binnen wel

ken tijd hy acht, dat de wereld tot Godt zal

bekeerd worden: vermits, zijns oordeels, zoo

danige menſchen God nochte zijne liefde ken

hen, die de verdoemeniſſe eeuwig ſtellen. Want

alle de ſtraffen Gods geſchieden uit liefde tot

het ſchepſel, en konnen derhalyen niet eeuwig
• # 8 . . . . . . . . . . .

***

1 zijn.

w Yder der gemaakte werelden (die oneindig,
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zijn. De ſchepſelenE# dan # een#

ſtaat gebracht worden , als blijkt uit vApoe. 5

13- en Eph. 1. 1o. Ook meint de ſchryver dat

het gevolg eener Iluſtreden niet doorgaat: God

is oneindig. zoo moeten dan de ſtraffen oneindig zijn.

Want geen zonde , nocn der Engelen, noch der

menſchen is in zijn natuur oneindig, en daar

om zullen ook dier beider ſtraffen eenmaal een

einde nemen, alleenlijk dat d' eene langer als

d'ander ſtaat geſtraft te werden. De vreugde

daar en tegen zal eeuwig zijn, om dat zulx

met Gods goedheid overeenkomt.

Wat de werelden belangt, die meint hy * ge

volgelijk d een na den anderen te komen. Uit

de aſch van deze wereld zal de volgende gebo

ren worden, gelijk uit de aſch van de jongſtle

dene deze is voorgekomen: zoo dwalen dan al,

le de gene, dewelke oordeelen, dat de wereld

uit niet gemaakt is, en dat in 6 dagen. Die in

deze wereld verheerlijkt worden, komen in de

volgende niet weder in 't vlees, maar blijven

eeuwig in den Hemel, gedurig toenemende in

glorie; maar die in deze wereld niet in den He

mel opgenomen worden, komen weder in de

volgende, zoo lange, tot dat zy ten laatſten

volmaakt zijnde de Zaligheid verwerven. -

Hier op geeft de diepzinnige ſchryver in over

weginge, of niet na de gelijkdeeling van de Hei

lige Stad, tegen de geheele aarde vergeleken,

zoodanig een gedeelte van 't menſchelijk ge

ſlacht, dat dezes werelds is, in deze wereld

II Deel, Hh ſtaat

' , 's- 4. - - - -

- k

# Succeſsive. * * .
i
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# gezaligt te werden, en dat het zelve als

* verborgener wijze ons door die Heilige Stad

vertoond word. Des gaat hy zoo wel het ge

heel al, als de H. Stad afmeten uit het boek

der Openbaringe, en oordeelt die daar van ruim

een tweeenvijftigſte , , en by gevolg twee en

vijftig werelden, yder van 7ooo jaren, dat is

in 't geheel 365.ooo jaren, omme alles zalig te

maken. Hy kan insgelijks zien, dat de f: tra

e beweging van den achtſte bol overeenkoming

# met het Jubeljaar van 7 weken of 5oooo

jaren voornoemt. -

. Zijn gevoelen is wijders, dat de ware t tijdre

kening tot dit ſtelſel aanleiding geeft. Weshal

ven telt hy - -

Van de Wereldſchepping tot

Chriſtus Kruis- dood. - - - 3996#jaren.

Van Chriſtus Kruis dood tot -

het einde des werelds. - - - 3oo3; jaren.

r. En dus heeft deze wereld van e

't begin tot den einde- - - - 7ooo jaren.

Na alle die vremdigheden gaat hy betoonen,

hoe yder tijd van 1.ooo jaren dezes werelds met

yder dag van de ſcheppinge gelijkeniſſe hebbe.

De Zon, op den vierden dag der ſcheppin

ge gemaakt, wijſt aan, hoe Chriſtus, de Zonne

der gerechtigheid, op het vierde 1.ooo jaar des

werelds zoude komen, en in den Hemel opge

nomen werden, om alles te verlichten.
- -- ** * * * - * Wilt

* Myſtice. . f Tardus motus ſphere octavaea

+ Chronologia. -
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"Wilt gy nu eens weten, lezer, wanneer, voſ

gens de voorzegginge van * Daniel, de laatſte

dag of de Sabbath van deze wereld zal begin

nen? De ſchryver van Seder Olam weet te zeg

gen in het jaar 574o na de wereld ſchepping.

26o jaren zijn die kleine tijd, die men#
2o vind , dewelke na de rono jaren moeſten

aanvangen, en zoo zal de gelukkige Sabbath

126o jaren duren , even zoo lang als het rijk

van den Antichriſt geduurt heeft.

Dat nu dit Sabbath-jaar 26o jaren in de voor

gaande 1.ooo jaren ſpringt, ziet de man verbeeld

in den Sabbath, die des avonds van den zesden

dag altijd begon. . . . . -

Achtervolgens begint de diepe beſchouwer in

't breede te vermelden den tijd, wanner die zoo

ewenſchte duizend jaren zullen beginnen, des

zelfs heerlijkheid, en wat de Profeten, na zijn

b: daar van gezegt hebben. "- - -

Een groote bekeeringe der Heidenen zal voor

dezelve gaan: dan zal de bekeering der Joden

volgen van den jare 17o2, tot 1777 , zullende

in de eerſte 3o jaren de Heidenen, en in de laat

ſte 45 de Joden bekeerd, en tot hun Vaderland

wedergebragt werden. ,, - -

"Dan zullen alle de Heilige, die ooit van den

beginne des werelds geleeft hebben, worden op

gewekt ( niet met zulke lichamen, als wy nu

# , maar als Adam gehad heeft voor de

zonde, en Chriſtus voor zijn dood.) omme al

hier op aarde 1ooo jaren gelukkiglijk te leven,

en dit noemt Joannes in de Openbaringe d' eer

* ſte opſtandinge. Daar na zal dat lichaam in een

2 ----- ** A 4 e . . . oogen

* 8. v. 14.
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#ogenblik tijds verandert worden in een geeſte
lijk, met het welke zy in den Hemel zullen op

#mmen. In het duizendjarig rijk zullen zy trou

wen, en ten huwelijk nemen. Dan zal in de

zelve rooo jaren geſchieden de ſcheppinge van

dien nieuwen Hemel, en nieuwe Aarde. Jeſ: 65 »

#oo genoemt ten opzichte van hare beſte hoe

danigheden . . . . . - - -

De kinderen, die de# telen,
moet je rekenen voor de zielen der Heiligen »

die van 's werelds begin af geweeſt zijn. Alle

't welke de ſchryver in 't breede met dringreder

men uit de Schriftuur, en anders, poogt te be:

wijzen: gevende ons voorts 5 ; redenen (ook

uit de H. Schrift) waar mede hy dit duigenija
zig Koninkrijk volgen, zijne ſtellingen wijdloopi

gër verdedigt, en bekrachtigt, en teffens des

zelfs gedaante en verwachting omſtandiglijk af
ſchildert; byzonderlijk omtrent * het wederkee

ren der zielen, om hier op aarde wederom te leven.

Met het vorens geſtelde acht hy niet alleen de
zwarigheid wegens de zielen der kleine kinde

zen, en krankzinnigen wechgenomen, maar ook

# Schriftuur verlicht, en Gods heerlijke wijs
heid meer en meer ontvouwt te zijn. . . . .

In 't onderzoek, hoe dikwils de zielen we

derkomen, brengt hy ſommige twaalfmaal, an

dere minder, volgens regelen daar van voorge

ſteld, en bewijzen uit de Schrift gehaald, be

oogende in een bygevoegd tafereel op wat wij

Ze# wederkeeringen in 4ooo jaren vol:

#werden, waarom Chriſtus noodzakelijk in
- , 7 % * * - - - - - - - * * * * ,

- -- * * * * * 1 , - - - - - - - - - -z... > 'G - - - - - - - - - - - - - # # # -- * *. vºº. ,t

- w. Reditus animarum in vitamincorpore earnali

, tjaar e
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't jaar 3996### ; en en",
reden# waarheid in het Oude Teſtament is

verborgen geweeſt, nu eerſt konnende aan den

dag komen. . - - - - -

- ## godlooze konnen, na 't oordeel des ſchry

vers, hier op niet zondigen, om dat zy dan in

't geluk van het duizendjarig rijk geen deel zou

den hebben: Want die loop jaren zondigt,

moet 7ooo jaren in de helle ſtraf lijden; een

zake, krachtig genoeg omme den menſch van

de zonden af te ſchrikken. , -, 1 - --

Hy beſluit dit alles met een verklaring van de

Bazuinen, zegelen, dieren, Ouderlingen, en wat

meer diesaangaande in de Openbaring voorkomt,

't welk hy meint dat, nevens de Hiſtorie, zijn

gevoelen voortzet. -

Zie daar een genoegzaam uittrekſel van dit

zeldzame boekje. 'K ben blijde dat ik, na een

lange omzwerving op zoo ruimen Oceaan van

vremde beſpiegelingen, eindelijk land zie." Wil

lens zijn van my vele ſtellingen overgeſlagen, die

de maker ter neder ſteld, zoo van# als

Goddelijke zaken. By voorbeeld, dat Mozes

en Elias eens weder in den vleeſche zullen ko

men: want deze zijn die twee Profeten, die nog

ſtaan gedood te werden. Openh. 11. Die 't#

verhaalde niet wil gelooven, zal miſſchien alzoö

weinig Abraham, Izaak, en Jakob voor Mo

zes, Chriſtus, en Elias aannemen en uit Seder

Olam niet willen leeren, dat dezelve Mozes ook

Enoch geweeſt is, gelijk, pag. 1o1 word voor

geſteld. 'K zwijge de verklaring van dat veler

ley uitlegging barend getal (ik hebbe web

halve voet ruimte tot uitdrukking van een)

'31 2



458 Boekzaal van Europe,

mijner#) 666. Openh. 13. Alle

ſchepſelen, zelf Engelen, en zielen, zijn by hem

eenigſins lichamelijk, en alle lichamen wederom

eenigſins geeſtelijk. Zijn oogmerk is doorgaans

het zoo genaamde duizendjarig rijk in zijn groot

ſten luiſter te vertoonen, waar toe hy alles trekt

en henen leis. ,, . . . . . . . . . . . te s'

- In de achtervolgende vraaggeſchillen over 't

Openbaringboek houd hy den zelven voet, erf'

ſtelt de zaken alleenlijk ter preuve, zonder by

na iets zekers te betuiten, latende alles aan 't

oordeel van den verſtandigen lezer, die niet wei

nige vremdluidende voor-ſtellingen zal vinden."

3 a tr. º . * . * 1 e . . . . '..?'. ' ' - ,

VEER Ti EN DF: HOOFDDE EL.
- , C,, ! ! ! . . . .

De #eſus Chriſt in il eſt le Miſſie & le vrai
Dieu. En qu#re ſermons Prononcez a la

Haye, les derniers dimanche des Mois Fe

- vrier, de Mars, d'Avril & de May de
- l'anné 1692. . . . . . . . . . r r;

Bewijs dat jezus Chriſtus is de Meſſias, en

ware God. In vier Predikatiºn uitgeſpro

ken in 's Gravenhage de laatſte Zondagen

van de Maanden. February, Maart, April,

en AAey des jaars 1692 in 8: 14 bladen.
, , ' 'T -

,

oewel 't onder de meeſte Chriſtenen een

iſ ºf van de wezentlijkſte deel en des Godsdienſis
mtr. & ſi A3 is, te
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is, te gelooven dat de Zaligmaker Jezus Chriſ:

tus niet alleen voor de Meſſias, maar ook ware

God zelve moet gehouden worden, echter vind

men nog ten huidigen dage menſchen in 't Chriſ

tendom, die dit ontkennen, en zig niet vremd

houden van de ſtellingen van Arius en Socijn. Te

gen deze hebben vele geleerde mannen geſchre:

ven, dog niet altzamen met gelijken voorſpoed.

't Zoude te lang vallen, 't regiſter der ſchrijvers,

die het gebouw van de drieenigheids-loochenaars

met de pen beſtormt hebben, alhier op te hal
len. Men vint ze in velerhande talen, r - .

My is ook bericht, dat onder dien grooten

hoop, zoo ouden als jongen, nu en dan iemand de

goddelijdheid van Chriſtus beweert heeft,juiſt niet

om zulk eene by den rechtzinnigen Chriſtenen

bekende waarheid nader, en met krachtiger dring:

redenen, als de Heere en zijne#

we ons die geleeraart hebben, te beveſtigen, maar

om af te weren 't quaad vermoeden dat in 't

gemeen of by byzondere perſonen tegen hen op

gevat was, als of zy in dit ſtuk niet al te recht

geloovig waren. - - - - - -

De Hr. Jaquelot, Franſch Prediker , geeft

zijne vier welſprekende predikatien, die hy ge

predikt heeft, in 't licht, en begint de eerſte van

die met de verhandeling van de woorden der Sa

maritaanſche vrouwe; komt, ziet een menſche, die

my gezegt heeft alles wat ik gedaan hebbe: Is deze

niet de Chriſtus ? Ioan. 4. v. 29, waar uit ge

toond word, dat Heere Jezus, dien de Chriſte
nen aanbidden, is de ware Meſſias, dewelke in

de wereld moeſt komen. ... .. s -

- H h 4 - De
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l

De tweede Predikatie, is d eerſte, die Chriſ

tus goddelijkheid bewijſt uit de woorden van den

Apoſtel Thomas Mijn Heer » en mijn God ! jo

an. 2o. v. 28. ze ſpreekt ook van de woorden

Jehova, Adonai, Heere, enz.

De derde is 't vervolg der voorgaande over de

zelve woorden. In deze (na dat in de tweede

was aangetoond, dat het woord H.E ER E , God

alleen toekomende aan Chriſtus is gegeven )

wederleid de Schrijver eenige tegenwerpingen,

die de tegenſtrevers voortbrengen, gelijk als

van den Sociniaan Slichting, en Socijn zelf.

Laatſtelijk word in de vierde Predikatie mede

over Thomas woorden geſproken van Chriſtus

aanbiddinge: En na dat de Hr. Jaquelot over- .

loopen heeft eenige plaatſen der#
geſchiedeniſſen, dienende omme te weten op wat

wijze, en in welken zin de Heere Jezus van

de menſchen aangebeden is, beſluit hy ook zijn

•

Goddelijkheid uit dien hoofde tegen de Socini

aanſche ſtellingen. . 1 Y

vIJFTIEN DE HooFDDEEL.

De groote werell in 't kleen geſchildert , of

ſchilderagtig tafereel van 's weerelds Schil

deryen, kortelijk vervat in zes boeken.

verklarende de hooftverwen, hare verſchey

de mengelingen in Oly, en der zelver ge

bruik omtrent de meeſte vertooningen vinde

zigtbare natuur. Leerzamelijk den lief

hebbers en leerlingen der El.s":
- - - - 1 2mede

-

\
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medegedeelt van Wilhelmus Beurs, Sébal

der t' Amſterdam by johannes en Gil:

lis Vanſonius van Waasberge 1692. in 8,

14 bladen. ; 7: * . . - - - -

Elijk de ſchilderkonſt door olyverwen voor

G de krachtigſte en duurzaamſte word gehou

den , by welke velerley waterverw, borduurſel,

tapiſſery, en wat des meer is, niet halen mag,
alzoo is 't een voornaam deel van dezelve, dat

ze den zienelijke dingen yder haar eigenaardige

verw weet te geven. - - - - -,

Een ſchilder, die zoo vele lichamen, als debe

ſchouwelijke weereld vervat, nabootſt, behoort

goede kenniſſe van de ſtoffe, tempering, en ge

bruik der olyverwen te hebben. -

Men noemt dit het Kolorijt ; van 't welke de

Schrijver ( een ſchilder, wien voor allen ande

ren het paſt van zulk een konſtenaary te ſpreken)

in dit werkje handelt, met zoo vele omſtandighe

den , en byzonderlijk- beknopte aanmerkingen,

dat een leerling van de rechtſchapene Schilder

konſt het zelve niet zonder nut kan doorblade

TCI),

't Is waar , dat het kennen van den aart der

Hoofd-verwen tot de Wijsbegeerte behoort: want

daar zijn geen verwen zonder licht, en ze ont

fangen altemaal hare verſcheidenheid van de vlak

ten der lichamen , waar op het licht verſchei

dentlijk valt en werkt, maar niemand heeft tot

noch toe wiskonſtigliik konnen betoogen, hoe

de verwen door zulke vlakten en bewegingen ver

eorzaakt worden: of op wat wijze geel, rood,
, H h 5 blaauw
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blaauw en groen verſcheidentlijk word voortge

b:# - vas e . * -

Dog dit alles gaat den Schilders niet veelaan,

als ze maar kenniſſe hebben van de ſtoffen der ver

wen, en dezelve in het toebereiden, en ſchilde

ren behoorlijk weten te behandelen. -

g, Wit en Zwart behoeft men ( eigentlijk geſpro

ken) onder de verwen of, Hoofverwen niet te

rekenen, want wit is niet anders, als 't vlak ee

nes lichaams, voor zoo verre het vele lichtſtra

len weeromkaatſt met denzelven hoek, waar me

de ze op 't zelve zijn gevallen : by gevolg is

Zwart dat vlak , 't welk 'er geene of zeer wei

nige tot ons oog kan brengen , om dat merke

lijk aan te doen. . . . . . . - - - - - '

Wat zal men d er dan van maken ? men kan

ze aanmerken als ſtoffen, tot opheldering en ver

duiſtering dienſtig: 'Kzegge, dat men die vlak

ten der lichamen kan aanmerken als ligt, en don

ker, waar mede men de zaken, die men ziet ,

redelijker wijze verſtanelijk voor 't oog door dag

en ſchaduwe kan verbeelden: gelijk in prenten,

die geëtſt , en gearſeert, of in zwarte konſt, en

in verſcheideſchilderijen, alleen metzwart en wie
opgemaakt, te beſpeuren is. tº - ,

Hieromme ſtelt de Schilder drie Hoofdſtoffen

der olyverwen, zoo als ze den ſchilderen dien

ſtig zijn, namentlijk , geel, die de ſterkſte is,

en naaſt by 't wit komt, rood, en blaauw. 't Groen

ſlaat hy over, om dat men 't uit geel en blaauw

temperen kan. : 1. :: 3

- Na dat hy dus eerſt van de ſtoffe van wit en

zwart geſproken heeft, gaat hv over tot een

nader beſchouwinge van die drie genoemde

| | | 1 Hoofd
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Hoofdſtoffen, en onderzoekt haren aart, 'proe

ve, toebereiding,# en trappen. ' 't

- De ſchildertafereelen, en hare bereidinge, mits.

gaders de werktuigen, waar mede men de ver

wen op het tafereel brengt , de ſchikking der

verwen, en eindelijk de verdeelinge van 't geel,

rood en blaauw met hare trappen in bloemen en

ſtoffen, ſluiten het eerſte boek. ,, . . .

. Het tweede handelt van de mengingen der

Hoofdverwei, en toepaſſinge, ook op lucht,

landſchappen, en wateren. , " -

In het derde is te leeren, hoe men de wate

ren, viſſchen, kruipend gedierte, en gevogelte

moet ſchilderen, - - - - ,

Onder de viſſchen pikt hyeenigen uit, die veel

in gebruik, en wat verſcheiden van verw zijn;

die ook wel geſchildert zijnde grage menſchen

konnen doen watertanden: namentlijk, de Zee

krabbe , vKreeft, en Kabbeliauw, Rochche,

Karper, Baars, Zalm, Snoek, en Pekelharing,

CnZ. -

Van de vogelen kieſt hy den Arend , Pape

gaay, Kalkhoen , en Ysvogel , dog zonderling
den Paauw, " . . . . . - ' --

Vliegen, Spinnekoppen, Kapelletjes, Torrens,

Schoenlappers, Byen, Vliegen, en meer van die

ſoort worden in dit derde boek afgehandelt. ,

Velerhinde en het zwaarſte ſtilleven is in het

vierde en volgende boek te vinden, dog wel bij

zonderlijk word in het vijfde verklaart het ſtille

ven van boom- en aardvruchten.

Laatſtelijk leeraart de ſchrijver in het zesde

boek wat verwen tot het ſchilderen van viervoer

tige dieren en den menſch behooren : als daar

zijn
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# uit de beeſten , Leeuwen, Paarden , Oli

# , Beeren, Tygers; ook Stieren, Bokken,

Geiten , Kemels » Ezels , Harten 3 en Rheen:

Voſſen, Wezels,Apen, Honden, Katten, Mui

zen, Ratten, Hazen, en Konijnen: by welken

nog de Schildpadden, en Stekelvarkens gevoegt
worden. - - - - - - - , -

't Heeft ook zijn opmerkinge , als men ge

ſlacht vlees, raauw of gekookt, gezouten of

ongezouten wil ſchilderen. 1

Het kolorijt van den menſch , zoo levend,

als dood, is 't laatſte, dat de Schilder ten beſten

geeft. ' ' -

Men zie hier uit, hoe veel de Schilders heb

ben in achtinge te nemen, niet tegenſtaande hen

en den Dichters van allen tijden her het voor

regt gegunt is van alles te mogen verbeelden wat

hen luſt , volgens dat bekende vaars van Hora

tius in zijn brief over de Dichtkunde- ,

-Piëtoribus atgue poëtis

Quaelibet audendi ſemper fuit aequa poteſtas.

; -
-*

. Dat is.

-

* * * *
- -

De ſchilder en Petit had altijd macht

Ze ſchetſen, al wat hunmaar raadſaam dacht.

- -- ' ' '', - : 4 / .

.rie zit - to-ºn : - - -

- - r - ,, r; ' . . . ! :' SES-.

-- - z ... of - ' . . . . . 5 -

-

- - - - - - - - - - - - - -
- - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
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ZESTIEN DE HooFDDEEL.

Samuelis Puffendorfii introductio ad Hiſtoriam

Europeam , Latine redaita a joh Frid.,

Cramero. Editio ſecunda, longe emenda-,

tior- - - - - -

- Dat is.

- - - - ſ'

Samuel Puffendorfs inleidinge tot de Europee

ſche Hiſtorie, in 't Latijn gebragt doorJoh.

Fred. Kramer. De tweede druk, veel

verbeterd. Te Otregt by Willem van de

Water 1692. in 8.46 bladen. V

Anneer een ſchryver 't lot heeft, dat zij

ne boeken meer als eenmaal gedrukt, en

in andere talen of ſpraken overgezet worden,

mag hy wel laten varen de vreeze van dat zijn
naam onbekend zal blijven,

De Heer Puffendorf, Raad, en Hiſtorie:

ſchryver van den Zweedſchen Koning, zeer
beroemd door zijne andere Latijnſche ſchriften,

dog onlangs overleden, had dit werk niet lang

in 't Hoogduitſch uitgegeven, of men zag het
haaſt in## en weinig tijds daar na in

onze tale overgegoten door den# Simon

de Vries; welke overzettinge tweemaal t'Urecht

by Joan Ribbius gedrukt is, namentlijk: eerſt

in den jare 1684, en nog eens in 't jaar 1686.

't Zelve komt ons hier te voren, insgelijk hººr

drukt en in Latijnſche tale overgebragt, door
den Heer Kramer, - Gew
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Dewijl nu deze Inleidinge tot de Europeeſche

Hiſtorie den Nederlanderen reeds bekend is, zal

ik daar van niets ophalen, maar alleenlijk mijne

landsgenooten erinneren, dat de Heer Puffendorf

(een groot Lutheraanſch wereldkundige) op dit

eerſte# heeft laten volgen een tweede, beſchry

vende inzonderheid de geſchiedeniſſen des Ko

ningrijks Zweden, deszelfs oorlogen met ande

re kroonen en landen, en wat des meer is, 't

welk door den gemelden de Vries mede in Ne

derduitſch gebrigt, en by den zelven Ribbius

gedrukt is in 't jaar 1687. . . . . . . . . . .

In de voorreden van 't eerſte deel des twee

den druksteld de voornoemde Simon de Vries

drie aanſtotelijkheden op, die hy in dit boek ge

vonden heeft. " " , * * * * * *

I. Dat de Heer Puffendorf, als een Luthe

raan, ſomtijds iets laat invloeijen tot nadeel der

Gereformeerde Religie ('k gebruike zijn eige

ne woorden) inzonderheid ook van de zoo ge

noemde Hugenooten in Vrankrijk. - -

II. Dat hy van onzen ſtaat, voornamentlijk

ook van de# Princen van Oranje,

eenige dingen vry hatelijk voorſtelt.

1II. Dat hy d' Overheid toeſchrijft een gan

ſchelijk aan haar niet behoorende, en derhalven

onbillijke opperſte magt in 't Kerkelijk, en over

de Kerkelijke goederen. . . ,

a Hy noemt deze aanſtootelijkheden van vrygroot

gewicht, en ganſchelijk tegen zijn gemoed ſtrijden
de. : * : « 2' - - -

Dezelve Simon de Vries zegt ook in 't voor

berigt aan den lezer voor het tweede deel, dat

de Heer Puffendorf niet zeer goed Hollandſch is;
- * * * * * ook

* w
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ook in de verlopende zaken tuſſen ons en Kweden ,

desgelijks tuſſen Kweden en Brandenburg enz. . 'T

een te veel verkleind, 't ander te veel vergroot.

Daar by voegende, dat men dit in den Autheur

of zijne genegentheid tot Kweden, of eenige aange

legenheid moet toeſchrijven, en in hem miſprijzen

de, dat hy van de Engelſche Koningin Eliſabet

iets voor de wereld uitwerpt, 't welk hy [ de

Vriesj bekend hem noch nooit voorgekomen tG

Z1jn. - - -

My dacht, dat het niet onnoodig was, dit

den genen te berichten, die des Heeren Puffen

dorfs ſchriften tot nog toe niet gelezen hebben.

zEVENTIENDE HooFDDEEL.

Ware oefeningen ontleding der Planten. Han

delende van haren oorſpronk; Ontledinge;

wijze van groeyinge; vooriteſinge, Chymi

ſche ontbindinge; kragt , werkinge; ge

bruik, misbruik, byzondere eygenſchappen,

en eyndelijk hare ziektens en ſterven, als

mede een nette ontvouwinge van alle dat

gene, dat zig, zoo in de lugt , hemels

kring, en aardkloot vertoond, en 't welk

tot groeyinge , en voorttelinge der planten

contribueert. Hier nevens werd ter neder

geſteld, de culture ofte voortqueekinge van

deTabak. Haar gebruik, misbruik, kragt

6/2 werkinge , tot een generale wederlegginge
, " - Carg.
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# van dat buitenſporige boekje, Tabaks ver

handelinge, genaamt, en door Beintema

à Peyma uitgegeven. Als mede een klaar

- vertoog van de grove dwalinge en onkunde

der Galeniſche Scholen en haar kruid- beſchry

vers, zoo in 't genezen der zieken, als in de

kruiden hare kragt en werkinge te beſhry

ven. Dit alles op een ware natuurkunde

- gebouwd, uitgehaald, en op vaſte bewyzen

- ter neder geſteld en vertoond. Door Theo-,

dorus Schoon, Me j: Doct. met kopere

platen vercierd. In 's Gravenhage by Mein

dert Uitwerf 1692. In 8. 46 bladen, en

verſcheidene figuren. -

D# titel van dit boek geeft genoeg te ken

nen, dat daar uit vry wat te leeren is, en

de volgers der Galeniſche geneeskunde daar in

niet geſpaart worden. De Heer Schoon wind

geen doekjes om zijn zeggen, maar noemt ee

nige artſen met naam en toenaam, die hy houd

voor onervarene, niet alleen in de kracht en wer

kinge der gewaſſen, maar ook voor onwetende

in den omloop van het bloed, en de afſcheidin

ge van de verdere ſappen van dien. * *

Deze, en dergelijke, dragen by hem den ſleg

ten titel van naam-doëtoren, welken de * ont

leedkonſt niet bekend is, zijn de echter een

konſt van zoo groot een noodzakelijkheid, dat

men door dezelve het lichaam in de t'zamenſtel

* . * . . - - - Van 3

... # •Anatomia.
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van zijn vaſte deelen en vloeibare ſappen, den

dienſt daar van af hangende, in zijn natuurlijke,

en het verval van dien in deszelfs onnatuurlijke

ſtand (te weten de ziektens ) moet leeren ken

nen, en in 't oeffenen van welke kenniſſe men

zig dagelijks moet bezig houden. Ook hebben

die Galeniſten, na 't# van dezen ſchryver ,

geen werk van de ºr ſcheikonſt gemaakt, en al

dus onkundig zijnde uit wat deelen, wortels,

kruiden, houten, baſten, ſappen, gommen,

metallen, geſteentens, en dieren beſtaan, zoo

weten ze ook niet wat dezelve in haar t zamen

ſtel ofte gebruik zijn, want om die alle wel te

kennen word die konſt vereiſt, en deze leert

ons het zure van het zoute , het vloeibare van

het vaſte, het grove van het fijne , het goede

van het quade afſcheiden.

- Een yder kan dus lichtelijk afmeten, hoe

veel er aan vaſt zy, een goed geneesheer met

regt genaamt te mogen werden, en hoe men de

geneeskunde op een ware natuurkennis, ſchey-en
Ontleedkomſt bouwen moet. -

Ik kan niet zien, dat de ſchryver zijne lijders

vele Apothekeryen zal voorſchrijven:

Het boek is, behalven eenige andere printen,

geciert met een tafel van den hemelkring, en

ware geſtalte der planeten, volgens de nieuwſte

waarneminge. Desgelijks van den aardkloot »

en 't ware wezen van het lichaam der mane,

waar in voor weetgierige kijkers wat fraaiste

beſchouwen is.

II Deel. 1i ACHT

# Chimia.
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ACHTTIENDE HOOFDDELL.

Traité de la verité de la religion Chretienne par

H. GR o r 1 vs, Avec les citations & les

remarques de l' Auteur méme , traduit

par P. L. 7.
-

r

Dat is.f,

Verhandeling van de waarheid van den Chriſte

lijken Godsdienſt, door Hu1G DE GRoor,

met aanteikeningen, en opmerkingen van

den Schryver zelve, overgezet door P. L.

j. t Utregt hy Willem van de Water 169z.

in 8.25 bladen. --

fP Le Jeune heeft buiten twijfel zijnen lands

JI - genooten dienſt gedaan, met de nieuwe

verltuinge van dit treffelijk werk , 't welk

de goedkeuring van de geheele Chriſtenwereld

met zig draagt. Want wien is niet bekend de

naam van dien doorluchtigen Delvenaar, den

grooten Huig de Groot, die hem zelven door

zijne Godgeleerde, Rechtsgeleerde, Wereldkun

dige, Hiſtoriſche en letterlijke ſchriften eenen

onſterfelijken naam verkregen heeft? 't Is waar,

dat hy nevens andere menſchen zijne dolingen

onderworpen is geweeſt, en als een ſchryver van

zoo verſcheidene ſtoffen zijne tegenſtreveren ge

had heeft, waaromme my geheugt, dat '#
** * * * FIQ
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Profeſſor plagt te zeggen ; Dat Grotius in vele

zaken wel, in vele qualijk aan den Godsdienſt ver

dient had , maar wat aangaat dit geſchrift waar

in die brave man de waarheid van den Chriſte

lijken Godsdienſt tegen Heidenen, Joden, en

Mahometanen heeft getracht vaſt te ſtellen, en

deszelfs gronden onwrikbaar te maken , men ,

vond * weinige rechtzinnige Chriſtenen, die

't zelve niet voor een edel boekjuweel waardeer

den. Zijne vianden zelve, en die van zijn ge

zindheid niet waren, noemden het een gulde ver

handeling. 'K hebbe voor genomen van den in

houd niet te ſpreken, vermits dit werk alomme

in vele ſpraken, en zonderling meer als eens in

onze Nederduitſche gedrukt is. Ider een, die

't eerſte boek maar opgeſlagen heeft, weet, dat

de Heer de Groot allereerſt zes boeken van de

ze ſtoffe in Hollandſchen rijm heeft gemaakt,

wel meeſt met dien loffelijken inzigte, gelijk hy

betuigt, op dat zijne landsluiden, en wel by

zonderlijk die ter Zee varen, nuttelijk op hun

ne lange reizen den ledigen tijd met het lezen

van deze verhandelingen zouden konnen door

brengen, en den Chriſtelijken Godsdienſt in ver

gelegene geweſten leeren verdedigen, dewijle

dog de Hollanders in Sina, en Guinea, by Heide

- I i 2 - InGra

* Salmaſius, die veele geleerden in den ſchild

varende ook van velen niet geſpaart, maar fix ge

kortwiekt is, beſtond in zeker boek, onder den

naam van Simplicius Verinus, den Heer de Groot

te wederſtreven, en d'een of d'ander plaats van die

werk by 't hair te trekken. Dog de gevoelens dir
geleerden hier over zijn verſcheiden. T * v.
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nen, en Turken, in Perſien en Barbarien zwer

ven. Daar na ſchreef hy 't begrip van die boe

ken in zes gelijke boeken in 't Latijn aan. Hie

ronimus Bignonius, voornaam Heer te Parijs,

dewelke, zoo 't ſchijnt, den Heere de Groot

dikwils gevraagt had na den inhoud van zijne

verhandelingen, die hy in Hollandſche tale we

gens den Chriſtelijken Godsdienſt hadde beſchre

ven. Waaromme hy aan 't begin van 't gemel

de Latijnſche werk, na welke deze overzettin

ge gedaan is, den zelven Bignonius met name

aanſpreekt, en een man noemt, die aan zijn Va

derland, aan de geleerdheid, en aan hem L. de Groot3

veel goeds gedaan heeft : hoewel deze Franſche

vertaaler alle die duidelijke woorden met het eene

enkele woord Monſieur overzet.

Behalven zekere redenvoering , die de Fran

ſche overzetter hier voor geſtelt heeft , waar

inne hy ſpreekt van de noodzakelijkheid die er

is, om ons in de gronden van den Godsdienſt te

oefenen, antwoordende teffens op twee punten ;

te weten 1. Waaromme hy overzetter dit boek

gaat vertalen, daar 't reeds in 't Frans vertaalt

was. 2. over zijne genomene vryheid in 't over

zetten, behalven dit voorbericht, zegge ik »

vind men daar nevens nog een tweede, onder

den titel van JAvis, waar inne de beſtrijders van

den Chriſtelijken Godsdienſt worden aangeſpro

ken. . . . . - -

Daarenboven heeft de vertaler over ſommige

plaatſen eenige kanttekeningen gedaan, in welke

# of den Heer de Groot tegenſpreekt, ofbe

toond niet al te veel welgevallen in zijne ſtellin

gen te hebben. De lezer zal die zien E:
79-97. en 112. - , , '. Niet



AMey en juny 1693. 473

Niet tegenſtaande dit alles, zal de naam van

Hugo de Groot zijn waardy behouden in de

harten der geleerdheidsminnaars, en in Holland

zal men dit volgende kort gedicht van Daniel

Heinſius nog lang onder zijn beeltenis zien.

Depoſitum caeli, quod jure Batavia mater

Horret, & haud credit ſe peperiſſe ſibi.

Talem ocults, talem ore tulitſe maximus Hugo.

Inſtar crede homunis, caetera crede Dei.

Dat is:

De Groote Huig, 't afzetſel van de Godn,

Die Nederland zijn moeder deed verwon

deren,

Dat uyt haar zulk een wonder op quam don

deren,

Staat dus voor elk in dit tafreel ten toon.,

Geloof dat hier iets menſchlijks is in 't wezen,

Maar Godd'lijkheid is in zijn geeſt te lezen.
2

-
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NEGENTIENDE HOOFDDEEL:

Le parfait Capitaine. Autrement L'abregé des

Commentaires de Ceſar. Augmenté d'un

traite de L' Intereſt des Princes; & des

Eſtats de la Chretienté , avec la preface à

C-Monſieur le Cardinal Ducde Richelieu.

Dat is.

De volmaakte Krijgs- Hoofdman. Anders het

kort begrip van Ceſars gedenkboeken. Ver

meerdert met een verhandelinge van 't be

lang der Vorſten, en Staten des Chriſten

doms, met een voorreden aan den Kardi

maal de Richelieu. Volgens 't afarukſel te

Parijs 1692. in 12. 17 bladen.

Y kunt lichtelijk zien, goede lezer, uit

JI den titel van dit boek, dat het wat oud

nieuws is ; 'k wil zeggen, dat het nu voor d'

eerſtemaal niet in de wereld komt.

't Is I. Een kort begrip van des grooten Ju

lius Ceſars gedenkboeken, die hy Commentaria

noemt, met aanmerkingen van H. de Rohan ,

een groot krijgshoofd zijnes tijds, daer achter

gevoegt. Hier op volgt een verhandeling van

de Krijgs-ordre der Grieken, en byzonder van

hunnen Phalang, bekend uit Arrianus, en Kur

tius. Nog een van de Krijgstucht der Romei
InCIl
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nen; en een van den Oorlog, tot onderrichting
der hedensdaagſe krijgvoerders. -

Ten II behelſt het laatſte boekje ('t welk

met een voorreden, grooter als 't werkje zelf,

voorzien is ) eenige redenvoeringen over verſchei

de gewichtige zaken van dien tijd, behoorende

tot het belang van de Vorſten en Staten des

Chriſtendoms. Onder die vind men den ſchry

ver in zijn zesde reden van 't belang der Zwit

zers, en der vereenigde Nederlanders aldus ſpre
ken. - - ,----

1' intereſt des Suiſſes eſt la paix ; & les Hol

landois doivent avoir pour maxime aſſureé, d eſtre

tonjours en armer. Dat is. Het belang der

Zwitſers is vrede en de Hollanders moeten voor een

vaſten grondregel houden , altijd in wapenen te

zijn. - )

Hy ſpreekt mede van 't een en 't ander eedge

ſpan in Vrankrijk, onder de regeringe der Ko

ningen Francois de II, Karel de IX, en Henrik de

JJI. Gelijk ook van 't geſchil voorgevallen tuſ

ſen Paus Paulus de V, en de Republijk vanVe

netien in 't jaar 16o5: Van het beſtand tuſſchen

den Koning van Spanje, en de vereenigde Ne

derlanden. De reſt kunt gy nazoeken.

-

w

1i 4 TWIN
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TwINTIGSTE HOOFDDEEL.

Preliminaires des Traitez faits entre les Rois

de France & tous les Princes de L'Europe,

depuis le Regne de Charles VII.

Dat is :

Voorafgaande zaken van de handelingen, ge

daan tuſſen de Koningen van Vrankrijk en

alle Vorſten van Europe, 't zedert de rege

ringe van Karel de VII. te Paris by Frede

rik Leonard 1692. in 12. 13 bladen.

R. Frederik Leonard, voornaam drukker van

den Koning van Vrankrijk, en deszelfs Zone

den Dolfijn, heeft vier ſtukken in quarto, ge

lijk men zegt, vervult met enkele handelingen,

of overeenkomſten, die de Franſche Koningen

met alle andere Vorſten van Europe, Staten,

en Gemeenebeſten hebben aangegaan, 't zy van

vrede, beſtand , onzydigheid , verbond, of

koophandel , en wat des meer is, 't zedert de

regering van Karel de VII, tot dezen ſtreek der

tijden toe. Van dit alles is dit klein werkje zoo

veel als de voorlooper, zijnde een Hiſtoriſche

redeneringe van den Heere Amelot de la Houſ

ſaje, Franſchen Rijksdienaar, waar in vertoond

word de nutheid van 't lezen zoodaniger hande

lingen en verbondſchriften, die de Vorſten der

aarde met malkanderen aangaan, byzonderlijk
VOOr
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voor gezanten, geheimſchrijvers, ſtaats ofRijx

dienaars, en alle, die in openbare bedieningen

leven; zonder nochtans andere menſchen daar

van uit te ſluiten. Want men moet den Heer

Amelot toeſtaan, dat er duizende van zaken in

de geſchichtboeken voorkomen, van welke men

niets verſtaat, by mangel van kenniſſe der on

derhandelingen, en verbonden, op welke die

geſticht zijn: en dat vele Hiſtoriſchryvers in

't wildſchermen, wanneer ze over de geſchillen

der Vorſten redeneren, om dat zy niet naauw

keuriglijk, onderricht, zijn van de overeenkom

ſten, en bedingen, die de Vorſten onder elkan

deren hebben geſloten. En gelijk 't lezen der

Hiſtorien de meeſte wereldlingen meeſt behaagt,

boven andere boekoefeningen, om dat het ver

maak en nut geeft zoo wel aan 't getabberd, en

degen-dragend volk, als aan zulken, die zig met

geen van beiden bemoeijen, mag men beſluiten

dat het verſtaan van de handelingen der Vorſten

wiſſelijk noodig is tot het regt begrip van ver

ſcheide ſtukken der Hiſtorien, die niet klaar ge

noeg van de ſchryvers zijn ontvouwt, en tot een

billijke onderſcheidmaking van het goed recht in

de geſchillen, die de Vorſten, ter zake van hun

ne beding-ſchriften, wederzijds betwiſten.

Achter de gemelde redenvoeringe van den

Heere Amelot is gevoegt het Regiſter van de

voornoemde handelingen der Franſche Konin

gen, die in de hier vorens aangeroerde vier ſtuk

ken vervat worden, beginnende met de vrede

van Arras, getroffen t tuſſen Karel de VII Ko

ning van Vrankrijk, en Filips de Goede, Hartog

I i 5 - van

t In 't jaar 1435,
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van Bourgonje. Een vrede, die met zoo groo:

te plegtigheden en zwier geſloten wierd, als mo

gelijk nooit eenige ander vrede voor of na.

- De Paus Eugenius de IV, en de kerkverga

dering van Bazel hadden elk daar een gezant »

tot middelaars, en die twee gezanten waren be

ſtuwt met een hoop Biſſchoppen. Voor Karel

de VI I waren d'er gekomen de Hartog van

Bourbon, de Konneſtabel, de Grootmeeſter ,

en de Kancelier van Vrankrijk, met den Voor

zittende, en nog tien of twaalf Raadsheeren van

't Parlament. Voor den Koning van Engeland

verſcheen er een Kardinaal, een Aartsbiſſchop,

drie Biſſchoppen, twee Graven, en een me

nigte edellieden, en Doktoren. Voor den Har

tog van Bourgonje de Biſſchoppen van Luik,

Kamerik, en d'Arras, de Kancelier Rolin, de

Hartog van Gelre, de Graven d'Etampes, van

Sint Pol, Ligny, Vaudemont, Nevers, Naſ

ſauw » Montfort, Megue, en andere meer

De Hartogen van Bretanje en Bar hadden daar

ook hunne gezanten, en de Steden van Vlaan

deren, Braband, en Holland hunne gemachtig

den. Om kort te gaan, men vond er naauwe

lijks ſtalling voor negen of tien duizend paar
den.

Zy eindigen met den beruchten twintigjarigen

Treves des jaars 1684. - --

Hoewel my niet luſt van allerley handelin

en, tuſſchen de Franſche Koningen en vele Vor

en geſloten, een woord te reppen, zal ik ech

ter voor de Hollanders de moeite nemen van

hier aan te laten volgen een lijſt van alle de han

delingen, die tuſſen Vrankrijk en Holland#
- , - Idd Kt

, -
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raakt ons wat nader) zijn geſloten, na den rang

der tijden, zoo als in't Franſch begonnen word,

te weten ; - -

In 't jaar 1596 , den 31 October een Trac.

taat ('k zal 't zoo noemen nevens meer andere

onduitſe woorden, in dergelijke ſchriften gebrui

kelijk) van bondgenootſchap en alliantie, tuſſen Ko

ning Henrik de 1 V» Eliſabet Koninginne van

Engeland, en de Staten Generaal van de geunieerde

Provincien der Nederlanden, tegen den Koning

van Spanje, gemaakt in den Hage. '' ,,

In 't jaar 16o8 , den 23 January een Tractaat

van defenſive ligue tuſſchen Koning Henrik de

IV , en de Staten Generaal van de geunieerde

Provincien der Nederlanden, gemaakt in den

Hage. -

n 'tjaar 16o9, den 9 April een Tractaat van

Treves voor twaalf jaren , tuſſchen Filips de III

Koning van Spanje, Albertus, en Iſabella Clara

Eugenia , Aartshertogen van Braband ter eenre,

en de Staten Generaal der geunieerde Provincien der

Nederlanden ter andre zijde, door bemiddeling van

de Koningen van Vrankrijk en Engeland, geſlote
te Antwerpen. v: ,

Ten zelven tijde Een Declaratie van de JAm

baſſadeurs van Vrankrijk, dat de Staten van de ge

unieerde Provincien der Nederlanden hebben belooft »

dat 'er geen verandering zal worden gemaakt in de

oeffening der Katholijke Religie op de dorpen onder

't reſſort van de ſteden der gezeide Provincien gele

gen in Braband, geſloten t' Antwerpen voorſa. **

In 't zelve jaar den 17 Juny, een Tractaat van

guarant van den treves, gemaakt den 9. April

I6o9 door de Ambaſſadeurs van vrºeger:
s - - gelan

* . *.
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geland, met de gedeputeerde van de Staten Gene

raal, geſloten in den Haage.

Noch in 't zelve jaar den 22 Juny een Trac

taat tuſſen Koning Henrik de IV en de Staten Ge

neraal, wegens 't betalen van 't Franſche Krijgsvolk,

geſloten in den Hage voornoemt. -

In 't jaar 161o den 7 January een Declaratiege

daan door de gedeputeerde van de Aartshartogen,

en de Staten Generaal, over het Tractaat van

Antwerpen van den 9. April 1609 • gegeven in

den Hage.

In 't zelve jaar Artijkelen van het Tractaat van

guarant tuſſchen Koning Louis de XIII , en de Sta

ten Generaal der geunieerde Provincien, gemaakt

in den Hage.

In 't jaar 1624 den 1o Juny Een Tractaat van

Koning Louis de XIII met de Staten van de geu

nieerde Provincien der Nederlanden, waar by de

Koning zig verbind aan gemelde Staten te zullen four

meren 12.ooooo Ponden voor den jare 1624 , en

in te twee volgende jaren 1625 en 1626, een mil

lioen ponden, te compeigne geſloten.

In 't jaar 1627 den 28 Auguſtus een Tractaat

tuſſen den Koning en de Staten Generaal van de ge

unieerde provincien der Nederlanden wegens een

millioen ponden, die de Koning, gedurende den

tijd van 9 jaren , jaarlijks hen zal opſchieten , ge

maakt te Parijs.

In den zelven jare den 16 September eenige

particuliere artikulen gearreſteert te St. Germain

en Laye. /

In 't jaar 1633 den 17 Juny een Traetaat tuſ

ſen den Koning en de Staten Generaal van dege

unieerde Provincien der Nederlanden, volgens 's wel

- " - - ke de
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ke de Koning # #Staten, gedurende den

tijd van 7 jaren , jaarlijx zal fourneren een millioen

Ponden, gemaakt in den Hage.

Ten zëlven tijde een Declaratie van de gede
puteerde der Heeren Staten, over het eerſte Arrijkel

van 't voorſx tractaat, mede gedaan in den Hage.

In 't jaar 1634 den 15 April een Tractaat

tuſſen Koning Louis de XIII en de Staten gene

raal van de geunieerde Provincien der Nederlan

den , wegens twee millioenen en 3ooooo ponden,

welke de Koning hen belooft te# jaar

lijks, gedurende den tijd van 7 jaren, geſloten in

den Hage. - .

In 't jaar 1635 den 8 February een Tractaat

tuſſen den zelven Koning, en de Staten Generaal

van de geunieerde Provincien der Nederlanden, ra

kende het conqueſt van de Provincien en ſterke plaat

ſen in de Nederlanden, die onder den Koning van

Spanje ſtaan, gemaakt te Parijs- .

Ten zelven tijde een particuliere declaratie, en

andere atten, in gevolg van 't bovenſtaande Tractaat

met de Secrete artikulen. <k, « Jº, ***

In 't zelve jaar den 24 April andere ſecrete

artikulen , en gevolg van denzelven Traëtate 2 ge

ratificeert te Compeigne. ,, - , v .

In 't jaar 1636 den 16 April Een Tragaat van

confederatie, en bondgenootſchap tuſſchen dengºlven

Koning en de Staten Generaal van de geunieerde Pro

vincien der Nederlanden, gemaakt in den Hage.

In 't zelve jaar den 6 September een Tractaaf

tuſſen den zelven. Koning en de Staten generaal van

de geunieerde Provincien der Nederlanden, waarb
de Koning aan de gemelde Staten belooft 15ooooo

ponden, voor een jaar, gemaakt in den Hag in,
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" In 't jaar 1637 den 17 December Een Trae

taat tuſſen den zelven Koning, en de Staten van

de geunieerde Provincien der Nederlanden, aan vel

ken de Koning belooft een byſtand van 12ooooo

ponden voor een jaar, gemaakt te Parijs. *

Ten zelven tijde een Declaratie, dat de#
zal aantaſten Tionville, Namen, of Mons : en de

Staten Duinkerken, Antwerpen, Hulſt, met ſpece

ficatie van 't getal ſoldaten , uit welke yders armée

beſtaan zal. - - - -

In 't jaar 1639 den 24 Maart een Tractaat

tuſſchen den zelven Koning, en de Staten Generaal

van de geunieerde Provincien der Nederlanden, we

gens byſtand van 12.ooooo Ponden aan de voorſz

Staten, geſloten te Parijs.

In 't zelve jaar den 1o Mey een Declaratie

over het voorgaande tractaat van den 24. Maart 2

gemaakt in den Hage: , ,

Nog in 't zelve jaar den 24 November een

over een weder overgaande belofte tuſſchen den Kar

dinaal de Richelieu, en den Prins van Oranje, om

me aan te taſten de ſteden Damme en Brugge ge

lijkerhand, gedaan te Ruelle.
-

In 't jaar 1641 in February een tractaat tuſſen

den Aller chriſtelijkſten Koning en de Staten Gene

raal wegens 't byzetten van 12.ooooo ponden voor

een jaar. . - * -

Ten zelven tijde een declaratie over het tractaat

van February, in gevalle de Koning eenige plaats

aan de kant van Vlaanderen quam aan te taſten,

en wegens het getal der Soldaten, uit welke yders

leger zal beſtaan. %,

In 't jaar 1642 den 8 Maart een traäaat tuſ

ſchenden allerchriſtelijkſten Koning en de Staten#
- --- 216raa
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neraal van de geunieerde Provincien der Nederlanden,

met hulpe aan de zelve van 12.ooooo ponden voor

een jaar, geſloten in den Hage.

Ten zelven tijde een delaratie van de Staten Ge

neraal, inhoudende , dat de gezeide Staten ten ba

ren koſte 3 o Oorlogsſchepen tegen over Calais zul

len houden, indien de Koning## of d'ander plaats

in Vlaanderen quam aan te taſten, en dat zijne troe

pen vryen doorgang zullen hebben over den Rijn na

Weſel, en over de Maas na Maaſtricht, gedaan
in den Hage. * A

Ten#n tijde een belofte van de Staten Ge

neraal der Geunieerde Nederlandſche Provincien,

dat zy 3ooo Soldaten te voet zullen licentieren »

omme in dienſt van zijn Allerchriſtelijkſte Maje

ſteit te treden.

Nog ten zelven tijde een tegenbelofte van de

Heer de La Tuilerie, Ambaſſadeur des Konings. »

dat de 3ooo mannen die de Staten zouden licentie

ren, omme in dienſt van den Koning te treden »

ten einde van 1 a maanden wederom in dienſt van

de Staten zullen keeren. - , ,e

In 't jaar 1643 den : o Maart een traktaat tuſ:

ſchenden Allerchriſtelijk fen. Koning, en de Staten

Generaal, met bv'ſtand aan de voorzeide Staten van

12ooooo ponden voor een jaar, geſloten te Parijs

Ten zelven tijde een gelijke declaratie als die van
Maart 1642. ' . * w

In 't zelve jaar den zo September Volmachtge

vinge van Koning Louis de XIV aan zijne Aºn

#, tot het maken van een Generale vrede,

wegens het gene zv hebben te verrichten uit den naam

van zijn Majeſteyt met de staten Generaal, om te

geraken tot het beſluit van de gexeide vrede,zº:

r

wen te Parijs
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In 't jaar 1644 den 29 February een verbinte

miſſe van den Koning, dat bv zal bezorgen, dat

het traitaat van Treves , tuſſchen den Koning van

Spanjen en de Staten, geeindigt zijnde, zal werden

onderhouden door den Koning van Spanje, voor 't

zelve getal van jaren, en op dezelve conditien :

mitsgaders dat hy hen zal byſpringen, indien ze van

't huis van Ooſtenrijk worden aangetaſt. Met he

lofte van de gezeide Staten om me den Koning in 't

zelve geval ook byteſtaan, gedaan in den Hage.

Ten zelven tijde nog een tractaat tuſſen den zel

ven. Koning en de Staten Generaal, wegens een ſub

fidie van 12.ooooo ponden, geſloten in den Hage.

Item Secrete articulen by het gemelde tractaat ge
voegt.

# 't zelve jaar den 1 Maart een tractaat tuſſchen

den zelven Koning en de Staten Generaal, raken
de het guarant van de tractaten, # van vrede als

Treves, welke zijn Majeſteit en de Staten zullen

ſluiten met Spanje. Gedaan in den Hage

Ten zelven tijde een declaratie gepreſenteert door

de gedeputeerde van de Staten Generaal aan de Am

# van den Allerchriſtelijkſten Koning, als

men 't gemelde tra3aat teikende, 't welk zy weiger

den t accepteren.

In 't jaar 1645 den 13 April. Een tractaat

van den Allerchriſtelijken Koning met de Staten Ge

neraal, rakende den koophandel ter zee, gemaakt

te Parijs. :

- In 't zelve jaar den 11 July. Een tractaat tuſ

ſchen Vrankrijk en de Staten Generaal wegens een

entrepriſe op Antwerpen, geſloten te Breda.

Item een byzonder Articul wegens de vrye oeffe

- - - - - - - - - ning
e
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ning van de Catholijke, Apoſtoliſche , , Roomſche

Religie binnen der Stede Antwerpen. - 1-1 )

- In 't jaar 1647 den 29 July. Een tractaat van

Guarant tuſſchen Vrankrijk en de Staten Generaal

van de vereenigde Provincien der Nederlanden, ge

maakt in den Hage. . . -

In 't jaar 165o den 20 October een tractaat

tuſſchen den Koning, en Wilhelm, Prins van Oran

je 2 geſloten in den Hage. - -

In 't jaar 1662 den 27 April. Een tractaat

van vrindſchap: eonfederatie, koophandel en Xee

vaart, tuſſchen den Koning, en de Staten Generaa

van de geunieerde Provincien der Nederlanden, ge

maakt te Parijs. 3 - , , ,
-

Nog een byzonder Articul, rakende de impoſitie

van 5o ſtuivers per vat, over de vremde ſchepen,

komende uit de havens van Vrankrijk. \" ,

In 't jaar 1678 den roA# handelingen

van vrede, commercie, en Zeevaart, tuſſchen Vrank

rijk en de Staten Generaal der geunieerde Provinci

en van de Nederlanden, geſloten te Nimwegen:

Item een byzonder Articul rakende den Heere
Prince van Oranje. " " - A ,

Nog een ander byzonder Articul., rakende

d'impoſitie van 5o ſtuivers per vat, over de vrtmde

-fº:# uit Franſche havens.

- esgelijks een explicatie van 't 13 Articul van

de vredehandeling tuſſchen Vrankrijk en Holland.

Item nog een separaat Arieul, medebrengende

een generale Amneſtie voor de onderdanen van Vran

krijk en Holland. -

In 't jaar 1684 den 29 Juny een Tractaat tuſ

ſchenden Koning, en de Staten Generaal der Geu

uieerde Provinciën van de Nederlanden, omme din
II. Diel. ” “ - Kk - - - - Kgs
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Koning van Spanje tot het maken van een Treves te

obligeren, geſloten in den Hage.

In 't jaar 1685 den 9 January een declaratie

van den Koning, tot faveur van de Hollanders,

wegens het recht van Aubaine. Ditis het recht, vol

gens't welke de Koning de goederen der geſtor

vene vremdelingen zig eigent. -

- verder vinde ik niet.

EEN-EN-Tw INTIGSTE

- - HOO E D DE E L.

Lucii Caecilii Firmiant Lačtantii de Mortibus

Perſecutorum, cum notis Stephani Balu

zii, Tutelenſis, qui primus ex veteri codi

ce M. S. Bibliothecae Colbertinae vulgavit,

Editio ſecunda Acceſſerunt Giſb. Cupe

ri, Jo. Columbi, Tho. Spark, Nic. Toi

nardi, Jo. Georg Graevii, Tho. Gale,

Eliſe Boherelli, caeterorumque, de quibus in

Prefatione ad Lectorem, Animadverſiones,

tam battenus editae, Tuam ineditae, Re

cenſuit, ſuis auxit, cum verſionibus contu

lit, Paulds Bauliri. Addita , poſt re

liqua, Henr. Dodwelli Diſſertatie de Ki

pa Striga: nee non Theod. Ruinarti Prae

fatio na acta Martyrum, cum indicibus ne
- ceſſariis. vs .

- Dat is: * * * *

Lucius Cecilius Firmianus Lattantius van de

dood der vervolgers, met aanteikeningen

- - - " " ' waar
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van Steven Baluz van Tulle, die dit eerſt

uit een handſchrift van Kolberts Bibliotheek,

heeft uitgegeven. De tweede druk. Daar

zijn by gevoegdd'aanmerkingen van Gijsb.

Kuper, Joh. Kolumbus, Thom. Spark,

Nicol. Toinard, Joh. G. Graevius, Th.

Gale, Elias Boherel, en andere, van wel

ke in de voorreden tot den lezer word ge

ſproken, zoo wel die tot noch toe zijn uit

#' als niet uitgegeven. Pauwels

auldry heeft het overgezien, met zijne

aanmerkingen vermeerdert, en met de over

zettingen vergeleken. Achter dit alles komt

Henr: Dodwels verhandeling van den oever

Striga: als mede Theod. Ruinarts voor

reden op de handelingen der Martelaren,

met noodige bladwijzers. Te Utregt by Frans

Halma 1692 in 8.57 bladen, en eenige

Figuren. - , 1

KTA zoo vele eeuwen is dit boek eerſt voor

eenige jaren d eerftemaal gedrukt, onder

't opzigt van den# Stephanus Baluzius,

die 't zelve in de Bibliotheek van den Heer Col

bert onder andere handſchriften vond, en de ge

letterde wereld ten beſten, gaf . Naderhand is

't meermalen herdrukt, en in 't Engelſch en

Franſch vertaald, dog nooit met zoo vele cie

raden als in dezen Utrechtſen druk, die alles,

wat tot nog toe door brave mannen tot ophel

- - Kk 2 ering
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N

dering van Lactantius was geſchreven, teffens

voor de taalkundige bloot legt. -

'. Op dat ſommige mijner landsgenooten (wel

ken 't niet gebeuren mag Latijn te verſtaan) ook

iets mogen weten van den ſchryver, die zoo ve

le geleerden aan arbeid heeft geholpen, zal 't

niet onvermakelijk zijn, denke ik, in dit uit

trekſel kortelijk 't zelve te vermelden.

-. Lucius Cecilius Firmianus Laëtantius leefde in

de derde, en in 't begin van de vierde eeuwe

na de geboorte van onzen Heere Jezus Chriſtus.

Hy was (zoo men voor 't naaſte meent ) een

Afrikaner van geboorte, en heeft in Afrika den

bekenden Arnobius, die tegen de Heidenen heeft

geſchreven, tot zijn meeſter gehad. Geen won

# , dat hy , van zulk een meeſter onder

wezen, ook de pen voor den Chriſtelijken Gods

dienſt heeft opgevat, maar meer wonder mogt

het ſchijnen, dat hy , gedurende de vervol

ging die de Keizers Diokletiaan en Maximiaan

tegen de Chriſtenen aanrechtten, verſcheidene

zijner werken heeft geſchreven: hoewel 't wel

te begrypen is, als men weet dat hy zijne ſchrif

ten niet uitgaf, als toen Konſtantijn de Groote

'den Chriſtenkerke ruſt verleende, en de Kerke

'lijke ſchryvers, van alle vreeze bevrijd, hunnen

tijd onder dien Vorſt waarnamen. . . .

't Gene wy van hem (buiten dit werk) heb

ben, zijn " - ,, ' -

- " "Wij boeken van de Goddelijke inzettingen,

in verſcheide verhandelingen afgedeeld.
* I' Van den toórn Gods. - v ..'

I Van 't werk Gods. ' , 3 ni zit -

En een kort begrip van 't voorgemelde. -

,- - - *. , , Alles
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. Alles beſchreven in zinnelijke tale ( want hy

was een braaf redenaar ) en zoo zoetvloeijenden,

ſtijl, dat hem gemeenlijk de eernaam van den:

Chriſten- Cicero gegeven is. . . . . . - - - - 3

Vele onder de boekoeffenaars hebben meer

ſmaak in zijn woorden als zaken, om dat de

man, in de eerſte opluikinge des Chriſtendoms,

ſommige niet al te rechtzinnige gevoelens van

den Godsdienſt had, en, na de duiſterheid dier

tijden, in 't een en ander wat te waan of byge

loovig was, gelijk te zien is, wanneer hy de

vaarzen der zoogenaamde Sibylle, en andere ver

zierde gedichten t onkundig aanhaalt, als ofdie

van Chriſtus en zijn leere, mitsgaders van 't laat

ſte oordeel, en andere verborgenheden Gods

duidelijker en netter als de Profeten en Kruisges

zanten hadden geſchreven. Zoo dat Hieroni-r

mus miſſchien niet t onrecht van hem gezegt
heeft dat hy krachtiger is# in de dolin

gen der Heidenen te wederleggen, als in de za

ken van onzen Godsdienſt te veſtigen, en bon
dig voor te ſtellen. u - 3

In dit boek beſchrijft hy, hoedanigen dood

yder van de vervolgers der chriſtenen zij geſtor

ven, om aan te toonen, dat God die geweld

dryvers en ſchoffeerders zijner Kerke voorbeel

delijk, ten ſpiegel van andere Vorſten, geſtraft

heeft. -

Diokletiaan en Maximiaan hadden de Chriſt

tenen verſtoort, dog Conſtantinus, en * Lici

nius boden die weder de hand, waar op onze

- Kk 3 ſchry

* Die daar na de chriſtenen vervolgde:
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#ver Lactantius in den beginne van deze zij

me verhandelinge roemt, en uitroept, ºf dat God

orſten verwekt heeft, die de ſchendige en bloedige

# der Tyrannen hadden afgeſchaft. enz.

Aldus kan men lichtelijk bezeffen, dat Lac

tantius vry ſpreken had, toen de zware ſtorm

der verdrukkinge in een vreedzame kalmte van:

vrede voor de belijders der Chriſtelijke leere ver

andert was. . - -

Hy zegt dan, dat Chriſtus kruisgezanten, na

zijn## omtrent 25 jaren lang, tot het

begin van Neroos heerſchappy, de Kerke alom

me geſticht hebben. Dat Sint Pieter, te Roo

men gekomen, en aldaar eenige wonderwerken

edaan, mitsgaders velen van den afgodsdienſt be

keerd hebbende, dien boozen Keizer zoo deed

vergrammen, dat hy beide Peter en Pauwels liet

dooden, en alzoo de eerſte van allen Gods die

naars vervolgt heeft

Nero ſtaat derhalven by Lactantius te boek

voor de eerſte vervolger der Chriſten Kerke.

't Is waar, de goede man had de vryheid om

van dien wreedaart te beginnen, maar dat Nero

d: eerſte was, die de Chriſtenen vervolgt heeft,

is een onwaarheid, welke door gewijde en on

gewiide bladen wederlegt word.

't Verhaal van Sint Pieters komſt te Roo

men, is ook geen Euangely, en wat de wonder

werken van dien Apoſtel belangt, welke hy te

Roome zoude bedreven hebben, deze zullen van

dezelve muntſtoffe zijn. De fabelen van Simon
» - Ma

+ Excitavit enim Deus principes, qui tyranno

rum nefaria er eruanta imperia reſciderunt cre
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Magus hieraan vaſt,#,by#lide:

met ingang, hoewel d'Oudvaders zulke oude

wijfs-ſpreukjes voor goede munt aannamen, en

anderen in de hand ſtaken. Onder de aanteelte

naars, die dezen ſchryver verlichten, zijn ſom

mige, die dit duidelijk zeggen, op dat niemand

het op mijn rekening â¢ï , gelijk ik vervol

gens met de eigene woorden dier mannen zal

aanwijzen. - -

Jakob Tollius , een der genoemde aanteeke

naars (wiens naam nog als op den titel niet

ſtaat) beſchuldigt Lactanties recht uit van vals

heid. Want hy bewijſt, dat Nero de Carife

men niet vervolgde, om dat Petrus vele bekeerde
enz, gelijk Lactantius ſchrijft, maar om den

haat van den brand, dien hy zelve had aangeregt,

op die onnoozele menſchen te ſchuiven.

't Is zeker, dat de gemelde Heer Tollius ge

leerdelijk en ruſtig zijn oordeel velt, niet kon

nende verdragen dat men den Chriſtelijken Goder

dienſt met beuzelpraatjes verdedigt.

Non defenſorilus iſtis

chriſtus eget. - -

Dat is:

zulk een verdediging heeft Chriſtus niet

van doen.

'K zal den lezer bet doen hooren. Van Ne:

ro gaat Laëtantius voort, aldus te ſpreken. Nee
tamen abiit impunt. Respexit en in Deur vexasio

- Kk 4 men
- - ---
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nem populi ſui, Dejectus itaque faſtfgio imperij,

ec devolutus a ſummo Tyrannus impotens, nusquam

repente comparuit, ut ne ſepulture quidem locus in

terra tam male beſtie## - - - - - - - >

Dat 's te zeggen. Maar hy heeft zijn loon ge

kregen, want God zag op de quellinge zijnes volks

Weshalven de ſnoode Tyran van 't ſpits zijner heer

ſchaopvt afgeworpen, en van den top afgerolt, 1 s

T ERst oN D v ER D. w E N EN , zo o D AT:

'E R o P D'A AR DE z E L F GE EN BEGRAAF

PLAATs voo R zoo Q U A DEN B EEs T

T E v1 ND EN w As. : '

Hoe fraay kan Lactantius vertellen? Waar

haalt het de man van daan ? ja maar, het ge

liefde wel meer Chriſtenen van den ouden tijd

te verkondigen, dat het doode lichaam van Ne

ro wonderbaarlijk vervoert was, zonder de be

avinge genoten te hebben. Niet tegenſtaande

e Hiſtoriſchryver Suetonius ons duidelijk weet

te zeggen, hoe veel gelds zijn lijkſtaatcy ge

koſt heeft. - : - ; - - - ! ->

Daaromme vinde ik op dit verhaal onzes ſchry

vers aldus door den Heer Tollius aangeteekent.

Fabulae. Miror autem Chriſtianos veteres tam ſplen

dide mentiri ſolitos; guorum mendaciorum ſi con

texere catalogum luberet, tota iis plauftra impleri

poſſent , atque una cum Sibyllini: carminibus ad

enus vetulas misti. Dat is : Praatjes ; Dog ik ver

wondere my, dat de oude# zoo ſtofferende

gewoon zijn te liegen: van welke leugens indien 't

my luie een regiſter te maken geheele wagens zou

den daar mede konnen opgevuld, en tegelijk met de

ſibyllijmſche vaarzen na de oude beſjengezonden wer

- - - - * | 23 - Domi

M- t

- 4, s, - - - - -
-
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* Domitiaan, die Nero in velen gelijk was,

en van de Romeinen zelf de kale Nero genoemt

wierd, word voor de tweede vervolger aange

telkent. Hy wierd in zijn hof vermoord, zoo

als de Hiſtorien ons leeren. » - -

Decius, lang daar na Keizer geworden, krijgt

hier den naam van een vervloekt dier, dat de kerk

plaagde. t - » , 'º ,

Tegen de Gotthen krijgvoerende raakte hy

met een groot deel zijner heirkrachten om hals,

zonder dat zelf zijn doode lichaam te recht quam.

Deze is by onzen Lactantius de derde vervol

giCr. - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

g Valerianus, de vierde in## dier Chriſt

tenplagers, had een zeer ſlecht einde, zoo hier

verhaald word : want hy wierd van Sapores,

den Koning der Perzianen gevangen, die hem

tot zijn voetbank gebruikte, als hy te paard

ſteeg, en, na zulk een ſchandelijk leven geſtor

ven zijnde (zonder dat zijn Zoon de Keizer Gal

lienus hem hadde konnen verloſſen) 't vel liet

afrukken, om 't zelve tot een duurzaam gedenk

teeken van zijn triomf over de Romeinen in een

tempel op te hangen. - , - - -

Aurelianus (de vijfde vervolger alhier gemeld)

wierd na een korte regering van zijn eigen volk

gedood. - - - - -

Diokletianus, die de zesde is een groot ver

volger der Chriſtenen , word van onzen ſchry

ver voor t een uitvinder van ſchelmſtukken, en
een ſtichter van rampen uitgekreten. t

Kk 5 * - Bui

s

* De XII kerzer. -
- 3 i

3 Scelerum inventor, zº malorum machinatof
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uiten zijne godloosheid, tegen de Chriſte

nen gepleegt blijkt uit alle Hiſtorien, dat de

ze Diokletiaan evenwel een wakker en verſtan

dig Vorſt geweeſt is, die na een twintigjarige

heerſchappy, toen hy nu oud wierd, nevens zijn

rijksgenoot Maximiaan , hem zelven van het Kei

zerrijk afdankte, en te Salone, een Stad in Dal

matie, een ſtil leven ging leiden, als een ge

meen man, zonder eenig bewind; betuigende,

als hy weder verzogt wierd het gebied te aan

vaarden, dat hy nooit geruſter en vrolijker da

geleeft hadde. In deze eenzaamheid verſleet

y zijn meeſten tijd met hovenieren, en ſtierf,

na 't genot van zulk een twaalfjarige ruſt, in 't

jaar na Chriſtus geboorte 3 16, oud 78 jaren. -

Onze Lactantius, die hem als een vervolger

zoo zwart zoekt te maken als immers doenlijk

is, ſpreekt heel wijdloopig van zijn wreedheid;

daar na van 't afleggen zijnes Vorſtendoms, en

geeft klaarlijk te verſtaan, dat hy die roemrugti

ge daad niet bedreef uit edelmoedigheid, en als

een, die 't gewoel des werelds zat was, maar

als uit vreeze, anxſt, en om ſtaatkundige oorza

ken, met tranen in d' oogen.

De Heer Tollius zegt rond uit, in zijn aan

teekeningen pag. 141. dat hy Lactantius zeggen

ganſch niet gelooft.
Galerius Maximianus, en Conſtantius, toe

genaamt Chlorus, in de plaats der twee vori

e Keizers geworden zijnde waren van verſchei

den aart. D' eerſte was wreed, d' ander zacht

zinnig Maximiaan, de vervolger der Chriſten

kerke, ſtierf aan een derelijke ziekte, van onde

ren op wechrottende- , 1 D

e
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De laatſte vervolger , dien we in Lactan

tius vinden, is Maximinus, die, wanneer hem

de volgende Keizer Licinius achter her zat, ve

den geeſt gaf.

Lactantius voegt er by, dat hy vier dagen lang,

in zware pijn door 't venijn geknaagt wierd, van

uitzinnigheid hongerig aarde opſlokte, met zijn

hoofd tegen de muur beukte, dat hem d'oogen

uit de winkelen uitſprongen , en dat hy toen,

zoo blind, als hy was, # zag met zijne dienſt

boden in 't wit gekleedt , over hem vonnis wij

zende. - - 1

Dat hy voorts, gelijk iemand, die op de pijn

bank gefoltert word, uitriep, dat hy 't niet ge

daan had , maar andere : en eindelijk dat hy

als uitgepijnigt zijn ſchuld beleed , roepende

telkens Chriſtus aan , dat hy dog zijner wilde

erbarmen; tot dat eindelijk onder zugtingen, die

hy als een die verbrand wierd uitgaf, zijnſchen

dige ziel met een vervloekte manier van ſterven

heeft uitgeblazen. -

De lezer gelieve te weten (hoewel ik dit

juiſt niet wil te berde brengen opde pas- verhaalde

Hiſtorie van 't afſterven des Keizers Maximinus,

't welk by andere Schrijvers zoo breed niet ge

vonden word ) dat Lactantius in 'toppronken

van zijn redenen ſomwijlen zig van de verwen

der redenkomſt wat ruim bedient, en die uiterlij

ke dampen ook wel te veel met het licht der

Euangeliſche eenvoudigheid vermengt. Over

zulx moet men zig aan zijne opgeſchikte ſpreek

wijzen niet ſtoren. By voorbeeld, daarE na

OIIli

nijn in zwolg, en dus in d uiterſte bangheid'
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Domitiaans dood# f dat de chriſten Kerke,

zonder eenig geweld
handen in Öoſten en Weſten heeft uitgebreid , zoo

dat er nu geen hoek zoo verre# was , in

welke de dienſt Gods [ te weten de Chriſtelijke 1

niet was doorgebroken, en eindelijk geen volk, hoe
wreed of woeſt, 't welk den Godsdienſt aannemende

niet zagtzinnig en rechtvaardig tierd. Daar hy »

zegge ik , aldus ſpreekt, moet men den man zoo

plat na de letter niet gelooven, want wie weet

niet, dat de voortplanting onzes allerheiligſten

Godsdienſts, toen ter tijd, noch nooit, zoovoor

ſpoedig gegaan heeft? en gevolgelijk dat dit een
redenkomſtige en * vergrootende manier vanzeg

gen is ? - - - - - -

Desgelijks wanneer hy , met een woord van

Chriſtus hemelvaart gewagende , zegt , dat t

een onweder van wolken hem omringt heeft , is 't

lichtelijk te zien, dat Lactantius zijn kunsje niet
vergeten heeft , ('t welk ook van verſtandige aan

teekenaars vermeld word) want waarom bleef hy'

niet liever by't verhaal der Euangeliſten, die van
een onweerſpreken? t### , dat

Heere opgenomen wierd, en dat * een volkshen,

tvechnam. triº : leeſt men, dat het in ſtorm, of

onweer geſchied is ?. In tegendeel, ſchijnt alles

# en iſ welk de Heer Kuper in zijn
# aanteekeningen opmerkt » zeggende,

dat Laiantius meer 3gt dit de Heilige ſchrift.

" Ook vermoed de Heer Kolumbus in zijne aan
- - - - * * * geroer

- + Pag, 55. * vreeſ23x). t Procella nubis.

t In de Handelingen der JApoſtelen. 1. v. 9.

* x% vet iAn Unexx3ey avrºv. &c- :

er vianden te lijden , hare
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geroerde plaats, datE# wat te veel hei

denſche hiſtorien in 't hoofd heeft gehad , gelijk

als van Livius en andere, dewelke van Romu

lus Hemelvaart zoogewagen, om niet te reppen

van Homeer en Virgijl , die gemeenlijk hunne

goden in wolken verbergen. Zulx dat onzeſchrij

ver, nog ſtaroogende op die Heidenſche verdicht

ſelen, ſchijnt te wanen , dat Jezus Chriſtus in

ſtorm of onweer ſchielijk uit de oogen zijner

lievelingen hemelwaarts gerukt was.

Maar ik zie vaſt , dat mijn uittrekſel breed

genoeg is uitgeloopen. Des ſchelde ik hier klax
en al van.

-

- -- --

TwEE-EN-TwINT IGSTE

HooFDDEEL.

Le Dictionnaire Chretien, ou ſur differensta

bleaux de la nature, Pen apprend par l'E-

criture & les ſaints Peres a voir Dieu peint

dans tous ſes ouvrages & d paſſer des cho

ſet viſiblesaux inviſibles. Ouvragetres-utile

aux Religieux & Religieuſes, aux Perſon

nes de pieté, aux Predicateurs, & d tous

ceux qui étudient , ou qui ont d parler en

public, * . ---- --

Dat is : - -
* - - - - - - - -

- -

-

Het chriſtelijke Woordboek, waarin op verſchei

dene tafereelen der Nature geleert word*#
- ---

- - - - -
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de Schrift en Heilige Vaders, God te zien

verbeeld in alle zijne werken , en over te

treden van de zienelijke tot de onzienelijke

- dingen. Een werk, zeer nut zijnde voor

geeſtelijke, en godvruchtige perſonen, pre

- dikers, en alle de genen, die zig in de boe

kan oefenen, of in 't openbaar moetenſpre

ken. Te Parijs by Elias Joſſet, en te Bruſſel

ly Lambert Marchant. 1692. in 8. 58

- bladen. * * *

NA de getuigeniſſen der Sorbonſche Leera

ren is dit woordboek zeer rechtzinniglijkge
ſchreven, omme de geloovigen te onderwijzen van de

gevoelens der Katholijke Apoſtoliſche, en Roomſche

'kerke. 't volgt, gelijk gemeenlijk alle woord

boeken, den rang van 't A, B, en zegt niet al

Jeen de woorden, maar voegt daar by: op hoe

velerley wijze die moeten verſtaan worden, wat

de oudvaders daar doorbeduiden, en welke der

zelverzinnebeelden zijn. By voorbeeld : zoek

op de letter F., het woord FEMME [vrouw J.

(want dat valt my juiſt allereerſt voor oogen)
enygy, zult zien, wat al fraaje zaken dat woord

medebrengt. ... .. . - - - - - --

Sint Barent zegt onder anderen » dat een vroun,

die veel zwakker als de man is , een voorbeeld

is van de zulke, die niets als welluſt » en ver
wijfdheid beminnen : die vleeſchelijke zielen,

die niets ſtandvaſtigs in zig hebben de ,,
; Een Vrouw, haar man onderworpen, beduid
In de Schriftuur de diepe onderdanigheidder*#

aan Chriſtus,

:
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Een vrouw , die kuis#7ſ:# af een r:#2

Chriſtelijke ziel. -

Een vrouw in de gevankeniſſe kan verbeelden

het vleeſch van een waarachtig Chriſten. -

Vrouwen, altijd knorrende en morrende, heb

ben een beduideniſſe van 't vleeſch, dat tegen den

geeſt ſtrijd.

Een vrouw, zegt Chryſoſtomus, die haar man

naakt laat, en haar zelve optooit, is 't zinnebeeld

der gener, die hun ziel verwaarlozen, en 't lijf

yerc1el en.

Een vrouw, die gaarne mooy wil zijn, en

bemind , toond de blindheid en onkunde van

ons menſchen, zegt dezelve Vader.

Zwangere vrouren, met al haar wijsheid, en

fratſen, zijn 'tafbeeldſel van menſchen, die zig

al te veel op hunne droomerijen, en inbeel

dingen verlaten. - '

Auguſtijn maakt ook diepzinnige gelijkeniſſen

van de zwangere vrouwtjes. lees pag. 3 11. 'K

zie, dat er nog vry wat van die ſchepſels volgt,

maar ik hebbe meer laſt tot een ander ſtaaltje.

't Woord L u N E [ de Maan ] is een van de

grootſte ſchetſen der kerke. Ze is in haarzelven

duiſter, en ſchijnt niet, als door de Zon. Al

zoo is de Kerke in zig duiſter, maar heeft haar

licht van Chriſtus. -

De Maan verlieſt haar licht niet , als om 't

zelve te vernieuwen. Wy gelooven, dat we na

de donkere dood wederom verrijzen zullen.

De Maan verduiſtert door de wolken, betee

kend de Kerke, als ze door ketterijen beneveld

word. -- , ' - - - - - - -- - - - -

Dit, denk ik, zal genoeg zijn van de "#
-

'g



5oo. Boekzaal van Europe,

In 't omſlaan der bladen komt my 't woord

Pou Rc E Au [een varken] in de hand. -

* Een varken is, na 't zeggen van Auguſtijn, een

verbeeldinge van een menſch, gedompelt in den

poel zijn er welluſten. -

Een varken is in 't algemeen onrein, beduiden

de vleeſſelijke en aardſche menſchen. Zy ver

trappen de paarlen, gelijk de godlooze de waar

heid treden . . . . . . - -

Een varken, dat zig in de modder vermaakt,

is g lijk de duivel, die in ons verderf geneuch

te ſchept... - - -
Dog Chryſoſtomus verbeeld door zulk een

varken een grooten vrek in den ſtank zijnergie

righeid. - . . -

Valkcdrijvers, zegt Sint Joris, zijn zooda

nige , dewelke , gelijk als den eerſten rang heb

ben onder de booze menſchen. Sunt quidam

primatus inpiorum. Dat is. Daar zijn ſommige

opperhoofdigheden der godloozen. , "

Uit het woord S ER P EN T [flang 1 is de

klaare beteikeniſſe van den duivel te zien.

Le ſlang is een gekronkeld beeft, alsºt rech

te werktuig des duivels, die altoos ſlim in zijn

ſchoenen gaat, en duizend ſtreken gebruikt om

ons te beknippen. De drie flitſen van zijn ton

## zijn de drie doodelijk bron- aders der begeer

:lijkheden." - - - -

Een ſlang, in heggen en doornen verborgen ſtrekt

tot een voorbeeld des duivels, omzwachteld on

'der het bedrog der rijkdommen. Kapt de door

# wech, zegt Chryſoſtomus , en hy zal vlie

acn. - - - - - - - - - - - - - - -
-

' - - - -- -- - -* * * A Maar -
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Maar 't is # alles## wat van de

ſlang gezegt word. Ganſch niet. Twee dingen
teekend de woordboekſchrijver ten goeden aan.

I. Dat de ſlang een zinnebeeldvan de voorzich

tigheid is, want hy zal 't# lijf eer bloot

geven, als het hoofd. Zoo moeten wy ook

alles wat wy hebben liever wagen als ons ge

loove. II. Dat de ſlang alle jaar zijn huid ver

nieuwt. Laat ons desgelijks den ouden huid af,

leggen.

DRIE-EN-TwINTIGSTE

t HooFDDEEL.

L'art de vivre heureux, formé ſur les idées les

plus claires de la raiſon, & du bon ſens,

& ſur des treibelles maximes de «-Monſieur
Deſcartes rest

, - . . . . . .'

- A . Dat is,

, , 3, 1 rº', een

De komſt om gelukkig te leven, gericht na de

klaarſte denkbeelden van de reden, en goed

verſtand, en op zeer fraaje grondregelen

van de Heer Deskartes. Te Parijs by de

- Weduwe van Jan Baptiſt Coignard, 1692

- in 12. 13; bladen.

Taby, al wie begerig zijt na een konſt, by

RDwelke alle andere korſten ydel zijn. Te le

ven is zoet, maar hoe veel zoeter is het gelijk

II Deel. L ! kig
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veel te verder daar van afwenden, als zy arbei

kig te leven? Niets is 't menſchendom meer ei

en, als 't verlangen na dien ſtaat. Een 's yge

ijks doen en laten ſtrekt daar henen, en de al

lerwanhopigſte menſchen zelve zoeken niets an

ders : Want hoewel de rampſpoed, die hen

quelt, of de ziedende drift hunner wanhope ſom

wijlen laat blijken, als of ze na de dood wen

ſchen, men zoude echter op hen billijk mogen

paſſen de fabel van den ouden man, die 2 menig

maal de dood geroepen hebbende, ten laatſten,

als ze quam , verlegen ſtond, en zeide, dat hy

haar niet had geroepen, als om zijn laſt wat te

helpen dragen. Dog gebeurt het, dat ſommige

hen zelven 't leven benemen, dat ſpruit in der

daad niet uit een redelijk oordeel, of gevoelen,

't welk de natuur hen heeft ingedrukt, maar uit

een blinde toeſtemminge, dat het groot geweld

hunner ſmarte de liefde tot het leven uit hun ge

moed wechrukt: zulx dat die hartſtocht hen

verbeeld, dat de dood veel zoeter en dragelijker

is, als de ſmarte die zy lijden, en welke zy ge

looven ongeneeſſelijk te zijn. Aldus ziet men,

dat zulke menſchen zelve in de uiterſte vervoe

ringen van wanhope niets meer zoeken als hun

genoegen, en ruſte.

Maar zoo gemeen als de begeerte om geluk

kig en vergenoegt te leven aan alle menſchen is,

zoo zeldzaam is de verkrijginge van dien. De

wijl de gemoederen der meeſte menſchen bezet

zijn met allerley verſcheide bewegingen, die

hen, in 't zoeken na 't waarachtige geluk, zoo

den om 't zelve te verkrijgen, zoo langzy 't niet

kennen. ... .. - vi: * * * * * 7.

-- -- + -4, t- Gy
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Gy moet weten, lezer, dat de ſchryver van

dit werkje ter zijden laat ſtaan het bovenaard

ſche geluk der Zaligheid in den Hemel, 't welk

de menſchelijke reden niet kan ontvouwen, maar

dat hy alleenlijk voorgeeft te handelen van een

redelijk en zuiver-menſchelijk geluk, 't welk een

ygelijk van hem zelven kan verwerven door 't

vrye gebruik der vermogens, die hy van God

ontfangen heeft, ommet onderſcheiden het wa

re van 't valſche, en 't goede van 't quade : om

me het eene na te volgen, en lief te hebben,

het ander te ſchuwen, en te haten. Met een

woord , hy zoekt onder alle goederen, die den

menſchen eigen zijn, en die zy door hun eigen

bedrijf machtig zijn te verkrijgen, welke het

hoogſte goedzy: dat 's te zeggen, welke het groot

ſte en bequaamſte zy, omme hunne rechtmatige

begeertens te voldoen, welkers bezittinge hen

kan ſtellen in een waarachtige ruſt, en volſlage

vergenoeging van gemoed, die hen alle vreugde

en geluk in dit leven aanbrengt.

Ik zal de beminnaars van een gelukkig leven

tot het werkje zelf wijzen, om dat ik een vry

root uittrekſel zoude moeten maken, als ik in

# de aan-een-ſchakeling der redene

ringen over dit ſtuk klaarlijk wilde voorſtellen

Die Deskartes ſchriften kent, zal belijder , dat

de ſchryver met reden, den naam van dien ver

nuftigên Filozoof op den titel heeft geprent.

't Boekje is verdeelt op een goede ordre in

drie deelen. -

Het eerſte ſpreekt van 't natuurlijk geluk der

menſchen in dit leven. . . . . . . . . -

S. L. l 2 Het
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Het tweede wijſt aan de middelen omme 't zel

- ve te verkrijgen.

Het derde handelt van de toepaſſinge en 't recht

gebruik van de gemelde middelen.

Gelukkig hy, die 't recht bezeft,

En 't recht geluk in 't leven treft.

VIER-ENTWINTIGSTE

HOOFDDE EL.

De SATAN, in zijn wezen, aart, bedrijf,

enguichelſpel vertoond in een hiſtoriſche ver

handelingvan Du 1 ve LEN, gezigten, ſpo

ken, voorzeggingen, voorteekenen, droomen,

Tooverijen, betooveringen, bezetenheid, en

wat nog voorts deze ſtof aanhangig is

Nevens afweering van 't geen daar tegens,

ingebragt word met meenigvuldige verwrin

gingen der H. Schrift, en tegenſpraak der

geduerige ondervinding. Door S. de Vries.

Tot Otregt. by Antony Schouten, 1692.

in 8. 43 bladen. - - -

Eer als eens, beſcheidene lezer, hebbe ik

getwijfelt of 't niet beter was, van dit

boek en deszelfs vervolg, alleenlijk den titel te

vertoonen, en de hiſtoriſche verhandeling der

zoo genaamde duiveleryen te laten voor 't gene

zy is, dan iets daar van uit te trekken."

- | | | Zelf

WAlſ

tºt
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-

Zelftoen ik, na overweging van alle de ſpook

en toovergeſchiedeniſſen (voor een groot deel

uit Hoogduitſche ſchryvers aangehaalt ) de vol

ende ſtaaltjes hadde opgeteikent, hield ik dit

oofddeel dus lang terugge, tot dat het by an

deren, door my voorgelezen, wierd geoordeelt

mede een plaats te verdienen, ten dienſte der

gener, die dit duivelery-boek niet mochten heb

ben gelezen.

Derhalven, zonder veel te reppen van des

duivels aart, en ongeloofelijke wonderdaden,

die de Hr. de Vries# toeſchrijft, nochte van

de verbazende werken der bezetenen, zal ik al

hier op 't laatſt van 't eerſte voltrokkene Boek

zaal-jaar, alleen tot een toegift, eenige vertel

lingtjes uit dezen Schryver bybrengen.

't Eerſte ( dat een zuiver bullebaks-praatje ge

lijkt) is pag. 122 van eenige Soldaten in Duitſch

land, die onder 't zwelgen en zuipen allerley

goddelooze woorden uitwierpen. Toen ze dron

ken waren geworden , en een van hen de kan

lang voor hem liet ſtaan, zeide de gene, die

naaſt hem zat, hoe zit je dus ? Waarom drinktie

niet ? zuip uit, den duivel ! Daarop greep de

dus aangemaande de kan aan, en borſt godloos

ſpottelijk los. Wat ! is er de duivel in ? Laat

zien. 'K wil ze uitzuipen, ſchoon er duizend dui

velen in waren. Toen hy nu de kan aan de mond

wilde zetten om te drinken, vloog er een groo

te ſlang uit, of de booze geeſt in de gedaante

eener ſlang, die eerſt den booswigt, daar na al

d' anderen verworgde. . . . .

. Is 't niet vremd, lezer, dat zulke gedrogte

lijke duiveleryen altijd uit het land der Hoog
* **, Ll 3 duit
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Luiſter toe.

** - # :- *.

duitſchen ons verkondigt worden, of gemeenlijk

by een deel moffen en knoeten geſchied zijn?

O wy gelukkige Hollanders, by welken (mijns

wetens) de duivel nooit mirakel doet !

Zoo de hiſtorien, in dit boek uitgeſchreven,

waaragtig zijn, konnen de duivelen niet alleen

ſtorm en onweer verwekken, donderen en blix

emen in de lucht, maar ook allerley menſche

lijke en beeſtelijke lichamen aannemen, en uit

doode lichamen , en doodskoppen ſpreken, ja

dat meer is (en 't welk ik tot noch toe nooit

gehoord hadde, als geloovende dat d' eenige en

almagtige God alleen zulx vermogt) blinden

ziende, en dooven hoorende maken: gelijk ons

pag. 22o verteld word van een Monnik, die

in 't jaar 15o3 en , 15o7, uit kragt van zijn ver

bond met den droes zoo groote wonderen in

Italien zoude bedreven hebben. -

- De Hr. de Vries vertelt pag. 25 1 dit volgende

zeldzame geſchicht, dat hy voor t' eenemaal ge

loofwaardig wil gehouden hebben, om dat het

van een Tooverrechter zelve is beſchreven.

Zekere vermaarde Tooveres wierd in Italien

gevangen voor Guirlandus (deze was de toover

rechter) gebragt, en beleed een groot getal ſnoo

de misdaden. · Hy vergaf 't haar onder eede »

dat ze voortaan niet meer met den duivel zoude

te doen hebben, en mits dat ze een proefſtuk

van haar tooverkomſt moeſt doen in tegenwoor

digheid van de Magiſtraat, en zijne medevech

ters. ' Zoo gezeid, zoo gedaan. De hex gaat

met den inquiſiteur en rechters buiten de Stad.
Hier bad ze verlof, om voor een korten“#

* s ! C€n
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leen wat ter zijde te mogen gaan. Terſtond

maakte ze met haar vingeren een kuiltje in d' aar

de, mompelde eenige toover woorden daar over,

en piſte daar in, met een opgeſpalkte mond en

verdraaide oogen. Haar grijze hairen [gemeen

lijk zijn dog die hexen arme besjes ! ſtonden

haar op 't hoofd als borſtels over end. In 't kort,

zy was vreeſſelijk t aanſchouwen. Toen ze nu

van boven 't kuiltje opſtond roerde ze haar pis

( foey, ik worde qualijk terwijl ik de grol uit

ſchrijve) om en om, en riep met zekere teeke

nen de booze geeſten te hulp. Ook ſloeg ze met

een roede of rijsje [ hier alleen uit kan met de

waarheid dezer hiſtorie vatten, want zoo wor

den de Toovereſſen gemeenlijk uitgeſchildert J

rondom de groef, waar uit ſtrax een dikke damp

elijk rook opging, die zig allenkskens in de

lucht verhief, en als een zware wolk maakte

ganſch zwart en verſchrikkelijk. Dit alles za

gen Guirlandus en zijn amptgenooten met hunne

oogen, en hoorden ſtrax daar aan ook een dof

gemompel , dat gedurig ſterker wierd, en eind

lijk uitbarſte tot een rommelenden donder.

'K bidje, lezer, dat gy niet vervaard word.

Gy moet noch bet hooren.

't Vier viel met een geweldige berſting van

boven nederwaarts, als of de hemel zig opge

daan had, om de ganſche aarde te verſlinden.

De Heeren Inquiſiteurs ſtonden t eenemaal be

angſt by dit ſchouwſpel, en 't berouwde hen,

dat ze zoo nieuwsgierig geweeſt waren. Ze

wiſten niet wat ze ter hand zouden nemen. Zon

der gevaar konden ze zig niet weder na de Stad

begeven. De toeveel# doen ophouden *#
4
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den ze zig niet onderwinden. In deze benaauwt

heid quam dit wijf tot hen, zeggende, dat zy

niet bekommerd behoefden te zijn, dewijl haar

geen leed zoudebejegenen. Maar gy Heeren Reg

ters, vervolgde ze, wijs my een plaats waar he

nen zig dit onweer wenden zal, want deze wolk

moet zijnen laſt noodwendig uitſchudden. Toen

toonde Guirlandus haar een ſteenachtigen woe

ſten oord , en zeide; als 't zoo zijn moet, zoo

zal 't daar geen ſchade doen (o ja! de man was

nog voorzigtig) Naauwelijks hadde hy deze

woorden uitgeſproken, of daar verhief zig een

zeer vervaarlijke ſtormwind, donder, hagel, en

blixem , met een nooit meer gehoorde krakin

ge, en berſtinge, ook met een gruwelijke plas

regen. 't Dicht daar by gelegene riviertje begon

over te loopen. D aarde zulsde en bromde.

Alles ſcheen te zullen vergaan.

Toen begonden de rechters weer aan hun le

ven te wanhopen , en wenſchten, dat ze de

Tooveres nooit tot dit werk verzogt hadden.

Echter barſte de wolk zonder haar te beſchadi

gen. Deed ook nergens eenig quaad, als op

d' aangewezene plaats, ... -

Daar heb je de ſchoone hiſtorie by na van

woord tot woord uit de Vries uitgeſchreven.

Wat dunkt u, Hollander, quam die Inquiſiteur

met zijne ander tooverkijkers daar niet heel wel

van ? Of zou die goede Guirlandus, die by daag

voor Tooverrechter ſpeelde ( ten beſten geno

men ) die heele voorenſtaande ſchilderachtige

apery niet wel 's nachts gedroomt hebben ? Elks

oordeel is vry. - - - - - - - -

Pag, 3 o4 Is te lezen van een Jeſuit, die in 't

. . . . . Jaar

•
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jaar 16or op den dag van Mariaas geboorte in

zijne Predikatie uitriep, dat de duivel hem moeſt

wechhalen, indien de Roomſche leere niet recht

was enz. en hoe daar op die booze geeſt hem

wechvoerde voor d' oogen van alle zijne toehoor

ders. , ---

Die Duivel moet wel klaar geſtaan hebben,

Maar, zonder gekken, lezer, weetje waar dit ge

ſchied is ? te Frauwenſel. De Schryver tei

kend aan, dat deze laatſte hiſtorie in zijn Hi

ſtoriſch ſchouwtooneel ook vermeld is. ." -

Het zesde Hoofdſtuk beſluit de Schryver met

de woorden van een Hoogduitſer, Frantz Sidels

genaamt, dewelke in zeker zijn boek aldus ver

telt. Terwijl ik den 17 Juny 163o buiten Ba

tavia wat ging wandelen, zag ik een doodkiſt

op een baar voor my henen gaan, even op zulk

een wijze, als men in mijn Vaderland [ Duits

land ] d' overledenen ten grave brengt. Niet

weinig verſchrikte ik hier over. Andermaal quam

de baar weer voor by my. De kiſt wierd vlak

voor my neergezet, 't dekſel afgenomen, en ik

zag er ganſch eigentlijk mijn eenige zuſter in leg

gen, aangedaan met een doodkleed. enz. Ruim

een jaar daar na ontfing ik tijding van mijn voog

den, dat de gedagte mijne zuſter Margareta Si

dels overleden, en even op den zelven 17 Juny

begraven was geworden. -

Dit 's nu 't verhaal van den Duitſer, dat my

niet luſt te onderzoeken : maar hoor, wat de

Hr. de Vries daar over uitroept. Wie kan [ zegt

hy J op even den zelven dag hem in Ooſtindien ver

toonen 'tgene in Duitſland geſchiedde ? Wie kon zoo

danig een ſpooksry veroorzaken, als een geeſt? Van
L. l 5 €€ge
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een Engel NB ſtaat zulx niet te vermoeden. 's Moee

derhalven een D U 1 v E L geweeſt zijn. Dat's een

ſluitreden !

Laat ons nu eens (om niet altijd de duive

lerijen uit Hoogduitſland of elders te halen) gaan

bezien, of in onze Landen ook diergelijke zeld

zaamheden niet wel gebeurt zijn.

Ik leze in dit boek een vremde pots, die de

drommel heeft uitgevoert in Noordholland, op

# Bobeldijk, tegen over de Kerk van Berk

Out.

Op den 25ſten van Zomermaand des jaars 16res

verſcheen aldaar de Satan's nachts voor 't bed

eener welbekende vrouw , in de gedaante van

haren man Kornelis Teuniſſe. Zy vraagde wien

hy was. Hy antwoordde, haer man. Die is,

zeide ze , ter zee gevaren, en derhalven kunt

gy't niet zijn. Ik quam , hernam hy, een wei

nig te laat. 't Schip was alreeds afgeſtoken. Hoe

benje, hervraagde de vrouw, in huis geraakt?

Al heel wel , liet hy hooren, en ging voorts

met de armen op de bedſponde leggen. Op 't

hoofd had hy een viltenhoed , wiens randzy

twee- of driemaal opbeurde , om dies te beter

te zien, of 't ook haar Echtgenoot was. Noch

te aan zijn gedaante, nogte aan zijn ſpraak konze

anders bemerken,of 't was waarlijk haar man. Be

val daar op dezen quant te bed te komen; 't welk

hy deed. Dog vermits ze 'teenemaal ongeruſt was

in haar gemoed, en dikmaals gedachten kreeg,

zou dit wel de Satan mogen zijn in mijn 's mans

ſchijn? en daar by zigerinnerde wel te hebben

hooren zeggen, dat de booze geeſt zig niet in

alles kan hervormenin de gedaante van een waar

agtig
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agtig menſch, zoo had ze , toen hy zijn kouſ

ſen uittrok, vlijtig gelet, of hy ook zulke kor

te dikke voeten had, als haren Kornelis Teuniſ

ſe, maar kon niet het allerminſte onderſcheidge

waar worden. Dog als hy zig nevens haar had

gelegt, bevond ze hem, onaangezien het in de hee

te zomer was, zoo koud als ys. Ten hoogſte

wierd ze hier over verſchrikt, en riep God met

diepen aandagt, en groote beweging des herten,

om byſtand aan.

Waar op dit duivelsſpook verdween, en zy

God met grooten yver dankte.

Tot beveſtiginge voor de ongeloovige voegt

'er de Hr. de Vries by , dat# Janſoni

us » Predikant tot Berkhout, dit voor waarach

tig vertelt heeft aan David Martens, Predikant

tot Urſem , en die weder aan Wilhelmus Bau

dartius, Leeraarte Zutfen, die deze geſchiedenis
heeft beſchreven.

Wy zullen hier een ſpelletje by ſteken, en als

my de luſt eens weder overkomt , het tweede

deel van deze Satans- beſchryvinge ook bekij
ken.

Als ik dus verre geſchreven, en het vervolg der

duivelen nog niet gelezen had, was mijn opzet in

een byzonder Hoofddeel ook eenige hiſtorien

daar uit te trekken, dog niet lang daarna, toen

my de verhandeling van die duivelſche gezigten

met den aankleve van dien was ter hand geſtelt,

bevond ik die twee in allen deele elkanderen

zoo gelijk in vertellingen en bygebragte voor

# , dat het my raadzaam dacht niet verder

van die ſtoffe te ſpreken, maar den lezer alleen

te wijzen tot den volgenden titel.
'Werk



512 Boekzaal van Europe,

## in de wereld: of vervolg
van de Satan in zijn wezen , aart, bedrijf en gu1

chelſpel: Vertoond in een Hiſtoriſche verhandeling

van duivelſche gezigten, ſpooken, droomen ,

voortekenen, voorzeggingen, toovergen, en wat voorte

deze ſtof aanhangig is. Nevens afweering van 'e

geen daar tegens ingebragt werd, met meenigvul

dige verwringingen der H. schrift. door S. De

# Tº Dirigt , by Antoni Schouten, 1692.
in 8-43 bladen.

VIJF-EN-Tw INTIGSTE

HOOFDDEEL.

Titels, en andere uittrekſels.

D# Frieſche Godgeleerdheid van BALTHAsAR

BEKK ER S. Theol. Dottor, en Predikant

# Amſterdam , begrijpende alle deszelfs werken in

Frieſland uitgegeven, en 'tgene daar af geoordeelt,

en daar over voorgevallen is, waarvan eenige ſtuk

kºn nooit voor deze zijn gedrukt geweeſt. te Amſter

dan by Daniel van den Dalen 1693 in 4.

" De velerhande geleerdheid, in de verſcheide

ine ſchriften van dit werk vervat, vereiſt een uit

trekſel, 't welk het gewone perk eenes Hoofd

deels zoude te buiten gaan: waaromme ik raad

zaamſt vond, deszelfs titel alleen te melden.

't Vervolg van des Heeren Bekkers Betooverde

gerºld, tans onder de drukperſſe van Daniel van

den Dalen zweetende, ſtaat eerlang in 't licht te
komen. - - - - -- - - - - -

* - - - --

- A,
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WILLIGE VERKOOPING

v A N-it re' , T

, . K OP ER E PLATEN. e , '

- - 2

"E# van Joannes Janſſonius van

Waasbergen Zal. in zijn leven vermaaard

Boekverkooper t Amſterdam , doen by dezen

aanbiedinge, van uit de hand, of by openbare

opveiling onder de boekverkoopers te verkoo

en alle de kopere platen, tot den grooten At

en ſtedeboeken van den gemelden Waasbergen

gebruikt, en noch bequaam, omme met dezelve

een volkomen Atlas in verſcheidene talen, met

#e onkoſten, en merkelijk voordeel te druk
CII. . . . - - - - - - - -

Ook zal door de gezeide erfgenamen worden

geveilt een groote menigte kopere platen, tot,

oeken behoorende, met het recht om dezelve,

te herdrukken. 't Welk alles breeder ſtaat ver-,

meld te werden in de catalogi, die te bekomen,

zullen zijn bv d' Amſterdamſche boekverkoopers

Joannes en Gillis Janſonius van Waasbergen, .

en Joannes Wolters, ook by de boekverkoopers, .

in andere ſteden. Een ygelijk zalden juiſten ver

koopdag uit de couranten verſtaan. ' ' ,

Die genegen mogt zijn iets van#
noemde uit de hand te koopen vervoege zigby
de# Waasbergen en Wolters : hy zal,

goed bericht krijgen. " " "

- - AAN,
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AAN DEN - LEZER.

E drukker, die de voorgaande twee maan
w den heeft overgelezen, verzekert my, dat

hy geen andere drukfeilen daar in vind, dan

deze weinige.

1 g, zº

Pag. 244. 3 regel van onderen voor toonke ,

4ees toonde. " . .

Pag, 257 2 regel van onderen voor by geval,

lees by gevolg: -

Nu moet ik, op zijn verzoek, u nog een

woord of twee berichten; dat is, dat de gemel

de mijne drukker wel gaarne ziet, dat men hem

van 't een en 't ander, de boekkunde betreffen

de, kennis geeft: dog hy mogt daar nevens wel

lijden, dat zulks geſchiede buiten zijn koſten,

dewijl 't veeltijds niet noodig is, tot bekendma

king van iets nieuws, hem zwaar briefoon te

doen betalen; byzonderlijk, als de brieven (zon

der preſſende noodzakelijkheid) hem van Frank

furt , of, wegens een lang voorledene zake,

van Kleve worden toegezonden. Hy beſteed dat

geld liever aan wat anders, en 't zal allen den

# , welker ſchryven van eenige aangelegend

eid is, immers min laſtig vallen een brief of

pakje te bevrijden, dan hem alleen telkens in

zijn beurs te taſten. Eenyder, denke ik, zal mijn

meininge begrepen hebben. Hier volgt noch

v - - - - --
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EEN MEY-DRANKJE

Voor den driewerf-Katholijken Zend

brief-ſchrijver.

Aap vander Schueren,

Met al zijn kueren,

Leeſt onze Boekzaal,

En acht het vloektaal,

Als by beriſpt word,

En braaf gegiſpt word.

't Zy dat hy dol is,

Of half op hol is,

't Vlaamſche Paapje

* * * Grijnſt als een Aapje,

Dat koude pis heeft.

Wanneer hy 't Mis heeft,

Droomt hy van Kruishout,

(Of liever Gruis-hout)

Mariaas Melkje,

(CZMiſſchien het Kelkje)

En hondert grollen,

Die hem doen lollen.

, Andriesje, treuz'laar,

Schimpwaarde beuz'laar,

Wat quiſt gy ſchijven - - - ,

Met Schendbrief-ſchrijven? " .
* T 'k Zeg

,
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'k Zeg, vuilnis-brieven,

Tot elks gerieven ?

. Spaar liever, zotje, zº
Uw biecht-munts-potje. e

Ia 'k raé u, narkop,

Bedwelmde varkop, < 5

Blijf met je vodden, :

Melk, kruis, en todden, , V.

Stil in uw celletje: * * *

Eer dat je een gelletje ººs

Als malle jorden, . * 3. 2

In 't end zult worden; . i s '

Voor al uw liegen Y

En volk- bedriegen. *

Indien er na dezen ſterker hulpmiddelen voor

den laſter-zieken Andries vereiſt worden, daar

is kans, dat hy nochmaal een beurt krijge. Die

zijn herſſen-quaal kennen, oordeelen hem in de

zomertijd niets meer van nooden te hebben »

dan dusdanige koeldrankjes, vermits hem be

antwoording eens voor al ontzegt is, om van

zijne walgelijke gruis-knabbeling , en plompe

kromtaal niet te braken. Ik eindige noch eens

in rijm, en de beſcheidene lezer zal bevinden ,

dat ik waarheid ſpreke.

e ' , e

't Dwaas ſchryven van Andries baart noch dit

weinig goed,

Dat het de lezers van de Boekzaal lachen doet.

--- * *

3 e - AAN
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hebben. 28o. 281.
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- Arke
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Arke van:# Aw Y###
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## zijnde, de Kettersſtraffeh.

* . - - -- - - 18. 19-2o.

Auguſtus hartzeer. - , It T . 217.

Aymar Tjakob] een boer, berucht door zijn

wonder-ſtokje. 336.

- B. -

Baars en ſnoek, waarom in minder overvloed,

als voorn en Braaſſem. - 13.

Berengartus. - 2 I -

Behemoth. 71. 1o7. 1 o8. 199.

Bedelary der Papen : - - - - , , .. #7's
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Bomben, en honben-werpen, waar 't een en

't ander eerſt uitgevonden is. , , , 494
Broederſchappen in Italien voor.de Zielen in 't

o Vagevier: - 27o.

Byneus [Antony] over den CX Pſalm. 225.

Groote verborgenheid des zelf. ibid. Inhoud

226.

Wie de ſchryver is, word onderzogt. 228.

229. 23 O.

ook wie't hoofd zy over een groot land.

- 2.32. 2 53

* * *

C.

cambray I De Ridder van] ſterktebouwing.
* * 42Q.

Chauvin [ Pieter J van den natuurlijken

Godsdienſt. - 166.

Ciceroos [ Markus Tullius] werken, 164

's Mans leven. 165 166 167. 168.
169. 17o. 171. 172. 173, 174 N. in

Maart en April. Lijſt van zijn nagelatene

ſchriften. ib. en 175.

collegianten, zoo die hun zelven noemen. 42 1.

D.

De Duivel worp het vier niet op jobs vee,

maar God uit den Hemel. - 83.

. 4- Dieren ,
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- - E.

Edwards [jan J over IV aanmerkenswaar

dige texten. 2 IO.

Eeuwig vier. - w 82.

Egmond I Klaas van J Een Inquiſitie-ſchurk
Mm 5 door
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door Erasmus afgeſchildert. * . 3g.
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-- - - - en - - - 25 I.

Engelands Tranen, ºf - 294.
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Golgatha op een wondere wijze toegepaſt. 45 1.

Griffioen, een verzierde vogel, van de 7o over

zetters in den Bibel gedraaid, i2.O.

Graciaan [ Balthaſar J Hoveling. 245.

Grotius [Hugo J van den Chriſtelijken. Gods

dienſt. . . - 47o.

Oogmerk dezer verhandelinge. , , 471.

Gedicht van Daniel Heinſius op dien grooten

man. • 3. 473,

et: H. .

3 - x * * * A

Half-paarde-en Half-ezels-mannen verdicht.

I2, 2.

Hartogin van CMedo. 169.

Hak



Regiſter van de Boekzaal.

Hakvoord [B] Schole van Chriſtuſ, 329.

Havart [Daniel] op-en ondergang van Kor
mandel. 4-4 I.

Handelingen tuſſchen de Franſche Koningen ,

en andere Vorſten. 476. Lijſt van de ban

delingen en overeenkomſten, Holland betreft

fende. & , 479

Helmond [Franciſcus Merkurius ] 5o.

- - - zijn gevoelen waar uit alle ſchepſelen

- beſtaan. 5 I.

- - - Verhandeling van de ziektens- 55.

'Hennen, hoe by de Arabieren genaamd. 94
Henriette Marie komt uit Vrankrijk met vele

Papen en knapen in Engeland, 297
#Hiſtorie der verſchillen tuſſen de Jezuiten, Do

o miniken, en Franciskanerſ. 17 1.

Hoovaardy verhandelt door la Placette. ib

Hus tjan] verbrand met Hier van Praag
29

Hulſt [ Frans] Een Inquiſitie-ſchurk door

Eraſmus afgeſchildert. . . ,, 38

Hy zal Nazarenus genoemt worden, hoe uit

te leggen. 2. I 2.

Hiſtorie van den Vogelom. 316. Dezelve ver

klaart en toegepaſt. 317. 318, 319 **
- * * * S. - . . *.

- - €

- - L. ja



voor de zes Maanden &c.

en - -

I. ,

jakob d'I. Koning van Engeland, en zijn

rijksbeſtier d' eenige oorzaak der rampen,

zedert zijn dood de Britten overgekomen.295,

jaquelot van den Meſſias. . . . . 458.

Ignatius groote luſt om gemartelt te worden.

242. zijn dood. . , , 243

Inquiſitie vervloekt. 14, 15, en 259-des

zelfs begin 2.1. en voortgang. 22. 23. 24

25. enz. Keurlijk door P.C. Hoofd beſchre

ven. 39. enz. manier en rechtsplegingen

der Inquiſiteurs. w . . . . . ib,

Inquiſitie andermaal verfoeit in gedicht. 49.

joden en Moren rampzaliglijk in Spanje ge

plaagt. . | | | | 32- 33- 34

Jonas. In wat vis die gezeten heeft. 1o5

Joly [Klaudius] Predikatien. . 17o.

Italiaanſche pelgrims, en derzelver bedrog.

263.##
Gaſthuizen in Italien. ， , 262

Italiaans ſpreekwoord. & 269.

Italiaans Nieuws. 331.

t

K.

Kaligulaas dollemans-bedrijf 219.

Kanus julius geruſtheid in 't ſterven. 22o.

Karel d'I. Zoon van Koning 7akob d'I. trouwt

. Henriette Marie. 296.

- - , Ketter



Regiſter van de Boekzaal.

Ketter. Wie daar voor gehouden word. 16.

Ketterdooders heillooze leere. 2 I

Kemel, waarom in 't Hebreeuws Gamal. 74:

Wraakgierigheid van dit beeſt. “ 75.

Kikvorſſen groeijen niet uit ſlijk. 1o4

Klabder, en de zelfs voortteling , 9.

Klaudius zotte en wreeden aart. 221.

Zijn ramp. 298.299.

Koeyen en Kalven. - . . 81.

Koccejus ſjoannes E over Ezechiel , 39o.

Koccejus Tjoan Henrik] over Ezechiels Tem

sº: pelgezicht. * . . . . . 397

----- Zijn ſchrijven tegen Villalpand. 398.

- - - - - - - - 399. en Goeree. 4oo

Kopernikus. . . . - - - - - - -

Kormandel, en deszelfs verdeeling. · 446

Komſt om gelukkig te leven. . 5or

Krokodillen zijn niet tongeloos, zoo als menge

- meenlijk acht. " - . I I 9.

Kromtaal, den pleiters eigen. 32-3-

Krijgvoeren gelaakt. 4o4. 42.6-

Ku, , of zoen, hoe velerley. - 3o9

• 4 & 2 - - - - --

L.

Zamy [ BernardI ligieſ en t van de AMeet

.okiende. " . . . . . . . 163

- - - Bekende waarheden, daar in begrepen.
- k: ， º Y', 164. 165.

“s. A Leeu



voor de zes Maanden &c.

v

Leeuwenhoek [Antony van] , pag. 6.
Y :: 33 I.

Leeuwen, en hun moed. t » ', 87. 8S,

Leviathan, in dicht en ondicht beſchreven.

11o. 111. 112. 113. 114. 11 5. Fr6.

. Kri 117. 118.

Limborch [ Filips van Jºs te 13 s

Louijs de XIV, Koning van Vrankrijk, ge

vleid. | | | 246, 247.

- - - Zijn gunſtig oordeel over Mabillon.
. * T. t. *s sº s - 292.

Lorette. Loretſche pelgrimaadjes, en wat daar

in om gaat. - 266. 267. 268.
Luipards. . Zº ib.

Luyts [joannes] ſtarrekunde. , 432

Deszelfs Aardrijksbeſchrijving. · 435.
- - - - - - - -

- t - -

** M ,'' 't , A Rv, Rºsſ. "

e 4

. - . er ''ee 'w J - " ,A

Mabillon [jaanl, verhandeling van de ſtus

- dien der AMonnikken. ... … A 3 - 89.

Mahillont lof .s: - wº S -292

Machliabechi [Antony] 33 I.

Markus Aurelius Antoninus. 41 5.

Mazarijns brieven, e 10,

Mennoniten, hunne leere, en Kerkgntucht.
-3 R en #s,E - vº 4zo. 42 1. 4tz. 42 3. duz,

aloitanijs voor een bezetene Paap. "515.

fra

- - - Zijn wijsheid en zotterny. 416. 417.



Regiſter van de Boekzaal,

-

|

Mirakelen in Bourgonje verzierd. 254.255.

H & 25 6.

Michiel Menot, een leugenachtige Monnik.

- - - - - - 1 2 34

Maxa. Wat dat zy? en hoe 't gebruikt word.

- ; * * * *

, 1 v , 127

Moonen [Arnold] Predikatien over Paulus te

- Athenen. ' s - . . . . . . 179

Montmorel [Abt van J van de Vrindſchap.

. - ' 338

Muggen, en wat die vermogen. 1 o3.

Munt-hiſtorie der ouden. " . 406.

- - - - - , N. - - -

Nagerechtje voor een Paap. '- 172.

* 173. enz.

Neroos gruwelen. | | 223 -

Nieuwerwetſche woorden. - , 284

Noach. Hoe hy de vleesvretende dieren inden

e Ark heeft gevoed. " "72.

- - - Zijn Arke. 4to:41 1.
t - is.

- 4 - * * ace tº
- - - - - - e

- - - - - ' O. ev, v zº 6. -

'- : " . " , , tº go tº TR

olifant, os, en Koe: so.

Ommegangen -[Proceſten J. in Italien. - 2.73

- - Koddigheden in zekeren ommegang te Ve

-, - metien. - - - - - - #274
- « - - - - - w- A -

* * Onbe
• * . * * * *



voor de zes Maanden &c.

Onbekende God t' Athenen. 189.

Onkuisheid der Papen in Italie. ib.

Oorlogs- ſchut-gereedſchap. 403.

Ooſt-Indiſche Maatſchappy 436.

Othoos korte heerſchappy. 123.

Oude waan van dat Chriſtus tuſſen een Os en

een Ezel heeft gelegen. \ 8I.

Overſpel, en zeldzaam geval van 't zelve.

3 14.. enz.

Overheids ampt. - 4-24- 47.5.

Outrein [ Joannes d' ] gelijkeniſſen van den

verloren Zoon, en meer andere. 3oo. enz.

P.

Paus joris dwingelandy. 25.

Paus Maarten wil den Ketteren geen woord

houden. w 3O.

Paus Alexander de VT. is niet beter. 35

Paus Paulus maakt Inquiſiteurs. 37.

Paard, en deszelfs eigenſchappen. 75.76.77.

Penningkunde. 2. 408. 409.

Penning, verbeeldende twee joden-Feeſten. 5.

Petrus en Paulus tweemaal te Roomen (zoo't

2vaar is, dat men ſchrijft) 238. ſchoone

fabeltjes van hun laatſte einde. 2 39

Pluimers [f.] gedichten. 169.

Polybius in 't Engels, - 33 6

II. Deel. Nn Poë



Regiſter van de Boekzaal.

Poëten. Hunne eer, en achting. 1 33.134. 135.

. Wie al eernaam van Poeët verdient. 137.

" . . * * * * * ). 148.

Ptolomeus.

riviu Hſiaº . . . 465

Quinkſlag van een knecht aan 't huis van ee
ntge Biſſchoppen. - 2

nºg Buſhmpen - 88.

- - - R. - - - - - - - -

Rabus [ Pieter J Latijnſche kanttekeningen

over Eraſmus ſamenſpraken. , , 385.

- - - Vaarsje op den Rotterdammer. 3 88.389

- - - Nieuwelijks- verbeterde overzetting te

wachten. . . . . . . . . 387.

Refractie. Wat daar door verſtaan word. ib

Regenboog, ſtelkomſtig uitgerekend. 154 155

Rekening van Kanſſen. 156.

Ravens, en jonge ravens. , 97

Rijmen, waar van daan zoo genoemt. 138.

* - . . 1 39

s. ''
5 - ,

A- f Salo

w, zº . . * 4-33 -

Puffendorf [ Samuel J Inleiding tot de##

Sabbath, en Sabbathjaar. te 455'.



voor de zes Maanden &c.

Salomon. ' Of hy 4cooo paardeſtallen heeft

gehad? 78. Zijn tafelhouding. 94e

Sanſon's Inleiding tot de beſchrijvinge des Aard

- rijks. 15o.

- - - Nutheid van die wetenſchap. 159 167,

- - - Wat de kloot des Aardrijks is. I9I.

Santinne Reine genaamt, en bedrog der Papen

omtrent haar doode lichaam. 2 52.

Satan in zijn wezen, aart, en bedrijf 5o4

Schapen, en geiten. " , 83.

Schoon [Theodoor] ware oefening, en ontle

ding der planten. 467.

Scheepsvaardy - kennis wakker aangegroeid.

, " ? . - - - " 128.

Seder Olam, of rang der tijden.. 448

- - - Inhoudvan dat wonderboek. 449. 45o.

* * €/32G,

Simon Magus Hiſtorie, of liever grolpraatje,

2. RQ,

Simon [ Richard J van de verklaarders des

nieuoven Teſtaments. 361.

Sint Antoni van Padua. 269.

Sociniaanſche ſtellingen. - 197.

- - - Wederlegt. - 198. enz.

- - - Verdichtſel der Socinianen. 2o2.

- - - Wederſproken. 293. enz.

- - - Socijn, en zijn 's gelijke. 383
, N n 2. Sprink



Aanwijzer der voornaamſte Stoffen.

+- Veſpaſiaan licht Vitel den voet.

Sprinkhanen. Hoe verſcheydentlijk ditwoord

in de Hiſtorie van Joannes den dooper word

uitgelegt. . . . . . . 1oo. 191. 1o2

Staat der Proteſtanten in Yerland. , 124

Stolken door Paulus wederſproken. 182

. * . * - " * * ** - -- - T. .' w, t '.

As

Talmudiſche grollen. 72.

Temple I William J. mengelſchriften. 12.5;

Tiberius boosheid, en geveinſtheid. 217. 21 8

Ticho Brahe. - - - - - - - - ' t 433

Tilemont hiſtorie der Keizers en vorſten geda

rende de 6 eerſte eeuwen. - - 2 15

Toovery verhaal. 5o6. enz.

Tuinvermaak. 13 1, 132

c . . . *
• - 2 V.

- - - - -
*

, " . . . e v,

Vagevier. - 271. 272.

Vaudoizen in Vlaanderen vervolgt. 39 31

Vauban ſterktebouwing. - 4-2 9

Venlo door bomben in brand. 495

Verouderde meuningen zijn qualijk uit te roe

in. 179. 18o.

verkondigen van vremde Goden. 183.

- - - Wat dat in heeft. 184.

Verwen, en derzekver Hoofdſtoffen. *#
ib.

Vitel



i
voor de zes Maanden &c.

Vitellius onbeſchoftheid, en rampzalig einde 223.

2 24.

Volmaakte Krijgshoofdman. 474--

Vonnisboek der Inquiſitie. 46.

Voorbeeldſels der Oude wijzen. 328

Vrigny tegen de loochenaars der Drie-eenigheid

€7, X, o I 7 2 •

Vries [Simon de J van den Satan 5 o5.

- W. -

Walther Lolhart verbrand. 27

Wedelius [Georgius Wolfgang J Lydirgkunde

145 -

Wet van 't geitehokje in zijn 's moeders melk.

niet te koken, hoe te verſtaan ? 84 85.

Welke de grootſte vernuften onder de later ſchry

vers zijn. 13 1.

Wereldbeſchrijvinge, wat ons daar in mangelt

1 29. 13 o.

Whitby [ Daniel] van de ware Godheid van

Chriſtus. 194

Wiklef [jan J verkettert. "D sº :: 28.-

Williams [ Daniel] Euangeliſche waarheid.

Wilde Tjakob de] 33; en

Weerelden, meer als een. 449. enz.

- - - Hoe dezelve voortkomen. 4-5 3

- - - Begin en einde van dien. 45 4.

N n 3 Wraak



Regiſter van de Boekz, voor de zes Ma.&c.

Wraakzugt der Italianen. 3 - 2.58.'

- - - Gedenkwaardig ſtaaltje van dezelve in

Paus Sixtus de 5 gebleken. 259. 26o.

Wiskundige bekendmaking. 153.

- - - Bewijzen. 16 S.

- - - En ſluitreden. 2O I ,

Ximenius, Aartsbiſſchop van Toledo, plaagt

in den jare 15oo de Moren. 3 5.

Y,

Yerlands ſtaat. 124

Z.

zarus, een voorname Moor, doord' Inuif

- tie geplaagt. 35.

- - - Zijn moedige woorden. 36.

Zilverlingen. en T. - | 4o9.

Zot te wezen, wat dat xy? 248.

Zweetdoek van Chriſtus, en apery daar om, frezet, - w 257.



V A N

B O E K EN

Met welke PIETER vander SLAART

zedert den jare 1692, zijn boek

winkel heeft vermeerdert, en waar

van het meeſte deel in de Boek

zaal gemeld is, of noch gemeld

zal worden.

A.

YA3: [j.] en Paul Steenwinkel tegens Bekker, 8. 1693.

vAbbadie [7.] art de ſe connoitre foy-même, 8. 2 v. 1692.

- - - - Defenſe de la Nation Britannique, 12-1693

Acta Eruditorum qux Lipſiae publicantur. Ann. 1682.168;,

1684. 1685. 1686. 1687. 1688. 1689. 169o. 1691. 1691

1693-
-

- - - - Supplementa. Tom. 1. in 4. -

JAgreemens & chagrins du Mariage, 1 2. 1692.

.Allardin [Caſp.] over dan 1 Pſalm, 8, 1693.

Almeloveen tTh. J. ab] Bibliot, promiſſa & fatens 8. 169",

Amman [Joh. Conr:] ſurd is loquens, 8, 1692. * * )

N n 4 - wij



. . . c A , T A2 L - O Gº u a S. • » . .

- - - - Wiskomſtige beſchrijvinge om een TDooſgeborene te leeren

ſpreken, 8. 1692
Ammianus Marcellinus, fol. & 4. 1693- - v

l'Année chrétienne, 8. vol. 12. 1693. * * * * * *

JApologie de Mr. Saurin, 12- 1692. -

JArt de vivre heureux » 12. 1692

B.

Alen [Petr a] verbeteringe der gedachten of ware Lºgica, 8.

2 vol 1691

Eaſmagius [Sam.] de rebus Sacris & Eccleſiaſticis. 4. 1692.

Bayle [ Petr]fragment d'un Dictionaire Critique , 8.1692

Bechmanni [Fridem.] Theologia Conſcientiaria, 4. 1692.

Bekker Eealth.] betoverde Wereld , 4. 2 vol. 1692. -

- - - - van de Cometen, 4- 1692

- - - - Frieſſche Godgeleertheyd, 4, 1693

- - - - verſcheyde antwoorden en verdedigingen.

Berg [iſ van den] Nederlands advij#oºk 4 ºf 23
Beronicii Poemata, cum notis P. Rabi. 8. 1692.

Beurs (Wilh ] groote Wereld in het klein geſchildert, 8. 1692.

Bibliotheca Oizeliana, 12-1692.

Bibliotheque univerſelle & Hiſtor-depuis 1686. juſqu'd 1695.12.

'Bierman [joh J Maſes en Chriſtus, 8. 1693.

Elyſpel, de Minnaarvan zijn Vrouw , 8. 1692. -

Boeharti [sam.] opera omnia, fol. 3. vol. 1692.

E,daan [Gualt.J Leere der Waarheid, 4-1 693.

Bºyle [ Rob.] general Hiſtory of the Air, 4. 1692

Brunneman Joh.] ad Pandečtas, fol 1693

'Byneus I Am J over den 11c. Pſalm • 8. 1692.

- - - - gekruiſte Chriſtus, 4- 1693

C.

Araſieres naturel, des Hommes, 12, 1692

cave [wilh.] eerſte chriſtendom, 8, 1692.
charriere ſj. de la] nouvelles operation: de Chirurgie, 12. 1692.

chauvinisteph.J Lexicon Philoſophicum, fol. 1692.

chauvin fPetr J de Religione Naturali, 8. 1693. -

chevalier [Nic.] Hiſtoire de Guillaume III fol. 1692.

Ciceronis (M. T.j opera, 4 & 12, 1692.

claude [j ] examen de ſay même, 12. 1693

clerici fJoh. J Logica, 8, 1692.
Coccsus



L I B R O R. - Ul - M.

coeeeuu [joh.] over Ezechiel, 4. 1692.

- - - [7eb. Henr] nader onderzoek van den Tempel, 4. 1692.

Cole [Guli.] de febribus intermittentibus, 8. 16 93.

Conringius (Herm ] de finibus Imperii Germanici, 4, 1693.

Converſations Unouvelles J de morale , 12, 1692.

Le Courier Galant , 12. depuis Janvier 1693- juſqu'a preſent

tous les mois.

Conſilia & Methodiaureae Studiorum optime Inſtituendo

rum, collect. a Th.Crenio. 4. 1992.

D.

E la realité des bient, 8. 1692.

- - - l'amitié, 12. 1693.

Des mott a la mode, 12. 1692.

Deſcartes [Renatus] bedenkingen van d'eerſte wijsbegeerte. Bºſtie

ringe des verſtands, en ludinge der xicle, 4. 169o.

- - - - beginſelen der wijsbegeerte, 4 169c.

- - - - proeven der wijsbegeerte, 4.1692.

- - - - Brieven, 4. 1692.

Deurhoff[W.] verhandeling van Engelen en Duivelen, 4.1693

Deuſing [Herm.] verdediging, 4, 1692.

Dictionaire Chrétien, 8. 1692.

- - - - Francois-Latin, de Tachard, 4. 1692

- - - - Latin-Francois, de Tachard, 4. 1693.

Difficultex prepoſees a Mr. Steyaart, 8, 1692.

Diogenes Laertius, 4. 2 vol. Gr. Lat. 1692.

Diſgraces des Amans, 12. 1692.

Dittelbach [Petr..] verval en val der Labadiſten, 4. 1692.

Dodwelli Praclectrones Academica , 8, 1692.

Dooregeeft [Eng. Arendzoon] Leere der Doepsgſinden, 8. 1692.

Dougtaci [Joh.] Analecta Sacra, 8. 1693.

E.

Clairciſſemens ſur un zizire de la Religion Naturelle, 8-1693.

'LEdwards [Iohn] upon four remarkable Text, 8, 1592

Entretiens de Morale, 12. 16 93.

Eraſmi [D.] colloquia familiaria cum notis P. Rabi,8 1693.

Erneſti [Jac. Dan..] ſelecti flores Philologico-Hiſtorico

Theologico Morales, 8. 1693. »-

Erythraci [J. N.] Pinacotheca imaginum illuſtrium,8. 1692

Eſſais [nouveaux] de Morale, 12. 1692.

N n 5 Era'



C A - T A L O G Ul - S

Etat nouveau d'Angleterre, 12. 1692.

- - - - preſent de la France, 12. 1692. -

Euclidis elementorum ſex libri priores demonſtrati ab Henr.

Coetſio, 8. 1692.

F.

Ables choiſies de la Fontaine, 8. 1693.

Factum pour Mr. Dorothe contre Mr. de Varennes, 4, 1693.

Faſciculus primus Opuſculorum , qua ad Hiſtoriam

ac Philologiam Sacram ſpectant. In quo continentur I.

Edm. Dickinſoni Delphi Phoenicizantes. II. Adam. Trib

bechovii veritas Creationis Mundi. III. Mart. Gejeri

Meſſiae mors , ſepultura ac reſurrectio. IV. Rigid.

Strauchius de computo Sacro 1xx. Hebdomadum Danie

lis. V. Henr. Opitii Davidis & Salomonis Satellitium ,

Crethi & Plethi. 8. 16 93.

- - - - Secundus. In quo v I. Joh. Hopkinſon de

Paradiſo. VII. Herm. Conringius de Nummis He

braeorum. VI II. - - - - - de Republica Hebraeorum.

IX. - - - - - de Initio Anni Sabbathici. X. Staniſl

Grſepſius de Siclo & Talento Hebraico.8. 1693.

- - - - Tertius. In quo XI. Joh. vorſtius de Adagiis

Novi Teſtamenti, XII. Edm. Merillus in Paſſionem.

xIII. Joh. Jac. wiſſenbach in Paſſionem.XIV. Johannis

Vorſtii Exercitationum Academicarurn AEMATION.

8. 1693.

Ferrarius [Bern.] de ritu concionum, 8. 1692.

Florus [Luc A.] Graevii, 8. 1692.

Francii [Petr..] Orationes, 8. 1692.

Froberger [Giov. Giac.j diverſe partite di Toccate, Canzone Ri

cercate , Almaade, Correnti, & c. 4. 1693.

G.

JAlanteries amoureuſes de la Cour de Grece, 12. 1693.

Gezicht van toekomende dingen, 12. 1693.

Gibſon [Edm.] Chronicon Saxonicum, 4, 1692.

Groenewegen [Henr. ] tegen 'Bekker » 4. 1692.

- - - - Schatkamer der zinne en voorbeelden, 4. 1693.

Groot [Hugo de] van de waarheid des Chriſtelijken Godsdienſt , 8.

169 3.

- - g, de la vérité de la Religion Chrétienne, 8. 1692.



L. 1 B R. o R u M. »

H. '

H Akvoerd [B.] schole van Chriſtus, 8. 1692, . -

Hamer [Petr..] tegens Bekker, 4, 1693. -

Haſe [Corn, de] over dan 2. Pſalm, 8. 169;.
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JAanſprake

aan den

L E Z E R.

Ls de drukker my een geheel jaar met

l \ het ſchrijven van de Boekzaal onledig

had gehouden, en 't tweede jaar met dit zeven

de ſtukje van Julius en Auguſtus een aanvang

zoude nemen, vroeg hy my, of ik niet een

voorreden wilde maken, al ware het enkel om

der welvoegelijkheid, op dat het eerſte ſtukje

van een nieuw half jaar den lezer zoo bloot

niet mogte voorkomen.

Hy kreeg tot antwoord, dat het juiſt niet

noedzakelijk was, dog echter my luttelkon

de verſchillen, of ik eenige zijden papiers met

de tale eener aanſpraake, of uittrekſel eenes

boeks vulde, en zie daar, lezer, dus ben ik

aan 't ſchrijven van 't navolgende vertoogge

raakt. -

* 't Gene in de voorreden voor 't ſtukje der

twee eerſte maanden dezes jaars 1693 ſtaat,

herhale ik nogmaal. Teweten, dat ik bereid

ben, zoo veel doenlijk is, yder een der Boek

zaal lezers gehoor te geven, en onder meni

III. Deel. zº 2 ger
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gerley oordeelen, die, nevens alle boeken,

wel byzonderlijk deze ſoort van ſchrijven on

derhevig is, indien niet alle, ten minſten de

verſtandigſte en minſt met vooroordeel of af

unſt bezetene te vergenoegen.

Tot deze volvoering is goede raad dier, en

gelijk Flakkus * ergens zegt,

Tres mihi convivae propediſſentire videntur,

Poſcentes vario ninium diverſa palato.

Beduidende, -

Drie gaſten hebbe ik, elk verſchillende van ſmaak,

Elkhadgraag and're koſt. Zeg,hoe ik het hier maaké

Alzoo hebbe ik niet ſlechts driederley gaſten,

welke gaarneyder na hungehemelte zagen op

gediſt, Schrijvers, Boekverkgopers, en LeKers,

maar onder de laatſte vele van zeer verſcheiden

ſtand, geleerde, ongeleerde , taalkenners,

en die in dit ſtuk t'eenemaal onbedreven zijn,

menſchen van deze en gene gezindheid (hoe

danige ons Holland in overvloed heeft) byge

loovige, en waarheidslievende, luchtige, en

doffe geeſten, rekkelijke hoofden, en dwars

drijvers, en ik wete niet hoe vele meer; al

ler welker ſmaak niet gelijkelijk te voldoen is.

Want, omme te weten, wat ik behoore

in acht te nemen, en my zelven te verbeelden

het gevaarlijk beſtaan van een leger Schrijvers
Lib. 2. Epiſt. 2. tG
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te doorbladeren, en hen kortelijk te doen

ſpreken ('t welk zonder die te verſtaan niet kan

geſchieden) daar benevens, in hoe menigerley

gevallen een menſch kan feilen, zal ik hier,

lezer, openhartig mijn eigen les gaan lezen,

en tot mijn leeringe verklaren, in welker voe

gen deze uittrekſel-makery geſmolten, ge

klopt, en getoetſt word.

De titel zelve (want ik wil niets achterhou

den) is ſommigen een doorn in 't gezigt, be

merkende dat mijn opzet is, den Hollanders,

voor welken ik ſchrijve, een kortbondigebe

zeffing te geven, van meeſt alles, wat in de

nieuwlijks uit te komene boeken vervat word,

of derzelver beknopten inhoud.

Zulk een Boekzaal, zeggen ze, opent ve

ler leesgieriger oogen, tot het beſchouwen

van zaken, die altijd voor den ongeletterden

verborgen, en als met een zekere naauwge

zette onderhouding den taalkundigen alleen

kennelijk zijn geweeſt: voor al, indien de

ſtellingen niet na den ouden trant, maar mee

rendeels nieuw, of ongemeen zijn. Dusda

nige vonnis-vellers zijn veeltijds nog ſchrij

vers, nog lezers, welken het goede te be

ſchouwen niet zelden hartzeer is, en die in

hunne verwachtinge nooit ſchandelijker be

drogen zijn, dan wanneer 't hen niet ge

- * 3 - beu
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beuren mag iets quaads t'ontdekken.

Geene Schrijvers zijn tot nog toe klagtig

evallen.

Een of anderhalf is er geweeſt, die wel

had mogen lijden, dat het my gelegen was

gekomen in 't melden zijner ſchriften wijd

Hoopig te willen zijn, 't welk juiſt om goede

reden was nagelaten: want anderſins word

gezegt, gelijk hierna zal blijken, dat ikſom

wijlen mijn pen genoeg den toom viere, en

overbreed weidend ben, in 't beſchrijven van

't genemy des waardig ſchijnt.

Den Boekverkoopers, hoore ik, bevalt niet

wel, dat hunne gedrukte boeken nu en dan,

zoo ze meenen, geen behoorlijken plaats krij

gen, 'k wil zeggen, dat ze achter andere ſchrif

# , die later zijn uitgegeven, hunrangheb

CI), - - - -

- Maar onder de Lezers komen deropſtuiven

met meer als eenerley oordeel-uiting.

Sommige, die, der letter-bekoringe on

gevoelig, in rechtſchapene Nederduitſche

Schrijvers nimmer geblokt hebben, en hunne

moedertale min verſtaan als baſtard ſprake,

(ſchoon zy de laatſte ook gemeenlijk in ver

keerde beduiding nemen) wilden liever, dat

ik wat meer kromtaal ſprak, en niet overal,

daar 't pas geeft, na mijn teer vermogen deba

- - - ſtaardy
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ſtaardy poogde den ſchop te geven. Tot zoo

verre, dat ze, by voorbeeld, voor 't woord

hoofdſtuk liever capittel, voor Godsdienſt, re

ligie, voor leerlingen, diſcipulen lazen.

Anderen mompelen, dat ik een misdaad

der gequetſter ernſthaftigheid bega, zoome

nigmaal ik my van een vrolijken luim late be

kruipen, en in rond Duitſch verlof neme,

omme, in 't verhandelen van een lach rijke

ſtoſſe , mijn penne een luchtigen ſchimp

ſprong, of geneugelijken klem ſtreek in te

willigen; 't zy met het vertalen van eenig ge

zeg der Ouden, ſnel-dicht, of diep treffen

den quinkſlag, of door te veel waarderens der

allerroemruchtigſte Griekſe en Latijnſchelet

terhelden, die, als rechte overblijfſelen der

guldeeeuw, yder ding haar eigenaardige be

naming toepaſſen. -

Giſteren zag Pieter gaarne, dat ik watlan

ger uittrekſels maakte van Godgeleerde boe

ken; heden wil Paulus, dat ik, in 't verhan

delen van Poëzy, het hoofddeel vol dicht

proppe, morgen zal iemand begeren, dat de

reis- en land-beſchrijvingen klaarder uit mijne

korte begrippen, als uit den beſchrijver zelve

te verſtaan zijn: terwijl een ander zegt, dat

in 't lezen vanwiskomſtige, filozofiſche, na

tuur-, ofgenees-kundige ſtellingen zijn tanden

2% 4. maar
' - º -
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maar waterig zijn gemaakt, en hy zoo breed

een uitlegging verwacht had, dat hy, zonder

't boek te koopen, zich met de Boekzaal al

leen zoude hebben konnen behelpen.

Regtsgeleerde, en pleiters roepen, wy

vinden weinige ſchriften van ons aas, en moge

lijk zal eenig juffer-groeter, en fier-opge

quikte jeugdeling (wien 't ketelende bloed

door d'ad'ren bruiſt, die daags voor jonker

ſpelende 's nachts van minne droomt)

t onvreden zijn, dat de Franſche vryaadje

boekjes, en verzierde liefdens-gevallen door

my niet vermeld worden, dan ter loops, en

ſchaarſſelijk met een blooten titel, zonder die

vermakelijkheden met levendige verwen af te

malen. + 2 + . . . . . . . . .

'k Moet niet vergeten, hoe een vitter met

groot regt waant te laken, dat ik ſommige

Schrijvers niet meer dan een gemeenen, ſom

migen wederom al te hooggaanden lof geve;

zonderling den zulken, dien 't, mijn 's ach

tens, om enkele waarheid te doen is. ' ,

Ja daar zijn dier gevonden ('k ſchrijve dit

niet zonder lachchen) die dit zoo naauw be

ſnuffelden, dat ze wiſten te melden, ter wat

plaatſe.ik den eenen meer, den anderen min

het eernaamtje van Heer na't hoofd geworpen,

of [vergeef my het gekromrugde maſteluin

4 -- - “ woord]
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woord]te veel of te weinig gemonſeigneuriſeert

had.

Zoo word het 'er met arends-oogen

En haviks-klaauwen uitgetogen.

Ook komt my te binnen, dat er onder de

Hollanders, die met mijnen arbeid wel ge

dient zijn, nochtans gevonden worden, die

qualijk nemen, dat den ongeletterden van

hunnen bende ergens de naam van platters is

egeven.

Eindelijk hoore ik, dat eenige nieuwsgie

rige niet genoeg na hun zin voorzien zijn van

nieuwe maren, aanmerkingen, bekendma

kingen, voorſtellingen, of zooals 't die goe

de liens anders willen noemen; 't zy wegens

't afſterven van wijze mannen, ſamt derzelver

lofſprake, en wat daar toe behoort, of we

gens uitgevonde konſtenaryen, en gebeurde

zeldzaamheden, met prentjes, en ander

mooije dingen uitgebeeld. - - - -

Daar hebt gy, beſcheidene lezer, verſtaan,

wat men al op mijn kerfſtok zet, en teffens

ziet gy, in hoe ruim een veld ik als voorrede

naar kan ſpanſſeren, als my der moeite luſt.

Zulxik met * Fedrus mag zeggen,

Mihi materie tanta abundat copia,

Laborifaber ut defit, non fabro labor. ' : :

- vt. - 1 X- 5 . Dat

* Phxdr, lib. 4.
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Dat is,

'k Hebbe voor mijn oogen zulk een overvloed van

# 5 -,

Dat eer de werker, als het werk zou achterblij

º)C72,

Ik bidde u evenwel, lezer, zoo veel gedulds

voor my nu ook overig te hebben tot het aan

hooren mijner verdediging, als gy aanſtonds

ten beſten gaaft, toen ik alle mijne zwakhe

den voorpreekte: 't welk indien gy zult ge

daan , en de wederzijdſche balans gemaakt

hebben, 'k houdemy verzekerd, dat niemand

alle't voorgaande op mijn rekening zal zetten,

maar dat er weinig ten mijnen laſte zal blijven.

Omme dan voor eerſt te beantwoorden de

schrijvers, welker ſchriften ik wat korter over

loope, als die van andere, ze moeten weten,

dat mijn werk is, korte begrippen te maken.

Ben ik elders wat langer, dat 's voor dientijd

niet zoo zeer mijn zinnelijkheid, als wel de

t zamenhang van den inhoud vereiſchende,

dewijl 't eene boek min, 't ander meerlang

wijlig is.

Indien eenig Boekverkooper acht, dat zijn

boek voor andere behoorde te gaan, laat hy

zijn geduld watrekken: 't zalt eeniger tijd een -

beurt krijgen. Ik voege my dikwils na't ver

zoek der gener, die wat haaſt maken.

Wat
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Wat de lezers belangt, zoodanige zijn,

mijn's oordeels, 't ſpoor bijſter, die liever

goed als quaad Duitſch lezen, en derhalven

geen antwoord waardig. Al wie de luſtigheid

mijner penne, uit een gulle geeſtverquikking

geſproten, wil begrimmen, hem zy tot ant

woord, dat ik my meer laat gelegen leggen

aan 't genot van deze geoorlofde vrolijkheid,

die uit mijnen aartvloeit, dan mijne woorden

na den leeſt zijner ſtijf gezetheid te willen rek

ken, en de vreugde, dewelke onder d'aller

doornigſte ſtoffe te verhandelen my altijd ver

zeld, van mijn boek-kamer te bannen. Mid

delerwijl zal ik zorgedragen, dat de jokkerny

niet t'zijds uitſpatte. Klaagt iemand, dat de

uittrekſels van Godgeleerdc, Wis-, Natuur-,

Genees-, of Dicht-kundige ſchriften te lang,

een ander wederom dat ze te kort zijn: 'k

moeſt geen menſch wezen, zoo ik machti

was, elk na zijn bevatting te helpen. Zegmy,

Welk Schrijver was 't, die immermaakte,

Dat elk hemprees , enniemand laakte ?

Wegens regtsgeleerde ſtoffe kan tot nog

toe niet meer behandelt werden, vermits de

zelve in dezen tijd ſpaarzamelijk den drukkers

werk ſchaft. - - - -

, En,
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En, omme van de Franſche vryaadje-boek

jes, en opgepronkte min-vertellingen een

woord te ſpreken, deze hebben zoo weinig

om 't lijf, dat ſchrandere herſenen vele van

die met regt waardiger oordeelen na detabak

als boekwinkels gezondente werden. 'k Zwij

ge nog , hoe dergelijke onnutte ſchriften,

geduerende dezen tegenwoordigen oorlog,

zelden buiten hare geboorte-plaats Vrankrijk

tot ons overvliegen.

D'eernaam eenes Schrijvers word van my

nooit vergeten, en ik laat een beſcheidenen

lezer vonnis ſtrijken, of in dit ſtuk geen mate

gehouden zy. - -

Het woord plattert, 't zy waar 't ook ge

ſtelt is, treft niemand. Elk is in zijn land een

plattert, die der uitheemſche talen onkundig,

hem zelven met zijne moedertale alleen moet

behelpen: en 't ware te wenſchen, dat vele

wat meer hun beſt deden, om goede platters

te zijn. Hoewel 't alle man niet mag gebeuren

velerley talen te leeren, 'k laat ſtaan de He

breen, Grieken, en Latijnen eigenaardig te

hooren kouten, echter, die niet taal-rijk is,

kan wel vernuft-rijk zijn. De taalgeleerdheid,

ik bekenne't, baant den weg tot veel te we

ten, maar een 's menſchen vernuft kan uit alle

ſprake, al ware het Hottentotſch, uitmun

- - tCn »
- - - --

w
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ten, en bind zig, als 't nijpt, aangeen uit

ſpraak. Zoo heeft dan geen lezer hem zelven

dierbenaminge te kreunen.

Zijn der-nu ten laatſte noch zulke, die be

gerig zijn na nieuwe tijdingen, voorſtellingen,

en bekendmakingen, of hoe zy die gelieven

te doopen; ze behooren zigt erinneren,

dat ik belooft hebbe uittrekſels van boeken,
niet van brieven te maken. i

Zonder dat ik evenwel weigere, 't gene

my oorbaar ſchijnt, en de boek kunde raakt,

ſomtijds tuſſen beiden te laſſen. Ook is nie

mand vaardigeromme den lof der afgeſtorvene

wijze mannen (welke men 't zedert het boek

zaalmaken in ons Nederland weinige heeft

vernomen) opentlijk te trompetten, en,ware

het mijner krachten, der gedachteniſſe te be

velen, als ik. Al wie my hier toe ſtoffe zal

geven, hyzy verzekerd, dat ze mijnen penne

een welluſt zal ſtrekken. '

Dit ſtelle ik voor een kort bericht over 't

geneik my zelven ſtrax voorwierp, niet hope

loos, dat den beſcheidenen genoegen #

gegeven zijn. Den onbeſcheidenen zy hartelij

van my bevolen, dat ze hunne tanden ſtomp

knagen, wenſchende echter als een Chriſten

hen beide wel te varen.

CI
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-

c1 CER o

in oratione pro Archia Poeta.

• ' - - -- -

Quis tandem me reprehendat, aut quis mihi

jure ſuccenſeat, ſi quantum ceteris ad Juas res

obeundas, quantum ad feſtos d es ludorum cele

brandos, quantum ad altus voluptates, & ad

ipſam requiem animi & corports conceditur tem

poris: quantum alii tribuunt intempeitivis convi

viis, quantum denique alee, quantumpila , tan

tum mihi egomet ad het ſtudia recolenda ſump

ſero?
-

Dat is,

CI CE RO

in zijn vertoog voor den Dichter Archias.
v

g. Wie dag kan mr beriſpen, of met regt qua

lijknemen, indien ik zoo veel tijds, als aan an

dere menſchen tot het bezorgen hunner zaken,

tot het vieren van blijde feeſtdagen, of andere

welluſten, ja zelf tot ruſte van zielen lichchaam

vergunt word : indien ik zegge ik, zoo veel

tijds, als andere beſteden aan ontijdige gaſtmalen,

dobbelen, en kaatſen, my zelven vergunne tot

het behartigen van deze hoek oefeningen? -

Aan

A



Aan den zelve.

'k G",mijn arbeid weer ten beſten,

Rekkelijke lezer, zie

Vry van 't eerſte tot den leſten,

Pluk, gelijk een honigbie, - * *

't Zuiverſte uit zoo vele blaéren,

Die de Boekzaal korter maakt:

Leert 'er 't heilzaamſt uit vergaéren:

Laat het ſtaan, dat u niet ſmaakt.

d'Een heeft luſtin 't lang vermelden,

d'Anderin een kort verhaal

Van 'tgezeg der Letterhelden.

Deze kieſt verheve taal.

gene jookt na ronde woorden. - - -

Andre willen dichter ſpraak, | | |

Endat vele gaarne hoorden . . . . . . .

Dat 's weer velen geen vermaak.

Wonder was 't (kon ik 't volbrengen)

Elk te ſchaffen na zijn eis,

Maardat wil het werk niet hengen:

'k Schafniet altijd vis noch vleis.

Melkſgijs vind ook welhaar eters:

Hier ontmoet verandering.
e

Nu



Nuwat ſlechters, danwat beters.

* Houd het goede. Proef elk ding.

Alwie luſt heeft toe te taſten

Toonzig als beleefde gasten.

* IIdig. Daartegen, zº zwaar glixArt. 1 Theſſ 5.

W. 2. Is

W -

Fouten der letter zetters, die my voorkomen,

zijn deze.

Pag. 3. eerſte regel , voor tweede boek leeſt

derde boek.

Pag. 135. vijftiende regel, voor beeldſprake

lijk leesbreedſprakelijk.

Is er iets meer, verbeter het zelf

DE
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Jo HAN N 1 s vander WA Ex E n varia

Sacra. 5 e , . * - J.

Dat is:

Joannes vander Waeyens verſcherde verhan

delingen van heilige ſtoffe. Te Franeker by

Joan Gyzelaar 1693. in 4. 1o 1 : bladen.

't dr. Chrander oordeel, en de bequaamheid

S van zaken klaarlijk voor te ſtellen, met

welke de Heer vander Waeyen meerma

len de geleerden in zijne ſchriften heeft onder

houden, deed de doorgronders der Bibel-ſtoffe

na dit boek reikhalzen. Te meer,om datze in 't
III. Deel. - zelve

t are



2. Boekzaal van Europe,

zelve verwachtten aangetaſt te zien den beroem

den *Spencer, man van doorkorende geleerd

heid,wiens doorwrochte werkover de wetten der

Hebreen machtig is der Godgeleerden vernuft

ſpits te ſlijpen. . . . -

Eer dat de Heer vander Waeyen ons der

waarts brengt, geeft hy ten beſten een ontbin

ding van Paulusbriefaan de Galaters, waar inne

hy zijnen tegenſpreker aanwijſt, dat die geheele

brief is een betoogingvan de Kerke des Nieuwen

Teſtaments, zoo voor Joden als Heidenen. -

Deze Kerke , niet alleen van valſche en

Joods-gezinde Leeraren, maar ook (zeldzaam)

van Petrus zelve uit onkunde tegengeſproken,

word met denyverigen kruisgezant verdedigt.

Vooraf gaat een vertalinge van den Griekſen

Text, met een zeer beknopte vertooning, waar

in 't oogmerk van den ganſchen briefaan de Ro

meinen beſtaat, rakende de rechtvaardigmakin

ge eenes zondaars voor God, en alle de ſpreek

wijzen daar ontrent gebruikelijk, op welke de

vryheid, in den brief aan de Galateren verhan

delt, word vaſtgeſteld.

Zoo klaar een ſchetſe dwingt, op dat ik het

dus zegge, den Lezer tot toeſtemminge: de

wijl daarenboven ſommige zaken uit den grond

worden opgehaalt, gelijk als uit de zinſpreuken

onder den vloek te zijn : d'erfgenaam, die een kind

is : de twee verbonden door Sara en Hagar verbeeld,

"#evenemers
Hrer op vo e wichtige verhandeling van

den#A Z#ZEL, by ons den weshgaan

den Bokvertaald, is

* EngelsGodgeleerde, onlangs overleden

#!

##
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In 't tweede boek van Mozes, gemeenlijk

Leviticus geheten, word verhaalt, dat God

Mozes belaſte tot Aaron te ſpreken, na dat zij

metwee zonen geſneuveld waren, onder ande

ren, volgens onze Neerduitſche overzetting,

aldus. . . "

Vers 5. En van de vergaderinge der kinderen

Iſraëls zal hy fAaren) nemen twee Geiten-bokken

ten zond-offer, en eenen Ram ten brand-offer.

- ('t Zeſde versſpreekt van wat anders.)

Vers 7. En hy zal beide de Bokken nemen, en

hy zal die ſtellen voor het aangezicht des HEE

REN, aan de deure der Tente der t'zamenkomſte.

Vers 8. En Aaron zal de loten over die twee

Bokken werpen : een lot voor den H EERE, en

een lot voor den weggaanden Bok. (btsp)

Vers 9. Dan zal Aaron den Bok, op welken het

lot voor den H EER E zal gekomen zijn, toe

brengen, en zalhem ten zond-offer maken.

# 1e. Maar den Bok, op welken het lot zal

gekomen zijn, omme eenen weggaanden Bok te

zijn, zal levendig voor het aangezicht des HEE

KEN geſteld worden, om door hem verzoeninge

te doen : op dat menhem als een weggaande Bok

na de Woeſtijne uitlate.

Voortsin den t'zamenhang,

Vers zo. Als hy nu zal geeindigt hebben vanhet

Heilige, en de Tente der t'zamenkomſte, en den

Altaar te verzoenen, zoo zal hy dien levendigen

Bok toebrengen. " * - - "

Vers 21. En Aaron zal beide zijne handen op 't

hoofd des levendigen Boks leggen, en zal daar op

alle d'ongerechtigheden der kinderen Izraëls, en

. alle hare overtredingen, na alle hare zonden, be

A 2 lijden,
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ijden, en hyaal die op het hoofd des Boks leggen,

en zal (hem) door de hand, eenes mans, die voor

handen is, na de Woeſtijne uitlaten.

Vers 22. Alsof zij die Boſkºop hem alle hareon

en hy zal dien Bok in de Woeſtijne uitlaten.

Vele kenners der Talen,en Godgeleerdheid

hebben van insum geen rechte uitlegging weten

te maken; 't welk de reden was, waaromme ik

in * Bocharts verhandelinge der Bibeldieren

dien## 'er de

zes d'ander gene verklaring van. . . . . .

Maar de Heer vander Waeyen, ondertaſt, by.

wijze van ter zijde treding, eerſt in een treffe

lijken rangvele oudheden, de heilige Letterkun
de# als daarzijn de Schatkiſten van

den Tempel, zoo voor deszelfs onderhoud, als

tot het bekoſtigen der veelvuldige offerhanden,

de verdeeling van de dagbeurre der Prieſters,

welk het werk der oude, welk der jonge Prie

ſteren in den Tempel was,# des lots,

by Hebreen, Grieken, en -

kelijk; 't offeren zelf, en wie het by de Joden

dede; wanneer 't den Prieſter alleen, wanneer

't een yder geoorloft was, wie 't zelve by de
Heidenen waarnam, hoe de# offerden

metf ſlachten, de Joden met kelen, waar het

Wierookvat was ten tijde van# waarna

maals; hoe die ſteen, op welkehet toentertijd

ſtond, Chriſtus verbeelde; dat die Arke niet in

den tweeden Tempel geweeſt is, welke de ver

borgentheden zijn onder de Joodſche fabelen
- - - - - Van

- - - - -

t - - - - - - - -

': ', s 's As ,, A27,: - l T. - -

* Boekzaal van 7anuar en Febr. 1693 pag. 86 . . .

+ slaan, ofhouwen. - .

gerechtigheden in een afgezondert landtvechdragen,

meinen gebrui

's
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van den Leviathan , ja de#
fabelkunde, de goede en quade godheid der Hei

denen; d'eerſte by hen DEUS , de laatſte

D REMO N' genaamt, en vele dusdanige ver

handelingen van diepen inzichte. , ,

Wat de twee gezeide Bokken belang: ; eerſt

komt in overweging, op wiens koſten dezelve

moeſten gekocht werden, en hoe ze in geſtalte,

beeltenis en prijs elkanderen gelijk waren, daar

na toont de Schrijver 't gebruik en de wijze van

't lot werpen over de zelve. 't Is aanmerkelijk,

(indien geen Joodſche fabel) dat de weggaande

Bok wierd aangedaan met een ſcharlakenroode

*lapje, 't welke, als hy in de Woeſtijne quam ,

wit wordende, een teiken was, dat God de

roode zonden des volks hadde wit gemaakt.

Doch veertig jaren voor de verwoeſting des

Tempels zagen de Joden dit niet meer, zoo 't

zeggen der Rabbinen zelve waar is. 'k Zal voor

by gaan, hoedanige gebeden door de Prieſters

en gemeene Joden toentertijd wierden uitge

ſtort, en wat daar van noch ten huidigen dage

onder hen plechtelijk is. De meeſte zwarigheid

legt hier in, wat door Agazel, tegen God ge

ſteld, moet verſtaan werden.

Onze Schrijver geeft preuven van zijn rijp

vernuft, en groote belezentheid, niet min in

Joodſche, als oude en nieuwe Chriſten-ſchrij

vers; welker verſchillende gevoelens op 't tapijt

gebracht hebbende, bericht hy den Leezer,

waarom dit woord Azazel ter gezeider plaatſe

gebruikt word.

A 3 Gelijk

* De Rabbinen noemen 't in hunne Taal een Scharla

kenrood Tongetje, om de gelijkeniſſe. . . . . . . .
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Gelijk die zaakvele bezige herſenen gaande

gemaakt heeft, alzoo is ze ook velerley uitleg

# onderworpen geweeſt. De Rabbinen

den wondere gevoelens daar van, en plachten

zeker ſoort van een Duivel dus te noemen. Men

wil zeggen , dat de Duivel onder de gedaante

van een Bokaan de Heidenen meermaal verſche

nen , en in zulk een perſoonaadje van hen geeerd

is. En dewijl de Griekſe Overzetters van den

Bibel, gemeenlijk de LXXgenoemt, den Bok

Azazelin hunne tale dwonnumzi G) hebben willen

noemen, dat is, den weg te drijvene, zoo komt

het hier te pas, dat Azazel , en dwazropawwi62

(by de Latijnen Deus averruncus) met den ande

ren werden vergeleken, omme te toonen, wel

ke der Joden gevoelens waren : want ſommige

geloofden, dat deze Bok den Duivel wierd toe

gezonden, omme het quade van hen af te we

ren, doch geenzins dat het beeſt den Duivel

als een offerhande toequame; gelijk eenige Hei

denenplachten te doen: maar op dat de Duivel

de Joden op dien grooten verzoendag, als God

over hunne zonden oordeelde, niet zoude be

ſchuldigen. Vremde gedachten voorwaar! ja

andere hadden noch onthutſter waangevoelens

hier omtrent. - -

Wat doet hier de Heer vander Waeyen ? hy

legt zijne meininge bloot , en verſtaat door

Azazel ronduit niemand anders dan den Duivel ,

beveſtigende zijn zeggen door veelvuldige be

wijzen, en pogende op een overtuigende wijze

- zijnen

* De oude Heidenen hadden hunne darswouwwist Bef

Perss , Demons, die 't quaad van hen, zoo ze meen

den, afweerden. . . . . . . . . . - - - - - - 4

i
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zijnen tegenſprekers den mond te ſtoppen. Blijk

van zijne waarheids-liefde is, dat hy alle voor

en tegen-reden met haar volle gewicht ontleed,

en niet beſchroomt is, dezelve alomme te laten

beſchouwen.

Eindelijk wijſt hy aan het lichaam van deze

ſchaduwe , en hoe dezelve is vervult op dien

grooten verzoen-dag van 't Nieuwe Teſtament,

op welke Chriſtus is opgeoffert, de zijne in hem

Godsdeel geworden, en de weer-barſtige Joden

aan hunne verkeerde begeerlijkheden zijn over

# , zijnde het deel, dat de weggaande Bok

eduidde : en gelijk die Bokdoor een daar toe

beſteld man gebracht wierd in de Woeſtijne, zoo

zijn ook de Joden door een Roomſchen Bevel

hebber gebracht onder de Heidenen, die door

gaans in de Profeten door de woeſtijne verbeeld

worden. Dewijl nu de Heer van der Waeyen

bewuſt was, dat dit gevoelen over al geenen

even gemakkelijken ingang zoude vinden, gaat

hy het zelve met een vrylangen reex van dring

redenen bekrachtigen; verdedigende teffens des

Heeren Koccejus gedachten over deze zake:

waar na hy acht verſcheidene andere oordeelen

te berde brengt, zijnde het laatſte van die, dat

van den Heere Witſius, 't welk hy breedelijkſt

wederlegt. En ofhem dit niet genoeg ware, hy

loſt ookop, niet alleen al wat de gemelde Heer

Witſius, maar andere meer, tegen zijn ſtelling

gezegt hebben, doch alles met een edelmoedige

zedigheid, wenſchelijk onder Broederen, wel

ken het enkel om waarheid te doen is, en veel

voegelijker by de genen, die een ander willen te

recht brengen, dan die geeſt der ſcheldinge,

A 4 d'aarts
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d'aarts-viandin van dien geeſt derzachtmoedig,

heid, die niets anders dan ſtormbuyen van ver

bittering kan wekken. -

In de derde verhandeling word onderzocht

het geheele * boek van den voornoemden Heere

Spencerus, en wel byzonderlijk deze ſtelling,

Of God het grootſte deel van de foodſche Kerk

plechtigheden van de Egiptenaren ontleent heeft,

zoo Spencerus wil, dan of wel eer de Duivel een

Aap van God, gelijk men zegt, geweeſt is, en

den Egyptenaren vele van de toodſche Kerkgebaren

heeft ingeblazen. - :

Alhier laat zich de Schrijver inzinken tot in

den grond derallerverborgenſte oudheden, too

nende, zoo uit het boek van Mozes uittocht,

als andere ſchriften, dat de Kerkplechtigheden

den Joden eer dan den Egiptenaren zijn bekend

geweeſt, en zelf dat de Joodſche van die der

Egiptenaren, en andere volkeren oneindig ver

ſchilden. 't Bewijs volgt uit een zonderling on

derzoek van de Prieſteren, en hunne kleedye,

welke Iſraël aan haren God, niet aan Eg-pten

ſchuldig was. - - T - --

d'Egiptiſche Prieſters waren gene andere dan

de hedendaagſe f Hoogleeraars. Tuſſen beiden

vloeyen ſommige treffelijke uitweidingen, ver

klarende de reden, waarom de Harders denE

giptenaren eenen gruwel zijn, , * * * -

Maar, omme Spencers ſtellingen geheel en al

omver te werpen, ſtelt hy, dat de Egiptenaren

hunne Goden zelve van de Hebreen ontleent

hebben: dat de Grieken die wederom uit Egip

- - - " " - - - - - - - -- ten

* De legibus Hebraeorum. [Van de wetten der He

breen.J f Profeſſoren.
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ten gehaalt, en daar na andere volkeren hebben

bygezet. Met een woord, dat de Egiptiſche

Afgoden niets anders als misdrachten der lee

ringe van den Meſſias en Borge zijn. ,

- # de beſnijdeniſſe is Spencer 't ſpoor bijſter,

want die is, zoo we hier leeren, van de Egipte

naren niet afkomſtig, nochte ook met de gene,

die zy pleegden, van een en dezelve natuur,

maar heel verſcheiden. Zoo is 't ook met den

Urim en Thummim gelegen. De Heer van der

Waeyen geeft beſcheid, waarom hy daar van

niet in 't breede handelt, en dus overtredende

tot den Godsdienſt der Egiptenaars, laat hy ons

zien, dat die meerendeels van Gods volk ont

leent was. Hoe ? dat dit afgodiſch volk den

dienſt der Goden omtrent pilaren pleegden, ge

ſchiede uit geene andere reden, als om dat zy

van de vyer-en wolk-Kolom in Iſraël gehoort

hadden : en datze een ongehouwen Steen eer

den, was, omdat Jakob op dezelve diendoor

luchtigen droom te Bethel had gedroomt. ::

Hunne Orakelen zijn nietsanders als afzetſels

van den Urim en Thummim : Typhon , Herku

les, Bacchus en Silenus enkele baſtardnamen

van groote perſonaadjes in de Heilige Schriften

bekend: de twaalf teekens van den * Starre-tei

kenkring zijn de twaalf teikens derStammen :

hunne menſchen-ſlachting is uit den Bibel ont

leend, en een gedeelte hunner tale zelf uit de

Hebreeuwſche afkomſtig. In dit alles word

Spencer's gezegbygebracht, getoetſt, en van top

tot teen wederſproken, zooals het uit de Schrift,

en uit der oude en nieuwe Schrijvers getuigeniſ

ſen genomen is, * * * - --

* Zodiacus. A 5 . Met
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Met het aanwijzen der kerk-gewoontens, die

na 't gemaakte Kalf zijn ingedrongen, weder

legt de Heer vander Waeyen vierkant het gevoe

len van Spencer, als of de Hebreen t'allen tijde

by d'Egiptenaars veracht geweeſt waren, en be

wijſt het tegendeel in Abraham en Jozef (uit

welke zy merkelijk gevordert zijn, zoo als in

verſcheide oude Schrijvers te zien is,) ja dat de

Joden dagelijks allerley Heidenen tot hunnen

Godsdienſt hebben overgebracht.

Noch verderword de Hr. Spencer voetby ſtek

gezet, als onze Schrijver hem tegenwerpt, dat

Mozes onder de Heidenen zelve voor d'oudſte

Profeet is bekend geweeſt : dat verſcheide ſte

den der Egiptenaren van de Hebreen gebouwt

zijn, en by gevolg dat de Egiptiſche wijsheid

jongeris, als die der Aarts-vaderen.

Na dezen volgt een naſporinge, waaromme

de Grieken tot het leeren van wijsheid na Egip

ten gingen, met betooninge van Plutarchus on

wetenheid in Joodſche zaken, en dat de God

ſpraken der Heidenen (by dien anderſins braven

Schrijver uitvoeriglijk verhandelt) jonger als

Mozes zijn. Zoo is ook de beeldendienſt later

in de Wereld gekomen, als ſommige hebben

geoordeelt.

De HeerSpencer maakt veel werks van de *

echtſcheidingen, welke hy meint, dat de Joden in

Egipten geleerd hebben, zoo wel als het t water
der Minnenijd (waar vandaan derEngel:en

- 2XOIAS

* * Divortia.

+ of Yverwater; 't welk een Vrouw, als haar Man

met Minne-nijd bezeten was, volgens de joodſche Wet

v
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Saxons* Ordalia haren oorſprong hebben)doch

de Heer vander Waeyen is van een geheel ander

gevoelen, bewerende, ſchoon by beide die vol

keren iets gelijks in 't ſtuk van Godsdienſt was,

dat daaromme d'een het van den ander niet ont

leent heeft.

Wederom treed hy hier een weinig ter zijde

tot het bezien van de Biſſchoppen van d'Engel

ſche Kerke, hunne waardigheid, inkomſten,

f Kerkendienſt, en hoe dezelve zoude konnen

geleden werden: 't welk hy belooft in een by

zonder geſchrift nader te zullen bewerken.

Wijders, ontvouwt hy wijdluftig de Schriſ

tuurplaatſen Amos 5. v. 26. en Ezechiel zo. v.

25. de misgrepen van Spencer daarinne toonen

de, byzonder in de laatſte.

Dat de plechtigheden onder de Joden zoo

vermenigvuldigt zijn, heeft zijn reden. En de

wijl Spencerzich in dezen deele meeſt op Hero

doot beroept, word de geloofwaardigheid van

dezen Griekſchen Hiſtoryſchrijver getoetſt, en

met dertien dringredenen aangezet, hoe zelden

men op hem kan t zeil gaan: waar benevens

Diodorus Siculus te voorſchijn komt, en de

oude Schrijver Sanchoniaton, die, volgens

des Heeren vander Waeyens aanwijzing, ge

zegt word alle het zijne uit Mozes, met veran

dering

* Zoo noemden ze in den ouden tijd (en 't is met geen

enkel woord te verduitſchen) zeker ſoort van onderzoek,

en ter preuve-ſtelling van Wijven, die, verdacht van

overſpel, tot bewijs van onſchuldgloeyendyzer in dehan

den moeſten vatten, met meer andere grimmaſſen. Zie

Boxhorn. Nederl. Hiſt. -

-- f. Liturgia.
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dering van namen, geſtolen te hebben. Wat

van Hermes Trismegiſtus te houden, en ofZo

roaſter ouder dan Mozes zy, heeft ook zijn on

derzoek. - - - - - - . -

Dat Pſellus d'eerſte van d'oude geweeſt was,

die de Wet-verklaring wegens den Bok Azazel

eenig licht had toegebracht , gelijk Spencer

darde zeggen, wederlegt onze Schrijver insge

lijks, en eindelijk tredende in een breed onder

zoek van dezen Bok Azazel overweegthy alles,

wat Spencer dienaangaande gezegt heeft. -

Indien iemand van gelijke geleerdheid enge

voelen als Spencer, de zake eens voor de vuiſt

tegen den Heere vander Waeyen wilde opvat

ten, 't ware geen onnutte zake, omme de ge

leerde Wereld door 't lezen van die geſchil

ſchriften tot de verborgene wijsheid nader in te

leiden. Maar van hoe weinigen is dit te ver

wachten ? . . . . . . . . . 7.

Het vierde ſtukje der gewijde verhandelingen

is een vertoog van de Kerke en Babel: zijnde

een geduerige verklaring van vele voorzeggingen

des Ouden Teſtaments, die de dienſtbaarheid

en uitgang onzer Kerke nit het geeſtelijk Babel,

als een tegenbeeld van 't oudeaanwijzen, 't welk

beſloten word met een letterkundige redene

# van de Hebreeuwſche letters, en klin

KCrS. »

In het vijfde, 't welk is een vertoog, wegens

den aanwas der kenniſſe, ſpreekt de Heer van

der Waeyen eerſt van den Zonne-dienſt, na zijn

meininge veroorzaakt, om dat Jezus by de Pro

feten als een Zonne der gerechtigheid belooft

was, wiens voortgaande licht hy uit vele voor

- Zieg

i's .
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zeggingen aanwijſt. Daar na ſchaft hy midde

len, omme de waarheid meer en meer te doen

doorbreken. -

Het zesde vertoog van 't half uur ſtilzwijgens

in Joannes Openbaring boek zal den Lezeron

derwijzen hoe men zwijgt, als men de waarheid

verbergt, en de Profetien niet verſtaat.

Wegens het zevende hebbe ik dit weinige

voorafte berichten.

De Heer vander Waeyen had elders gepredikt

over Zach. 4. v. Io. aanwijzende, hoe Chri

ſtus was het tegenbeeld van dien Zerubbabel,

en deze tijden van die. Ook was in die predika

tie te paſſe gekomen de plaats zachar. 3. v. 9.

waar in hy toonde, dat die zeven oogen niet in

den Steen, maar op dezelve ziende waren.

't Ongeluk wilde, dat een oud Predikant in die

Stad , waar in de gemelde predikatie gedaan

was, 't Hebreeuwſche woordje ºp eenigen tijd

te voren anders verklaard had : welke zaak niet

alleenlijk dien Predikant misnoegde, maar ook

een ander (doch beide vermaagſchapte vrinden)

zijnde d'Amptgenoot van den Heer vander

Waeyen tot het ſchrijven van dusdanig een ſtel

ling bracht. Die gene, dewelke ſtaande houd,

dat het woordje by by Zachar. 3. v. 9. in een ver

kelijken zin niet kan overgezet worden , gelijker

wijs deN#overzetters hebben geſteld,

toont, dat hy deszelfs beteikeniſſe niet weet.

Om dies wille is ons deze doorwrochte rede

nering toegekomen. De Schrijver ſtelddaarin

ne de predikatie, zoo als die gedaan is, eerſt

ter neder, en daar na zijn gevoelen over 'rge

melde woord by. . . . . . . . . . . . . . *

- ', - - Het
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. Het laatſte van de Teſtamenten, en van 't

Verbond, is een beknopte verklaring op wat

wijze Chriſtus, en ons, alle de goederen Gods

toekomen: waar in we als in een kort begrip

zien de uitvoeringe van den ganſchenraad Gods,

en van alle de ſpreekwijzen, die de Heilige
Schrift daar omtrentgebruikt. f

- f.

TWEEDE HOOFDDEEL.

Nouveau Voyage de la TERRE AUSTRA

LE, contenant les coûtumes & les moeurs des

Auſtraliens, leur Religion, leurs exercices,

leurs études, leurs guerres, les animaux

particuliers à ce pais, de toutes les raretez.

curieuſes quisy trouwent. Par Jaques Sadeur.

- - Dat is:

Nieuwe reize na het zuidland, behelzende de

gewoontens en Keden der Zuidlanders, hunnen

Godsdienſt, oefeningen en zinlijkheden,

hunne oorlogen, benevens de zonderlinge die

ren van dit land, en alle aanmerkenstvaardi

ge Keldzaamheden, die aldaar te vinden zijn.

- Door Jakob Sadeur. Te Parijs by Klaude

a Barbin, 1693. in 12. 8# bladen. -- -

- - - - : - - - - e - * * * *

NF de Schrijver van dit verzierde werkje

O niet van 't zelve oogmerk is, als de E
- - - - 1CA

:
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dichter van die konſtig-en ſnood-beſchrevene *

hiſtorie der Sevarambes, of inwoonders van 't on

bekende Zuidland, laat ik een verrezienden ken

ner van zaken oordeelen.

Zekerlijk heeft het gemelde verhaal der Seva

rambes eenen ongeoefenden lezer konnen be

driegen: maar die watverder het pit der verzie

ringen inzag, kende wel haaſt de ſtreken, die

met den ſchoonglimpenden ſchijn eener waar

achtige beſchrijvinge vermiſt zijnde den aan

dacht der beſchouwers had konnen afperſſen.

't Zoude my niet paſſen de waarheid van mijn

# door 't bybrengen van eenige ſtaaltjes te

eveſtigen. 'k Beveleden gezonde herſenen al

leenlijk 't laatſte deel te lezen, en daar inne de

#ssenen van Stroukaras, en zijne Prie

CrS.

Hier komt ons weder voor een ruim zoo

liſtiglijk-verzonne reis, na 't Zuidland, gedaan

door eenen Sadeur, wiens geboorte, zeldzame

opvoeding, tocht na 't Rijk Kongo, en vremde

voorvallen, die hem in 't gemelde Zuidland

brachten, de drie eerſte# vullen. "

Onder weeg vind men vremde Viſſen, zom

mige zoo groot als Honden, die de menſchen

zooliefhebben, dat ze voor haar voeten komen

ſpringen, enz. andere wederom, met aardige

vederen, die voor Zee-paauwen konden ver

ſtrekken. Niet verre van daar worden wilde

menſchen, afkomſtig van een half Tigerman,

beſchreven. s
- Aſ

* Eerſt in 't Engelſch, daar na in 't#,en

voorts in Hollandſch t'Amſterdam in 't jaar 168z. ge
drukt.
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Sadeur, door Schipbreuk in 't onbekende

eiland geraakt, vind aldaar wondere vruchten

(hyrekende, zegt hy sadat hy op de 33ſte graad

van de Zuider-breette was, maar de lengte kon

de hy niet vinden) en ſtrijd met ſchrikkelijke

gevleugelde beeſten, alt'zamen Hiſtorien, be

quaamom kinderen te vervaren. . . . . . . . .

Na dit vechten, door eenige ſtrandbewaar

ders verloſt , en te recht gebracht, voert hy ons

in 't vierde hoofdſtuk regelrecht in 't Zuidland,

een plat geweſt, zonder Boſſchaadjen, Moe

raſſen of Woeſtijnen, maar over al effen be

woond , aldaar zoo nettelijk beſchreven, als

een kaart daar van by 't werk gevoegd, aan

wijſt. Alles komt hier net van pas. Sadeur was

ſdit zonde ik ſchier vergeten hebben). Man en
Wijft'zamen, of Hermafrodijt, en dat diende

hem zonderling, want alle de Zuidlanders zijn

Hermafroditen, en die zoo een niet is, hel

pen zy, van kant. Hy was naakt aangeko

#n, en dat moeſt ook zoo wezen, want

anders, zoude hy voor een vremdeling zijn

gehouden geweeſt, in een landſchap, daar

Haen# eed gaat. Daarenboven bracht zijn

eldhaftige ſtrijd tegen de vliegende beeſten

hem in grootachting x zulx dat hy, zonder

# erzoek, 't welk altijds op alle aanko

mende perſonen gedaan,# aldaar zwierig

onthaald wierd, en gebracht in het huis Hek,

beduidende zoo veel als opvoeding-huis. In dit

huis wierd hyals een groots# tº, en,

# in# onder andere woorden ge

leerd, dat Rijnlen te zeggen was uw Dienaar,

ſprak hy###
- -- - - A - Il

:

:

:
':
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denkende dat het hun landsman was, ſtrax rie

pen le cle, le cle, dat beduid, onze broer, onze

broer. Men kookt , noch bakt , noch ſtooft

noch braad'er: want de vruchten zijn daar te

lande zoo ſmakelijk, rijp, en heilzaam , dat

het afſchilderen van dezelve een lekkertand zou

de konnen waterig maken. Maar onder allen is

'er een boom , hooger dan d'andere, voort

brengende een vrucht, niet grooter dan een

olijf, dien ze Balf, of den boom der welgelukza

ligheid noemen. Vier vruchten daar van gegeten

doen een menſch boven maten vrolijk worden;

zes brengen een ſlaap van vieren twintig ueren

aan, doch meer als zes eenen eeuwigen ſlaap,

welke voor af is verzelt met de allergrootſte

vreugde des werelds.

De Zuidlanders zingen zeer zelden in hun le

ven , en danſſen nimmermeer, maar als ze de

gezeide vrucht als vorens hebben gegeten, zin

gen en ſpringen ze tot haar ſtervensuur.

Ze bewonen een luchtſtreek daar alles gema

tigd is. Men kan niet zeggen, dat ze hitte in de

zomer, of koude in de winter gevoelen; en,

met een woord gezegt, 't is een landſchap over

laden met alle vermakelijkheden, die nergens

anders te vinden zijn, en bevrijd van alle onge

makken , die in andere geweſten voorvallen.

Alle de Zuidlanders, gelijk ik gezegt hebbe,

zijn beide van mannelijke en vrouwelijke ſex;

en zoo d'er eenig kind van eenerley natuur ter

wereld komt, dat ſmoren zy als een gedrocht.

't Vremdſte van allen is, dat zy hunne kinderen

ter wereld brengen op een wijze, die by hen

zoo verborgen word gehouden, dat het een

III. Deel, B groote
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groote misdaad zoude zijn, aldaarvan de nood

zakelijke vereeniging tot het voorttelen des

menſchen te ſpreken.

Sadeur heeft in den ganſchen tijd van twee en

dertigjaren, die hy by de Zuidlanders verkeer

de, niet konnen vernemen, hoedanig de voort

telinge by hen in 't werk gaat. Alleenlijk zag

hy, dat zy elkanderen alt'zamen beminnen met

een hartelijke liefde, den eenen niet meer als

den anderen. Ze weten van mijn noch dijn ; al

les is daar gemeen.

Hunne Filozofie zal een liefhebber der wijs

begeerte uit eenige onderhandelingen van Sa

deur met een eerwaardigen grijzaard van 't Zuid

land in't V. hoofdſtuk konnen leeren.

Wat hunnen Godsdienſt belangt, dat 's de

ſtoffe des zesden hoofdſtuks, en in deze twee re

denkavelingen zijn de fijnſte trekken van des

Schrijvers vernuft voor eenen bedreven boek

oeffenaar lichtelijk na te vorſſen. Met watop

zet dezelve zijngeſchreven weet de maker beſt.

Ik late dat daar, en wil liever noch een weinig

hunne opvoeding en levensmanieren bezien. "

Niet tegenſtaande de wijze van der Zuidlan

deren voorttelinge Sadeur onbekend is gebleven,

weet hy echter vele byzonderheden van hunne

opvoeding te melden. De kinderen hebben daar

nooit pokken, noch mazelen, noch eenige an

der euvel, dat de Europeërs onderhevig zijn. -

Zoo haaſt een Zuidlander bevrucht geworden

is, verlaat hy zijn kamer, en begeeft zich na 't

Heb, waar in hy gedient en opgepaſt word,

zonder te arbeiden. Op een verhevene plaatſe

geſtegen loſt hy ter rijper tijd zijn vrucht, die

- - - op

t
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op bladen van Balf ontfangen word. De moe

der wrijft met dezelve haar nieuwgeboren

ſchepſel, en zoogt het zonder ſmart. Ze weten

daarvan luieren noch zwachtels, noch wiegen.

ie melk van de moeder is zoo krachtig, dat de

kinderen twee jaren lang geen ander voedſel van

nooden hebben, ook lozen zy door den afgang

by na niets van beduiden. Met de acht maanden

ſpreken ze, met het jaar gaan ze, en na twee

jaren worden ze geſpeent. Op haar drie jaren be

innenze te redenkavelen. Zoo haaſt de moeder

# kind verlaat, word het onder meeſters op

zicht gebracht, en in den ouderdom van xxxv.

jaren zijn de Zuidlandersin allerley wetenſchap

pen doorgeleerd , alt'zamen even bequaam,

zonder onderſcheid van meer of min kenniſſe.

Ze hebben geen driften noch tochten, om dat

hunne ouders daar van bevrijd zijn : desgelijks

ook geen ziekten noch zwakheden, want hun

ne matigheid, en de heilzaamheid der vruchten,

die ze eten, behoud hen in een geduerig welva

ren. Dus hebben zy geen glorie noch pracht in 't

gaſten en braſſen, maarin tegendeel eten ze hei

melijk, en als terſluik. Ookſlapen ze zeer wei

nig, achtende dat de ſlaap een geheel dierlijk

doen is, van welke de menſch, waar 't moge

lijk, hem zelven geheel en al moeſt onthouden.

Ze begrijpen, dat dit leven niets anders is,

als een beweging vol onruſt, en zijn verzekerd,

dat het gene, 't welk wy dood noemen, hunne

ruſt is ; ; ze houden het voor eenes menſchen

hoogſte goed, dat hy mag geraken tot dat ein

de , 't welk een einde zijner onruſte maakt.

Hier vandaan komt het, dat het hun niet veel
- - B 2 - WCr- .
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verſchilt, of ze leven, of niet, en gretig tot

ſterven zijn. Leeshunne redekavelingen deswe

gen pag. 96. en gy zult u verwonderen. -

Maar alle man mag daar zoo vliegens, als 't

hem in 't hoofd ſchiet, niet gaan ſterven. Na

onderzoek van wichtige redenen word het nie

mand geweigert, maar daar toe moet verlof

zijnvan de vergadering des hoogverhevenen huis,

Habgenaamt. Als iemanddeze bewilligingom

uit dit leven te ſcheiden verworven heeft, ſteld

hy een ander in zijn plaats tot behoudeniſſe des

landaarts, die ten minſten xxxv. jaren moet

oud zijn. De volkvergadering ontfangt hem met

vreugde, en men geeft zulk een eershalven den

naam van oude man. Men ſteld hem voor oogen

de treffelijke daden van zijn voorzaat, en hoe

braafhet zy, niet te ontaarden van zijne deug

den. Als die plechtigheid volbracht is, gaat

d'oude man vrolijk zitten aan de tafel, op welke

de vruchten leggen, die hem den ruſt der eeu

wigheid zullen aanbrengen. Van deze eet hy

d'er acht. Vier gegeten hebbende word zijn

hart ruim en vrolijk: hy krijgt luchtige buyen,

en een lachachtige milt : tot zoo verre, dat hy

zijne buitenſporige blijdſchap betoond met

danſſen, ſpringen, zingen, en malle klapuit te

ſlaan, zonder dat de gebroeders zich des kreu

nen, als wetende dat het hem nu in 't hoofd be

gint te leuteren. Dan bieden ze hem noch twee

vruchten aan, welke hem geheel en al 't brein

beroeren. Weshalven #hy van den 'genen ,

dien hy in zijn plaats geſteld heeft, en van noch

een ander, gebracht ter plaatſe, dien hy voor

hem zelven weinig tijds te voren tot zijn be

- - - . graaf
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graafplaats heeft verkoren. Aldaar geven zy

hem de twee overige vruchten, die hem in ee

nen eeuwigdurende ſlaap dompelen. Zijne om

ſtaande# ſluiten 't graf toe, en van

daar vertrekkende bezweren zy het AL

MACHTIGE WEZEN, dat het gelieve den

welgelukzaligen tijd te vorderen, in welke ze

mogen genieten een ruſte, gelijk hunne broeder

nu verworven heeft.

Dus hebben we gezien hoe de Zuidlandersge

boren worden, leven, en ſterven.

3 't Achtſte hoofdſtuk behelſt de oefeningen

van dit volk.

r 't Negende hunne taal, zoo geeſtig verzon

nen als de reſt.

In het tiende komen ons voor de dieren van 't

Zuidland. Altemaal groote beeſten , (want

daar zijn geen Wormen, Spinnekoppen noch

dergelijk ſchadelijk klein goedje) ſommige als

Apen, ſommige als Varkens, andere wederom

als Drommedariſſen.

Onder de vogels vind men d'er zoo groot als

Oſſen: ſnoode beeſten van een afgrijſelijke ge

daante, Vrqs genaamt, die in overgroote me

nigte, en dol op menſchenvlees te vreten, dee

nige vianden zijn, tegen welke de Zuidlanders

moeten oorlogen. Lees pag. 124.

Hier nevens zegt ons de Schrijver, dat de

Zuidlanders niet alſeenlijk geen vlees eten,maar

dat ze niet konnen begrijpen hoe een menſch dat

kan eten. De redenen, die ze daar van geven,

zijn deze.

I. Dat die ſoort van voedſel niet over een te

brengen is met de me:#kheid , dewelke

& 3 I12
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natuurlijker wijze zeer verre moet af zijn vaa

wreedheid. - -- . . .

II. Dat dewijl het vlees der beeſten veel ge

meenſchap met dat van de menſchen heeft, de

gene, die 't vlees van d'eenen eet, lichtelijk

ook 'tander zal eten.'

III. Dat de * verduwing zeer gevaarlijk is,

en dat men geen vlees van een beeſt kan eten,

zonder eenige neigingen des zelfs aan te nemen.

IV. Dat het vlees van een redenloos beeſt

zoodanig aan 't zelve bemiddelt is, dat men zich

daar mede niet kan voeden, zonder het gelijk

te werden, na de hoe grootheid van 't gene men
daar van eet. k - - - - -

V. Dat een beeſt zulk een geringen ding is,

dat een menſch liever niets met al mocht zijn,

als eenigerwijze met het zelve gemeenſchap

hebben. - - - -

Voor de reſt, de Zuidlanders verfoeyen zoo

wel het eten van viſſen, als landgedierten. Men

ziet er zeer weinige, om dat de vorensgemel

de roofvogels daar op azen, en met die eenen

altoosduerenden krijg voeren. pag. 126.

Nu hebbe ik tien# doorbladert.

De vier laatſte luſt my niet tot een kort begrip te

brengen. Ze behelzen de zeldſaamheden van 't

Zuidland, die den Europeërs zeer nut zouden

zijn: de gewoone oorlogen der Zuidlanders,

Sadeurs wederkeeringe na 't Eiland Madagaſ

kar, en eindelijk zijn verblijf aldaar: want hier

mede eindigt# hiſtorie, en 't is te duchten

(zoo onze Schrijver wil f) dat hy geen meer tjid

* . * La digeſtion. # Want Sadeur zelve beſchrijft alte

deze fraaije dingen niet, maar een ander,

#

#

| |
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zal hebben gehad, omme de gevallen van zijne

wederkomſt in Europa verder op 't papier te

Zetten, -

DER DE Ho oFD DEEL.

N 1 E uw E MA R E.

Een Hollander, groot liefhebber der Nederlandſe

geſchiedeniſſen, verkondigt alle lezers van de

Boekzaal, dat by, aangezogt ten nutte zijner

Landsgenooten, voornemens is, het groote werk

van Lieuwe van Aitzema, in dier voegen te

verkorten, dat het maar een ſtukjn folio Koude

- beſtaan, gelijk uit de volgende zijne ontworpe

inleidinge, den drukkerdeKes ter hand geſtelt,

kan blijken. "

zaken van

STAAT EN ooR Lo G,

in en omtrent de

VEREENIGDE NEDERLANDEN,

Beginnendemet het uitgaan van den Treves,

& voorhenen beſchreven door den HEERE

L I EUWE van A IT ZE MA,

En nu tot een kort begrip gebragt door .... .

- A o : 1

B 4 " I N

" ,
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1 N LE 1 D 1 N G E.
-

v,

Oe Nederland, de verwondering desbe

53 kenden weerelds,in oude tijdenbeheerſt

3, T is geweeſt, met welk een reex van lot

,,wiſſelingen zoo een handvolks geworſtelt, en

,, door ontelbare rampen geloutert, tegen de

,, verwachtinge van vrinden en vianden, inſpijt

,3 van de magtigſte Vorſten van Europe, haar

,, vryheid verdedigt heeft, is van verſcheide

,, mannen verſcheidentlijk beſchreven. Let

,,terhelden van onuitwiſſelijken gedachteniſſe

,, beſteedden van oudsher, tot in deze onze da

32# , hunne pennen, en zinnen, op velerhan

,, de talen afgericht, aan 't verhaal van die aller

s, gedenkwaardigſte geſchiedeniſſen, waarover

,, de nazaten, die dezelve lezen, zigontzetten:

,, Het twaalfjarig beſtand, na vele gevallen ein

,,delijk door meer als eene bemiddeling op den

, negenden van Grasmaand in den jare 16o9

,, tuſſen deSpanjaarden en Nederlanders getroſ

,, fen, en dien# tuſſentijd tot den jare

,, 1621 ten einde geloopen, melden ons Hol

,, landſche ſchrijveren. Na 't einde van dit be

,,ſtand neemt de beroemde Lieuwe van Aitze

,,ma, opgevult met ſtapels van gedenkſchriften,

,, en oo pronkelijkebewijzen, eenen arbeid op

, de ſchouderen, die niemand als zulk een At

,, las der Hiſtoriſchrijverspaſt. Dogdewijlzoo

, groot een werk, door de menigvuldige inge

,,laſte ſtukken tot overgroot beſlag uitgedegen o

33

, velen onzer Batavieren te hoogin prijs, of te

,,laſtig in 't doorbladeren valt, heeft het my

i. & - ,, goed

»
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, goed gedagt, en der moeite waardig, ten dien

>>## , een kort en bondig

, begrip van alle de zaken van ſtaat en oorlog,

s, in en omtrent de# Nederlanden,

,, met het uitgaan des gemelden beſtands, tot

,, * * * * * op te maken , behoudende

,, doorgaans den ſtijl van onzen ſchrijver, hoe zeer

,, die ook met hoofſche en onduitſche woorden al te

», hars door vult , en tegen mijne 3inlijkheid on

,,trent de ronde Hollandſche ſprake teenemaal

s, ſtrijdig is, dewijl anderſints het veranderen

,,vendien eer een geheel nieuw werk, als dat

»3 van Aitzema ſchijnen mogt : Waar toe my

,,God, bidde ik, van 't begin tot den einde luſt

,, en kragt geven wil. : -

De voorſtaande woorden behoudende doorgaans

den ſtijl enz. zullen der bygevoegt zijn, indien de

Schrijver, na 't oordeel van Mannen hun des ver

ſtaande, geraden vind Aitzemaas ſtijl te houden,

doch by aldien hy door krachtige beweegredenen

wierd aangezet, omme 't werk liever in zuiver

duits te verkorten, zoude hy zich daar toe niet on

genegen toomen. ... Dit's de oorzaak, waaromme zij

me tweederleygedachten wegens den ſtijl alhier wor

den voorgeſteld.

---- ----
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vi

le ſi contengono alcune coſe in generale

VIERDE HO OFDD EEL.

ta di S 1 s T o V. Ponteſite Romano. Nuova

mente ſcritta da Gregorio Leti. Nella qua

#
corte di Roma, e della ſede Apostolica, della

naſeita di Siſto, e di tutti i ſucceſſi dellaſua

vita anno per anno , ſino alla ſua promottione

al Cardinalato. Ornata tutta l'Opera di molte

figure. Diviſa in tre volumi. PARTE

PRIMA.

Dat is : - - ? - ,

Het leven van S 1 x r u s de vijfde, Paus van

Roome, nieuwelijks beſchreven door Grego

rius Leti, behelzende eenige zaken in't ge

meen wegens 't Roomſche Hof, Apoſtoliſchen

Stoel, geboorte van Sixtus, en van't geheele

vervolg zijn's levens, jaar voorjaar, tot zijn

vorderinge ter waardigheid van Kardinaal.

'tganſche werk deur met vele printen vercierd.

Verdeelt in drie ſtukken. E E R ST E.

DE E L. t Amſterdam by jan en Gillis

Janſonius van Waasbergen 1693. in 12. t'za

men 64 bladen. -

M# luſt yder ſtukje onder een byzonde
hoofddeel te brengen. s

Voorwaar ik leze nimmer den naam van

*.

Paus Sixtus ( hoewel ſommige bedrijven van

dien Vos d'uiterſte verfoejing waardig zijn) of

teffens word mijn hart geraakt door een zeke
'- re:
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re grootachting voor den man, zoo zonderling

van beleid, als geluk; 't welk hem van een ar

men Varkenhoeder den allerroemruchtigſten'

Paus, die ooit te Roome zijn rol ſpeelde, ge
maakt heeft. - -

Zulk een ongemeen perſoonaadje verdiende

ookeen penne zoo net, als die van den Heere

Leti, vermaard Italiaanſch Hiſtoriſchrijver, al

tans binnen Amſterdam woonachtig, dewelke

dit leven van Sixtus, voor eenige jaren beſchre

ven, en andermaal herdrukt, nu nieuwelijks in

drie ſtukjes vergroot heeft met allerley oor

ſpronkelijke gedenkſchriften, en byvoegſelen

ter volſlagener hiſtorie dienende. d'Aantrek

kelijke bevalligheid van 't ſchrijven dezesboeks

vond zoo veel ingang by de lezers, dat d'eerſte

druk in verſcheide ſpraken is overgezet , hoe

wel de Franſche * vertaler daar mede omſprong

in der voegen, als hy meende dat het in Vrank

rijk minſt aanſtootelijk zoude zijn : 'k wil zeg

gen, dat hy d'er uitliet , 't gene den Roomſch

Katholijken niet al te voordeelig voor den Hei

ligen Vader mogt geſchreven ſchijnen. An

derſins, Roomſch-gezinde , en Onroomſche

moeten betuigen, dat de Heer Leti , benevens

een ruſtige vryheidin't ophalen van de deugden

engebreken der gener, die onder zijn pen val

len , ook een edelmoedige voorzigtigheid ge

bruikt; 't welk blijkt aan 't gezeg van den Hee

re Don Emanuel Kolomna, gezant van zijn Ka

tholijke Majeſteit in Holland , en Engeland, op

zekeren tijd over Sixtus Levens-beſchrijving

den Heer Leri aldus begroetende, Signor Leti

ſtimo tuttele voſtre opere, perche ſono ſcritte ſenza

* Paryſchedruk 1887. - Faſ
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paſſione, ma ammiro in particolare la voſtra vita

di Siſto V, nella quale vi havete poſto une certa

ſalſa, agra dolce, che rieſte diguito al palato de

Catolici, e de Protestanti, e veramente per ſcriver

Libri di queſta natura non conviene che alla ſola

Penna del Signor Leti. Dat is. . Heer Leti,

Ik waardeere alle uwe werken, om dat ze zonder

drift geſchreven zijn, maar byzonderlijk verwon

dere ik my over uw levensbeſchrijving van Sixtus

de V, waar inne gy zeker aardig bitter-zoet ge

bruikt, 't welk zoo wel den Katholijken, als Pro

teſtanten ſmakelijk is : en waarlijk tot het ſchrij

ven van boeken van die natuur paſt geen andere

pen, dan die des Heeren Leti.

Niet tegenſtaande zoo wenſchelijken getui

#klaagt * de ſchrijver, dat hy eenige Pre

ikanten van Geneve geërgert heeft, om dat hy

de Roomſche Kerke den naam van Chriſtus Kerke

geeft , daar zijn gevoelen is, dat een Hiſtorie

ſchrijver alle Kerken, waar Chriſtus gepredikt

word, met recht Chriſtus Kerke mach noemen.

Maaromme tot onzen Sixtus te komen, zal

ik voorby gaan de zinnelijke beſchrijvinge die

de Heer Letions geeft van de Pauſelijke f al

leenheerſing, 't## Hof, en den geeſte

lijken ſtoel, nevens't onderſcheid der wereld

lijke en geeſtelijke heerſchappy. -

SIXT US wierd geboren den dertienden

van Wintermaand 1521 ('t zelve jaar, in't wel

ke den vierden van Oogſtmaand noch een Paus

geboren was, te weten Jan Baptiſt Kaſta

na, Sixtus navolger, onderden naam vanUr

n de VII. bekend) in een Vlek van 't Mar

, - * - - - qu1

* In de voorreden, enpag. 32. + Monarchis.
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uizaat van Ankona, genaamt de Grotte, on

# de heerlijkheid van Montalte, uit zeer ar

me ouders. Zijn vader Frans Peretti, een arbei

der in de wijngaarden, was getrouwt met zijn's

meeſters dienſtmaagd Gabane : welk paartje

drie kinderen teelde; twee zoons, en een doch

ter, Kamilla geheten : d'oudſte van de jongens

is onze Sixtus, die met den naam van Felix ge

doopt wierd : en 't is aanmerkelijk, dat de

doopheffer, en de## die hem doopte,bei

de ook alzoo genaamd waren, welken naam,

in't Latijn gelukkig beduidende, Sixtus tot een

voorſpelling van zijn geluk opnam, zeggende op

zekeren tijd, Monnik geworden zijnde, dat in

zijn doop een paſtey van geluk# ſt74ſ,

Zijn geboorte-dag was ook dezelve dag, op

welke de Kardinalen, na de dood van Paus Leo

de X. gingen zitten tot het verkiezen van zijn

navolger, Adriaan van Utrecht, waaromme

Sixtus, ten Pauſelijken ſtoel geſtegen, placht te

zeggen, dat de Kardinalen op den dag zijnerge

boorte te Roonen een Paus zochten, maar dat er

juiſt een te Grotte geboren was.

De ſlechte ſtaat zijner Ouders leed niet

dat hy in de letteren onderwezen wierd, hoe

wel de ſchranderheid van zijn vernuft hun me

nigmaal deed wenſchen, dat hem de boekoefſe

ning mocht gebeuren. Dus wierd Felix op zijn

negen jaren by een rijken boer beſteld om 't vee

te hoeden, doch, 't zy dat hy zig daar inne

niet genoeg na zijn's meeſters zin queet, of

dat er eenige andere reden voorviel, de boer liet

hem op ſijn varkens paſſen. Met den aanvang

des jaars 1531 ging zeker FranciskanerMen:
- 1
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Michiel Engel, t'Askoli, een ſtad in Ankona,

prediken, en onderwegen onzen varkendrijver

ontmoetende, vraagde hem na de weg; by welk

voorval en# van den jongen, ver

mengtmet een wondere bevalligheid,deMonnik

in hem zulk een zin kreeg, dat hy hem vraag

de, ofhy wel een geeſtelijk van zijnen regel wilde

worden ? waarop Felix vliegens'tjawoord gaf:

en als hem de Monnik verder voorhield d'on

emakken, die de geeſtelijke moeſten uitſtaan,

un waken, braken, en boete doen, liet zich de

jonge flux hooren; dat hy den moed had omme de

ſmart van't Vagevier te kunnen dulden, mocht hy

'daar door in de menſchelijke wetenſchappen gevor

dert werden.
-

De Paap, ontzet door zoo blijkelijken ſtant

vaſtigheid, beval dan, dat hy eerſt zijne varkens

zoude thuisbrengen, en hem daar na te Asko

li, by de Franciskaners komen vinden; maar

Felix, niet genegen die kans te laten ontglippen,

zeide, dat de varkens den weg wel zouden win

den, en tegen 't vallen van den avond zich na

huis begeven. -

Dus quam Vader Michiel met zijnen ſlecht

gekleeden gezelby de geeſtelijke t'Askoli, en

hebbende dit geval verteld, ookden jongen on

derzocht, en hem op alles fix van antwoordbe

vonden, zagen alle deMonnikken dit werk als

een zonderlinge beſtelling der Goddelijke Voor

zienigheid aan, en vonden geraden den quant

in een kleed, als van een bekeerde te ſteken, na

dat alvorens de * Klooſterwachter verzekerd

was van de toeſtemming zijns vaders Frans Pe

- - - - - - retti,

* Guardiano. -

º
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retti, dewelke van 't goed voornemender Fran

ciskaners bericht, in groote verheuging God

dankte, dat zijn zoon gevonden had dat gene,

waartoe zijn verlangen altijd geweeſt was.

Vader Michiel bracht te weeg, dat Felix in

zijn kamer geduerig by hem mocht zijn. Om

trent welken tijd, en ook daarna (zonder alle

voorvallen te vermelden) de jonge een 'syders

vrindſchap won, leerende lezen en ſchrijven,

vervolgens de Latijnſche tale, tot verwonde

ring van de klooſterlingen, met ongeloofelij

ken ſpoed, tot zoo verre, dat hy in Herfſt

maand 1534. den Kap wierd aangetogen, en

een broeder van den regel gemaakt, op den zel

ven dag, als Paus Klement de VII. ſtierf: waar

van als de mare t'Askoli was gekomen, en de

klooſterwachter tegen Broer Felixzeide, gy zijt

tot den Godsdienst geboren, op een dag dat de Paus

dezer wereld overleed, kreeg hy van hem totant

woord; 't ben zoo in mijn ſchik met dit kleed, dat

ik my ſchijne Paus van Roome te zijn. 't Welk de

klooſterwachter beſloot met te zeggen; dat men

ván * zulk een timmerhout de Pauzen wel maakte

Hy worſtelde door velerley ongemakken en

benijdingen zijner mede - klooſterlingen, in

d'een end'anderplaats, werwaarts hygezonden

wierd.

't Oſmo geraakt, en by den klooſterwachter

wel ſtaande, kreeg hy 't geluk van met den zel

ven na Lucca te reizen, omme den f Paus en

den + Keizer, die aldaar ſtonden rzame:
- O

* 't Italiaanſch ſpreekwoord is, d'une tal' herbaſi

anno le ſcope. Van zulk een kruid maakt men de bezems

'f Paulus de III. "HH Karel de V.
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komen, te zien. Dit wierd hem van vele mis

gunt, en een zeker broer, willende met zijnen

geringen afkomſt ſchertzen, ſchimpte in zijn te

genwoordigheid. Zie daar de rechte man om den

Paus te gaan zien! maar Felix die zich op die

ſtreken wel verſtond, ſchoot lachende daar op

toe. Ik ga een ſchets van den Paus nemen, om te

zien of ik my daarna wel goude konnen ſchikken.

Schoon hy te Lucca niet lang vertoefde , ech

ter vernam hy aldaar al den omſlag van 't Pauſſe

lijke hof, en deszelfs geheimen. Hy konde in

't wederkeeren naauwelijks zwijgen van de za

ken den Paus betreffende , en eens over tafel

zeer nieuwsgierig vragende, ſprak een van de

broeders, 'k geloove dat gy gaarne Paus zoudwil

len zijn. Broer Felix antwoorde , dat hy niet

de jaren hadom Paus te zijn , maar wel moeds ge

310€g.

Hier na quam hy t'Ankone, alwaar hy den

Paus voor de tweedemaal zag, en voor d'eerſte

reize zoo zielroerend predikte, dat een van de

voornaamſte kerkvoogden, die onder een groo

te# toehoorders in de Kerk geweeſt was,

en met hem na de maaltijd in geſprek raakte ,

zich liet ontvallen, zoo ik Paus was, ik maakte

u wel haaſt Kardinaal. -

In 't jaar 1545. wierd hy Prieſter, en teffens

met d'eertitel van Bakkalaurus gehult, 't zedert

welken tijd hy den naam van Montalte voerde.

Te Fermo liet hy zich in 't jaar 1547. Doktor

maken, ging van daar t'Askoli voor Meeſter

ſpelen in 't zelve huis, waar in hy A. B. geleerd

had , hynam in den jare 1549. ter zelver plaatſe

hetampt van een overleden Profeſſor waar'E
'S: .. 1et
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w

1iet vele van zijn bloedvrinden tot hem komen ,

welker geene hy zich ſchaamde. Onderwijlen

heeft hy zijne arme ouders te Grotte bezocht,

en zijn zuſter Kamilla bevonden een waſchſter

te zijn, ookaldaar gepredikt over de woorden;

God heeft het onedele en verachte uitgekoren, op dat

by de wijzen beſchaamt make, daar na is hy te

Siena, envoorts voor Prediker na Roomen ge

togen : hoog geacht zijnde van Vader Michiel

Giſilieri, die toentertijd in aanzien by 't Room

ſche Hofwas, naderhand Kardinaal, en ten laat

ſten Pauswierd, moºrden naam van Pius de V.

Deze Vader Michiel was de gene, die Mon

talte (duszullen we onzen Felix Peretti voortaan

noemen, totdat hyin Paus Sixtus zal hervormt

zijn) Kardinaal heeft gemaakt.

Eenige jaren nadezen wierd Montalte Regent

van 't koninklijke Konvent van Sant Laurens te

Napels,# verders

Prediker te Genua, ten tijde dat Julius de III.

ſtorf, in wiens plaats Marcel de II. gekoren

zijnde twaalf dagen na zijn verheffing den vori

gen ging volgen, terwijl Montalte, na Roo

men gereiſt, onderweeg de tijdinge van Marcels

overlijden hoorde, zeggende op dat gehoor,

dowijl de Pauxen zoo#gingenſterven, dat

hy Beeniger tijd ook zijn beurt noch wel krijgen
nogt. -

"Bºeree- 't ledig ſtaan des Pauſelijken

Stoelspredikte hy in de Kerke dertHeilige Apo

ſtelen, op bevel van den Generaal, die den

Kardinaal Karpi belooft had, een goed#

ſchap aan Montalte te zullen geven, gelijk hy

sekdeed, makendeh: in 't jaar 1555. Regent
w - - er tG
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te Venetien': zijnde weinig tijds te voren tot

Paus verheven de Kardinaal Karaffa, die den

naam van Paulus de IV. nam , een halsvrind van

den Kardinaal Karpi, en van Vader Giſlieri.

Paus Paulus de IV. maakte Montalte een wijltje

daar na InquiſiteurGeneraal te Venetie, alwaar

die vervaarelijke rechtspleging over 't gewiſſe

zooſtreng niet is, als in andere plaatſen : 't welk

hy ook gewaar wierd door menigvuldigen on

ruſt in zijn bediening voorgevallen.

. Onder dezen onruſt verblijddehem een mare,

die hem deed uitroepen ; 6 dat 's wel, dat 's zeer

wel voor my! my konde niets beters gebeuren. De

reden dezer vreugde was, dat Vader Giſlieri

van Paulus de IV. in 't jaar 1557. den Kardi

naalshoed had gekregen. Dezen zijnen grooten

vrind, van wien hy veel goeds had genoten, .

begroette hy met een heuſſchen brief, die Giſt

lieri, tans de Kardinaal Alexandrino geheten,

minnelijk beantwoordde, beide alhier * ge

meld: waar op hy zulk een hope ſchepte, dat

hy meeralseens darde roemen; zoo Alexandrino

Paus word, zal ik Kardinaal worden: een voor

zegging die waarlijk vervuld is. Ja ziende nu

hem zelven geſterkt door zoo twee machtige

Kardinalen, als Karpi en Alexandrino waren,

'ontzaghy zich niet tezeggen, dat hy met de reſt

lachte, en den moed had zich te verweren tegen

de ſlagen van hondert Princen. Welke woorden

de Venetiaanſche Raad qualijk nam, byzon

derlijk, toen ze zagen, dat Montalte machtig

was een ſchrikkelijk onheil tuſſen den Paus en

hunne Republijk te brouwen, gelijk de Heer

s.. . . 2 : - - - - - - - - - Lett

* * * Pag. 226, 227.228.229.

»
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Leti wijd en breed aantoont, met het daar aan

volgende verhaal, waar uit de ſnoodheid van

dien doorſlepen gaſt te taſten is.

Weinig tijds na de dood van den Franſchen

Koning Henrik de II, volgde die van Paus Pau

lus de IV, welke min beklaagd wierd van de

Romeinen 5 en Venetianen, als van Montalte.

Want deze Paus wasin zijn tijd een bitter hand

haverder Inquiſitie, die onze Montalte vinnig

voortzette, waaromme hy nu vreezende, dat

de Venetianen, fier op hunne voorrechten, hem

een quaden trek mogten ſpelen, beſloot na Roo

men te verhuizen, en de Venetianen te laten

voor de gene die ze waren. -

Aldaar gekomen zijnde wiſt hy te bezorgen,

dat het Roomſche Hof, met hulpe van Karpi

en Alexandrino zijn reis ten beſten duidde : tot

dat, na verloop van vier maanden, zedert de

dood van Paulus de IV, de Kardinaal J. Ange

lus de Medicis, een Milanezer van geboorte,

onder den naam van Pius de IV, den Pauſelij

ken troon beklom : door wiens gezag Montalte

onderſtut andermaal te Venetien is gekomen in
't begin van den jare 15 6o. * * * ' - A

aar zijn vorige ſtrengheid, den Venetianen

gehaat, wasd'oorzaak, dat het aldaar met hem

qualijk zoudeafgeloopen hebben: des pakte hy

ſtilletjes zijn biezen, en quam in 't eind van

Wijnmaand te Roomen, alwaar hy verſtond,

dat den Raad van Venetien hem hadde achter

volgt, enzoo hy gevatwasgeweeſt, een ſlechte

bejegeningvoor hem te wachten ſtond: 't welk

hy ook erkende waar te zijn, als hy onderan

dere ſchertzeryen over dat voorvaltot eenenzij
C 2 ner
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ner bekenden ſprak, dat hy te Venetien niet had

willen hangen, om dat ky een belofte gedaan had,

van in# wijlen noch Paul van Roone te zijn.

Hy was naauwelijks te Roomen gekomen,

als Paus Pius de IV. (willende de ſtad zuiveren

van de ſchenddaden, door zijnes voorzaats Paus

Paulus neven uitgevoerd) de Kardinalen Karel

en Alfonſus Karafa, met zijn broeder den Graaf

Montorio, den Grave van Alis, en Leonard di

Kardine, alle Paulus nabeſtaande, in den ker

ker liet werpen : in welke zake, toen vierig

voortgezet, Montalte ter rechter tijd tot eene

der geheime Raadplegers gekoren wierd. Na

negen maanden wierden de gevangene van vele

halsfeiten overtuigt: de Kardinaal in den ker

ker geworgt, doch de twee Graven, en Leo

nard opentlijk onthalſt. Welker eenen als Mon

talte in zijn uiterſte had bygeſtaan, en iemand

na't volvoeren van 't vonnishem vraagde, of hy

den gedeenden grooter weldaad aan de ziel, dans

aan den lijve gedaan had? antwoordde hy, das

# ongelijk, die Sinjoort aangedaan, daar

in beſtand, dat ze negen maanden in degevangenis

hadden gezeten, en indien hy Paus geweeſt was,

##in negen dagen kort recht zoude gedaan

22, - -

Niet tegenſtaande dat zoo bloedig een treur

ſpel te Roomen volſpeeld wierd, liet de Paus

echter niet na, 't beruchte Concilie van Trenten

ernſtig te doen voortgaan. Ten welken opzichte

ik kortelijk zal zeggen, dat ſommige broers

gaarne gewenſt hadden, Montalte derwaarts te

zien reizen, maar hy vond raadzamer zich dicht

by Roomen te houden, verkrijgende 't ampt
W - ---- -- - , -. * Vari

<
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van Procurateur Generaal van d'Orde, in 't jaa

156 I. -

Karpi ſtierf in 't jaar 1563, van de ganſche

heilige vergadering, doch van Montalte meeſt

beklaagt: welke dood, gevolgt van andere on

luſten te Roome, hem deed bewerken, dat hy in

bedieninge van Raadgever des heiligen Raads

een Pauſelijk gezandſchap na Spanje mocht by
Wonen,# daar was, quam de tijding

van Paus Pius dood, in wiens plaats de Kardi

naal Alexandrino,onder den naam van Pius de V

volgde, tot overgroote vreugde van Montalte,

die, door dezen zijnen vrind, hoewel afwezig,

Generaal van d'Orde gemaakt, weder te Roome

keerde.

« Hy bezocht in zulk een aanzienlijken bedie

ningden kerkelijken ſtaat binnen vijf maanden,

komende na dien tijd de voeten zijner Heilig

heid kuſſen, hield zich onder vele bezigheden

onledig met Godgeleerde oefeningen, en ver

kreeg, ten preuve van des Paus vrindſchap,

eerſtelijk het ampt van zijner Heiligheids

Biechtvader, daar na 't Biſdom van Sint Aagt :

in den * aanvang van welke gemyterde waardig

heid, hy de tijding van zijn 's Vaders dood met

tranen aanhoorde.

Nu rees in hem de hope van 't gewijde Purper

eerlang te bekomen, en de Paus, die hem won

derlijk bezinde, liet genoeg blijken, dat die

hooge eertrap voor Montalte zoude te beklim

men zijn.

Ook waren d'er wichtige redenen, die den

Pausaanzetteden, om hem tot dien ſtaat te ver

-, C 3 heffen

* In Wintermaand 1568.
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heffen. Montalte wasde gene, die voor hem in

ſtelde het beruchte ban-ſchrift tegen Elizabet,

Koninginne van Engeland, pag. 3 65. ingelaſt.

Zijn verheffing tot zoo een uitnementheid,

geſchiedde eindelijk onder den gemelden Paus

Pius de Vin bloeimaand van 't jaar 157o.

Die luſt heeft een vierige en zwierige alleen

ſpraak door den nieuwen Kardinaal Montalte in

ſchrift geſteld, en door den Heere Leti * alhier

van woorde te woorde voorgehouden, te door

loopen; hy zal een vaſt denkbeeld van 's mans

ſchranderheid en welſprekendheid daar uit

konnen maken. - -

't Volgende jaar quam zijn broeder, Antony

geheten, te Roomeby hem, en zijn zuſter Ka

milla deed haar begroeting met een brief, welke

hy beide met fijne ſtreken bericht gaf.

Maar in Lentemaand des jaars 1572, wan

neer Pius de V. overleed, toonde Montalte zijn

meeſte behendigheid, zonder dat het iemand

der Kardinalen merkte.

Van 't begin zijnes Kardinaalſchaps had hy

zich quanſuis tot de grootſte nedrigheid gezet,

ſloot alle zijne liſten om Paus te werden heime

lijk in zijn hart op, en gaf allerley blijken van

# en neerſlagtigheid, zooin gelaat, als klee

1ng, - - - - - - -

Na de plechtige lijkſtaatcy des aflijvigen Paus

zat hy nevens d'ander Kardinalen in 't Conclave :

veinzende in de kuiperyen van een nieuwe ver

kiezing het minſte deel niet te willen hebben:

tot dat in Bloeimaand deszelven jaarsde Kardi

- - - 2 - 1 naal

. * Pag. 386. Beginnende Padre de lumi, ó'c. Vader

der lichten, enz. - - - - - - * *
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naal Buon Compagnovoor Paus aangebeden, en

Gregorius de XIII. genaamt wierd.

Montalte toonde uiterlijk groote vreugde o

ver deze keure ; doch de nieuwe Paus maakte

niet veel werks van hem, waarom hyzig bezig

hield in een eenzaam leven met boekoefenin

gen; als een Kardinaal, wien geen verdere ee

re ter harten ging, - In 't einde van 't Jaar 1577

ontzette hem de droeve mare van zijnsbroeders

Antoni's dood, met welke ik de vier boeken van

dit eerſte deel zal verhandelt houden: willende,

na wat ruſtens, in het tweede ſtuk eens gaan be

zien wat onze Kardinaal verders heeft uitge

voerd.

- -

vIJFDE HooFDDEEL.

Der preiswirdige VERONICA, oder Euro

piſcher THE, wie ſelbige an ſtatt der India

miſcher Thé mit fug gebrauchet werden kan.

Auch wor innen derer, wie auch des KOFFI

nutz und eigenſchaft beſtehe; nebenſteiner

kürtzen, doch deutlichen beſchreibung der

innerlichen geſchafte des menſchlichenCorpers

und umbgang des Blutes, und einigen mutz

lachen geſundheits regulen, inſonderheit ſich

des schurbuchszu befreyen. Zumdienſt derer,

zo ihre geſundheit lieben. Verfaſſet durch ei

nen Artzney erfahrnen. ,

C 4 . Dat
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-- - - Dat is: - -- -- :

be prijswaardige vER o NIRA, of E - r

ropeeſche THE, hoe dezelve in plaats van 2 e

d'Indiaanſche Thé voegelijk kºn gebruikt " n

werden, alsmedewaar mne het nut en d'eis' #

# van dit, en de KOFFI beſtaat :

Nevens een korte, doch duidelijke beſchrij

ving van d'innerlijke geſchapenheid des men

ſtcelijken lichchaams , omloop des bloeds, en

andere daar in bevondene vochten. Hier by

komen eenige nutte regelen der gezondheid,

voornamentlijk om met geen scheurbuik ge

quelt te zijn. Ten dienſt der genen die hunne

gezondheid liefhebben, opgeſtelt door eenge

#kundige Te Duſſeldorp by Jan Chri-,
ſtiaan Schleuter 1692. in 4. groot vier

bladen en een half . . . -

V## 't Oegmerk

dezes Hoogduitſchen St rijversisºden lezer

in te prenten, dat het kruidº Verºnica: Van 29.

goeden gebruik en heilzaam" id is, als de The
tans al # wereld bet bekend dan ze voor een

eeuw was, en miſſchien door 't##
# #lijksmisbruik, in ons Ne- ,

#a:#alsgoed werke:... . . .
Eaat de vrouwtjes, welke dagelijks tenmin ,

ſten tweemaal d ## 1 ſtoken, eens een |

Geneesheer, die niet al te Bonteko gezin:

* In't Hoogduits Ehrenpreiſ. "

:

2
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vragen, of al dat water drinken hier te lande

haar gezond is : 'khoude my verzekert dat hy

neen zal zeggen, -

Maar, 'tzy of de Thé goed of quaad is, als

men ze in grooten overvloed nuttigt ; weinige

zullen ontkennen, dat goede Thé, matiglijk,

en op zijn pasgebruikt , onze lichaamen tegen

't een en 't ander euvel kan beſchermen.

De Veronica, zoomen hier lezen kan, heeft

dezelve deugden, die de Theº heeft : ook het

zelve gebruik. Men kan ze met gekookt water

trekken, en ze zal dezelve verw geven als de

beſte Japanſche Thé. Ja dat meer is, 't kruid

Veronica is tot meer genezingen bequaam dan de

Thé : want de Kruidkenners getuigen dat het

zelve krachtig is tot zuivering des bloeds, ope

ning van verſtopte Mild ofLever, en afdrijving

van zand uit de Nieren. Wijders dat het alle

bezeeringen der Longe heelt, en den hoeſt ver

drijft, kortom, deze Hoogduitſcher zegt, dat

het als een algemein wond-kruid in alle wond

dranken gebruikt word , en dat men d'er van

roemt ('t welk voorwaar geen kleintje is) * dat

het onvruchtbare wijven vruchtbaar kan ma

ken; Boven dit alles, heeft dit kruid een zon

derlingkenteiken, dat het, metbronwater be

#k overgehaald, een groone verwe be

Ol+Cl,

In overweginge zoo veler deugden houd de

hrijver deze zijne Inlandſche Th8 , indien

niet waardiger, ten minſten van zoo groot

een waardy als de Indiaanſche, behalven dat hy

- - C 5 noch

* Auch rithmet man davan, daſs es die unfruchtbah

ren Weiber fruchtbahr mache.
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noch zwijgt, dat men zijn kruid Veronica vry

beter koop als Tht kan krijgen. Mogelijk zal

een keurlijkThé-kenner hier op zeggen, dat de

Hoogduitſcher van 't voornaamſte, 't welk de

Veronica moeſt aanprijzen, niets rept; te weten

de Smaak : Doch laat die niet te haaſtig zijn,

hy zal de Schrijver achter het vorenverhaalde

aldus hooren ſpreken.

Es wird zwar denen, ſo albereit des Thees ge

wohnet, der erſte verzuch dieſer Veronica nicht ſo

angenehm ſein, welches aber, nach dem man es

ein und andermahl genommen, ſich beſſer einfin

det, und läſſet ſich hernach eben ſo wol trinken als

der Thee.

Hy wil zeggen, dat den genen, die gig reeds

aan de The gewendhebben, d'eerſte proef van deze

Veronica niet wel zoo aangenaam zal zijn, maar

dat ze een- en andermaal genuttigt zijnde, beter

valt, en daar na #ig zoo ivel laat drinken als The.

Dat het eerſte van dit gezeg waarachtig is,

kan ikby de proefmelden, want het water, in't

welke deze Eerenprijs in der voegen alsThége

trokken was, ſmaakte myzoo Apotheker-ach

tig (ik weet tans geen goed Hollands woord,

dat zoo verſtanelijkzal zijn) dat ik het de twee

demaal niet luſte te ſlorpen. Zoo dat de prijzer

van zijn Eerenprijs het laatſte den Nederlande

renzoo lichtelijk niet zal wijs maken, hoewel

zijne redeneringen over verſcheidene vochten,

blijk van geen onervaren vernuftgeven.

»

te ' re . . . . SES

- - - - - - - - - - - -



julius en Auguſtus 169s. 43

\

ZESDE HO OFDDEEL. .

The ſpiritual year. or, devout contemplations,

digeſted into distinct arguments, for every

month in the year, and for every week in the

month,

Dat is :

Het geeſtelijk jaar, of aandachtige beſpiegelingen,

geſchikt in onderſcheidene ſtoffen, voor yder

maand in 't jaar, en voor yder week in de

maand. Te Londen by Samuel Smith, 1693.

21. bladen in 12.

TAUsdanige ſchriften konnen niet genoegge

prezen worden van vrome belijders en fie

levers der Chriſtelijke plichten. Verſcheide

rmannen van beroemde deugd en geleerdheid

hebben dezen ſchrijf-weg ingeſlagen, omme de

wereldlingen tot het oefenen van godzalige

overdenkingen op te wekken. De Schrijver de

zer beſpiegelingen heeft geen ander inzicht, be

tuigende in zijne voorreden; that the deſign of

this piece is to draw ſouls to the ſerious conſidera

tion of eternity, to move their affections to the love

of Heavenly things, and to bring them to a con

tempt of thoſe that are temporel, and tranſitory.

Dat is, dat dit werkje beoogt, de zielen te trekken

tot een ernſtige overpeinzinge van d'eeuwigheid,

hare tochten aan te zetten om Hemelſche zaken te

beminnen, en te brengen tot een verſmadinge van

zulke, die tijdelijk en vergankelijk zijn.

Een heilzaam oogmerk, en met de Chriſte

lijke liefde over een komende ZE



44 Boekzaal van Europe,

zEvENDE Hoof DDEEL.

Forum conſcientia ſeujus Poli, hoc eſt tractatus

Theologico juridicus, in quo jus fori ad

normam juris Poli revocatur , - or exami

natur, per ſeleſtas queſtiones, ſecundum tris

juris precepta digeſtas, & intrespartes divi

ſas. AuctoreJoann. Andr. van der Meulen,

3. c. Ultraj. Domino de Niecop, Portengen,

&c. Aggeris Vianenſis Prefetto, ut & illius

Diaceſeos camera judicialis Senatore & c. :

Dat is:

De Vierſchaar van 't geweten, of 't recht des

Hemels. Dat is, een Godsgeleerd-rechtsge

leerde verhandeling, waar in het recht der

Vierſchare tot den richtdraad van 't recht des

Hemels word gebracht, en onderzocht in uit

elezene vragen, geſchikt na de drie leerſtuk

- # van 't recht, en verdeelt in drie deelen.

Door * Joan Andr. van der Meulen Rechts

geleerde van Utrecht, Heere van Niekop,

Portengen, enz. Dijkgraaf van Vianen, en

Raadsheer in de Gerichtkamer van 't zelve

sticht, enz. t'Utrecht by Willem van de

Water 1695. in 4. 1oo bladen.

- - - 't Was

• rans Raadsheer in den Hove van Braband.



julin en Auguſtus 1693. 45

't As het zeggen van den ouden rechtsge

leerden Baldus , * Cavendum eſt, ne#
ratione juris civilu ſcientie pernicioſe erretur in

via conſcientie. 't Welkbeduid, dat men behoort

zorg te dragen, om onder het middel van de we

tenſchap des borgerlijken rechts niet te dolen op den

weg van 't genveten.

ie 't gemelde borgerlijk recht verſtaat,weet

wel, dat het zelve in ſommige ſtukken afwijkt

van de Wet Gods, van de eerlijkheid, en van de

reden. Weshalven paſt hetzonderlingden wel

edelen. Schrijver van dit werk, een rechts-oef

fenaar zijnde, het borgerlijk recht in allen dee

le niet na de feilbare uitſpraken der oude en hei

denſche rechtskundigen, maar na de onfeilbare

Orakelen van God zelve thuiste brengen. Dit

acht hy niet beter te konnen doen, dan, met het

oprechten van een Vierſchaar des gewetens, in

ſchrift na te ſporen, hoe naauwkeurig vele za

ken daar toe gebracht werden. Niet op de wij

zeder Pausgezinden, welke hy verwerpt, nogte
met voornemen, omme eens anders geweten te

willen doorzoeken , maar hy ſpreekt van dat

rweten, 't welk algemeen moet zijn, en on

erwezen uit de geboden, van de goddelijke

wet, en gezonde reden, daar opſteunende.

Voor af laat de Heer van der Meulen voor

gaan twee redeneringen 1. van het geweten ,

en dergelft Vierſchaar, en 2. van den band der

menſchelijke wetten in hetgeweten, als mede van

de drie geboden der rechts, en ofdeRoomſche wet

ten, wat den Chriſtenen belangt, kracht van ver

binteniſſe hebben.

Daar

* In Anth.adhac. m. 13. infin, de uſur. per l.ſtservum.
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Daar was niet veel aangelegen, dat ik het

woord geweten , den bekenden naam van con

ſcientie liet behouden. Een naam by de Grie

ken en Latijnen gehaalt van weten, ofmede-we

ten, by de Hebreen gemeenlijk met het woord

hart uitgedrukt , bygebrek van een ander.

Menzoude hetin goed Neerduitſch ook mede

wetenſchap konnen noemen, en met vele andere

woorden en omſchrijvingen uitdrukken : maar

't zal beſt zijn, volgens onzen Schrijver, in bree

de beduideniſſe door de conſcientie te verſtaan

het gemoed, en dien innerlijken Rechter van

ons doen en laten, die binnen in den menſch is,

tuſſchen God enden menſch, die teffens de be

ſchuldiger, de getuige, de rechter, de pijni

ger, de kerker, en 'k weet niet wat al meer is :

met een woord, de Conſcientie.

In de voornoemde eerſte redenering word de

ze Conſcientie zeer geleerdelijk uitgehaalt, en

de dolingen van Papiſten en anderen wederlegt.

Men leeſt er ook van de dwalende Conſcientie :

dog byzonderlijk fraay is de beſchrijvinge van

die allervoortreffelijkſte Vierſchaar der Con

ſcientie. De tweede redenering ſpreekt van de

wetten van de (a) natuurlijke, en (b) ſtellende

Wet, derzelver verdeelinge in de (c) Kerkplech

tige, of (d) vierſchaarlijke Wet. Onder anderen

worden de drie treffelijke geboden des rechts

zuiverlijk verklaart, te weten, I. (e) eerlijk te

leven , 2. een ander niet te beledigen, en 3. een

ygelijk 't zijn te geven. Zijnde deze de inge

* * - prente

(a) Naturalis. (b) Poſitiva.

(c) Ceremonialis. (d) Forenſis.

(*) S 3. inſt. de Juſt & furel. 1 o 5 1 feed. .
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*

prente kundigheden: welke den geheelen Oce

aan der Rechten uitmaken , waar uit alle re

gelen van rechtvaardigheid als beekjes voort

vloeyen, en aan welke alle dadelijkheden der

menſchen, gelijk alsaan een toetsſteen moeten

beproeft worden.

Achter die twee vooruitgeſtelde redeneringen

volgt de vierſchaar der Conſcientie, in drie dee

len afgedeilt, volgens de drie gezeide rechtsge
boden. V

Het eerſte deel, isbezig omtrent de zeden der

menſchen, als behoorende tot het eerſte der drie

geſtelde kundigheden eerlijk te leven. -

Het tweede behelſt de conſcientie omtrent der

menſchen lichchaam , volgens het tweede rechts

gebod een ander niet beledigen. - '

En het derde ſpreekt van de conſcientie om

trent een's menſchen goed, naden inhoud van het

derde gezeg; een ygelijk 't zijne te geven.

Heerlijke ſtoffe voorwaar, en allermenſchen

bedenkingen waardig! 4

Om dat ik buiten 't perk van mijn uittrekſel

niet mag treden, is 't niet doenlijk van alle de

vraaggeſchillenden lezer opening te geven: wes

halven ik ſommige van de# ten proe

ve van de keurli# der ſchrijfſtoffe alleen zal

vertoonen. - - -

Deseerſten deels derde vrage is, of het dobbel

# tegen de goede zeden ſtrijd, zulx dat ze voor

e vierſchaar der conſcientie niet mag beſtaan ?

en wat er te zeggen valt van de loteryen 3 gy moet

weten, lezer, dat onder het dobbel of teerling

ſpelallerley##met kaarten, ſchijven, en

wat des meer is, begrepen word. -

. . . . . . . . . . . Onder
- "
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Onderſcheidentlijk ſpreekt de Heer vander

Meulen eerſt van 't woordſpel, daar na van dob

bel. Kort afgezegt,# beteekent in 't alge

meen een verquikking des gemoeds, en afzon

dering van ernſtige zaken, aangewend om ver

maak te genieten, 't welk zooºt met woorden

#ie , boert genoemt word , met daden
el.

p Dat deze vermakelijkheid in zieh niet quaad

is, blijkt zelf uit de H. Schrift, die de beſte re

gel van doen en laten is, want ze zegt, dat het

ſpelgeoorloft is, en Zacharias 8. v. 5. teld hee

op voor een weldaad Gods. Alzoo heeft David

van blijdſchap en eerbiedigheid geſpeelt voor

den Ark des Heeren , 2 Samuel 6 vers 16.

pag. 71. Zoude ik hier ſpreken van alle de

geoorlofde en ongeoorlofde ſpelen, zoo moeſt ik

aan bezien, welke ſpelen tot ſchande en ontucht

# welke wederom in enkele oefening

beſtaan. Daar zijn d'er, die alleenlijk tot ver

ſuikking worden aangeleid, en deze worden we

der geregeert door de krachten van 't lichchaam of

gemoed, of door de fortuin, en dat, of door defor

tuin alleen, of deels door de fortuin, deels door 's

menſchen vlijt.

Gemeenlijk zegt men, dat de geoorlofde ſpelen

zulke zijn, in welke de konſt boven drijft, en

de ſtrijd niet is dan om t'overwinnen.

ongeoorlofde " ſpelen worden gerekent , in

welke het lot heerſcht; hoedanig is het dob

Heer vander Meulen, overwogen heb

bende 1echt en reden, nevens de verſchillende

- gevoe

* Illiciti, in quibus ſors praedominatur.
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# der Leeraren, beſluit, dat het dob

elſpel in de H. Schrift nergens is verboden.

Doch alles moet ter rechter tijd gedaan werden.

Want zooiemand hem tegenwerpe, of een waar

Christen wel zoude willen op 't punt van zijn ſterf

zuur met ſpelen bezig zijn, en aldus ten zelven tij

de, als God om zijn ziel quam , in zulken ſtaat

van Godgevonden werden (dewijl de HeerSalde

nus in zeker geſchrift vraagt, hoe kan het dan

heilzaam zijn, dat iemand zich met voorbedachten

rade ſtelt in zoodanigen ſtaat, in welke hy zoude

vreexen te ſterven ? ) onze Schrijver voegt daar

op de woorden van den Heere Burmannus, in

zijn tijd een vermaard Godgeleerde, dewelke

van iemand deſgelijksgevraagd zijnde , tot ant

woord gaf, indien hy met zoodanige voorhoedſelen

,' ſpeelde, als behoorde, hy geen zwarigheid maakte,

om vanGod alzoo gevonden te werden. Zie pag. 94.

Hy kan, zegt hy , hem zelven ook niet ge

noeg verwonderen over de ſlechte bewijsrede

nen, die de wijze mannen uit de bovengemelde

- vraag hebben willen halen. En, omme onge

rijmdheid met ongerijmdheid te betalen, zoo

vraagt hy ook alle eerlijke getrouwde perſonen,

of ze wel zouden willen van God gevonden wer

den terwijl ze bezig waren met elkanderen den

| huwlijksplicht te bewijzen? enz. Ze zullen ze

| kerlijk zeggen neen. Maar daar uit volgt niet,

dat die oefening in zich zelven quaad is.

In de zeſde vrage des eerſten deels komt ons

voor, of voor de vierſchaar der conſcientie de vry

plaatſen f wel mogen gedoogt werden 3 door vry

laatſen worden verſtaan zulke plaatſen van toe

III. Deel, D vlucht

f Aſyla. *

| A
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vlucht, waar vandaan de gevluchte niet mogen

gehaalt worden. Behalven dat by de Grieken,

Latinen , en andere volkeren duſdanige vry

plaatſen geweeſt zijn, weten we ook dat ze van

God zelve onder de Hebreen zijn ingeſteld.

Want niet alleen zijn Tempel en Altaar was den

ſchuldigen een toevlucht, maar hy verkoos ook

zesſteden tot vryplaat gen voor den volke, Num.

35. Zeer geleerdelijk ſpreekt de Heer vander

Meulen van de inzichten der Joodſche vryplaat

ſen, maar komende tot de hedensdaagſe, en

wel byzonderlijk van die van Vianen, hem zon

derling bekend, barſt hy uit in klachten over het

groot verval, en de verdorvenegewoontens in 't

Stift van Vianen, 't Graafſchap Kuilenburg, en

Iſelſtein altans noch plaats grijpende. Deze vry

plaatſen ſchijnen hem zeer heilloos, tegen Gods

eboden, en de rechtvaardigheid ſtrijdig: zijn

# niet ongelijk de vryplaats, dien, gelijk we in

de Roomſche geſchiedeniſſen lezen, Romulus

wel eer oprechtte, om aan alle ſchelmen, over

ſpeelders, bankroetiers, dieven en moorde

naars vryheid te geven. Hy ſpreekt tot den Gra

ve vander Lippe, die 't recht van deze vryheids

vergunning heeft, ernſtiglijk en edelmoediglijk,

hem vermanende deze quade en verouderde ge

woonte afte ſchaffen, en liever de KeizersAu

guſtus en Tiberius na te volgen, dewelkede vry

plaatſen vernietigden, op dat niet de vryheid

van ſtraffen de misdaden zoude doen aangroei

jen. Hy wilde, dat de eerbiedigheid van 'tou

de voorregt dier plaatſe niet misbruikt, maar

wel gebruikt wierd, te weten dat hetſtrekte tot

beſcherming der gener, die door een toeval,

OIl
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onvoorzigtigheid, en misſlag, zonder argofliſt,

nochte met voornemen hadden misdaan, maar

niet voor die genen, die allerley ſchelmſtukken

plegen, gelijk ten huidigen dage in 't Stift van

Vianen geſchied.

Onze Schrijver onderzoekt in de achtſte vra

gedes eerſten deels, of een Vorſt uit zijn volſla

gene macht recht heeft, om voor de vierſchaar der

conſcientie, allerley misdaden te vergeven ?

Des Vorſten macht word hier bepaalt.

Het daaraan volgende geſchil is, of een Chri

ſten wel mag een eed doen ?

De Menniſten, en andere, die zich behelpen

met het gebod van Chriſtus, Matth. 5. zweert

ganſchelijk niet, enz. Maar laat uw woord zijn

ja , ja : en neen, neen, mitsgaders met het ge

zeg van den Apoſtel takobus 5. Doch voor alle din

gen, mijne broeders, zweert niet, noch by den

Hemel, noch by de Aarde, noch eenigen anderen

eed. ta, zyja : en neen, neen, dezer menſchen

gevoelens, zegge ik, worden als beuzelachtig

verworpen, en de Schrijver beſtemt de gangba

re geoorloftheid van 't eedzweren, dat is, wan

neer 't noodig is, God tot een getuige van de

waarheid aan te roepen. Het * voorſchrift van

den eed, die Keizer Juſtiniaan f beval te zwe

ren by de heilige roemrijke moeder Gods Maria, al

tijd maagd, en by de heilige aartsengelen Michiel

en Gabriel ſchijnt hem bygeloovig en afgo

diſch.

Wijderskomen d'erin 't eerſte deel onder an

dere deze vragen voor.

Of 't wel geoorloft is een pachter te zijn ? Qu.

D 2 XII.

'k Formula. + Nov. 8, in fin.



52 Boekzaal van Europe,

XII. En of men zijn huis, of een gedeelte deszelfs

aan een hoer mach verhueren ? Qu. XIII.

Hettweede deel, behelzende de conſcientie

omtrent des menſchen lichaam, begint met een

diepzinnige vrage, of iemand die een ander be

veelt, dat hy zulk cfzulk een perſoon quetſe, maar

niet doode, voor een doodſlag zoude moeten boeten,

indien de gequetſte by geval van de wonde ſtierf4

't oordeel van den Heere van der Meulen is, dat

de laſtgever om te quetſen met geen ſtraffe van
doodſlag moet geſtraft werden. e

Ruim zoo wichtig is de tweede; of men een

cnrechtvaardigen * aanrander , tot beſcherming

van 't leven, mag dooden ? na overweginge van

't Goddelijk en menſchelijk recht, beſluit de

Schrijver, dat het geoorloft is, zoo't enkel tot

afwering van levensgevaar geſchied, een ander

te dooden. Evenwel laat de gene, die, met een

ander het leven te benemen hem zelven ver

weerd heeft, beklagen, dat de aantaſter, van

wiens bloed hy gaarne vry had willen zijn, in

zijne handen is gevallen. Zulke , dewelke roe

men, dat zy een aanrander hebben ter neder gelegt,

verraden hun zelven, dat zy in hun hart niet vry

van wrake zijn geweeſt, zegt f Balduinus. An

derſins, de beſcherming zijn 's zelfs is, gelijk

boven gezegt word, geoorloft tegen een ygelijk,

van wat ſtant of ranghy zy; Vorſt noch Koning

uitgezondert. . . . v -

Meerandere geſchillen over 't dooden van een

ander by verſcheide voorvallen volgen op de ge

melde vrage: van welke de elfde is, of 't geoor

loft is een Tyranniſch Vorſt te dooden ? maar ik

- , hebbe

* Aggreſſor. + De caſib.conſcient lib. 4. -
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hebbe zoo veel zinnelijkheid niet, om deze

vraage uit te pluizen, als wel de volgende : waar

in nageſpoort word, of 't ampt van een beul en

eerlijk is ? en hoe een beul zich moet dragen in 't

uitvoeren van een onrechtvaardig vonnis.

Voorwaar een geval van conſcientie, dat de

herſenen der Chriſten-godgeleerden meermalen

geoefent heeft.

't Waseen wet by die van Rhodos, welke den

Romeinen ook behaagde , zoo * Cicero ge

tuigt, dat een beul in de ſtad niet mocht komen,

nochte verblijven. Maar de Heer vander Meu

len is zoo ſtreng tegen de ſcherprechters niet, om

dat ze de wetten ten dienſte ſtaan, en in 't ge

meene-beſte gelijk als de handen der wetten zijn.

't Zwaart, zegt hy, waar mede de misdadige

geſtraft word , is niet onrechtvaardig. God

heeft gewilt, dat de handen der getuigen de

eerſte zouden zijn in 't ſtraffen, en daar na 't

ganſche volk.

Hieruit blijkt, hoewel onder de Hebreen

eertijds geen dienſt van beulen was, dat echter

het uitvoeren van ſtraffen over miſdadige niet

ſchandelijk, maar eerlijk is geweeſt.

Onze Schrijver houd het met die Rechtsge

leerde, welke oordeelen, dat Cicero al te hei

denſch en verachtelijk van de beuls gevoelt

heeft, en dat wy Chriſtenen van het ampt der

Overheid een heel andere meininge behooren te

hebben. Wy weten wel, dat het ſtuk der wereld

regeringe regelrecht tot de glorievan God, en

ruſt van 't gemeen ſtrekt, en dat dus een beuls

bedieninge noodig is. Der ſcherprechteren

D 3 - plicht

* ProRab.c.5.
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plicht is, zich welte quijten, en hunnen dienſt

waar te nemen, zonder haat oftoorn, Zy moe

ten hunne Heeren gehoorzamen, zoo nochtans,

indien een beul zekerder als zeker wiſt, dat (by

voorbeeld) een doodvonnis onrechtvaardiglijk

gewezen was, of dat het tegen zijn gewiſſe

ſtreed: hy mag het zelve niet uitvoeren. Want

gelijk het in zich quaad is, iemandte laten doo

den, die men wiſſelijk weet onſchuldig te zijn ,

alzoo is het quaad , dusdanige bevelen te *ge

hoorzamen. Dit word beveſtigt door 't Orakel

van Paulus, zeggende, dat al wat zonder geloove

(dat is met een twijfelend gewiſſe) geſchied, zonde

is. Aldus hebben de knechten van den koningif

Saul, belaſtende de Prieſters des Allerhoogſten

te dooden, het koninklijk bevel niet achter

volgt, wetende dat den koning niet moeſt ge

hoorzaamt worden in 't gene tegen Gods wet

ſtrijdig was.

De volgende vragen en voorſtellingen van den

Ed. Schrijver verdienen een naauwkeurige op

merking van rijpe vernuften. Op de twintigſte

van dit deel, of de Magiſtraat, behoudens haar

conſcientie, de misdaadvanoverſpel magſtraffen

met een ſtraffe, minder als de dood4 is zijn gevoe

len rond uit, zonder bewimpeling, dat men in

onzen tijd in 't ſtraffen dergemeldezware zonde

te ſlap is, en overzulx, dat geen geldboete,

maar doodſtraffe daar op behoorde gevordert te

werden. -

De een-en twee-en twintigſte, verhandelen

de het geſchil of een enkele dievery met de dood

- mag

* Leſſ dejuſt &jure. lib. 2. cap, 29 dub. 1o.n, 83.

'f 1 Sam. 22. v. 17. -
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mag geſtraft worden ? En of d'Overheid met een

goede conſcientie de waarheid door pijnigen mag

uithalen, zijn niet van de minſte.

Maar laat ons het derde en laatſte deel, ſpre

kende van de conſcientie omtrent des menſchen

goederen, mede ſtukswijze doorloopen.

Vijftig vraaggeſchillen worden door den

ſchranderen Heere vander Meulen alhier op 't

tapijt gebracht, wel waardig, dat ze yder in 't

byzonder van alle rechters, rechtsgeleerde, en

voorts alle Chriſtenen werden overwogen.

Onder dezen is uit de vijfde vrage te leeren,

of men woeker mag nemen ? of bodemery, of * ver

zekering geld ? wijders of 't lombard-houden is

eoorloft ? enz. Zijn Ed. beſluit ja, volgens

almaſius, en andere, die over die ſtoffe wijd

en breed geſchreven hebben.

Ofiemand in d'uiterſte hongersnood ſpijs ofdrank

tot noodzakelijkheid ſtelende in zijn conſcientie

van diefſtal ſchuldig is, en of hy gehouden is, tot

#gekomen zijnde , 't zelve weder te geven?

word in de zevende vrage beſlecht. -

Dathet niet vry ſtaat te ſmokkelen leeren we uit

de elfde vrage. v '

Zeer zoetelijk wordook in de achttiende vra

e onderzocht ofvinden na conſcientie een wette

# wijze van verkrijging eenes eigendoms is , en

tvien een ſchat, op een 's andermans erf gevonden,

toekomt ?

Doch voor allen is het geſchil wegens 't recht

der eerſtgeboorte volwaardige beſpiegelingen, in

de negentiende vrage,

Het f miſerabile beneficie van ceſſie, in deze

D - eeuw

* Aſſurantie, + Queſt. XXXIII.
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eeuw genoeg bekend, heeft , nevens andere

rechtsgeleerde voorſtellingen, zijn byzondere

verhandelingin dit laatſte deel. * * *

In de XLIIſte vrage word beſliſt het geſchil,

of een Vorſt met eengoede conſcientie het recht van

de Jagt alleen mag behouden, en andere, die dat

regt tegenſtreven, ſtraffen ? De Heer vander

Meulen oordeeld, na voorgaande reden-wik

kinge, dat de jagt den Vorſt alleen toekomt.

't Gene in de XLIXſte vrage wegens het ont

erven der kinderen is geſchreven, twijfele ik

niet, of zal een rekkelijk Chriſten vergenoe

gen. -

Al wie na Chriſtus vet in vrede en ruſt wil

leven , "

Die moet aan God, en aan den Keizer, 't zijne

geven.

ACHTSTE HOOF D DEE L.

Hiſtoire des Diables de Loudun, ou de la poſſeſ

ſion des Religieuſes Urſulines , & de la con

demnation & duſupplice d'Urbain Grandier,

Curé de la même ville. ·

Dat is:

Hiſtorie van de Duivelen te Loudun, of van de

bezetenheid der Nonnen van St. Urſels regel,

en van de veroordeeling en ſtraffe van Urbaan

Grandier , Parochiaan van dezelve ſtad.

't Amſterdam br AbrahamWolfgang 1693

in 12. 2o bladen,

Hoe
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H# nut zoude het geweeſt zijn, dat alle

T1 gemaakte bezetenheden en bedriegerien

der zoo genaamde durvel-fratſemakers tot heil

van't Chriſtendom waren uitgevonden !

Hier hebt gy, lezer, een nette beſchrijving

van een allerafgrijſelijkſt ſchelmſtuk, tot wel

kersverfoejing pennen en tongen te kort ſchie

ten. Een ſchelmſtuk, zegge ik, gepleegt in den

jare 1633 , aan een rampzaligen Prieſter Gran

dier,te Loudun in Vrankrijk, op 't aanhirſen van

zijne vianden, na veel folterens, levendig ver

brand : als zijnde beſchuldigt van toovery, of

onderhandeling met den Duivel.

De Hiſtorie is zeldzaam, en ontdekt allerley

bedenkelijke konſtſtreken,welke t'zamen geloo

pen hebben tot het verderf van dien ongelukki

gen, met zoo vele omſtandigheden, dat ik nay

zelven daarom van 't maken eenes volſlagen

uittrekſels geſpeent hebbe. De guiteryen der

Papen, Monnikken, en Nonnen, die zoo een

godvergeten feit holpen bevorderen,wierden na

derhand ontdekt, en men zag in Vrankrijk de

hooggerezene boosheid van ſommige geeſtelij

ken, in't verzieren vun duiveleryen, bezwee

ring-kragt, en bezetenheid, toen 't te laat was.

Onder de domme en quaadaardige Rechters,

die den armen Prieſter Grandier ten viere ver

wezen,was niet de minſte, eenen Laubardemont,

wiens zoon, op een heillooze wijze aan zijn

eindgeraakte : over welk geval de Heer Patin in

* een zijner brieven, den 22. December 1651

aldus ſchrijft.

D 5 ,, Le

* In den druk die ik hebbe van't jaar 1688 ſeconde

edition à Paris, chez Jean Petit, pag. 1 12.
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-

,, Le 9. de ce mois, a neuf heures du ſoir, un

3, caroſſe fut ataque par des voleurs. Le bruit

», qu'on fit obligea les bourgeois de ſortir de leurs

, maiſons, autant peut être par curioſite que par

,3 charitc. On tira de## dy d'autre. Un des

3, voleurs fut couché ſur le carreau, dy' un laquais

3, de leur parti arrete. Les autres s'enfuirent.

,2 Cebleſſe/mourut le lendemain matin, ſans rien

s, dire, ſans ſe plandre, ty ſans declarer qui it

32 ctoit. Il a été enfin reconnu. On a ſu qu'il étoit

, fils du Maitre des Requêtes nomme Laubarde

», mont, qui condamna amort en I 633. le pauvre

2, Cure de Loudun Urbain Grandier , d5 le fit

3, briller tout vif, ſous ombre qu'il avoit envoie le

,, Diable dans le corps des Religieuſes de Loudun,

,, que l'on faiſoit aprendre a danzer, afin de per

,,ſuader auxſots qu'elles ctoient demoniaques. Ne

,, voilat-il pas unepunition divine dans la famille

,, de ce malheureux juge 4 pour expier en quelque

, fagon la mort cruelle d; impitoiable de ce Pauvre

•, prêtre, dont le ſang crie vangeance.

Dat is:

,- - - - - -

. , ,, Den 9. van deze maand, 's avonds ten 9 ue

,,ren wierdeen Karos van een deel ſtraatſchenders

,, beſprongen, De borgers quamen op't gerucht uit

s, hunne huizen loopen, miſſchien zoo wel uit

», nieuwsgierigheid, als liefde. Men trok weer

,szijds van leer, een van de gaauwdieven raakte

, in 't voetzand, en een knecht van hunne zijde

», wierd vaſtgehouden; de reſt koos het hazepad.

,,'s Anderen daags vroeg ſterf de gequetſte, #
52
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», der een woord te ſpreken, ofklagen, en zonder

,, te zeggen wie hy was. Maar hy tvierd eindelijk

,, kenbaar. Men quam te weten, dat hy de zoon

,, was van een * Verzoekſchrift-meeſter genaamt

2, Laubardemont, die in 't jaar 163 3 den armen

3, Parochiaan Urbain Grandier te Loudan ter

3, dood doemde, en levendig liet verbranden, on

,, der voorwendſel, dat hy den duivel aldaar had

,,gejaagt in de lijven der Nonnen, dewelke men

s, leerde danſen, om de zotte wijs te maken, dat

,, ze bezeten waren. Is hier aan niet een goddelijke

>p# te zien in't geſlacht van dien rampzaligen

» Rechter 2 omme eeniger wijze te wreken de wree

,, de en onbarmhertige dood van dien ellendigen

3, Prieſter, wiens bloed wrake roept.

Men teekent aan, dat het met de andere

Rechters en t'zamenſpannelingen van 't gemel

de ſchelmſtuk, en hunne nakomelingen niet be

ter gegaan is.

Prijswaardig derhalven is d'arbeid des ſchrij

vers, die de langverduiſterde waarheid uit de

peuinhoopen der oorſpronkelijke bewijzen op

graaft, nadat het gezag en dwingelandy denge

nen niet langer den mond konden ſtoppen, de

welke het gemeen de vliezen van de oogen wil

den lichten.

Loudun, of Lodun, is, gelijk we weten, een

ſtad in Vrankrijk, tuſſen de Provincien Poi

étou, Touraine, en Anjou gelegen, mededee

lende aan 't naburig landſchap den naam van 't

Lodunois. -

In deze ſtad wierdin'tjaar 1626 een Urſelijns

Maagden-klooſtergeſticht,nazekere Urſel,w:

* Maitre des requêtes.
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ke met hare 11ooo maagden, zoo 't geen fabel

is, gezegt word den martel-prijs behaalt te heb

ben. Deze Urzel is onder den rang derSantin

nen geſteld, 't zy ofze in de wereld geweeſt is,

ofniet : en de Nonnen van haren regel waren de

emaakte bezetene, die in zoo een heilſchen

ig treurſpelyder haren rolſpeelden. Hier wor

den aan den dag gebragt de ſnoodheid, langwij

lige en doodelijke konſtenaryen van een hoop

quezels, en een groot getal zoo genaamde gee

ſtelijken,#van eenige Overheden,

inwoonders der ſtad, en ſommige Hovelingen.

Zaken voorwaar, toentertijd ſtrekkende omme

't volk van Vrankrijk onder d'Inquiſitie te bren

# » en van zulke merkwaardige byzonderhe

en, dat men uit dezelve lichtelijk kan giſſen,

wat voortaan van die gebootſte bezetenheden,

duiveleryen, en ſpokeryen, bezweringen, en

alsdan voorgevallene mirakelen te denken zy.

Ook is deze geſchiedeniſſe des te gedenkwaar

diger, om dat ze ons laat zien feiten, die jaren

achter een gepleegt zijn , en totaanſchouwers

gehad hebben een menigte van doorluchte per

zoonaadjes. t

Magmendan niet wel zeggen met den zoet

vloejenden dichter * Jeremiasde Dekker ?

Dat de reehtbank dit bedochte,

En dit ſtuk eens nauw deur zochte,

En niet meer met Papen-praat,

Maar met reden ging te raad,

Zy en zoude, t harerſehanden,

Haargeweten, en haarhanden

Niet meerſchenden zoo verwoed:

Aan zooveel onſchuldig bloed. En

* Voor 't boek van A Paling tegen deteovery.
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En verder,

Tooverrechters , als gy dezen

Met goed opmerk hebt deurlezen,

En u dan nog even ſtout

By uw oude parten houd,

En van branden en van blaken

Noggeen einde denkt te maken.

Zoo zijt zeker en gewis

Dat de macht der duiſternis

U veel feller noopt met ſporen,

Vaſter heeft by keel en ooren,

Dieper zit in't ingewand,

Als die gy aanſtaken brand.

NEGEN DE HOOF DDE EL.

AMMIANI MARCELLINI rerum geſta

rum qui de xxx 1 ſuperſunt, libri x v111,

ope MSS. codicum amendati ab Frederico

Lindenbrogio, oy Hendrico Hadrianoque

Valeſiis cum eorundem integris obſervationibus

cº annotationibus, item excerpta vetera de

geſtis Conſtantini & regum Italiae. Omnia

nunc recognita ab Jacobo Gronovio, qui

ſuas quoque notas paſſim inſeruit, & neceſſa

riis ad Ammiani illustrationem antiquü num

mis ac figuris exornuri curavit.

Dat
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Dat is :

AMMIANUS MARCELLINUIS x VIII

boeken der geſchiedeniſſen, die er van de

xxx 1 overig zijn, met hulpe der Handſchrif

ten verbeterd door Frederik Lindenbrogius,

Henrik en Adriaan Valeſius, met derzelver

geheele aanmerkingen, en kanttekeningen.

Desgelijks de oude uittrekſels van de daden

van Konſtantijn, en de koningen van Italie.

Alles nu overzien van Jakobus Gronovius, die

ook doorgaans zijne aanteikeningen heeft inge

laſt, en dit werk met noodige oude penningen

en printen tot verlichtinge van Ammianus heeft

laten vercieren. Te Leiden by Pieter vander

Aa, 1693. in 4. en folio. 96 bladen.

W# zagen , niet lang na den herdrukten *

Cicero, door den hooggeleerden Heere

Profeſſor Jakob Gronovius uitgegeven, den hi

ſtoryſchrijver Ammianus Marcellinus, met ge

lijke vlijt uit de boekkamer van den zelven

Heer, en uit dezelve drukkery in 't licht ko

men. Een werk, waardig de handtering aller

geleerde mannen, en eenes ygelijks, wien 't

lezen der Roomſche geſchiedeniſſen ter harte

gaat.

In 't jaar 1681. is hy laatſtmaalte Parijs ge

drukt met de aanteikeningen der mannen, in

en

* Zie de Boekzaalvan Maarten April, 1693.

5
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den titel aangeroerd, doch de Heer Gronovius

doet den lezer zien, hoe vele en groote misſla

gendien laatſten druk verzellen, welke hem be

wogen dezen Schrijver naauwkeuriger te bezor

gen , en op te ſchikken.

't Is den boekoefenaren een ſpijt, datze van

de 31 boeken, die Ammianus Marcellinus be

ſchreven heeft, maar 18 overig hebben, en dat

noch by geluk. De 13 eerſte zijn verloren, en

daar mede een verhaal van de daden van omtrent

xxx Keizers, en 't gene in den tijd van 259 ja

ren gedenkwaardig was voorgevallen, 't zedert

Nerva, tot Konſtantius, en de dood van Mag

nentius toe.

Het braaf gedeelte, dat noch behouden is,

meld ons 't bedrijf van de Keizers Konſtantius,

Julianus, Jovianus, Valentinianus, Valens,

en Gratiaan, mitsgaders van al wie deel aan de

regering had.

Zonder Ammianus zouden we van de heer

ſchappy der voornoemde zes Vorſten niet veel

Weten.

Deze wakkere hiſtoriſchrijver ſchreef ten tij

de der drie laatſte gemelde keizers Valentiniaan,

Valens, en Gratiaan, dat is, omtrent den jare

378 na Chriſtus geboorte. Men mag hem te

meer in waarde houden, om dat hy vele dingen

verhaalt, die hy zelve bygewoond en gezien

heeft, niet alleenlijk die in 't openbaar zijn ge

ſchied, maar in 't hofzelve voorvielen.

Een Griek van geboorte , en langen tijd in

aanzienlijken#den krijg gevolgt hebbende,

kon hy niet wel 't allerzuiverſte Latijn ſchrij

ven, doch dit word goed gemaakt door zijn

we - deftig
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deftigheid, en nette opmerkingen in alles, waar

van hygewag maakt. . . . .

Sommige hebben gewaand, dat hy een Chri

ſten is geweeſt, doch het tegendeel is klaarder

uit zijne ſchriften te giſſen, hoewel hy met

groote beſcheidenheid en voorzichtigheid van

de Chriſtenen ſpreekt, en vele Chriſtenſche

Schrijveren overtreft, dewelke de deugden hun

ner vianden verduiſtert hebben. Alle kenners der

hiſtorien geven hem d'eer, dat hy zonder drift

geprezen ofgelaakt heeft.

Dat hy, hoewel een Heiden zijnde, niets

quaads van de Chriſtenen ſprak, moet hem tot

voorzichtigheid gerekend werden, als de welke

de heerſchende Godsdienſt onder de Vorſten zij

nestijds niet wilde moeyen.

Anderſins hoe weining 't hem ſcheelt de hi

ſtoriſche waarheid te verbreiden, blijkt uit den

lof, dien hy * Juliaan geeft, beſchrijvende ons

inſgelijks de dood van dien alom-beruchten Kei

zer zeer omſtandiglijk. A

't Is waar: d'een en d'ander ſchrijver en oud

vader onder de Chriſtenen vertellen uit haat te

gen dien Chriſtenhater, de hiſtorie van zijn uit

einde heel anders als Ammianus Marcellinus,

en weten te zeggen, hoe de Vorſt gequetſt zijn

de heilſchendiglijk zoude uitgeroepen hebben,

gy hebt het gewonnen, Galileër, doch onze Schrij

- Ver »

* Gemeenlijk bygenaamd d'A PO STAAT [af

vallige] om dat hy't Chriſtengeloof verzaakte, en Hei

den bleef, welke heilooze zake hem (die anderſtns een

voortreffelijk Keizer is geweeſt) een duurzame ſchande

heeft aangezet. Zie dezes Vorſten lof in P. Cuneus voor

reden over juliaans Schimpſchrift tegen de Keizers.
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:

ver, die de doodelijke tocht van Juliaan tegen

de Perzen bygewoond heeft, verhaalt het ons,

zonder dat bvvoegſel, kottelijk op volgende

wijze ; * namentlijk, dat hy in de gezeide

veldſlag tegen de Perzen als een onvermoeid

Veldheer# zijnen tot vechten aanporrende,

en te hevig in den brand des ſtrijds vliegende,

met een ruiters worp-piek (zonder dat men

weetvan wien) die langs zijnen arm't vel quet

zende heenſchoot, door de ribben midden in

zijn lever getroffen wierd.

Daar zijn 'er, die willen, f dat hem deze

doodwonde verradelijk van eenig Chriſten gege

ven is, alsof hv, de Chriſtenen plagende, lan

gen tijd van hen belaagt was, en zy dus hun

nen ſlag hadden waargenomen. Wy laten dat

daar. 't Zal ten minſten waarſchijnelijker zijn ,

dan dat hem een demon gegrieft heeft, gelijk

iemand darde ſchrijven.

Als de Soldaten wiſten, dat hun Keizer ge

quetſt was, vochten zy met leeuwenmoed : ter

wijl de Vorſt, in zijn tent gebracht, bemerkte,

dat zijn levens-einde voorhanden was, en ne

derleggende tot de bedroefde omſtanders aldus

ſprak

,, Spitsbroeders ! nu is zeer tijdig aangekomen

,, mijn tijd , omme te ſcheiden uit dit leven ,

,, 't welk ik als een deugdelijk ſchuldenaar aan de

, wederopeiſſende natuur blijdelijk zal weder ge

2, ven 5 niet , gelijk# meinen, verſlagen,

,, noch droevig. Want ik hebbe uit het algemeen

III. Deel. E 23 26

* Lib.xxv. cap. 111.

+ Vide Sozomen, lib, 6 cap. 2. & Liban. pag. 2e3.

cujus verbaprofert etiam Sozomenus.
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o

3

, gevoelen der wijsgeren geleerd, hoe veel geluk

, zaliger de ziel is , als 't lichaam , en ik be

, peinze, dat men zich veel eer verheugen als be

5x
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o

o
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5

5
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5
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33
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droeven moet, zoo dikwils als een beter ſtaat

word afgeſcheiden van een ſlechter. 'k Hebbe ook

aangemerkt, dat de Hemelſche Goden aan ſom

, mige vromen de dood als de#ſte belooninge ge

, ſchonken hebben. 'k Wete, dat my die gave is

gegeven, dat ik voor geen wederwaardigheden

wijke, nochte my zelven ooit verſlagen of moede

loos make; ondervonden hebbende, dat alle wee

dommen, gelijk te den ſlaphartigenovermannen,

alzoo voor den volſtandigen# Mijner

bedrevene zaken berouwt my geene. Nochte de

bewuſtheid van eenig zwaar ſchenſtuk knaagt

my, 't zy toen ik noch zonderglorie in eenen hoek

leefde , of na 't verkrijgen der heerſchappy 5

, welke ik, als van de maagſchap der Hemelin

, gen afvloeyende, onbevlekt, mijn 's achtens ,

# hebbe: met matigheid het borgerlijke

, beſtierende, en na rijpe beraadſlaging oorlog voe

, rende , zoo in 't verdedigen, als aantaſten : hoe

»

5

o

o

2

x

2

9

»

D

2

2

niet allezins overeenkomen, nademaal de Goden

, d'uitkomſten der dingen aan hun zelven behou

, den. Weshalven overwegende, dat het voordeel

, en heil der onderdanen 't oogmerk van een recht

»

, matige heerſchappye is, hebbe ik altijd, gelijk

,, gylieden weet, meest tot ruſte genegengeweest,

,, de vryheid, die ſtaat en zeden bederft, van

5

5

5

, mijne handelingen afgeſchaft, zijnde aldus ver

, blijd, en my zelven bewust, dat ik over al ,

, werwaarts my 't gemeene beſt als een bevelende

,, moeder in voorbedachte gevaren heeft uitgezon

- 9x p

wel de voorſpoed en oorbaarheid der raadſlagen
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,, den, vaſt in mijn ſchoenen hebbe geſtaan, op

, de stormbuyen der wiſſelvalligheden gewoon zijn

,, de te trappen. Lang voor# hebbe ikgeweten

, (en 'k ſchamemy niet het te belijden) dat ik uit

, voorſpellingen kende, dat ik door 't ſtaal zoude

, komen te ſneven. Daaromme danke ik de eeu

,, wigduerende Godheid, dat ik niet door heime

,, lijke lagen, mochte door langwijlige kranktens ,

,, nochte met een uiteinde der verdoemde van hier

,, ſcheide; maar dat ik midden in den loop der

, bloeyende glorie dezen heerlijken uitgang uit de

,, wereld verdient hebbe. Hy is teffens ſchroom

,, hartig en bloo, zoo wel die gaarne wil ſterven,

,, wanneer 't niet behoort, als die 't ſterven ſchuwt,

,, wanneer het tijdig is. Laat het genoeg zijn, dat

,, ik dus verre geſproken hebbe , t'wijl mijn krach

,, ten bezwijken. Met voordacht zwijge ik van een

,, Keizer te kiezen, op dat ik niet onvoorzichtig

,, lijk een waardige voorbyga, of dengenen, dien

,, ik bequaam mogt noemen, als een ander voor

,, hem geſteld wierd, in 't uiterſte gevaar ſtelle.

,, Echter als een voeſterling van 't Gemeenebeſte

, wenſche ik, dat er een goede regeerder na my

,, maggevonden werden. -

Na dat hy dus met bedaártheid geſproken

had, zoo als onze Ammianus verhaalt, beval

hy by uiterſte wille van zijne goederen, vra

gende met eenen na een zijner bedienden, Ana

tolius genaamt. Als iemand hem daar op ant

woorde, dat Anatolius gelukzalig was, bevatte

hy daaruit, dat hyin# ſlag was geſneuveld,

en zuchtte zwaarlijk over 't lot van zijnen

vrind, daar hy zoo manmoedig het zijne ver

ſmaad had.

E 2 - Ziende
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Ziende dat alle d'omſtanders weenden, be

riſpte hy hen met vorſtelijk gezag, zeggende

dat het lafhartig was, een Vorſt, reeds met den

Hemel en 't geſtarnte gepaart , te beweenen.

Hierop zweeg eenyder, en als Juliaan met de

Filozofen Maximus en Priskus aan 't redeneren

geraakte, over de verhevenheid der zielen, be

gon de quetſuurvan zijn doorboorde zijde te ga

pen, en 't gezwelderaderen zijnen adem te ##

letten. Des eiſte hy een dronk koud waters,

't welk genuttigt hebbende, ſtierf hy zachtelijk

omtrent den middernagt in het twee en dertigſte

jaar zijnesouderdoms.

Aldus beſchrijft ons Ammianus Marcellinuc

het afſterven van den afvalligen Juliaan, en ver

volgt zijn zeggen met het ophalen van zijne

deugden, waar inne het niet te verwonderen is,

dat hy alseen Griek zijnen landsgenoot ten He

mel heft. Doch, gelijk vorens gezegt is, alle *

Chriſtenen, die zonder drift of eenzijdigheid

hebben geſchreven, geven ook eene loffelijke

getuigeniſſe van zijnen imborſt, onder welken

gedenkwaardig zijn de vaarzen van den Chri

ſten-poëet f Prudentius.

Principibus tamen ecunitis non defuit unus

Me puero, ut memini duttor fortiſſimus armis,

Conditor dy legum celeberrimus, oremanuque

Conſultor patriae, ſednon conſultor habende,

Religionis : amans tercentum millia Divum :

Perfidus ille Deo, quamvis nonperfidus Urbi.

Dat

* zie zelfAuguſtijn van de Stad Gods. 21 Hoofdd.
van 't 5 boek

t In Apotheoſi.
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*

l

Dat is:

Toen ik een kind was, was er een

Der Roomſcher Vorſten, die voor geen

Der beſte helden week in 't vechten.

Niet min doorluchtig in de rechten,

En wetten wakker voor te ſtaan;

- Zijn Vaderland braaftoegedaan, -

Maartot denf Godsdienſt niet genegen :

Veel liever eerende allerwegen -

't Veelvuldig Heidenſch Goden-rot :

Zijn * Stadgetrouw, doch geenſins God.
t -

-

'k Nam de moeite, dit beknoptelijk van den be

ruchten Keizer te melden, waar uit lichtelijk te

zien is, dat alles, wat d'een en d'ander niet zoo

zeer nageſchreven , als blindeling naverteld

heeft, geen geloof verdient. . . .

- Met het deerlijk ſneuvelen van den Keizer

Valens eindigt onze hiſtoriſchrijver het zeſtien

de hoofddeel van het een en dertigſte of laatſte

boek zijner geſchiedeniſſen.
- - - ;

t ,

. * . . . . . . . - -- . * -- ----- * - ,,

, t. * * , en t - 1 ---- , "

r: - : : : : : : : : : : x . . . -

- - - - - - - - - - - -

- , , t - 1 * . . - , tºt ºvs :

« | 5 . . . E 3 - TIEN

+ Te weten den Chriſtelijke. * Roome. - ,
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TIEN DE Hoo FD DEEL.

Faſciculus ſetundus opuſculorum que ad hiſto

riam ac philologiam ſacram ſpettant. In quo

(0mt!Mentſlf -

VI. gohannis Hopkinſoni deſcriptio Paradiſi.

VII. Herm. Conringius, de nummis Hebraorum.

VIII.-- de Republica Hebraorum.

IX. –de initio anni Sabbathici.

X. Staniſl. Grſepſius de Siclo & Talent. Hebr.

Omnia dottorum virorum judiciis recenſita, ór

concinnië indicibus aucta. 1. ' * *

Dat is: - - - - - -

Tweede bondelke der Werkjes, die tot de hiſto

rie, en heilige letterkunde behooren. Behel

zende . . . . . . . .

VI. Joan Hopkinſons beſchrijving van 't Parad.

VII. Herm. Konring van de penningen der Heb.

VIII. van de Republijk der Hebreen.

IX. - van 't begin des Sabbath-jaars.

X. staniſl. Grſepſius van den Hebreeuwſchen

Sikel en Talent.

Alles na 't oordeel van geleerde mannen over

gezien, en met beknopte registers vermeer

- dert. Te Rotterdam by Pieter vander Slaart,

1693. in 8. 34 bladen. . .
- ***

- Een

-

-

l
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En Godgeleerde, zijnen naam waardig, be

hoort voor eene zijner noodigſte oefenin

gen te behartigen die van de taal-en oudheids

kennis, omdat dezelve beſt bequaam zijn hem

te doen bevatten, waarvan daan de ſpreekwij

zen in den Bibel haaren oorſpronk hebben, en

hoedanig de landen, ſteden, gediertens, ze

den, en wat dies meer is, waar van ons de H.

Geeſt gedenkteekenen heeft nagelaten, geweeſt

zijn. Dit te kennen doet hem heen zien door

zaken, die anders voor hem altoos verborgen

waren gebleven. 't Is bekend, dat Vader Hie

ronimus in zijn tijd veel moeite tot deze zake

heeft aangewend, en andere zich beklaagt heb

ben, dat het hun, by mangel van taalkunde,

niet heeft konnen gebeuren in 't geheimſalet

dier gewijde oudheden binnen te treden. En

gelijk ſommige der ouden de Kerke door die

kenniſſe veel voordeels toebrachten, alzoo ver

viel dezelve, toen de drieſte onwetenheid in die

yzere eeuwenbegon door te breken , en 't is den

geleerden bekend, hoe groot een nadeel daar

doorde Kerke wierd toegebracht.

Maarzedert dat de Reformatie door dezen ar

beid en 't vorderen in die kennis allenkskens

doorbrak, en de geleerdheid nevens 't onder

zoek der Waarheidophelderde, van dien tijd af

hebben voortreffelijke mannen , als Fagius,

Druſius, de Groot, de Dieu , Bochart, Sel

denus, Scaliger, Kaſaubonus , Kapel , en

meer andere byzonderlijk daar van hun werk

gemaakt in ſchriften, die de tijd verdueren

zullen.

E 4 An
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Andere minnaars der letteren hebben in klei

ner boeken, doch van geen minder gewicht,

hun beſt gedaan tot het handhavenen der eer

waardige oudheid, byzonderlijk voor zoo veel

die de Bibelkunde betreft. -

Om deze zoo nutte werkjes, als panden der

doorluchtige vernuften, voor de vergetelheid

te bewaren, en de wereld die noodige weten

ſchap geen gebrek te laten lijden, heeft de

Drukker van de Boekzaal zich laten bewegen

door d'aanrading van geleerde mannen, omme

die in duſdanige bondelkens, van welke hy het

tweede en derde ſtukje altans teffens uitgeeft, by

den anderen te ſchikken. - ,

Van het eerſte (zullende mede voortaan den

zelven titel van Faſciculus enz. dragen) is kor

telijk in de maanden van Januarius en Februa

rius 1693. geſproken. -

Verſcheide liefhebbers van waarheid , en

oudheidskenners hebben zich genegen getoond,

omme 't een en 't ander ſtukje, 't gene zy voor

root geld alleen bezaten, zoo gemeen te ma

en, dat een yder voor een kleine prijs dezelve

konde erlangen. De liefde tot de rechtſchapene

Bibelkennis, en voortplanting van die , had

zoo veel klems op hun gemoed: ten voorbeel

de, dat andere hunne edelmoedige voetſtappen

behoorden na te treden, en 't gene in de boek

kamers verborgen lag, den drukker dezes voor

't algemeen oorbaat mede te deelen. | | !

'k Zal dan dit tweede Bondelkºn wat uitvoeri

er ( daarna ook van het derde in een byzonder

oofddeel) ſpreken. . * -

Het begrijpt vijf verhandelingen,welker eerſte
- - - - IS

:
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is van 't Paradijs, beſchreven door den geleerden

Engelsman Hopkinſon.

Die de werken van Bochart heeft gelezen,

weet hoe veel tijds die vermaarde man aan der

gelijken arbeid beſteed heeft, en de Godgeleer

de klagen, dat zyhun van dezelve niet konnen

bedienen. Dog dit verlies word hen vergoed

door dezen Schrijver, dewelke, voelende zijn

einde naderen, met dubbelen vlijt daar aan ge

arbeid heeft.

Zijn opzet is, in dit werkje te toonen, niet

alleenlijk wat# , maar ook wat de Oud

vaders, en later Leeraars van het Paradijs, des

zelfs gelegentheid, rivieren, boomen goud,

en geſteentens daaromtrent, gezegt hebben.

Ten dien einde haalt hy alle gevoelens op, en

wederlegt de gene, die bv hem onwaarſchijnlijk

zijn, tot dat hy eindelijk voor den dag brengt,

dat hem waarſchijnelijkſt voorkomt. -

Zooſpreekt hy van de Schepping, van't Pa

radijs, en 't woord Paradijs zelf -

Van den Hof Eden is men zoo onzeker, dat

de Heer Hopkinſon wel acht gevoelens van

Chriſtenen en Joden te voorſchijn brengt, die

aanmerken waardig zijn.

Hoe groot het Paradijs geweeſt zy, is men

immer zoo weinig eens: doºr men vind hier

vijfderley geleerde oordeelen over dat ſtuk.

Even zoo verward is men van gedagten zoo

omtrent de rivieren, die 't Paradijs beſproei

den, als wegens het hout, en bergſtoffen, aldaar

gevonden. t- - • , ,

Dit alles komt nergens anders van daan, dan

van de achtelooſheid, en ſufferyen der Joden,

E 5 welke,
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Heer Hopkinſon, kan gezien werden. "

welke, het wel meeſt betaamt had deze dier

bare oudheid voor den nakomelingen te bewa

ren. - -

Byvoorval dat de Schrijver moet ſpreken van

de riviere Eufrates, word ons getoond de wijd

beroemdheid van de Nehardeeſche Schole, wer

waarts de Joden van alle werelds-oorden hunne

kinderen zonden, om wijsheid te leeren, en

door welkers Rabbinen de Babyloniſche Tal

mud in 6o verhandelingen beſtaande, is beſchre

ven: achteraan is een Kaartje, waar in de gele

heid van 't Paradijs, na de bevatting van den

Dedrie volgende werkjes zijn van den Heere

Conringius, die in een lange voorreden zijnen

lezer voor afwegens elk van dien eenig bericht

geeft. , * * * * *

Na dat het eerſte, wegens * de penningen der

Hebreen gedrukt was, ſtelde hem een Profeſſor

't boekjf van den Heer Wagenſeil ter hand, in

welke het die Schrijver voor waarſchijnelijk

hield, dat er nergens ter wereld eenige He

breeuwſche munte van een waarachtige Oud

heid te vinden, maaralle geheelijk verloren is.

Ja uit het vervolg bleek, dat Wagenſeil 't zelve

niet alleen voor waarſchijnelijk, maar t'eene

maal zeker hield. . . .

Des was het noodig, dat de Heer Conrin

gius, die in zijn werk van ganſch andere gedach

ten# was, dit gevoelen in een voorreden

wederleide, en aanwees, waar in Wagenſeil

gelijk, en waarinne hy wederom ongelijk had.

- Dat

* De nummis Ebracorum. - --

'f Genaamt Sota. * -

t
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:

Dat deel der Voorreden, 't welk het f gemeene

beſte der Hebreen raakt, is een bondig begrip

van 't gene in dat werkje word verhandeld, met

eenige opmerkingen over iets, daar tegen inge

bracht ; waaromme ik in mijn uittrekſel niet

langwijlig wil zijn.

Maar dat gedeelte der voorreden , 't welk het

derde werkje van't * Sabbathjaar betreft, is zeer

gedenkwaardig. Een vruchtbaren oogſt gaf den

Schrijveraanleidinge, hoewel in de Hebreeuw

ſche taal onervaren: weshalven hy zich genood

zaakt vond, tot verdediging zijner zake, ook

te toonen, dat men de Overzettingen der He

breeuwſche werkjesmag betrouwen.

Alhier onderzoekt hy, hoe verre men geloof

mag geven aan den Talmud, deszelfs Miſna en

Bemara: wat goeds en quaads in dezelve is, en

of Jozefus de Joodſche Hiſtoriſchrijver niet bo

yen dezelve behoorde geſteld te werden, als zy

beide van een en dezelve zake ſtrijdig tegen den

anderen ſpreken. Wat Jozefus belangt, van des

zelfs boeken, zoo der Joodſche oudheden, als

oorlogen, geeft de Heer Conringius, een nette

beſchrijving, en na dat hy de geloofwaardig

heid van verſcheide Rabbinen onderzocht heeft,

valt hy op Maimonides, een Jood, van wien

de meeſte geleerden oordeelen, dat hy d'eerſte

der Rabbinen was, die ophield te beuzelen.

Onze Schrijver geeft op verre na zulk een gun

# van hem niet, en hoe weinig

hy ook wil datmen op de Talmudiſche en ande

re Joodſche ſchriften mag vaſt gaan, echter ver
- r- langt

+ De Republica Hebrxorum.

4. " Deanno Sabbatico.
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langt hy zeer naderzelver vertalingen, om der

nutheid, die daar uit te wachten zy. -

In zijn verhandeling der Hebreeuwſche pen

ningen, brengt hy deze zes ongehoorde ſtellin

gen, en verdedigt dieop een geleerde wijze.

I. Dat geen Hebreeuwſche penning den naam

van Sikel heeft gedragen, die niet van zilver
WaS. • - -

II. Dat geen Hebreeuwſche penning, waar

op een 's menſchen beeltenisſtaat, echt is.

III. Dat alle de zulke , die Aſſyriſche of

Hebreeuwſche letters vervatten, niet van d

beſte ſoort, of niet zeer oud zijn. is - - -

IV. Dat het niet vaſt te bewijzen is, dat de

penningen, met Samaritaanſche letters beſtem

pelt, ouder zijn als de Babyloniſche gevan

gen1S. -

V. Dat alle penningen, metSamaritaanſche

letters geſtempelt, ten tijde der Haſmomeen en

Herodeſſen zijn geſlagen. -

VI. Dat er eertijds geen tweederley Sikel,

een heilige en onheilige in gebruik is geweeſt.

Onder deze verhandelingen zal de lezer vin

den des Schrijvers oordeel over meeſt alle de

# penningen, die uit eenige ſchriften

heden bekend zijn: ook een beweringe, dat

Izraël eerſt van de tijden der Haſmomeen, of

ten minſten der wechvoeringe na Babel, het

tweede gebod heeft begrepen, als verbiedende

't gemeen gebruik derbeelden van allerley leven

dige dieren, byzonderlijk der menſchen, en

waarvan daan de Farizeen dit gevoelen geleert

hebben. Namentlijk toen de Grieken (die hun

ne Goden menſchen-gedaantens gaven) over de

,4 .' 1 -- . Joden
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Joden heerſchappy begonden te voeren, zon

der dat het noch by de Perzianen, Chaldeërs,

noch andere omleggende volkeren in gebruik

was: tºen ware men, gelijk de Schrijver toont,

deszelfs oorzake tot den haat tegen de Egipte

naren wilt huisbrengen.

Die begerig is de penningen te kennen, voor

welke d'onzalige Judas den Zaligmaker heeft

verraden, wanneer de Joden en Romeinen

hunne munt hebben begonnen te ſtempelen,

welke letteren Pilatus boven 't kruishout van

Chriſtus deed ſtellen (dewijl de Joden tweeder

ley letteren hadden, Griekſe,en Samaritaanſche)

zal zijn weetluſt geleerdelijk voldaan vinden:

daar by, de reden waaromme de Farizeen zoo

weinig ſchriften hebben nagelaten, en een on

derzoek, wanneer de naam van Izraël onder de

twaalf ſtammen heeft opgehouden, en of Aa

ronsamandel-roede, en de kruik met Manna in

den tweeden Tempel zijn geweeſt : 't welk hier

bewezen word, met betooning waar van daan

die te voorſchijn zijn gekomen.

Een uittrekſel te geven van Conringius twee

de werkje over 't gemeene beſt der Hebreen zoude

onnoodig zijn, vermits in de voorreden 't zelve

nettelijk gedaan is. - - - - - - - -

Zijn derde werkje van 't begin des Sabbath

jaars heeft die kracht van bewijzen niet als de

twee voorgaande. 't Schijnt byna of dit den

Schrijver als een ontijdige geboorte is afge

haalt. Hy onderzoekt voor af, of het eerſte

jaar, als Izraël in bezitting van Paleſtine quam,

is geweeſt een Sabbath-jaar , dan of eerſt het

zevende. Verders beſchouwt hy van wat te:
* * ' s , cicS
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des jaarsde Joden hun Sabbath-jaar begonden,

dewijl zy hadden een borgerlijk jaar, 't welk

begon met de maand Tizri, en een heilig jaar,

beginnende met de maand Nizan. Hier inne

toont hy met vele redenen, dat de gerſten-oo

wel heeft begonnen omtrent Paſcha, maar dat

de geheelen oogſt niet konde ten einde gebracht

werden, dan eenigen tijd na Pinxteren, en by

volg, dat het onmogelijk is geweeſt het Sab

#tebeginnen, anders als in den tijd, in

welke den oogſt was ingezamelt, en voor de

aanſtaande zaay-tijd. -

't Gevoelen van vele geleerde mannen, die

van onzen Schrijver verſchillen, word byge

bracht, en wederlegt. * * * * * *

De laatſte verhandeling, in dit bondelke ge

pakt, is van Staniſlaus Grſepſius, een Pool, die

verſcheide zaken van gewichten, en maten d'ee

ne uit d'ander afleid, en byeenbrengt. Eerſte

lijk begrijpt het een beknopte t zamenſtelling

van der Grieken, Romeinen, en andere ge

wichten, munten (zoo goude als zilvere) en

maten, meeſt uit het * werk van den vermaar

den Budeus getrokken. De Schrijver wijſt aan

de waardye van dien, tegen het gene zy in Po

len en Vrankrijk gelden : en tot breeder gerief

des lezers, ſtelt # dezelve volgens den rang

van 't A. B. achteraan. Van daar treed hy over

tot de HebreeuwſcheSikel en Talent, vergelij

kende die eerſt met de munt van andere niet al

leen Ooſterſche volkeren, maarook Grieken en

Hebreen. -

En gelijkerwijs hier verſcheide ſoorten van

Sikels en Talenten, yder van byzonder gewicht
* De Aſſe. en
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en waardy, te vinden zijn, alzoo worden d'er

ook doorgaans verklaart alle de Schriftuurplaat

ſen, die van duſdanigen geld ſpreken, maar of

hy met Conringiusſtellingen overeenkome, zal

den lezer lichtelijk blijken.

Na dezen neemt hy tot zijn ſchrijfſtofſe de

mate, zoo van drooge als natte waren, en ver

handelt die op gelijke wijze als de munte. De

naam-rolle van alle deze maten is met eenen op

ſlag van 't gezicht te zien, pag. 396.

Laatſtelijk volgt iets van de jaren der He

breen, en derzelver verdeelinge, waar mede

de Schrijver velerley ſchijn-ſtrijdigheden uit de

H. Schrjft heeft willen oploſſen door de Zon-en

Maan-jaren, die de Hebreen hadden. Dit alles

word beſloten met uittrekſels van Salmaſius en

andere, die van de maten der Hebreen han

delen.

Het derde bondelke zal ik noch een wijltje

ſparen.

ELFDE HO O FD DEEL.

Jani Nicii Erythrei Pinacotheca imaginum illu

ſtrium doctrine vel ingenii laude virorum,

qui, auttore ſuperſtite, diem ſuum obierunt.

Editionova, cum indicibus neceſſariis,

Dat is:

Janus Nicius Erythreus schildery-kas der

brave beelteniſſen van mannen, die in #
'* * * - - - - - "r", v. * . leerd."
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leerdheid of vernuft lofwaardig zijnde by des

Schrijvers leven zijn geſtorven. Een nieuwe

druk, met noodige registers. Te Leipzig by

Joh. Fred. Gleditſch, 1692. in 8. 68 bla

den. -

A', is dit boek by na voor een half eeuw reeds

IA in de wereld geweeſt, en tans maar her

drukt, echter ben ik verzekerd, dat mijn uit

trekſelden Neerduitſchen Lezer niet geheel on

aangenaam kan voorkomen, dewijl hy van den

Schrijver of zijne ſchriften weinig of niets in

onze ſprake zalgelezen hebben. *

's Mans rechte naam is toannes Victor Roſcius,*

welke hy niet onaardig uit het Grieks in tanus

Nicius Erythraeus verſmeed, en voor alle zijne

boeken gezet heeft. De reden van die naamver

wiſſeling word verſcheidentlijk gegiſt, doch my

luſt daar van geen onderzoek te doen, vermits

ſommige het hem tot lof, andere tot laſter dui

den. 't Is zeker, dat hy hier inne 't voorbeeld

van vele vermaarde mannen gevolgt heeft.

Hy was een Roomſch edelman van geboorte,

in de beſchaafder letterkunde (die overal uit zijn

enne vloeit) wel bedreven: waaromme hy na

angen tijd verkeerens by de aanzienlijkſte van 't

#van Roomen, in treffelijke bediening en

gunſt van den Kardinaal Peretti een wijltje zijn

leven ſleet : maar na deszelfs afſterven 't gewoel

der grootenden ſchop gevende, zich geheel tot

de oefeningen der geleerdheid overgaf. .

Indien

» zoo andere willen (hoewel 't op een uitkomt)Joan

nes Vincentius de Rubris.



Julius en Auguſtus 1693. 8r

Indien hem de dood niet had wechgerukt,

wiſſelijk ware zijn grootſte eerachting noch voor

handen geweeſt onder Paus Alexander den ze

vende, te voren Fabius Chiſi geheten, en hem

een zonderling gunſtbewijzer. Maar 't heeft

hem echter mogen gebeuren tot in den ouder

dom van meer dan 7o jaren zijn geleerde ruſttijd

door te brengen, ſtervende in 't jaar 1647, na

dat hy zijne ſchriften gezien had van vele zeer

begeert, en meerendeels gedrukt.

'k Hebbe noch een Latijnſch werkje, van

hem beſchreven, met den titel van * Eudemide,

en in acht boeken verdeelt, waar inne, na 't

voorbeeld van Morus Eutopia , zeer zoetelijk en

in liefelijke verandering van dicht en ondicht ,

velerley zeer aardige voorvallen, den menſch

betreffende , worden ten toon geſteld, en 't

welk ik meer als eens in mijne jeugd doorlezen

hebbende een Hollandſch kleed zoude aange

trokken zijn, indien geen wichtiger bezigheden

my hadden weerhouden.

- Gy ziet wel, Lezer, dat ikeen woordje meer

van den man ſpreke, om dat zijne boeken my

menigmalen veel vermaakshebben toegebracht,

Maar nu tot de zaak. -

't Werk dat ons hier uit Leipzig word over

gezonden zijn drie deeltjes van kortbondige le

vensbeſchrijvingen ſommiger geleerde en ver

nuftige mannen, ook eeniger vrouwen, die in

des Schrijvers tijd geleeft# en geſtorven

zijn, en welken hy waardig achtte, dat men

hunnen lof uit het ſtof der vergetelheid op

beurde.

III. Deel. F , Pe

: * Goed-volk-land.
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De meeſte zijn Italianen, of die in Italiën

een naam hadden, en hem bekendWaren ; Waar

omme hy, begerig hen af te ſchilderen, ſom

tijds ook hunne gebreken aanwijſt, willende

daar in de meeſt geprezene ſchilders gelijk zijn,

en hunne beelteniſſen op 't allereenvoudigſte en

natuurlijkſte vertoonen. Teffens voelt men hier

en daar een angel, en de ſcherts is niet gehee

lijk uit zijne ſchrijfwijze verbannen.

Ik laat den lezer overig uit te pikken uit het

geheele werk den zulken, die 't hem luſt, want

mijn opzet is niet dezen of genen voor te

ſtellen tot een ſtaaltje van de wijze zijner korte

levens-beſchrijvingen, om dat het eenigſins na

perſoon-kiezing mocht rieken , uit een groot

getal zeer weinigen aan te roeren, 't zy tot lof,

of verwijt, 't welk ze door hunne bedrijven

konden ſchijnen verdient te hebben : maar ik

zal (verwonder u niet , lezer) alle mannen ach

ter wegen latende van eenen enkelen jongen ſpre

ken, # de laatſte ſchrijfſtoffe dezes werksis,

en niet meer als in een byvoegſel tot een toe

maat in zekeren brief van onzen tanus Nicius,

aan Bartholdus Nihuſius, op 't einde zijnes le

vens uit Roomen geſchreven, ſtuks wijze ver

meldword.

Van eenen enkelen, doch wonderen jongen,

zegge ik, die ten tijde , als tanus Nicius , van

hem 't navolgende ſchreef, door geheel Italiën,

en te Roomen byzonderlijk bekend was, niet

meer dan zeven jaren oud zijnde,

Luiſter toe, de vertelling begint pag. 298.

,, Ten laatſten (zegt hy) 't welk alle men

,, ſchen
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ſchen tot een ongeloofelijke verwondering

opvoert, is een jonge, niet meer als zeven

jaren oud, die onze oogen 't zijnwaarts ge

trokken heeft. Zijn naam is takob Martijn

van Modena, uit een ſlecht dorp in 't Mo

deenſche land geboren, tot een vader heb

bende een laſtdrager, en van hem tot die

konſt of oefening opgetrokken, om dat hy

niet wilde hebben, dat zijn zoon meerder als

hy zouw wezen. Zoo dat hy dikwils met den

genen, die hem onderwees , kijf maakte,

lagende dat zijn zoon hem ontroofd, en

door die geduerige boekoefening, welke de

krachten der ziele vermeerderde, maar die

des lichaamsverminderde, onbequamer tot

het pak-dragen, waar toe hy hem geſchikt

had , gemaakt wierd. Zeker broeder tan

Baptiſt Mezzet, een Servijt, bediende in dat

dorp de mis, en miſſchien ook 't ampt van

Parochiaan, die het verſtand, van den jon

# (die pas ſpreken konde) beſpeurt heb

ende uit zijn geheugeniſſe, met welke hy

alles wat hy eenmaalgehoord had, onthield,

zeer groote hope kreeg, dat hy in die,

hoewel zeer zwakke , jaren een gebouw,

gelijk als uit ſtapeling van allerley leeringen

t'zamengezet, zoude konnen oprechten :

denkende mogelijk aan Chryſippus, de

welke zeide, dat de allereerſte levenstijd

van een kind, zelf ook de drie jaren, die

men de voedſters toeſchikt, tot onderwijs in

de geleerdheid bequaam zijn , en dat men

nietbehoeft te vreezen, dat ze de zelve niet

zouden konnen begrijpen, nochte den arbeid

F 2 3, Vaſi
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59

55

52

van 't leeren verdragen, ſchoon ze naauwe

lijks uit haar 's moeders ſchoot waren geko

111en.

,, Weshalven begon hy't verſtand van dezen

bynaſprakeloozen jonge de beſte wetenſchap

pen in te planten, en ('t welk ongeloofelijk

is, en byaldien't de ondervinding niet leerde,

dat het waar was, dwaas en ydel zoude zijn

te ondernemen) nam den aanvang van zoo

groot een gevaarte, niet van de kleinſte za

ken, gelijk 't# , maar van de aller

grootſte en allerzwaarſte ; namentlijk van

de Heilige Schriften, en Godgeleerdheid,

de koninginne aller wetenſchappen, en is

vervolgens tot andere konſten voortgevaren

op deze wijze.

,, Hy leerde hem eerſt de kracht van diewe

tenſchap, in welke hy hem onderwees, door

deszelfs beſchrijving uitdrukken, namentlijk

wat de Godgeleerdheid, Wijsbegeerte, Ge

neeskonſt, Rechtsgeleerdheid, Reden-kun

de, en Letterkennis was, want in alle deze

leeringen poogde hy hem doorkorend te ma

ken. Daarna liet hy hem leeren, van wat

ſtoffe die wetenſchappen handelen, en waar

ze in beſtaan: vervolgens op wat wijze yder

van dezelve gehandelt word; eindelijk leerde

hy hem elke konſt verdeelen, en hare namen

en beſchrijvingen aanwijzen.

,, Hier uit nam hy gelegentheid om hem de

voornaamſte hoofdſtukken, die in yder we

tenſchap in geſchil en betwiſting getrokken

worden, voor te ſtellen, en zijn eigen ge

voelen daar over te ontdekken. 't Welk de

» » JOR
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jonge verſtaan hebbende door de ſchrander

heid van zijn verſtand, waarin hy uitmunt,

tegen elk een, die ze wilde beſtrijden, ſtaan

de hield.

,, Maar hoor een verwonderlijke zaak ! alle

deze dingen wierden hem van zijn meeſter

voorgeſteld in Latijnſche tale, en hy onthield

ze vaſt. Wat nu ? de jonge kreeg hierdoor 't

gebruik van Latijn te ſpreken wech, eer dat

hy de regels om Latijn te ſpreken, die den

kinderen geleert worden, verſtond : en dus

ſpreekt hy de woorden, dat niemand die kan

beriſpen, in alle hare behoorelijke buigin

gen. Om kort te gaan, hy had naauwelijks

driejaren in 't geheel by dien broeder Servijt

geleert , of hy ſcheen zoo groot een over

vloed van geleerdheid verkregen te hebben,

dat 'er niets is in eenige der allerfraaiſte kon

ſten , zoo net of verborgen, dat voor zijn

verſtand niet tot de grond toe bloot legt,

Want alle de gene, die er de proef van ne

men , 't zy in Godgeleerde, Filozofiſche, of

andere brave oefeningen, bevinden hem zeer

eſlepen in alles wat iemand paſt te weten,

# den naam wil dragen van daar in bedreven

te zijn. Niemand iszoo deurtrapt om zijn te

enſtrever te verſtrikken, die hem met eenige

edriegelijke bewijzen kan overredenen

Hy weet alle de hoeken en ſluipwinkels van

allerley bewijsredenen, hy beſchrijft ze met

woorden, hy verklaart ze met voorbeelden.

,, Voor zes maanden is hy in deze ſtad (Roo

me] en 't gerucht zijner aankomſte ſtrax den

allergeleerdſten ter ooren gekomen. Elk een,

F 3 z» CR
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en zonderling Vader Sforcia Pallavicino,

deed zijn beſt om hem te kennen, te zien,

en te beproeven, wat hy in de geleerdheid

vermogt. Men bevond hem niet alleen met

de verwachting over een te komen, maar de

zelve t overtreffen, en alle man zag het een

#voor een monſter, en als een voor

eduiding, dat zulk een drang van geleerd

heid in zulke jonge jaartjes plaats had.

,, Als dit aan de Inquiſiteurs was aange

bracht, om dat ze quaè gedachten hadden,

dat dit ook door Duivelſche guicheleryen

konde geſchieden, is van hen voor 't recht

geroepen , maar terſtond door aller vonnis

vrygeſproken, en daarenboven met een kon

ſtig bewerkten Palmtak beſchonken.

,, Hy wilde ook een byzonder proefſtuk van

zijn bequaamheid geven , waar toe hy te

Roomen gekomen was: zulx dat hy met al

omme door de ſtad aangeplakte brieven alle

de genen, die luſt hadden, ten ſtrijd daagde,

over wat zake 't ook mogt zijn. Tot de plaats

des ſtrijds ſtelde hy de Kerkvan Sant Marcel,

in de Breeſtraat, den dag Pinxteren. Welke

dag verſchenen zijnde, kon men de gene

# van 't ganſche Roomſche volk tot

ien jongen bemerken, toonende dat haar

nergens meer aangelegen was, als om een

jongen van zeven jaren tegen de allergeleerd

ſte mannen in den letter-ſtrijd te zien pal

, ſtaan , en hun tegenwerpen als pijlen af

keeren. En op dat 'er geen vermoeden van

eenige opſtemming zoude vallen, zoo dra als

iemand om te twiſtredenen voor den dag

2, quam ,
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quam, zoo wierd er geloot, uit alle weten

ſchappen, wat zaak men zoude by 't hoofd

Watten.

,, Dus is er zoo groot een toeloop van aller

ley ſlag, ouderdom, en ſtand van menſchen

tot hem gevloeid, dat niet alleen de Kerk

van Sant Marcel, die nochtans vry groot is,

maar ook de wegen naaſt aan de Kerk vol

wierden. En die wat later quam, had groote

moeite, omme met ellebogen, ſchouders,

en geweld van 't ganſche lichaam in de kerk

te geraken, zoo dat niet weinige Kardinalen,

beſtuwt met hunne Stalmeeſters en Hovelin

gen vruchteloos trachtende in de dicht bezet

te menigte in te boren, genoodzaakt wier

den weder na huis te keeren. De jongen heeft

de toejuiching op dezen dag tot belooning

van zijn arbeid en oefeningen gehad. , Dog

niet vele dagen daarna is hy vol loftuitery,

maar ledig van geld (op dat ge moogt weten

hoe de deugd hier geacht word) van Roome

na Bononiën gereiſt, teffens met zijn mee

ſter, die hem niet alleen tot zijn eigene glo

rie, maar ook tot voordeel onderhoud.

,, Men zegt, dat hy onder weeg te Florence

een weinig tijds ſtil geweeſt, en van de Vor

ſten de Medicis niet alleen zeer beleefdelijk

onthaalt, maar ook rijkelijkbeſchonken is,

3, Enzoogy begerig zijt te weten wat kleedy

hy draagt: hy gaat in krijgsmans kleedy, in

't zijde, met goude ſtrepen, heeft een de

gentje op zy, en een lange veelverwige pluim

op zijn hoed. Waar wel. Te Roome, den

negenden van Oogſtmaand desjaars 1647Z
F &w
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Zekerlijk is 't wat zeldzaams, zoojong een

kind in de voorverhaalde wetenſchappen geoef

fent te zien. 'k Houde ook de geſchiedeniſſe

voor waarachtig, als dewelke in# tijd voor

al de wereld ruchtbaar was. Ja (mag ik in plaats

van een uittrekſel mijn eigen oordeel eens ge

ven, en waarom zoude ik niet, dewijl ik een

ander 't zijne geheel vry late ?) ik geloove daar

by, dat het kind in der daad# ongemeen

ſchrander zijnde, van zijnen niet minderſchran

deren meeſter het vorensgezeide (doch niet

meer) geleert heeft: maar hoor eens, goede

lezer, daar benevens, wat men de wereld van

dezes jongensgeleerdheid naderhand heeft wil

len wijs maken : namentlijk, dat zijn meeſter

met den duivel omging, en dat die duivel den

jongen zoo wijs maakte.

Men zoude zeggen, hoe kan 't den menſch

in de herſenen komen , een heerlijke, dog

vremde zake, als die maar niet flux begrepen

word, den duivel toe te ſchrijven, en dien bul

lebak d'eere te geven van een vermogen, dat de

grootſte Goddelijkheid betuigt.

Evenwel, gelijk ik zegge, is 't waar, dat de

duivel voor den gever van die gaven te boekge

zet word, zooals byzonderlijk te zien is in het

geſchrift, welkers titel is, Filoſofiſch en Hiſto

riaal bewijs dat 'er duivelen zijn, waarinne deze

geſchiedeniſſe tot een groot bewijs van des dui

vels vermogen word voortgebracht, met het

gene hier noch volgen zal. -

Dat is, dat de vermaarde Jezuit Athanaſius

Kircherus (en niemand meer buiten hem, dat ik

wete) de man is, die den nakomelingen heeft

- willen
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willen doen gelooven, 't gene ik daar zoo even

van den droes gezegt hebbe, doch by duſdanig

een voorval.

Zekere Quirijn Koelman, jongman van brave

hope in de geleerdheid, doch die hem zelven

zot geſtudeert hebbende, in den jare 1674 door

de aperyen van den toen-beruchten drolligen

Profeettan Rothe, waaraan hy zich verſlaafde,

noch zotter wierd, geraakte aan 't malen, wel

meeſt met zijn opſtel van eene alwetens-komſt (op

dat ik die met waarheid zoo noeme) in welke de

maalgeeſt waande te zullen aanwijzen , alles,

met een woord gezegt , wat wetelijk en niet

wetelijk was. Hier over wiſſelde hy met den ge

melden Kircherus brieven, doch deze wijze Je

zuit, bemerkende in 't end, dat Koelman, als

een tweede Ikarus te hoog vloog, ſcheepte hem

zachtjesaf, en gaf hem op eenen boha-maken

den brief, dit volgende antwoord.

'k Zal alleenlijk tuſſen beiden zeggen, dat

die boha-makende brief van Koelman den 19

van Graſmaand des jaars 1674, uit Leiden aan

Vader Kircherus was geſchreven, zoo als Koel

man die in 't zelve jaar op zijn koſten, met an

dere blijken van dat hem de bolworm ſtak,

heeft laten drukken, en by Loth de Haas ver

koopen: in welken briefhy van den wijzen jon

gen takob Martijn gewag maakt, verzoekende

Vader Kircherus, dat hy hem daarvan eenig na

der bericht wil geven. Op dezen brief dan

ſchrijft Kircherus uit Roome den 18 van Hooi

maand des jaars 1674 aan den meergemelden

Koelmanaldus.

»» * Aan den Heer Quirinus Kuhlmannus enz.

* Pag, 38. F 5 ,,Zeer
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,, Zeer geleerde, 't alwijzeſ nvirov ps1 man. Niet

,zonder verbaaſtheid hebbe ik gelezen, en

,, doorlezen uwen briefwegensuwe verkregene

,,genade van de alwetenheid, u uit den hemel

», gegeven (zie: 1 zzzvaaſplas are eagv46sv Dadouirns]

,, enz. 't Zy hoe 't zy, 't gewigt der zake o

,, verwogen hebbende, raade ik u zeer vierig

,,lijk volgens mijne genegentheid t uwaarts,

,, dat gy deze uwe nieuwelijks-verkregene

,, wetenſchap niet met ydel ſtoffen gaat too

,,nen, op dat ge den ſmaad en naam van den

,,derden Salomon na Adam niet op 't lijf

,, krijgt, enz.

,, Maar dat ge tot een voorbeelduwer kenniſ

,,ſe den zevenjarigen jongen takob van Modena,

,, die alles wiſt, bybrengt; het blijkt klaarlijk,

,, dat gy van 't vervolg der geheele Hiſtorie niet

,, wel onderregt zijt geweeſt. Dezen hebbe

,, ik in 't jaar 1647, teffens met zijn meeſter den

,, Monnik Mazzet, niet alleen gemeenzaam

,,lijk gekent, maar'k ben ook in Godgeleerde

,, en Filozofiſche zaken deszels f onderzoeker

,, geweeſt.

,,Ja ik hebbe hem in een vergaderinge van

, twaalfgepurperde Vaders in de kerk van Sant

,, Marcel, met de grootſte verwondering van

,, alle menſchen, ſtellingen in de Schoolſche en

,, Ariſtoteliſche wetenſchappen hooren verde

,,digen. Zelfhebbe ik daar na in een byzon

,,dere onderhandeling den jongen over ver

,,ſcheidene kundigheden gepolſt : En wat de

,, ſchool

* Zoo noemt Kircher dezen Koelman, ofKuhlman,

gelijk'erſtaat, tot bewijs dat hy met hem de gek ſcheert.

+ Examinator. -
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,, ſchoolſche leerſtukken belangt , my heugt,

,, dat hy daarin eenigſints bedreven was, maar

,, in de verborgener geheim-vertrekken van de

,, Natuurkunde, als ook mede in de Wiskomſt,

,, vond ik hem ganſch (a) ongeoefent, en on

», kundig. Ja, zonderzijn's meeſters (b) tegen

,,woordigheid wiſt hy noch op 't een, noch op

», 't ander te antwoorden : maar in't openbaar,

», onder de toezigt zijnes meeſters, droeg hy

»»zig verwonderlijk.

# Innocent de tiende heeft hem echter

», nooit (hoe zeer de Kardinalen daarom ba

,, den ) tot het kuſſen zijner voeten willen toe

», laten ; wel meeſt daarom, om dat hy zeide,

», dat zijn geleerdheid hem verdagt was, in zul

,,ken teederen ouderdom van een daar toe (c)

,, onbequame jonge. En dat de Paus dit niet zoo

,, zeer uit een voorzeggenden geeſt als door ze

,,kere goddelijke ingevinge voorſpeld heeft,

», is door den droevigen uitgang van beide over

», vloediglijk getoont. Want de meeſter des

», jongens, de hope van 't geluk, dat hybejaagt

», had, verloren hebbende, daarenboven door

3, dreigementen en vreeze van de heilige Room

,,ſche Inquiſitie verſlagen, en weder tot zijn

,, klooſter van Butriën dicht by Bononien ge

», keerd, daarna met onlijdelijke nepen van zijn

,, gewe

(a) Geen wonder, want zijn meeſter had hem niets

daar van geleerd. (b) De jonge zal buiten twijfel

aan zekere teekenen, en uitdrukſels zijn's tegenwoordigen

meeſters zoo vaſt gehangen hebben, dat hy , om altoos

veilig te gaan, in zijn afwezen niet heeft durven ant

woorden, (c). Dit moet Kircher daar by hangen,

want in tegendeel blijkt, dat de jonge tot het bevatten der

dingen, die hem geleerd waren,bequaam was.
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», geweten over ſtag geworpen zijnde, heeft

», zijn leerling verlaten, en hem zelven uit

,, vervaarlijke dolheid eenes hopeloozen ge

,, moeds van een zeer hoogen toren nederge

», ſtort, daar het de Monnikken aanzagen, die

», hem alvorens zeer vieriglijk tot bekeering

», hadden aangemaant , gevende dus aan den

,, * gene zijn ziel over, met welke hy in zijn le

», ven ('t is ſchrikkelijkom te zeggen) gemeen

», ſchap had gehouden. -

2, 't Is niet vele jaren daar na gebeurt, dat ik

», dien alwetendenjongen te Lorette, werwaarts

,, ik godsdienſthalven gegaan was, in de kerke

,, van 't heilige huis gevonden hebbe. Hy was

,, daar vloervegergemaakt, gelijk men zegt, en

,, ik bevond hem, na verſch onderzoek, toen

», zoo bot, en onwetend, dat hy geen A voor

,, een B kende, zonder eenig overblijfſel, of

», van de Latijnſche tale, of van eenige we

», tenſchap, die hy te vooren had gehandhaaft ,

,, zoo dat ge aan deze treurige geſchiedeniſſe

», niet kunt twijfelen, enz.

Behoudensd'eere,die ik voorſommige ſchrif

ten van den Heer Kircherus hebbe, ſchijnt my

die geheele hiſtorie van 't ongeluk zoo desmee

ſters, als des jongens geheel valſch, dewijl ik

niet kan gelooven (en ik meine niet dat het my

iemand ooit zal bewijzen) dat de duivel mach

tig is een menſch geleerdheid, konſten, ofwe

tenſchappen by te zetten. -

Doggenomen,de duivel had zulk een macht,

die anderſins Gode toebehoort, echter kan ik

niet wel thuis brengen, waarom dan de je:
OO

* Ik denke, dat hy den Duivel meint.
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ook van den zelven duivel de Natuur- en Wis

kunde niet had geleert, of de helſche geeſt moeſt

juiſt de ſchoolſche geleerdheid, en niet die e

dele konſten kennen. Daarenboven , waar

om zoude een jonge tot het gene hy kende, be

halven den Monnik Mazzet, noch den duivel

tot leermeeſter gehad hebben ? 'k zwijge, dat

de Roomſche Inquiſitie, anders vinnig en nauw

pluizende, beide den meeſter en leerling loffelijk

vryſpraken : daar Paus Innocent, te voren met

vooroordeel van duivelery ingenomen,zooedel

moedig niet was.

Wat dan ? zekerlijk heeft Kircherus dat droe

vige uiteinde van Mazzet niet gezien, maar van

de Monnikken gehoort, en dat nog vele jaren

daar na.

Dat de man van de geeſtelijke benijd, en door

vreeze van d'Inquiſitie ( geen kleine plaag)

angſtig is geweeſt, kan wel waar zijn.

Maar wie weet, of de Monnikken hem niet

een vijg gekookt, en met duſdanig een fabeltje

naderhand zwart gemaakt hebben.

Dit 's terloops een woordje van den meeſter:

wonder, dat de jongen ook niet deerlijk omge

komen is.

Maar neen : Kircherzag hem niet velejaren,

daarna, zegt hy, te Lorette in de kerk van 't hei

lig huis.

En toen, wil hyzeggen, van den byſtand zij

nes meeſters, die met den droes had omgegaan,

ontbloot zijnde, was hem al zijn geleerdheid

weder uit het hoofd gevlogen.

Eer dat ik de hiſtorie geloove, wenſte ik deze

drie dingen vaſt te weten.

- I. Wat
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I. Wat de jongen na zijn 's meeſters dood be

dreven heeft, waar hy opgevoed, en tot welke

oefening hy 't zedert gehouden wierd.

- II. Hoe lange hy vloerveger geweeſt was,

toen Kircher hem ſprak.

III. Of Kircher wel ten vollen verzekerd

was, dat hy den zelven jongen voor had, die

van hem te Roomen gezien was.

Uit het# van deze zaken is 't on

twijfelbaar , of men zoude haaſt vinden waar

't mangelde, en het geheele praatje van de dui

velery zoude lichtelijk in# verdwijnen.

Maar wat de botheid van den jongen belangt,

(zoo die waarlijk gevolgt is) die is zeer wel

thuis te brengen: en vloeit uit natuurlijke re

denen, zonder dat de reſt van 't bullebaks-praat

je in overweging komt.

'k Hebbe, onder verbetering van een 's anders

gevoelen,dus kortelijk hier gezet mijne aanmer

kingen over 't gene Kircher op de zeldzame hi

ſtorie van den vernuftigen jongen, door tanus

Nicius ons verteld, geſchreven heeft, en voor

deze malen, als iets ongewoons, den gewonen

arbeid van uittrekſel-maken te buiten getreden.

Van dit herdrukte boek van tanus Nicius

hebbe ik voorts niets anderste zeggen, dan dat

het vry wat netter gedrukt is, als vele andere

boeken, die ons van Leipzig worden toege

zonden.

Kircher's antwoord op Koelmans voorgemel

den brief ſtaat geſchreven uit Roomen den 18.

van Zomermaand, in 't jaar 1674.

TWAALF



gulius en Auguſtus 1693. 95

TWA A L F DE HO O F D DE E L.

g der rechtvaar
De gelukzaligheid van den weg

dige : als mede de fonteine des levens,

voorgeſteld in eenige Predikatien over den

eerſten Pſalm, en Pſalm xxx v1. v.8. 9. 1o.

door D. Kaſparus Alardin, in zijn leven

bedienaar des Goddelijken woords tot Arnhem.

t Amſterdam by Gerardus Borſtius 1692.

in 8. 2o bladen.

IN Oogſtmaand van den jongſtledenen jare

1 692ſtierf te Arnhem de vrome en geleerde

Kaſpar Alardin, die, aldaar door krankte belet

zijnen openbaaren predikdienſt waar te nemen,

niet naliet met pen en mond binnen 's huis te

prediken, dat is, deze verklaringen van 's Ko

nings Davids woorden te ſchrijven, of anderen

voor te zeggen, zelf weinige dagen voor zijn

dood

Ze zijn negen in getal, dog de laatſte is zon

der ſlot afgebroken, vermits 's mans zwakheid

hem 't volmaken verhindert heeft , gelijk een

zijner vrinden die dit boeklaat uitgaan, in den

opdragt en voorreden van 't zelve te kennen

geeft. De vijf eerſte Predikatien zijn geſchre

ven over den eerſten Pſalm , die duizenden van

Prekers en Dichters in allerley talen ten allen

tijde ſchrijfſtoffe verſchaft heeft, en miſſchien

nog ontallijke ſchrijvers na dezen zal bezig

houden.

Uit het eerſte vaars vloeit d'eerſtePedia:
O
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of verklaringe, in welke de Heer Alardin zeer

voegelijk gaat voorſtellen zijne beſpiegelingen

over den ſtaat van dien welgelukzaligen man,

die in den raad der godloozen niet wandeld,

noch op den weg derzondaaren ſtaat, noch in't

geſtoelte der ſpotters zit. En zeker 't heeft wat

in, iemand welgelukzalig te verklaren : want

hoewel dit woordookvoor gelukkig, voorſpoe

dig, of heilrijk kan genomen werden, echter

is 't lichtelijk af te meten, dat deze Chriſten

prediker geen andere gelukzaligheid verſtaat, als

die door den Zone Gods is geopenbaard, dewel

ke ookzijne bedieninge met de predikinge der

gelukzaligheid heeft begonnen , Zalig zijn de

arme van geeſt, enz. Matth. v.

Dat de gelukzaligheid beſtaat in de gemein

ſchap met God, word erkend zelf van de gene

die geen Chriſtenen zijn. Zulx blijkt aan de oude

heidenſche Filozofen, die door 't licht der na

ture wilden uitvinden waarin't hoogſte goed ge

legen is. Maar hunnegevoelens brachten haar

niet op den wegom tot dat hoogſte goed te ra

ken , dewijl zy daar omtrent onder elkanderen

zoo zeer verſchilden , dat er, na 't zeggen van

Auguſtijn uit Varro, twee hondertachten tach

tig verſcheidene ſtellingen geweeſt zijn.

In 't geheel behelſt de Pſalm deze drie zaken.

I. Een beſchrijving van den gelukzaligen

ſtand der vromen.

II. Een beſchrijving van den rampzaligen

ſtaat der godloozen.

III. De reden van beide, 'k zegge, en het

geluk der vromen, en van de rampſpoed der
€911VrOiſten.

- Als
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Als dan deze gelukzaligheid, den vromen

toegelegt, en de genen, die dezelve zullen ge

nieten beſchreven zijn, word alles toepaſſelijk

op een Chriſtelijk gemoed voorgeſtelt. Hier

mede is de eerſte Predikatie afgedaan.

De tweede handelt van de luſt, die de god

vreezende menſchen hebben, te weten, in de

wet des Heeren, en hunne betrachtinge in 't o

verdenken van Gods wet nacht en dag.

Niemand kan twijfelen, of nacht en dag t'o-

verdenken, is zoo veel als gedurig, of by allege

legendheid. Gelijkerwijs Paulus ſpreekt van te

bidden zonder ophouden, 1 Theſſ. 5. 17. Niet

dat we juiſt niets anders zouden doen, maar by

alle voorval bidden. Ambroſius zegt, die menſch

overdenkt macht en dag des Heeren wet, die hem

zelven een wet is , en 't werk der wet, geſchreven

in zijn hart , geſtadig volbrengt.

Ik kome tot de derde Predikatie, verklaren

de de gelijkeniſſe, die er is tuſſen een vrome, en

een boom, geplant aan waterbeeken, die zijn

vrugt geeft op zijnen tijd, en welkers blad niet

afvalt : wien 't wel zal gelukken, al wat hy

doet.

Gelijk de Hebreeuſche dichter den gelukzali

gen man in't eerſte vaars had beſchreven van het

gene hy niet is, en in het tweede van het gene

hy is, zoobeſchrijft hy hem nu in't derde door

deze gelijkeniſſe van een vruchtbaren boom.

De Heer Alardin weet hier uit op te merken,

dat een geloovige een geeſtelijk leven in zig

heeft,en# dat geeſtelijk leven ook in de vruch

ten vertoond word.

Tegen deze gelukzaligheid der vromen, hoort

III. Deel. G Inek)
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men hem in de vierde Predikatie vermelden de

ramp der onvromen, vergeleken by 't kaf, dat

de wind henen drijft. Zulks dat de godlooze

in't gerichte, en de zondaars in de vergaderinge

der rechtvaardigen nietzullen beſtaan.

Al beduid het grondwoord op niet alleenlijk

beſtaan, maar ook opſtaan , of weder opstaan,
men behoeve daarom met Rabbi Kimchi,en an

dere Joodſche meeſters dit zoo niet over te zet

ten, alsofde godlooze in't oordeel of gerichte

niet weder zouden opſtaan, en dat hun ziel en

lichaam teffens door de dood zal vergaan : maar

beſtaan beteekent hier, blijven ſtaan: dat is, zy

zullen niet konnen uitſtaan het naauw onder

zoek , nochte 't geſtreng oordeel van den Al

machtigen.

't Beſluit des Pſalms aan 't zeſde vaars (in de

vijfde Predikatie begrepen) is, dat de Heere

den weg der rechtvaardigen kent, maar datde

weg der godloozen zal vergaan.

We moeten door den weg verſtaan een middel,

om tot een zeker einde te geraken, anderſins zou

den die woorden wat duiſter zijn, en wat het

woord kennen betreft, dat's niet ſlechts een bloo

te bevattinge eenerzake hebben, maar kennen

met hoogachting, en liefde. Zoo word het ge

nomen Pſ. 1 oI. 4. Den boozen zal ik nietkennen.

Hier uit is wel te bezeffen, wat de weg der

godloozen is, en hoe dat die vergaan zal.

Na dat Davids eerſte Harpzang, dus is afge

predikt, volgen d'er nog drie Predikatien te le

zen over het acht en dertigſte, welker eerſte,

zijnde de zeſde in rang, aan't achtſte vaars een

aanvang van den text neemt. Hoe dierbaar#
- , lui
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luid het gezeg) is uwe goedertierenheid, 8 God,

dies de menſchen-kinderen onder de ſchaduwe uiver

vleugelen toevlugt nemen ! De Heer Alardijn

nam deze predikſtoffe op de voorbereidinge

voor 't H. Avondmaal , en vervolgde die met

het negende vaars, xy worden dronken van de vet

tigheid uwes huizes, en gy drenkt ze uit de beke

uwer welluſten, tot dankzegginge na het H.

Avondmaal.

Het tiende vaars, want by U is de fonteine der

levens. In uw licht zien wy het licht, voldoet den

titel, en word in de achtſte Predikatie met na

druk verhandeld.

Voor 't laatſte verklaart de Schrijver in de ne

ende, dog afgebrokene Predikatie, het acht

ſte vaars uit het XVIde Snaarlied. Ik ſtelle den

HEE RE geduriglijk voor my.

't Is waar, dat de pas aangehaalde woorden

zoodanig ſchijnen, dat ze, indien niet beter,

ten minſten alzoo gevoegelijk van David, of ee

nig geloovige, als van Chriſtus zoudenkonnen

verſtaan werden , maar dewijl de twee Kruis

gezanten * Petrus en Paulus dezelve op Chriſtus

vernederinge en verhooginge uitleggen, is't niet

te verwonderen , dat de Heer Alardin dezen

Pſalm op geenen anderen voet verklaart.

Weshalven, na een korte opening der zeven

voorgaande vaarzen, vind hy verders een on

derhandeling tuſſen den Heere Jezus, en God

den Vader, die alhier den naam van mn tehovah

Voert,

* Hand. 2, 25, 31 en 31.35.37.

G 2 DER
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DERTIEN DE HooFDDEEL.

Diſcours politiques de Machiavel, ſur la pre

mier Decade de Tite Live. Traduêtien nou

velle.

- Dat is :
- - - -

&

Regeerkundige vertoogen van Machiavel, o

ver de tien eerste boeken van Titus Livius.

,,Een nieuwe over Ketting, 2 ſtukken. t Am

ſterdam by Henrik Desbordes, 1692. in 12

46 bladen. -

T" En uittrekſel te maken van Machiavelsſtaat

kundige redeneringen over het eerſte tiental

der hiſtoriſche boeken van den beroemden La

tijnſchen Schrijver Livius, wete ik niet of in

deze bedorvene tijden wel noodig is. 'k Twij

ºfele ook, of elk Hollandſch lezer met behoor

lijke oneenzijdigheid zoude doorſnuffelen de leſ

ſen, die ik uit den ſchranderen Florentiner

voortbracht. Vele houden dezelve voor gevaar

lijk, hoewel deze Overzetter daar tegen pleit

in zijn bericht aan den lezer. Ik zal het niet zeer

loven, noch laken. Men mag niet ontkennen,

dat hy deze, en zijne andere ſchriften met veel

zinlijkheid heeft geſchreven, voornamentlijk

de Hiſtorie zijnes vaderlands Florencen, van

welke Republijk hv geheimſchrijver geworden,

in acht boeken heeft nagelaten de geſchiedeniſ

ſen van 't jaar 12.15 tot 1493. Hy ſtorf omtrent

den jare 1528 of 1529. Zeker, hy ſpreekt met

groote

v
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groote bequaamheid van het ſtichten, en be

heeren eenes gemeenen ſtaats; en toont vry wel

bedreven te zijn in alle konſtenarven, om den

volke in te teugelen, het recht te handhaven,

klemmende krijgstucht te oefenen, en alle ge

legentheid van een vadzig of overdadig leven

uit den gemeenen man te bannen, maar 't gene

hy in deze zijne redenvoeringen aan 't 56 hoofd

deel ter neder ſteld, bekenne ik gaarne dat niet

te verwonderen is, zoo 't velen vremd voor

komt. Aldaar handelt hy van voorbeduidingen,

en teikens, dewelke, volgens getuigeniſſe van

oude Schrijvers, dikwils eenige aanmerkelijke

verandering van land ofſtad voorſpellen. Maar,

zegt hy, ik wete daar vangeen reden. En verder:

ik achte, dat de oorzaken van die uitkomſten moe

ten nagevorſt worden door menſchen, die in ma

tuurlijke dingen ervaren zijn. Voor my , 't is mijn

werk niet. Evenwel, zoo men ſommige Filosofen

gelooven mag, de lucht kon vol verſtandelijkheden

zijn , dewelke 't vermogen hebbende van 't aan

ſtaande te weten , en de menſchen beminnende,

hen met duſdanige voorteikenen waarſchouwen, o

dat ze op hun hoede mochten zijn. Slechte beden

'kinge voorwaar van zulk een verreziende man!

daar zijn Godgeleerde Schrijvers geweeſt, die

uit den hoofde van deze plaats geen goed gevoe

len van Machiavels Godsdienſt hadden ; doch ik

late het varen. -

Zijn boekje van den Prince heeft ook voor-en

tegenſprekers gevonden, en verſcheide hebben

in geſchrift de Machiavelſche ſtaat-regelen be

ſtreden. In Holland heeft Kaſpar van Baarle,

braaf Latijnſch dichter, en redenaar, een ver

G 3 - toog
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toog gedaan over een goeden Prins, regelrecht

tegen de ſtellingen van Machiavel aangekant :

en wel meeſt tegen zulke, die d'Italiaan in zijn

emelde boekvan den Prince heeft laten invloei

jen. Hy noemt hem, * een man van doordrin

gend verſtand, maar een zeer averechtſen waar

deerder van d'eerlijkheid.

Hy legt hem te laſt , dat hy, in plaats van een

braaf vorſt, gaat verbeelden een vos, in purper

gekleed, wien't niet ſcheelt wat hy doe, 't zy

recht of onrecht, als 't hem maar in zijn kraam

kan dienen. f 'k Twijfele, zegt Barleuster zel

ver plaatſe, of Machiavel in 't hof, waar in hy

geleefd heeft , de wereldkundige ſchurft zijnen

vorſten, of de vorſten hem hebben aangewreven.

't Schijnt ganſch niet met de deugd over een te

komen, dat de Florentiner zijnen Vorſt lee

raart ſomwijlen niet goed te zijn, en zich daar van

te bedienen, gevende voor reden, dat zulk een,

die in allen deele een goed man tracht te wezen,

noodzakelijk onder zoo vele menſchen, dewelke niet

goed zijn, gevaar moet loopen. Als mede, dat

een Vorſt zich niet veel behoeft te kreunen, of hy

een# naam krijge van zoodanige gebreken,

3onder welke hy niet lichtelijk den rijke ſtaf kan

3waaijen.

Nocharger leeringen zouden uit het gemelde

boekje te halen zijn, en miſſchien eenige niet

veel beter van gevolg, ſchoon van anderen in

houd »

* Vir perſpicacis ingenii, at honeſti perverſiſſimus

eſtimator.

, + Vixit in ea aula ſcriptor clariſſimus, in qua du

bium mihi eſt, an fcabiem politicam Principibus ſuis

afficherit ſcriptor, an Principes ſcriptori.
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houd, uit deze zijne vertoogen: waaromme

dezelve niet zullen opwroeten. Die 't oor

ſpronkelijk Italiaanſch niet verſtaat, kan zich

met deze nieuwe vertalinge gemakkelijk be

helpen.

Dit volgende van den zelven Schrijver is eeni

gen tijd na 't voorgaande in 't licht gekomen.

VEERTIENDE HOOFDDEEL.

L'art de la guerre de Nicolas Machiavel, Citoyen

& Secretaire de Florence , traduttion non

velle.

Dat is:

De krijgs-konſt van Niklaas Machiavel borger

en geheimſchrijver van Florence. Nieuweover

zetting. t'Amſterdam by Henrik Desbordes,

1693. in 12. 23 bladen.

't TS waar, dat de Florentiner in dit werkje

twee ſprekers invoert, die vernuftiglijk

van de krijgskunde, (en wel voornamentlijk in

vergelijking van die der oude met die van zijnen

# ſamenkouten, maar onze hedensdaagſe

oorlogsmannen, zooveel ouder, en rijker van

voorbeelden, verſtaan zich des genoeg, denke

ik, al hebben ze miſſchien de Machiavelſche

leſſen niet gehoort.

A

G 4 VIJF.
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VIJFTIEN DE HOOFD DEEL,

Eipifyixey ſeu pacis Conſilium, pro ineunda u

mione & concordia, interfratres proteſtantes,

Auguſtanae & Helveticae, ceteriſque cogna

tis confeſſionibus addiëtos; eccleſia Dei, hoc

tempore infauſto , inprimis in afflétiſſima

Hungaria, ſaluberrimum : pandens ſimul

pacificè, brevem controverſie enarrationem,

é ſententie utriuſque partis de Euchariſtia,

veram ante Reformationem, originem. Pro

fettum à charitate & labore Franciſci Foris

Otrokocſi, minimi ſervig. Chriſti, è Tri

remibus Neapolit : quondam liberati. In

Hungaria primum A. 1682 rudiori Minerva

elaboratum; at Oxonii A. 1691 limatius &-

perfettius fattum. Pſal. 133. v. 1. 3 •

Ecce quambonum & quam jucundum ha

bitare fratres una ! Illuc praecepit Domi

nus benedićtionem , & vitam in ſeculum.

Cum ſuffragiis virorum eruditorum,

Dat is :

Vredeſchrift, of raad des vredes, omme den

band des eendrachts te binden onder de Prote

Stantſche broederen van de Augsburgſche €R

Zwitſerſche belijdeniſſe, en andere, daar

64473
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aan verknocht, zeer heilzaam in dezen on

gelukkigen tijd voor Gods kerke, byzonder

lijk, die in 't bange Hongarien is. Teffens

vreedzamelijk verklarende een kort verhaal

van het geſchil, en den waren oorſpronk voor

de Reformatie van 't gevoelen der beide par

tyen wegens het H. Avondmaal. Een werk

je , voortgekomen uit de liefde en arbeid

van Frans Foris Otrokocſi, een van de

minſte dienaars van Jezus Christus, voor

benen van de Napelſche galeren verlost. Voor

d'eerſte reize in 't jaar 1682 ruwelijk in

Hongariën bewerkt, maar te Oxfort in den

jare 1691 beſchaafder en volkomener gemaakt.

Pſalm 133. v. 1. Zie hoe goed en lieffelijk

is het, dat broeders t'zamenwonen. En

v. 3. De Heere gebied aldaar den zegen,

en 't leven in eeuwigheid. Met goedkeurin

gen van geleerde mannen. Te Franeker by

Jan Gyzelaar 1692. in 8.15 bladen.

*kH# wel meer vredeſchriften gezien,

L welke van minder vrucht waren, als

men hopen mag dat dit geleerd werkje zal zijn.

Gelijk uit de klaauw de leeuw is te kennen , zoo

kan ook de lezer lichtelijk zien het loffelijk oog

merk dezes vredelievenden ſchrijvers, die ons

zeer naauwkeuriglijk vertoond, waar in het ge

ſchilder twiſtende Godgeleerden over 't ſtuk des

H. Avondmaals gelegen is.

G 5 ZES
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ZESTIEN DE HO O FD DE EL.

Voyage en divers etats d'Europe & d'Aſie, entre

pris pour decouvrir un nouveau chemin à la

Chine. Contenant pluſieurs remarques cu

rieuſes de Phyſique, de Geographie, d'Hy

drographie, & d'Hiſtoire. Avec une deſcrip

tion de la grande Tartarie, & des differens

peuples qui l'habitent. /

Dat is :

Reizein verſcheide ſtaten van Europe, en Azië,

gedaan tot ontdekking van een nieuwen weg

na China. Behelzende vele gedenkwaardige

opmerkingen der Natuurkunde, Aardrijks

Water beſchrijving , en Hiſtorie. Met een

verbeelding van groot Tartariën, en de ver

ſcheide volkeren, die 't zelve bewonen. Te

Parijs br Jan Boudot, 1693. in 12. 17 bla

den, en eenige printen.

W# luſt heeft deze Europeeſche en Aziaan

- ſche tocht by te wonen, hykan my verge

zelſchappen. 'k Hope niet veel tijds te verſpil

len. De Jezuitſche Vader Avril zalonsden weg

wijzen.

't Is bekend, hoe diep het gezelſchap der Je

zuiren in 't rijk van China is ingedrongen, en,

onder voorgeven van 't Euangely aan de Heide

. . 116 in
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nen te verkondigen, niet ophoud haar neſt al

daar te bewaren, door 't geduerig uitzenden

van hare medebroeders, dewelke beſt weten,

wat daar mede beoogt word. Daarom geeft de

ze Schrijver zijn reisverhaal in 't licht, gelijk

hy betuigt, ten dienſt van zoodanige geeſtelijke

bekeerders, aangezien dat de Tartaren, zich

meeſters van China gemaakt hebbende, een

wijde poort door Tartarien tot den toegang van

dat groote Rijk hebben geopent. En wanneer

nu de Vaders Jeſuiten goede kenniſſe hadden

van den handel die de Tartaren, 't zedert die ver

overing met de Chinezen dreven, en door dat

middel kans zagen omme te land door Tartariën

in China te reizen, zoo ſchijnt het hem klaar,

dat met meer gemak, en minder gevaar als over

zee, een vrygrooter getal * uitzendelingen der

waarts zou konnen trekken, en met 'er tijd de

Tartaren zoo wel als de Chinezen tot zuivere

Roomſch Katholike Chriſtenen maken.

Tot het helpen uitvoeren van dit vrome voor

nemen heeft de goede Vader Avrilvijf jaren ge

zworven door Turkiën, Perziën , Armeniën,

Tartariën, Muskoviën, Polen, Pruiſſen, en

Moldaviën , en verſcheide zee-plaſſen zoo in

Europe, als Azië overgevaren. Van Parijs, in

den ziele geſterkt met de byſtands-hope van Sint

Ignatius, en Sint Xaverius, geraakt de Vader

te Marſeilje, alwaar hy 't ſcheep ging. Na twaalf

dagen zeilens, niet zonder gevaarlijk onweder

zullen we met hem aan de reede van Lerneka een

weinig ruſten. Dit 's een zeer handelrijk ge

hucht van 't vruchtbare eiland Cyprus.

Als

* Miſſionariſſen.
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Als onze reiziger vorders t” * Alexandrette,

en van daar met de Karavanet Aleppo was geko

men, ſpoedde hy zich in Armeniſch gewaad,

onder 't geleide eener andere Karavane (alvo

rensmet de Jezuiten t' Aleppo zijn voornemen

van de Chineſche tocht uitgeſteld, en een reisje

na Kurdiſtan eerſt beſloten hebbende) na Betlis,

't welk de hoofdſtad van die landſtreke is.

Hier moet hy door vele woeſtijnen van Syrië

trekken, en over den Eufraat varen, komende

binnen vijftien dagen te Diarbeker, de voor

naamſte ſtad van Mexopotamiën, bewoond van

brave Turkſe kooplieden. Ze legt aan een ver

makelijken oever van de vloed Tigris, dien

ſommige nemen voor den Chobar, daar de Pro

feet Ezechiel zijne gezichten zag. Hier vond hy.

zijnen gewenſten vrind, den Jezuitſchen Vader

Barnabe’, van wien hy, na minnelijke onder

handelingafgeſcheiden, voor d'eerſte maallangs

een fraaje ſteene brug over den Tigris trok tot

binnen Betlir. 't Is aanmerkelijk, dat van 't

Armeniſche gebergte, dikwils hoog met ſneeuw

bedekt, alle jaar, geduerende de wintertijd,

zulk een menigte ſneeuw in die vermaarde

ſtroom valt, dat ze een bequame dijk of brug

voor de reizigersen laſtbeeſten verſtrekt.

Vader Avril , te Betlis een wijltje vertoeft

hebbende, kreeg met zijne gezellen laſt uit A

leppo, omme den weg na Erzerum te nemen :

een grensſtad van Perſien, en zeer vermakelijk,

wegens hare gelegentheid in een luſtige lands

douwe van acht of tien mijlen in 't rond. De

goede man beeld hem in, aldaar drie van de vier

rivie

* By de Turken Scandaronegenaamt. -
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rivieren, die 't Aardſch Paradijs, na Mozes

verhaal, bewaterden, gezien te hebben; hoe

wel hy 'er byvoegt,indien de Nijl een van de vier

is geweeſt, dat die luſtplaats zeer moeyelijk te

recht kan nagevorſt worden. Hy roemt ook op

den goeden voortgang zijner Euangeliſche pre

diking in de harten der Armeniers daar ter ſtede:

ja hy zoude hem zelven gelukkig geacht hebben,

al zijn leven lang die zoete vruchten van zijn A

poſtelſchap te mogen genieten, indien de He

mel door een nieuwe zending hem niet na 't

woeſte Tartarie geſchikt had: gelijk zijn Eerw.

pag. 44 en 45 verklaart.

Aldus reiſt hy van daar na Irivan, beziende

onder wegen 't gebergte Ararat, op welke de

leugenachtige Jan Struis (of anders de gene, die

op zijn naam die bekende reis verziert heeft)

ons heeft willen wijs maken, dat de Ark van

Noah ten huidigen# noch zoude ruſten. On

ze Schrijver houd met reden het zeggen van dien

man voor een verdichtſel: want, behalven mer

- kelijke tegenſtrijdigheden, die hy, geduerende

een maand verblijvens te Irivan, wegens den

gemelden berg, tans onbegankelijk, in 't ver

haal van Jan Struis heeft bevonden: ſtelt hy tot

een leugenproef, dat Struis dit gebergte maar

5o mijlen van de Kaſpiſche zee ſtelt, daar 't wel

meer als 15o mijlen van daar gelegen is. Hier

zijn wyt eerſte boek ten einde.

Van Irivan zullen we geen kleinen ſprong na

der Moskou doen: om reden, na dezen te ver

melden. -

Avril had met zekeren Vader Barnabc', dien

hyte Diarbeker had gevonden, voorgenomen

Z1]11
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zijn Chineſche reize te volbrengen, en te Iri

van was hun beſluit, den weg over Aſtrakan te

nemen, als de gemakkelijkſte en veiligſte van

allen, ter oorzake van de Karavanen, die drie

of viermaal 's jaars van daar na Bokara, en Sa

markand trekken , alwaar de Moskoviters en

Yousbekken t'zamen handel drijven. -

't Was in 't jaar 1686 den 3 van Grasmaand,

wanneer deze twee Apoſtelen, in Georgiaan

ſche kleedy vermomt, voortreiſden door 'tland

ſchap Gurdiſtan, en de Perziaanſche ſteden Gan

gea en Schamaki, tot dat ze op de Kaſpiſche zee,

(wiens oorſpronk pag. 72. word onderzocht) en

daaruit in de vermaarde ſtroom de Wolga qua

men , die , zoo men gemeenlijk zegt , met

7o monden in de Kaſpiſche zee uitloopt, en

#de zoetheid des watersalleen t' onderſchei

Cn 1S,

Na eenig ſukkelen, en viſſchen op de Wol

ga , zetten ze voet aan land te Aſtrakan: wel

ke ſtad, volgens de rekening der Aardrijks-be

ſchrijvers, op 48 graden, Noorder-breette in

een eiland, dat de Wolga beſpoelt, omtrent

* 13 mijlen vanden mond dezes ſtrooms gele

genis. -

Verſcheide volkeren drijven t'Aſtrakankoop

manſchap, en onder deze zijn Indianen, den

naam van Banjanen dragende ; menſchen, die

de zielverwiſſeling, na Pythagoras leere, ge
looven.

In deze ſtad was het, dat de twee Vaderen

reisbroeders de meeſte kennis kregen, hoeze

beſt hunne reize na China moeſten aan leggen.

Zeker

* Zoo onze jeſuit zegt Jan Struis zegt 5o.
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Zeker Yousbeks koopman onderrichte hen van

alles. Lees pag. 86. 87.88. enz.

Hebbende dan hope eenes openen wegs van

Aſtrakan na China, ſtelden ze vaſt met een Ka

ravane van Muskovitiſche kooplieden na Samar

kand te trekken : maar 't gerucht van den krijg

tuſſen de Kalmoukr en Yousbeks ſtaakte deze

reis, tot hun groot leedwezen , 't welk weinige

dagen daar na verzacht wierd door de verzeke

ringe, die ſommige vrinden hen gaven, dat zy

tijding van Moskou hadden, dat aldaar#
was een groote Karavane van Chineſche koop

lieden, die met het einde van de winter van daar

na hun vaderland ſtonden weder te keeren. En

deze was d'oorzaak van de Muskovitiſche tocht;

waar toe ze niets als een verlof-brief van den

Aſtrakanſchen ſtadsbevelhebber noodig hadden.

Ze kregen dezen verlofbrief, na vele weder

waardigheden, en geraakten, na menigerley

moeitens (my luſt die alle niet te melden) binnen

Moskou, de hoofdſtad van Muskoviën, die niet

minder dan zes of zeven maal hondert duizend

inwoonders heeft

De Jezuiten hebben aldaar ook een huis ge

kregen, in vergelding van den dienſt, die eeni

ge voorname Duitſche krijgshoofden aan haar

Czaarſche Majeſteiten bewijzen : doch onze

reizigers vonden, niet zonder lang zoeken, in

die groote ſtad, in plaats van de gehoopte Chi

neſche kooplieden, een deel van die Tartaren,

die 't ooſtelijkſte deel van dat ruime landſchap

bewonen, genaamt Kitay, tot dezen tijd toe

voor een byzonder koninkrijk gehouden, gren

zende ten Noord-ooſten aan China. M

en
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Mennoemt deze Tartaren ook wel Chinezen !

want gelijk de Muskoviters van die zijde ge

denkwaardige ontdekkingen hebben gedaan, en

zelfs aldaar vele ſteden gebouwt, tot beveiliging

der volk-plantingen, van tijd tot tijd, zoo

hebben ze ook dit volk tot den handel gewend.

Maar hoewel men in Muskoviën door 't land

ſchap Kitay verſtaat alle de ſtreken, die over de

rivier Obizijn, en welkers inwoonders Kitaski

heten, echter weten de Muskoviters Kitay en

China zeer wel te onderſcheiden. -

Het eerſte is eigentlijk, al 't land, dat tuſſen

den Obi , de Wolga, en China legt, en van ons

groot Tartariën genoemd word, verdeelt in on

telbare Horden, van welken yder zijn Kan, of

Taiſo heeft. Dit noemen ze Katay : maar als ze

met meerbyzonderheid van China ſpreken, noe

men ze het Kitay-kitay, met een herhalinge by

de Turken gebruikelijk, die het Tchim-ma tchins

InOCI11Cn,

't Gemakder Ys-ſleden in Muskovien is in dit

tweede boek ook te lezen.

In het derde boek verhaalt de reiziger wat hy

uit de bovengemelde Tartaren zeer onderſchei

dentlijk wegens dat ruime landſchap had ver

ſtaan, waarinne hy verſterkt wierd door andere

Muskoviſche kooplieden, die meerals eens van

Moskou na Peking hadden gereiſt. Zoo dat hy

hem zelven verzekerd houd, dat , om van

Vrankrijk door Siberien na China te trekken, ten

hoogſten maar zes maanden tijds van nooden is.

Men zoude de tocht nemen op Archangel, en

Tobolsk, werwaarts alle koophandelaars zich

gemeenlijk begeven.

Maar
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Maar 't was jammer, dat de Muskoviters on

zen Vader Avril, en zijnen medebroeder Bar

nabe geen doortocht door Siberiën na China wil

den verleenen, wat moeiten die Jezuitſche A

poſtelen ook deden : zulx zygeraden vonden van

der Moskou na Polen te keeren; reizende door

een gedeelte van Muskoviën, Lithuaniën, en

* wit Ruſſiën , rot dat ze den twaalfden van

Snoeimaand des jaars 1686 te Warſaw in Polen

quamen, omtrent elfmaanden, nadat ze t'za

men te Irivan waren geweeſt.

- 'k Hebbe willens veel overgeſlagen van de

reis-wegen, geſtelteniſſe der## lan

den, en andere verhalingen meer , als daar is

van Paap fan, en zeker gedierte,dat te water en

te land leeft, genaamt Behemoth, zich onthou

dende in de rivier Lena , ofaan d'oevers van de

zee van Tartariën: en welkerstanden witter en

ſchooner elpenbeen vertoonen als d'olifants-tan

den, mitsgaders meerandere dingen, waarvan

't gelooven elk in zijn keur heeft, om dat ik my

ſpoede na het vierde boek.

Te Warſaw vond Barnabc geraden zijn mak

ker Avril daar te laten, en zelf een keer na

Vrankrijk te doen, tot nader bezorging van 't

gene in hunne kraam dienſtig was: weshalven

hy zich na Dantzig begaf, alwaar hy een ſchip

vond, zeil-reede na Holland. Hier mede ge

raakte hy veilig t'Amſterdam, en reiſde voorts

in alleryl na Parijs.

De Franſche koning begunſtigde de Jezuit

ſche vaderen, op hun verzoek, terſtond met

opene brieven van aanbevelinge aan haar Czaar

III. Deel. El ſche

* Anders groot Ruſland.
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ſche Majeſteiten, welker breedſnoevende eer

titels pag. 204 en 205. vermeld ſtaan, en meer

andere ſchriften, en wiskunſtige werktuigen,

tot de groote Chineeſche tocht noodig zijnde.

Vader Barnabe', met deze pakkaadje voor

zien, toog van Parijs na Rouaan, verzeld van

noch een jong Jezuit, van meining zijnde zij

nen halsvrind onzen reisbeſchrijver Avril in Po

len te gaan vinden, doch de man had het onge

luk, dat hy met het ſchip, en al wat by hem

was, op de kuſt van Noorwegen verging, ter

wijl Vader Avrilreedsin Slachtmaand van War

ſaw na Dantzig was gereiſt, tot zijn verwelleko

ming; hopende voor 't einde van de winterwe

der na Moskou te trekken. -

'k Hebbe het ſmakelijkſte van deze reis meeſt

wech, waaromme ik het nu kort zal maken

Eindelijk keerde de Schrijver met nieuwe ge

zellen, en nieuwe bullen, door Lithuaniën we

der na Muskoviën.

Maar de Muskoviters verboden de Jezuitſche

knapen in 't rijk te komen. Zelf nadat ze onder

de beſcherming van een Poolſch gezant binnen

Moskou waren geraakt, moeſten ze weder 't gat

uit: waar onder Vader Avril klaagt, dat een

Brandenburgs gezant niet weinig geroeit had.

Zoo gaan we dan weer in 't vijfde boek na Po

len , alwaar de Franſche Euangely-predikers

van den grooten Rijks-veldheer tablonouwski

minnelijke onthaald worden , gelijk de reiziger

onsin 't vijfde boek verteld.

Dezetablonoutvski raadde hen over Konſtanti

nopelen de lange uitgeſtelde Chineeſche reis te

hervatten. Zoo gezeid, zoo gedaan. Vader

Avril
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Avril krijgt voorſchrijvens, zoo aan den Hoſpo

dar van Moldavien, als aan den Baſſa van Ka

miniek. D’eerſte bewees hen groote beleefd

heid, maar by de Turken was deze en gene

ſporreling, waar na 't Jezuitſche gezelſchap be

houden te water binnen 't roemruchtig Konſtan

tinopelen quam , en regelrecht na 't huis harer

broederen ging.

Als nu #er Avril , alle zijne zaken op

nieuws toegetakelt hebbende, klaar ſtond om de

reis te vervorderen, overviel hem voor de der

demaal in dat zelve jaar een bloedſpuwing, die

alle zijne groote beſluiten over ſtaag wierp, en

hem , op raad van den Jezuitſchen Sanhedrin,

en de Artſen , deden wederkeeren na Vrank

rijk. Dusbezeilde hy in 38 dagen van Konſtanti

mopolen de haven van Toulon.

Hy eindigt de vijf boeken, met hem zelven

te trooſten, hoewel hem zijn zending niet ge

lukt heeft, dat hy echter onder weeg d'eer ge

had heeft, van een Afgodsdienaar t'onderwij

zen, een ketter te bekeeren, en een zondaar te

winnen.

Achter deze volgt een verhaal van 't gene te

tulfa is omgegaan , by gelegentheid, dat Ale

xander de VIII in 't jaar 1691 ten pauſelijken

troon verheven het * juich-jaar verkondigde,

zooals 't zelve aan Vader Avril door een uitge

zondene Jezuit uit Perziënis geſchreven.

Na 't afſchrijven van 't uittrekſel der voor

ſtaande reize, krijge ik dezelve in Hollandſch

vertaald, door de Heer H. van Quellenburg, ge

drukt te Utregtbyaan: Schouten, in'z
»

* jubilé,



1 16 Boekzaal van Europe,

ZEVENTIENDE HOOFDDEEL.

Chronicon Saxonitum, ex MSS. Coditibus nunc

primum integrum , edidit ac Latinum fetit

mundus Gibſon, A. B. e collegio Regina.Edmundus Gibſon, A. B. e collegio Reg

Dat is :

De Saxiſche Kronijk, uit oude handſchriften nu

eerſt geheel uitgegeven, en in't Latijn gezet

door Edmond Gibſon , Bakkalauris der

komſten uit het komſtgenootſchap der Konin

ginne. Gedrukt te Oxfort, 1692. in 4.

45 bladen.

C# zegt elders* mihiquidem nulli eruditi

videntur, quibus noſtra ignota ſunt. Dat is :

3) ſchijnen my geen geleerde luiden te zijn, detpel

ke van onze zaken geen kenniſſe hebben. Hy wil

zeggen, ik achte onder ons Romeinen geen

man voor geleerd, die in de Roomſche zaken

onbedreven is. En zekerlijk heeft het zijn re

den , want hoe kan 't anders als belachchelijk

voorkomen, dat iemand, begerig eenes vrem

delings lands gedenkwaardigheden te hooren,

indien hy van den zelven vremdeling op zijn,

beurt ondervraagt wierd na de zaken van zijn

vaderland, niets wiſt te antwoorden.

De Heer Gibſon bedientzig van de aangehaal

de Ciceroniaanſche ſpreuk,omme te toonen,#
y

s. De finibus boni & mali.
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hy de Engelanderen, zijne landsgenooten, niet

wil onwetende laten blijven , maar hen aanpor

ren tot het navorſchen van aloude ſchriften,

waar uit zy de aanmerkelijkſte geſchiedeniſſen

van hun land, volgens tijdrekening, konnen

kundig werden

Hy geeft ten beſten deze oude Saxiſche Kro

nijk, of Jaarboeken der geſchiedeniſſen, by

zonderlijk in Engeland voorgevallen, van Chri

ſtus geboorte af, tot den Jare 1o54, in Saxiſche

tale, en oorſpronkelijke eigenaardige letters,

die ik giſſe dat weinige hier te lande konnen le

zen, en mogelijk ook niet vele in Britanje zelf.

Daarom iser voor de geleerde een Latijnſche

overzettinge nevensgevoegt. Dogvooral dient

dit werk onze naburige Britten, dewelke daar

uit zonderlinge oude geſchiedeniſſen hunnes

Vaderlands konnen leeren.

't Is een bekende waarheid , dat uit de En

gels-Saxiſche tale niet alleenlijk het grootſte

deel der Engelſche en Schotſe ſprake, maar ook

vry veel van ons Neerduitſch afkomſtig is, en

wel voornamentlijk het old Frieſch, 't welk de

meeſte Neerlandſche inwoonders niet verſtaan',

om dat zeer vele oldfrieſche woorden, en der

zelver ſpelling en uitſpraak in de klaarblijke

lijke oude voetſtappen der Engels-Saxiſche tale

te vinden zijn. - - .

De taal der Franken is oud, maar de Engels

Saxiſche ouder : dogalleroudſt is de Gottiſche

tale; en 't ware te wenſchen, dat wy Hollan

ders, en vele onzer nageburen wat meer ken

niſſe hadden van die overoude grondtalen, uit

welken een groot licht te halen is voor de rech

-4 - 2 H 3 tC
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te beteekeniſſe van alle zulke woorden , die,

met het verouderen van de glorie der Romein

ſche heerſchappy, door de overwinnende Got

then, Hunnen , Wandalen , en Longobarden

in Vrankrijk, Italien, en Spanje zijn ingevoert.

Rechtſchapene Engelſchen dan, die de zin

lijkheid en weetluſt hebben tot de ouheidkun

de van hun land, konnen niet nalaten den Heer

Gibſon voor dezen zijnen arbeid groot te achten,

als dewelke met onvermoeide vlijt en naauw

keurige vergelijkinge der oude handſchriften de

Ze#jk uit de beſtove ſchuilhoeken

heeft in't licht gebragt, en duidelijk overgezet.

Hy heeft het verrijkt met een tijdrekening

kundig regiſterder zaken, en regelen omme de

oorſpronkelijke namen der plaatſen op te zoe

ken, mitsgaderseen verklaringe van de namen
der#nten en menſchen, in de Kronijk ver

meld.

Ook ſtaat voor aan een Kaart, behelzende

de plaatſen, van welke de Kronijkſchrijver ge

wag maakt, met de aloude benamingen en let

teren. , , -

- Veel leeſt men d'er in (buiten de geſchiede

niſſen der Koningen en grooten) van Klooſters,

Biſſchoppen, Abten, Monnikken, geeſtelijke

perſoonaadjes, en zaken omtrent hen voorge

vallen, 't welk geenſins vremd is, want gelijk

Engeland daarvan eertijds volgepropt was, al

zoo hadookyder klooſter, dat van de Koningen

geſticht was, zijnen byzonderen Schrijver, die

alles, wat dergedenkeniſſe waardig ten tijde van

yders Konings regering voorviel , opſchreef,

en hier uit hebben de later ſchrijvers der Brit

- - - UCI1
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renlandſche geſchiedeniſſen hunne boeken ge

ſtoffeert.

Indien de drukker Saxiſche letterſtempels

had, ik zoude hier een praatje wegens de ver

gelijkinge van die aloude tale, met het Engelſch,

en ons Nederduitſch gemaakt hebben, maar nu

zal men alleenlijk een ſtaaltje oftwee laten zien,

hoe vele woorden haren afkomſt uit de verſtor

vene tale trekken. *

Dat wy Edel noemen, is in't Saxiſch aethel,

beduidende braaf, en altheling is edelling, waar

van daan by d'Engelſchen komt Allington, of

Adlington , eerti# geſchreven Ethelingatun.

In 't Saxiſch beduid hcalle een hof, paleis of

groote# Wieziet niet dat der Engelſchen

en Nederlanderen woord Halle daar van daan

komt ?

Een brug, by de Engelanders a bridge, is in 't

Saxiſch bricg.

Burg, en Byrig is een ſterkte, kaſteel, en ſtad.

Immers komt hier klaar van daan ons woord

Burg, en Burgt, en het Engelſch Burrow.

Ceaſter gaat in 't Saxiſch ook voor een ſterk

te, of ſtad deur, en d'Engelſchen behouden

't zelve in caſter, en cheſter, hoewel 't aan

merkelijk is, dat zy die uitgang by geen ſte

den hebben gebruikt, dan daar de Romeinen

voorhenen hunne legerplaatſen [Caſtra ] heb

ben gehad.

't Gene wy Nederlanders Oever heten, is in

oud Saxiſch over. d' Engelſche hebben 't ge

houden in verſcheide woorden, als Brownzover

enz. Aldus kan men vinden 't woord wijk (in

een Engelſchelettergreep nvich, op welke ſom

H 4 mige
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mige plaatſen eindigen, als Dunwich, Harwich)
na 't Saxiſch tvic.

Win wasby de Saxen een Veldſlag, en winnan,

vechten, ofook wel overwinnen. -

14/is is weſt. Wiſegothi beduiden Weſterſche

Gotten. -

Maar miſſchien zal d'een en d'ander Hollan

der in dit en diergelijk oud Saxiſch niet veel ver

maakſcheppen : 'k mag hier ſlegts een eind van

maken. De voorſtaande woorden, of woord

brokken hebbe ik in't verhaalde boek nagezogt,

maar zoo iemand de Latijnſche tale verſtaande

begerig is na meer duſdanige letterknabbele

ryen, hy leze de aanmerkingen van den Heere

Frans Junius, den zoon, op de Frankſe uitbrei

ding van den Abt Willeram over 't Hoogelied ,

hier te lande gedrukt in 't jaar 1655. aldaar is

meer als een Alphabet te vinden vanGottiſche,

Saxiſche, en Frankſe namen, met eenige oor

ſpronkelijkheden van recht-Duitſche woorden

uit het Grieks; wel waardig zijnde, dat ze van

een letterkenner overwogen werden.
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ACHTTIENDE HOOFDDEEL.

Archeologie Philoſophica : ſive deſtrina antiqua

de rerum originibus. Libri duo.

w Dat is :

Filozofiſche Beginſel - kundigheden, ofde oude .

leere van de oorſpronkelijkheden der dingen.

Twee boeken. Te Londen voorGualt.Kettelby

1692 in 4. 47 bladen.

U# de Boekwinkel van dezen Engelsman

quamen in 't jaar 1689 te voorſchijn de

twee laatſte boeken van de " heilige aardrijksbe

ſchouwing, beſchreven door den Heere T. Bur

net , na dat wel zes of zeven jaren te voren

het eerſte ſtuk van dien onder d'oogen der geleer

de hadde gezworven.

Dezelve Burnet is de ſchrijver van dit werk,

doorhem aan zijn Majeſteit van groot Britanje

opgedragen. -

Hy had in't eerſte deel der gemelde aardrijks

beſchouwinge geſproken van den voorledenenſtand

des werelds , en wat verandering de Zondvloed

mocht hebben toegebragt. Dog in 't tweede

deel vond men een verhandeling van den aan

# des trereld, dat is, van des zelfs

verbranding, en daar op volgende vernieuwing,

of nieuwe hemelen, en nieuwe aarde. Hy ver

- H 5 ſtond

* Telluris theoria ſacra.
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ſtond door de wereld, wien deze allervervaarlijk

ſte onderganggeſchapen ſtond, geen andere, dan

de ondermaanſche wereld , daar onder te be

grijpen die geweldigruime hemelſche geweſten,

in welke de geſtarntens flonkeren, en waar in

de Engelen en heilige hunne zalige verblijfplaat

zenbezitten.

Dat de oude heidenen van dien ſchrikbarende

overſtolping eenes brands, in tijd en wijle de

wereld zullende verteren, eenige ongeſchaafde

gevoelens hadden, bewees hy zeer geleerdelijk,

en veſtigde die meininge , by den Chriſtenen

onfeilbaar zijnde, op den grondveſt van veler

hande gedenkſchriften, met de heilige bladen

eenigermaten overeenkomende. -

Behalven niet weinige diepzinnige beſpiege

lingen,# darde de gemelde

Heer Burnet zig inlaten in een geſchil , of er

ook wel natuurlijke oorzaken mogten zijn, door

welke de wereld, na verloop van een zeker

getal eeuwen , konde verbrand werden 5 en

of er in de natuur zulke krachten waren, wel

ke, door de voorzienigheid des Almachtigen

geleid en beſtierd , het gebouw des werelds

op zulk een afgrijzelijke wijze konden ver

nietigen.

Na dat hy hem zelve dan tegengeworpen

heeft, dat d'Oceaan immers de helft van't op---

pervlak desaardrijks bedekt, datzoo vele groo

te rivieren door duizenden van wegen daar in

vloeijen, dat er in d'ingewanden der aarde zeer

ruime volle water-vakken zijn , machtig omme

den brand uit te bluſſen : daarenboven , dat het

aardrijk zelvegeen goede brandſtoffe is; en zoo

e d'er

S
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d'er eenige geweſten zijn, die zig lichtelijk van

den brand lieten vatten, dat er daar en tegen

vochtige en met ys bezette landen zijn, welker

koude en vocht tegen de felheid des viers zou

den inbreken. Na dat de Heer Burnet, zegge

ik, hem zelven duſdanige tegenwerpingen ge

maakt heeft, vertoont hy ons daar tegen een

overgroote droogte, die de rivieren zal dem

en , en 't aardrijk te lichter ter barninge toe

#.

De Metalen , zwavel,boomen, ſteden, win

den , en 't zeezout zelve, zullen , zijn's oor

deels, den brand doen opvliegen, en de verſlin.

dinge voortzetten.

Dus reſt er alleenlijk uit te vinden de toorts,

of fakkel, om zoo te ſpreken , en d'oorzake

van 't vier, welke de ſchrijver nergens anders,

dan in't nabykomen der zonne weet te vinden,

of in d'uitbarſtinge desviers, dat men in 't mid

delpunt deraarde zegt beſloten te zijn. Voeg

hierby, nademaal 't oppervlak des bewonelij

ken werelds alleen zal branden, dat men maar

denke aan de vier-brakende bergen, die 't rond

om gelegene land helpen ontſteken. Wat een

# kracht konnen hier toe geven de

zwavelpoelen, en andere brandvoedende ſtof

fen, die in vele plaatſen groeyen ! verbeeld u

noch , hoe God, die d'afgronden der wateren,

tot overſtroominge des aardrijks geopent heeft,

met zijnen donder na beneden ſtormt, en het

vier, 't welk in de lucht hangt, doet nederrege

nen, tot klievinge en vergruizinge van alles, wat

de woede van het ontſtekene element mocht

willen weerſtand bieden.

Dit
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Dit ten breede uitgehaalt zijnde, word door

de Heer Burnet vervolgt met een nadrukkelijke

vertooninge van de glory-rijke toekomſte des

Heeren JE SU S CH R 1 sT U s, op dien aller

ontzachchelijkſten dag, die dit ſchoone gebouw

zal een einde geven, en voorts in de vierde re

denering met d'afbeelding van een nieuwe ge

zuiverde en heerlijker wereld, in plaatſe van de

vernietigde, welke nieuwe aarde, door de Pro

feten, en d'Apoſtel Petrus voorzegd, volgens

zijn meininge vlak na de letter moeten verſtaan

worden. -

Ik vertelle u dit, lezer, op dat gy deste beter

zoud verſtaan, van hoedanige zaken de ſchrij

ver in deze zijne beginſelkunde handelt ; na

mentlijk, dit werk is als een boek der aanmer

kingen, ofbyvoegſel, tot het eerſte behooren

de, en beſchrijft teffens de hiſtorie der oude fi

loſofie, dat is, de gevoelens der oude wegens

de natuur der dingen : waaruit blijkt, dat on

ze eerſte vaderen geen ſlechthoofden geweeſt

zijn, en de wijsheidmet de nakomelingen niet

in de wereld is gekomen. - -

Weshalven komt ons in XIV hoofddeelen

des eerſten boeks voor oogen een gezigt van

d'oude wijsbegeerte, door verſcheide inwoon

deren deraarde, gelijk als van de Scythen, Cel

ten, en die van Ethiopien. Van de Seres, en

oude Brachmanen, Aſſyriers, Chaldeen, Per

zianen, Arabiers, en Feniciers. Voorts van

de Hebreen , Egyptenaars, Grieken, derzel

ver velerhande ſektens , en ten laatſten van den

oorſpronk der Barbaarſche filozofie. 't Slot

is, dat de oude wijsbegeerte niet van Mozes,

- -4 / of
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of Abraham ( aan welken laatſten de Jood

* Jozefus t'onrecht wil, dat alle wetenſchap

pen der Barbaren, en voornamentlijk der E

gyptenaars, haren opkomſt# zijn)

maar van hooger opgehaalt moet worden : te

weten, van den zondvloed af, en van Noach,

den gemeenen vader der Joden en Heidenen.

Deze inwoonder des eerſten en tweeden we

relds , heeft zeshondert jaren de leeringe der

Aartsvaderen die voor de overſtrooming leef

den , bygewoond, en teffens met zijne nako

melingen, door 't rond des werelds eenige za

den van natuurlijke en zedekundige wijsheid

voortgeplant. 't Is waar, beide zijn ze in de la

ter enſnooder eeuwen, gelijk als door onkruid, .

byna geſtikt , dog moeten vernieuwt worden

uit de beginſelen van de natuur zelve, en van

de klare reden ; meer als uit oude gedenktee

kenen.

Het tweede boek zal ons wat nader brengen,

tot een erinnering van 't gene de Heer Burnet in

zijn heilige Aardrijksbeſchouwinge heeft ter ne

dergeſtelt , want die ganſche beſpiegeling, uit

hare grondoorzaken, als uit de ingewanden der

nature, opgebaggert zijnde, gaat hyalhier met

liet gezagen de getuigeniſſen der ouden bekrach

tigen. Niet alles zoo klaar, dat iemand hem

zelven mag verbeelden uit de ouden te zullen

putten dezelve wel-geſchiktheid, die in den

ganſchen t'zamenhang der aardrijksbeſpiegeling

uitmunt, maar eenige voorhenen afgebrokene

leden, uit de peuinhoopen der aaloudheid opge

graven, zullen 't voorverhaalde eenen glans en

luiſter byzetten. 1- - - 4

* Antiquit.l. 1. c.8. 9. Met
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Met reden dan neemt de Schrijver zijnenaan

vang met de eerſte ſtoffe dezes ondermaanſchen

werelds , dat is, die zoo van ouds-befaamde

CHAOS, die º zº de zie, zag'', die mengelklomp

(hoe zal ik 't beſt in Nederduits zetten)

+ Genoemt de Bajert, dat ivanſchikkelijk gevaarte,

Die ruwe mengelklomp, die lompe plompe zwaarte

Van zaden, ſtrijdig en gemengeldonder een.

De leeringe van dien CHAOS is onder de aller

oudſte wijzen, zoo Godgeleerde, dichters,

als natuurkenners en filozofen van later name

doorgedrongen, en van de Barbaren tot de Grie

ken , van de Grieken tot de Romeinen, en

voorts tot allerley volkeren verſpreid. By den

Goddelijken Mozes weet de Heer Burnet den

zelven CHAOS onder den naam van tohu bohu

te vinden.

Ik loope hier wat kortover heen, omme te

bezien hoe onze Schrijver de aarde, zoo alsze

uit den eerſten mengelklomp voortquam, aan

merkt. Hy onderzoekt in 't tweede hoofddeel

van hoedanigen vorm en oppervlak dateerstgeborene

aardrijk geweeſt zy. Zijn duidelijke ſtelling is,

dat de weereld voorhenen van een ander gestalte

inas, als de hedendaagſe. We weten nu , dat hy

door de WERELD niet verſtaat het heelal

(want deszelfs gedaante, en denrang der verre

afgelegenſte geweſten weten wy niet) maar onze

# , dat is, het aardrijk, en zienelijke He

melen. Des verſtaat hy, volgens de heilige bla

den »

* Die oude Chaos, + Zie Vondels berijmd Her

ſcheppingboek van Ovidius.

3
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den, dat er een driederley ſtaat is van deze na

tuurlijke wereld, of Hemel en aarde, nament

lijk, een voorledene, hedens daagſe en toekomen

de : en dat die alzoo van den kruisgezant Petrus

onderſcheiden word, als hy zegt. 2 Pet. 3. v. 5.

en 7. •i ixwz»ag gegroi 3 n yi oi vr sexroi e n yn.

Dat is. De Hemelen die van ouds geweeſt zijn, en

d'aarde. De Hemelen, die nu zijn, en d'aarde.

En verder v. I 3- xaurgs D sexrs, 22 mr xanny ago;-

2x2win. Maar wy verwachten nieuwe Hemelen,

en een nieuwe aarde.

Hy wil zeggen, dat de voorledene hemelen en

aarde die d'Apoſtel zegt van ouds geweeſt te zijn,

voor geene ander moeten genomen worden, als

die eerſte geborene, welke door overſtroomin

ge vergaan zijn. De hedendaagſe zijn, welke wy

tans gebruiken, en, een geheel ander noodlot

toegeſchikt zijnde, door vier zullen vergaan.

En eindelijk de toekomende zijn die nieuwe he

melen en aarde, welke na 't vernietigen der

voorgaande verwacht worden, en van welken

ook # goddelijke voorzegger Jezaias, en d'A-

poſtel Joannes melden. 't Staat ook by hem

vaſt, dat deze driederley ſtand des werelds in't

achtſte hoofdſtuk van den Apoſtel Paulus aan de

Romeinen word uitgedrukt met het onderſtel

len van een voorledene wereld, die d'ydelheid noch

niet was onderworpen : daarna een hedendaagſe,

de ydelheid onderworpen : laatſtelijk een toe

komende, van dydelheid verloſt en ontſlagen.
Dit## de Heer Burnet uit andere bewijzen

oed te maken. De lezer mag oordeelen, of

y den bal wel raakt.

In 't derde hoofddeel is de vorm des alouden

aard
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aardrijks, en 't byzonder verſchil met die van

't hedendaagſe te vinden, werdende dezelve uit

de oudheid, zoo wel als uit de heilige bladen,

ſchranderlijk nageſpoort: waartoe de woorden

van Petrus hem vooral ten nutte komen.

Maar in't vierde onderzoekt de ſchrijver de

natuur, wijze, en oorzaken van dien algemeenen

alouden zondvloed, en andere overſtroomingen

meer. d'Apoſtel Petrus zegt, gelijk we weten,

dat de oude wereld door dien zondvloedvergaan

is : dog hoedanig die zondvloed geweeſt is,

waaruit ze haren oorſprong heeft gehad, en op

wat wijze het rond der aarde daar door over

ſtroomt is, was van overlangden geleerden een

wichtige bedenking. -

Om zulk een moeyelijken knoop los te ma

ken overweegt de Heer Burnet eerſtelijk de me

nigte der wateren, welke vereiſt worden tot

een algemeenen vloed, die de toppen der hoog

ſtebergen konde bedekken. Hy bevind na zijn

rekening, dat daar toe ten minſten wel achtO

ceanen noodig waren. -

Ten tweede ſteldhy (en heeft ookzulx in zijn

aardrijks-beſchouwing getoond) dat zoo groot

een overvloed van water nergens kan gevonden

worden, al wierden alle de ſchatten der wate

ren, in hemel, en op aarde, ofonder d'aarde,

ledig geput. -

en derde, indien 'tal waar was, dat zoo een

vervaarelijke menigte waters, 't zy waar van

van daan , ofhoe ze voortquam, over d'aarde

gevoerd mocht zijn, dat het echter niet te vin

den is, waar dezelve wedergebleven zy.

* Uit deze drie hoofdzaken, seffens vergeleken -

- -- -- zijn

"-
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zijnde, meent de vernuftige ſchrijver te be

toogen. -

I. Dat het hedendaagſe aardrijk geen zond

vloed onderworpen is, nochte kan zijn.

II. Dat de aarde voor de zondvloed van een

geheel anderen vorm en gelegentheid was als de

tegenwoordige, want anderſins zoude ze door

zoodanigeen noodlot niet vergaan zijn.

III. Dat, na de beſchrijvinge van de gele

gentheid en maakſel des ouden aardrijks (zoo

als de Heer Burnet dat afſchildert) de algemee

ne zondvloed is ontſtaan uit deszelfs ontſloo

ping, en vervalten afgrond. -

Dusdoende treft hy zijn wit, zoo wanneer

hyzijne onderſtelling in allen deele toond vol

ſlagen te zijn , en dat aan het bewijs van die ont

ſloopinge en de daar uitgevolgde vernietiging

desaardrijks niets het minſte ontbreekt.

Tot beweringe van deze ontſloopinge des

aardrijks, en van-een-barſtinge des afgronds in

den zondvloed, ſtaat aan te merken,

* I. Watde heilige Hiſtorie daarvan heeft na

gelaten. - -

II. Wat uit de natuurlijke hiſtorie der water

vloeden van de wijze en oorzaken derzelver tc

vinden is.

Wantindien men uit de laatſte kan betoogen,

dat het opbarſten der aarde, voortbruiſſen der

wateren, en dergelijke zaken meer den minde

ren overſtroomingen als eigen zijn, des te

krachtiger en klemmender oorzaken zijn d'er in

degrooter van nooden.

Ten dien einde behelpt de geleerde ſchrijver

hem voor eerſt met de heilige hiſtorie des zond

III. Deel. I vloeds,
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vloeds , door Mozes beſchreven ; meldende,

dat ten dien tijde den * grooten afgrond opge

barſten is.: 't welk niet konde geſchieden zon

der een verbrekinge of ontſloopinge der aarde

Die opbarſtinge word van Mozes geſteld, als de

eerſte oorzaak des zondvloeds; zoo dat de wa

teren, die onder d'aarde waren, uit den ſchuil

hoek van dien afgrond voortquamen, en daard

kloot overſtroomden. . . . . . . .

Vervolgens ſteld de Heer Burnet, dat de aarde

niet ſlechts van een gegaapt heeft, maar ook in

dien ondergeſtelden afgrond nedergezonken is,

om dat anderſins de onderaardſche wateren uit

hare ſchuilhoeken niet zouden opgeperſtzijnge

weeſt, enzonder hevig geweld ofvoortpreſſing

haarzelven boven de hoogte der hoogſte geberg

tens niet zouden hebben konnen verheffen...,

En dewijl de zondvloed, van Mozes ver

haald, niet den eenen of anderen landſchappe

byzonder eigen, maar over het ganſche rond

der aarde verſpreid was, zoo beſluit onze ſchrij

ver, dat die val, ofaardrijks-ontſlooping, door

welke de wateren waren voortgeperſt, alge

meen is geweeſt. , r . ',

Al had hy Mozesbeſchrijvinge alleen tot zijn

erief, hy kon met dezelve in't kort zijngevoe

en verlichten, maar hy gaat het zelve betoo

genuit meerandere plaatſen, hem in de heilige

ſchriften tot zijn oogmerk dienende, als daar is

de hiſtorie van Job in 't 38ſte hoofddeel, alwaar

de geboorte van den Oceaan beſchreven word;

voortkomende uit de baarmoeder des aardrijks. ,

Deze baarmoeder is die afgrond, die groote

- , - - - - InOe

er

* Tahon-Rabbah. .
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moeder van den Oceaan, dewelke gelijk als

een vrucht in den buik beſloten, daar uit gebar

ſten is. - -- - - -

De koeſteringen bezwachteling (om zoo te

ſpreken) van die verſchgeborene vrucht in 't

bruiſſchen der zondvloed word, zijn's oordeels,

in de volgende woorden by Job zinrijk uitge

drukt. Toen ik de tro/ke tot haar kleedingeſtelde,

en de donkerheid tot haren windeldoek.

Ookvind hy den hedendaagſen zee-boezem,

tans in hare ſtranden en oevers bepaald, leven

dig afgebeeld in 't gene God#Job ter aange

haalder plaatſe voortgaat te ſpreken, Ik zette de

haar grendel, en de uren , en zeide, tot hier toe

ult gy komen , en niet verder - en hier zal zig

['t ſtrand] ſtellen tegen den hoogmoed uiver golven.

By Jezaias 24. 18, en in andere Bibel-ſchrif

ten, voornamentlijk in den achttienden Pſalm,

komt hem voor een vertooning van den zond

vloed, met alle bedenkelijke byvoegſelen van

ſtorm, onweder, en bewegingen des hemelsen.

der aarde. ' - -

Hoor, hoe fraay * zeker Dichter dit afſchetſt,

Vers S.

Het groot heelal, met al zijn ſtoffen,

Van angſt, en ſchrik, aan 't hert getroffen,

Scheenplotſeling om veer te ploffen,

Door 't daverende dreun-gedruis ,

Waar van 't gebergte ſchudde, en beefde,

Het ingewandder aarde leefde ;

Om dat de kracht haar tegenſtreefde,

Waar met God zocht mijnſmaad te huis.

. . . . . . ! 2 , Rºok- ... : s.

- * J. oudaan. "
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Rook liet d'onſtelde neus ontſlippen;

- Vuur-vonken vlogen van zijn lippen,

d' Aanſteeking kongeen ſtofontglippen,

Van 't vuur dat voor hem heneging,

Den hemel boog zich, als verſlagen,

Op 't rollen van den donder-wagen,

Waar op de Majeſteitgedragen,

Op duiſternis, en wolken, hing. -

IO.

Wat kan hem in dien loop beteugelen?

Het ſnelſte heir der hemel-veugelen,

De tvinden, meer dan arends-vleugelen,

Gedyden tot een lucht geſpan,

Waar op hy zich ter nederzette,

Dat alles door 't gewicht verplette;,

Daar donkerheid het oog belette,

Dat niets zijn tent genaken kan :

II.

Bezet van water, vuur, en wolken :

zijn glans verſmoltſe; en deed den volken

Het hert der aarde, en diepſte kolken,

Zich zelve ontdekken tot den grond 5

Daar, vrees'lijk voor hem heen gedreven ,

De wolken vuur, en hagel, geven',

En zich de Blixem-pijlen weven,

In 't water dat hy van zich zond.

- * - I2.

Daar d'Alderhoogſte, om laag gevaren,

Zijn ſtem# dat donders waren:

De vorm-klomp kon zich niet bedaren,

Van 't ſchelden, dat haar trofaan 't hart :
Het

-
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Het daverende donderrazen, 's " t

De wind, uit 's Heeren neus geblazen, *,

't Geweld der blixemen, verbazen l

't Heel-al, in barens-nood benart.

Achter de bewijzen uit den Bibel begeeft de

Heer Burnet zig tot de ongewijde ſchrijvers, ui"

welker natuurbeſchrijvinge hy beziet de wijze,

en oorzaken der overſtroomingen.

Op driederley wijze#de gemelde

overſtroomingen. - . . . . . . . .

I. Ofdoor 't inbreken van de zee in lage lan

den, wanneer ze door de dijkaadjen, van na

vlur of door konſt gemaakt, barſt.

II. Ofdoor onmatige regenplaſſen. . . . . .

III. Ofdoor uitbarſtinge der onderaardſche
WatCrCn, -

D' eerſte, geſchied alleenlijk, als gezegt is,
in lage plaatſen.

De tweede kan niet zeer groot zijn, dewijl ze

allenkskens voorvalt, enſtaat te letten, dat het

regen-water weêr nederdalende in 't water en

aarde, waar vandaan 't gekomen is, niet meer

plaats kan beſlaan dan te voren, en zulx geen

algemeene overvloeyinge kan veroorzaken."

Maar de derde ſoort van overſtroomingen,

ontſtaande uit aardbevingen ,#
van onderaardſche wateren, is d'allerzwaarſte,

allerſchrikkelijkſte, en berucht door doodelij:

ke rampen, die daar door het menſchdom en

de nature der dingen worden aangebracht. De

ze zijn't, dewelke ſomwijlen geheele eilanden,

ofgroote ſtreken vaſt landinſlorpen, bergen tot

poelen, en aarde tot zee maken. De grootſte
- - t - - - - I 3 er ww v - --- ber

- Jº
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hervormingen, die we in de gedaante des he

dendaagſen wereldkloodsbeſpeuren, of eertijds

gebeurt zijn, hebben hier uit haren oorſpronk.

Deze zijn, die overvloejingen, dewelke tegen

menſchen en beeſten woeden, ſteden met hare

inwoonders, velden en boſſen met hare gedier

tens, en landſtreken met den opſtal wechruk

ken. Om niet meer woorden te ſpillen, deze

overſtroomingen zijn het waarachtig kort be

grip van dién grooten en algemeenen zond

vloed; door welke het# rond der aarde

(zoo als'tvan den Heer

vergaan is. " - - - - -

In deze betoogingen dienen hem oude en

nieuwe ſchrijvers; Strabo, Diodorus Siculus,

Solinus, Xifilinus, Pauſanias, Apollodorus,

Seneka, en Lucianus, welker bygebragte woor

den my alhier niet luſt uit te ſchrijven. -

. Hoedanig nu 't onderſcheid der eerſte, en he

dendaagſe wereld is, in vorm en gelegentheid:

dat is, hoe konſtig de Heer Burnet die beide

beſchrijft, en met de getuigeniſſen der ouden

beveſtigt, kan in 't vijfde en zeſde hoofddeel

# worden. Elk van die bevat doorgeleer

urnet begrepen word)

G#eſpiegelingen. , , -, ,
"Van de drie laatſte 'hoofdeelen 7, 8, 9 en 1o

kan niet weini gezegt worden. 't Gevoelen

desſchrijvers is, dat de Heilige Schrift in 't ver

##
ebruikt, een gemeene, en een verborgene,

###
na de bevattinge des gemeen en volks, ſomtijds

ha een verborgener waarheid: hoedanig een

tweede ley wijze by de Ouden,'vooruit,
- 1]
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lijk de Ooſterſche volkeren, in 't overleveren

der godgeleerdheid en wijsbegeerte, gebruikt is.

Nochtans wil hy, dat men nooit van de lerter

lijken zin afwijke, ten zyde natuur der dingen

dat uitdrukkelijk vereiſt. Aldus vind hy in de

Hiſtorie, welke Mozes van Adam, Eva, en den

Luſthof Eden verhaald, met den aankleve van

dien, iets * zinnebeeldiſch , en verhandeld die

drie zaken des nieuwen werelds ganſch niet na

de letter: mogelijk met meer geleerdheid, als

ſtichtinge voor zulke Chriſtenen , dewelke in

Mozes hiſtorie geen verbloemde ſpreekwijzen

willen dulden. -

Men leeſt hier de ſamenſpraak tuſſchen Eva

en de Slang f beeldſprakelijk en nadrukkelijk

voorgeſteld. De geheele nieuwe wereld ſchijnt

den Heer Burnet een Paradijs te zijn, gelijk ook

na den val der Aarts-ouders de vloek over 't gan

ſche aardrijk, geenſins over een tuin alleen, uit

geſproken word. - - - -

: Ik leze hier van die vier rivieren, welke den

hof bewaterden, van Evaas verleidinge, van

den boom der kenniſſe goeds en quaads,der eer

ſter menſchen naaktheid,en zoo vele andere din

gen, van over vele eeuwen verſcheidentlijk on

der de godgeleerden en filozofen betwiſt, dat

ik geraden vinde in deze jeukerige tijden al

le dezebeſpiegelingen niet te ontvouwen. We

weten wat in onze dagen diesaangaande is ge

ſchreven. De Heer Burnet leeraart ons, na

zijn zinlijkheid, de wijze, op welke het ma

ken des hemels en der aarde in zes dagen moet

verſtaan werden : daarby voegende een weder

- - - - - - . I 4 leg

* Parabolice. + Paraphraſtice.
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legging zijner tegenſprekers, en een oploſſing

derzwarigheden, die andere meinen uit zijne

verklaring te ſpruiten.
't Boek word beſloten

met een aanhangſel van de hedendaagſe Brach

manen in Indiën, en derzelver grond-leere.

Maar omme zeer beknoptelijk het gevoelen

van den Heere Burnet over de vorensgemelde

zaken te herhalen, trede ik een weinig terug

tot aan het einde des achtſten hoofddeels, al

waar hy aldusſpreekt,

e

Hec breviter an

notata a Geneſin

rerum ad Moſe pro

poſitam, arguere vi

detur , non id con

filii fuiſſe ſacro au

thori, ut mundi or

tum explicaret ſe

cundum veritatem

phyſicam : quod inu

tile fuiſſet populo

philoſophie indocili;

ſed origines rerum eá

methodo proponere ,
r - - -

quae facilis eſſet con

ceptu, animiſque ho

minum pietatem in

generaret,dºf veri nu

minis cultum. Et

cum ſingulae gentes

antiquae, AEgyptiae,

Phae

Deze dingen kortelijk

aangeteikend zijnde over

de ſcheppinge der dingen,

van Mozes voorgeſteld,

ſchijnen te bewijzen, dat

de heilige Schrijver niet

voornemens is geweeſt,

den oorſpronk des we

relds te ontvouwen na de

natuurlijke waarheid :

het welk onnutzoudege

weeſt zijn voor een volk,

dat de wijsbegeerte niet

konde bevatten , maar de

oorſpronkelijkheden der

dingen voor te ſtellen op

zulk eene leerwijze, die

licht om te verſtaan was,

en dewelke de vroomheid

endienſt des waren Gods

in de gemoederen der

menſchen konde inplan

ten. En dewijl alle#
- -- - vol
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Phaenicide, Chaldai

eae , aliaeque , ſuas

habuerint Coſmogo

niar , in exordio

plerumque hiſtoria

rum, vel ſue Theo

logiae, pracmiſſar; op

portunum duxit Mo

ſes, legibus ly inſti

tutis, quae ſcriptu

rus erat Iſraëlitis,

praefari, aut praete

xere, non tantum ſite

gentis originem, ſed

ct.iam tot ius mnndi.

Reum, verd fabulis

ſºepenumero, de ne

ſcio quot Diis ly Dea

bur, referte eſſent il

te gentium Coſmogo

nie : non ſine gravi

religionis corrupte

li , his omnibus ex

punftis, caſte ly in

nocue argumentum

trattavit. Et quo I- | verhandeld,

dololatrie radices e

velleret, » Caelum ,

Solem, Lunam » Si

dera , aliarum gen

fium maxima nu

mi

volkeren, Egyptenaars,

Feniciers, Chaldeen, en

andere hunne wereldma

kingen hebben gehad, in

den aanvang hunner hi

ſtorien, of hunnergodge

leerdheid, gemeenlijk

voor aan geſteld, achte

Mozes het gevoegelijk te

zijn, voor de wetten, en

inzettingen, die hy den
Iſraëliten zoude voor

ſchrijven, eerſt te ſtellen

een beſchrijving van den

opkomſt, niet alleen van

zijn volk, maar ook van

de geheele wereld. En de

wijl die wereldmakingen

der Heidenen dikwils, en

ik wete niet met hoe vele

Goden en Godinnen op

gevuld waren, niet zon

der een grove bedervin

ge van den Godsdienſt,

heeft hy dit alles uitge

ſchrapt hebbende, denin

houd zijnes ſchrijvens

zuiverlijk en eenvoudig

Deſgelijks,

op dat hy de wortelen des

afgodendienſts zoude uit

roeyen,heeft hy betoond,

dat den Hemel, de Zon,

Maan , en Starren (de

I 5 groot
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mina, non ut aeterna,

neque ſui gratiä con

dita, exhibuit : ſed

'ut huic orbi ſublu

mari , atque uſibus

humanis inſervirent.

Hoc mihi videtur

ſacri ſcriptoris fuiſ

ſe propoſitum. Quod

Ji nudam veritatem

ac Theoriam phyſi

cam , quaramus ,

alia tela texenda eſt.

Nempe ſtatuendum,

ſi rette judico, mun

dum , qui exortus

eſt ſex ab hinc prope

millenniis , non a

liud fuiſſe quam or

bem ſublundrem ,

Jive Tellurem mo

ſtram, cum ſuo coelo.

Atque illud Chaos

'unde ortus eſt , non

'univerſale, aut per

immenſa calorum

ſpatia diſſufilm eſ

# , ſed intra prefa

tos limites conten

tum , totum ſcili

cet infra ' Lunam.

Dein ex illo Chao

grootſte godhedenvan an

dere volkeren) niet eeu

wig, nochte om haren't

wille geſchapen zijn,maar

op dat ze deze onder

maanſche wereld en het

menſchdom zouden die

nen. Dit ſchijnt my het

voornemen van den ge

wijden ſchrijver te zijn.

By aldien wy de naakte

waarheiden natuurkundi

ge beſchouwing zoeken,

moet er een ander webbe

geweven worden. Na

mentlijk men moet vaſt

ſtellen, zoo ik 't wel heb

be, dat de wereld, die nu

voor 6.ooojaren ontſtond,

niets anders is geweeſt als

de onderaardſche wereld ,

ofte onze aarde met ha

ren hemel : En dat die

mengelklomp, uit welke

ze geſproten is, niet alge

meen, of langs ongemete

ne ruimtens der Hemelen

is verſpreid geweeſt ,

maar binnen de voorzei

de grenspalen beſloten, te

weten, geheel beneden de

Maan. Daarna is uit dien

mengelklomp de eerſte

aarde voortgekomen, niet
ein pro

** 1n
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prediit Tellus pri

migenta : non ea

formá , quam de

pinxit Moſes : Ille

enim formam iſtam

delineavit, quae po

pulo ante ocülos ob

verſabatur , hodier

nam ſcilictt, d5 poſt

diluvianam ; Necſi

ne longa verborum

ambage tº argumen

torum ſerie, ad pri

mam formam aſcen

dere potuiſſet, de u

triuſgue filum ad ſita

tempora deducere.

Denique, nec Sol ,

mec Sydera,#

fita ſunt ex hoc Chao

terreſtri : ſed cum

hominem, quaſi re

rum apicem, dy, ſub

Deo, ſupremum do

minum conſtituiſſet

Moſes , ipſius gra

tiá totum univerſum

conditum dy con

Jtruttum exhibuit.

Haec mihi videtur

ratio utriuſque Coſ

#” Phyſicae dy'

Ethicae : ita enim

appello Moſaicam :
, J C1/772

in die gedaante , welke

Mozes heeft afgeſchil

dert , maar hy ſchetſte

zulk eenen vorm, die den

volke voor d'oogen was,

namentlijk de hedendaag

ſe, en die na de zondvloed

oprees , om dat hy niet

zonder lange omwegen

van woorden , en een ry

van bewijsredenen tot de

eerſte gedaante zoude

hebben konnen opklim

men , en den draad van

beiden tot zijne tijden toe

brengen. Eindelijk, de

Zon , en Srarren zijn uit

dezen aardſchen mengel

klomp niet t” zamen ge

zet, maar als Mozes den

menſch, als't puikſtaal der

dingen, en denopperheer

onder God, geſteld had

de , vertoonde hy daar

nevens, alsof't Heelal om

des menſchen wille 'ge

ſticht en gebouwt was.

Dit ſchijnt my de reden

van beide de wereldma

kingen, zoo natuurlijke,

als zedelijke : want dus

noeme ik die van Mozes;

nademaal ze niet zoo zeer

volgens natuur- als zede
kun
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cum non tam ſpvaixãs

quam nºixºs, inſti

tui d'r ordinari vide

atur. Interea , ſia

liis aliter viſum fue

rit , ego neminem

vexo, aut de ſuá

ſententiá deturbare

cupio. Quiſque ſuá

luce atque ſuo ſenſu,

gaudeat. Eá autem
070/71ef t072C7721/7 tltz

ratione , quam Deus

ſingulis indulfit, do

mec quid clarius de

calo affulferit.

NEGENTIENDE HOOFDDEEL.

geſchikt te wezen.

kunde ſchijnt opgeſteld en

On

dertuſſen, indien 't ande

re menſchen anders toe

ſchijnt, ik dwinge nie

mand, nochte zoeke een

ander van zijn gevoelen af

tebrengen. Laat eenyge

lijkzig met zijn licht, en

met zijn##
genoegen. Dog Wy zijn

alt'zamen# #

gebruiken die reden, de

welke God eenyder heeft

vergunt, tot dat iets klaar

blijkelijker van den He

mel ons zal hebben toege
blonken.

*-

De Propheterende Heiland in zijn vreeſelijke

engetrouwe Godſpraken, ontrent Jeruſalems

en 's wereldsondergang, en de kaſtijdingen,

en verdrukkingen van de Kerk van 't Nieuwe

- Teſtament. Ons voorgeſteld in het xx 1v

booftſtuk van Matteus. En korte redenſchet

zien over het zelve. Door Adrianus Pars,

Dienaar van geſus Chriſtus. Te Leiden, by

Johannes du Vivié, 1693. in 8.39 bladen.

D# hun hoogſte heil in't chriſtelijk geloove

L/ſtellen, vinden in de ſchriften des Ouden
CIR

---- |
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3

en Nieuwen Teſtaments een veelvuldige wijs

heid Gods, den geloovigen een prikkel ſtrek

kende tot alle goede werken. Maar dat alle deze

ſchatten teffens door d'oude Leeraren der Kerke

niet konden te voorſchijn gebragt werden, heeft

zijn wiſle reden. In d'eerſte eenvoudigheid, en

wanneer 't vier der verdrukkingen uit te ſtaan

noch het deel der Chriſtenhelden was, ſtreden

zy, gewapend met het ſchild des geloofs, en

met geduld tegen de verzoekinge aan d'eene zij

de, en met opwekking tot allerley deugden aan

d'ander zijde, omme niet te lijden als quaad

doenders, zoo dat een ongeveinsde godzalig

heid hen toen meeſt aan 't harte lag.

Doch met d'openbaring der onrechtzinnige

gevoelens gordde men den geloovigen 't zwaard

des geeſtes op zy, om met godſpraken den te

genſprekeren punt te bieden, en hunne dwalin

gen daar uit te bewijzen, de Waarheid des on

veranderlijken Gods tereere.

We beleven altans een tijd, waarinne de ver

ſtandigſte Godgeleerde op de voorzorge der oude

Leeraren niet geruſtelijk ſtille zitten, maar hun

nes plichtsachten te zijn, op dat de Chriſtelijke

Kerke in wijsheid toeneme, uit de Goddelijke

oudheden wederom nieuwe dingen voort te

brengen, en dat wel zonderling zoo wel in 't

ophelderen van de# des Ouden,

ais des Nieuwen Teſtaments, daar inne betoo

gende, dat CHRISTUS, als de hoogſte Kerk

leeraar, de zijnen niet alleenlijk met noodige

zedeleſſen voorzien, maar als de grootſte Pro

feet hen de ganſche huishoudinge Gods in zijn

erfdeel had aangewezen, met voorſpelling van
had."
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namaals te gebeurene zaken : zoo dat niet zel

den nu eerſt eenige verborgentheden der open

baringen wordenaan den dag gebragt, die tot

dus verre of geheel verzwegen, of duiſterlijk

ontdekt zijn geweeſt.

Van dit gevoelen is onze Schrijver de Heer

Pars, dewelke , zijne kenniſſe daar omtrent

over het Cx harpzang voor dezen getoont heb

bende , wederom uit het xxIv hoofdſtuk van

Matteus Euangeliſche bladen gaat aanwijzen,

dat alhier voorzegt worden de meeſte wichtigſte

gevallen der Kerke, van Jeruzalems verwoe

ſting af, tot het einde des wereldstoe.

's Mans gemeinte was in den jare 1678 reeds

door verſcheide Predikatien wegens deze zaken

geſticht, en hy gevolgelijk met dat werk eer

bezig geweeſt, als de Heeren van Til, Groe

newegen, Huiſinga, en andere, hoewel hem

nu eerſt raadzaamſt dacht die in 't licht te geven.

En zekerlijk heeft de lezer hier korte ontwerpen

van geheele predikatien, met inleidingen, en

toepaſſingen, van welke zich iemand in 'tpre

ken met kleine vermeerderingen kan bedienen.

Alleenlijk zijn er bygevoegd eenige uitbreidin

en van zaken, en aanwijzingen van Schrijvers,

ie deswegen handelen.
-

De Heer Pars, wil ik zeggen, brengt alles

by (gelijk meermalen in predikatien geſchied,

voornamentlijk, als men weinige woorden tot

ſtoffeder onderhandelingen neemt) wat tot den

text kan getrokken worden, en niet zoo zeer

wat eigentlijk en alleen het oogmerk des voor

zeggenden Heilands is. Dus hoort men hem,

by gelegentheid van den Joodſchen tempel ook
* --+.
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gewagen van de heerlijkheid des tempels van

Diana t'Efezen, en hoe dezelve verwoeſt, daar

na weder opgebouwd wierd.

Daar de Schrijver van de teekenen der tijden

ſpreekt, leeren wy, wat de Profetiſche dagen,

maanden, en jaren in de H. Schrift zijn.

Uit de ſchrikkelijke aardbevingen, den Jo

den gedreigd, telt hy op alle de aardbevingen,

hier en eldersvE# ; en by toeval van 't

“land, ſchetſt hy 't geluk van een eenzaam land

leven, vrank van al 't gewoel en omſlag der we

reldlingen.

Niet alleenlijk word hier getoond wat de Za

ligmaker voorzegt, maar, na uithalinge van

andere gelijkluidende voorzeggingen, word zijn

Profeteren bewaarheid. -

Voegelijkzien wy hier ook (dewijl een groot

deel dezer profetien des Antichriſts op-en voort

gang raken) den opkomſt der Roomſche byge

loovigheden, als daar is, hoe 't beuzelwerk der

waskaarſſen in de kerke is ingedrongen , waar

uit de kluizenaars hunne aperyen hebben begon

nen, wanneer de misdragt der Miſſe eerſt ge

noemd wierd, en op welken tijd die afgod ten

zijner ſtandplaatſe verheven is,

d'Oude gewoontens der Joden zijn ook niet

overgeſlagen. Den ganſchen toeſtel van Izraëls

legerplaatſen omtrent den tabernakel, en hoe

alles daar geſteld was, vinde ik uitvoeriglijk

vermeld: deſgelijks wateen Sabbaths-reize was,

hoeverre die zich uitſtrekte, waarom de Joden

op een Sabbath niet wilden vechten, maarzon

der weerſtand te bieden hen zelven lieten dood

ſlaan, en wanneerzy in dat ſtuk van gedachten

- -- - - - WCr
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verandert zijn. 'k Zwijge de nette beſchrijvinge

der Arke, en d'elle, met welke dezelve is ge

meten, tot uitvinding van dejuiſte grootte.

Allerwegen ontmoet ons in dit boek verſchot

van aanmerkenswaardige zaken. De bazuinen

waren, zoo de Schrijver wil, voorbeelden van

het geluid der kerke onder 't Nieuwe Teſta

ment. Is iemand begerig te weten, wat erger

niſſen zijn, en hoe die ter kerke inſluipen, hoe

lang de wonderwerken onder 't N. Teſtament'

gebleven zijn, hoe lang de wereld zal ſtaan,

wie Diotrephes was, en wat hy onder de geloo

vigen uitvoerde, hykan hier te recht geraken.

't Oud geſchil, of 't geoorloft zy t'ontvluch

ten, als men om het geloove in Chriſtus ver

volgt word, heeft zijn wettelijke plaats, zoo

wel als de hiſtorie der Waldenzen, en d'alombe

ruchtebeeldeſtorm der voorledene eeuwe.

Van Loths vrouw oordeelt de Schrijver, dat

hare ziele behouden, en van Stefanus, dat hy

in een oproer gedood is.' - "

Achter 't werk volgt een korte uitbreidinge

over Matth.24. in rijm, meteenige andere rijm

oefeningen, der lezinge waardig. Dat ik in 't

uittrekſel kort ben, geſchied uit dwang, want

anders zoude ik mijn belofte niet konnen hou

den van de navolgende hoofddeelenin deze twee

maanden te brengen. Buiten die noodzakelijk

heid zoude ik wat breeder hebben uitgeweid in

een boek, dat met zoo fraajen Duitſchen ſtijl

geſchreven is, als dit van den Heer Pars, zig

afzonderende van zulke Neerlandſche Schrij

vers, die brave zaken door kromtaal en on

duitſch eenen quaden reuk aanwrijven.

" , - 3 TWIN
* *
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TWINTIGSTE HOOFDDEEL.

B E K EN D M A K 1 N G

Van een boek, genaamt het bloedig tooneel,

of martelaars ſpiegel der Doopsgezinde of

werelooze Chriſtenen, die om 't getuigenis

van Jezus hunnen Zaligmaker geleden heb

ben, engedood zijn, van Chriſtus tijd af,

tot deze tijden toe, verzamelt uit verſchei

de geloofwaardige Chronijken , gedenk

ſchriften, en getuigeniſſen, door T. 3. V.

Braght. De tweede druk , byzonder ver

meerdert, en met vele echte ſtukken, en over

de hondert Kinlijke komſtplaten gedrukt, en

voor een zeer redelijke prijs te bekomen t'Am

ſterdam by Daniel van den Dalen in folio.

En Nederlanderen word dit werk, voor

eenige jaren gedrukt, aangeboden, zon

der dat Daniel van den Dalen, by wien alleen

't zelve tans te koop is, den lezer wil miſleiden,

meteen nieuwen titel van dezen jare 1693 daar

voor te plakken, 't welk lichtelijk had konnen

geſchieden, omme het in onze boekzaal voor

iets nieuwste laten deurgaan.

Heeft iemands brein in bloed, in gal en tranen

ſmaak,

Hy leez der Martelaars erbarmelijke zaak.

III. Deel, K mag
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mag ik vryelijk zeggen: ja hy leze dit verhaal

der werelooze lijders, 't welk machtig is een

Chriſten-hart, hoe zeer 't ook mochte verhard

zijn, tot innerlijke deerniſſe te wekken. Wat

aanſchouwer onder de Chriſtenheid kan zoo zeer

ontmenſcht zijn, dat hy met het opſchuiven

van de gordijnen dezes bloedigen treurtooneels,

geen yzing door zijn ziel voelt op 't zien van een

menigte onnoozele , zoo mannen als vrouwen ,

die zonder wettige reden, wreedelijk gepijnigt,

en met helſche folteringen ſcherpzinniglijk ge

teiſtert, eindelijk allerley afgrijſelijke moer

den geduldiglijk verdragen, enkel omme der

waarheid, na hun beſte geweten begrepen, ge

tuigeniſſe te geven, en hunnen Zaligmaker Je

zus Chriſtus, in wien zygelooven , ongeveins
delijk tot den dood toe te gehoorzamen?

't Is niet te begrijpen, hoe de gene, die Chri

ſtenen willen heten,hun zelven tot zulk een heil

ſchendige woede konnen laten vervoeren, dat

ze hunne mede-menſchen, om eenig verſchil

van gevoelen in 't ſtuk van Godsdienſt, vervol

# en dooden. Echter legt die verdorvene aart

er moordluſt en Godvergetene dwingelandy

over een 's anders gewiſſe zeer diep in de gemoe

deren van velen, en wierd byzonderlijk in de

Pausgezinden beſpeurt , eer de hervorminge

ſtandgreep, tegen alle die buiten hunne gezint

heid waren, doch allermeeſt tegen de werelooze

Doopgezinde , aan welker bloedvergieting zy

als aan 't ſlachten van ſchapen , de hitte der

beulſche wrake, die hen in den krop ſtak, ge

koelt hebben. - - , - -

Nooit leze ik de ſtandvaſtigheid van die lijd
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zame ſlachtoffers, en de palſtaande deugd der

aan de paal-ſtaande bloed-getuigen, ofik hebbe

in mijne gedachten eenig deel aan hun geledene

weedom , en twijfele ſomtijds, of die zieltref

fende meêdogentheid over de werelooze m

niet wel te heviger bevangt, uit de bewuſtheid,

van dat ſommige mijner bekenden zonderling

d'eenvoudige wereloosheid oprechtelijk beleden

hebben. Niet dat ik deze ſtelling of in 't geheel

aanneme, of verwerpe, veel minder Menno

niten andere gevoelens over den Godsdienſt aan

kleve, ofte 't gros der gener, die te dezer tijd

ook onder den zelven naam deurgaan, in den

rang der rechtwerelooze Chriſtenen te recht ge

plaatſt achte (dewijl de buitenſporige levensma

nier altans in menſchen van andere gezindheid

niet grover dan by vele van hen te vinden is)

maarom dat de hiſtorien ons overvloedige blij

ken geven van d'onſchuld dier jammer-waardige

Doops-gezinden, welke ten tijde van de ver

volginge der helſche Inquiſitie met mannen

moed en helden-yver 't grimmas des doods on

derd'oogen zagen.

Hunne nazaten, en rechtſchapene navolgers

danken met reden den Almachtigen God, dat

ze in Holland hun geweten vreedzamelijk mo

gen beleven, en dat het wijs beſtierder Overhe

# niet ophoud in te teugelen de verwoede

dwing-luſt der onwetenden, en boozen, die

niets liever zouden zien, dan dat hunne mede

borgeren, die in zaken van Godsdienſt anders

dan zy gevoelen, geknelt en geprangt wierden.

Maar, omme, in plaats van een uitweidinge

(die ik reeds ongevoelig gewaar worde) ter zake
K 2 te:
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te komen, zie daar de korte ſchikking van dit

brave Martelaars-boek.

De naarſtige Tieleman van Braght heeft voor

zijne martel-hiſtorie geſteld een verhandelinge

van de ware kerke Gods, en van de ongoddelij

ke en onware kerke (zijnde het tegendeel van de

voorgaande) met deszelfs oorſprong en voort

gangdoor alle tijden.

Hierna volgen alle de martelaren, van eeuw

tot eeuw, beginnende van Joannes den Dooper,
den# Jezus Chriſtus zelve, en voorts

andere heilige mannen, dat is, van d'eerſte

eeuwe onzer Chriſtelijke rekeninge, tot in de

zeventiende eeuwe, zulks dat het ganſche werk

beſloten word met het verhaal der gener, die

#zedert het jaar 16.oo tot 166o toe geleden heb

Il, r

Doch de Schrijver heeft het verdeelt in twee

deelen, welker eerſte de vijftien eerſte bloedige

eeuwen afhandelt : en waar inne tuſſen beiden

gemeld worden (want mogelijk mogt iemand

denken dat ze immersalle omme 't gevoelen des

doops niet gemartelt zijn) de verſcheidene ge

ſchillen, omtrent het doopen : blijkende ech

ter dat die Chriſten-kampioenen altzamen hun

zelven wereloos hebben laten ſlachten.

Na de vijftiende eeuw word een ſchouwburg

vol rampzalige treurſtof geopent, en men ziet

'er, niet in vergelegene, maar nabuerige lan

den en ſteden alomme, aan den Rijn, aan de

Maas, aan de Scheld, aan het Y, ofwilt gy 't

klaarder hooren, binnen Vrieſland, en Hol

land zelve, te Dordrecht, te Delft, t' Am

ſterdam, en hier te Rotterdam (behalven noch

-- -- - 11n

-



gulius en Auguſtus 1693. 149

in ontelbare andere plaatſen) de bloedplakkaten

met d'uiterſte moorddadigheid uitgevoert, de

martel-ſchavotten rood van bloed, en de mar

ten berookt van den moord-brand der onnoo

zelen.

Zeer gedenkwaardig is 't onderzoek, pijni

# , en doods-vonnis, geſtreken in deze onze

ad Rotterdam in den jare 1558 , by Adriaan

Fijk, Adriaan Adriaans, Adriaan Robbrechtſe,

Pieter Hendrikſ; , Kornelis tooſten, Willem Kor

neliſz, en Dirk Dirkſz, Schepenen, op den

eiſch van Gerard van der Merſche, Bailluw, en

ten overſtaan van eenen Meeſter Roeland Penſio

naris, over Annetje Antheunis, fan Hendrikſ,,

Stijntje fans, Evert Nouts, en Pieter van Eind

hoven, doopsgezinden, welke arme menſchen,

ſommige zwarelijk gepijnigt, als ze ter dood

gedoemt waren, te weten omme eerſt aan een

paal geworgt, en daar na verbrand te worden ;

is er ten dage van de vonnis-uitvoering, den 28

Maart 1558 een vreeſelijk oproer ontſtaan, van

ſommige, die zoo wereloos niet waren, als de

gedoemde : breedelijk blijkende uit de volgen

de oorſpronkelijke aanteekeninge, by ſtadsge

rechte daar van gehouden, en ten huidigen dage

onder d'oude vonnis boeken noch beruſtende,

welke in dezen martelaars-ſpiegel van woorde te

woorde in 't tweede boek, pag. 193. vermeld

word, doch alzoo ik zie, dat dezelve aanteike

ning aldaar wel in zaken, en woorden, maar

niet na den ouden ſchrijftrant, en woordenſpel

ling geſteld is, zoo als ze eigentlijkluid, zal ik

die den lezer hier mede deelen zuiverin hareta

le • zoo als ik ze zelf uit een der gemelde oude

K 3 von
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vonnisboeken voor eenige jaren ter Sekretarie

dezer ſtad uitgeſchreven, onder mijne papieren

beware.

Memorie.

Op ten xxv111 Martii 1558.ſtilo loci. Naer

dien de ſententie by den Secretaris Matthijs -

Barck, ſulx voorſz ſtaet gepronuncieert es ge

weeſt, ende de voorſz gevangens gecondemp

neert waren geexecuteert te warden met ten

vijere, was alle apparentie, ende gereetſchap

voor den Stathuijſe alhier gemaekt, ende drie

groote paelen geſtelt neffens malkanderen, om

de voorſz gevangens eerſt daer aen geworgt ſijn

de, te verbranden, ende 't ſelve al met planc

ken, ende paelen afgeſchoten, esuijt de naeme

van Bailliu, Schout, Burgermeeſteren, ende

Schepenen by clocke geſlagh ter peuije alhier aff

geroopen, dat een ijgelijk ſig ſoude vertrecken

uijt den rijnck, op pene, ende verbeurniſſche

van ſijn opperſte Cleet, ende dat niemandt de

Juſtitie en ſoude beletten , ofte reſiſteren, met

woorden, ofte wercken, op peijne van lijff,

ende goed, Sulx dat daer naer ontrent tuſſchen

II , ende 12 uijren, ende alle gereetſchap tot

d'executie dienende gemaekt ſijnde, is de voorſz

tan Heijndrixſk, eerſt af gebragt, omme ge

executeert te worden, ende geſteltaen den mid

delſte paele op een ſtoeltge, ende een koorde om

ſijn keel, om ſulx geworgt te worden, ende

heeft Mr. Aert den jongen beudel, als ſubſtituijt

van Mr. fan van Haerlem Scharpregter , de

voorſz Coorde van agteren, met een ſtocke wel

ſtijf
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ſtijf omgedraeijt, ende daer naer 't ſtoeltgeuijt

de voorſztan Hendricxſe voeten gehaelt, ende

alſoo hangende hem nogh by het lijf, ende bee

nen ſeer ſtijf getrocken , ende is als doen de

voorſz Mr. tan gecomen met een haverſchoof,

daer ſeeckerboscruijt inne geſtelt was, het ſelve

houdende voor ſijn aenſigt om alſoo te ſengen,

ſulx dat Meeſter Aert, hebbende een tange met

een koel vier om in 't voorſz bospoeder te wer

pen, 't ſelve miswarp, zonder 't bospoeder te

# , tot drije, a vier reijſen toe, alſoo

attet ſtroe roeckte, maer en conde 't vijer in 't

boscruijt niet comen, Sulx dat door dienſeer

geroupen, ende gecreten worden, d' een ſeg

gendegy ſmackt het vijer qualijk, d'andere, gy

doet den man duijſent dooden aen, ende in 't

laeſte ſmijt den beudel doodt, ſteent hem , en

de diergelijcke , ende heeft een vrouwe eerſt

met een pantoffel geworpen, ende andere daer

om ſtaende hebben alſoo met ſteenen begonnen

te werpen nadenbeudel, ende Mr. Hans worde

by de burgers geſtooten en verſteecken , in 't

huijs van tan Sempel , inde gulde wagen, hier

over 't Stathuijs, ende den Jongen beudel ge

naemtMr. Aert, mitsgaders de dienaers van de

Procureur Generael, ook van Schielant, ende

deſer Stede, die tot aſſiſtentie van der Juſtitie

ontboden waren, ſijn geweecken op 't Stathuijs,

ende daer naer Gerrit vander Merſſche Bailliu »

ende is den voorſz #an Heijndrixſx aen de koor

den nog blijven hangen. Schepenen, Penſio

naris, ende Secretaris ſiende de groote tumulte,

ende oploop, ſijn geweecken boven op 't vier

kante van den Stathuijs Toorn, alwaer d'eerſte
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waren Adriaan Robbertſ, voorſz, Schepen, ende

Mattheus Barck, Secretaris, dewelke over 't

vierkant van de voorſz Toorn den voorſz tan

Heijndrickſe nog hebben zien hangen, aen den

pael, ende worde met groot gewelt, de plancken,

ende paelen, van den voorſz rinck, (dier afge

ſchooten was, op dat men by de Juſtitie niet

comen en ſoude,) afgetrocken, ende uijtge

haelt; ende daer naer comende een Jonge loo

pende verby de ſtaek, poegde de koorde daer

den voorſzſtan Heijndrixſgaengeworgt worden,

afte ſnijen, maer en derfde 'tſelve niet beſtaen,

ſulx dat daer naer een anderen gecomen es, die

de voorſz Coorde aen ſtucken geſneden heeft,

waer deur de voornoemde tan teraerden geval

len es, ende alſoo 't meeſt al vreemde luijden

waren, die 't voorſzfeijt bedreven, hebben al

le de Burgers hier ontrent woonende haer deu

ren vaſt toe geſlooten, ende den Bailliu, mits

gaders den Procureur Generael fijn Dienaers,

ende van Schielandt hebben 't ſtathuijs, voor

met bancken, planken ende andere houtten toe

bebolwerkt, omme alſoo de andere twee geſen

tentieerde , mitsgaders de vrouwen te bewaren,

maer alſoo 't rumoer, ende oploop meer, ende

meer wieſen , hebben de Tumultuanten, de

paelen, ende andere ſtaecken uijt de ſtraten ge

trocken, ende met gewelt ſoo gecomen voirt

ſtathuijs deure, om't ſelve op teloopen, ende

overmits de deur vaſt toe gebolwerkt was, ſijn

ſyluijden met de paelen geloopen inder ſtathuijs

ſtege, ende aldaer de deure agter van 't ſtathuijs,

daermen gaet op de kamer van Schielandt, ende

theſaurie, eerſt opgelopen, 't welck hoor:
- den

i
de



julius en Auguſtus 1693. 153

*

den Bailliu met ſijn dienaers, dewelke alsdoen

met de gevangens daer waren, hebben de twee

vrouwen, alſoo Annitge krepel was, ende niet

en en conde, aldaer gelaten, en ſijn met d'an

ere twee geſententieerde van ondert’t Stathuijs

opgecomen , ende mede geweecken op den

thoorn , ende hebbende voorſz tumultuanten

ſoo 't ſtathuijs voor, ende agter op geloopen,

ende de deuren aen ſtucken geſmeten, ende eerſt

de voorſz twee Vrouwen genomen, ende die

buijten de ſtad gebragt, ende weg gevoert, ende

daer naergecoemen voort Stathuijs, hebben de

deuren daer men eerſt op den toorn gaet opge

ſmeten, roepende ende krijtende om te hebben

de twee gevangen mans perſonen, ofte anders

woude ſy't al vermoerden, ende den toorn in

brand ſetten, ſulx dat in 't leſte de Dienaers de

voorſz twee gevangens mede hebben losgelaten,

ende ſijn alſoo by de tumultuantenuijt derStad

gebragt, waer naerſylieden nogh even ſtijffcrij

tende, ende roepende, willende hebben den

Jongen beudel , ende oock den baillui, met

den Geregten, ende alſoe de Dienaers op den

thoorn, een Vijercant lager waren, dan mijn

Heeren vanden Geregten, ſeyden ſylieden te

-gens de tumultuanten, dat mijn Heeren ende

den beudel al wegh, ende van 't Stathuijs wa

ren, ende en mochte in een Cloeſter geen be

ter ſilentie weſen , dan te dier tijd by mijn

Heeren en was, want al en beweſen derſommi

ge niet uitwendigh den rou dieze in der harten

hadden, die goedt geſigt hadden, condet aen

heur aangeſigt bemercken , en hoewel, de noe

ne gepaſſeert, en niemand van dien dagh veele

- - - - K 5 ge



I54 Boekzaal van Europe,

gegheeten hadde, ickgelooft al hadder wel ge

koeckt van geſooden, en gebraden van al volop

geweeſt, datter niemant veel ſchade inne ge

daen ſoude hebben, maer is in 't laetſte (daar

Godt van moet gedanckt ſijn :) 't ſelve rumoer,

en oploop geceſſeert, ſulx dat door de goedege

trouwigheit van Adriaen tacobſe Tromper, Raad

der voorſz. ſtede, de welcke uyt de Arcke ge

vloegen ſijnde , wederom aangecomen ſijnde

met een Olijftack, mijn Heeren van de Gereg

te adverteerde in haer benautheyt daer ſyſaten,

dat het rumoergedaen, en de tumultuanten al

wegh waren, ſulx dat ontrent ten twee uyren

naer noen, mijn Heeren van den toorn gecomen

ſijn, maar de Stad was nogh al in rumoer, en

den afgeſneden gevangen , genaemt fan Hen

drixſe voorſz. worde gebragt naeſt het Stathuys,

ten huyſe van eenen Kers Goverts , brouwer, en

bleeffaldaer tot ſavonts, ontrent vijff ofſesuy

ren, en worde openbaerelijk in een ſchuytege

daen, en alſoo uyt der Stad gevoert, dewelcke

menſeyt nog levendigh te ſijn, ende is dien a

vond waake geboden, by den ſchutters te hou

den, ende ſijn 'sanderen daegs als den 29 Marty

ſeeckere gecommitteerde van Stadtswegen in

den Hage gereyſt, ende mijn Heeren vanden

Raide, 'tſelve aldaarte kennen gegeven, ende

d'excuſatie van Stadts wegen gedaen, en ver

ſogt Commiſſariſſen van Informatie van Ontla

ſtinge vande Stad op de tumulte te nemen, ſulx

dat daegs daer naer d' Heer Guilliaem Segers,

Heere van Waſſenhoven , met Mr. Chriſtiaen de

Waert Procureur Generael alhiergekomen ſijn,

ende hebben eensdeels op 't feyt Informatie,

geno
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genomen, ende 'tſelve in den Raide weder ge

1apporteert, ende alſoo de Con. Maj. hier van

aengedient ende geadverteert was, als dat de

S# ingenomen was, heeft in alle di

ligentie alſoo mijn Heere de Markgrave vander

Veere zieck was , geſonden gehad, de Grave

van Bouſſu , ende mijn Heer van Cruyninge, de

welk op den Paesavond, hier ſecretelijk deur

getrocken ſijn, naer den Hage, ende aldaer op

den Paesdag den geheelen Raid vergadert heb

ben , en aen den Bailliu geſchreven de poor

ten ende boomen te ſluiten, en dat men de

gene die gedenomineert, ende gemelt waren,

's nagts van den Bedde ſoude haelen, 't welck

ſavonts alſoo tuſſchen Paesavond ende Paesdag

gedaen is geweeſt, in der nagt , by aſſiſtentie

vande Schutters, ende vande Burgermeeſter

Chiclpot , ende ſijn 's daegs daer naer den 2den

Paesdagh binnen in der Stad gecomen die Grave

van Boſſu, met mijn Heer van Cruyningen, ende

Heer Gerrit van Aſſendelft, Raidt praeſideren

de , Guilliaem Segers , Heer van Waſſenhoven,

Mr. Corn. Huys , Aernout Sasbout, Cornelis van

Weldam , ende Dominicus Boodt.

Achter deze aanteekening volgt in 't boekde

zen aangaande niets, als een Vonnis, by debo

vensgenoemde Heeren geſtreken over takob

Theuniſ, alias Moſſelman, die op't Schavot moeſt

ſtaan pronken, om dat hy in den oproer meteen

kruk op zijn hals geworpen zijnde, dezelve kruk

weder na de dienaars van 't gerecht had geſme

ten, en nog een ſtuk van een ander vonnis, zon

der ſlot, ofuitſprake, over Avicenna tanſen; zoo

dat het onzeker blijft, wat ſtraffe naderhando

Ver
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verd'oproerige is genomen, hoewel in't vonnis

van takob Theuniſz is uitgedrukt, dat hy zoo

lang op 't Schavot zal ſtaan, tot dat de executie

an de tumultuanten volbracht zal wezen.

Pag,425 ſtaat de woordelijke ſtrijd tuſſen den

alleronbeſchofſten vuilik Broer Kornelis, en den

vromen takob Keersgieter , in Zomer-maand

des jaars 1569 te Brugge levendig in't vier ge

zet, nevens Herman van Vlektrijk, welkerbei

der godvruchtige brieven, uit hunne banden

geſchreven, achtervolgenste lezen zijn.

De Schrijver beſluit het geheele werk met de

laatſte vervolgingen, die de Mennoniten uitge

ſtaan hebben in Zwitſerland, byzonderlijk te

Bern, alwaar een ſtreng bevel aloname tegen hen

wierd uitgevoert : dog's lands wettige en loffe

lijke Vaderen, de Hoogmogende Heeren Sta

ten Generaal der vereenigde Nederlanden ,

ſchreven daar “over,op verzoek derdoopsgezin

den uit de meeſte ſteden, aan die van Bern en

Zurig, dat ze dog die werelooze menſchen bil

lijker wilden handelen ; toonende daar inne,

hoe de Doopsgezinden hier te lande in 't jaar

1655 (als wanneer de Vaudoiſen, en anderen

van den hervormden Godsdienſt, door de

Roomsgezinden vervolgt, herwaarts gevloden

waren) hunne mildheid aan d'arme vluchtelin

gen bewezen hadden, op enkele vermaninge

der Overheden.

Dit edelmoedig voorbeeld der hoogberoem

de 's LandsStaten wierd ook nagevolgt van ee

nige byzondere ſteden der Vereenigde Neder

landen: onder welke onze Stad Rotterdam uit

MAllInt
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muntte * met een brief, uit den naam der groot

achtbare Magiſtraat, aan die van Bern geſchre

ven : verzoekende, om den godsdienſt en ge

loove in Chriſtus, dat dog de wreedheid tegen

de doopsgezinden mogt geſtaakt werden. Ook

word in den zelven briefbygebragt ; Hoe Prins

Willem van Oranje, van gelukkige geheugeniſſe

(die ons door zijn dapperheid de vryheid van ge

wiſſe heeft vaſtgeſteld) door den verkeerden yver

van een deel quaadaardige menſchen nimmermeer

heeft konnen bewogen worden, omme de Menniſten

eenige borger-voordeelen te weigeren, met meer

andere klem-redenen, zoo als verder de brief

zelve, die, nevens de voorgaande, van woor

de te woorde aan 't einde is ingelaſt, te kennen

geeft. Waaromme God met een vierig gebed

voor de Nederlandſche Overheden pag. 837

word aangeroepen.

Op dat niemand denke, ofer mogelijk meer

andere oorzaken geweeſt zijn, waaromme de

Mennoniten, voor en na 't invoeren der Inqui

ſitie, van de gewetens-plagers zoo wreedelijk

gedood zijn, zie daar is 't afſchrift eener dood

vonniſſe, t'Amſterdam gewezen, en uitge

voert , trouwelijk uit het oorſpronkelijk boek,

dat aldaar beruſt, nageſchreven. - -

Alſoo Gerrit Corneliſz, anders Gerrit Boon

genaamt, groot ſchuite-voerder, poorter dezer

ſtede , hier tegenwoordig gevangen, niet ge

dagtig weſende ſijnder zielen ſaligheid, ende o

bedientie, die hy onſe moeder de Heilige Ker

ke, en fijne Keiſerlijke Majeſteit, als ſijnen na

tuerlijken Heere en Prince, ſchuldig was, ver
* ook in 't jaar 166o, ſma
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ſinadende d'ordonnantien van de Heilige Ker

ke, niet te biegten, noch ten Heiligen Sacra

mente, binnen tien jaren herwaarts, geweeſt

is, en voorts hem vervordert heeft , tot meer

malen te gaan in de vergaderinge van de gere

probeerde ſecte van de Mennoniſten ofte Her

doopers, ook ontrent acht jaren geleden, ver

ſakende en afgaande het Doopſel, byhem in ſij

ne kindſe dagen van de Heilige Kerke ontfan

gen, hem latende Herdoopen , 't breken des

broods, na de maniere van de voorſchreve ſeête,

daar na tot meermalen ontfangen, ook die van

de voorſchreve ſeête, ſoo wanneer ſy verſamel

den ſonder aan te ſpreken tervergadering te ko

men, en al is 't dat hy gevangen, ſooby mijnen

Heeren van de Geregte, als by verſcheide gee

ſtelijke perſonen geïnduceert, en tot meermale

vermaant is geweeſt , omme die voornoem

degereprobeerde ſecte te verlaten, en wederom

te willen keeren tot onſe Moeder de H. Kerke ,

weigert nogtansomme het ſelfde te doen, blij

vende in fijne hardnekkigheid en pertinacie,

ſulx dat hy gevangen by 't gunt voorſchreven is,

gecommitteert heeft crimen leſſe Majeſtatis di

vinae ly humanic, als door deſelve ſecte perturbe

rende het gemeene ruſte en welvaren van den

lande, na inhouden van de Placcaten ſijner Ma

jeſteit daar van zijnde, welke feiten, alſoo an

deren ten exempele niet en behoorden ongeſtraft

te blijven; Soo is't, dat mijn Heeren van den

Geregte gehoort [ hebbende ] den eiſch van

mijn Heerden Schout, geſien [hebbende ] de

confeſſie van den gevangen, en regart genomen

op fijn hardnekkigheit en pertinatie, den ſelven

gevan

*
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gevangen gecondemneert hebben, als ſy con

demneren mits deſen, omme, volgende plac

caten der Koninklijke Majeſteit, metten viere

geexecuteert te werden, verklarende alle fijne

goederen tot profijte van de ſelve fijne Majeſteit

geconfiſqueert. Gedaan ter Vierſchare den 26.

Junii , anno 1571. Preſentibus alle Schepe

nen , by advijſe van Cornelis tacobſz. Brouwer,

en Hendrik Corneliſz. , Burgermeeſteren, pre

ſent als Secretaris, ende was onderteekent,

W. Pieterſ;

- Onder ſtond,

Deſe is tweemaal getortureert, te weten den

27. April, en den 3. May Anno 1571. volgens

vonnis van Schepenen, blijkende uit het regi

ſter van de confeſſie.

EENENTWINTIGSTE HOOFDDEEL.

BRIEF aan den grooten uitvinder der Natuur

geheimen, den Heere ANTONY VAN

LEEUWENHOEK.

MIJN H EE R., :

IË 't mijne voorſpelling niet geweeſt, dat ik

te Rotterdam noch in uwe kijkglazen zoude

bezig zijn ? Geloof my, 'k hebbe niet alleen

lijk geduerende mijn wederkeeren na huis geen

ander voorwerp van gedachten gehad, dan de

geſtadige erinnering van de by UEgeziene won

deren, en verborgentheden der Nature, maar

d'indrukſelen van alle die gezichten ſpeelden des

nachts
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nachtsmet d'allerwenſchelijkſte vermakelijkhe

den my ſlapende zoo vaſt voor oogen, min noch

meer, alsof ik in uw ſalet was: en op deze uere

eniete ik een ziel-verluſtiging door alle die

# , 'k wil zeggen, in dezen morgen

ſtond komt my ik wete niet welk een dichtluſt

bekruipen, en aanporren , omme uw zeldſaam

vernuft, ware het doenlijk, door vaarzen te

verheerlijken.

Doorziende Man, die 't alvermogen

Der Godheid ziet met andere oogen

Als 't menſchdom van alle eeuwen deed,

Hoe krijg ik nu bequame klanken

Om una waarde te bedanken,

Voor uwe gunſt aan my beſteed.

Uw glaze ſleuteltjes ('k magſpreken

Met Huigens) fix om op te ſteken

Het zware nachtſlot van Natuur,

Gaat nimmermeer uit mijngedachten.

'k zag, dat mijn oog niet kon verwachten,

O Fenix-kijker vol van vuer !

Mogt ik mijn oogen wel betrouwen,

Toengy my konſtiggaaft t aanſchouwen

Den wondren omloopvan het bloed?

Ik moet, en wil, en zal het tuigen:

Voor dit gezicht moet alles buigen,

Wat een nieuwsgierigharte voed.

Bedrieg ik my? ofſlaan mijn zinnen

Door alles heen ? en raak ik binnen

't Geheim-vertrek vanyder dier ?

Door u vertoond zoo net, zoo klaarlijks

Van top tot teen, zoo openbaarlijk,

In al3ijn t'zamenhang en 3wier.
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En ſchijne ik, van u afgeſcheiden, -

Nog met mijn oogalom te weiden V

Door 't kleine rondje van uw glas,

't Welk 't duizend duizendſt van een kantje,

't Minſt vezeltje van telg ofplantje

Volmaakt vergrootte zoo als 't was ?

Dat is 't. Nu ben ik , afgezondert,

Te meer ontzet, te meer verwondert ,

Als ik herdenke 'tgene ik zag:

En met verbaaſtheid heb begrepen,

Wat uw vernuft (zoo net geſlepen

Als 't glas) deed komen voor den dag.

Daargy , niet zwerende in de woorden,

Die gy en ik voor dezen hoorden,

Een and'ren weg tot wijsheid baant,

En u in 't kijken niet laat ſtoren

Van breedepraters, naam-doktoren,

Of wie te blind is, ofverwaand.

Elk diertje, van Natuurgeſchapen,

Voorzien met zijn byzonder wapen , .

Hoe klein 't ook zy, verkieſt zijn gaé,

En teelt zijn beeld in geen of landen.

Deze onverbrekelijke banden W. v. -

Behoeden 't wijd heel-al voor ſchat. " -

En wilmendouden dangelooven,

Als om de waarheid te verdooven, - *

Dat uit bederf ooit ſchepſel quam ? :

Dat 's taal om kind'ren mee tepaayen: '

Die ſtink-lucht moest haaſt overwaayen, in

Zoo drauw oog het proefſtuknam. ---- -

III. Deel. I.
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Beſchouwer der verborgenheden! . . . -

Uw zien bevestigt ons met reden

Waar uit dit oud vooroordeel rees.

't Was dat men niet genoeg beſchouwde,

't Was dat men al te licht betrouwde,

't Geen niemand ooit met regt bewees.

Maargy, met praatjes niet te vreden, - ,

Zijt in het onderzoekgetreden -

Vanyder lichaams-deel. Gy deed , - - - - - -

Baarmoeders voor u open leggen,
Bevinding was uw troost: geen 3eggen. g, 7

oheerlijke arbeid, dus beſteed? ' '

- S - - - - - -

- - --

- - - - -

- - - - -

De zuiv're liefde tot de waarheid,Die zelden voor het menſchdom klaar leit, si.

Dreefuive ziel, beroemde man; - - - e » A 's

Zoo lang die blijft uw'gezellinne, -

En gygeraakt zijt doorhaar minne, -

Zultgy meer zien, als yemand kan. "

Hier toe wilGod zijn zegen geven, - - - ,

En u een lang voorſpoedig leven.

UEziet, hoe de Dichters zig konnen kittelen,

als hen wat fraais voorkomt. Maar, eer ik be

ſluite, gedoog, waarde Heer, dat ik u bidde

wat ſpoed te maken met uwe volwrochte be

ſchouwing wegens de voorttelinge van de Vloo,

my door UE voor een groot gedeelte vertoond.

'k Ben verzekert, dat het uwen edelmoedigen

aart eigen is, de geheiligde waarheid (die UE,

boven anderen, zulk een genadigen toegang tot

haargegunt heeft) zoo veel glorie by te zet: ve
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als in uw vermogen is; doch ik erkenne daar

benevens, dat de drieſte domheid in deze,

nochtans zoo kennis-rijke, tijd, onwaardig is

van haar beſtraalt te werden, en van uw zweet

edient te zijn: waar uit die gene, welken uwe

# ontdekkingen aan 't hart leggen, ſomtijds
niet zonder vreeze zijn, of UE der moeyte

mogt vervelen van deze uwe jongſt-bewerkte

uitvinding der Vloo-teelt voor de wereld bloot

te leggen, dewijl men noch dagelijks die wal

gelijke ſtelling, van dat 'er dieren uit verrot

ting voort komen, moet hooren, niet alleen

lijk van mannen, die pas voor matrozenden

Oceaan der ſchepſel-beſchouwing bevaren,maar

ook van zulke, die deernaam van bedrevene

ſtierluiden dragen, en hunne verrotte gevoe

lens, uit het oud Heidendom voortgezet, in

dezen later Chriſtentijd niet willen verbannen.

Maar om uwe wiſſe wetenſchap van 't werk

der nature in haar eens-gezette wet wegens de

voorttelinge van alle dieren klem te geven, en

den tegenſprekers, dien de waander bedervinge

te veel bedorven heeft, plotſelijk den mond te

ſtoppen, laat dog dat menſch-plagend beesje

de Vloo in zijn wonderlijk maakſel en vorming,

na zoo veel moeitens ondervonden, eenmaal

ter drukperſe gaan, en geef den waardeerders

van uwen naam in print ten beſten, 't gene UE

my door uwe vergrootglazen in wezen vertoond

hebt. Laat ze zien, zegge ik, de Vloo-eyeren,

de wormkens daar uit voortgekomen, de pop

jes, en eindelijk de daar uit geſpronge Vloon

- zelve, al t'zamen by UE in vervolg van tijd

lijdzamelijk waargenomen. UE heeft ze dus
L 2 verre
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verre gekoeſtert, geaaſt,# , en groot ge

bragt; ey laat ze eer langdoor Neerland ſprin

gen, van waar ze te poſt in Latijnſche, Ita

liaanſche, Engelſche, en Franſche talen den

naam van Leeuwenhoek verder zullen roemruch

tig maken, en zoo wel beveſtigen uwe onver

wrikbare ſtelling van de welgeſchikte voortte

ling der dieren, als uwe reeds-bekende vertoo

ning van den omloop des bloeds, op een weêrga

delooze wijze in acht genomen.

. Neem , vernuftige navorſcher, mijne aan

porringe in overleg, al was het enkel, om dat

ik dit niet voor my, meerdanvoor 't algemeene

nut, wenſche. Onderwijlen achte ik my ge

lukkig, d'eere te hebben, van in UE vrindſchap

te ſtaan, zullende nimmer in gebreke blijven

van te zijn

t Mijn Heer,

f

- Rotterdam den

18 van Ooogſt

maand 1693.

de geheel Uwe

P. RAB vs.
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: T OE GIFTJE. .

op d'afbeelding van den Heere

ANTONY van LEEUWENHOEK.

Ie Leeuwenhoek beziet, ziet hen, die al
-

*

les ziet - -

Watniemand zien kan, dan dien hy't wil laten

kijken - - - ,

Al wat bedektelijk des menſchen oog ontvlied

Kan zijn geſlepe brein en Kijk-glas niet ontwij
C77, - -

Natuur ſchiep niets te veel verborgen voor dicn

7man, -

Die 't in zijn eigenſchap en aart beſchouwen kan.

\

- Anders, , T - - -

Die nimmermeer bezag , 't geen Leeuwenhoek

, beziet , rs- -- --

Heeft nooit te regt gekent een ſchepſel in zijn we
en : " A - - t

Dit is de man, 't zy wie 't gelooven wil of niet, ..

Wiens kijk-glas zien doet, wat nooit zienlijk was

voor dezen. - - - - - -

Al wat men zien kan door zijn glazen, dat gaat tvis,

Maar buiten die zien wy 't natuur-boek bijſter mis.

- - 1 n

t" . . . . . -

-

L 3 XXII.
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XXII. HOOFDDEEL,

Titels, enz. , ,

- I.

An Londen hebbe ikſchrijvens, dat aldaar

herdrukt word, hetzeldzaam tebekomene

werk van Petavius , wegens de Godgeleerde grond

leeringen der Ouden, met byvoegſel van Peta

vius overzieningen, en der ouden getuigeniſſen

(die in den eerſten druk blootelijk waren ge

meld) nu volkomentlijk uit d'eigene plaatſen by

gebragt, , - . t n

- II. -

Ook ſtaan daar in 't ligt te komen de Italiaan

ſche brieven van Paulus Sarpius Venetiaan, in 't

Engels overgezet, meteen geleerde voorreden

des vertalers, -

tv- - III.

Dr. South (voor dezen Hoogleeraar in de A

kademie te Oxfort) heeft uitgegeven zijne aan

merkingen tegen Dr. Sherloks boek wegens de H.

Drie-eenigheid, waarinne de voornoemde Sher
lok#dword. A - - - - -

- - IV.'

, Brieven van Oxfort berigten ons, dat aldaar

eerſtdaags ſtaat uit te komen, het N. Griekſe

Teſtament, met een menigte verſchillende lezin

gen , by een gezamelt door Dr. Milles, wiens

geleerde voorreden aan 't hoofd zal ſtaan,

rº- V.

- - -

-

- , 'ſ
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V.

'k Mag niet overſlaan, dat t Oxfort nog on

der de drukperſſe zweet Thucydides in 't Griex

en Latijn, mitſgaders een naam-rolle van alle

de Handſchriften, die in de Bibliotheek van

Bodley zijn, en in de vorige uitgegevene naam

rollen zijn vergeten.

VI.

Ter Gouw by de weduwe van Andries En

denburg is herdrukt de uitlegging van de wijdbe

roemde en zeer konſtige glazen van de Sint Jans

Kerke aldaar, nieuwelijks vermeerdert met

vaarzen, nevens een verhaal van den brand der

zelver Kerke in 't jaar 1552. Voor af gaat een

gezang opaller glazen inhoud, nu eerſt gerijmt

door de Heer Chriſtoffel Pierſon braafPoëet, en

Schilder, ter voornoemder ſtede woonagtig.

De zinlijk in koper geſnedene beelteniſſen der

twee gebroeders Dirk,en Wouter Krabeth (Goud

ſche Kerk-glas-ſchilders van onſterfelijken na

me) zijn, in 't boekje ingelaſt, ofook byzon

der, te bekomen,

VII.

Reponſe de Mr. le Chevalier Temple, a une li

belle diffamatoire, intitule, Lettre de Mr. du

Cros d Mylord, dy'c. Pour ſervir d'eclairciſſement

aux memoires de ce qui s'eſt paſt dans la Chrétien

te depuis la guerre commencée en 1672. juſqu'à la

paix concluë en 1679. *.

Dat is. e

Antwoord van den Heer Ridder Temple, te

gens een faamroovend ſchrift, getitelt, Brief
- L 4 QUA7?

*
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van de Heer du Cros aan Milord, enz. Dienende

tot verklaring der gedenkſchriften van 't gene is

voorgevallen in 't Chriſtendom , ſedert den oor

log, begonnen in 't jaar 1672, rot de vrede,

beſloten in den jare 1679. In den Haag by fan

Aalberts, in 8. Overgezet uit het Engels. -

V I II. . -

Oeuvres meſlees de Monſieur l'Abbc de St. Real.

Nouvelle edition, augmentée deſa critique.

Dat is.

Mengel-ſchriften van de Heer den Abt van

Sint Real. Nieuwe druk, vermeerdert met zijn

woord-vittery. t'Utrecht by Antony Schouten,

1493. in 12. -

IX

Teſtament politique de Meſſire tean Baptiſte

Colbert, Miniſtre de Secretaire d'Etat. Où lºon

voit tout ce qui s'eſt paſſ ſous le regne de Louis /e

Grand ,## l'année 1684. Avec des remar

ques ſur le Gouvernement du Royaume.

- - - - - - Dat is. ' - -

Staatkundige uiterſte wille van den Heere Jan

Baptiſt Kolbert, Staats-dienaar , en Geheim

ſchrijver. Waar inne men ziet, alles wat ge

ſchied is onder deregering van Louisde Groote,

rot den jare 1684. Met aanmerkingen over 't

Rijksbeſtier. In 's Gravenhage by Henrik van

Bulderen, 1693. in 12.

X.

Diſputatio theologica extraordinaria de fiſtis

diebus in Ecclefiis Reformatu celebrari folitis,

quam placido Theologorum Belgii examini ſubji

- - Gut »
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cit , ac divina favente gratia , ſub preſidio atque

ex authoritate Mediator is teſu Chriſti g dezer Q

# Banxion is zºns publice defenden dan fiſcipit

Jacobus Koelman. L. A. Mag. is Philoſ. Dottor,

Novique Teſtament. Miniſter.

Dat is. --

Buitengewone Godgeleerde twiſtredening van

de feeſtdagen, gemeenlijk in de Gereformeerde

kerken gehouden werdende, welke aan 't vreed

zaam onderzoek der Nederlandſche Godgeleer

de word onderworpen, en onder de goddelijke

genade, hulpe, en gezag des Middelaars Jezus

Chriſtus, Vorſt over de Koningen der aarde,

aangenomen word om opentlijk te verdedigen

door takob Koelman, Meeſter der vrye konſten,

Leeraarder wijsbegeerte, en Dienaar des Nieu

wen Teſtaments. Te Utregt by Antony Schou

ten > 1 693. in 4. -

. Het Corollarium [of de toegift van dit ge

ſchrift beſtaat in de volgende woorden.

Uſus formularum, tum precum, tum admini

ſtration's baptiſmi, S. Coene, dj c. (prout inter

Reformatos obtinet dy precipitur) illicitus , Deo

que inviſus eſt, atque animabits miniſtrerum verbi

d'r praeſertim Eccleſiae Chriſti adprime noxius.

Dat 's te zeggen. . . t

Het gebruik der formulieren, zoo der gebe

den, als der bedieninge van den Doop en 't H.

Avondmaal, enz. (zoo als 't onder de Gerefor

meerden in zwang gaat, en geleerd word) is on

eoorloft, Gode gehaat, en den zielen van de

## des Woords , en voornamentlijk

Chriſtus Kerke, zeer ſchadelijk. -

r L 5 XI.
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XI.

Naakte uitbeeldinge van alle de vier boeken der

betooverde wereld uitgegeven door Baltaſar Bek

ker , S. S. Th. Dr. en Predikant tot Amſterdam,

Vertoonende het oogmerk van den Schrijver, de

Jchikking van 't werk, en zijn eigentlijk gevoelen

daar in voorgeſteld, en voorgeſtaan, tot wechne

minge van vooroordeelen, en een kort begrip des

# tverks, ingeſteld door den zelven au

eur. t'Amſterdam by Daniel van den Dalen,

271 4.

X II.

Ethicx ſeu Moralis pars prima, de cognitione

ſui, dy Dei, ut principii ; ut finis, ut regula

morum. Pèr Guil. Marcellum Claes. S. T. L.

Profeſſorem Ethicae in Academia Lovanienſi.

3. 5 Dat is. -

Zedekunde. Eerſte deel. Van de kenniſſe

zijn 's zelfs, en van God, als 't begin, als 't

einde, en als den regel der zeden. Door Willem

Marcel Klaes , S. T. L. Hoogleeraar der zede

kunde in de Akademie van Leuven. Te Leuven

by Gillis Denique in 8.

XIII.

Een tweede Franciſcus Spira, zijnde een vreeſſe

lijk exempel van een Atheiſt , welke verloochent

hadde de Chriſtelijke Religie, en ſtierf in wanhoop

in Westmunſter den achtſten December 1692. Als

ookeen briefvan een Atheiſt aan hem, en zijn ant

tvoord daar op. Door I. S. Leeraar van de Kerk van

Engeland, en geduerig bezoeker, duerende *,ge
beele
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heele ziekte. Uit het Engels vertaald. In 's Gra

venhage by Pieter van Thol, 1693. in 12.

X1 V.

P. v. Hove, woonagtig binnen Dordregt,

heeft op zijn koſten een boekje laten drukken,

waaruit een nieuwe ſpel-konſt te leeren is. Te

weten, dat men di voor die, diinſtig voor dien

Jſtig, miit voor niet, giit voor ziet, waarbiid

voor waarheid, liivhebber voor liefhebber,

jongge voor jonge, enz. moet ſpellen.

XV.

Nieuwe Veld-medicine en Chirurgie, gegront op

reden en ervarentheid : verhandelende de geneſing

der ordinaire leger-ſiekten, geſchote wonden, been

breuken, extirpatien, geſtrellen , en ulceratien.

Tot dienſt der Veld-chirurgijns. Door Salomon van

Ruſting, Med. Dottor. t'Amſterdam by Jan ten

Hoorn, 1693. in 8.

XVI.

takob van Hervelt, Med. Doft. en Pratticus tot

Amſterdam, geneeskundige aanmerkingen in zijn

dagelijkze praktijk voorgevallen, zaaingeſteld na

de oprechte wijsbegeerte en nieuwe geneeskunde.

Als mede een regte manier om de Venus-qualen,

met haren aanhang, grondig en op een ſeer korte

wijze te genezen, Vercierd met eenige deftige obſer

vatien, door eigen ondervindinge waargenomen.

t'Amſterdam by Jan ten Hoorn, 1693. in 8.
--
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Noodiging.

8zer, dien het Boekzaal-lezen

L Dus lang ſmaak'lijkplagt te wezen,

Zie, mijn taak is wederaf

'k Hebtwee maanden weer volſchreven:

Dank zyGode, die my 't leven,

8n den luſt tot arbeidgaf

Kan ik verder met mijnyver,

Toonende zoo menigſchrijver

(Mooglijk anders in uwſpraak

Nooit te hooren) u behagen,

'k Zal de moeite verder wagen,

Tot uw nutheid, en vermaak.

Om den voortgang niet te ſtelpen,

Zaluw rekk'lijkheid veel helpen:

'k Schaf geeneenerhande ſpijs.

1der taſtvry na zijn beetje:

Hebt gy maargoé keur : zoo eetje

Zerp ofzoet, elk na zijn wijz'.

w

III. Deel. M 2 In



Lezer.

Lle boeken, in de Boekzaalvermeld, zijn by

mijnen drukker te bekomen. Dog zoo iemand

van eenige derzelver, buiten Neerland gedrukt,

wilgedient zijn, hyſpreke in tijds, eer dat de over

gezondene afdrukſels uitverkoft zijn.

- w

w ºf -

- -- - , . t -

In 't nalezen der twee vorige maanden bevinde

ik, dat de gene, wien de zorg der druk

fouten te verbeteren is aanbevolen, dit

volgende heeft over 't hoofd ge- ºf

zien, of misgetaſt.

5 ***** * *

Pag. 25. regel 12, voor ven lees van. -

Pag. 75. regel 17, voor Bemara lees Genara.

Pag. 77. reg. 13, voor Griekſe lees Chaldeeſche

Pag. 163. regel 5 van onderen, voor hebt lees

heeft.

-

» -

Finde ik iets meer, 'k hope het aan te wijzen.
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1 6 93.

EERSTE HO OF DDEEL.

Three Phyſico-Theological diſcourſes, concerning

I. The primitive Chaos, and creation of

the World. II. The general Deluge, its

cauſes and effects. III. The diſſolution

of the World, and future conflagration.

Wherein are largely diſcuſſed the production and

uſe of mountains, the original of fountains,

of formed ſtones, and ſea fishes bones, and

shells found in the earth; the effects of particu

larfloodsand inundations of the Sea, the erup

tions of vulcano's; the nature and cauſes of

earthquakes : with an hiſtorical account of

thoſe two late remarkable ones in Jamaica

and England. With practical inferences. By

M 3 John
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John Ray, Fellow of the Royal Society. The

ſecond edition, corrected, very much en
-

larged, and illustrated with copper-plates.

Dat is: ---

Drie natuurkugdige godgeleerde redeneringen,

betreffende I. De oorſpronkelijke * Mengel

klomp , en de making van de weereld. II.

Van de algemeene watervloed, deszelfs oor

zaken en uitwerk-ſelen. III. De ontſlooping

van de weereld, en toekomende verbrandinge.

Waar inne wijdloopig word nagevorſcht de

voortbrenginge en 't gebruik der bergen, d'oor

ſpronkelijkheid van de bronnen, gevormde

ſteenen, zeeviſch-beenen, en in de aard ge

vondene ſchelpen; de uitwerk-ſelen van by

zondere vloeden, en overſtroomingen van de

Kee: 't uitbarſten van verbrakingen, mits

# de nature, en de oorzaken van de aard

evingen. Met een hiſtoriſche beſchouwing van

de twee aanmerkelijke, onlangs in Jamaika

en Engeland voorgevallen, en invoegſels van

aken, die beproeft konnen werden. Door

# Ray, lid van de koninklijke maatſchap

py, de tweede druk, verbeterd, zeer veel

vermeerdert, en met kopere platen verlicht.

Te Londen voor Samuel Smith, 1693. in 8.

28 bladen. -

- - Vo* chaos. voor



September en Oátober 1693. 199

Vo: de tweede reize geeft de Heer Ray dit

werk in 't ligt, dog nu in een veel helder

der gedaante als d'eerſtemaal, want toen had hy

maar de twee voorſte verhandelingen, gelijk

als by wijze van tuſſenreden, op verzoek zijner

vrinden, daarin gelaſt. Nu komen ze yder in 't

byzonder, en# een vry naauwkeurigeron

derzoek, met beterglans te voorſchijn.

In 't eerſte vertoog ſpreekt de Engelſche

Schrijver van de Aarde, zoo als die nog woeſt

en ledig, met wateren bezet, van den man

Gods Mozesbeſchreven word, en toond uit ou

de Schrijvers, dat dezelve wereld ook den Hei

denen onder den naam van * CHAOS is bekend

geweeſt: waar inne zy met den Bibel niet ſtrij

dig zijn, maar deszelfs meining klaarlijk uit

drukken. -

Hy gelooft dat de goddelijke voorzienigheid

in dezen Chaos (om dat woord te gebruiken) ge

legt haddede zaden van alles, wat daar naver

der zoude geſchapen werden, zoo van viſſen,

als allerley andere gediertens. Onderzoeken

de hoe de bergen in de wereld zijn gekomen,

toonthy, dat dit geſchied is door#
dewelke door de onderaardſche vieren veroor

zaakt worden, in dier voegen, dat de aarde

in hoogte oprijzende bergen maakt, en uit de

grond der zee eilanden voortbrengt: 't welk

daarom te vaſter ſchijnt, om dat de zee gewo

nelijk dieper of ondieper is, na dat het land

hooger of lager is, dat daar tegen legt, zoo dat

de wereld met bergen, dalen, en zeen zoo ge

M --- maakt

* Beyert. Mengelklomp.
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maaktzijnde, een betooging is der Goddelijke

wijsheid, om menſchen en beeſten, yder na

hunnen aart op dezelve te konnen voeden, en

gezond houden: want als de Heer Ray ophaalt

van wat gebruik de bergen zijn, wijſt hy teffens

aan derzelver overgroote nutheid voor al wat

leven heeft. .

Van deze komt hy tot de wateren, die uit de

onderaardſche bakken van de bergen komen,

voortgaande aldus tot de gediertens, en der

zelver makinge uit die zaden, van welke ik

terſtond hebbe geſproken.

Wat de naſporinge belangt, of God in den

beginne een groot deel beeſten, van alle te ge

lijk gemaakt#, dan of alleenlijk van yder

ſoort een paar, hoe veel toeſtemmers het eerſte

gevoelen ook vinden mag, onze Schrijver acht,

dat het laatſte veel beter met de H. Schrift over

een komt. - :

Diepzinniger is de vrage, of Godin die eerſte

beeſten heeft ingeſchapen de eijerzaden, waar

uit alle de volgende, zoo lang de wereld ſtaat,

zouden voortkomen ? -

De Heer Ray redeneert hier over nettelijk,

en in alle omſtandigheden, gelijk mede over de

volgende vrage, van ruim zoo grooten ſcherp

zinnigheid, namentlijk

Of ſterkriekende geuren, als Amber, Mus

kus, ofleelijk-ſtinkende, als Duivels-drek, en

diergelijke dingen in gewichte verminderen ,

door de geur , of ſtank, die ze een geheelhuis

deur verſpreiden ?

Ditbrengt hem tot die beſpiegeling, hoe een

hond, daar op afgerigt, een patrijs uitſpoort,
r- N'. . . - die

*-
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die eenigen tijd te voren in een veld geweid

heeft: en wederom terugtredende tot de eyer

neſtender dieren, ondertaſt hy, hoe 't dan by

komt, indien reeds alle de deelen van een kind

in 't ey van een vrouw zijn, dat, zoo wanneer

die vrouw ergens van verſchrikt, het kind daar

van letſel heeft.

Dus ziet de lezer, dat de Schrijver meer af

handelt, als 't woord Chaos beloofde, dewijl

hy ons tot alle 't geſchapene leid. Niet dat hy

juiſt in zijne redenkavelingen de zaken na de

eſte filozofie uithaalt, maar hy geeft ten min

ſten aanleiding, om daar aan te denken, en

toont ons, wat deze en gene daar van hebben

geoordeelt.

'k Moeſt niet vergeten, dat de Heer Rayaan

wijſt , hoe de Maldiviſche noten op den grond

der zee komen, en waarom in de# Zeen

geen viſſen nog planten zijn. Hy ſchrijft dit bei

de de verafgelegenheid van de lucht toe.

Het tweede vertoog ſpreekt van de Zond

vloed, den Heidenen ook bekend, gelijk onze

Schrijver uit hunne getuigeniſſen toont. Hier

onderzoekt hy eerſt, of God door een wonder

daad tot overſtrooming en verderving des aard

bodems de wateren geſchapen heeft, en geeft

ons de gevoelens voor en tegen, vervolgende

deze zake verder met een beſchouwing van den

t'zamenhang der zeen, rivieren, en bronnen;

en hoe dezelve in, en door den anderen vloeyen.

De groote zee, hooger van oppervlakte dan

d'andere, deelt aan de Middelandſche zee zijne

wateren meè, dewelke daar uit opgetrokkeno

veral wederom neêrvallen in regen en ſneeuw op

M 5 de
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de hooge bergen, gevende door haar deurdrui

pen en nederzijpen door 't aardrijk voedſel aan

de bronnen, en water-wellen. Want deze wor

den niet zoozeer door onderaardſchegoten ver

groot, nogte doorde lugt-dampen vermeerdert,

als wel door den regen, tot in de afgronden der

ebergtens deurdruipende, hoewel niet gehee

lijk ontkend word, dat ook de vochtige dampen

van de lugt daar ook wat toe doen.

Alle deze rivieren, door meer als eenerley

voedſel opgezwollen, loſſen hunnen overvloed

in de zee, 't welk, na aanwijzing van den Heer

Ray , dagelijks een ongeloofelijke menigte

waters aanbrengt, dat, aldus geduerig opge

trokken, en elders neervallende gaat en keert :

waaromme ſommige filozofen gemeint hebben,

dat de aarde (is 't niet aardig ?) een groot beeſt

was; d'ebbe en vloed, deszelfs ademhaling 5

of, zoo andere wilden, de rondomvloeyin

der wateren, in plaats van den omloop desbloeds

in redelijke en onredelijke dieren.

- Achter zoo grondigen navorſching van de

natuur en omloop der wateren, gaat de Schrij

verbetoogen, hoe ten tijde van de Zondvloed

in weinige dagen zoo hoogen plas heeft konnen

rijzen, dat ze veertig ellen boven den hoogſt

getopten berg ſtrekte: hoe veel waters d'open

ſtaande ſluizen des Hemelsdoorſtortregens heb

ben konnen nederwaarts laten : hoe ſterk, zeg

ge ik, de neergedrukte oppervlakte der zeen,

't openen der afgronden, en de felle winden dit

water hebben konnen opdringen en opzetten.

Zoodanig ſtelt hy d'oorzaken van de Zond

vloed in de natuer: wat d'uitwerkingen#
- -- On

Ring
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Zondvloed belangt; hy wil eerſtelijk dat daar

door een quaadaardigheid in de lugt ontſtond,

waar door het menſchen-en beeſten-leven zoo

merkelijk is verkort geworden: daar na over

weegt hy, of de in-ſteen-veranderde ſchelpen,

deſgelijks ook graten, en tanden van viſſchen,

die menboven op de hoogſte gebergtens van Ita

liën, en elders vind, nog overblijfſels van de

gemelde Zondvloed zijn, dan of ze van de Na

tuur aldaar zijn nagebootſt.

Dit alles word vervolgt met een vertooning

der wiſſelingen, die de wereld onderhevig is:

daar vele landen door de zee overſtroomt, an

dere in gelijk ramps-gevaar zijn, wederom op

andere plaatſen nieuwe eilanden geboren wor

den. 't Is ook der beſchouwinge waardig,

waaromme ſchelpen in Braband en Vlaande

ren in de landeryen gevonden worden , en

in Holland niet, ten zy men 1oo voeten diep

graaft, als wanneer ze in overvloed te vinden

zijn. -

De Schrijver ſtelt, dat de zee die landen meer

ofmin moet beſpoelt, en dezelve daar in der

tijdopgeworpen hebben, gelijk ook in ſommi

e geweſten van Engeland en Vrankrijk, die

## 't land leggen, te zien is. . . -

Te dezer plaatſe voldoet hy mede de vraag,

waarom geene eilanden midden in den O

ceaan leggen, beſluitende dat tweede vertoog

met een hiſtoriſch verhaal van aard-bevin

gen, hooge vloeden, en orkanen, derzelver

natuurlijke oorzaken, en vervaarlijke uitwer

kingen. '

#derde vertoog is een predikatie over de
- - - -- WOOr
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woorden van den Apoſtel * Petrus, wegens 't

vergaan des werelds. Dewijl dan alle deze dingen

vergaan , hoedanig behoort gy te zijn in heiligen

wandel en godzaligheid # enz. Hier toe trekt de

Heer Ray veleandere Schriftuur-plaatſen, wel

ker uitlegginge hem, mijns bedunkens, van elk

een niet zullen worden toegeſtaan. In de inlei

dinge gewaagt hy van de Bath col; of, en wat

die by de Joden geweeſt is. Van deze Bath col,

ofde dogter der ſtemme wiſten de oude Rabbinen

'k wete niet wat te praten, of beuzelen. Zy

wilden, dat hetook een godſpraak was, die in

den tweeden tempel in plaats van den Urim en

Tummim diende. OnzesSchrijvers meining is,

dat de profetien zijn geſchreven naden ſtijl der

Profeten, en redeneerkunde van die landen :

waaromme dan, na zijn zeggen, de dagen van

den Meſſias dikwils op zoo een wijze de laatſte

dagen wordengenoemt.

Wanneer de wereld zal vergaan, houd de

man, en niet zonder reden, voor onwis: hoe

weld'oude Chriſtenen Ireneusen Laétantius de

zelve binnen 6ooo jaren na de wereldmakinge

ſtelden, dog met geen meer zekerheid, denk

ik, als meer andere dingen van hen geſchreven

zijn. -

", Is echter waar, dat de Heidenen zelve

over dezezaken, na de verſcheidenheid hunner

ſekten, verſcheidene gedagten hebbengemaakt.

De Epikuriſche en Stoiſche wijsgeren noemden

het een ontſlooping, en andere doopten het met

eenen anderen naam : hoor eens hoe vaſtelijk

de brave Poët en Epikuriſt Lukretius if den on

- ' - der

* Beginnende 2 Pet. 3. v. 11. + Lib. 8.
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ſt,

dergang van de wereld (die na zijn gevoelen

door een gevallige t'zamenloop van ondeelbare

deeltjes gevormt was) durft beſchrijven,

Principio maria ac terras calumque tuere,

Horum naturam triplicem, tria corpora,

Memmi, *

Tres ſpecies tam diſſimiles , tria talia text4

Una dies dabit exitio, multoſqueper annos

Suſtemtata ruet moles dy' machina mundi.

't Welk ik hier in Engelſch rijm vertaalt vinde.

v.

* But now to prove all this , firſt caſt an eye,

And look on all below, on all on high,

Theſolid carth, the ſeas, and arched sky:

Onefatal hour muſt ruime all,

This glorious frame, that ſtood ſo long, mmſt

. By my dus nagevolgt.

Bezie de zee, de lugt, en daard,

Enhaar natuur, zoo ongepaard.

Die drie geſtichten, die voorheen

Veeleeuwen ſtonden lang by een,

Dat magtig-zware wereldsvak

Zal mederſtorten met een krak,

Op eenen dag. --

't Zelve zwetſt Lukaan, die, na men uit zijne

vaarzen kan beſpeuren, een Stoik zal geweeſt

zijn, op deze wijze. -

-* * *

Siccum compage ſoluta

Secula tot mundi ſuprema coegerit hora,

* Pag. 264. , - Anti
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Antiquum repetent iterum Chaos omnia; miſtig

Syderaſyderibus concurrent, ignea Pontum

Aſtra petent , tellus extendere litoranolet,

Excutietquefretum ; fratri contraria Phoebe

Ibit , & obliquum bigas agitare per orbem

Indignata diem, poſcet ſibi, totaque diſcors

Machina divulſiturbabit foedera mundi.

In geen beter Engels rijm, als 't voorgaande,

van dezen inhoud.

* So when the laſt hour shall

So many ages end, and this disjointed, all

To Chaos backreturn: then all the ſtars shall be

Blended together, then thoſe burning lights on

high - -

In ſea#n drench, earth then her shores shall

not extend, - ' * . *

But to the waves give way, the moon her courſe

shall bend

Croſs to her brothers, and diſdaining ſtill to

drive * *

Her chariot wheel athwart the heavenly orb,

shall ſtrive

To rule the day; this frame to diſcord bent

The worlds peace shall diſturb, and all in ſun

der rent. - vººr ºa .

*. -

In Nederduitſch hier op uitkomende.

Zoo zal wanneer het ſchrikkelijk gevaarte

Des werelds zakt , met al zijn grove zwaarte,

Ter laatster uur, een Bayaard weer ontſtaan,

De ſtarren in verwarring rugwaarts gaan.

Het aardrijk zal geen geen meer willen teugelen,

De maan, gevoerdmet averechtſe vleugelen,
* Pag. 266. en 267. Zal
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zal twisten om het dagligt met haar broer.

In 't kort het ganſch heel-al in rep en roer

Zal los rompſlomp, en 't onderſt boven raken.

Hoe 't zy, of niet, de Heer Ray neemt hier

uit gelegentheid van onderzoek, of er iets in

de natuur is geweeſt, 't welk die menſchen daar

toe aanleidinge heeft gegeven : ten dien einde

velerley bedenkelijkheden te paſſe brengende in

wat voegen men gemeint heeft, dat het moge

lijk was, ſchoon dit altijd niet vaſt ging.

Eindelijk is de vraag, hoe verre deze aller

ſchrikkelijkſte# zal gaan ('k zwijge

of 't op eengewone of ongewone wijze zal ge

ſchieden, waar van daan het vier, dat zoo

groot een gebouw zal aanſteken, ſtaat te ko

men, en of van die zake eenige voorboden zul

len zijn) of de aarde daar door vernietigt, dan

alleen gezuivert zal werden : desgelijks of het

aardrijkalleen, dan of de zon, maan, ſtarren,

en wat dies meer is die verbarning zal onder

worpen zijn.' -

Dit alles beſluit de Schrijver met een Godge

leerde vermaning tot een heiligen wandel, op

dat wy de ſtraffe der Helle mogen ontvlieden,

welkers eeuwigduerentheid hy toont dat ook de

Heidenen zelve gelooft hebben: dog in dit ſtuk

geeft hy zijne redekavelingen willig den be
ſcheidenen lezer over, zonder een ander te

noodzaken in zijn gevoelen over te treden.

- - 2

TwEE
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TwEE DE HooFDDEE L. treft

De zegepralende Chriſtus, of de tweede Pſalm. kly

•• - - 2 - ten,

In zijn natuurlijken t'ſamenhang en vollen zin #

der Goddelijke wijsheid, die in de kragt en 1"

beteekeniſſe der woorden verborgen legt, door #

vergelijkinge der Schriften verklaart door #
Cornelius de Haſe, Leeraar des Goddelijken #

Woords in de Kerke en Hooge School tot Bre- ber

men. Waar by gevoegt is, de eerſte Kerken- #

vrede, uit Aftor. 9.31. beide uit het Hoog- ##

duits in 't Neerlands overgebragt. t'Amſter- #

dan by Gerardus Borſtius, 1693. in 8. #
16 bladen. &##

, - - tºt

Nder de Chriſten-godgeleerde, die den #

tweeden Pſalm Davids houden voor een sin

klare en nette beſchrijvinge van 't Koninkrijke gint

des Zaligmakers JEZUS CHRISTUS (be- kins

ginnende van den tijd, in welke het, door 't #

woeden van Joden en Heidenen tegens Gods #

zoon opgeregt is , tot op't laatſte der dagen, als sie

wanneer hy moeſt heerſchen van zee tot zee, en #

van riviere tot riviere) munt uit de Heer de Ha- #

ſe, die 't zelve gezang met klemmende bewij- #

zen niemand dan Chriſtus alleen toeeigent 3 tot ##

mondſtoppinge der Joden, en zulke Chriſten- #

ezinde, die het integendeel op David willen #
uiden. lt, di

Dat 's hem nog niet genoeg. Hy brengt den #
lezer op een efſen weg, om tot deszelfs verſtand

tie

- Ill,
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te geraken. Want na dat hy alvorens vertoond

heeft, hoe, zijn's oordeels, alhier de Vader,

de Zone, en de Kerkeby beurten t'zamenſpre

ken, verdeelt hy zijn geheele werkje in hoofd

ſtukken, die telkens eindigen, daar de reden

van den ſprekenden perſoon ophoud.

Dit aldus vaſt geſteld zijnde, zien we in yder

hoofdſtuk eerſtelijk den grond der zaken, en

kragt der woorden in den volſlagen ſamenhang :

't welk als afgehandelt is, treed hy over tot het

bewijs, wat andere Profeten van deze zake

hebben gezegt, en hoe die na den draad derge

ſchiedeniſſe is bewaarheid, zoo dat men hier,

op den geſtelden grond, in een kort begrip vind,

het voornaamſte , 't gene de Profeten van de

kerke des Nieuwen Teſtaments in hunne da

gen hadden voorzegt, na de bedeelingen der

tijden.

Ik mag hetzoo met regt noemen, omme na

den zin van den Heer de Haſe te ſpreken. Want

die in dezen onzen tijd een weinig van de ver

klaring der Profeten heeft gehoort, zal lichte

lijk beſpeuren, dat deze leeraar in de kerke en

hoogeſchole te Bremen, doorgaans meeſt volgt

de voetſtappen van den beroemden Bremer, den

Heere JoannesKoccejus , man (dat mag ik wel

zeggen, zonder Koccejaan te zijn) van onver

moeiden yver, boven alle anderen, in 't ver

klaren der profetien, en die den weg (dat zal ik

'er nog byvoegen) tot een ernſtig, en naauwkeu

riger onderzoek gebaant heeft, zoo voor de ge

ne, die hem in alles aanhangen, als die in ſom

mige ſtukken des verrezienden mans arbeid van

verre na-oogen, en eenigermate goed-keuren.

III. Deel. N 't By
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't Byvoegſel, getitelt, eerſte kerken-vrede,

of ſchriftmatige gedagten over Handel. 9. v. 31.

is een weldoorwrogte predikatie, die de Heer

de Haſe deed, op den dankdag, plegtelijk in

de keizerlijke vrye rijksſtad Bremen gehouden

woensdag den tienden van Wintermaand in den

jare 1678, over de vrede, tot ruſte der meeſte

Chriſtenheid, kortste voren geſloten.

In dit vertoog ontmoet den lezer wederom

een ganſche reex, van voorzeggingen (die de

Schrijver wil op d'eerſte tijden van de Chriſten

kerke te paſſen) en teffens een telkens daar by

geſchikt hiſtoriſch verhaal van alles, wat d'eerſt

oprijzende Chriſten-kerke, byzonderlijk onder

de Joden is bejegend: 'k zegge , hoe die Maan,

over welke de Zonne der geregtigheid was o

gegaan, zig nu eens bloed-rood, dan eens in

helderen ſchijn vertoonde. Allenthalven, elk

een, die dit met kennis van zaken leeſt , en

zijn gevoelen vry heeft, zal niet ontkennen,

dat nette zin-uitingen, en klare uitdrukſels,

tot openbaringe der bevattede waarheid, hier

te vinden zijn.
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DE R DE HO O F D DE E L.

Vita di SISTO V. Pontefice Romano. Nuo

vamente ſcriita, da Gregorio Leti. Nella

quale in cinque libri ſi contengono tutti i ſucceſt

durante il tempo del Cardinalato, come, e

con quali mezzi perveniſſe al Ponteficato,

ſua coronattione con maniere inſolite , e pro

cediture maraviglioſe e terribili, degne di eſſer

vattioni particolari, nel primo anno del ſuo

Ponteficato. PARTE SECONDA.

- Dat is:

Het leven van SIXTUS de vijfde, Paus van

Roome, nieuwelijks beſchreven door Grego

rius Leti. Bebelzende in vijf boeken alle zijne

voortgangen, gedurende den tijd van 't Kar

dinaalſchap: hoe, en door welke wegen by

Paus is geworden: zijn krooning op een onge

wone wijze, wonderbaarlijke en ſchrikkelijke

handelingen ; der zonderlinge opmerking

tvaardig , in 't eerſte jaar zijner Pauſelij

ke heerſchappy. TWEE DE DE E L.

t Amsterdam by Jan en Gillis Janſſonius van

Waasbergen, 1693. in 12.

N. 't * eerſte deel van Paus Sixtus levensbe

ſchrijving, zagen we hem met vermaak,

- N 2 door

* Verhandelt in de twee vorige maanden.
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door zonderling geluk, van een varkenhoeder

tot een Franciskaner Monnik , Godgeleerde,

groot Prediker, Raad der heilige vergadering te

Roome, Inquiſiteur te Venetien, Generaal van

3ijn Orde, Biſſchop, en eindelijk tot een Kar

dinaal verheven, met den aangenomen naam

van Montalte, dien hy behouden zal, zoo lang,

tot dat we hem in deze gepurperde aanziene

lijkheid met den titel van Allerheiligſten Vader

SIXTUS de vijfde zullen verheerlijkt zien.

Onder de regering van Paus Gregorius de

XIII, ſpeelde onze Montalte zijn rol met

naauwkeurige hoede , en veinzery; omme ter

rechter tijd# momaanzigt af te leggen, en te

toonen wie hy was.

De Heer Leti vervolgt zijn beſchrijving, met

het melden van zeer vele voorvallen in Grego

rius tijd te Roomen gebeurt, van welke niet de

minſte is de komſt van een Muskoviſchen ge

zant, de rede van dien, en hoe Montalte zig

daaromtrent droeg: maar ik zal my deswegen

niet breed inlaten, om dichtſt by mijn man te

blijven.

Op 't einde van 't jaar 1583, maakte Paus

Gregorius verſcheide Kardinalen teffens, wel

ker ſommige namaals Pauzen wierden, gelijk

als Jan Baptiſt Kaſtagna , genaamt de Kardi

naal van Sant Marcel, in 't eerſte deel gemeld,

die daar na den naam van Urbaan de VIIdroeg;

Nikolaas Sfrondato, Kardinaal van Sinte Ceci

lia, die Paus Gregorius de XIV wierd; Jan

Facquinetti, Kardinaal van de vier heiligen,

naderhand Paus Innocent de IX, en Alexander

de Medicis, die Leo de XI is geheten. #
eZe

k
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:

deze vier Pauzen hebben t'zamen niet veel uit

gerigt, dewijl Urbaan maar 13 dagen, Grego

rius maar Io maanden, Innocent niet veel lan

ger als 7 weken, Leo maar 25 dagen, en dus al

temaal wat meer als een jaar na hun verheffing

leefden. Korte vreugde voorwaar.

Montalte liet niet na, de nieuwe Kardinalen

geluk te wenſchen, dog om de drie dagen be

zogt hy 'er maareen, veinzende zwak en afval

lig van ouderdom te wezen, en ontſchuldigende

hem zelven op de traagheid zijner beenen, en

hooge jaren.

Als hy op zekeren dag den Kardinaal vanOo

ſtenrijk bezogt, die juiſt toen ter tijd met zijn

bezoek niet heel verzien was, zeide de gemelde

Kardinaal tegen 't gezelſchap, wat komt die

vierdaagſe Lazarus hier doen ? zoo ſlap wiſt Mon

talte zig te houden: en als dezelve Kardinaal

hem aan de Spaanſche zijde zocht over te halen,

ſprak Montalte, na lang weigeren, dat hy niet

langer bequaam was om in de wereld party te kie

zen, terwijl zijne jaren hem van oogenblik tot oo

genblik na den Hemel riepen.

Deze ſtreek wiſt hy zoo konſtig te gebruiken,

dat alle de nieuwe Kardinalen niet anders dag

ten, of de man was oud en koud : tot zoo ver

re, dat de Kardinaal van Torres, ziende hem

zeer qualijk ter gang aankomen, toeliep om

hem t” onderſtutten, en waarſchuwde, dat hy

beleefdheidshalven zig niet te veel wilde pij

nigen. -

De Kardinaal Kaſtagna, van hem bezogt

zijnde , zeide in 't praten tot Montalte, mijn

Heer, gy ſchijnt my zeer#", 't 3edert gy
- 3 492
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in Spanje waart. d'Ander antwoordde, dat den

ouderdom geen ontzag had, en hem meer quelde,

dan hem lief was, maar als Kaſtagna daar op

zeide, dat hy immers uit hem zelfwel gehoord

had, dat ze beide gelijk van ouderdom waren,

ſprak onze Vos, voor iemand van zoo zwakken

geſteldheid als ik, zijn tien jaren levens wel

twintig, -

Eindelijk word Paus Gregorius dood-ziek,

't welk als nu ruchtbaar geworden was, kreeg

zeker Kardinaal, willende Montalte bewegen

met hem na denkranken te gaan, tot antwoord;

dat hy genoeg te denken had op zijn eigen zaken,

verzekert zijnde dat het met hem niet lang zoude

dueren.

Na de dood des gemelden Paus, die nu 13

jaren geheerſt had, hielden de Kardinalen raad,

wegens 't verkiezen van een nieuwen. Vader,

weinig gedagten makende, dat dezwakke Mon

talte hun allen te gaauw zoude zijn, en den drie

dubbelen kroon op 't hoofd krijgen.

De Heer Leti laat met het begin van het

tweede boek dezes tweeden deels alle den om

ſlagzien, zoo van de lijkſtatie der afgeſtorvene

Pauzen, als begravinge, voorts van 't beſtier

der Kardinalen in 't houden van de vergadering

ter plaatſe, die 't Conclave word geheten, des

zelfsopkomſt, wetten, en gelegentheid, voorts

de maniere hoe daar in geleeft word, onderling

bezoek der Kardinalen, verdeeling der kamer

kens, intree, en plegtelijkheden daaromtrent

gebruikelijk: alle 't welke ik, om niet verre af

te dwalen, zal voorbygaan, en alleenlijk zeg

gen, dat voor den intree in 't gemelde Conclave,
Mon
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Montalte, zig veinzende 7o jaren oud te zijn ,

daar hy in der daad maar 64 had , teffens de mi

nen maakte, als of hy vreeſde den tijd der zit

tinge niet te zullen in 't leven blijven. Ook wiſt

hy alle de Kardinalen, welke kans van verkie

zing hadden, honig om den mond te ſmeren,

prees hen elk in 't byzonder, en betuigde zijn

erkenteniſſe, en bereidwilligheid om hun dienſt

te doen.

Mijn uittrekſel zoude te wijd uitdijen, indien

ik hier alle de konſtenarijen der Kardinalen,

hunne verdeeltheden, en kuiperyen, gedueren

de de zitting, dog byzonderlijk de ſnoodheid

van Montalte, ging verbeelden.

Hy nam heimelijk, onder het gewoel der

Kardinalen, zijn ſlag waar, met het afzien van

hunnen belgyver tegen elkanderen, hield zig

tuſſen beiden als een, die in 't ganſche werk geen

belang had, dan 't welwezen der kerke; ter

wijl vele , reeds in hope miſleid zijnde, niets

anders beoogden, dan hunne tegenſtrevers te

botzen: waar door de zaakeen geheel anderen

keer nam.

De Kardinalen Alexandrino (zijn groote

vrind) en d'Eſté , hadden reeds gepoogt den

wegte banen tot Montaltes verkiezing : vermits

in 't Conclave de ſtemmen telkens voor deze of

gene waren blijven ſteken. Ook was de Kardi

naal Ruſticucci aan zijn zijde, dog yder in zijn

oogwit bedrogen. Alexandrino waande, als

Montalte Paus geworden was, dat hy groote

gemeenſchap met hem en zijne regering zoude

hebben, uit kragt der oude kenniſſe, en geno

ten dienſt van zijn oom Paus Pius de vijfde ;

N 4 d'Eſté
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d'Eſté voegde zig veel na Ruſticucci , en de

Kardinaal de Medicis en zijne aanhangelingen,

willende zig ontſlaan van# moeijelijkheid tuſ

* ſchen Farneſe en Torres, vielen van zelf de

vier voorgaanden toe.

Farneſe, die Hemel en aarde vergeefs be

woog om Heilige Vader te werden, hoorende

eens, dat Ruſticucci van ter zijden liet blijken

zijn voorſlag om Montalte te helpen vorderen,

vraagde boertens-wijze, wat die zwakke hals in

't Conclave deed, en of er eenig badwater voor

hem was ? waarop Ruſticucci tot antwoord gaf,

dat hy na een beſcherm-engel wagtte, gelijk als zij

ner doorluchtigheid, omme het water der kuiperyen

tot zijn voordeel te beroeren. Als d'eerſte wederom

zeide, dat het wat ſchoons zoude zijn, 's morgens

een Paus te maken , om 's avonds weer een ander te

kiezen, liet de laatſte zig hooren; dat het zijner

heerlijkheid een groote glorie zoude zijn, daar hy

een vijfde Paus na zijn zinnelijkheidhad gemaakt ,

weer een open veld te hebben omme zoo dra een zesde

te maken.

De drie hoofden dert'zamenrottinge Alexan

drino, d'Eſté, en Medicis, hebbende dan el

kanderen 't woord gegeven , om Montalto

Paus te maken, gingen een weinig daar na,

d'een na den anderen na zijn kamer, om niet

verdagt te zijn : en Alexandrino eerſt ingeko

men, zeide tot hem zeer zachtjes, op dat Far

neze , die zijn kamer daar naaſt aan had, het

niet zoude hooren; dat ze gekomen waren, om

hem de blijde boodſchap te brengen, van dat ze be
ſloten hadden, hem Paus te maken. r -

Montalte hield zig, op zulk een voorſtel,
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met de ſnedigſte omzigtigheid bedekt, te kennen

gevende, als of hy tot 300 zwaren laſt te dragen

onbequaam , en zijn leven te kort zoude Rijn : ten

minſte, als 't zoo uitviel, dat hy de hulpe van rij

ne gunſtelingen ten hoogſten zonde van noodenheb

ben. Wanneer de Kardinaal de Medicis onder

anderen beloofde, dat zy hem in alles zouden be

# zijn, ſprak de doornaaide veinzaard.

Indien zy hem Paus maakten, dat zy't hun zelven

ouden maken, en 't werk onder malkanderen ver

# : dat hy den titel, maar zy de daad zouden

hebben: dat hy in ſchijn, zy in gezag en beſtiering

het Pauſelijk gebied zouden waarnemen.

Doorwelk lok-aas, de drie genoemde Kar

dinalen zoo zagtelijk miſleid waren, dat ze,

buiten Montaltes kamer gekomen, onder el

kanderen betuigden, hoe dwaas ze zouden zijn,

zoo ſchoon een kans uit de vingeren te laten ſlip

pen. Want hoe konden ze beter Paus na hun zin

hebben ? Montalte had immers daar zijn hart rond

uit geſproken. Hy had maar weinige maanden 't

beſtier van zijn orde waargenomen, en dat met klei

men voorſpoed. Hoe weinig zoude hy't ſchip beſtie

ren, dat hy ſlechts van buiten had gezien 4 daar hy

geen hulp van magen te wagten had, alxoo die be

quamer waren tot wijngaardenieren, als volk-re

geren. Daarentegen, dat hy wiſt, dat zyluiden

der zaken ten vollen bedreven waren, en magtig,

hem byſtand te doen. Kortom, dat zy konden ver

zekert zijn 't grootſte deel in de regering te zullen

hebben, want was hy nu, maar Kardinaal zijn

de » 500 verlegen, hoe veel te meer zoude hy 't zijn,

als hy Paus was ? - -

Onze gemaakte oude man, geduerig met zijn

N 5 Pa
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t

Pater-noſter in de handen, en een ruigen baard

zittende, liet zijn ſchuitje vol loopen, en de

Kardinalen tegen elkanderen ſpartel-voeten,

terwijl duizenderley ſtreken dag aan dag ge

pleegd wierden, tot dat alle d'andere Kardina

len nu zonneklaar zagen, dat de t'zamenrotting

van Montaltes vrinden reedszoo ſterk geworden

was, dat er bezwarelijk iets tegen aangewend

konde werden. -

Hy ontveinsde daarenboven konſtig, welke

zijne tegenſtrevers waren, maar begroette die

met meer beleefdheid, dan zijne vrinden zelve,

't welk hen deedzeggen, dat Montalte zekerlijk

een goed eenvoudig menſch was , dewijl hy nietge

dagt, wie zijne geſlagen vianden waren.

De maniere van de ſtemmen te verzamelen,

en van welke middelen de Kardinalen zig daar

inne bedienen, word wijdloopig door de Heer

Leti in 't gemelde tweede boek verhaalt, 't welk

eindelijk daar op uit komt, dat Montalte, zien

de hem zelven van de meeſte ſtemmen onder

ſteunt, een geheel anderen toonzong, en met

een ſtem, zoo fris alsvan een jeugdig menſch ,

Te Deum ſchreeuwende Paus wierd, en de ge

wone plegtigheden van aanbidding ontfing.

Hy nam den naam van SIXTUS de vijfde,

om reden (zoo voor 't naaſte te denken is) ter

gedagteniſſe van Sixtus de vierde, die ook van

Sant Franciskusregel geweeſt was.

Maar 't aanmerkelijkſte van allen is, dat Six

tus, ras vergeten hebbende Montalte geweeſt te

zijn , den Kardinalen ook ras deed zien, dat ze

met hemgeſchoren waren. -

Dit bleek, toen hy van Sant Pieter in zijn

-- Pauſ
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Pauſelijk vertrek gebragt wierd. Aldaar ſterkte

hy zijn maag met een weinig biskuit, en wan

neer Alexandrino en Ruſticucci, hem tot bin

nen in zijn kamer gevolgd zijnde, tot ruſt raad

den, antwoordde hy , dat den arbeid zijn groot

ſte ruſt was : 't welk Alexandrino al te vrymoe

diglijk daar op deed zeggen , uw Heiligheid

ſpreekt met een geheel anderen toon , als giſteren,

en eergiſteren, dog hy kreeg van Sixtus tot be

# ; dat is, om dat ik gisteren, en eergiſteren

geen Paus was, gelijk ik heden ben.

Schooner ſtreek kreeg Ruſticucci, want als

deze Kardinaal het pauſelijk gewaad op Sixtus

ſchouder, gedienſtigheidshalven, een weinig

in den plooy wilde ſchikken, liet de Paus zig

hooren , dat het niet noodig was, zoo veel ge

meenzaamheids met den Paus te plegen.

Nog fraaijer ſtonden de twee Kardinalen op

den neus geklopt, als ze ten dienſt van zijn Hei

ligheid in zijn vertrek 't een en 't ander willende

bedillen, bevolen wierden haar ruſt te houden,

want dat hy wijs genoeg was, om 't gene noodig was

te beſchikken. Ruſticucci, dat vattende, beet

Alexandrino ſtilletjes in 't oor: dat raakt u,

mijn Heer. ta, ſprak d'ander, we hebben beide

ons deel daar aan.

Zijn huisbezorger, gewoon zijnde, zoo lang

hy Kardinaal was, hem 's morgens en 's avonds

te vragen wat hy eten wilde, vraagde het nu

weder, na ouder gewoonte, maar Sixtus, hem

ſtijf aanziende, zeide, dat men den groote Vor

ſten zoo niet vraagde, wat ze wilden eten. Maar

laat my , ſprak hy, een koninklijk avondmaal

toebereiden, en ik zal dan uit kiezen, dat my beſt

ſmaakt.
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ſmaakt. Op welke woorden den armen keuke

klouwer druipſtaartende heen ging. Hy beval

de Kardinalen Alexandrino, Medicis, Ruſti

cucci, d'Eſt, Sant Sixt, en Altemps, dat ze

byhem zouden komen eten. d'Eſt ontſchuldig

de het, quanſuis om zekere onpaſſelijkheid,

maar d'andere quamen aanſtappen , niet zoo

zeer, dat onze Sixtus hen d'eere van 't gaſtmaal

wilde geven, als omme hen te leeren op wat

wijze hy voortaan zijn Pauſelijk ontzag zoude

VOeren.

En zekerlijk, ze zaten naauwelijks aan den

dis, ofVader Sixtus begon te redeneren over de

Pauſelijke achtbaarheid, en de groote gunſt,

die Chriſtus aan den Paus heeft bewezen, met

hem tot zijnen Stadhouder op aarde te verkla

ren, herhalende dikmalen de woorden; gy zijt

Petrus, en op dien Rotſteen zal ik mijn kerk bou

wen. Ja hy ontvouwde hen met een grooten

drift het geheim, en den zin van die woorden,

met te zeggen; O hoe diep zijn de Goddelijke oor

deelen! Christus heeft op aarde niet willen laten

meer als eenen Petrus, eenen Opperprieſter, eenen

Stadhouder, een Hoofd alleen.##
heeft hy't gezag gegeven, om zijn kudde te houden.

Gy zijt##Gy zijt alleen Paus. U zal ik

geven de ſleutels der Hemelen. U alleen geve ik

de ſleutels, om te openen en te ſluiten alle zaken na

uwen zin. U , u alleen geve ik de magt, omme

mijn kerke ſtaande te houden, en te beheerſchen.

U, u, die mijn Stedehouder zijt, en geene ande

ren, die enkel uwe dienaren zijn. - -

't Wasden Kardinalen uitzulk een praat lich

telijk te bezeffen, dat het hun betrof, en dat
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zy geen meer hope van hun ingebeelde deelge

nootſchap der regeringe behoefden te hebben,

hy gaf hen geen tijd omme te antwoorden, en

zoo haaſt als iemand begon te reppen, viel hy in

hun reden, zeggende, dat in de kerke maar een

heerſcher moeſt zijn. 't Welk Ruſticucci in deze

woorden deed uitbarſten; uw Heiligheid zeide

ons zeer dikwils in 't Conclave, dat het zig onmo

gelijk was, alleen den laſt van Paus te dragen,

maar tans wilt gy niets minder, als dat men van

hulpe ſpreekt. Dat hebbe ik, zeide Sixtus, waar

lijk gezegt , want toen ter tijd geloofde ik het zoo :

maar tans zegge ik het niet, om dat ik 't zoo niet

geloove : en neem eens, ik had om reden een leugen

geſproken, daar voor hebbe ik een biechtvader, die

my van een misſlag, in zulk een voorval geſchied,

zal vryſpreken.

Als de Kardinalen, over dit onthaal t'zamen

koutten, zeide Medicis; 'k zie een groot onweer

over onze hoofden groeijen: die zig kan beveiligen,

't is tijd, dathy 't doe. 's Anderendaagszag men

twee hekelprinten. d' Eerſte was, dat Paſquijn

met een aan ſtuk gebrokene knol in de vuiſt

ſtond, en een byſchrift.

Miſia rotto il capo come queſta rapa,

Semaipiu Frate ſara Papa.

Dat is,

'k Wenſch, dat men my den kop als deze knol

verplett',

Zoo ooit een Monnik weer ten Paus-troon werd

gezet.

Dé
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De tweede was aardiger, en verbeelde Pas

quijn, met een ſchotel vol tandſtokers, dewel

ke van Marforio gevraagd, waar na toe hy daar

medeging, tot antwoord gaf, ik breng die tand

ſtokers na de Heeren Kardinalen Alexandrino,

Medici, en Ruſticucci, die ze van nooden hebben.

Deſchimp-kneep beſtaat hierin, dat de Ita

lianen, als ze iemand willen beſpotten, diens

hope of voornemen miſlukt is, den zulken een

rand-ſtoker aanbieden: daar mede te kennen

gevende, dat hy niets anders te doen heeft, als

wat in zijn tanden te peuteren : Farneze, als

hy 't hoorde, zeide lachende tot zijn huisge

noten, dat die Heeren 't alleen niet zouden zijn,

die tandſtokers van ngoden hadden.

- Hy ontſing de gezanten, Vorſten-dienaars,

en Roomſche Heeren, die hem over zijn ver

heffing quamen# , en pluimſtrijken ,

met een zeer vrindelijk gezigt, dog kort be

ſcheid, zeggende tegen eene; dat hy geen zin

had, d'eerſte dagen van zijn Pauſelijke regering

aan enkelekomplimenten te beſteden.

Maar den gezanten van Japan, die ten tijde

van Gregorius de XIII te Roomegekomen wa

ren, bewees hy d'uiterſte beleefdheid; 't welk

de lezer in 't lang en breed van pag. 163. af kan

vermeld zien.

Zijn krooning liet hy doen met een weerga

looze pracht en majeſteit: voor welkers be

ſchrijving (die byna het geheele derde en vierde

boek beſlaat) de Heer Letions verteld zijne ge

ſtrengheid in 't rechtsplegen, ſtrax in den aan

:

vang der heerſchappy , zelfs voor zijn kroo

ning. Want, daar 't een gewoonte was, dat,

op
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op den dag van zoo groot een plegtigheid, ver

ſcheide vryheden , en gunſtelijke vergunningen

ingewilligt wierden, liet Sixtus in tegendeel ten

hardſte het gericht handhaven: 't welk byzon

derlijk bleek aan de gevangene misdadigers, die

geen vergiffeniſſe hunner misdaden verkregen,

als zy gehoopt hadden, waar door de richters,

en Kardinaalen niet weinig bedrogen waren,

dewijl elk zijn vrinden gaarne op vrve voeten

geſteld zag, en zeer# ſtraf-ſchuldige, bal

lingen, en ander boosdoenders hun zelven uit

eigen beweginge hadden laten vangen, in ver

wagtinge van op den kroon-dag met de reſt der

gevangene gezuivert te werden , 't welk hen

jammerlijk miſlukte.

In 't derde en vierde boek van dit tweede deel

zullen we Sixtus betleeren kennen : in allen ge

valle voor een groot perſonaadje. Hy gaf den

Kardinalen, en anderen, die hem iets wilden

zeggen, zoo fijntjes de ſtukken in de hand, dat

ze altemaal wel zagen, met hem geſchoren te

zijn. Honores mutant mores [eer verandert de ze

den] was zijn woord. D'aanzienlijkheid en toe

ruſting tot zijn kroondag trok de verwondering

van al de wereld na zig. Hy ſprak in de Kardi

naals vergaderingen rond uit, dat den Hemel

geen Paus maakte, omme na bevelte hooren, maar

bevel te geven. Daarby verklaarde hy hen met

een zinrijke toepaſſing deze woorden van den

Apoſtel Paulus aan die van Athenen. God dan,

de tijden der onwetenheid overgezien hebbende,

verkondigt nu allen menſchen alomme, dat zy hun

bekeeren. Waar mede hy hen liet ruiken, dat ze

voorzigtiglijk zouden doen, dat elk zijn voor

gaan
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gaande misſlagen verbeterde, want dat hy voor

nemens was niemand te verſchoonen : 't welk

de Richters en Geregts-bedienden ook wel ver

ſtonden, als hy hen vermaande gedagtig te zijn,

dat hy niet was gekomen omme de vrede te brengen,

maar het zwaard.

Zijn overpragtige krooning geſchiedde einde

lijk in Mey des jaars 1585 op een woensdag,

welke Sixtus voor gelukkig hield, alzoo hy op

een woensdag geboren, Monnik geworden,

Kardinaal, en nu ten laatſten Paus gekoren was.

d'Oudheid, opkomſt , al de toebehoorte en

plegtigheden der kroon-ſtaatcy welke de gezan

ten van Japan bywoonden, worden van den

Heer Leti met den aanvang des vierden boeks

beſchreven. -

In zooblakenden glans van glorie en heerlijk

heid neergezeten ontfing hy te Roome zijn zu

ſter Kamilla met haar drie dogters-kinderen ,

twee zonen, en een dogtertje, benevens nog

een dogtertje van haren overleden Broeder An

tony. Denoudſten van die, Alexander geheten,

dat pas maar agtien jaren oud, maakte hy,

weinige dagen na zijn aankomſt, Kardinaal,

willende dat hy den naam van Montalte aannam,

En hoewel deze gaſt, by de boeren opgevoed,

der hoofſche zaken onkundig was, egter vor

derde hy onder zijn meeſter en oud-oom in kor

ten tijd zoo ongemeen , dat hy een zeer be

quaam man wierd, en in de wigtigſte bedienin

gen der kerke veel voorzigtigheid en beleid na

maals betoonde.

De Kardinalen Medicis, d'Eſté, en Alexan

drino, verſtaan hebbende, dat Kamilla met

haar
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haar gezelſchap gereed wasom in de ſtad te ko

men, gingen haar afhalen, en bragten haar in

een nabygelegen paleis: alwaar zy#
dat ze in Vorſtinne gewaad gekleed wierd, wa

nende zijn Heiligheid grooten dienſt te doen,

met zijn lieve zusje dus opgeſchikt voor hem te

brengen. Maar Sixtus, die nimmer iets deed,

dan 't gene tot vermeerdering van zijn gezag,

en tugtiging zijner bedienden ſtrekte, zagKa

milla, dus opgetooit, door dezelve Kardina

len naauwelijks tot hem inleiden, of ſpeelde

den fijn man, en veinsde haar niet te kennen,

zeggende een-en andermaal, dat men zijne zu

ſter dog in zijn tegenwoordigheid wilde bren

# tot zoo verre, dat, hoewel ze met de

hand voor hem geleid wierd, hy egter vraagde

waar zijn zuſter was ? waar op Alexandrino, die

haar by de hand hield, antwoordde; 3ie daar

is 3e, Allerheiligste Vader. Toen liet zig Six

tus als met verontwaardiging, hooren; * 'k

hebbegeen andere zuſter als maar eene, die borge

reſſe te Grotte is. Die ik hier zie voor my geſteld,

is een Roomſche Vorſtin, waar uit ik ze niet kan

kennen voor mijn zuſter. Maar zoo wanneer ik ze

3alzien zoodanig gekleed, als ik ze te Grotte geld

ten hebbe, zal ik haar aanſtonds voor mijn zuſter

erkennen. Teffens ſtapte hy na een andere ka

mer , en liet de Kardinalen met een lange neus

III. Deel. O ſtaan

* Non habbiamo altra ſorella che una ſola, la quale

2 contadina alle Grotte, e queſta che voi ci preſentate 2

Prencipiſa in Roma, onde non poſiamo riconoſcerla per

noſtra ſorella, ma quandola vedremo tale che noi l'hab

biamo laſciata nelle Grotte, all' hora la riconoſceremo per

noſtra ſorella. ,,
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ſtaan kijken. Niet veel beter ging het met zijn

Neefjes, die hun beſte pakje mede moeſten uit

ſchudden, 't welk den eenen deed zeggen; *

Moeder, onze vorſtelijkheid is van geen langen

duur, en ik vreeze, dat we bedrogen zijn met te

gelooven dat de Paus onze oom is.

Maar ik zie, dat met deze byzonderheden,

die my ongevoelig van de pen druipen, dit uit

trekſel te lang konde gerekt werden. Des zal ik

kortelijk zeggen, dat deze klugt alle Romeinen

praat-ſtofſchafte, en daar op uitliep, dat Ka

milla in d'oude plunje by haar broer gekomen,

met veel# van hem onthaald wierd,

Hy voegde derby, dat hy ze dus voor zijn waar

agtige zuſter kende. Dat hy ze nu tot een Vorſtin

zoude maken , en niemand anders. 't Vertoog

van den Heiligen Vader tot zijn zusje, is zoo

net beſchreven, of 't de Heer Leti zelve#

had. Lees pag. 278. Kamilla, en haar knapen,

kregen eenpaleis, en dienaren, en teffens van

onzen Sixtus bevel , hoe ze haar hadden te

dragen: want hoe groote eertitelsvan Marqui

3inne, Gravinne, enz. deze en gene Kardinaal

ofkoninklijke gezant haar wilde opdragen, zijn

heiligheid deed het weigeren, en bleef daarby:

iſ dat zulk een mevrouw, als Kamilla, geen ver

deren certitel van meer glorie moeſt begeren, als

dat ze zuſter van den Paus was. Ze# ook

-
Inaal'

- -

- -

--

* Madre, il noſtro prencipato non è molto durato, ſie

paura che ci ſaremo ingannati nel credere il Papa noſtro

XL!0, -

+ Che non dovea una tal Donna aſpirare ad oltro

titolo piu glorioſo che a quello diſarella del Papa.

A

--
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maar eene vergunning van haaren broeder,

pag. 29o.

Scherp verbod liet hy uitgaan tegen 't mis

bruik, en wanſchikkelijkheid, die in de zoo

genaamde f Kavalkade mogt ontſtaan, ſtelde

twaalf beuls van verſcheidene landaart tot

ſchrik, en droeg zorg voor alles, wat eenigſins

in verval was geraakt: dog zonderling voor de

ſchatkiſt der# , die met onnoemelijke

ſommen gelds, welke hy in korten tijd wiſt te

doen opbrengen, zoo zeer verrijkt wierd, dat

hy ſtoffe gaf om hem zelven als een God overal

ontzagchelijk te maken.

Na zijn krooning verkondigde hy een * Juig

# om te bidden, dat de Hemel zijn Heiligheid

raft en byſtand tot het dragen van zoo wigtig

een ampt wilde byzetten.

Duszien we in 't vijfde boek onzen Sixtus het

eerſte jaar zijner heerſchappy waarlijk op vor

ſtentrant volvoeren. Want dewijl onder den

voorgaanden Paus, door deszelfs zagtheid vele

ſchend-daden te Roomen waren ingekropen,

oordeelde hy, om zig kennelijk te maken, niets

noodiger te zijn, als de ſcherpſte ſtrengheid te

gen alle misdaden en ergerniſſen.

Hy ſtelde derhalven een groot getal van ver

ſpieders aan, wetende, dat hem vooral noodi

was, de geheimen van andere Vorſten, klei

nen , en grooten te weten : daartoe verkoos hy

ſchrandere gaſten, bequaam tot haar bedie

ning, ſommigen uit kooplieden, ſommigen uit

de pleiters, ſommigen uit de prieſters, mon

nikken, en andere meer, welken hy rijkelijk
- v, O 2 alle

+ Cavalcata, ſpaarderijding.] * Giubileo.
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alle zes maanden betaalde, gevende daarenbo

ven aan de gaauwſte , en die behendiglijk de

wigtigſte verborgentheid aan hem openbaarde,

brave ſteekpenningen.

Vijftig van deze verſpieders liet hy in den

kerkelijken ſtaat oppaſſen, op 't beſtier derbe

velhebbers, en regters, en hoe ze by den volke

te boek ſtonden: twee in yder ſtad van eenig

aanzien, zonder dat d'een van d'ander wiſt ; en

elk in byzonder cijfer bedreven.

Vijftig dergelijke zond hy in enbuiten Italie,

overal waar hy zijne boden, en dienaars had ;

en nog vijftig anderen hield hybinnen Roome,

die yder byzonderen laſt hadden. Sommige

moeſten maar op 't leven en bedrijf van twee of

drie Kardinalen acht ſlaan : andere hielden een

wakend oog over den dagelijkſen wandel van

eenige Roomſche Vorſten, Baronnen enz. an

dere over kerkhoofden van 't hof: ſommige

over de wijze van regtsplegen tegen de vremde

lingen: andere over Jan alle mans praatjes op

marten en ſtraten, en ik weet niet wat al meer.

Zijn voornaamſte verſpieders waren de boden

aan Vorſten-hoven, dien hy d'allerſlimſte ſtre

ken leeraarde , om de grond-geheimen der

kroonen te kennen.

Ook gaf hy een deel bevelhebbers, zoo te

Roomen, als elders in zijn ſtaten, de zak, en

beveſtigde op nieuws zulken, in welken hy meer

ſtrengheid, dan zagtheid beſpeurde.

Alle bevelhebberen van ſteden, landen, en

ſterktens moeſten zorgvuldiglijk, op zijn ge

bod, nazien alle de lijfſtraffelijke regtsgedin

gen, 't zedert tien jaren gehouden, 't zy dat
r - het
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het vonnis van dezelve reeds was uitgevoerd,

of niet.

Kort om. De regters wierden gedwongen

hem van alles rekening te doen: de Roomſche

Barons verboden eeniger wijze voor hunne vrin

den te ſpreken: de Starre-kijk-kunde mogt niet

meer geoefend werden : niemand vermogt te

roepen, lang leve Paus Sixtus : Overſpels ſtraf

fe was de dood : 't Misbruik in 't biechten, on

der de Monnikken, wierd herſtelt : De gewil

lige hoorndragers, fieren adel, knechts, en hoe

ren, alle wierden ze ingeteugeld, zoo als uit

verſcheidene voorbeeldelijke treur-geſchiede

niſſen hier blijkt

Niet min ſtreng was Sixtus tegen de banditen,

tot welkers verderf hy byzonder bevel gaf, la

ſtende de Schouten en diefleiders dezelve teach

terhalen, en de koppen van die vuilikken bin

nen Roomen te brengen, alwaar hy ze altemaal

een voor een op de poorten van de ſtad, en aan

beide zijden van de brug van Sant Angelo, liet

zetten, en in perſoon dikwils ging bezigtigen.

Deze daad deed een ygelijk omzien : maar

daar wierd zulk een menigte koppen geplant,

dat de ſtank den voorbygangers niet weiniger

# , en de * bezorgers van ſtads behoudeniſſe

en Paus door eenige Kardinalen lieten ſmee

ken, omme dezelve te verplaatſen, welk ver

zoek Vader Sixtus aldus beantwoordde. O mijn

Heeren, wat zijt gy vijs van reuk! u verveelt de

ſtank van de doodskoppen, die niemand quaad

doen : maar ons verveelt de ſtank van de levende,

die de vryheid des volks ſtoren. -

O 3 Als

* Li conſervatori della Citta.
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Als andere Vorſten klaagden over Sixtus

ſtrengheid, dewijl zy de ballingen, en andere

booswigten, die hy uit den kerkelijken ſtaat

dreef, in hunne landen ontſingen, gaf hy den

gezanten, die dit vertoonden, tot beſcheid.

Laten zy [uwe meeſters] hunne ſtatendommen aan

ons overgeven, en wy weten raad om die van boos

tuigten te zuiveren. By aldien zy deden als wy ,

heel Italie was veilig. Als Vorſten willen, doen zy

mirakelen.

Hy# zijn eens gezette ſcherpheid

met verſcheide voorbeeldelijke doodſtraffen,

die de Heer Leti omſtandiglijk verhaalt. Waar

door Roome vol vrees, en yder een, zoo gee

ſtelijk, als wereldlijk, een bezadigd leven leid

de. Ook drong die verandering door in andere

ſteden, daar hy gelijke regtsplegingen liet hou

den.

Dat meer is, hy ging dus niet ſlegts te werk

met zijn volk, maar zelfs in de tweede maand

zijner regeringe hadde hy het zeerdrok metko

ningen: gelijk als Henrik de derde van Vrank

rijk, wiens gezant hy, om eenig geſchil, uit

den kerkelijken ſtaat bande, Filips de tweede

van Spanje, en Henrik van Navarre (nevens

Kondé met den ban geſlagen) alle welke hande

lingen ten dien tijde voorgevallen, hier te lezen

zijn : dog de Heer Leti laat ons onderwijlen

zien het fier en mannelijk bedrijf van den ge

melden Henrik van Navarre, die op zijn beurt

Paus Sixtus blixem beſchimpte : daar benevens

de grootagting, die zijn Heiligheid, niet te

genſtaande den ban, voor zoo groot een Vorſt
droeg. t
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Zulk een ontzag had hy ook voor koninginne

Elizabet, ſchoon ze by hem verketterd was:

zeggende t'eeniger tijd in een helderen luim :

indien de zaken in de wereld wel zouden gaan, dat

'er in Europe maar drie Vorſten noodig waren, Eli

3abeth, Henrik, en Sixtus. . .

Aan d'anderzijde ſprak deze Vorſtin van Six

tus ook niet anders als met hooggaanden lof,

en eer, blijkende aan zeker boertig gezeg, haar

Majeſteit onder een praatje van trouwen ont

vallen, dat ze geen ander man als Sixtus zoude

begeren: 't welk aan den Heiligen Vader ver

# zijnde hem tot dit klugtige antwoord ver

voerde; zoo n'y maar cene nagt t'zamen ſliepen:

we zouden een Alexander ter wereld doen komen.

Zie pag. 425. Dit vijfde boek des tweeden deels

word vervolgt met Sixtus overſtrenge heer

ſchappy, en geregelde tugt-pleging.

Dog omme ook iets van zijn rekkelijkheid,

en blygeeſtigheid te reppen, zal ik 't gemelde

boek, en teffens dit uittrekſel, dat lang genoeg

is gevallen, beſluiten met twee geſchiedeniſſen

die onze Schrijver hier verteld. -

Vooraf zal ik zeggen, dat Sixtus, van den

tijd af, dat hy Monnik was geworden, een

boekje of dagregiſter hield van alles, wat hy

dagelijks bedreef: welke aanteikeningetjes hy,

ten troon geſtegen, menigmaal met ſmaak door

las, en op zekeren tijd hem de volgende ſtoffe

ſchafte. Toen hy nog Bakkalaurus te Macerata

was, dong hyby een ſchoenmaker over een paar

ſchoenen. De ſchoenmaker bleef lang ſtaan op

7 * giuli; hy wilde maar 6 geven, en zeide,
O Onn

* Een giulio doet vijfſtuivers.
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om den ſchoenmaker te paaijen; hy had nu niet

meer, en miſſchien zoude hy t eeniger tijd de ze

vende nog wel eens geven. Als de ſchoenmaker

vraagde, ofhy't hem zoude geven als hy Paus was ?

ta, ſprak onze maat, wilt gy zoo lang wagten,

'k belove het u met renten te zullen betalen. De

ſchoenmakerlachte, zeggende, tevreden te zijn,

om dat hy hem goo genegen zag tot Paus te werden,

en de Bakkalaurus antwoorde, dat hy hem niet

3oude vergeten, als hy Paus was. Teffens vraag

de hy desſchoenmakers naam, en ſchreef die op.

Korts na zijn verheffing ter pauſelijker heer

ſingherlas hy deze hiſtorie , liet flux vernemen

of er te Macerata nog een ſchoenmaker leefde,

en zijnde daar van verwittigt, beval hy den be

velhebber, zonder een woord van 't voorval te

melden, dat hy den man met een van zijn die

naars na Roomezoude laten geleiden.

Deſchoenmaker, niet zonder duizendgedag

ten, en egter zonder geheugenis van 't paar

ſchoenen, te Roome gekomen, wierd ſtrax

voor Sixtus gebragt, en van hem gevraagd, of

hy niet geheugde hem te Macerata gezien te hebben?

den armen hals, van anxt beteuterd , zeide

neen. Wat zeg je? ſprak zijn Heiligheid, heugt

het u niet, dat gy my eens een paar ſchoenen ver

koft ? toen haalde de bloed zijn ſchouders op,

en betuigde met nog grooter verbaaſtheid, dat

hy 'er niet van wiſt. ta maar, zeide Sixtus, ik

weet wel, dat ik uw ſchuldenaar ben, en daarom

hebbe ik u hier ontboden, om u die te voldoen. En

te gelijk, terwijl den ander de klem in den mond

kreeg, ontdekte de Paus hem de geheele hiſto

rie. Te kennen gevende, dat hy, nu Paus ge
- 1/70r

ZOld:
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worden zijnde, hem de beloofde Giulio wilde vol

doen. Ter zelver ſtonde ontbood hy zijn * Hof

meeſter, en beval hem, uit te rekenen, hoe veel

de renten van een giulio tegen vijf van 't hondert

jaarlijx voor den tijd van 40 jaren beliepen, en als

hy't uitgerekend had, dat hy dien man (wijzende

den ſchoenmaker) zoo veel goude aantellen, met

de hoofdſom (dat was een giulio) daar by. Dat hy

hem daar mede zou laten vertrekken, mits vra

gende, ofhy wel tevreden was. Niet weinig ſtond

de ſchoenmaker op zijn neus geklopt, als de

Hofmeeſter, in plaats van een groote gehoopte

ſomme, hem omtrent drie giuli in 't geheel gaf:

waar mede hy , knorrende en misnoegd heen

gaande, buiten de zaal , van een menigte

nieuwsgierige gevraagd wierd, wat hem by den

Paus wedervaren was. De goede ſlokkert klaag

de met de drie giuli in zijn hand, hoe zijn Hei

ligheid hem een reis na Roomen had doen be

koſtigen voor meer dan 2o ſcudi, behalven die

van zijn wederkomſt, en dat om drie giult t'ont

fangen. Sixtus, die ſtrax door verſpieders van

des ſchoenmakers gezeg kennis kreeg, liet hem,

zoo als hy uit Roomen ging (vol wanhoop en

ſpijt over den Paus klagende, en geduerig de 3

giuli in de hand houdende) achterhalen, en

vraagde hem , wederom verſchenen , of hy

geen zoon had ? als de ſul antwoorde, dat hy 'er

een had, die geeſtelijk van den regel der Servi

ten, en een vrome ziel was, gebood hy, dat

hy voor zijn vertrek, dien zoon te Roomen

zoude ontbieden, beſchonk den zelven met een

fraay Biſdom in 't rijk van Napels, en ſprak tot

O 5 den

* Maggiordomo. - - -
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den ſchoenmaker, dat hy nu eens zoude uitreke

nen, hoe veel de renten van zijn giulio bedroegen.

De tweede hiſtorie is deze.

Als hy voorhenen in 't jaar * 1564, ter oor

zake van de geſchillen met zijnen generaal, van

Florencen trok , quam hy op een avond in ze

ker convent der Auguſtinen , daar Vader Saluti

Prioor was, een jongman van ontrent 25 jaren ,

die van een# aart zijnde, ſchoon hy

Montalte niet kende, hem dien nagt d'eer van

zijd eigen bed gaf, alzoo de kamer der vremde

lingen bezet was. 's Morgens zullende vertrek

ken verzogt hy, onder handſchrift, vier ſcudi

te leen, maar ſchreef een valſchen naam onder

't briefje, welke de goede Auguſtiner nader

hand vergeefs# , zonder iemand van

zulk een naam te vinden.

Paus geworden , en deze daad in zijn gedenk

boekje lezende, beval hy den generaal der Au

gustiners, dat hy Vader Saluti, zoo hy nog

leefde, met alle bedenkelijke zorgvuldigheid

voor hem te Roomen zoude doen komen.

't Wilde juiſt wezen, dat er toentertijd tuſ

ſen. Vader Saluti en zijn Biſſchop groote onee

nigheid was, over welke de Biſſchop met hevi

en yver tegen Saluti aan de vergadering der

ardinalen had geſchreven : zoo dat de generaal

nietsanders dagt, als dat de Paus in den zin had,

den Vader Saluti in zijn tegenwoordigheid te

zien, om hem te ſtraffen, te meer, om dat Six

tus zoo ſtreng en bits bevolen had, hem als een

# man over te brengen, verzeld met vier

roers, zooſnoodals diefleiders.

- De

* Pas 434 ſtaat 4ualijk gedrukt 1574.
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De Biſſchop beeldezig ook niet anders in, en

lachte vaſt in zijn vuiſt, wagtende eerlang den

armen Vader Saluti in de boeijen, en zijn regts

vordering gemaakt te zien.

't Zelve oordeelden ook alle de Auguſtiner

broeders, radende Saluti, dat h#
wilde gaan ſmeeken omv# , maar de

# om des Paus laſt te volvoeren gunde

zoo veel tijd niet. ººk

Te poſt dan te Roomen gevoerd, wierd hy

van zijnen generaal zelve na 't Pauſelijk paleis

gebragt. Maar de Heilige Vader liet den gene

raal weder na huis keeren, en Saluti alleen voor

hem komen, dewelke met een hart in de ſchoe

nen gezonken, zoo goed als hy konde, zijn

ontſchuldiging tegen den Biſſchop deed.

Sixtus hoorde deze onſchuldiging, en, zon

der dat hy een woord van des Biſſchops beſchul

diging wiſt, ſprak met een geveinsde barsheid.

Ik wete wel, waar ingy ongelijk hebt, durvende

zoo grooten kerkvoogd behoorlijke eerbied weigeren ,

maarom een andere beweegreden hebbe ik u te Roo

men doen komen: dat is, om dat gy de inkomſten

van uw Konvent verſpilt hebt, waar van ik voor

nemens ben u rekenſchap te doen geven, maar 'k

wil de belijdeniſſe eerſt uit uw eigen mond hebben.

De verbaaſde hals, hoorende die betigting,

#een luttel moeds; zijnde hem zelven wel

ewuſt, als hebbende door zijn goed huiſelijk

beleid 't Konvent groot voordeel toegebragt,

en ſprak met alle nederigheid, dat hy, zoomen

hem aan't gezeide feit ſchuldig vond, zig allerley

ſtraffe , na zijn heiligheids hand, willig onder

wierp. Maar Sixtus viel er met gemaakte##
Ulll
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ſtuurigheid op in; denk wel, wat gy zegt, want

ſtye.# -

gen. d'Arme Pater betuigde met het ophalen

van de ſchouders zijn onnoozelheid, en Sixtus,

zonder hem tijd van antwoord te geven, zeide

voorts. Is 't niet waar, dat gy in 't jaar 1564

Prioor zijnde aan een broeder van onzen regel in 't

voorbygaan vier ſcudi hebt gegeven ? is dat nu wel

gedaan, dat men op zulk een wijze de middelen

van 't Konvent verſpilt ? Vader Saluti erinnerde

hem zelven flux de zaak, en ſprak, zonder te

denken, dat de Pauszelve die gaſt was; ja, al

lerheiligste Vader, 't is waar, en ikzoudehem nog

meer gegeven hebben, indien hy 't my geeiſt had,

want hy ſcheen my een deugdzame en dienſtwaardi

ge Vader, maar hy zal een ſchalk geweeſt zijn, om

dat hy my een briefje gaf, geteikend met een ande

ren naam, dien ik niet hebbe konnen vinden. Toen

lachte de Paus, en zeide: och! zoek niet langer,

want gy zult hem niet vinden, maar ik erkenne

zijn ſchuld , hy heeft my laſt gegeven die te voldoen.

Zijt gy niet te vreen , dat ik my zelven in zijn
plaats tot uw ſchuldenaar ſtelle ? avº *

Door dit gezeg merkte Saluti wel, dat de

Paus zelve die broeder was, en ſchepte aan

d'eene zijde wat moeds, maar aan d'ander zij

de beefde hy weer van 't hoofd tot de voeten,

als hy bedagt, dat hy zijn Heiligheid voor een

ſchalk ofbedrieger had uitgemaakt.

Sixtus, dit bemerkende, en genegen 't goed

onthaal van den vromen Saluti te vergelden,

deed hem opſtaan, zeggende ; nademaal ik die

broeder ben, den melken gy met zoo veel edelmoe

digheid verpligt hebt, is 't ook reden, dat ik mijn

dank

ben genoegſame bewijzen, om u te overtui
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dankbaarheid beginne te bewijzen : en om dat gy

dien broeder eerſt onthaalt hebt in uw eigen kamer,

willen wy u nu ook ontfangen in de onze. Teffens

riep hy zijn neef den Kardinaal Montalte, en

beval hem, dat hy Vader Saluti een vertrek in

zijn kamer zoude geven, en aan zijn tafel laten

eten, tot nader ordre. -

Niet weinig verzet was de generaal, die na

den uitſlag wagte , als hy hoorde, dat de hek

ken geheel verhangen waren, en zag dat Vader

Saluti by den Kardinaal Montalte vorſtelijk ont

haald was. Maar nog meer verzet was de Biſ

ſchop, die in plaats van zijn viand Saluti na

wenſch geſtraft te zien, verſtond, dat de man

in 't Pauſelijk vertrek gehuisveſt, en als een der

pauſelijke bloedverwanten geeert , en geagt

wierd. - )

Een maand, oflanger, t'wijl Vader Saluti by

den Kardinaal zijn verblijf had, gaf de Paus

hem menigmalen d'eer van zijn bezoek, zoo

tot het polſſen van zijn bequaamheid, alsomme

zijne genegentheid t' ondertaſten. Jahy had be

ſloten hem Vicaris generaal van d'Auguſtiner orde

te maken, en den aanwezenden generaal met

eenig Biſdom te voorzien, maar beſpeurende,

dat VaderSaluti trek had omme daar van ontſla

gente werden, gaf hy hem na zijn genoegen een

aanzienlijk Biſdom, tot glorie van zijn orde,

ſpijt van den nijdigen Biſſchop, en verwonde

ring van elk een : waarom men Paſquijn zeer

aardig eenige dagen daarna zag zeggen, dat de

Biſdommen niet meer als een ſcudo het ſtuk koſt

l t/l. -
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VIER DE HO OF D DEE L.

Faſciculus tertius opuſculorum qua ad hiſtoriam

dr philologiam ſacram ſpettant. In quo conti

Menſ t/7'

XI. gohannes Vorſtius de adagiu Novi Teſta
" - 1/4eydtſ,

XII. Edm. Merilli note philologica in paſſionem

Chriſti.

XIII. Wiſſenbachii mote nomo philologica in paſ

ſionem Chriſti.

XIV. gohannis Vorſtii exercitationum academi

carum AEMATION.

omnia dottorum virorum judiciis recenſita, &

concinnis indicibus autta.

- , .

Dat is :

Derde bondelke der Werkjes, die tot de hiſtorie,

en heilige letterkunde ſtrekken. BehelKende

XI. goan Vorſtius van de ſpreekwoorden de
N. Teſtaments.

XII. E. Merillus letterkundige aanteikeningen

over 't lijden van Chriſtus.

XIII. Wiſſenbachs regts en letterkundige aantee

keningen over Chriſtus lijden.

XIV.goan Vorſtiusgeſtigt van Akademiſche oef

feningen. -

Alles na 't oordeel van geleerde mannen overge

Kien y
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zien, en met beknopte regiſters vermeerdert.

Te Rotterdam by Pieter vander Slaart, 1693.

in 8. 35 bladen. -

O# drukker, die twee deelen der verga

derde werkjes teffens uitgeeft, en, zoo

God wil, met hulpe van mannen, der zaken

kundig, dezelve hoopt te vervolgen, heeft in

dit derde bondelke vooraan gezet, het waardi

ge werkje van den zeer geleerden Heere Vor

ſtius, wegens de ſpreekwoorden des Nieuwen. Ver

.bonds.

Willen we den zin van het Nieuwe Teſta

ment wel verſtaan, 't is ons onmogelijk, zoo

we de ſpreekwijzen, Hebreeuſche taal-aart, en

ſpreuken, daar in gebruikelijk, niet ten vollen

kundig zijn, en klaarlijk bevatten, wat kragt

en gebruik dezelve hadden, toen de Zaligmaker

dit volk leerde. - .

Die allerwijſte Meeſter, meeſt tot de ſchare

ſprekende, moeſt tot haar een verſtanelijke tale

uiten , en heeft by gevolg de ſpreekwoorden

dien zelven zin laten behouden, in welke zy

gangbaar waren.

Tot opheldering van deze zaken hebben vele

treffelijke verſtanden in de voorledene, en by

zonderlijk in deze eeuwe gezweet. Eraſmus, en

andere waren omtrent de Griekſe , dog wel

meeſt Latijnſche tale bezig : Kaninius begaf

zig in de jongſtledene eeuwe tot het verligten

van de Hebreeuwſche plaatſen des Nieuwen

Teſtaments : Druſius , Schottus , en andere

hebben hem loffelijk op dat ſpoor nagetreden,

- " " en
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en niet weinige waarhedenaan den dag gebragt :

maar eindelijk is dit werk ook ondernomen van

den Heer Vorſtius, wiensbequaamheid voor af

den lezer kennelijk is geworden door zijne twee

deftige boeken* van de Hebreeuwſche ſpreuken

des N.Teſtaments, welker men dit gevoegelijk

een byvoegſel mogt noemen , dewijl onze

Schrijver de ſpreekwoorden hier op dezelve

wijze verhandelt, als hy daar de gemelde ſpreu

ken heeft gedaan. Namentlijk hy wil, dat men

dezelve niet moet afleiden van Griekſche, maar

van Joodſche of Syriſche Schrijvers, uit welker

tale die wiſſelijk ontleend zijn. Daaromme,

hoewel ſommige zaken ook by Griekſe Schrij

vers gevonden worden, toont de Heer Vorſtius,

dat deswegen egter vry veel verſchils te beſpeu

ren is. Hy geeft ook verſcheide brave redenen ,

waarom de Griekſe Digters met hunne ſpreek

wijzen in deze zake 't geſchil niet konnen be

ſlegten. 't Eenige dat aan dezen. Schrijver ont

breekt, is, dat hy zijne ſpreekwoorden zoo

eng bepaalt heeft, dat vele andere, ligtelijk

ook voor ſpreekwoorden te houden, in dit werk

niet zijn aangeroerd. Anderzins de zin van de

# die hy verklaard, is zoo duidelijk, dat

ezelve allerlezeren genoegen moet erlangen.

Het tweede behelſt eenige aanmerkingen over

Chriſtus lijden van den Heere Merillus, een

Franſch Regtsgeleerde, dien het zoo wel, als

Cen# , paſte, onder zoo vele ſchrif

ten over dit ſtuk, ook 't zijne te vertoonen

Want in de hiſtorie van Chriſtus lijden zien we

een regtspleging, tot welkers kenniſſe 't ver

ik De HebraiſmisN, Teſt,

ſtaan ,
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ſtaan van Joodſche en Roomſche wetten te pas
komt.

Deze Schrijver houd zig doorgaans by den -

voorgaande, en trekt die met groot voordeel in

dit werk aan, verhandelende daar in zoo met de

Roomſche wetten, als ſpreuken der Oudvaders,

al wat tot verligtinge van de gemelde geſchiede

niſſe hem gedenkwaardig ſchijnt. Onderwijlen

laat zoo ſchrander een man egter zijn gunſtig

gevoelen zien omtrent de heilige overblijfſelen

(zoo de Roomſch-gezinde die noemen) blijken

de aan zijne verdediging van 't vermenigvuldi

gender linne doeken, waarinne de Heere Chri

ſtus gewonden is. Zie pag. 631.

Hyverhandelt alle vier de Euangeliſten, dog

begint van Joannes, daar hy breedſt-weidende

is. Zoo dat de gene, die zig van dit werkje in 't

prediken willen bedienen, in de aanteikenin

gen over Joannes moeten zoeken, dat in dean

dere niet gevonden word.

In het derde zien we den Heer Wiſſenbach,

Hoogleeraarder regten, niet alleen alle dezelve

zaken wegens Chriſtus lijden, maar ook op de

zelve wijze als Merillus verklaren, hem ſom

tijds aanhalende, en in velen volgende: met

dit onderſcheid nogtans, dat deze laatſte, van

den hervormden Godsdienſt zijnde, de gemelde

overblijfſelen niet gedenkt, en de Oudvaders

heelzelden te hulp roept. -

't Vierde vervat vi#oefeningen van den voo

rensgenoemden Joan Vorſtius, eerſt van hem

op de hooge ſchole beweerd, daar na met zijn

toeſtaan by den anderen door den druk gemeen

gemaakt. d'Eerſte is van de tijden, in welke de

III. Dcel. P Mc



242 , Boekzaal van Europe,

Meders, en Babyloniers van de Aſſyriers zijn afge

vallen, enz. Niemand zal zig verwonderen,

dat de tijdrekening der ouden zoo verward is

eweeſt , en van de geleerde verſcheidentlijk

etwiſt, als hy hier twee uit de oudſte Heiden

ſche Schrijvers ziet te voorſchijn komen, en

over den tijd des afvalsder Meders en Babylo

niers van de Aſſyrierstegen elkanderen in 't har

nas ſtaan. -

't Schijnt zekerlijk wat vremds. Al wat He

rodoot daar van gezegt heeft, zal Kteſias by

DiodorusSikulus, en welzonderling by Fotius,

tegenſpreken. d'Een zal ons een geheel anderen

tijd , en geheel andere koningen als d'andernoe

men. Ja ze zullen wegens de wijze van regerin

ge, diende Meders aanſtonds na hunnen afval

aanvingen, op verre na niet eens zijn. Hoe

zeer de geleerde Scaliger en andere gearbeid

hebben om hen te vereenigen, onze Schrijver

is van gevoelen, dat het ganſch onmogelijk is.

Zoo dat het daar op aan komt, wie van beide

devoornoemde Schrijvers 't meeſte geloofver

dient. .

De Heer Vorſtius, die meeſt Herodoots-ge

zind is, verheft zijn geloofwaardigheid, en

noemt, meteen der ouden, Kteſias eenen ligt

geloovigen Griek, dien hy meint vol onwaar

heden te zijn. Ten dien einde ontzwagtelt hy

de geheele hiſtorie, en toont, ten deele uit den

Bibel, ten deele uit de naauwkeurige tijdreke

ning, dat Herodoot gelijk heeft, zoo in den

tijd desafvals, als in 't aanſtellen der koningen,

welker geheele reex hy tot den tijd der Perzen

zeer netophaalt. - - -

Ware
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Ware de Griek Herodoot nog in 't leven, hy

was ſchuldig dezen drukker dank te zeggen ,

voor 't herdrukken van dit werk, in 't welk zijn

agtbaarheid word ſtaande gehouden, daar an

ders zijn gezag en geloofwaardigheid onlangs

van de Heeren Witſius, vander Waeyen, en

andere, die tegen de wakkere mannen Spencer,

en Marsham geſchreven hebben, verworpen is.

De tweede oefening is wederom een ontwar

ring van een oude# der zeventig-ja

rige gevangeniſſe van de toden, en verwoeſtinge

van teruzalem, waar over verſcheidene gevoe

lens zijn. De Heer Vorſtius brengt de heden

daagſe onder drie.

Het eerſte is van Funccius, en zijne aanhan

gers, die het begin ſtellen met de verwoeſting

van Jeruzalem, en 't einde met het een en twin

tigſtejaar van Cyrus.

Het tweede is van Beroaldus, en die hem vol

en, ſtellende het begin met het vierde jaar van

# en 't einde met het eindigen der ze

ventig weken van Daniel.

Het derde is van Scaliger, en de zijne, die 't

begin ſtellen met de wegvoeringe van Jechonias,

en het einde in 't negen en twintigſte jaar van

Cyrus.

't Is niet wonder, dat de hedendaagſe geleer

de des wegen ook verſchillen, dewijl men in ou

de tijden daarover oneens is geweeſt.

Euſebius verhaald driederley gevoelens, in

zijn tijd daar over ontſtaan, van welke onze

Schrijver het eene voor 't zijne aanneemt, na

mentlijk, dat het begin der 7ojaren moet gere

kend werden van het vierde jaar Jojakims, en
-- P 2, her
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het einde in 't een en twintigſte jaar van Cyrus.

en gelijk hy alle de overige gevoelens wederlegt,

alzoo houd hy 't zijne met redenen uit de H.

Schrift en tijd-rekening ſtaande.

De derde oefening volgt zeer voegelijk op de

tweede, als zijnde een uitrekening in wat tijd de

verwoeſte tempel van teruzalem wederom her

bouwd is. -/

Scaliger heeft met alle bedenkelijke dringre

denen willen bewijzen dat het zelve is geſchied

onder Darius * de Baſtard. Dog de Heer Vor

ſtius, die dit niet kan goedkeuren, brengt des

wijzen Scaligers gedagten van voren tot agteren

ter toets. Kragtig is hy in 't betoonen dat de zel

ven niet aannemelijk zijn , maar dat dat groote

werk zijn aanvang moet genomenhebben onder

Darius, Hyſtaſpes zoon. Men vind hier inne

vele Schriftuurplaatſen uit Ezras, Nehemias,

Jeremias, en Haggai opgeheldert.

De vierde oefening is over 't Hebreeuwſche

wcordSeſach, tweemaal by teremias voorkomende,

waarinne de Schrijver niet alleenlijk allerley ge

voelens daar omtrent ophaalt, en derzelver on

vaſtheid aanwijſt, maar 't zijne ook daar by

voegt, namentlijk; dat Seſach niets anders is,

als de ſtad Babel, beveſtigende dit met veler

hande geleerde opmerkingen uit d'aloudheid.

- En

* Uit de hiſtorien weten wy, dat er drie Perziaanſche

koningen den naam van Darius gevoerd hebben d'Eerſte

Hyſtaſpes zoon, die na Smerdis dood begon te heerſchen,

de tweede een zoon van Artaxerxes Longimanus, die

van de Griekſe geſchigtſchrijvers de Baſtard toegenaamt

word, en de derde, die de laatſte koning der Perzen, en

van Alexander de Groote overwonnen is geweeſt.
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En vermits, na zijn meininge, op beide die

# van Jeremias geſproken word van Ba

els verovering door Cyrus, is hy zeer yverig

in 't vertoonen wanneer, en op hoedanig een

wijze die ſterke ſtad verraſt is, tegen de gedag

ten, welke Scaliger, en die hem volgen, zoo

wegens dit# van Babel, als de dood

des konings , volgens Daniels voorzeggingen,

gehad hebben.

Laatſtelijk verhandelt de Heer Vorſtius in de

vijfde oefening de laatste vaarzen van Daniels

negende hoofdſtuk, en 't geſchil over de 7o weken,

welk geſchil ten tijde van Hieronimus al een

reex van verſcheide gevoelens, zoo hy ons zelve

vertelt, in de oude vadersgebaart heeft.'

Hy laat ons zien , wat Scaliger en andere

mannen zoo in de voorledene alsnog loopende

eeuw daar van gezegt hebben, dog wederlegt

die, met zijne gedagten te openbaren, bewe

rende, dat d'aanvang van deze 7 o weken moet

gerekend worden van het twintigſte jaar van den

gemelden Artaxerxes Longimanus, en het einde

van die 49o jaren met het begin van Chriſtus

openbaren dienſt , na dat die hoogwaardige

ſtemme uit den Hemel was# , deze is

mijn zone, mijn geliefde, hoort hem. Dit zijn ge

voelen houd hy met veel klaarheids ſtaande, en

rekent zeer net uit, hoe vele Paſchaas Chriſtus in

zijne opentlijke bedieninge geleeft heeft: een

ſtuk, waar inne de geleerde anders ook niet

eensgezind zijn. - - - - - - - ''

Het faſciculus quartus of vierde bondelke, is

reedsonder de Pars, en ſtaat voor het einde van

dit loopende jaar nog uit te komen. - . 'Og P 3 VIJF
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VIJFDE HOOFDD EE L.

Lesoeuvres de Lucrece, contenant ſa philoſophie

ſur la phyſique, ou l'origine de toutes choſes.

Traduites en francois, avec des rennarques ſur

tout louvrage. Par M. le Baron de Coutu

res. Derniere edition, avec l'original Latin ,

(5 la vie de Lucrece. Il Vol.

r - Dat is;

De werken van Lukretius, behelzende zijne fi

lozoſe over de natuurkunde, of oorſpronk.

van alle dingen, overgezet in 't Franſch,

met aanmerkingen over 't geheele werk door

de Heer Baron de Coutures. Laatſte druk,

met het oorſpronkelijk Latijn en 't leven van

Luktetius II Deelen. Te Parijs by Tho

mas Guillain, 1693. in 12, 40 bladen.

- * . . . . . . ect. 2 - 2 - 1 : : : : :

M# zeer groot vermaak den doorlugtigen

ANJA Poeet en Filozoof Lukretitis voorhenen

gelezen hebbende, kan ikdes te lichter een uit

trekſel deszelfs ſchrijven, by voorval van deze

Franſche vertalinge, dewelke doorgaans den

zin wel ſchijnt getroffen te hebben. Men moet

bekennen, dat de Franſche niet lijden, dat by

na eenig Grieks of Latijnſch werk, 't welk van

wat aanzien is, onvertaald blijft, en ik weet

niet, of ze ons Hollanders daar in niet over

treffen. Dat 's altijd zeker, dat wy Lukretius

7 : niet
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niet in 't Nederduitſch hebben, waarommedit

weinige, 't welk ik van hem zal komen te zeg

gen , vooral mijnen lezer behoorde te behagen.

'k Verzoeke voor af, dat yder, die dezen hei

denſchen menſch van de natuur der dingen als

een Epikuriſt hoort redenkavelen, alle 't zelve

voor dien's mans rekening laat ſtaan, dewijl

wy Chriſtenen 't geluk hebben van andere ken

niſſe, welke de Schriftuur en reden ons heeft in

geprent. -

Om mijne landsgenoten ook iets te doen we

ten van Lukretius leven, zal ik met een woord

zeggen, dat hy een Romein geboren is, om

trent 93 of94 jaren voor Chriſtus geboorte. In

zijn jongelingſchap begafhyzig t'Athenen, al

waar hy de filozofie van Epikurus leerde, welke

hy daar na zoo vaſt verſtond, dat uit hem, ge

lijk blijkt, dit treffelijk Latijnſche werk is voort

gekomen, behelzende in gedigt ('t welk ver

wonderlijk is) van top tot teen de gevoelens

der gener, die den beroemden Epikurus na

volgen. Zijn huisvrouw Lucilia, gafhem , zoo

de hiſtorien getuigen, een minnedrank in ,

die 's mans voortreffelijke vonken van verſtand

byna uitdoofden, want zijn brein geraakte aan

't hollen, en hy was bv vlagen uitzinnig. Tot

verquikking van zijn geeſt ſchreef hy byverpoo

zing (want zijn ziekte was niet geduerig) deze

heerlijke vaarzen, waar in hy de filozofie tot

zijn voorwerp nam. Maar als, na 't afſchrijven

derzelver, de krankzinnigheid heviger toenam,

en 't leven hem bang viel, daar by komende de

zwarigheid en# derbooze tijden, ontſloeg

hyzigalseen filozoofvan alle dien laſt, en ſtierf

- P 4 Van
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van zijn eigen handen , 43 of44 jaren oud zijn

de. Een maniere van ſterven, by de oude wij

zen dikwils waargenomen, wanneer 't hen ge

luſte uit het ſmertelijke leven, als uit een

ſchouwburg, uit te treden.

Zijn werk is by alle geleerden in zeer groote

agting, en by de ouden zelve in hooge waardye

geweeſt. De kenners der Latijnſche Poezy be

minnen 't grootelijks om de zuiverheid der tale,

aanzienlijke kragt van woorden, en teffens een

voudigen en hoogdravenden ſtijl, niet om 't

gros der zaken, welke verhandeld worden :

want geen Filozoofof Poët ontkent de voorzie

nigheid der Goden met meer vrymoedigheid,

niemand beſtrijd de onſterfelijkheid der zielen

met meer hevigheid, niemand verwerpt alle

Godsdienſt met meer ſtoutheid , als Lukre

tius : hoewel 't daar benevens waaragtig is,

dat hy vele treffelijke zaken laat invloeyen, die

met de waarheid, reden, en goede zeden over

eenkomen.

'k Zwijge van de geletterde mannen, dewel

ke met hunne pennen dezen Poeet verklaart

hebben. * Ovidius zegttot zijn lof.

Carmina ſublimis tune ſunt peritura LucretI,

Exitio terras cum dabit unadies.

Dat is,

De vaarzen van Lukrees vergaan niet, voor al

eer

Op eenen dag het wijd heel-al tot niets verkeer'.

Dionijs Lambijn verheft hem in zijn opdragt

- a3Il

* Amor, lib. 1. Eleg. 15.
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aan Karel den IXkoning van Vrankrijk ten He

mel toe, en Julius Scaliger noemt hem * een

doorlugtig man , en onvergelijkelijk Poeet. Maar

laat ons 't werk zelve eensin 't grosbeſchouwen,

daar het in 't Latijn den wimpel voert van zes

boeken over de natuur der dingen, 't welk de Heer

Baron de Coutures verandert heeft, zoo als op

zijn vertaalden titel te zien is. Ik zal den Hol

landers onderrigten wat in yder van de zes boeken

word verhandeld.

In 't eerſte roept Lukretius (als Poeet, niet

als wijsgeer) de Godinne Venus aan, als de

voortbrengſter van alles, en hebbende zijn aan

evangene werk aan eenen edelen Romein

# toegewijd, ſpreekt hy zeer treffelijk

van Epikuur, wiens leere hy toegedaan is, en

prijſt hem byzonderlijk, om dat hy de eerſte

van allen het menſchdom van het bygeloof

ontſlagen heeft : by welke gelegentheid ee

nige gruweldaden en ſchelmſtukken, door by

geloovigheid uitgevoert, vanhem worden aan

gehaalt. Daar aan, op zijn manier van debe

inſels der dingen zullende leſſen geven, ſtelt

y twee van die beginſelf. 1. f DAT UIT

NIETS NIETS KOMT. 2. DAT NIETS

TOT NIETS KAN GEBRAGT WOR

DEN. Hy beweert deze ſtellingen, en houd

ſtaande dat de K ondeelbare deeltjes zijn de be

inſelen der dingen. Dat wijders dezelve wel

# zijn, maar onzienelijke, 't welk hy

gaat beveſtigen met verſcheide voorbeelden van

P 5 de

* Vir divinus, & poeta#
+ Ex nihilo nihilfieri, & innihilum nihilpoſſe re

verti. - HH Atomi. -
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de wind, reuk, warmte, koude, enz. Deze

ondeelbare deeltjes, ſtelt hy niet alleen als de be

ginſelen der dingen, maar hy voegt er ook by

het Kledige, uit het welke, zoo wel als uit de

ondeelbare deeltjes, de ganſche natuur der din

gen t'zamenvloeit, ontkennende , dat er bui

ten deze twee eenige derde eerſte natuur der za

ken kan wezen, maar noemende de overige van

degezeide twee conjuncta en eventa, 't welk wy

gemeenlijk## en toevallen der din

gen heten. Hy wil , dat de natuur der ondeelbare

deeltjes zoodanig is, dat ze onkliefbaare, eeu

wige, en vaſte lichamen zijn, uit welken egter

zagte dingen door tuſſenkomſt van 't ledige even

als de harde worden. En, dewijl die lichamen

zeer klein zijn, leert hy wat het zy, dat men

in de dingen gemeenlijk * iets het allerkleinſte

noemt. # : -

Aldus zijne beginſelen voorafgetoont heb

bende, gaat de Poëet de gevoelens der oude fi

lozofen, wegens debeginſelen der dingen, we

derleggen; byzonderlijk van Heraklitus, die 't

vier alleen, van Empedokles, die d’aarde , 't

water, lugt , en vier, tezamen, en van Ana

xagoras, die de t gelijkvormigheid der deelen

in de geſchapene dingen voor de eerſte beginſſe

len van alles geſteld heeft. - - - - -

Voorts is zijn ſtelling, dat dit heel-al welon

eindigis, zoo uit de ontallijke menigte der on

deelbare deeltjes, als uit de onmetelijke grootte

van 't ledige, maar hy betwiſt, dat in de licha

men te breken, en de t'zamengevloeide zaken

te ontſloopen een maat en einde is: bewijzende

a . . . . . . . daar

BH Inane. * Minimum quid f Homoeomeria.
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daar uit, dat de eerſte lichamen der dingen on

deelbaar, vaſt, en ſterveloos zijn: dat de za

mengroeijingen der dingen daar uit geſchieden,

en de zamengegroeide dingen daarin wederont

bonden worden. Ten laatſte poogt hy vaſt te

maken, dat 'er geen * middelpunt van 't heelal

is, dewijl het heelal oneindig is, waar in, ge

lijk 'er geen uiterſte is, alzoo ook geen midden

kan zijn.

In het tweede boek ſpreekt de Poeet tot zijnen

Memmius van den lof der wijsheid in over

ſchoone vaarzen, welke ik door den netten Ne

derduitſchen digter Jeremias de Dekker aldus

vertaald vinde. -

't Is zoet van ſtrand te zien ofvan geruſte ree

Des ſtiermans worſteling met wind en wilde zee,

Niet dat wy ons gezigt in iemands druk verma

ken D

Maar door een 's anders kruis ons heil te beter

ſmaken.

't Is zoet het veld te zien vol moord, vol krijgs

gebaar,

Dog zonder medgenoot te wegen van 't gevaar:

Maar zoet is 't boven al, de kerken hoog van

tinnen, - ...', ' '' , -

En held're tempelen der wijzen te gewinnen;

Van twaar gy onbelet het ooge ſpelen leid - ' -

Door al de deelen heen van 's menſchenydelheid;

w

. Van waar men alſ 't gewroet, all''t woelen, all'
- A

het ivoeden, -

Om 3orgerlijk bewind, om noodelooze goeden,

Omrook gelijken roem, om zotte kinder-pragt,

- Zoo makkelijk beſchout als mannelijk veragt.
-- k Centrum. O
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o duiſter menſchen-brein ! d blindheid onzer
harten ! -

. Ach! in wat dwalingen, wat quêllingen, wat

- ſmarten, -

- Ontſchiet ons onze tijd en korte levens-dag ?

1. Hoe? roept natuere niet zoo kragtig als ze mag,

Dat haar niets waarders kan gewerden hier bene

den - - - - -

Als een geruſte ziel in ongepijnde leden ?

En omof# ofſmerten te verhoën

Is luttel ligt genoeg, en is niet veel van doen.

- Al ſchaft ons luttel ſchoon geen overvloed van

e- luſten , *

Natuur vereiſt ze niet, zy wil niet meer als ru

€30,

Ofſchoon ons braſſery ons dertel nagt-gebaar

Niet toegeligt en word van gulden kandelaar,

- of ſchoon ons woningen van goud nog zilver

blinken x

Ons' goude welfgelen van Luit nog Cyter klin

ken :

Men trekt in 't zagte gras, langs verſcheniva

terkant,

Belommert ofvan eyk of digte linde-plant

Uit luttel niet te min veelvoudige genugten, -

Als lugt en Hemel lagt, en 't voorjaar zoet van

- er

%. '' lugten - - -

Met bloemen 't nieuw en groen beſchildert over

- - - - al - - -

Ende & mietdat de koorts uw felpen vieren zal,

Ofrug en lendenen zagtzinniger berijen

. Inpurpre tabberden als in aſchgrauwepyen. enz.

Deze voorbereidinge vervolgt hy met zijn filo
k* - - zofe
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zoferen over de hoedanigheden der ondeelbare

deeltjes, welker hoedanigheden d' eerſte is de

beweging. •

Driederley beweging beſchrijft hy ons, ten

eerſten de natuurlijke, die benedenwaarts, de

tweede, de geweldige die opwaarts, de derde,

die ter zijde wijkt. Zulx ſommige van die met

kleine tuſſchenwijttens wederom gekaatſt zijn

de tot harde en vaſte zaken, ſommige in ruimer

wijttens zwervende tot dunne vaſte dingenge

maakt worden, en andere niet met anderen ver

knogt zijnde gedueriglijk door de groote ledig

heid vliegen en beuytelen, gelijk we de vidzelt

jesſtof door de ſtralen van de lugt zien tuimelen,

Ondertuſſchen wederſpreekt hy deStoiken, en

Akademiſten, dewelke leeraarden, dat dewe

reld van de Goden was gemaakt, en door de

Goddelijke voorzienigheid onderhouden wierd:

daar in tegendeel Epikurus leering was, dat de

wereld door een gevallige t'zamenloop van on

deelbare deeltjes was gebouwt, en wederom

door een gevallige afbrekinge zoude ontſloopt

werden. Hier af wederkeerende tot de zake,

van waar het geſchil ontſtaan was, poogt hy ,

na 't beweren van de twee bewegingen (de na

tuurlijke nederwaarts, de geweldige opwaarts)

ook voornamentlijk vaſt te ſtellen de derde der

afwijkinge, die de ondeelbare deeltjens heb

ben, uit welke derde beweginge, zijn 's oor

deels, alles word voortgeteeld, en zonderwel

ke alle vryheid den menſchen benomen word.

Ook verklaart hy, by dit geval kortelijk, wat

een vrye beweginge van een noodzakelijke ver

ſchilt. Zijn zeggen is, dat de ondeelbare deelt

- - - - - - - Jes
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jes in een onbeweegelijk en geruſt heelal gedre

ven worden, nogtans met ongeruſte en roerende

bewegingen, in welke zy altijd geweeſt zijn,

nunog zijn, en in tijd en wijle nog zullen zijn.

't Welk niemand vremd moet voorkomen, ge

ſteld zijnde, dat dergelijke bewegingen der on

deelbare deeltjeszoo weinig onder onze zinnen

vallen (om 't na derfilozofen trant te buigen) als

derzelverlichamen. Na 't verklaren van de be

weginge der ondeelbare deeltjes,# hy be

toogen derzelver tweede hoedanigheid. Deze

zijn de verſcheidene figuren : welke figuren wel

in verſcheide zeer vele, en elkanderen ongelijke

ſoorten worden geſtelt, dog egter eindig in ge

tal : maar onder elke verſcheide ſoort der figu

renſtelt hy oneindige ondeelbare deeltjes. Hier

uit bewijſt hy , dat alle zaken niet beſtaan uit

ondeelbare deeltjes die van eene ſoort van figu

ren zijn, maar uit velen en die elkanderen on

gelijk zijn, ſtellende tot een voorbeeld de

aarde, dewelke, om dat ze de verſcheide za

den van alle dingen in zig begrijpt, de groote

moeder te gelijk van Goden en menſchen ge

noemt word. Ten dien opzigteſpreekt hy wijd

loopig van de gezeide hoedanigheden der din

gen, als warmte, koude, vogt , droogte,
verw, reuk, ſmaak, en gevoel: van alle 't

welke hy aan de ondeelbare deeltjes niets toe

ſchrijft, hoewel uit die de warme, koude, vog

rige, drooge,# ruikende, ſmakelij

ke, en gevoelende dingen t'zamenvloeyen.

Eindelijk weet hy ons in dit heelal geen eene

wereld, maar oneindige anderen aan te wijzen,

die hy, gelijk buiten 't maakſel , alzoo ook

. buiten
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buiten de bezorging der Goden ſtelt: agtende

dat deze werelden, door een ligtgevallige t'za

menkomſte der ondeelbare deeltjes aange

groeid, ook door een gebeurlijke afzondering

zullen geſloopt worden: op geene andere wijze,

als de planten, en dieren voortkomen, opwaſ

ſen, oud worden, en ten laatſten vergaan.

Ik kome tot het derde boek, 't welk, alzoo

het na onsChriſtelijk gevoelen vol godlooze ſtel

lingen is, met rijpen verſtande behoort gelezen

te werden, want men ziet hem hier d'onſterfe

lijkheid der zielen loochenen. Tanaquillus Fa

ber , een man van meer dan gemeene geleerd

heid, en door my dikwils aangehaalt, maakt

een byzondere voorreden over dit derde boek

van Lukretius, den welken hy met treffelijke

kantteekeningen heeft verligt, en grootelijks

verbetert. Hy toont in die voorreden, dat hy,

zullende Lukretius verklaren, niet behoort aan

gezien te worden als een verdediger, maar als

een vertooner, en vermaant den genen, die

door zijne ſtellingen mogt geërgert werden,

d'Epikuriſche filozofie te laten varen, en regt

toe te treden tot HEM1, die getoond heeft, dat

God is een God der levende, niet der doode. 't Zel

ve, Hollandſche lezer, doe ik ook, en zeile

derhalven geruſtelijk voorby de klippen en ban

ken, my in dezen Heidenſchen Digter voorko

mende. * - -- -

Lukretius, meinende op zijn manier, de na

tuur, en hoedanigheden der ondeelbare deeltjes

aangewezen te hebben, gaat nu in de vier vol

gende boeken nauwkeuriglijk beſchouwen, wat

uit die ondeelbare deeltjes gemaakt word, be

- ,' : - - - - - - - gin
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ginnende overzulx gevoegelijk van de * 3iel, en

't + gemoed, van welken hy in dit boek door

gaans ſchrijft. Epikuur, zijn grootſte filozoof ,

geleeraard hebbende, dat de wereld niet van

God, maar door een gevallige t'zamenkomſte

van ondeelbare deeltjes gemaakt is, waardoor

hy't menſchdom van de vreeze des doods, der

goden, en der helle verloſt heeft, dezen zijnen

Epikuur, zegge ik, prijſt hy wederom in zeer

ſtatige vaarzen, waar na hy voorttreed, tot

deze negen volgende ſtellingen.

I. Dat hetgemoed, en de ziel, niet is een K

overeenſtemming, gelijk ſommige filozofen ge

wilt hebben, maar een gedeelte van den menſch,

zoo wel als de voeten, handen, armen, 't

hoofd, en andere leden.

II. Dat de ziel, en 't gemoed wel een en de

zelve natuur in haar zelven maken, maar zoo

nogtans, dat het gemoed haarzitplaats heeft in

't# van 't hart, dog de ziel, door'tgan

ſche lichaam verſpreid zijnde, op den wenkdes

gemoeds bewogen word.

III. Dat het gemoed en de ziel van een lijffe

lijke nature is , en uit zeer dunne ondeelbare

deeltjens beſtaat. Zoo nogtans, dat ze geenee

ne en enkele nature is, maar dat ze uit wind,

lugt, warmte, en nog een vierde nature (die

geen naam heeft) beſtaat, welke in ons het be

gin is van de gevoelmakende beweging. Hy

voegt 'er by , dat de wijze, op welke die vier

natueren t'zamenſtremmen, by mangelvan La

tijnſche woorden niet kan werden uitgedrukt,

- beſluitende evenwel, dat deze vier natueren

* Anima. f Animus. HH Harmonia.
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ook in de zielen der dieren zijn, uit derzelver

verſcheide uitwerkingen en lijdingen. Als me

de, dat het lichaam en de ziel aan elkanderen

zoo verknogt zijn, dat d'een zonder d'ander

niet kan leven. -

IV. Hy wederlegt het gevoelen der gener,

die gemeint hebben, dat de ziel door zig zel

ven ziet, en door de oogen alleenlijk, gelijk als

door opene venſters. Ook wederſpreekt hy de

meininge van Demokritus, dewelke wilde , dat

elk ondeelbaar deeltje van de ziel, met elk on

deelbaar deeltje van 't lichaam gevoegd is, als

of zy geheelijk waren gepaard: daar egter de

ondeelbare deeltjens van de ziel minder in ge

tal zijn, als de ondeelbare deeltjes van 't ge

moed. -

V. Zijn zeggen is, dat het gemoed meer

kragts heeft om het leven voor te ſtaan, als de

ziel, om dat het gemoed de bron is, die duur

zaam in't hart woont, en uit welke het leven

doorgaans opwelt -

- # Hy poogt met grooten ernſt te bewijzen

dat onze zielen, en gemoederen der menſchen

geboren worden, en ſterfelijk zijn , zoo wel

als die van de andere dieren. Waar toe hy

XXVIII# bybrengt , die uit het

lezen zelve beſt konnen gezien worden dat ze

ydel , valſch , en godloos zijn. Deze Lukre

tiaanſche filoZofie van de voorttelinge der zielen

neemt haren aanvang met het 418 vaars dezes

boeks.

- - ..." - - A' * *

Nunc age nativos animantibus is mortales

Eſſe animos, vc, - * * * -

III. Deel, , Q e . . Dat-
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, . Dat is : : :

Welaannu zal ik gaan betoogen,

En ſtellen u zeer klaar voor oogen,

Dat onze zielen ſterflijk zijn, enz.
T

VII. Hier op beſluit hy vervolgens, dat de

dood, en 't gene daar navolgt, ons zoo weinig

raakt alshet voorledene, en dat 'er in de dood

niets goeds, nog quaadsis- -

VIII. Des verklaarthy ons, dat alles wat de

geleerde Poeten gepraat hebben van de ſtraffen

van * Tantalus, Tityus, Siſyfus, de dogters

van Danaus, en andere meer, niets van een

verzierde helle beduid, maar alleenlijk van de

gebreken dezes levens, tot welke de meeſte

menſchen genegen zijn. - -

IX. Jahyleeraart, dat 'er geen Helis, nog

een f Helhond, F Razernyen, ofdergelijke an

ereſoorten van ſtraffen, die de Digters verzie

renden menſchen na hunnen doed over te ko

men. Dog onderwijlen vertrooſt hy de ſterve

lingen in hunne ſterfelijkheid, dewijl de wijſte

Filozofen, en Digters, Epikuur, en Home

rus, met de allerberoemſte veldheeren en mag

tigſte vorſten, 't zelve ſterflot moetenbezueren.

Hy wil ons teffens vermanen, dat we niet zoo

vieriglijk wenſchen na 't leven, 't welk we dog

t eeniger tijd moeten# en hy meint,

zoo de menſchen alle deze dingen, en de oor

zaken hunner rampzaligheden, met derzelver

ge

". Deze en andere, lijden, na 't zeggen der Poeten,

om hunne ſchelmſtukken zware ſtraffen in de helle.
+ Den# Cerberus der Poëten.

HH Furie. Helſche plagen, in de fabelen bekend. -
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gewigt wel inzagen, en te regt kenden, dat ze

een geheel ander leven zouden leiden, als ze nu

gewoon zijn.

Met de zelve opbeuring van zinnen, waar

mede hy in 't eerſte boek zijnen Memmius tot

aandagtig lezen poogt te bewegen, maakt hy

den aanvang van het vierde boek, welkers in

houd hy met de voorgaande t'zamenhegt: en

niet zonder ordre. Want dewijl hy in 't eerſte

en tweedeboek ten vollen, zijn 's oordeels, heeft

aangetoond, welke, en hoedanige beginſelen

der dingen zijn, en in het derde# » op zijn

manier, omſtandiglijk de natuur der zielen en

gemoederen (als zijnde de voornaamſte ſchepſe

len) ontdekt heeft, is 't niet ongevoegelijk,

dat hy langs den begonnen trant deze volgende

verhandeling van de zinnen, zoo des lichaams,

als gemoeds, daar aan laat volgen. Hy begint

dan alhier met de * verbeeldingen, uit welken

hymeint dat alle gevoelmakingen geſchieden, en

wil, dat uit de opperſte verw, of lichaam der

dingen zekere blinde verbeeldingen worden uit

geworpen, dewelke wijds en zijds door de lugt

vliegen, en onder 't gezigt niet komen, ten zy

dat ze van 't vlak van ſpiegels, of water worden

afgeſteuit. Die verbeeldingen zijn zeer dun, en

fijn; en van tweederley ſoorte. d'Eerſte die van

zelfs in de lugt worden voortgebragt, hoeda

nigen men ſomtijds in de wolken ziet, die de

beelteniſſen van reuzen, bergen, of groote

beeſten vertoonen: d'andere , die van d'opper

vlakte der dingen vallen, als dunne ſchelfers,

welke ras voortgeteelt, en haaſtig vervoert

- - Q 2 wor

ik Simulacra. . . . - / * - - - -
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worden, even als het ligt der zonne door de

ganſche lugt verſpreid word.

't Gezigt, als de voornaamſte der zinnen,

word, zijn 's agtings, gemaakt uit den inloop

der verbeeldingen, of (a) beelteniſſen , gelijk

de andere zinnen gemeenlijk gemaakt worden

door andere lichamen, die van buiten aanko

men. Hier nevens gaat alles wat tot de oorzaken

van 't gezigt behoort, alsmede de oploſſing van

verſcheide# wegens het gezigt:

waar uit hy betwiſt, dat de zinnen niet valſch,

ofverleidende, maar zeker en waaragtig zijn,

als van welke alle waaragtige reden word afge

leid, en op welke alle het voornaamſtegeloof

ſteunt. - - - - - - - -

Na 't gezigt beweert hy, dat de andere zin

nen, voornamentlijk de (b) ſtem, en 't (c) ge

luid lichamelijke beelteniſſen zijn, die teffens

de ooren ſlaan, en 't gehoor maken. Daar by

word de natuur, en 't maakſel der ſtemme be

ſchreven, en reden gegeven, waarom een en

dezelve ſtemme van velen gehoort word. Hy

leeraart wat de (d) wederklank is, en hoe die

gemaakt word: wat de (e) ſmaak, de (f) proef,

# (g) reuk, en 't (h) geſnuffel is: waarom de

ſmaak en reuk van alle niet gevoelt worden:

waarom een en dezelve ſpijze den eenen zoet,

den anderen bitter ſmaakt. Waarom d' een be

ter reuk heeft als d'ander. Verder ſpreekt hy

van de (i) inbeelding, (k)denking, en (l) ver

ſtandelijkheid, meinende dat die door zeer fijne

- beel

(a) Imagines. (b) Vox. (c) Sonus. Echo.

(e)#f) &# gº: (h)%#
(t) Imaginatio. (k) Cogitatio. (l) Intelligentia
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beelteniſſen der dingen, of verbeeldingen, die

in 't verſtand binnen komen, gemaakt worden.

Van de denkingen ofgedagten ontvouwt hy ver

ſcheide voorſtellingen. By voorbeeld, waarom

wy in den droom ſchijnen te zien die genen,

welke reeds zijn geſtorven. Waarom de beelte

niſſen der dingen, of verbeeldingen ſchijnen

nog te blijven, terwijl wy die bedenken, en

hoe 't bykomt, dat elk menſch ſchielijk denkt,

al wat hy wil: als mede, waarom wy in de droo

men bewegingen zien.' .

Ondertuſſen betoogt hy, dat de tong, oo

gen, ooren, en andere ledematen en zinnen

gemaakt zijn eerder als derzelver gebruik: maar

dat het anders is gelegen met dingen, die door

konſt toebereid zijn, als de welke afhangen van

een voorgeziene * behoeftigheid. Hy geeft ook

reden, waarom de dieren koſt en drank zoeken,

waarom wy na onsluſt en zin voortgaan, de le

den verſcheidentlijk buigen, en wat het zy,

dat het gevaarte van onslichaam voortdrijft.

Tot beſluit handelt hy zeer wijdloopig van

den ſlaap en droomen, naſporende byzonderlijk

op wat wijze de ſlaap in ons en andere dieren

voortkomt, met de velerley oorzaken der droo

men: dog dit boek loopt ten einde met de be

ſchrijvinge van zeer vele Venus-droomen, wel

ke ik om der zedigheidswille voorbyſtappe.

Het vijfde boek van de natuur der dingen be

gint de Poeet wederom met Epikuur ten hemel

toe te verheffen, zingende, dat men dien groo

ten man met meer regt onder de goden mag

ſtellen, als Ceres, Bachus, of Herkules, wel

- - Q 3 - ker

* Indigentia.
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ker uitvindingen den menſchen zoo veel niet

hebben gebaat, als de wijsheid, die Epikuur

heeft uitgevonden. Hierna vervolgt hy zijn

voorgaande ſtellingen, met het natuurlijk begin

dezes werelds , en deszelfs verderfelijkheid,

De aarde, zee, hemel, geſtarntens, zon , en

maan zijn ſterfelijk, en geenſins (gelijk vele fi

lozofen waanden) van goddelijke bezieling of

lichaam. Ook wil onze filozoof, dat de Goden

geen deel des werelds tot hunne byzondere in

woninge hebben: want na zijn zeggen is deze

wereld van de Goden niet geſchapen om der

menſchen wille; en dat om twee redenen. I.

Om dat ons welgevallen de Goden niet konde

aanlokken tot het ſcheppen van de wereld voor

ons, en ten II om dat de Goden niets by de werk

zouden gehad hebben, waar uit zy # wereld

haddenkonnen ſcheppen, nademaal de wereld

en zy zelfs eerſt uit de ondeelbare deeltjens

(want dat is dog zijne ſchoone filozofie) hebben

moeten zamengroeijen : dog wel voornament

lijk, omdat de wereld van zoo vele rampen en

ongemakken krielt, dat men geenerley wijze

behoeve te denken, dat ze van de Goden ge

bouwt is.

Hy vertoond ons, dat de vier hoofdſtoffen,

aarde, water, lugt, en vier, haren oorſpron

hebben, en ook zullen t'ondergaan, gelijk#

meer andere dingen, welke den ondergang min

onderworpen ſchijnen: als by voorbeeld, go

den-tempelen, hooge torens , en andere ge

denkwerken der menſchen.

Uit de nieuwheid der konſten, die dagelijks

verder en verder gebragt worden, wil hy de

OOT

i
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oorſpronkelijke geboorte des werelds bewijzen:

waar toe hy dan meer dringredenen aanzet om

me te beveſtigen, dat de wereld niet van eeu

wigheid is geweeſt, en ook niet eeuwig in ſtand

zal blijven.

Niet alleen dat hy afzonderlijk van den eer

ſten opkomſt der werelds-deelen handelt, als

zijnde altezamen uit een blinden toevloeying

van ondeelbare deeltjens gemaakt: maar hy weet

ook de vier elementen, na zijn begrip, elkhaar

plaatsaan te wijzen.

Van de bewegingen des Hemels en der ge

ſtarntens bepaalt hy niets met veel zekerheid:

maar hy meet de grootheid van de zon, maan ,

en ſtarren; meinende, dat die niet grooter of

kleinder zijn, als ze ons toeſchijnen.

Terwijl ik dit op 't papier zette, komt my te

binnen, dat de Schrijver der Roomſche Mogent

heid, in zijn leven my een goed vrind geweeſt

zijnde, dog in meer als eene zake met my in

gevoelen verſchillende, de vijfde redenvoering

van zijn gemelde boek inwijd met het voorſtel

len van zijn oordeel over de grootte van de zon,

waar in hy't met onzen Lukretius eens is, ge

lijk hy ook in zijne voorreden betuigt, hoe hem

naderhand de vaarzen onzes filozofiſchen Dig

terste bate quamen, welke ter gezeider plaatſe

door hem worden aangehaalt; en , buiten twij

fel den genen belachchelijk zullen voorkomen,

dewelke wiskonſtiglijk meinen te begrijpen dat

de zon zeer veel grooter is als de wereld. Ik

zal ze, zoo als ze de voornoemde Schrijver

vertoond, alhier ook bybrengen. -

Q. 4 Nee
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Necnimio ſolis major rota, nec minor arder 'k W

Eſſe poteſt, noſtris quam ſenſibus eſſe videtur : Po:

Nam quibuse ſpatiis cumque ignes lumina poſ- neer

unt . . . . - ' Waar

Adjicere, d'r calidum membris adfare vaporem, Waart

Illa ipſa intervalla nihil de corpore librant hºge

Flammarum, nihilo ad ſpeciem eſt contrattior #

ignis, duiſt:

Proinde calor quoniam ſolis, lumenque profu- De

Jum,
- - hr We

Perveniunt noſtros ad ſenſus, de locatingunt, ni

Forma quoque hinc ſolis debet , filumque videri, dan:

Nil adeo ut poſſis plus, aut minus, addere vere. #ore

Dat is: | 3 (

Het helder zonneligt, in zijnen rand beſloten, . #
Kan niet veel grooter zijn, nog kleinder dan de th,ten

grootte, s ein

Die 't aan ons oogen toont, want, 't wy van tvel- Dat

- ke ſtee .. - - En

Het vier# ligt verſpreid, en deelt zijn warm- | ##

te mee, - #L

Die tuſſchen wijdte zal de vlammen niets behin- tºen

f: deren - | # 0!

- - - - - - - - - - -- Zijn

In lichaam, nog het vier in zijnen ſchijn ver- | #
minderen; r - #

Weshalven, t'wijl de zon met warm en ſtra- | #

lend# - #
Deplaats doordringt, en ons gevoelen en gezigt On#

Bemagtigt, moet zijn vormen rand de zelve we- #
gen, . . . 'tri

Nog grooter, meer of min, dan 't geen ze ſcheen #
- voor degen. - tºn

• - -- 'k Mag
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'k Mag kortelijk overſtappen , 't gene onze

Poeët van den ſtilſtand der zonne, enz. rede

neert, als mede zijne ſtellingen van de nagt :

waarom de dageraad voor de zon voor uittreed,

waarom dan eens de dagen, dan eens de nagten

langer zijn: waarom de Maan van wezen en

vorm verandert; en hoe die beide komen ver

duiſtert te worden, ofte bezwijmen.

Deze fraaije dingen afgedaan zijnde, keert

hy weder tot 's wereldswieg en opkomſt. Men

kan in brave vaarzen gevolgelijk lezen, hoe

d'eene zake voor, en d'ander na uit de aarde

eboren zy, namentlijk eerſt het gras, krui

en , en boomen: daar na vogels, dieren, en

(verſchrik niet !) de menſchen. Na zoo zwaar

een voortbrenginge was de Aarde als uitgeleid,

en, ten hoogſten afgemat, heeftze van dat baren

een einde gemaakt. -

Dat 'er gedrogten, welken de Nature niet

vergunt heeft haar geſlagt voort te zetten, ook

in den beginne des werelds zijn geboren, ge

looft Lukretius vaſtelijk, maar dat 'er#
toen ofooit naderhand zulke gedrogten geweeſt

zijn, hoedanige de Poëten verdigt hebben

(half-paardemannen, Scyllaas, en Chimeren)

ſtaat by hem ook vaſt. -

Wegens d'eerſte menſchen is 't vermakelijk

te lezen, wat hy van derzelverſterkte, leven,

onderhoud, zeden, woningen, huwelijk, en

ſpraak vertelt. Hy wijſt aan, waar van daan ze

't vier gehaalt hebben: hoe dat ze in 't eerſte de

landeryen hebben begonnen te verdeelen, na

een 's ygelijks aanzigt, kragten, of verſtand:

Q 5 op
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op wat maniere, met het vinden van 't goud en

zilver, de rijken over d' armen begonden te

heerſchen, tot dat, uit benijdinge, de konin

en wierden van kant geholpen, 't gezag in

landen des gemeenen volks quam , wetten en

regten wierden gemaakt, en ik weet niet wat

InCCT,

Al dit vorige zeggen vervolgt hy met een on

derzoek van# eerſten opkomſt van den Gods

dienſt; mitsgaders van de metalen , goud, zil

ver, koper, yzer, lood : van welken 't goud

eerſt ongezien was, maar 't yzer tot wapenen

wierd gebezigt. Dus quam de krijgskunſt in de

wereld. Na 't gebruik van 't yzer, ſtelt hy d'uit

vinding van 't ſpinnen, en weven der kleede

ren, en daar na 't gebruik van andere konſten,

als landbouwen, zingen, keuken-houden, dig

ten, en wat des meer is.

'k Verheuge my, dat ik tot het zesde en laat

ſte boek gekomen ben, want ik moet nog een

ander Schrijver gaan doorſnuffelen, eer ik my

zelven heilig-avond geve.

Onze Lukretius begint wederom met het

prijzen van zijnen grooten Epikuur, roemende

op de ſtad Athenen, die hem voortgebragt

heeft. Nu gaat hy doorſnuffelen den aart der *

verhevelingen, of hoogvliegende dampen ('k weet

'er geen ander Neêrduitſch van te maken) en

wil daar mede het menſchdom den donder en

blixem van Jupiter zonder ſchroom leeren be

ſchouwen. .

Den donder meint hy voort te komen uit

de H. t'zamenbotzinge, f t' zamenkaties:
- - - - - - - O

* Meteora. HH Colliſio. + Corraſio.
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of (a) barſtinge der wolken, wanneer de win

den daar tegen ſtrijden : of ook uit het geweld

der winden, die binnen de wolken worſtelen,

of dezelve aanzetten: of uit het (b) gekrak der

vlammen, die uit een drooge wolk in een vog

tige neervallen: of uit een ſchielijk (c) gedruis

van hagel ofvorſt.

Het (d) weerligt is, zijn 's oordeels niets an

ders alsof vier, 't welk uit de t'zamenbotzinge,

of beweginge van de wolken geperſt word, of

't zaad der vlammen, dat door de kragt der

winden uit de wolken word geſlagen.

De blixem beſtaat, na zijn zeggen, uit een

fijne en vierige natuur. Ze word in grove en

dikke wolken geteelt , en barſt uit met den eer

ſten uit de wolken , door 't geweld van een

wind, die doorbreekt, of van een ſlaat, of van

buiten treft : dewijl ze van zulke kleine ondeel

bare deeltjes is, dat ze door een wonderlijke

beweegelijkheid voortgedreven word , byzon

derlijk in Lente-of Herfſt-tijden. Met eenen

belacht hy de wichelaars, wanende dat de bli

xems niet uit de oorzaak der nature, maar na de

willekeur der Goden worden voortgebragt.

De natuur, oorzaken, bewegingen en 'ton

derſcheid der dwarrel-tvinden, en hozen merkt

hy aan , en ontvouwt die naauwkeuriglijk.

Wat de wolkenbelangt, hyagt, dat ze beſtaan

uit de ruwer ondeelbare deeltjens van de lugt, of

uit de opwaaſſemingen van d' aarde en 't water,

De regen word in de wolken geteeld » (e) 't#

t

(a) Diſruptio. (b) Crepitus, (e) Fragor.

(d) Fulgur. . (e) Men noemt dit gemeenlijk in 't La

tijn per compreſſionem, vel per tranſmutationem.



268 Boekzaal van Europe,

dat der winden kragt de vogt uit de wolken perſt,

of 'tzy dat de wolken worden verandert, en in

neervallende droppelen waters afzijpen. d'An

dere verhevelingen, als ſneeuw, hagel, vorst,

wind, en regenboog houden hem niet lang op.

Maar daar aan volgen zijne zeer vermakelijke

vaarzen wegensden eenparigen ſtand van de zee,

't gebergte Etna, en de verſcheidene natueren

derfonteinen, en putten, na de verſcheidenege

tijden desjaars: inſgelijx van de kragt des zeil

ſteens, en d'oorſpronk van de peſt. By welke

gelegentheid hy tot den einde zijnes boeks met

een treffelijken Poetiſchen geeſt de zeer doode

lijke peſttijd van Athenen (meeſt uit Thucydi

des) hoogdravend opzingt.

d'Aardbevingen haalt hy voort, of uit de af

gebrokene kluiten aarde, dewelke nedervallen

de het aardrijk doen ſchudden, of uit hetwag

gelen van 't water, waar in d'aarde zwemt: of

ook uit de winden, die de zelven op velerhande

wijzen konnen doen daveren.

Dat de zee niet grooter word, brengt hy tº

huis tot deszelfs onmetelijke grootheid, of tot

de droogte der zonne, die de wateren kan uit

putten, of tot het geweld der winden, die 't

water vegen, of tot de wolken, die veel vogts

na zig trekken , oftot de droogte desaardrijks

zelf. -

In 't onderzoek van den brandenden berg Et

na werpt hy de oorzaak van dat vier op de kragt

van de wind, of op de barning der zee, welke

beide van onderen inſluipende 't zaad der vlam

men, aldaar vergadert, door opene kelen bo

ven uit willen drijven. Onder dit is vermengt

---- -- Zijn
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zijn naſporinge van de rivier de Nijl, en van de

plaatſen Averni, die zulken vullen damp van

zig geven, dat het gevogelte daar over heen

vliegende dood ter nedervalt; waaromme de

Poeten den ingang der Helle in dezelve wiſten

te vinden: eindelijk, gelijk gezegt is, van de

fonteinen en putten, welker water in de winter

warm , in de zomer koud is, van den zeilſteen,

en peſt, die ten tijde des Peloponeſiſchen oor

logs Athenen deerelijk geplaagt heeft,

En hier mede ſcheide ik, Hollandſche lezer,

(voor wien ik dit geſchreven hebbe) van onzen

Lukretius. Latiniſten, die 't gevoelen van Epi

kurus in den grond begeren na te ſporen, kon

nen zig bedienen van de ſchriften des ver

maarden Gaſſendus, die van 't beſchrijven zij

ner filozofiſche leerſtukken zijn werk heeft ge

maakt. -

v

zEs DE Hoo FD DEEL.

Delicia quorumdam Poëtarum Danorum collectie

ér in II tomos diviſe a Friderico Roſtgaard.

- Dat is.

Vermakelijkheden van ſommige Deenſche Poëten,

verzameld, en in twee ſtukken verdeeld door

Frederik Roſtgaard. Te Leiden by Jordaan

Luchtmans, 1693. in 12. t'Kamen 54

bladen.

Choon de digtkonſt van alle eeuwen hervoor

iets heerlijks, en by de wijſte voor een voor

- haaill
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naam deel der welſprekendheid is gehouden,

ze wierd nogtans, na 't verval der tijden, ſom

wijlen in kleinachting gebragt, of door gebrek

van regtſchapene handhavers van zoo edelen

oefening, of door onkunde der gener zelve,

die zonder 't pit de zaken te verſtaan, zig tot

digten darrenbegeven, als ze maar eenige vaar

zen op 't papierkonnen lappen, of met een deel

opgeraapte ſtopwoorden eindelijk een getal re

gels weten te doen rijmen: wanende dat het hen

eers genoeg zy, zoo wanneer hun naam onder
een gedigt staat.

- r,

Was er immer een tijd, waar inne (zonder

ling door 't laatſt genoemde misbruik) de Poezy

agter de bank lag, 't is deze onze leeftijd, in

welke de geheiligde komſt pas ten top van vol

maaktheid geſtegen , ruwelijk wederom op

d'allerlaagſte mart gebragt ſchijnt, -

'kSpreke van Latijnſche en Hollandſche digt

kunde. Watde Poezy zelve, en haare heerlijk

heid aangaat, daar van hebben zeer vele brave

mannen, tot mondſtopping der quaadſprekers

en digt-haters, met nadruk geſproken, en men

hoorde nog * onlangs den Ridder en gezant

Temple in hooggaanden lofprake haar glorie

vermelden, en haar uitwerkingen kragtig af

ſchilderen: met byvoeginge, wien waarlijk,

en volgens Horatius oordeel , d'eernaam van

Poëet toekomt. - ,

Met reden zegt de beroemde Heer Grevius in

zekere f voorreden, dat er altijd en overal wel

vaarzemakers met hoopen geweeſt zijn, maar
- - - - -, 1 wei

* Zie de Boekzaal van january en Febr. 1693.

f Voor de gedigten der Amaltheeſche gebroeders.
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weinige Poëten , welker eere niet klein is.

Woorden op maat te ſtellen , en een vaars uit de

pen te ſtooten maakt geen Digter. Dat 's een

Poëet, zegt de gemelde Horatius, * die brein

in 't hoofd, hemelſche gedagten, en een mond heeft,

met welke hy alles, wat groot en heerlijk is, kan

uitbrommen. -

Hy moet verheven zijn, en boven anderen

uitvliegen , dewijl niemand een middelmati

Digter magzijn, of hy is geen eeragting#

En gelijk de ſchriften van die laffe en gemeene

vaarzemakers, niet ongelijk het duivelsbrood,

kort van duur zijn, alzoo zijn daarentegen de

vaarzen der volſlagene Poëten geen tijd-wiſſe

lingen onderworpen, maar verdueren tijd en

# en worden aan d'eeuwigheid toegehei

ligt. Weg dan met de krukken, die van geen

dreun-ſtof, en keur der oudheids-kennis voor

zien, hand aan 't digten durven ſlaan, en in

laats van vlam uit rook, rook uit vlam voort

rengen, of, als bezwangerde bergen, ſchreeu

wende en rijmende een kleine muis baren.

Het woeſt en onbeſuiſt dom drieſtige gepeupel,

Of die de deernis zelf vertoonen ſtijf en kreupel,

Die haat, en weer ik weg; of'k leen ze pas het oor,

Als zangers op een brug, die 'k in 't voorbygaan
- ' hoor. " . 3

Schreefzeker Digter, in zijn leven my gemeen

zaam : en ik mogt 'er met zijne een weinig ver

anderde woorden welbyvoegen.

: - - - , , " “ * * * Het

* Ingenium cuiſit, cui mens divinior, atque os

Magna ſonaturum.

T - ; ; ; ;
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Het geen men niemand als Potten dank kan we

ten » . .

Dat wil zig elke bloed enbrekebeen vermeten.

Men zag doorgaans, dat mannen, der zaken

edreven, voor al zorge droegen voor 't bewa

ren van waardige Latijnſche digten , en wel

meeſt van yders# ; 't welk blijkt uit

het verzamelen van de Poëtiſche vermakelijk

heden van byna yder volk uit het beſchaafder

deel van Europe, als Hoog-en Nederduitſche,

Italianen, Franſche, Hongaren, en Schotten,

tot XVIII ſtukjes##
Op dit voorbeeld, vond de Heer Roſtgaard,

door eenen edelen trek tot de Digtkonſt gedre

ven, raadſaam , zijn vaderland Denemarken

ter eere, een verzameling van Latijnſche ge

digten der voornaamſte Poëten, zijne landslui

den, in 't ligt te geven, gelijk hy de zelve, uit

deze Leidſche drukkery, niet onzinlijk geprent,

in twee ſtukjesden liefhebberen voordiſt. .

Ik zoude hier tot glorie van de Denen konnen

vermelden, dat#hen van zeer oude tijden

af Poëten en Rijmers geweeſt zijn, die in hunne

moeders-tale de heldendaden hunner landgeno

ten ſtijf enſterk hebben opgezongen, zelf voor

Chriſtus geboorte , na getuigeniſſe der Deen

ſche geſchigt-ſchrijvers, onder welke zonder

# aanmerkens waardig is zekere HIAR

NON, die van Deenſch Poëet, Deenſch Ko

"# wierd, door dusdanigen zeldſamen toeval.

Na de dood van Fronthon de derde, Koning

van Denemarken, zijnen onderzaten zeer be

- mind,
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mind zijnde, hadden de groote des rijks zulk

een ongemeenen agting voor 's Vorſten gedagte

niſſe, dat ze den genen, die meeſt tot verheer

lijking zijnesnaams wiſt toe te brengen, beloof

den in zijn plaats tot koning te zullen verheffen.

Hiarnon weshalven 't beſte (dat was een graf

ſchrift)gemaakt hebbende, ſteeg ten koninklij

ken rijks-troon, en won de beloofde prijs.

Maar (dat moet ik erby zeggen) 'k wilde lie

ver Poëet blijven, als met Hiarnon koning wer

den, om den ſlegten uitſlag : want de konink

lijke poëet, of liever poërelijke koning, wierd

niet lang na zijn verheffing door Fridlon, zone

van Fronton, uit zijn ontzachelijkheid geſtoo

ten, en van kant geholpen.

De ouwerwetſe rijmers in de Deenſche tale

zal ik laten ruſten, en bezien welke de mannen

zijn, die deze mengeldigten in Roomſche tale

geſchreven hebben. Deze zijn

- In 't eerſte ſtukje

Henricus Albertius van Koppenhage, die in 't

jaar 161o leefde.

toannes Hopnerus van Koppenhage, geſtorven

in denjare 1675. -

Chriſtianus Aagaard van Wiborg, geſtorven

in 't jaar 1664.

In het tweede ſtukje

Vitus Beringius van Wiborg, geſtorven in den

jaare I 664.

Henricus Harderus van Flensborg, geſtorven

in 't jaar 1683. -

Olaus Borrichius van Jutland, geſtorven in 't

jaar 169o. - -

Hoe geleerd een man de laatſtgemelde Borri

HII. Deel. R chius
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chius is geweeſt, bewijzen vele zijner andere

ſchriften , onder welke een vertoog is van

de Griekſe en Latijnſche Poëten, waar in hy

ook van de Denen ſpreekt: zoo dat niemand

denke, dat 'er niet meer Deenſche digters van

name gevonden worden, dan hier verzameld

zijn, maar dat deze zes alleen voor eenige uit

gelezene te boek ſtaan, waaromme de Heer

Roſtgaard den titel van dit werk niet anders

doopt, dan vermakelijkheden van ſommige, enz.

Wezullen van elk wat zeggen.

De Poëet Albertius is breedweidende in den

lof van den Deenſchen Koning Chriſtiaan de

vierde, en haald alle deszelfs deugden op, wel

ke in den naam CHRISTIANUS, op deze

wijze te vinden zijn.

Clementia. Goedertierentheid.

Humanitas. Beleefdheid.

Religio. Godsdienſt.

I uſtitia. Regtvaardigheid.

Sapientia. Wijsheid.

Temperantia. Matigheid.

I ntegritas. Opregtheid.

A mor. Liefde.

N otitia rerum. Kenniſſe van zaken.

Veritas. Waarheid.

Severitas. Geſtrengheid.

Alle deze deugden (in vele andere Vorſten

zelden tegelijk plaatshebbende) worden tot lof

der gemelde Majeſteit elk in 't byzonder ge

trompet, en die van andere Vorſten niet ver

geten.

Een
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Een geheel boek is er van * naamsletterkee

ringen, waar op in vaarzen geſpeelt word. Dog

men vind kenners, die deze Anagram-makery

niet veelagten. Ze is den Duitſchen meer eigen,

als andere. *

Hopmerus gedigten zijn mengelmoes ºf aller

ley voorvallen. Onder die muntten de helden

vaarzen ter eere van den altans regerenden

Noordſchen Koningboven anderen uit, en men

ziet een hoogdravenden poetiſchen geeſt in 't

lofdigt, getitelt Chriſtianns Auguſtus. p. 288.

Aagaard komtdennaam van deftig Poëet toe,

al was het enkel om dat heerlijk gedigt, Thrent

Hyperboret (Noordſch klaaglied ] genoemt ,

't welk hy ter uitvaart van den gezeiden Vorſt

Chriſtiaan de vierde heeft geſchreven, begin

nende -

Exceditſors lacva modum, &c. pag. 423.

Dat is :

Het averegtſe lot is boven peilgeſtegen. enz.

Alles is hier vol kraft en majeſteit, die in zijne

meeſte gedigten ook uitblinkt.

In het tweede deeltje vinde ik Beringius vol

cieraad, eenen helderen digter paſſende.

Zijn meeſte gedigten zijn van geen langen a

dem, dog zuiver, vol vier en glans.

Harderus ſchreef, behalven drie boeken met

keurlijke punt-digten, twee heldenwerken »

't eene tot glorie van## opgebro

ken beleg in den jare 166o, 't ander een lofge

digt, op den Grave van Griffenfeld in 't jaar

R 2 I 675

* Anagrammata,
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1675 geſchreven. Men moet hem d'eere geven,

dat hy vond-rijk in woorden is, en wat zijne

puntdigten belangt,

Hy mengelt onverdrietig hoog en laag,

En maakt de doffe en laffe geesten graag,

Door zonneſchijn, of eene gure vlaag

Verwekt van 't Noorden.

't Welk de Poëet Vondel van Horatius zingt.

'k Zegge, dat hy geeſtelijke en wereldlijke

ſtoffe verhandelt, dog alles kuiſſelijk, en in eer

bare zinuiting.

Borrichius , wel onderleid van beſchaafder

letterkunde, kan den lezer niet dan ſmakelijk

voorkomen. -

't * Noorden in den routv, een heldendigt, dus

getitelt, op de dood van Koning Frederik de

derde in 't jaar 167o, en een tweede, dat tot

opſchrift voert f het ademhalende Noorden ter

inwijdinge van 't rijks-begin zijn er hoogſtge

dagten Majeſteit Chriſtiaan de Vijfde , mogen

onder de aanzienlijkſte van trant en ſtoffe gehout

den werden.

* Arétospullata. + Arétosreſpirans.
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ee ZEVEN DE HO O FD DE EL.

Kort begrip der voornaamſte geſchillen tuſſen de

r ware Gereformeerde, en de buidendaagſe

R Roomſche Kerke, vervat in verſcheide

g vraagſtukken, na de ordre der leere van on

zen Chriſtelijken Katechiſmus. Voor dezen

tot oefeninge van degene, die in dezelve al- sº

1:-) reede eenen goeden voortgang gedaan hadden,

g: blootelijk ter neder geſteld, en nu op 't ver

Xoek, en tot dienſt, en opſcherpinge van ee

mige leergierige in de Gemeinte van Gouda

nader verklaard, en ſchriftmatiglijk opgeloſt

door Gregorius de Mey, Dienaar des H.

a Euangeliums aldaar. Te Gouda by Juſtus van

# der Hoeve, 1693. in 8.42: bladen.
::M

# IN dezen tijd agt de Heer de Mey, Predikant

# onder de belijders der hervormden Gods

: dienſt binnen Gouda , noodig, met dit zijn ge

ſchrift den menſchen, ware het doenlijk, een

bezeffing te geven van de dwalingen, die in de

Roomſche Kerke gevonden worden , en wel

byzonderlijk, om dat het den vianden der Ge

reformeerden aan liſt nog luſt ontbreekt, om

hunne tegenſtrevers onder de dwingelandy van

den Antichriſt te doen bukken : zoo als de

l Schrijver in zijne Voorreden betuigt, alwaar

hy onder de verdere redenen ſtelt, om dat men

hedensdaags bezig is met nieuwe vonden uit te
- R 3 ZOC
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zoeken, waar mede het vervallende Pausdom

als met een nieuw blanketſel weder opgeſmuikt

werde. Daar by komt , dat de ervarentheid

leert, dat vele, door onbedrevenheid in het

woord der geregtigheid , en uit onkunde van

geſchillen tuſſen de Gereformeerde en Pausge

zinde, dagelijks hun zelven laten vervoeren,

ſommige door een ongelijk huwelijk, aange

gaan met eene van de Roomſche Kerke, een

gelijk jok aantrekken met de ongeloovige, en

dus een prooije werden van vleyende en mis

leyende Prieſteren, of van argliſtige en bedrie

gelijke Jezuiten , domdriftige Monnikken, of

ook van een deel onwetende Kloppen, en Que

zels, enz. Zie de gemelde Voorreden.

Dus konnen de katechiganten van den Heer

de Meyzig van deze lijſte der voornaamſte ge

ſchillen bedienen, tot beveſtiging der aangeno

me waarheid, en daar uit niet alleen verklaard

vinden de voornaamſte gronden van de leere

hunner kerke, maar ook bequamelijk leeren

oploſſen de wigtigſte tegenwerpingen, met

welke de Roomſch-Katholijken of 't gevoelen

der Gereformeerde beſtrijden, of het hunne

ſtaande houden.

Twee voorredens zijn voor 't werk geſteld :

d'eene vertoont het oogmerk en gebruik derge

ſchilvragen, zoo als die voor dezen blootelijk

waren voorgeſteld. De tweede geeft reden van

de ſchikking des ganſchen inhouds: welke,

volgens de afdeelingen, en zondagen, mede

voor den aanvang van 't kort begrip vertoond

word. *

In 't eerſte deel, X zondag, XI afdeeling,

Wor
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worden niet ſlechts de Jezuiten , en andere

Paapſche ſchool-leeraren, met de oude Pela

gianen, maar ook de nieuwe huidendaagſe heele

en halve Pelagianen wederſproken.

ACHTSTE HO OFDD EEL.

Nouveaux memoires, pour ſervir à l'histoire du

Carteſianiſme. Par Mr. G. de l'A.

Dat is.

Nieuwe gedenkſchriften, omme te dienen tot

de hiſtorie der Kartezianery, door den Heer

G. de l'A. Te Utregt by Willem van deWa

ter, 1693. in 12. 4! bladen.

Iſſelijk is de maker van dit hekelſchrift

ganſch geen vrind van RENATUS DES

KARTES. De naam en d'eere van dien filo

zoof, van wien verſcheidentlijk word geoor

deelt, kan niet arger beſpot worden dan door

zoodanige vertellingen als hier in vermeld ſtaan:

en de Heer * Regis, aan wien dit papier opge

dragen word, met den naam van## der Kar

# filosofen, word inſgelijks ten toon

eſteld.
g 't Isbekend, dat Deskartes in 't jaar 165o in

Zweden geſtorven is, oud 54 jaren , en dat de

Heer Chanut, toen ter tijd gezant van den

Franſchen koning aan 't Zweedſche hof, den

filozoofeen graf-naald, vierhoekig met zijn lof

beſchreven, aldaar liet opregten. -

R. De

* Franſch Karteſiaan.
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Deze ſchermp-ſchrijver, na 't verhaal van

verſcheide zaken, in een geſprek van Deskartes

met den gemelden Chanut voorgevallen, altza

men niet zonder eenige aardigheid tot laſter van

den eerſten verſonnen , beſchrijft achtervol

ens, hoe quanſuis Deskartes, t'onvreden om

# haar Zweedſche Majeſteit Chriſtine hem

niet hoog genoeg, na zijn laatdunkenheid,

waardeerde, aan den Heere Chanut openbaar

de, dat hy van meining was heimelijk Zweden

te ruimen, en zijn fortuin elders te zoeken,

willende zijn naam door 't wijd heel-al roem

rugtig maken, dog op een buitenſporige en dol

lemans eigene wijze.

Deskartes dan ontdekt aan Chanut, begerig

dien vond te hooren, dat hy by toeval was ge

komen tot gemeenzaamheid met zeker ſcho

lier, geboortig uit Lapland, Store genaamt.

Dat hy uit dezen gaſt duizend aardige dingen van

dat land gehoord had , noodig tot oefening van

zijne Natuurkunde, door welke hy bewogen

een beſluit had genomen om hem zelven na

Lapland te begeven, en aldaar bequame leer

lingen zijner filozofie te maken.

,, Aldaar, zegt hy , zal ik de vereiſte ruſte,

,, en eenzaamheid vinden. * De verſchijnſelen

,, van dat landſchap, de lange zomerſche dagen

,, zonder nagt, de lange winterſche nagten zon

,, der dag, de vroege ſchemeringen, veroor

,, zaakt door de refrattien, die Noorder dage

,, raad, waar over de Heer Gaſſendi heeft gere

,, dekavelt, eindelijk de berg-ſtoffen, dieren,

3, Planten en menſchen van dat geweſt moetik

s, wat nader bezien. Maar byzonderlijk de

* Pag. 55. . . - ,, ſpo
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,, ſpoken, die daar zoo dikwils verſchijnen,

,, die Demons, in gedaantens van vliegen, die

,, bezielde en betooverde klooten, die koor

,, den, welker losgemaakte knoopen onweer

,, verwekken, de koophandel onder dat volk,

,, het vermogen, dat ze hebben omme de ſche

, pen in 't midden van haar vaart en zee te doen

,, ſtilſtaan, en voor al de verbazende uitwerk

,, ſelen van hunne toovertrommel , alle deze

, dingen, zeg ik, konnen my groot ligt geven,

,, omme te kennen het einde der natuurlijke, en

,, 't einde der bovennatuurlijke dingen, enz.

Als de Heer Chanut verſteld ſtond over 't

hooren van zulke miſſelijke herſſen-ſchilderyen,

en Deskartes vele zwarigheden tegen zijn vremd

beſluit had voorgeworpen, blijft d'ander nog

tans by zijn ſtuk, en gaat in zijn vijze meininge

voort te vertoonen, dat hy , door zoo een ver

trek als in een andere wereld geraakt, kans had,

omme gelijk een tweeden Epimenides, Pytha

oras , Zalmoxis, en andere , (door hunne

angduerige reizen na vremde landen bekend) by

# Laplanders voor een God gehouden te wer

CI1.

Hierop verhaalt hy een reex van ſtijfkoppige

en naragtige inbeeldingen, en fratſen, die hem

in zijn leven waren overgekomen, telkens in

zijn opzet volhardende, en niets meer beoo

gende, als zijne# by de Laplanders

- VOOrt te queken » OIn GllIS CCIn eeuwigen naanl

na te laten. Want dat volk, zoo hy waande,

konde door hunne toovertrommels in den geeſt

gevoert werden, waar henen zy wilden, en in

een tijd van 24 ueren wiſſe nieuwe maren daar

R 5 Wall
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van daan krijgen. Deze konſt zou hy hen af

zien, en dus kenniſſe hebben, hoe 't met zijne

ſekte ſtond te Parijs, te Leide, t Utregt, en

Stokholm. Daar zoude hy met zijne leerlingen

en vrinden handelen, en hen onderwijzenin de

noodige middelen, tot voortplanting, van zijne,

en uitroeijing van de Peripatetiſche filozofie.

De Heer Chanut deze apery niet konnende

vaſt maken, vertoond hem andermaal dezwa

righeid, die hy daar in zag, en oordeelt dat

het dekoninginne qualijk in d'ooren zoude klin

ken, indien hy zoo ſtilletjes vertrok ; dat hy

hem zelven en zijne aanhangelingen ook een

duurzamen laſter zoude aanwrijven, en wat des

meer is.

Zult gy dan, ſprak hy, in een oogenblik voor

haar majeſteit verdwijnen, gelijk Apollonius

Thyaneus voor Domitiaan deed ? zeg my dog,

hoe 't in zijn werk zal gaan. Hoe zeer Chanut

mogt vragen, Deskartes openbaarde hem egter

niet de wijze, op welke hy vaſt-geſteld had, bui

ten weten van 't hof, en met kenniſſe van wei

nige geheimvertrouwelingen na Lapland te rei

zen: ook vraagde de gezant het naderhand niet

meer, als konnende in dat narrig beſluit geen

reden vinden. -

Maar de wijze, waar op Deskartes zig ver

beeld had uit Zweden te ſtappen, beſtond hier

in; dat hy zoude veinzen krank te zijn, ver

volgens te ſterven, en zig te laten begraven :

onderwijlen onbekend in Lapland te gaan zijn

verblijf nemen.

Tot het uitvoeren van deze klugt verkoos hy

voor zijne geheimraden zijn knegt, nevens een

' - , Franſch

:
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Franſchman, die voor Geneesheer, en een Sa

voyard, die voor Predikant tot zijn ziels-be

zorging zoude ſpelen: met dierbare beveſtiging,

van de zaak aan geenen menſche, zelf niet den

Heere Chanut of zijn gemalinne, te zullen o

enbaren: als alleen, dat de Laplandſche ſcho

# Store zoude ontboden werden, ommedeel

genoot dezer verborgenheid te zijn, want met

dien (zeide Deskartes) zal ik 't ſcheep gaan, en

'tanker werpen aan de zijde van Uma, een Lap

landſche ſtad, digt by den Botniſchen zeeboe

ZCInn.

Dog de Savoijard, Deskartes dus hoorende

ſpreken, riep tot hem, gy denkt er niet om , die

,, zee legt tans geheel bevroren. Dat bedagt ik

,, niet (antwoorde de Filosoof) maar we zullen

,, ysſleden met Laplandſche ren-dieren konnen

,, krijgen. Mijn Laplander zal mijn leidsman

,, zijn , en zorg voor den ſleep dragen. Van

,, Uma zal hy my brengen in zijn hut , en zoo

,, loos wezen, dat hy my niet ontdekke. Waar

,, omme ik ook een anderen naam zal nemen.

,, Daar zal dan de zitplaatſe der waarheid, en

,, de hoofdſtad der goede filozofie zijn , enz.

Zie pag. 85. enz. -

Zoo gezeid zoogedaan. Deskartes houd hem

ziek, en, om kort te gaan, hy ſterft. Onder

tuſſchen worden verſcheideſchempige en ſmaak

ſe voorvallen, geduerende die gemaaktekrank

te , vertelt. De Heer Chanut , Deskartes

grootſte voorſtander, en yverig voor zijn eer,

ging, na 't ontfangen van de tijding, de Zweed

ſche koninginne bidden, te willen vergunnen,

dat zoo groot een man, als Deskartes geweeſt
WaS,
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was, by de Grooten des rijksmogt begraven

werden. Trouwens allesop zijn Chanut's eigen

koſten, betuigende voor den overledenen te

willen laten opregten een marmere tombe, zoo

heerlijk als die gemaakt konde werden. Maar

haare Majeſteit antwoorde daar op koeltjes,

dat 'erzoo ligt geen marmer in Zweden te vin

den was, en nog minder de werklieden.

Eindelijk wegens de pragt der begraveniſſe

wierd by proviſie goed gevonden dat de tombe

zoude gemaakt werden van hout, met geſchil

derd doek overdekt, aan vier zijden gevult met

trotſe opſchriften. Onze hekelſchrijver ſtrijkt

Deskartes, als of hy zelf die opſchriften ge

maakt hadde, ſteunende op een oudengrondregel,

dat men de menſchen na hun dood moet prijzen, en

vervolgt die ſcherpſtekende boertery met een

geeſtig verhaal van zeker Peripatetiſch filozoof

van Osnabrug.

Deze man van Osnabrug, hebbende in Zwe

den gereiſt, had door ik weet niet welk een toe

val vernomen, dat Deskartes zelve die titels in

zijn leven had geſchreven, en onkundig zijnde

van de regelen der Graf-ſchriften, die aan de

zaken gemeenlijk glimpwoorden geven, zoo

haaſt alshy de woorden las SUB HOC LAPI

DE, [onder dezen ſteen] zeide de goede man by

hem zelven; ja zeker! laat ons de herſteller der

waarheid, deze aanmerkinge nog na zijn dood ove

rig ? en teffens ſchreef hv met een houts-kool

voor 't woord# [ ſteen ] een ander voeg

woord * ligneo [ houte] ſchertzendealzoo op de

Ver

* Als of er ſtond te lezen, onder dezen houten

vºl ſteen,
w



September en Ottober 1693: 285

:

º

:

e

verkeerde rekening, die quanſuis Deskartes ge

maakt hadde, met hem zelven in zijn leven te

verbeelden, dat een marmere graf-plaats zijn

lijk zoude omvangen, daar ze nu in tegendeel

van hout was. *

't Uiteinde van 't ſpot-verdigtſel is, dat de

Filozoof Deskartes met zijn knegt, en Lap

landſchen leerling Store, voorzien van een

kleine filozofiſche toeruſting, in weinige dagen

te Uma quam, en voorts in de hut van Store.

Terwijl hy daar, na de gewone vrindelijkheid

der Laplanders, wel onthaald wierd, reisde

Store na Upſal (alwaar hy Scholier was ge

weeſt) om daar van daan meerandere leerlingen

te lokken. Hy verkondigde den eenen en den

anderen, dat er uit een vergelegen oord een

leeraar in zijn land was overgekomen, die be

loofde te leeraren alles wat er is, wat 'er ge

weeſt is, en wat 'er zijn zal : die met alle de

Profeſſoren van Upſal, en hunne wijsbegeerte,

lachte, en op verre na zoo ſtreng niet was, als

zy, hoewel 'tgene dat hy zeide veel moeijelij

ker was om te bezeffen, en nog veel moeijelij

ker om te gelooven, als 'tgene datzy zeiden:

dat hy een zeer hups karel was, hun wel gelij

kende, en die ligtelijk voor een van hunne

landsluy kon deurgaan, ter oorzake van zijn

kort lijf, groot hoofd, zwart hair, en gele

taan-verw. Zoo ſleepte Store voor den nieuwen

1nCC

ſteen, uit boertery. 't Is waar, dat het bovengenoemde

graf-cieraad in Zweden van hout gemaakt is, dog na

eenige jaren, zijn zijne beenderen in Vrankrijk gebragt,

op's konings bevel, en in de kerke van Sinte Genoveva

in een aanzienlijke grafkelder gezet.
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meeſter eenige leerlingen met zig, en Deskartes

begon in Lapland leſſen te doen.

Die den trant van deze hekeltaal verſtaat, zal

bekennen, dat ikin de inleidinge van dit hoofd

deel de waarheid hebbe gezegt.

NEGEN DE HO O FD DEEL.

Homericus Achilles, Caroli Drelincurtii peni

cillo delineatus per convicia & laudes.

- Dat is,

Homeers Achilles, door Karel Drelinkourts pen

teel afgebeeld in zijn laſter, en lof. Te Lei

den by Sebaſtiaan Schouten, 1693. in 4.

1o bladen. - -

Hl iemand een preuve zien van byna onge

VV looffelijke naarſtigheid, en volſlage bele

zentheidin allerley ſchrijvers; hy leze dit boek

je, door den zeer vermaarden Heere Profeſſor

Drelinkourt opgeſteld over den enkelen naam

van ACHILLES, grooten held der oude dig

ters, en verdigtſel-ſchrijvers.

't Is een blaffert, of regiſter van alles, wat

by alle ſchrijverswegens dien Achilles te vinden

is: en dit's ook 't meeſte, wat ik er een Hol

lander beknoptelijk van zeggen kan, behalven

dat het aan den Heer Profeſſor Baile (wien in

mijne geboorteſtad Rotterdam te kennen, ikmy

tot eere rekene) ten bewijze van vaſt verknogte

vrindſchap is opgedragen.

TIEN
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TIEN DE HO O F D DE EL.

Caroli Drelincurtii regis conſiliarii & medici

ordinarii, nec non apud Celſiſſ. principem de

Turenna caſtrenſis & zates de partu očtime

ſtri vivaci diatriba. Editio quinta.

Dat is.

Verhandeling van dat een vrugt van acht maan

den kan in 't leven blijven, beſchreven door

Karel Drelinkourt, Konings Raad, en ge

wone Genees-heer, mitsgaders Leger-arts by

den doorlugten Prince van Turrenne, de vijf

de druk. Te Leiden by Felix Lopez, 1693

in 4.9 bladen.

BY't voorgaande voege ik niet onvoegelijk,

dunkt my, dit werkje van den zelven Hee

re Drelinkourt, nu ten vijfdemale gedrukt.

Hy beweert in 't zelve zeer geleerdelijk, dat

een vrugt van acht maanden kan levendig blij

ven, tegen alle, die het tegendeel darren be

weren, zelf tegen het gezeg van Hippokrates,

dien grootenbaasder genezers, waudio, exátelaar

aidi, état ziwatt. Dat is, geen kind van acht maan

den blijft ooit in 't leven, welke ſtelling nog elders

in zijne ſchriften te lezen is.

't Gene tot vermeerdering van 't gezeide

werkje hier bykomt, zijn eenige brieven, door

geleerde mannenaan den Heere Drelinkourt ge

ſchreven. J - -

, Maar
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Maar 't voornaamſte van 't byvoegſel is nog

een geheel ander ſchrift, aldus getitelt.

CAR OLI DR EL IN CU RT II

Regii olim in Gallis Medici,

- , nunc vero'

in Univerſitate Lugdunenſ Profeſſoris Prattici
dy' Anatomici »

Apologia Medica,

qua depelliturilla calumnia*** *

k, is - - -

MedicosſexcentisannisRoma exulaſſe.

- Editio tertia.

- Beduidende, Y

Geneeskundige verdediging van Karel Drelin

kourt (voorhenen in Vrankrijk konings Art: ,

dog nu in de Leidſche hooge Schole genees-oeffe

- nende en ontleedkundige Hoogleeraar) tegen den

laſter, dat de artſen zes honderd jarenlang

uit Roome zijn gebannen geweeſt.

- is - Derde druk.

Niemand paſte het beter deze verantwoor
ding op te nemen, dan den Heere Drelinkourt,

zoo groot een Arts, als oudheidskenner, de

welke den eenen en den anderen, die het Praat

e van de gebanne artſen hebben navertelt, luſtig

yde ooren tornt, toonende, dat het een vuile

leugen en laſter is. -

Önder deze getornde heeft de Heer Beve:
wijk (wiens geneeskundige werken", al zijn ze

met de vaarzen van den Heere Kats gecierd,
- -- Voor
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voor eenige jaren wat meer aanzien hadden,

als nu) een voornamen rang, om dat hy ergens

aldus ſchrijft. De Romeinen zijn 6oo jaren ge

weeſt, eer zy de geneeskomſt aannamen : maar

dezelve beproeft hebbende, joegen zy die uit haar

Jſtad, door toedoen van Kato, dan keurmeeſter van

de manieren.

Onze ſchrijver, zegge ik, komt hem voor

de vuiſt aan boord, pluiſt alle hiſtorien uit, en

ontdekt de ſlordige verdigtſelen, zonder der

zelver uitvinders te verſchoonen. Zie d' aantee

kening. pag. 45. hy beſluit dat het valſch is,

dat de geneesheeren ooit ballingen uit Roome zijn ge

weeſt, en nog valſcher, dat die ballingſchap 6oo

jaren geduert heeft.

By wat gelegentheid deze verdediging eerſt

opgeſteld, en uitgeſproken is, kan uit de byla

genvoor en agterbequamelijk gezien worden.

'k Hebbe vergeten te zeggen, dat die ſtem

mige en ſtuurſche Kato, van wien alle boeken

zoo breed opgeven, om zijnen haat tegen de

Genees-heeren, door dezen onzen#

niet min gehekeld word, alsandere laſteraars,

zonder dat het egter word toegeſtaan, dat Kato

zoo veel magts had, dat door zijn toedoen de

Artsen zouden zijn verdreven geweeſt. Zoek

hier van een ſtaaltje in de kanttekening, p. 59.

III. Deel, S ELF
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E L F DE HO OF D DEEL.

Etat nouveau d'Angleterre ſous le regne du Roy

Guillaume & la Reine Marie. Tom. I. & II.

Par Mr. le Dott. Chamberlain. Traduit de

l'Anglois par M. D. N. augmenté de beau

coup.

Dat is,

Nieuwe ſtaat van Engeland, onder de regeringe

van Koning WILLEM , en Koningin

MARIA , door den Heer Dr. Chamberlain.

Twee deelen, overgezet uit het Engels door

M. D. N. veel vermeerdert. t'Amsterdam by

Abraham Wolfgang, 1692. in 12. 27 bla

den.

Eventien malen is dit werk door den Heer

–A Chamberlain in 't Engels, telkens met

merkelijke vermeerderingen, en verbeteringen,

uitgegeven, maar nooit beter hervormt, alsmet

de hervorminge van geheel Britanje, onder de

regeringe van hare grootmagtigſte Majeſteiten

Willem en Maria. Zijne grondige kenniſſe van

de wetten en rijks-gewoontenszijnes lands heeft

hem tot deze beſchrijvinge boven anderen be

quaam gemaakt. d' Overzetter heeft hem ook

zeer wel gequeten. In 't eerſte deel (want ik zal

't kortelijkoverloopen) ſpreekt de ſchrijver van

Engeland in 't algemeen, van haarsnaams oor

ſPronk , luchtſtreek , grootte, verdeelinge,

- ICChIS
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rechtsgebied , munt, gewichte, mate , en

gebouwen. Benevens dit alles word er gehan

delt van d' inwoonders van Engeland , hunne

wetten, Godsdienſt, zeden, ſtraffe, volkrijk

heid, taal, lijfs-geſtalte, levens-manier, klee

dy, vermakelijkheden, namen, toenamen,

en wijze van rekenen. Hier na lezen we Enge

landsregering, wat een koning van Engeland is,

met al zijn magt, en voorregt. * Met een woord

(zegt onder anderen de Heer Chamberlain pag.

11 1.) een koning van Engeland heeft in zijne#
lijkheden niemand boven nog neven hem, maar alle

zijn ze onder Hem. Hy alleen is onder niemand,

dan onder God , na wien hy de tweede, en achter

wien hy d' eerſte is, zijnde in zijn gebied voor al

lc , en boven alle Goden en menſchen.

Men vind er ook een verhaal van de navolgin

ge ofplaatsvullinge van de kroon, minderjarig

heid , onbequaamheid, en afwezenheid des

konings. Desgelijks van de koninginne , zo

nen, en dochteren des konings. Maar in het

agtſte en negende hoofddeel komt ons afzonder

lijk voor de beſchrijvinge van hare altans rege

rende Majeſteiten onzen Haagſen Borger den

Grooten Wilhem, en zijn allervoortreffelijkſte

gemalinne Maria , mitsgaders van de tegen

woordige Koninginne weduwe Donna Kathari

na, Infante van Portugaal, dogter van Dom

Joan, de Vierde van dig naam , op haar twee

- 2, en1

* Rex Angliaeneminem habet in ſuis dominiis, ſu

eriorem nec parem, ſedomnes ſubillo, ille ſub nul

o, niſitantum ſubDeo, à quo ſecundus, poſt quem

primus, ante omnes, & ſuper omnes, in ſuis dictie

nibus, Deos& homines.
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en twintigſte jaar gehuwelijkt aan Karel de

tweede : wijders van de Princen en Princeſſen

van den bloede , en eerſtelijk van haar konink

lijke hoogheid de Princeſſe van Denemarken,

alle met haar wapenen, eertitels, en wat des

meer is.

Na zoo ontzachelijke perſoonaadjes volgen

de groote bediende van 't Hof: 't Hof des Ko

nings, metzijn kerkelijk, burgerlijk, en krijgs

beſtier: 't Hof van de regerende Koninginne :

de driederley ſtandsperſoonen in Engeland,

Geeſtelijke , Edele, en die zy Commons noe

111CIl,

't Eerſte deel word beſloten met de vrou

wen, kinderen, en knegten der Engelſchen.

In het tweede deel ſchrijft de Heer Chamber

lain heel duidelijk van Engelandsregering in 't

byzonder, en voorafvan den byzonderen Raad

des Konings. De geeſtelijke van Engeland, en

de geeſtelijke regeringe beſlaan het tweede en

derde hoofdeel. 't Laatſte handelt wijdloopig

van 't Parlement, en wie 't zelve doet vergade

ITC11 •

De lezer kan hier uit leeren de wijze van

dien, en welke de perſonen zijn, die deze aan

zienelijke vergadering uitmaken, met hunne

voorrechten: ook de plaats, alwaar 't Parlement

gehouden word : voorts de rang, en de manier

op welke men de Bills , en handelingen des

Parlementsin beide dehuizen vervaardigt. Ein

delijk hoe 't verlengt, ofgeſcheiden word.

TWAALF
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TWAAL F DE HO O FD DE EL.

Bernardini Ferrarii Mediolanenſis Theologi de

ritu Sacrarum Eccleſia: veteris concionfim, cum

prefatione Joannis Georgii Gravii.

Dat is,

Bernardinus Ferrarius, Milaneeſch Godgeleerde,

van de plegtelijke gewoonte der heilige predi

katien van de oude Kerke, met een voorreden

van goan G. Grevius. Te Utregt by Willem

Broedelet, 1692. in 8. 28 bladen.

Ele dingen wierden voorhenen in de gewij

de byeenkomſten der oude Chriſtenen ſtip

telijk waargenomen, welke van de gewoontens

dezertijden grootelijks verſchillen, en door de

langwijligheid t'eenemaal afgeſtorven zijn. De

ze zijn te leeren uit dit boek, eertijds te Mila

nen , daar na te Lions in Vrankrijk gedrukt,

dog nu, ten verzoeke van den uitgever, door

den vermaarden Heer Profeſſor Grevius verrijkt

met een voorreden, waar in geſproken word,

zoo van de nutheid dezer verhandelingen, als

van eenige misſlagen, by den Schrijver, in 't

kennen deroudheden, begaan.

't Latijnſche woord CONCIO beteikend

niet alleen een predikatie, maar ook de byeen

komſt, of volk-vergadering, gelijk den genen,

die maar eenigzins dier tale bedreven zijn, ken

nelijk is. 't Zelve woord kreeg van ouds velerley
S 3 bo
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benamingen, welke de Heer Ferrarius alhier

ophaalt, dewijl de geheele inhoud zijnes verks is,

* alle de voornaamſte gedenkteekenen, die tot ver

klaringe van de H. predikatien der Katholijke ker

ke behooren, uit de H. Vaders voort te brengen.

Deverdeeling is in drie boeken, welker eerſte

behelſt 't gene van de predikatie zelf te zeggen

valt.

Het tweede is bezig omtrent den prediker, en

toehoorders.

En in het derde vertoond de geleerde Schrij

ver, wat van de plaats, en tijd der predikatien

kan gezegt worden.

Maar nalatende de gemelde verſcheide bena

mingen der predikatien, in de zes eerſte hoofd

deelen des eerſten boeks opgeteld , bevinden

we , dat de Heer Ferrarius vervolgens handelt

van de teikens, met welke de geloovigen eer

tijds tot de prediking of# geroepen

wierden.

Geduerende de vervolging wierden ze voor

dezen van de plaats en tijd der byeenkomſtdoor

den Biſſchop of Diaken verwittigt. Daar na,

als de kerke ruſt had, geraakten de bellen of

klokken in gebruik. -

By dit geval kan men hier lezen, hoe in den

ouden tijd het bazuin-geblaas, en de wek-hamer,

met het klop-houtje , en 't woord Alleluja ge

bruikt wierd, om de Monnikken tot het bywo

nen dergebeden op te wekken. -

't Ge

* Cap 1. Conſilium mihi eſt praecipua quaeque è

Sanctis Patribus monumenta## ſa

grarum Eccleſiae Catholicae Concionum ritus illuſtran
dos Pertinere videbuntur.
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't Gebed ging altijd voor de predikatie. Een

manier, by de Heidenen zelve onderhouden,

zoo als het begin van Pliniuslofſpraak voor Tra

jaan ons leert.

Ook gebeurde 't wel, dat een Leeraar predik

te, nadat hy alvorens den zegen van den Kerk

voogd had ontfangen.

DeSchrijver twijfelt niet, of 't waseen alge

meene en dagelijkſche gewoonte, dat de man

nen, die aan 't prediken gingen, hun zelven

eerſt in den aanvang der preke met het teiken

deskruis merkten, 't welk zy ook deden, zoo

wanneer zy met de ketters moeſten twiſtrede

nen. Sint Porfyrius, met een vrouw van de Ma

nicheeſche kettery zullende ſpreken, ſloeg eerſt

een kruis over zijn tong , zoo als in zijn leven

verteld word. Zie pag. 45.

Aanmerkelijk is 't , dat niet in de oudſte,

maar later tijden ingevoerd is de gewoonte der

groeteniſſe van den Engel Gabriel aan Maria, pas

voor de predikatie uit te ſpreken. Welk gebruik

eerſt uit de ſermoenen van Sint Vincent Ferre

rius, die in den jare 141o gebloeid heeft, te

beſpeuren is.

De reden van deze gewoonte ſchrijft de Heer

Ferrarius toe aan de ketteryen, tegens Maria

in der tijd geſproten : weshalven hy den Rot

terdammer Eraſmus ter dier oorzake ook be

ſtraft; dewelke in zijn boek de prediker darde

zeggen, dat de predikershet gebruik van de H.

Maagd te groeten, daaromme met den aan

vang hunner preke hebben ingevoerd, op dat ze

de vrouwtjes wat zoets zouden voorzeggen, en

de Heidenſche Digters navolgen, ſtellende de

S 4 Lie
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Lieve Vrouw in plaats van de Zanggodinnen.

pag. 48.

Na 't lezen der Schriftuur-plaats, die als den

inhoud voor de predikatie ging, waren de Dia

konen gewoon ſtilte te gebieden: en de predi

kerszelve, zoo alsze zouden beginnen te ſpre

ken, geboden 't zelve, met het wenken van de

hand; navolgende hier inne de Apoſtelen.

Uit de oude Schrijvers blijkt, dat dit ook in

gebruik was by Joden, en Heidenen,

Dog de wijze dezes gebods van ſtilzwijgen

heid was niet eenerley. Somtijds geſchiede die

met het knippen op de vingeren, ſomtijds met

het opſteken van de voorſte en middelſte vinger,

dikwils met de regte hand agtbaarlijk en ernſt

haftiglijk uit te ſtrekken.

Op den predikſtoel ſtijgende hadden ze ge

meenlijk 't heilig boek in de hand, lazen daar

uit, na 't voorviel, leiden het neder, en na

men 't weêr op, als 't pas gaf.

We lezen verder in dit eerſte boek, hoe, na

tijds gelegentheid, byzondere texten wierden

genomen, en op den heiligen dag der Marte

laars, het lijden van die voorgelezen, en wat

daar meer toe behoort: inſgelijks hoe de predi

kers ſomwijlen onder hun preken ook wel ba

den; en de toehoorders verzogten met hun te

bidden, benevens vele andere plegtigheden van

't prediken op feeſten, of zondagen.

Daarna volgt het aanzeggen van vaſten, en

waken : en in een ſermoen van Sint Leo hoort

men hem zijne toehoorders vermanen , dat ze

de ketters, zoo z'er eenige wiſten, zouden

aanbrengen.

Tot
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Tot de predik-wijze behoorde ook, dat de

prediker onder zijn preken van buiten opzeide

de mirakelen, die verſch gebeurd waren. An

derſins las de Lezer dezelve uit een briefje. Want

degene, die door hulde of voorſpraak van eeni

gen Heilig uit een krankte , of ander gevaar,

ramp, ofonheil verloſt waren, gaven aan den

Biſſchop een geſchrift, waarinne de hoedanig

heid der ziekte, de herſtelling, en afweringe

des gevreeſden ongemaks, als mede de naam

van den Heilig, die hunnen voorbidder geweeſt

was, beſchreven ſtond, omme alle 't zelve den

volke openbaarlijk voor te lezen.

De## las deze geſchriften , of briefjes,

pas voor de predikatie, of kort daar na. En 't

gebeurde wel, dat, na 't verkondigen derzel

ver, die gene, die genezen of verloſt waren,

opentlijk in de kerke voor allemans oogen ge

ſteld wierden.

In 't XXXI hoofddeel onderzoekt de Schrij

ver, of 't den Prekers vry ſtaat ſomtijds onder 't

preken eenige uiterlijke teikens, verzierde per

ſoonaadjes, en beeldekens voor de oogen der

toehoorderen voor den dag te halen, omme

derzelver hartstogten gaande te maken ?

Chryſoſtomus ſpreekt in zeker ſermoen zoo

duidelijk van Joannes des Doopers hoofd, als

of hy't op den Predik-ſtoel voor hem had leg

Cn.

't Prediken duurde gemeenlijk niet langer als

een uur, en wierd gemeenerhand met een ge

bedbeſloten.

Het tweede boek laat ons zien, welke gee

ftelijke moeſten prediken. Dit was zonderling 't

S 5 werk
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werk der Biſſchoppen , dog als zy niet konden,

lieten zy dat over aan hunne (a) Ouderlingen,

(b) Notariſſen, (c) Diakonen, of (d) Tolken :

altemets beſtelden zy't door brieven. *

Eertijdsſtonden zeven Diakonen by den Biſ

ſchop , als hy predikte , omme hem te be

Waren.

We vinden alhier ook, wien 't vry ſtond te

prediken, of niet: de Prekers bedienden dik

wils hun ampt voor de vuiſt wech , uit het hoofd,

dikmalen ook uit een ſchrift, en men hoorden

t eeniger tijd de predikatien opzeggen van zul

ken, die dezelve niet gemaakt hadden. Maar

de konſt van uit de vuiſt wech te prediken hield

men voor Goddelijk.

Wat de geſtalte of houding der Predikers be

langt, de Oude Vaders ſpraken tot den volke

meeſt ſtaande, en als ze zaten, geſchiede dat

om hunnes ouderdoms , of zwakheids wille

Staande en zittende te ſpreken was ook de ge

woonte der Hebreen , en Apoſtelen : dog met

onderſcheid. De Heidenen deden hunne reden

voeringen ſtaande.

Ruim zoo lezenswaardig is het achttiende

hoofddeel dezes tweeden boeks, waar in ons

vertoond word de voorzigtigheid der oude Va

deren in 't prediken. Verborgene, en alleman

niet noodig te wetene zaken lieten ze voor den

onwetenden volke onverklaard, of ſpraken

daarvan met de uiterſte omzigtigheid, en na 't

begrip der onverſtandige. Onze Schrijver prijſt

dat, en beſluit zijn zeggen pag. 246. aldus.

Atque

(a) Presbyteri. (b) Notarii. (c) Diaconi.

(d) Interpretes.
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Atque hoc loco

4uidem mirari ſatis

non poſſum eos nº ſtri

temporis Concioma

tores, qui nequeJa

crorum myſteriorum

majeſtatem reveriti,

neque ullam haben

tes rudium ac impe

ritorum audientium

ſimplicitatis ratio

nem, numquamſa

tis conciomandi mu

nus ſe expleviſe ar

bitrantur, miſi al

tiores quaſjue ac

difficiliores ex uni

verſa Theologia de

promptas diſputatio

nes in ſitas songeſſe

rint conciones. Et

tunc ſe pulcros ac

beatosputant, cum,

vel ad doctrinae pom

pam, vel ad oſten

tattomem memoriae,

alia aliis patrum

teſtimonia acerva

tim ac continuat0

ſpiritu ingerunt, in

culcant Latina ,

Gracca, Hebraica ,

monnumquam etiam

Arabica dy'Syriaca;

Theo

Ik kan my alhier niet

genoeg verwonderen o

ver de Predikers dezes

tijds, die, geen ontzag

hebbende voor de maje

ſteit der Heilige Ver

borgentheden , nogte

agt ſlaande op de een

voudigheid der onerva

rene, meinen , dat ze

hun zelven in 't pre

dikampt nooit genoeg

quijten , byaldien zy

niet allerley diepe en

moeijelijke geſchillen

uit de ganſche Godge

leerdheid voor den dag

halen, en in hunne pre

dikatien inflanſſen. Ze

meinen , dat ze dan

fraaije en godzalige ba

zen zijn, als zy, tot

zwier van hunne ge

leerdheid, of ſtoffinge

op de geheugenis , d'

eene en d'andere ge

tuigeniſſe der Oudva

ders met heele ſtapels,

en als met eenen adem

uitborrelen. Zy roe

pen Latijn , Grieks,

Hebreeuws , ſomtijds

ook Arabiſch en Sy

riſch. Ze praten van

de
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Theodotionis, Aqui

le, Symmachi ver

ſiones commemorant,

Chaldaicam Para

phraſim adducunt;

profcrunt multa ex

Manuſcript is Codi

cibus , quos momdum

publici juris faſtos

in hac vel illa Bi

bliotheca aſſèrvari

dicunt ; ex Caba

liſtis etiam promunt

uaedam veluti ora

culis ſimillima. A

gitant inutiles ſºepe

quaeſttones : ligno

me , U qua ligni

ſpecie fuerit Abel

interfettus $ item ,

ex qua arbore avul

ſa miraculorum ef

fettrix Moſis virga :

rurſus , factum me

dy'ſignatum aurum,

an in maſſa obtule

rint magi : ſimili

ter, an Chriſtus dy'

beata Virgo bovem

aut afinum in Beth

lematica peregrina

tiene ſecum duxe
Y17ll,

de overzettingen van

Theodotio , Aquila ,

en Symmachus. Ze

brengen de Chaldeeſche

vertaling by. Ze weten

veel voor den dag te ha

len uit handſchriften,

die ze# dat nog

niet openbaar gemaakt

zijnde in d' een of d'

ander Boekzaal be

waard worden. Dan

word er nog uit de Ka

baliſten voortgebragt ,

dat na Orakels gelijkt.

Dikwils verhandelen zy

onnutte vraaggeſchillen:

of Abel met een hout,

en dan nog, met wat

ſoort van hout hy ge

dood is ? van welk een

boom Mozeswonderba

rende roede was geſne

den? of de Wijzen van

't Ooſten gemunt, of

tot een klomp-geſmol

ten goud geoffert heb

ben ? deſgelijks of Chri

ſtus, en de H. Maagd in

de Bethlehemſche reis

een Os of een Ezel met

haar gevoerd hebben ?

en3.

We
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We willen liever de gewoontens der oude

kerkvergaderingen vervolgen.

Volle en halfwaſſene Chriſtenen konden niet

alleen de preke bywonen , maar ook ketters,

Joden , en Heidenen.

Klerken zaten afgeſcheiden van Leken ,

mans van vrouwen, getrouwde van onge

trouwde.

Ik zegge, dat ze zaten, maar gy moet we

ten, lezer, dat ze ook, als er drang van volk

was, altemets ſtonden.

Den drift en vierige begeerte der toehoor

ders, kan men zien uit de aandagtige gebaar

den, en eerbied tot de kerkelijke byeenkomſt.

Zyjuigten den Predikers toe, tot een teiken,

dat ze het gepredikte wel begrepen hadden, en

klapten in de handen. Een zake, waarin ze de

Heidenſche tooneel-kijkers navolgden, en wel

ker misbruik t” zijds uitſpattende ſommigen

Oudvaders ſtoffe gaf van zulke toejuichers te

beriſpen. Want eenige kerkgangers riepen niet

alleen, als hen 't gepredikte wel aanſtond, dat

de reden-voerder regtzinnig, of de dertiende

Apoſtel was, of gaven teikenen van welgeval

len met het klappen in de handen, en ſtampen

met de voeten, maar ze wierpen ook hunne ge

bede-ſnoeren, handboekjes, of bandjes toe,

en hieven de kleederen om hoog.

Niemand van de toehoorderen mogt ter kerke

uitgaan, zoo lang de Prediker ſprak. Ja in de

vierde kerkvergadering van Karthage wordden

genen, die zulx deden , den ban aangezegt.

Onze Schrijver verhaalt uit Cypriaan, hoeze

ker Leeraar, na de weggaande menigte toe
vlie
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vliegende, haar deed binnen keeren, en met

ſcherpe woorden tot het gehoor herriep.

Onder de toehoorders waren d'er ſomtijds,

die de predikatien met een vlugge pen naſchre

ven. 't Laatſte hoofddeel des tweeden boeks

wijſt aan de vrindelijke namen, welke de Pre

dikers hunne gemeente gaven.

We konnen in het derde boek bet van de pre

dikatien zien, en wel eerſtelijk, waar, en op

wat plaatſen, die voorhenen gedaan wierden.

In d'alleroudſte tijden predikte men overal,

daar 't pas gaf, zelf in openbare ſtraten, en

wegen. Maar evenwel wasd'eigen predikplaats

der Chriſtenen de Kerk, gelijk by de Hebreen

de Tempel, en Synagoge. Aldaar was een ver

hevene plaats, op welke de ſprekers ſtonden.

Zoo hadden zelf d' ongewijde redenaars van

ouds een ſtandplaats. De reden nu, waarom die

verheven was, is velerley, en kan pag. 335.

nagezogt worden. Men moet ook weten, dat

d'oude kerken in tween verdeelt waren, na

mentlijk in het eerſte , dat 8% (9 in 't Grieks

genaamd wierd [dat is, verhevene ſtandplaats ,

of zetel] om dat ze wat hooger was, en met

een trap, of ispateier (heilige plaatſel om dat

daar in den altaar ſtond, op welke de Prieſter

't lichaam en bloed des Heeren inwijdde, an

derzins het heilig der heiligen, enz. gezegt.

Het tweede by de Grieken vag-, dat is 't groot

ſte vak des tempels, of de ſchoot der kerke,

waar in al 't volk vergaderde. Dat men 't eer

ſte tans 't Choor noemt, is, om dat de Klerken

daar in op de wijze van een * rey vergaderden,
- G11

* Chorus.
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en rondom 't outer ſtonden. 't Voert ook den

naam van Tribuna, om dat, na 't oordeel van

den Heere Ferrarius, aldaar aan een zijde de

* verheve ſtandplaats was, uit welke de Biſ

ſchop voor den volke predikte.

Of de Biſſchoppen uit den predikſtoel, dan

voor 't outer predikten, word in 't zesde hoofd

deel beſlegt : en in de twee volgende, wan

meer , en waarom 't ſomtijds op de trappen

van 't outer geſchiedde, of ook wel buiten 't

Choor.

Na dit, en meer andere namen, van kerk

plaatſen, vele Chriſtenen in onze dagen onbe

kend, word geſproken van den tijd der predi

kingen, 't zy zondagen, heilige dagen, Biſ

ſchops-verjaring, Nieuwejaarsdag, of tot in

wijdinge van kerken en altaren, en by voorval

van ander zaken meer : alle 't welke de lezer,

die de naauwgezetheid der ouden in hunne

kerkplegtigheden luſt te beſchouwen, tot het

einde des boeks niet ongeleerdelijk zal verhan

delt vinden.

DER

* Tribunal.
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D ERTIENDE HO O F D D EE L.

Philip Johan Tileman, diëti Schenk, ſireniſſi

mi Haſta Landgravii Paſtoris, Profeſſoris

Theol. & Conſiliarii eccleſiaſtici commenta

rius in Judae Catholicam epiſtolam & tem

pori preſenti accommodatus. Cum appendice

de Agapis veterum Chriſtianorum. Acceſ

ſerunt recenſione hac nova Communio pere

grina & oblatio ſine communione.

Dat is.

Filips Johan Tileman's, gezegt Schenk, Pa

ſtoor van zijn doorlugtigheid den Landgrave

van Heſſen, Hoogleeraar der Godgeleerdheid,

en kerkelijke Raad, verklaring van den al

gemeenen zendbrief van Judas, op den te

genwoordigen tijd toegepast. Met een byvoeg

ſel van de Liefdemaaltijden der oude Chri

ſtenen. Dit, op nieuws over gezien, is ver

meerdert met een verhandeling van 't gene eer

tijds by de Chriſtenen door Communio pere

grina verſtaan wierd, en wat oblatio ſine

communione te zeggen was. Te Marpurgby

Chriſtoffel Olffen, 1692. in 8. 43 bladen.

i

- W# de Latijnſche woorden, in 't opſchrift

geſteld, beduiden, zal ik agter 't begrip

van de verklaring over Judas brief uitleggen,

ver
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vermits het niet voegelijk eerder kan geſchie

den. Zijn doorlugtigheid, de Heer Land

graaf van Heſſen, ziet dit boek door zijnen

Predikant aan hem opgedragen, en word ne

vens andere eertitelen in dien opdragt genoemt

#LL1 DREMON , ET PACIS ANGE

US.

Onder de oude wierden zeer vele, en na de

tijden der hervorminge ſommige mannen ge

vonden, dewelke twijffelden, of Judas d'Apo

ſtel de Schrijverdezes briefsis: waaromme zy

dezelve of geheel verwierpen, of ten minſten

niet voor regelmatig hielden. Hieronimuszegt,

dat deze brief van de meeſten verworpen is, om

dat ze een f getuigeniſſe hybrengt uit een onregel

matig boek van Enoch. Sixtus Senenſis verhaalt,

dat ze by de ouden verdagt is geweeſt, om dat daar

in gemeld word uit zeker duiſter boek, 't welk den

naam van Mozes Hemelvaart draagt, de hiſtorie

van Michael, twiſtende met den duivel over 't

lichaam van Mozes.

Kalvinus zelve zegt; + of ze van tudas, of

van een ander is, wil ik niet betwiſten, gooie
mand anders gevoelt. w

Hugo de Groot maakt dezen Judas den vijf

tienden Biſſchop van Jeruzalem, die ten tijde

van Keizer Adriaan een weinig voor den oproer

van Barchochebas den volke weidde, volgens

Epifanius. -

Maar de HeerTileman wederlegt het eene en

*t ander, en houd het metde genen, die dezen

III. Deel. brief

* Een Demon van Oorlog, en Engeldes Vredes,
+ Aan't#' Enge --

HB Over 't zelve vaars. . . . .



3 o6 - Boekzaal van Europe,

brief voor regelmatig en van Goddelijk gezag

erkennen.

Wat aangaat de voorzegginge van Enoch , die

#uit een byzondere openbaring, ofle

vendige overlevering gehoort hebben. Dat 's

dan uit geen valſch boek.

En wat belangt de andere zwarigheid van

Michaël, met den duivel twiſtende over Mozes

lichaam, de Schrijver zal (a) bewijzen dat die

hiſtorie niet uit een duiſter boek of onecht

ſchrift, maar uit den Profeet Zacharias ge

haalt is. * -

Voorts acht hy het zeggen van de Groot voor

ligtvaardig, en op geen reden ſteunende.

WMeer andere groote zwarigheden, tegen de

zen kleinen ##ingebragt, worden in de voor

reden opgeloſt. Laat ons iets van den brief zelf

Zien. . . . . . . -

We zullen voor 't naaſte (om met den naam

geen tijd te ſpillen) den Schrijver voorden Apo

ſtel Judas houden, die ook (b) Thaddeus, en

'Lebheus, en (c) takobus broeder word geheten,

welken laatſten naam hy hem zelven in 't begin

geeft, zºax4e, Di Fazlies (dog de broeder van fa

kobus], hoewel door broeder hier moet verſtaan

worden de nabeſtaande , volgens de wijze der

Hebreen, die de Euangeliſten ſomwijlen na

volgen. Zie ditbewezen pag. 48.49, enz.

De Griekſe (d) text, en de Latijnſche (e) o

verzetting gaan vooraf, daarna volgt een ſchet

ſe der (f) ontbinding van de t'zamenhang der

rede

(a) Over 't negende vaars. ss (h), Matth. 1e. 3.

Mark 3. 18. (e) Luk. 6. 16. (d) Textus.

(e) Verſio. (f) Analyſis. ( 9

'-

, e-- -
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redeneringe , en een (a) uitbreiding, of (b)

woordelijke uitlegging.

In 't verklaren gebruikt de Schrijver deze

wijze. Hy geeft over yder vaars een (c) verkla

ring en aantooning. Dan een (d) beſchouwing

van 't zelve vaars, en voor 't laatſte de (e) oeffe

# der godvrugtigheid, die daar uit te ha

CIl 1S,

We zullen de zes eerſte vaarzen , als van min

der duiſterheid dan de volgende, niet breedelijk

aanroeren : hoewel wegens het zesde, alwaar

van de Engelen, die hun gezag niet gehouden

hebben, enz. geſproken word, vry wat zoude

te zeggen vallen, indien ik niet vreesde buiten

des Schrijvers beſtek te zullen ter zijde treden.

't Is bekend, hoe verſcheidentlijk d' Engelen

alhier worden uitgelegt, byzonder in dezen on

zen tijd, zoo rijk van reden-twiſt over de gee

ſten, en derzelver aart, vermogen, en werkin

gen. 't Zy den lezer genoeg, dat onze Schrij

ver hier door d'Engelen geene andere ver

ſtaat, en ook van geene andere rept, dan die de

gemeene Chriſtenheid voor Engelen neemt, te

weten die heilig geſchapen, en door weerſpan

nigheid uit den Hemel geſtooten, tot den laat

ſten dag, zonder eenige hope van genade , ter

eeuwiger verdoemeniſſe bewaard worden.

Verder, zegge ik, zullen we hier van de

Engelen in 't gemeen niets aanroeren, vermits

d'Aarts-Engel Michaël ons terſtond werks ge

noeg zal geven. - - -

- - - T 2 Van

(a) Paraphraſis. (b) Explicatio verbalis.

(c) Exegeſis ac demonſtratio. (d) Theorema.
(e) Praxis pietatis. - Zº 4
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Van dezen Michaël ſpreekt het negende vaars

aldus, # 3: Mºzwa 3 %yſix®- dat wij als 232

2]gze vétoir@: draaiyat" adel g Maaias vzótozzG-, cos

irixwaas zeiair izensyéar (32 zor4intoſas , dix' eiarev - in

zittmawi op. zoe49-.

, Tº Dat 's te zeggen.

Maar Michaël, d'Aarts-Engel, als hy met den

duivel twiſte over het lichaam van Mozes, heeft

niet beſtaan een oordeel van laſteringe voort te

brengen, maar zeide, de Heere ſchelde u.

Woorden, die vele hebben willen verſtaan,

dog vele bekend dat zy niet verſtonden.

* Origenes was een van de gene, dewelke

meenden, dat die twiſt van Michaël met den

duivel uit een verzierd boek gehaalt was, tet

opſchrift voerende dvdSaris, of draagvlag # Ma

eiws [opvaring, of opneminge van Mozes.] En

Oekumenius ſchrijft in zijn verklaringe over

Judas brief deze woorden: men zegt dat d'Aarts

Engel Michaëlgedient heeft in Mozes te begraven -

maarbier ſtelde gig de duivel tegen, en bragt tegenz

hem een beſchuldiging in wegens den doodſlag van | |

den Egiptenaar, als of Mozes daarom de zijne

was, en hy niet mogt lijden, dat de man eerlij

begraven wierd. Dog Michael, in dit geſchil ſtoffè !

# omme den duivel om zijne onbeſchaamd

heid te vloeken, dede het echter niet, zeggende al

lcenlijk; de Heereſchelde u. . - -

Niet zonder reden roept de Heer Tileman

uit, dat het vorensgezeide na praat van ſuffende

beſſen riekt. -

Beter ſchijnen ze hem te oordeelen, die de
- - - - - -- z: - hiſto

* nie: 23a: l. 3. c. 3. *
- - - - - - - --
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hiſtorie willen halen uit eenige onbeſchrevene

overlevering, toen ter tijd den Joden kenne

lijk: van welke meining Kalvijn niet vremd is.

Noch beter, die 't een ongewone openbaring

toe-ſchrijven, waartoe noch boek, noch over

levering van nooden is.

Maar 't veiligſte van allen, zegt onze Schrij

ver, is, dat men de hiſtorie uit * Zacharias

hale. Aldaar worden dezelve perſonaadjes ge

meld, de Engel des Heeren en de Satan, ook

dezelve zake, en dezelve twiſt: eindelijk de

# uitkomſt, en woorden, de Heere ſchel

C Z/. - -

Deze Aarts-Engel Michaël is geene andere,

zoo we onzen Prediker gehoor geven, dan

Christus , d'eenige , buiten wien geen meer

Aarts-Engelen zijn: zijn tegenſtrever de dui

vel, en d' oorzaak van de twiſt 't lichaam van
Mozes. * * - I - - - - -

Door dit lichaam verſtaat hy de wet van Mo

zes, of de vervulling van de wet van Mozes. Zie

pag. 2oo. . . . . - .

- Niemand die den text leeſt, zal anders den

ken, of't was Michaël, die geen oordeel van

laſteringe beſtond voort te brengen : maar de

Heer Tileman zal dit heel anders verklaren.

Hoe ? zouden Chriſtus, de Zone Gods, en de

ware God en Heere, de viand en vertreder des

Satans hem niet hebben darren vloeken ? dat

# vlak tegen Chriſtus waardigheid, tegen

Judas oogmerk, en tegen de gelijkluidende

plaats zoo van f Petrus, als voornamentlijk

van Zacharias. pag. 2o3. . . . . .
T 3 • Ze

*. * Cap 3 v. 1,2,3. + 2 Pet. 2. v. 19.
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Zekerlijk Chriſtus zoude niet zijn die wetge

ver, die alleen behouden en verderven kan, Jak.

4. 12. indien hy den afgevallen en tegenſtrevi

gen Satan niet had darren vloeken, en met dat

geweer zullen de vianden van de Drieeenigheid

tegen Jezus en God opſtaan. 1 I- -

Uit dien hoofde verwerpt de Schrijver het

zeggen van Grotius en Beza : en 't ſchijnt niet

zonder reden. Hoor dog eens welk een reden

Grotiusgeeft, waarom d'Aarts-Engel den dui

vel niet darde vloeken. d'Engelen, zegt hy ,

doen dat niet, dewijl de duivel zelf, hoewel boos,

nochtans eenige magt van God in deze wereldge

kregen heeft, en een korpsen en wee [Prins des we

# wordgeheten. Hier op vraagt de HeerTi

leman recht uit. Ey lieve , is de Satan een over

heid, en waardigheid, voor wien Michaël eenige

eerbied moet hebben4 enz. pag. 2o4. -

Beza over 2 Pet. 2. II. zegt; de Engelen heb

ben voor de Koningen en# eerachting. En

zoopraten ze meeſtaltemaal. ik. . . . . .

Maar noch vremder is de reden, die Kocce

jus daarvangeeft, hoewel hy met onzen Schrij

ver door den Aarts-Engel Chriſtus verſtaat. Hy

heeft, zegt hy , niet als middelaar en voorſprake,

niet als de Engel #ehovah, niet in den name van

tchovah den duivel gedoemt , om dat dat een ſtoue

beſtaanſviatos) en een laſtering [8Aar4atsſel zoude

geweest zijn, want hy zoude den Vader iets hebben

onttrokken. 't Welk de Heer Tilemanbelijd niet

te vatten. pag. 2o5. . . . . . . . .

't Zal d er op aankomen, wie degene was,

die geen oordeel van laſtering heeft darren voort

brengen. 5

“ , ze s , s t .: : : : : "'t Was
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't Was Michaël , zal iemand zeggen, want

zoo loopt de draad desgezegs. Niets minder als

dat: want ter gezeider plaatſe van Zacharias

(uit welke Judas deze geſchiedeniſle heeft ge

trokken) zegt Michael de zelve woorden tegen

den duivel de Heere ſchelde u, en dat word voor

een vloek genomen, gelijk toen * Paulus ſprak

God zal u ſlaan, zoo lichtvaardiglijk vervloe

ken en zweren ook de Hoogduitſche ſo ſtraffe

mich Gott - en dus kan men niet zeggen, dat

Michael hem niet darde laſteren, daar hy hem

gevloekt, en zoo veel als gelaſtert heeft.

Om meer woorden te ſparen, de Heer Tile

man legt het zoouit, dat de gene, die geen oor

deel, enz. darde uiten, de duivel was, en Mi

chaël de gene, die de woorden ſprak de Heere,

enz. de bewijzen ſtaan pag. 2o7. 2oS. 2o9. 21o.

2 II. 2I2.

'k Herhale nog eens, dat onze uitlegger den

duivel toeſchrijft, 't welk andere Michael toe

ſchrijven, namentlijk dat hy niet durfde laſte

ren. En zie daar, van woorde te woorde 'smans

uitbreidinge van dit vaars. pag. 37.

,, Maar Michaël , die ## Chriſtus is, die

groote Engel des Verbonds , d'Aarts-Engel,

Vorſt en Heere der Engelen, als hy tegen den

Satan, den geduerigen betichter en viand der

,, geloovige, als de verloſſer en middelaar voor 't

,, volk Israëls , uit de gevangeniſſekomende » en

,, met name voor den Prieſter to3ua in 't##

,, twiste, en zijn zake voor God verdedigde, en

,, ſprak van de wettelijke onreinheid van zijn klee

,,deren in 't lichaam, of de boeken van Mozes

- T 4 »» oer

* Handel, 13-3,4,5.

i
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,, verboden. Zoo heeft die Satan, zegge ik, d'al

,, leronbeſchaamdſte tegenſtrever van God, noch

,, tans geen oordeel van laster tegen tozua darren

,, voortbrengen. 'k Zegge, hy heeft zelf toen voor

,, 'tgerichte den Prieſter niet durven laſteren, en

,, doemen, maar 't was hem genoeg, aan zijnen

,, rechte hand te ſtaan, hem tegen te ſtreven, en

,, voor den Heere te beſchuldigen. Ondertuſſen

,, heeft d'Aarts-Engel dat niet ongewroken laten

,, voorbygaan, maar den Satan aanGods vreeſſe

,, lijk oordeel overgelaten, en gezegt , de Heere

,, ſchelde u , enz. -

't Zal veel zijn, zoo zulk een diepzinnige

verklaring der Griekſe woorden den Godgeleer

den en taalkundigen voldoen kan.

Over 't veertiende vaars, 't welk zoo vele

letterziftersals 't voorgaande bezig heeft gehou

# , zal ik ook den Schrijver nazien. 't Luid

aldus. -

IIe9sſpiratos 2, 3 régis Béhu 9- 2a: 'Adºu. 'Eraiz,

»syar, ide #xés zóes@-cy pove4aarin dy4aus azira. Dat is.

En dezen heeft ook geprofeteert de zevende van

Adam Enoch, zeggende; zie, de Heere is geko

men met zijne veel duizend Engelen, enz.

We weten, dat 'er geen profetie van Enoch

onder de gewijde bladen voorhanden is, waar

uit de twijfeling van ſommigen over Judasbrief

is ontſtaan, alzoo deze voorzegginge Enochs

in zeker verzierd grol-boek word aangehaalt,

gelijk hiervorens uit Hieronimusis gezien. . .

Onze Schrijver houd ſtaande, dat Enochs

profetie niet geſchreven, maar met de mond

'uitgeſproken is. Geen heilige boeken zijn verlo

ren gegaan, meint hy: en dit boek is nooit#
R - - - - - - der
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derden rang der heilige ſchriften geweeſt. Want

was het er geweeſt , het zoud'er noch zijn.

Daar by komt, al wierd er van gewaagt inze

ker verdicht werk, dat 's geen bewijs voor 't

gezag der onregelmatige boeken. Zoo hebben

wel meer bedriegers zig van de Goddelijke

ſchriften bedient. 't Staat by hem vaſt, dat de

Heilige Geeſt aan Judas de woorden van Enoch,

die van hem geſproken, niet geſchreven zijn,

dus geopenbaart heeft. Zulx dat hier mede ver

valt het gevoelen dergener, dewelke meenden

dat Enochs voorzegging wel in ſchrift vervat,

maar verloren mogt geweeſt zijn. Onze

Neerduitſche kantteekenaars over de nieuwe

vertaling zeggen zeer voorzigtiglijk, dat deze

profetie nergens in de ſchriften des Ouden Teſta

ments beſchreven ſtaat, maar van hand tot hand

onder de toden ſchijnt overgeleverd, en dat God

dezelve van den Apoſtel tudas heeft laten opſchrij

ven, om eeuwiglijk in de gemeinte bewaard te wer

den. In de voorgaande plaats van Michaël zijn

ze zoo na niet eens met den Heer Tileman, na

dat ik uit hunne kanttekeningen zien kan: f.

Dat Enoch de zevende, en niet de zesde van

Adam gezegt word, is wel te verſtaan, als

men d'er Adam by rekent, en dus telt. Adam

(want die was de Zone Gods Luk. 3. en zijn

ſchepping moet vooreengeſlagt getelt worden)

Seth , Enos, Kainan, Malaleel, tareb, en de

zevende man Enoch. Zie Pag. 288. . . . . .

'kScheide met Enochteffens van den gehee,

len Apoſtelbrief. * . * . v.

't Eerſte byvoegſel dezes ſchrijvers iseen#
leerde verhandeling van de liefde-maaltijden der

-, is . . . . . T 5 ,- ... ... een eerſte
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eerſte Chriſtenen, haar opkomſt » gebruik,

verval , afſchaffing, overblijfſels (weinig by

ons Hollanders tans bekend) en wat des meeris.

2 Het tweede onderzoekt wat de ouden door

Communioperegrina verſtonden. Als ik hier zei

de dat dat een vremde gemeenſchap beduidde,

gelijk het plat na de letter luid, 't zoude niet wel

verſtanelijk zijn. - - ,

. Een yder weet wel, dat het woord Commu

mio veeltijds 't houden des H. Avondmaalsbe

teekend, maar uit de ſchriften der genen, die

men Vaders noemt, blijkt, dat ze daar door

ook verſtonden de maatſchappy , waar in ie

mand met andere kerkelijke perſonen leeft.

Communio peregrina was dan een geeſtelijke of

kerkelijke ban, of ſtraf-oplegging, waar door

een kerkelijke broeder van zijn kerk tot een

vremde, met vermindering van waardigheid,

gedoemt wierd. Dogvermitsde Bibel daar van

zwijgt, en die vremde tuchtnaam niet voor 't

midden der vijfde eeuwe eerſt in de wereldge

voert is, en van de Latijnſche Vaders alleen

ſpaarzamelijkaangeroerd word, zalik geen pa

pier met dezelve bekladden.

In het derde, oflaatſte, ſpreekt de Schrijver

van oblatio ſine communione, (woorden, ook

niet vry van duiſterheid, als ze enkel verduitſt

zijn). Aanbieding zondergemeenſchap.

- Wil ik het u wat klaarder zeggen, lezer ?

't Iseen onderzoek van een * gewetensgeval,

hierinbeſtaande : of een f Predikant, 't Heilig

Avondmaal bedienende, en andere menſchen toe

dienende, volgens Chriſtus, en der Apoſtelen voor
- 8 º zº s * * * beeld,
* * Caſus conſcientiac, + Hy zegt Paſtor. G
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beeld, en oefeninge der oude kerke, Yig welmag

onthouden van 't zelve deelachtig te zijn.

Die het gelieft te onderzoeken , hy zal haaſt

gedaan hebben, want het is niet vele bladen

groot.

VEERTIENDE HOOFDDEEL.

Petri van Hoeke. V. D. M. Commentarius ana

lyticus in Epiſtolam ad Hebreos. Pramiſa eſt

analyſis totius epistole.

Dat is :

ontknoopende verklaring over den brief aan den

Hebreen door Pieter van Hoeke, Dienaar

des Goddelijken Woords. Te Leiden by goan
-

de Vivié, 1693. in 4. 38 bladen. , t

Immerworden we in de waarheid krachti

ger beveſtigt, dan wanneer we zien, hoe

dezelve door een geduerige ſchakeling aan een

hangt, blijkende het gezeg eenes voortreffelij

ken wijsgeers, * dat uit het waarachtige het al

lerwaarachtigſte niets anders als waarachtig is,

Zal een Godgeleerde zijnen lezer of toehoorder

overtuigen, hy moet hem betoogen, dat de

heilige bladen in 't geheel geſchakelde waar

heden zijn, die uit den anderen vloeijen.

De verſtandigſte onder d'oude Vaderen na

men dit ter harte, en doelden in hunne predi

- - - - - - - - - - . . . . . katien,

* Ex veronilniſ verum veriſſimum eſt. . . . gs
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katien, en uitleggingen niet zoo zeer op 't be

toonen wat yder Schriftuur-plaats in 't byzon

der beteekende, als wel op den t'zamenhang

van de waarheid, die in de Profeten, Apoſtelen,

en Euangeliſten te vinden is. -- '',

Maar was er ooit een tijd, waar inne by de

wijſte mannen van deze zake 't meeſte werk ge

maakt wierd, 't was de tegenwoordige. M#

ziet dat de beſte verſtanden nergens meer op uit

zijn, als om door beknopte verklaringen den

t'zamenhang van een geheel boek of brief aan

te wijzen.
-

Hiertoe bevlijtigt zig ook de Heer van Hoe

ke, Predikant op den Nieuwen Horne, de

welke in deze zijne verklaring voor af laat zien

een beſtek van den ganſchen Brief, uit het wel:

ke een opmerkend lezer alles wat in de zelve

verhandelt word kan bezeffen , en als in den

eerſten opſlag de aaneenſchakeling der zakenbe

ſchouwen. - - - - - - - - - - -

Hybeſchrijft ons, wie deze Hebreen geweeſt

zijn, en hoe verre zy verſchilden van de Helle

# , in de handelingen der Apoſtelen ver

ſneld.
- - - - - - -

Maarſommige der Ouden, hoewel ze dezen

Brief aan den Hebreen voor Kanonijk hielden,

twijfelden echter of Paulus deszelfs Schrijver
is geweeſt. - -- -- - - - -Y,

Daar zijn d'er , ºf dewelke meenen, dat

ze niet in 't Grieks, maar Hebreeuws is ge

ſchreven, voorts van Lukas, ofKlement over

gezet. - - - - - - - -

4 ºf . Ori

“" Euſeb Hiſt. Eccl. lib 3. c. 28. Clem. - -apud Euſeb. Hiſt. Eccl. lib.# C.# C m-Alex Hype:
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Origenes (dit ſchiet my tuſſen beiden in 't

hoofd) die dezen brief heeft verklaard, oor

deelt, dat de zaken, daarinne verhandelt, van

Paulus zijn , maar dat de uitdrukkingen en

ſpreekwijzen al te verheven en hoogdravend

zijn, dan dat Paulus die zoude geſchreven heb

ben, dewijl hy geen cierlijke ſtijl elders ge

bruikt: gevolgelijk, dat het wel Paulus ge

dachten zijn geweeſt, maar dat een ander de

zelve, als van zijnen meeſter voorgezegt, dus

op 't papier heeft# Hy beſluit zijn zeg

gen met deze woorden: * sºms de ixxanzia #2c wº.

zia r instant als nav»s, zvvn 40'extpoeira »º izn vu

ra. Od #8 eixnoi azzies zºdys, os IIavas divni, zo Dr

Diers. Tis da S2gayas - iznsvaar, zº zºº dan ji, Osas

etºur. Dat is. Byaldien eenige kerke dezen brief

houd voor die van Paulus, ze doet daar##
lijk. Want de oude hebben niet te vergeeft dezelve

voor die van Paulus overgelevert. Maar wie dezen

brief geſchreven heeft ,#van weet God de waar

beid. :

Eraſmus wiſt in zijne aanteekeningen ook 't

een en 'tander te melden, waarom Paulus voor

de Schrijver niet mag gehouden werden. Dog

hy kreeg de Godgeleerden van Parijs daar over

aan zijn hals. '2

- 't Zyhoe 't zy, 't is een geſchrift, 't welk de

hedendaagſe f Joden zelve bekennen hoogwig

tige, en verhevene zaken te vervatten. . . ,

Omtrent dezen grooten twiſt der geleerde,

- o . . . voegt

* Orig. Homil. in Epiſtad Hebr. apud Euſeb. Hiſt.

Eccl. lib 6 c. 25.

f: Zie de Hiſtoire Critique du texte du Nouveau

Teſtamentpar Richard Simon, pag. 186 . . .
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voegt de Heer van Hoeke zig byde genen, de

welke Paulus zelve voor den## des briefs

houden, en geeft reden , waarom d'Apoſtel .

zijnen naam, gelijk voorandere brieven, daar

voor niet geſtelt heeft. Wat de tale belangt, hy

is van gedachten, dat ze oorſpronkelijk Grieks
is geweeſt. e

En zie daar drie bewijzen, tot bewering,

dat deze Brief niemandanders dan Paulus moet

toegewezen werden.

I. Om dat Beza getuigt, dat hy in alle zijne

boeken, behalven een , gevonden heeft het

#, * des Apoſtels Paulus briefaan de He

ee72,

II. Uit de woorden van den Apoſtel Petrus,

zeggende, f dat Paulus geſchreven heeft na de

wijsheid, diehem gegeven is. En dit ſchreefPe

trus aan de F verſtrooide, welke de Hebreen

zijn.

III. Dat ze geſchreven is uit Italiën. Heb. 13.

v. 24. en dat Paulus van zijne banden ſpreekt.

Heb. Io. v. 34. ook van Timotheus. Heb. :3

v. 23. 2

't Oogmerk des Schrijvers is, de Hebreen ,

die wel in Chriſtus geloofden, maar yveraars

der Wet waren, te verſterken in de kenniſſe van

JEZUS CHRISTUS, en aan te porren, dat

ze Hem aanmerken, als den grootſten Profeet,

door wien God in 't laatſte der dagen heeft ge

ſproken: dat zeop hem betrouwen, als op den

Opperſten Prieſter, nalatende de tegenſporre

lende Leviten en Joden :# ze hun

*** Hawxeg Amosiau , wees 'EGesites instaf. Er

t 2 Petr. 3-v. 15. HH 1 Peer. 1. v. 1.
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zelven oefenen in verdrukkingen, mits behou

dende het geloove, hope, lijdzaamheid, en

heiligheid, op dat Gods toorn den hardnekki

gen Joden niet overkome.

Wat de verklaringe zelfaangaat, die is kort,

maar klaar, wel doorwrocht, en treft haar wit,

van de eene waarheid uit d' ander afte leiden.

De Schrijver toont daar inne zijn goed oordeel;

en ſchoon hy wel meeſt de gedachten van den

Heere Koccejus volgt, en den lezer tot 's mans

ſchriften meermaal wijſt , echter bind hy zig

daar aan zoo zeer niet, of hy komt nu en dan

tot andere bedenkingen,alshem de waarheidna

der ſchijnt. Loffelijke zake! wat groots en wat

goedsis van zulke mannen te wachten, die, aan

niemands gevoelen verſlaaft , alleenlijk naſpo

ren, watGode betamelijk is tot een zondaar te

ſpreken, en wat een zondaar betamelijk is van
een verzoenden God te hooren.

Doorgaans daar Profetien, en wel zonder

ling Davids Pſalmen voorkomen, ontvouwt de

Heer van Hoeke niet ſlechts die plaats, maar

geeft ook veeltijds een * uitbreidinge van den

geheelen Pſalm. En dewijl hy betuigt, dat zijn

voorname opzet is , den aankomelingen en

jonge Predikanten een aanleidinge tot nette en

vaſte gedachten te geven, zal niemand, die

niet eenzijdig is, anders oordeelen, ofhy heeft

dit oogmerk zoo wel voldaan, dat de beknopte

wijze van verklaringe dezes briefs aan de He

breen den zulken kanteſtade komen. -

- ra -

* * 1: - - - - - - '-

vIJF

-

*

- - -

* Paraphraſie,
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vIJFTIENDE HooFDDEEL:

Relation de la campagne d'Irlande, en l'année

M. DC. XCI. ſous le commandement de

M. le Généralde Ginkel.

Dat is.

Verhaal van de veldtocht in Terland, voorgevallen

in den jare 1691 , onder 't bevel van den

Heere Algemeen-bevelhebber van Ginkel.

t Amſterdam by Jan Garrel, 1693. in 12

6bladen.

Ijn * uitmuntendheid de Heer G. van Ree

Z_A de, Grave van Athlone , Baron van A

grim, Heere van Amerongen, van Ginkel, en

andere plaatſen, Ridder van d' ordre des Oli

fants, Bevelhebber van de Hollandſche Ruite

ry , Stadvoogd der Stad , en Provincie van

Utrecht, Groot Jager van 't Hartogdom van

Gelderland, en 't Graafſchap Zutfen, enz. is de

manhafte Krijgsheld, die onlangs, ten dienſte

zijner Britanniſche Majeſteit, het Yerſche Rijk

van 't ſchuim der wederſpannelingen, en Fran

ſche geweld-drijvers gezuivert, en hemzelven

daar door eenen eeuwigen name verkregen

heeft. Niemand kan in dezen oorlogsrijken tijd

onkundig zijn, van hoe groot een belang het

was, dat, na de weergalooze heldendaad van

zijn Majeſteit, in 't ſlaan der vianden by de ri

vier

* Excellentie. -
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vier Boine, 't rijk van Yerland verder in 't ge

heel tot gehoorzaamheid herbragt wierde.

Dit * verhaal, ſteld ons kortelijk voor oogen

't gene in die roemruchtige veldtocht is uitge

voerd, waar onder 't veroveren van de ſtad

Athlone gedenkwaardig is.
-

Athlone is een ſtad, gelegen in 't landſchap

Konnaugthy , en in 't graafſchap van Roskomen,

in tween verdeeld door de rivier Shanon. 't Oo

ſterlijk gedeelte , gemeenlijk door den naam

van 't Engelſch Athlone bekend, is wel het on

ſterkſte, maar aan de weſtzijde van dezelve

vloed legt een goedkaſteel, genaamd het Yerſch

Athlone, welke twee ſteden met een brugge

t'zamengevoegd zijn.

Niet min aanmerkelijk is de veldſlag by A

grim, en de rang der krijgsmachten, die daar

in dienden. Welke doorluchtige overwinnigs

van veelvuldige andere gevolgt wierd.

III. Deel. Wy ZES

e

* Beſchreven door M. de la Bruns.
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ZE STI ENDE HO O FD DE EL.

* Hieroglyphica, anders Emblemata Sacra;

ofte ſchatkamer der zinnebeelden en voor

beelden. Gevende een ſchriftuurlijke , ende

gegronde uitlegginge van woorden en zaken,

die van een natuurlijk, en letterlijk gebruik

van ſpreken, tot een geeſtlijks beduidinge zijn

- overgebragt, en voor graveerſels ende ſchil

deryen in Gods Tempel ſtrekken; het zy de

zelvewoorden , ofteXaken zijn. Zinnebeel

den van een gemeene toepaſſinge op alle gee

ſtelijke dingen, het zij voorbeelden van toe

komende gevallen in den ſtaat van Gods Ker

ke, byzonder des N. Teſtaments, het zy

geheele Parabolen van gebeurlijke dingen

1'Zamengeſtelt volgens de ordre van het AB C.

Volgens welke letteren yder woord, en Kake

zig Kal laten vinden, op de eigen plaatſe wel

ke de letter zal aanwijzen. Door Henricus

Groenewegen , bedienaar der gemeente G.

Chriſti tot Enkhuizen. In 's Gravenhage by

Meindert Uitwerf, 1693. in 4.44 bladen.

-

ALs de onlangs overledene Predikant Groe

newegen zijn boek tegens den Schrijver van

de Betooverde Wereld in 't ligt gaf, liet hy in

* * * * * * ... : de

* Hieroglyphice beduid eigentlijk in 't Grieks heilige

graveerkunſt.
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de * voorreden blijken, dat hy dit werk der Bi

belſche Zinnebeelden onder handen had.

Dog'smans ſchielijk afſterven heeft weder

houden , dat het niet geheel door hem vol

maakt, maar alleenlijk tot de letter F gebragt

is. Evenwel zal men bevinden, dat, om de

elijkheid en gemeenſchap der ſtoffen, en de

## die ze op malkanderen hadden,

ſommige zaken in d'eene titel meer dan in d'an

dere uitgebreid zijn: om dat de Heer Groene

wegen daar mede ook het wijd beſlag van zijn

boek zogt te verkorten, en van zelfs op eenige

letters deze en gene titels moeſten uitvallen,

wanneer de zake reeds in een andere titel was

ſamengevoegt, en afgehandelt: gelijk hy ons

pag. 233, onder het woord DROOM bericht,

voorgevende geen enkel Woordboek, maar een

zakelijk werk te willen ſamenſtellen.

Uit dezen ſchatkamer der Zinnebeelden zal ik

dan volgens den rang van A B uit yder letter

een ſtaaltje van een woord, waar toe mijn mee

ſte zinlijkheid ſtrekt, aanwijzen ; zoo hebbe

ik met zes woorden heiligavond van dit uittrek

ſel. -

Onder de letter A neme ik ABEL (gelijk

het den7o Overzetters gelieft te ſchrijven 'Aesa,

niet, jegenſtaande na de Hebreeuwſche tale Ha

bel# moet gelezen worden) den jongſten

van de twee eerſte zonen, die Adam by Evahad

geteeld, en wiens geſchiedeniſſe de man Gods

Mozes in 't vierde hoofdſtuk zijner beſchrijving

van de wereldmaking verhaalt.

* * * * * V 2 - De

* Zie zijne woorden in de Boekzaal van julius en

Auguſtus, 1692.
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De nijd van Kain, in 't hart verkropt, barſt

uit in woordenſtrijd, en ten laatſten in de moord

zijnes broeders Abels, die dus de kroon van het

eerſte martelaarſchap verworven heeft.

Onze Schrijver derhalven, aanwijzende, hoe

men een voorbeeld, of zinnebeeld in perſonen en

zaken moet vinden, ſtelt, dat Abel is een voor

beeld der gener, die van wegen het geloove en de

rechtvaardigheid des geloofs lijden van huichela

ren, welker Godsdienſt alleen uitwendig, en niet

met het geloof vermengt is.

De B vertoond onder velen BABEL binn

d'alleraanmerkelijkſte hoofdſtad des gebieds,

die ooit in de wereld is geweeſt: een tooneel,

op 't welke de roemruchtigſte voorvallen die op

d'aarde geſchieden, vertoond worden: d'erf

viandinne van Gods Kerke, zoo voor, als na

Chriſtus tijden, teffens volgens de letter, en

geeſtelijke beduideniſſe. Berugt is ze door ha

ren eerſten ſtichter Nimrot , een zoons-zoon

van den goddeloozen Cham, * die geweldig be

gon te zijn op aarde, dat 's te zeggen, die een

groote dwingeland was, en alles onder zijn ge

weldige heerſchappy ſleepte. Deze leide den

grond van dat# gebouw, wiensverhe

venemueren als een werelds-wonder gehouden

Z1111 - - - -

-- #ieder , hoe konſtig de Heer Groenewegen

alhier een heilig zinnebeeld weet uit te vinden.

De Roomſche alleenheerſinge heeft gelijke be

ginſelen gelegt in het bloed van Remus, die

# zijn broeder Romulus is vermoord. Aſſur

ſcheidezig af, en bouwde Ninivc. Beide don

- - en
+ Geneſ. 1 o.. v. 8. g
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gen ze na 't# gebied, welke Babels verwar

ringe aan Aſſur vele eeuwen lang moeſt nalaten,

tot dat ze haar keerde tot Nebuchadnezar, ko

ning van Babel, en zijne navolgers; welker op

perhoofdige regering ook niet lang ſtond, maar

door Cyrus den Perſiaan vernietigt is, gelijk

Daniel, en andere gedenkſchriften ons leeren.

Na de overweging van 't oude Babel in vele

omſtandigheden, houd de Schrijver ſtaande,

dat het zelve is geweeſt een voorbeeld van 't

Antichriſtiſche Babel , en beweert die gedag

ten niet ongeleerdelijk uit vergelijking van d'ee

ne en d'andere byzonderheid. We vinden ook

in deze letter dat overgedrochtelijk dier Bche

moth, 't welke ik in 't uittrekſel van Bocharts

werken * voor henen hebbe verhandelt, nevens

den Leviathan. De Heer Groenewegen zijne

gedagten rondelijk verklarende , vind in die

twee ſchrikkelijke beeſten eenigſins een letter of

zinnebeeld, maar bekend daar nevens, dat in

geen geſchapen onvernuftig beeſt ten honderſten

deele voldaan zijn, ofkonnen werden, die uit

nemende beſchrijvingen van Gods wonderen,

welke aan deze beeſten worden toegeſchreven.

Daaromme houd hy hem verzekerd, dat door

de zelve vertoond worden twee overgroote en

ſchrikkelijke machten, uit de kracht en zenuwen

van alle ſtaten in de wereld by een gebragt. pag. 82.

Ik laate dit den Godgeleerden over, en trede

tot de C. Schoon wy Nederlanders alles wat in

onze tale gemeenlijk met een C geſchreven

word, gevoegelijker met Kkonnen uitdrukken,

nochtans kennen de Hebreen beide de letteren ;

CCIn

* In de maanden january en February, 1693.
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een D voor een C, en een D voor een K. Des

brengt de Schrijver onder de letter C, een van

Chams zonen, te weten CUS, van wien de

Cuſchiten, of Moren komen: want uit verge

lijking van andereSchriftuur-plaatſen is bekend,

dat de Moren, die de zuider geweſten van A

frika bewonen, en zwart zijn 5 voor Chamsna

komelingen moeten gehouden worden. Ver

harde en onbekeerde zondaars worden by Mo

ren vergeleken. Lees voorts wat fraais van dit

zwart zijn der Moren, en de zinſpelinge daar

over bygebragt , pag. 163.164, enz. - J.

DAG komt eerſt met de letter D te voor

ſchijn, by de Hebreengenoemt DY', waardoor

onze Prediker in de eigentlijkſte beduiding ver

ſtaat alle den tijd, in welke de zon verheven is

boven onzen halven Sphere , of boven onzen

Horizon, zijnde by hem de natuurlijke dag,

en tegenſtelde nagt. Om 't met een woord te

zeggen, hy houd voor den natuurlijken dag, al

den tijd, in welke iemand, waar hy ook woont,

het ligt der zonne geniet, en den nagt al den

tijd, in welke het by ons duiſter is. Zoo doen

de weet hy beſt raad met de hiſtorie van de

ſchepping, daar Mozes zegt, * God noemde ber

ligt dag, en de duiſterniſſe nagt; toen was 't a

vond geweeſt , en morgen geweeſt de eerſte dag,

Dat is, het eerſte vux}iweegr, of de tijd van 24

ueren, dewijl dit een bevattende ſpreekwijze is

in het woord dag, 'k Zaldit hier laten, en eens

zien, hoe de dag en nagt in een voorbeeldelijke
beduiding te vatten is. en

I. Worden ze dan genomen f zinnebeeldelijk,

e??

p Gen. 1, v. 5. + Symbolice & figurate. *.
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en voorbeeldelijk. By tegenſtelling, de nagt is de

tijd der ſchaduwen, en voorbeelden der toeko

mende goederen, niet het uitgedrukte beeld

van de zake zelf, zoo nochtans, dat men uit

die ſchaduwen op een ruwe wijze de verbeel

dinge van 't lichaam konde afteckenen.

II. Word door den dag verſtaan, na de * hei

lige ſchilder-en graveer-kunſt, alle tijd van vro

lijkheid, welvaart, en voorſpoed, door den

magt allerley droefheid , elende, en rouw

klage. Wy wagten na ligt, maar zie daar is

duiſterniſſe, zegt EKaias 59. v. 9- Een levendi

ge gelijkeniſſe : want om de dood zelve, en de

treurigheid over eenen dooden te verbeelden,

gebruikt men zwarte kleederen, ook duiſtere

en beſlotene vertrekplaatſen tot rouwe. In te

gendeel, het ligt is zoet den levenden.

III. In een f 3edige beduidinge kan de dag en

het ligt verſtaan worden voor alle heiligheid

en deugd: door de magt, of duiſterniſſe, alle

onheiligheid en godloosheid. De nagt is voorby

gegaan, de dag is nabygekomen, laat ons afleggen

de werken der duiſterniſſe, Rom. 13. Vergelijk

Efez. 5. v. 8. Gy waart eertijds kinderen der dui

ſterniſſe, maar nu zijt gy ligt in den Heere.

IV. Eindelijk is een dag ook H voorzeggelijk

te begrijpen, en dat ofzeer ruim, of enger.

De ruimſte beduidinge is, wanneer een gan

ſche tijd, die uit vele eeuwen beſtaat, by een

dag word vergeleken.

Vry naauwer, dog echter ruim, worden door

een dag beteekend duizend jaren, en noch naau

wer hondertjaren, en een halve dag ronde vijftig,
V 4 dat

* Hieroglyphice. + Moraliter. HH Prophetice.
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dat is, 6o jaren. Zoomeint het de Heer Groe

newegen te vinden Openb. 11. v. 11. ' -

Op de letter E is wel gedenkwaardigſt het

woord EGYPTEN, een land, by Mozes, en

in de ganſche Heilige Schriften, ja ook by de

Heidenen zelve zeer berugt. De Vader van

dit volk, en die aan dezen landſtreke eenen

naam gaf, word ook Mitzraim genaamt. Maar

de Schrijver is hier zoo wijdloopig, dat my

hem niet luſt na te volgen. Hy ſtelt eerſt voor,

na de letter, alles wat in Egyptenis waar te ne

men, en voegt in yder lid de letter en de toe

paſſinge tezamen. Zonder vele redenen vruch

teloos te gebruiken , 's mans zeggen is , dat

Gods geeft Egypten houd als een voorbeeld des

rijks van den Antichriſt, 't Zal op het Room

ſche gebied uit komen. Want als in d' open

baringe van Joannes ſtaat een groote ſtad, die

geeſtelijk genaamt word Sodom, en Egypten ,

daar ookonze Heere gekruiſt is, zoo neemt de

Schrijver dit voor den kring van 't Roomſche

gebied. 't Is zeker, dat dit hoofdſtuk een wiſſe

preuve is van de geleerdheid, die de Heer Groe

newegen in zijn leven bezeten heeft. -

Alle deze zinnebeeldelijke verklaringen ein

digen, gelijk vorens gezegt is, met de letter

F, die het woord FEEST laat zien. Alhier

word geſproken van het woord Paſcha, van 't

Pinxter-feest, ook van 't feeſt der looverhutten,

eindelijk van de landruſte des gevenden jaars, en

het jubeljaar. - - - - - -

't Hebreeuwſche grondwoord àn beduid een

byzondere tijd van vreugde, geheiligt en afge

zondert ter eere Gods, en gedachteniſſe van ee
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eenige byzondere weldaden , den Joodſchen

wolke bewezen. Want het komt van JJIT, dat

is, vrolijk zijn, niet alleen inwendig in 't hart,

maar ook uitwendig, met zig te vermaken in

alle werktuigen, en middelen, waar door de

blijdſchap plagt opgewekt te werden , 't zy

zangkunde, of ſnarenſpel ; 't zy danſſen en

# met reven, en anders, 't zy maaltij

en, en gaſteryen van meer dan gemeenen toe

ſtel: kortom, in alle manieren, op welke een

volk, ten dage eenes hoogtijds verzamelt, in

uitgelatene vreugde zwom , tot betuiging, dat

zy een byzondere en hun allen gemeene weldaad

hadden ontfangen. * *

De taalkundige Buxtorf, en andere merken

aan, dat de vreugde van die feeſthoudende me

nigte zoo ongemeen was, dat zelf het misbruik

der vleeſchvreters en wijn Kuipers, (1 Sam. 3o. v.

I6.) jader dronkaarts, (Pſal. 1o7. v. 27.) door

dit eigen woord word uitgedrukt.

Dog 't zy verre van ons te denken, zegt de

Schrijver, dat Gods geheiligd en geloovig volk

zig op zoodanige vreugde-tijden in overdaad

zoude hebbenuitgelaten,

Niet min geleerdelijk als 't voorgaande word

dit door den Heere Groenewegen ter neder ge

ſteld, waar uit een lezer zijn groote belezen

heid in de tweederley Verbonden kan afmeten;

en, volgens zijne gronden naſpeuren, hoe hy
alle de# tot een heilig gebruik, en by

zonderlijk van 't Nieuwe Teſtament over

brengt, -

V 5 Z E
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zEvENTIENDE HooFDDEEL.
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Requeſte, mitsgaders memorie, ofte nader

x

f,

fi

berigt, aan de Ed. Groot Mog. Heeren staten

van Holland ende Weſt-Vrieſland, gepreſen

teert en de over-gelevert, by ofte van wegen.

Den Heer; mitsgaders Schout, Ambagts

bewaarders, en gezworens van Zevenhui

ſen; als mede de meeſte en de breedſte Ge

erfdens en Ingelanden aldaar : by dewelke

haar Ed. Groot Mog. worden verzogt, met

de ſupplianten aan te gaan een contract van

Admodiatie van alle Impoſitien, en Accijſen,

over haar luider Ingezetenen, en waren van

Turf, en andere. Werdende daar mede aan

gewezen, het groot verval door het onbe

hoorlijk vervenen der landen. De mid

delen om 't zelve voor te komen. De ver

zekeringe voor den Staat van altijd dueren

de te konnen genieten der zelver verpon

dinge, en# laſten. Ende voorts het

voltrekken en gevolg van een conſiderable

Dijkagie. Alles tot een zeer over groot voor

deel voor het gemeene land, en de particuliere

plaatſen en perſoonen, die hun met de veende

vye generen in Holland. Te Delfby Kornelis

Blommeſtein, 1693. in folio 9. bladen.

Zie

:
t
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Ie hier een geſchrift, van zoodanigen na

tuur, dat het ſommigen miſſchien mogt

voorkomen, als weinig tot onze Boekzaal be

hoorende. 'k Hebbe het egter der vermeldinge

waardig geagt, om dat ik, een Rotterdammer

van geboorte, als een trouw borger my zelf

verpligt houde, niets ontdekt te laten, waar

door eenig voordeel aan mijne medeborgers of

derzelver gebueren, en omleggende landſluiden

kan werden toegebragt. En zekerlijk iets der

gelijks ſchijnt my uit dit * verzoekſchrift en na

der betooginge ('t welk de Heer, mitsgaders

Schout, Ambagts-bewaarders, en gezworens

van Zevenhuizen, nevens de meeſte en breedſte

Geërfdens en Ingelanden aldaar aan de Ed.

Groot Mog. Heeren Staten van Holland en

Weſt-Vrieſland hebben aangeboden) te vloei

jen; waaromme ik kortelijk, wat van de zake

is, hier zal ter neder ſtellen. - -

De gemelde Zevenhuizenaarsverzoeken met

dit geſchrift , zoo als de titel leert, met haar

Ed. Gr. Mog, te mogen aangaan een onderhande

liug van ADMODIATIE (welk woord, ons

uit Vrankrijk eerſt overgewaaid, tans beter

dan deszelfs ſchrale vertaling bekend is) van alle

Impoſitien, en Accijſen over haar lieder Ingezete

men, en waren van Turf, enz. niet zonder drin

gende noodzakelijkheid, by hen vertoond , en

in de volgende reden beſtaande.

,, Zy vertoonen, dat door de groote en zwa

,, re wateren, ſtaande in haren Ambagte, en

», ha

* My ter hand geſteld door den Heere C. vanouwen

dijk, Rentmeeſter van den Heere van Zevenhuizen.
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,, harer nabueren van Zuid-Waddinxveen,

,, Moordregt, en Nieuwerkerk, in een ge

, meen waterſchap van tuſſen de zes en zeven

, duizend mergen, waar van 't meerendeel

s, tans reeds is uitgeveent , de nog overige

, Veenlanden door de kragtige ſlag en over

,, ſtolpinge des waters jaarlijks in ruimen aan

, tal ook worden ingezwolgen, en grondelijks

, verdorven ; zulks dat zy Verzoekers (be

, merkende dit groot en onnut verlies hunner

, Venen, en dat hunne landen in 't voorſzWa

,,terſchap als de allerlaagſte zijnde des zomers

,, onbequaam werden tot het gebruik van Wei

,, den , als mede, dat de ſlegte ſtoffe hunner

, Venen, niet zoo wel als andere, 't geweld

,, dezer wateren kan tegenſtaan) van tijd tot

,, tijd meerder hebben begonnen te venen, op

,, dat ze, mits den treffenden nooddwang, in

,, korte jaren (gelijk hunne gebueren) geheelijk

, zouden wezen uitgeveend, en des te nader

,, zijn , omme weder bedijkt te moeten wer

,, den. Dogdat hen Verzoekers in dezen over

,, leg van zaken voorkomt een geheele reex van

,, rampen voorhunne ingezetenen; ja zulkeen

,, verval, waar doorzy met dertijd onmagti

, zullen zijn des gemeenen lands laſten te kon

, nen voldoen , en zyluiden, dus niets kon

s, nende toebrengen tot de koſten van eenige

, dijkaadje, als vele hunner nabueren, in een

,, onherſtelbaar verderf woeſt en ledig zullen

, moeten blijven leggen. Nogtans dat zy Ver

,, zoekers tegen alle deze zwarigheden mei

,,nen gevonden te hebben drie volgende hulp

,, middelen. I

- w

5
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I. Omme der Verzoekers ingezetenen te ver

hoeden voor dit te bedugtene ongeval.

II. Haar Ed. Gr. Mog. voor altijd te konnen

verzekeren derzelver opgeſtelde, en op te ſtel

lene laſten. -

III. Omme haar Ed. Gr. Mog. te konnen

doen zien, dat zy verzoekers in korten tijd in

ſtaat en vermogen zullen zijn, zonder iemands

nadeel, en buiten koſten van 't gemeene land,

omme het gemelde Ambagt van Zevenhuizen,

en deszelfs nagebueren (met welke zy altans in

een gemeen Waterſchap zijn) te konnen doen

bedijken, en tot ſchoone en vrugtbare koorn

en weilanden te brengen.

,, Maar dewijl deze middelen zonder de va

,,derlijke zorge van haar Ed. Gr. Mog- niet

,, konnen werden uitgewerkt, is der Verzoeke

,, ren bede, dat zy, voor en ten voordeele van

,, 't gemeeneA# van Zevenhuizen, door

,, haar Ed. Gr. Mog. mogen werden begunſtigt

,, met een algemeene ADMODIATIE voor

,, eenige jaren, van alle Impoſitien en Accij

,,ſen, die het gemeene land over der Verzoe

,, kers ingezetenen, en waren van Turf, enz.

,, aldaar tot nog toe heeft opgeheven en ont

,, fangen, en dat voor zoodanigen ſomme van

,, penningen, verdeelt na 't gene , 't welk het

55# land verſcheide jaren herwaarts van

,, hen heeft getrokken, en mits dat boven dien,

,, geduerende de gemelde ADMODIATIE,

,, jaarlijx een ſomme van twintig duizend gul

3, dens, of meerder, aan 't gemeene land op

,, intereſt zoude werden beleid, tot vindinge

•, van de koſten, tot de voornoemde dijkaadje

. ,, nOO

o
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,, noodig, en verders op zulke voorwaarden,

, bedingen, en bepalingen, als haar Ed. Gr.

,, Mog. gunſtiglijk gelieven met de verzoekers

5, aan te gaan. . -

Daar hebt gy, lezer, den inhoud des ſmeek

ſchrifts gehoord, welke by haar Ed. Gr. Mog.

op den 2o Mey jongſtleden gelezen zijnde , heb

ben de Verzoekers raadzaam gevonden, het

voorſtel dermeergemelde ADMODIATIE by

een nader-berigtomſtandiglijkerte vertoonen.

In 't zelve berigt ziet men de Verzoekers

goede dringredenen gebruiken, om hun ont

werpſmakelijk te maken.

. Deze beſtaan, onderſcheidentlijk verdeelt,

in vijf leden. -

- Van welke zy te kennen geven.

In 't I, een verhaal van den prangenden nood

hunner klagten.

In het II , de noodzakelijkheid der voor

noemde Admodiatte, en dat zonder dezelve een

onvermijdelijk verval voorhanden is.

In het III, het nut en welvaren, dat hetge

meen, en yder in 't byzonder, uit dezelve Ad

modiatie ſtaat te genieten.

In 't IV eenige aanmerkingen, en gedagten,

omtrent de ſchikkingen en bemiddelingen, vol

gens welke alles beſtiert, beheert, en verant

woord zoude konnen, ofbehooren te werden.

En laatſtelijk in het V het gevolg van te ma

kene dijkaadje, het begrip van denſtand van al

les, naar den uitgang der Admodiaties alsme

de een oploſſing van de twijfelingen, en tegen

werpingen, die zig reeds opdoen, en namaal

daartegen ingebragt mogten werden.

- , ' Geene
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Geene der vijf byzondere leden ontbreekt

haar kragtig bewijs, 't welk alhier breedelijk op

te halen 't beſtek mijnes uittrekſels niet lijd.

De lezers, 't zy die in de zake eenig belang

hebben, of enkele liefhebbers van goede voor

ſlagen zijn, zonder anderſinsalden omſlag ge

polſt te hebben, zullen met my bekennen, dat

de vertoonders niets achterlaten, wat tot be

rooginge der nutheid , en noodzakelijkheid

hunnes oogmerks vereiſt word. Welk oogmerk

een ander zijn kan, als 't heil en welvaren

unner Ingezetenen, uit te voeren door een

verhindering van onvermijdelijke elenden ,

die anderſins reeds te vreezen zijn, en eerlang

den gemelden Ambagte van Zevenhuizen ſchij

nen te zullen overſtroomen.

ACHTTIENDE HOOFDDEEL.

Der BETOOVERDE WERELD het

derde en vierde boek door Balthaſar Bekker.

s. T. D. Predikant tot Amſterdam. t'Am

ſterdam by Daniel van den Dalen, 1693.

in 4.1 zamen 67 bladen.

N d'eerſte opening van mijne Boekzaal hebbe

ik een kort begrip van de twee eerſte boeken

der Betooverde Wereld, door den Heere Baltha

zar Bekker beſchreven, vertoont, dog op een

geheel andere wijze, als ik gewoon ben eenig

uittrekſel te maken. De reden was, om dat in

dien tijd, na 't uitkomen van 't gemeldew: 2

VCHC
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vele Schrijvers oprezen, die 't zelve wederlei

den; alt'zamen wel met eenerley inzigte, om

des Heeren Bekkers gevoelen te ontzenuwen,

maar niet met eenerley geleerdheid, nog be

zadigtheid : van welke Schrijvers ſommige,

toen voorkomende, volgens den rang destijds,

niet konden buiten de Boekzaal geſloten blijven.

En 't viel juiſt wel uit, dat de ſchriften van de

Heeren Leidekker, Groenewegen, en Verrijn,

die my in handen quamen, van de wichtigſte

waren, die de Betooverde Wereld beſtormden.

Evenwel, omme van 't werk zelve, dat in

Neerland zoo veel geruchts maakte, den le

zers ook een ſchetsje te geven, waar uit zy te

klaarder zouden begrijpén , waar ter plaatſe

het gene, dat wederlegt wierd, te vinden was,

vond ik geraden, niet na mijne gewone manier

van uittrekſel-maken, eenige voorname ſtuk

ken, of hoofdzaken aan te roeren, maar een

bondig regiſter (gelijk het van den Heere Bek

ker* ook daar voor erkend word) toe te ſtellen ,

uit het welke de geheele aaneenſchakeling der

verhandeldezaken van hoofddeel tot hoofddeel

achtervolgens kortelijk konde werden nage

ſpoort: zonder dat ik in 't minſte of meeſte iets

tot lofof laſter van 't werk wilde laten blijken.

Dus dagt my , konde ik# buiten 't

geſchil blijven van een zake, die den geleerden

man zooveel haatsen moeyelijkheids heeft op

den hals geſtort, 't zy dat hy beſtreden wierd

º: Van

* In zijn geſchrift, genaamt kort berigt van B. B.

aangaande alle de ſchriften, welke over zijn boek de

B. W. eenen tijd lang heen en weder gewiſſeld zijn.

pag. 14.
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van mannen hun des verſtaande ; 't zy van

andere, die der dingen onbedreven, op hoo

ren zeggen vaſt gingen, en in 't wild ſcherm

den.

Naderhand ziende, dat 'er alleſins nog meer

menſchen gaande gemaakt wierden, omme den

maker van de Berooverde Wereld te beoorlogen,

en ook velerley ſchriften voor en tegen zijne ſtel

lingen van den aart en 't vermogen der geeſten,

byzonderlijk des duivels, dagelijks in 't ligt

uamen: aller welker uittrekſels magtig wa

renden lezer walging te verwekken (want ook

vele derzelver raakten 't ware wezen der zake

niet) achte ik het veiligſt, buiten de voorzeide

drie wederleggers, niemand meer van d' eene

of d' andere kant, anders als met de vermel

dinge der bloote titels in de Boekzaal te zetten,

op dat een yder, die luſt had, de Schriften zel

ve mogt doorloopen.

* HEBBENDE derhalven de twee eerſte boe

ken der Betooverde Wereld voorts met alle der

zelver voor-en tegenſprekers gelaten voor 't ge

nezy waren, zoude ligtelijk iemand ook kon

nen oordeelen, voegelijkſt te zijn, dat deze

twee laatſte, nu eerſt uitgegeven, inſgelijks

van my wierden overgeſlagen, of met de bloote

titels voorgeſteld, op dat geen nijdige kansheb

be iets uit mijn uittrekſel te pikken , 't welk

ſchijnen mogte het gevoelen van den Heer Bek

ker al te gunſtig voor te ſtellen: byzonderlijk,

dewijl ik my niet ſchame te belijden, ganſch

niet duivel-kundig noch duivels-gezind te zijn;

dat is, dat ik de wonderen, gemeenlijk den

duivel of duivelen toegeſchreven, zoo weinig
III. Deel. X ge
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geloove, als de Heer Bekker die gelooft: zon

der nochtans te verklaren, of ik 't verder over

d' Engelen, geeſten, en 't gene de Heilige

Schrift daar van ſpreekt, met hem eens ben,

ofniet. " . . . . . . . . . . A

Maar dewijlde Schrijverzig doorgaans op dit

vervolg van zijne twee voorgaandeboeken heeft

beroepen, en de lezersgraag gemaakt na d' uit

#des geheelen opſtels, mag

ik deze twee laatſte boeken niet ongerept laten."

Niet dat ik luſt hebbe,# over

dezelve in 't uittrekſel-maken te doen blijken,

maarom dat my by der hand is de Naakte uit

beeldinge van alle vier de boeken der Betoovende

#die de Heer Bekker zelf onlangsvoor

af in 't licht gaf, omme zijn oogmerk, ſchik

kinge van 't werk, en zijn eigentlijk gevoelen

daarin voorgeſtelden voorgeſtaan aan te wijzen,

Uit dit geſchrift dan zal ik meeſt met 's na

eigene woorden (om in mijn uittrekſel#

te gaan) het yolgendeover deze zijne twee laat:

ſte #zoo kort en beknopte zamengehaald

als doenlijk is, ter nederſtellen . s ,

- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

. Na dat de Heer Bekker in de vorige boeken

de geeſten, en byzonderlijk den duivel bloote

ſijk heeft aangemerkt, na 'tgene daar van met

de gezonde Reden kan begrepen werden , en

daar die ſtil ſtaat#e uit GodsWoord te halen

1S3 gaat y nu 1n, D - - - - - -

D. H. R D, E B O E K,

volgens dig&rſtgeſtelde order, en geduerige on

derſcheiding in 't eerſte boek gemaakt, tot

demenſshsºn over, die metde geeſten, en zon

- derling
-

:

:
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derling den duivel, eenige gemeenſchap zou

den hebben, zoo als 't gemeen gevoelen mede

brengt.

Hy opent voorafden rechten ſtaat van dit ge

ſchil: te kennen gevende , dat hier de vrage

niet zoozeer is, of er wel toovervzy , dewijl

hv dat toeſtaat, maar of:'erzy alzulk een too

very, die, op den grondwºn een verdrag der

menſchen met den duivel, dingen kan doen,

zeggen, en te wege brengen, die de natuur te

hoven gaan. En dit word in 't eerſte hoofdſtuk
verklaard. w" *

Volgens de vorensgemelde onderſcheiding

bezoekt hy 't eerſt met de Reden in 't tweede en

derde hoofdſtuk, zijnde zoodanig in tween ver

deelt, dat hy eerſt gaat bezien, of 't begrepen

kan werden, dat menſchen met geeſten omine

gang hebben, om op, of door malkanderen te

werken : want dit, moet eerſt vaſt gaan, zoo

men wil gelooven , dat er tuſſen beiden een uit

drukkelijk verbond kan zijn, en alles over en

weder gaan. Het eerſte word ontkent op den

grond, die in 't tweede hoofdſtuk van hettwee

deboek gelegd is, en tegen een Engelsman Glan

vil in het tweede hoofdſtuk verdedigt: waar op

dan het derde bouwt, om dat verbond derToo

verhandelaars metden duivel als ongerijmt, en

ongeloofelijk te verwerpen : waar in dezelve

Glanvil op verſcheide uitvlugten word beant

woord, en uit zijne eigene redenen genoegſaam

overtuigt. - . . . . . . »

Voortgaande tot de Schrift, als hooger

ſchool , beziet de Heer Bekker dezelve door en

door, van voren tot achter, als van 't vierde

X 2 tOL
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tot het zeventiende hoofdſtuk, omme ten aller

nauwkeurigſten op te zoeken, wat ze van dit

werk, met alle den aankleve van dien, met

woorden of voorbeelden te kennen geeft: op

makende daar van daan het werk, zoo als men

volgens de Schrift daarvan gelooven moet.

Het onderzoek heeft in 't vierde hoofdſtuk tot

inleidinge een opſtel van de namen, die daar in

aan zulke menſchen, of hunne konſten, en

handteringen, worden toegeſchreven: nevens

de verſcheidenheid van de vertalinge derzelver ,

zooby onze Overzetters onder elkanderen, als

andere, met dezelve vergeleken. :', -

Dit zoo voor eerſt maar in 't gemein gezegt

zijnde, word daar na byzonderlijker onderzogt,

eerſt , of de ſchrift van zulke menſchen, kon

ſten, en handelingen ſpreekt, als mengemeen

lijk daar voor houd in 't vijfde tot aan 't twaalf

de hoofdſtuk. Zoo niet, hoedanige luiden zy

waren, en wat de Bibel eigentlijk van henzegt,

in 't dertiende tot het zeventiende. .

Hy handelt het eerſte gelijker wijze uit de

Schrift , als uit de Reden , voortgaande by

trappen, en eerſt onderzoekende, of deze lui

den, van welke ze ſpreekt , byzonderen om

megang metden duivel hadden, door wiensbe

hulp en kragt zy wichelden en tooverden: en

dan, 't gene meer is, of er zulk een verbond

Zy. w- -- - - -

De plaatſen der Schriftuere, die wegens 't

eerſte onderzogt worden, zijn driederley.

d'Eerſte dezer zijn, die ons hiſtorien ver

toonen, waarin zoodanige perſonen met der

zelvertooverhandelingen zijn vermeld in 't vijf

14 ef - - - de,

g
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de, zeſde , en zevende hoofdſtuk : te weten

alle de tooverven van Egipten in het vijfde: van

Bileam, de Filiſtijnſche Prieſters, en de roo

veres te Endor in het zeſde, en nog verſcheide

ne andere, aan welke de afgodsdienſtige konin

gen in Izrael zig bezondigden : de gene die aan

't hof te Babel waren: van Simon en Elymas,

beide tooveraars genaamd: de dienſtmaagd tot

Filippi, met haren waarzeggenden geeft, en

van de zeven broeders, die bezweerders waren.

En dit zoo tezamen in het zevende hoofdſtuk.

't Navorſchen der namen, woorden , da

den, en omſtandigheden , door vergelijking

der overzettingen in verſcheide talen, ook van

verſcheidene vertalers met de Nederduitſche,

alsmede de verklaringen door d' een en d'ander

# met den text : dit alles, zegge ik,

rengt uit alle die gemelde plaatſen niet meer by

een, als dat het een quaad ſoort van volk ge

weeſt zy, zoo in leere, als leven: dog niets

gelijkt er in 't allerminſte na, dat ze byzondere

gemeenſchap met den duivel hadden.

De tweede rang der Schriftuur-plaatſen is van

uitgedrukte wetten , by welke al dat ſlag van

volk veroordeelt, en hun doen verboden was.

De Heer Bekker ſpoort dit na in 't achtſte, en

negende hoofdſtuk, en vind geen andere reden,

dan d'afgodery en 't bedrog, dat in hun doen

beſtond: zijnde het een zoo wel als 't anderon

betamelijk voor Godsbyzonder volk.

De derde rang beſtaat in allerhande redenen

en ſpreuken, die hier en daarin den Bibel ver

ſpreid zijn, en op deze zaken, 't zy perſonen of

handelingen, ſlaan. De Schrijver zoekt , of
X 3 daar
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daar onder ook iets legt, waar uit het voor

ſchrevene te merken zy, maar hebbende'tgan

ſche tiende hoofdſtuk daaraan beſteed, vind hy

niets meer, dan in 't vorige gevonden is.

Gelijk hy nu in 't derde hoofdſtuk van de by

zondere gemeenſchap met den duivel tot een

uitgedrukt verbond, zoo veel de reden daarvan

kennis geeft, is voortgegaan; alzoo doet hy

hier ook met de Schrift. Hy gaat in de twee

naaſtvolgende hoofddeelen door den geheelen

Bibelſpanceren, en ſtaat opalle die plaatſen ſtil,

daar maar 't allerminſte woord vernomen word

van een verbond, dat niet met God, of tegen

God, of met de zonde, of ten quade zy; dog

vindal mede niets, dat na een verbond met den

duivel gelijkt, 'k laat ſtaan dat hetvermeld. Dit

wordin 't clfde hoofdſtukafgemaakt. Hettwaalf

de vat den draad der Heilige Schriften by 't end ,

beziende Gods verbond , van Abraham tot

Chriſtus, en of er wel plaats is voor den duivel,

om zulk een# nevens op te

richten, i, ' Het L -

r: Dr. Bekker bevindt, dat het gevoelen van

zulk een verbond der menſchen met den duivel ,

door kracht van welken alle tooveryen zouden

geſchieden, niet overeenkomt met de leere,

nogmet de beſtieringe van Gods verbond, zoo

voor, als onder de wet, en allerminſt onder 't

Euangely. iſ. o : - - - - - - - -

Dus verre dan bewezen zijnde, dat het ge

meen gevoelen van de tooverg, en 't gene daar

aan kleeft, geheel en al is buiten, en, wat

meer is, tegen de Schriftuur: ſtaat verder te

beſchouwen, wat dan dat gene zy, dat ons de
---- 0 2% Schrift

-

J
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Schrift van zulke menſchen zegt, en wat zy van

hun doen getuigt. Hy wijſt dit aan in vijf hoofd

deelen, en dat tweezins, beſchrijvende hen

eerſtelijk met hunne levendige verwen, waar

mede de Schrift hen ten toon ſtelt, in 't der

tiende en veertiende hoofdſtuk ; daar na , wat

volgens die beſchrijving van hen te houden zy.

Maar het eerſte doet hy den lezer met dat on

derſcheid bemerken, dat hy de perſonen we

derom eerſt te voorſchijn brengt : omme te

doen vatten, wat van zulke luiden te verwach

ten was, wat oogmerk zv hadden, ten welken

einde zy by grooten en kleinen zijn gevraagd,

en te werk geſteld : daarna in 't veertiende ziet

hy hen hunne handelingen en kunſten af, en ver

toond daarby de redenen, die 't volk, en zon

derling de koningen, zelf in Izrael , bewogen,

om zig aan deze menſchen te vergapen.

Het ander gaat op 't oordeel aan, wat nu ei

gentlijk na de Schrift van al dat volk te houden

zy, 't welk in drie volgende hoofddeelen word

aangetoond: en eerſtelijk in 't vijftiende, dat

hun doen van geen vermogen was, dat zy niet

wiſten 't gene zy voorzeiden, of als een byzon

dere geheimeniſſe openbaarden, dat ze waarlijk

niets met al deden van 't gene zy zig onderwon

den, maar alleenlijk zulken enkelen ſchijn wi

ſten te maken, en dat daar inne hun geheele

kunſt beſtond. Dog nademaal de Bibel op ette

lijke plaatſen zoo ſchijnt te ſpreken, dat ze in

de bezweringen der rooveraars zelve geen kleine

kragt ſtelt, zoo onderzoekt de Heer Bekker in

't zeſtiende hoofdſtuk, wat eigentlijk daar mede

te kennen word gegeven, en beſluit, dat de
* . X 4 Schrift
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Schrift niet zegt, 't genezy daar ſchijnt te zeg

I1. - - - -

Dit alles dus afgehandelt verplicht hem ein-,

delijk te zeggen ('t welk hy in 't zeventiende

hoofdſtuk doet) waarin dan eigentlijk dat quaad.

beſtaar, en hoe 't bykomt,# menſchen

met hunne konſtenarijen, en wel met name die

van Izraël, die hen achter na liepen, in den

Bibel zoo ſlegt te boek ſtaan, en t'zedert by 't

eerſte Kriſtendom nog zoo gehaat en geſtraft

zijn : mits aders welk de reden was van die

wetten, waar by dezelve onder 't Oude en

Nieuwe Teſtament verboden zijn,

Tot hier toe is maar geſproken van de genen,

die gemeenſchap zouden hebben met den dui

vel : waarna in een byzonder hoofdſtuk ('t welk

het achttiende is) geſproken word van zulke,

die men acht, dat den duivel meeſt tegen heb

ben, en, na den geeſt, met hem in zwaren

ſtrijd, ofaan den lijve zwaarlijk gequeld, dat

is, bezeten zijn. Dit laatſte geſchied kortelijk,

alzoo daarvan in 't tweede boek, daar 't pas gaf,

van 't zesentwintigſte tot het dertigſte hoofdſtuk

op 't breedſte vermeld is,

Het eerſte deel dezes derden boeks hier mede

bewerkt zijnde, gaat de Schrijver toonen ,

wat men eindelijk van alle deze dingen zal ma

ken. -

Hy neemt dit werktweeledig op.

't Eerſte aanwijzende wat hier ons oordeel

behoort te zijn,van 't negentiende tot het twee

entwintigſte hoofdſtuk. -

't Tweede hoe een Chriſten zig daaromtrent

te dragen heeft. Ons oordeel komt tweezins te

- pas ;
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; aangaande dat gemeen gevoelen, dat het

geheel als ongegrond verworpen werde, in 't

negentiende, twintigſte, en eenentwintigſte

hoofdſtuk, en in de twee naaſtvolgende, wat

daar van te houden zy.

En wat het eerſte byzonderlijk belangt, ver

mits hem over het tweede boek zijn voorge

worpen de zoogenaamdeformulieren, poogt hy

in 't negentiende te betoonen, op hoe zwakke

gronden de voornaamſte leeraars bouwen, van

welker meiningen een kort begripby Voetius is

te vinden, en dat de Schrift, niet grondig on

derzogt, alleenlijk op den klank der woorden,

na gewoonte, en op bloote aanwijzinge, tot

bewijs word bygebragt.

Daar tegen wijſt # aan, hoe de formulieren

na den inhoud der verhandelde Schriftuurplaat

ſen moeten verſtaan werden : in alles wat de

zelve van aanvechting of verleidinge des dui

vels, geeſtelijken ſtrijd , toovery, waarzeg

gingen, en belezingen vermelden, en dat der

zelver welgevoegde ſtijl dat ook medebrengt.

Dat meer is, hybetoont in 't twintigſte nog

verder, dat deze gemeene doling, omtrent de

voorzeide werken desduivels en zijn volk, met

onze formulieren ſtrijdig is, en dat geene ande

re, dan die in zijn gevoelen ſtaan , bequaam

zijn d' onderteikening, die alle Leeraars der

Gereformeerde kerken voor 't aanvaarden hun

ner dienſten doen, in dezen deele goed te ma

ken.

In 't een en twintigſte toont hy desgelijks, dat

'er de Godzaligheid des levens merkelijk door

gebroken , Gods eere grootelijks verkort, 't

X 5 ge
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geloof en de liefde zeer gekrenkt , het Chri

ſtendom voor d' ongeloovige ten toon geſteld ,

en ons gebed ontheiligt, en belemmerd word.

Nu gaat hy over tot het beſluit te maken ;

daarin beſtaande, wat ons van die dingen te ge

looven, en te betrachten ſtaat. Het eerſte in het

twee en twintigſte het ander in het drie en twintig

Jte hoodſtuk. Van Spoken in 't gemein gehandeft

zijnde in 't tweeendertigſte hoofdſtuk destwee

den boeks, ſpreekt hy byzonderlijk van voor

ſpook en voorſpelling: hoe verre die mogelijk ,

of niet, en aan welke oorzaak toe te ſchrijven

zy. Volgens zijn betoog, is ze aldaar natuurlijk,

maar niet van den duivel. 't Zelve geeft hy

ook te verſtaan van de zoo genaamde hexen

ſpook, en wichelinge. Zoo dan ook van beze

tenheid, die van den menſchen door verbond

des duivels zy gewrócht; en voorts hoedanig

een toovery in de wereld is, of niet. In 't laat

Jte hoofdſtuk word geleert, hoe wy ons in dit al

les na behooren moeten dragen, met veel eer

bieds en godvruchtigheids tot God, met liefde,

en beſcheidenheid tot onzen naaſten, en voor

onszelf tot oefeninge van Godzaligheid,

Zulk een volſlagene verhandeling, als van

welke het vorige uittrekſel is gemaakt, met den

inhoud der twee vorige, en zulx der drie boe

ken van den Heere Bekker t' zamengevoegt,

zoude ons reden geven te denken, dat de zaak

hiermede ware voldaan , maar d'ondervindin

ge, de Meeſtreſſe der dingen, op een menig

te voorbeelden ſteunende, ſchijnt hier in den

weg te zijn: alzoo men zig daar op beroept,

en dat met zulk een kragt, dat de ooren doof

- , ſtaan
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ſtaan voor de redenen, tot hier toe bygebragt.

Om deze oorzaak voegt de Schrijver der be

tooverde wereld by de voorgaande drie nog dit

V I E R DE B O E K, r" ,

om die ondervinding ten gronde toe t' onder

zoeken, en op dat niemand zegge, dat hy met

zijn nieuwe leere wil tegenſpreken de ganſche

wereld, vol van klaarblijkelijke proeven zulker

werkingen des duivels, als hy ontkent, dat er

Z1jn.

Hy onderſcheid die in een ondervindinge,

die hy zijne eigene noemt, en die van andere

word voorgegeven. Eigen gaat voor al. Maar

om niet mis te taſten, toont hy eerſt, hoe ver

re een menſch op eigen ondervinding mag be

trouwen, en dan hoe verre hyanderen daar in

ne mag gelooven.

De elf voorſte hoofdſtukken behooren tot het

eerſte, de tweeentwintig volgende tot het

tweede deel, de elf laatſte tot beſluit.

Yder deel in dezen is wederom in tween on

derſcheiden: alzoo de Schrijver beider zinds het

berigt, dat hy# , omme wel toe te

zien dat niemand lichtelijk bedrogen werde,

met vele voorbeelden beveſtigt. Het berigt,

of d'onderrigting van 't eerſte deel is van 't be

# af, tot aan 't vijfde hoofdſtuk: de voor

eelden van daar af, tot aan 't elfde. Evenwel

heeft hy 't een van 't ander zoo niet konnen on

derſcheiden, of hy heeft het berigt zelf met

voorbeelden doormengt , en ook de voorbeel

den met eenig berigt, daar 't noodig; of ten

minſten dienſtig ſcheen. -

Tot onderrigting geeft hy dan in 'tE
- ee



348 Boekzaal van Europe,

deel te kennen, dat weinige van ons bequaam

zijn, ombehoorlijk oordeel van die dingen op

te maken, of ook wel, dat ons de gelegentheid

ontbreekt, om alles, wat tot volle kenniſſe

vereiſt word, te vernemen. Het eerſte ſtelt hy

in 't vooroordeel, daar wy mede ingenomen

zijn, als ook de vreeze en ſchrik, die ons op

zulk een voorval overvalt, in 't eerſte hoofdſtuk :

alsmede in gebrek van kennis, wat de krachten

der natuur vermogen; het zy om iets te wer

ken, in het tweede, het zyom iets alleenlijk te

doen ſchijnen, dat zoo niet is, in het derde; het

zy ookom 't bedrog te merken van de menſchen,

en de kragt der konſt en oefeninge, die ons

zulke dingen, welke zy maar natuurlijk doen,

voor toovery doen aanzien, en gelooven. Hier

van geeft hy verſcheide proeven in het vierde

hoofdſtuk : en dan, belangende 't ander lid , te

weten de gelegentheid, dikmaalsontbrekende,

om achter het geheim der konſtof der Natuur te

komen, in het vijfde.

In 't zelve vijfde hoofdſtuk begint hy de voor

beelden van ſpokery; in 't zeſde van bezetenen,

enbetooverde, die hem zelf bejegend zijn. Hy

oordeelt daar uit van den Papegaay, in de ge

denkſchriften van den RidderTemple vermeld,

die men geloofde dat betooverd was, en ver

gelijkt dat voorval met een andere ondervin

ding, hem zelf bekend, in 't zevende hoofdſtuk.

Van diebetoovertheid deslichaams gaat hy over

tot de ziel, en meld in 't achtſte zijne eigene on

dervindingen aan meer dan een perſoon, en op

verſcheidene plaatſen,byzonderlijk te Franeker.

In 't negende word vertoond een zeer aanmer

- , - kens

:
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kenswaardige hiſtorie, ter zelver ſtede voorge

vallen, en die den Schrijver allermeeſt geoefend

heeft. By 't welk naaſt paſt het bedrog van too

very, onlangs te Kampen klaar ontdekt, en

den Schrijver, na mondeling berigt, ook in

geſchrifttoe# van zeer verſtandige per

ſonen, die den ganſchen handel wel doorkeken

hadden. 't Schrift zelve is van woorde te woor

de in 't tiende hoofdſtuk ingelaſt.

Dit moet ik tuſſen beide zeggen, dat het

zonderling geval van Franeker, in 't negende

hoofdſtuk vermeld, des te zeldzamer is, om dat

aldaar Strijd, Spook , Bezetenheid, en alles

wat ſchier van den duivel word gezegt in eenen

menſche t'zamen komen. Dat meer is, in ee

nen jongen, of jongeling, die, zonder ge

ſlagt-naam, (hoewel de Vader en vrinden, tans

nog in leven, my, en anderen genoeg bekend

zijn) alhier met zijnen regten naam Klaas

Klaaſſe word geheten.

Van dezen Klaas Klaaſſe, een zwaarmoedi

gen, en den ſtuipen onderworpene jongeling,

geduerig vol inbeeldingen, en 's nagts door

zwartgallige dampen in de herſenen bekropen,

zijn hier te lezen de drolligſte en allerverwon

derlijkſte aperyen, die in den eerſten opſlag by

ligtgeloovige ligtelijk voor duivels-bedrijf zou

den werden aangezien. Maar't geheele werk,

door 't gemeene oordeel en geduerig zeggen der

menſchen geholpen, aangevangen met klein

oordeel, en inbeelding, doorgewoonte voort

gezet, daar by door leuyheid des levens, en

een heimelijke eerzugt gekoeſtert, komt op

fratſen uit 5 en Klaas Klaaſſe, te leuy om in

van." ,, - ---
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Holland den koſt te winnen, geraakte zonder

duivelery na Ooſt-Indiën , en eerlang aan

zijn einde. - --

4. De dertien-jarige jongen, zoon van een Lei

dekkerte Kampen in de Sint Jakobs-ſtraat, gaf

Kerk en Raadhuis werk, en is gelijke aanmer

kinge waardig.

Ondertuſſen aan den dag gekomen zijnde het

afgrijſelijk bedrog van die beruchte tooverple

gingen, by de * Urſelijnen te Loudun in Vrank

rijk aangerecht, die den onſchuldigen Grandier

zijn leven in 't wyer deden verliezen, word de

ze hiſtorie de naaſte plaats in 't elfde hoofdſtuk

gegeven. - - - -

De onderrigtinge van 't tweede deel , nu

ligt gevallen uit het eerſte, geeft de Heer Bek

ker geheel en al in 't twaalfde hoofdstuk, zonder

meer: en gaat daar op de proeve zelf in 't werk

ſtellen (volgens alle regelen, in beiden voorge

ſtelt, om geen berigten of verzekeringen zon

der wettig onderzoek voor waarheid aan te ne

men) op alle zulke voorvallen , en voorbeel

den, als men voor onwederſprekelijk heeft op

gegeven. Met dit onderſcheid, dat hy , om in

zijn eigen werk geen duiſterheid te laten, eerſt

alle die voorbeelden in 't eerſte boek zoo hier en

daar gemeld, tot opening van zaken, aldaar

verklaard, in vier hoofdſtukken laat voorgaan ,

en eerſtelijk die de oude Heidenen betreffen,

emeld in 't dertiende hoofdſtuk des eerſten

eks, alhier in het dertiende : daar na die van

de hedendaagſe Heidenen in 't zeſde, achtſte,

ſlegende, en tiende hoofdſtuk aldaar aange

iſ tro - - - - - - - - - - trok

* Zie't uittrekſel in de twee voorledene maanden,

-
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trokken, in het veertiende vervolgens die der

Joden, en Mahometanen, van welke in 't der

tiende en veertiende hoofdſtuk verhaald is, in 't

vijftiende, en eindelijk die van het Pausdom in

't negentiende, twintigſte, en een en twintig

ſte gemeld, die alhier in 't 5eſtiende hoofdſtuk

wederlegt worden.

Verders gaat de Schrijver met zijn boek de

werelddoor, en handelt in zeſtien hoofddeelen

van zeventien tot twee en dertig, anders niet

dan allerley voorbeelden, die meeſt beroemd,

en ook de krachtigſte geagt zijn , om 't gemeen

gevoelen te bewijzen. Eerſt in 't gemein van

Spokery en Toovery, die voor gewoon te boek

ſtaat: gelijk de Witte Wijven, van welke men

in ons land ſpreekt, de Witte Vrouw van Ro

zenberg, en meer diergelijke dingen in 't 3even

tiende hoofdſtuk onder een. V

't Achttiende ſpreekt van zulke, die men zegt

ſchoot-en ſteek-vry te zijn, bewijzende dat al

les vals is, wat daar van verteld word. - - -

Daarna begeeft hy zig tot het onderzoek van

vele byzondere vertellingen, en eerſt van zulke,

die men geen zekeren naam kan geven, of 't

ſpokery, of wichelary, of toovery, of beze

tenheid voor 't meerendeel te noemen zy, om

dat in een verhaal verſcheidene ſoorten te za

men komen, in 't negentiende, en twintigſte :

daar na van Spokery in 't een en twee en twin

tigſte: van wichelary in 't twee en dertigſte, en

voorts van toovery in 't vier en twintigſte tot het

twee en dertigſte hoofdſtuk.

Der eerſte ſoort verhandelt hy maar drie

voorbéelden. - I
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I. Van der kinderen uitgang van Hamelen in

den jare 1284. * -

II. Van den duivel Zacharias, verhaald by

Regenvolſcius in zijn hiſtorie der Slavoenſche

kerken, die ten ſpiegel van meer andere ver

dichtſelen ten toon geſteld worden in hetnegen

tiende hoofdſtuk. -

III. Het gene voor twaalf jaren te Bolſward

geſchied is , en waar over te dier tijd veel te

zeggen viel, in het twintigſte.

Hier ziet men, dat Douwe Sydſès (zoo was de

Metſelaar te Bolſward genaamt) ſmoordronken

in brand geraakt, of geſteken zijnde, hem zel

ven of een ander, dog geenſins den duivel “ tot

btandſtigter heeft gehad.

Hy# voort tot zoodanige, die tot ſpoke

ry, of toovery byzonderlijk behooren, zoo ze

waar zijn. Belangende d'eerſte ſoort, hy doet

den beroemden duivel van Maskon voorgaan,

en die ontmaskert hebbende, handelt hy gelij

kerwijze met den geeſt van Tedworth, onlangs

weder te voorſchijn gebragt omme hem ver

vaarttemaken: dog met hoe weinig vrugt, zal

de lezer uit het een en twintigſte hoofdſtuk zien.

De Maskonſche quelduivels, hoe breedelijk

ook vertoond, worden voor gevleeſte duivels

en ſpookmakers gehouden. De goede Predikant

Perreaud, wien alle die ſpokeryen wedervaren

zijn, zoude dezelve miſſchien wel uitgevonden

hebben, indien hy op zijn potſige dienſtmaagd

Breſſande, een wijfdat te voren in 't huis had

gewoond, en de geeſtelijkheid van Maskon wat

naauwe opmerking hadgenomen.

Niet anders als potswerk is ook de duivelery

. WARR
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van Tedworth, een grol, onwaardig om te le

zen, of daar van te ſpreken. pag. 131.

Het twee en twintigſte voegt daar bv 't breed

beſchrevene Spook, eerſt voor een jaar te St.

Anneberg verſchenen, waar nevens wel te pas

komt 't gene de jongſtledene zomer by Loſanna

is gebeurt , uit een brief, geſchreven met de

hand des Predikants, die dat wedervaren is.

Dus veel dan ſpooks genoeg.

In 't ſtuk van wichelary komt den Heere Bek

ker onder 't ſchrijven nog wel 't bedenkelijkſte

voor, dat hy ooit gelezen heeft. Dat is, de hi

ſtorie, nog maar een jaar geleden, te Lions be

gonnen, en op heden duerende, van een, die

door 't bewegen van een ſtokje in de hand ver

borgene wateren , goud, of zilver, en wat

meer is, dieven en moordenaars gezegt word

op te zoeken. Hy ſtelt in 't drie en twintigſte

hoofdstuk den inhoud der verſcheidene vertellin

gen, met het ongelijk, en ſtrijdig oordeel der

geleerden, onderzoekende wat van 'teen en 't

ander wel het naaſten mag te denken zijn.

Dog eer hy tot de Toovery overgaat, blijft

hy in 't vier en twintigſte ſtaan op 't bewijs, dat

uit de eigen bekentenis der gener, die om too

very gevangen zitten , genomen word , en

toont, dat 'er geen zoo weinig te gelooven is,

als dat. Waar mede dan ook de rechtsvorderinge

der Tooverrechters in 't geheel word# »

en deszelfs nietigheid en onrechtvaardigheid

aangewezen. ,, -

Komende dan verder tot de voornaamſte

proeven, die van overlang en onlangs, van

verre en na by, aangaande de toovery zijn op

III. Deel. Y gege



354 Baekzaal van Europe,

egeven, begint hy dicht by huis, en van de

# in 't Weeshuis, eerſt t'. Amſterdam,

nog in den Paapſen tijd, omtrent denjare 157o,

en nu een eeuw later 167obinnen Hoorn, daar

by voegende dat van Antonette Bourignon, 't

welkzy vermeld onder haar gezigt te Rijſſel in 't

Gaſthuis gebeurt te zijn, van die menzeide dat

betooverd waren, en toont in 't vier en twintig

ſte hoeveel van al dat werk te houden zy.

- In 't zes en twintigſte word geſproken van dat

bekende wijftot Abbekerk; 't welk zeide, dat

ze driemaal wonderbaarlijk was bevrucht ge

weeſt, en voor een tooveres wierd uitgekreten

onlangs in denjare 1658 en 1659.

Van zoodanige , die ſlechts daar voor ge

houden zijn geweeſt, komt de ſchrijver tot zul

ke, die by vonnis van de rechters voor zoda

nige veroordeelt en geſtraft zijn : en voor

gaande de gene, dieby Schotten andere reeds

aangetogen en verhandelt zijn, brengt hy

meeſt al verſche voor den dag, om geen uit

vlugt toe te laten, alsof iets verzwegen wierd ,

waar toe hy geen raad wiſt. Daaromme neemt

hy de proeven ook alby huis, van den tijd na 't

begin der Reformatie, van menſchen, die in

deze landen nog om toovery zijn verbrand: een

tot Schoonhoven, vier tot Utrechts en daar

tegen eene by het hof van Holland tot den pijn

bank verwezen, dog van den Hoogen Rade vry

verklaard : dit alles in den jare 1591, 1592,

I593, en in het#" en twintigſte hoofddeel.

Hy trekt van daar na Denemarken, en on

derzoekt in 't acht en twintigſte de toovery van

over 8o jaren aldaar te Koge op Zeelandzooge
- . w OORT

n
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oordeelt ; als iets byzonders en aanmerkens

waardig lang daar na , en meer dan eens in 't

Deenſch gedrukt, zeer onlangsin 't Latijn, en

aanſtonds ook in 't Nederduitſch vertaald. Hier

word iets bygevoegt van noch eenen anderen,

nu in dit jaar geſtraft.

In Zweden komende verneemt hyin't negen

en twintigſte wat van alle die vermaarde too

veryen is, van welke het koninklijke Protho

kol# , in de jaren 1669 en 167o eerſt

aan den gang geraakt, in 't jaar 1474 nog eens

opgeborſten :## van zeker vonnis, hem

ter hand geſteld van iemand, die deszelfs uit

voering in den zelven jare tot Golnaw in Polen

gezien heeft.

D'ontdekte toovery in 't weſt van Engeland,

door den Schrijver zelf nageſpoort, en voor af

uitgegeven, beſlaat het dertigſte hoofdſtuk, en

in het een en dertegſte ziet men gerechtelijke na

vorſchingen van tweederley betoovering te

Harlingen, nevens een brief daar over, nog

van andere betoovering meldende, aan hem uit

Leeuwaarden gezonden, voorgevallen in de ja

ren 1667, 1668, en daar omtrent : 't welk be

ſloten word met nog een zonderling voorval t'

Amſterdam, nu eerſt voor zeven maanden, en

onder 't ſchrijven van dit vierde deel ontdekt.

By dit alles geringer zaken te voegen,#

iemand overtollig ſchijnen, na dat de zwaarſte

zijn opgeloſt. Maar, om de eenvoudige ge

meente te voldoen , knoopt de Heer. Bekker

hier nog een hoofdſtuk aan, te weten het twee

en dertigſte, 't welk zeker kind, in Frieſland

voor betooverd gehouden, te voorſchijn brengt,
Y 2 door
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door wiſſeling van brieven tuſſchen hem, én d'

ouders, of vrinden: op dat al de reſt van gelij

ken ſoort (hoedanig 't meerendeels is, dat by

den gemeenen man voor toovery gehouden

word) aan dezen toets mag geproeft werden.

Zekerlijk, indien hy meer voorbeelden, die

tot bewijs van desduivels werken worden byge

bragt, wilde onderzoeken 5 nimmer vond hy

einde. Hy acht derhalven de verhandelde ge

noeg te zijn, alzoo die boven andere bekend ,

onlangs geleden, en naby, ofimmers een van

beiden zijnde , gewiſſer onderzogt, en op de

plaats, en by de levende bevraagd, tot des te

klaarder overtiuginge des lezersmoeten dienen.

Van 't werk eindelijk ſcheidende ſluit hy met

een t'zamenſtel van al 't bewijstot een , dat in

alle vier de boeken ergens t'zijner plaatſe is aan

gewezen: 't welk zoo veel uitbrengt, als dat

'er geen reden is in de natuur, noch bewijs in de

Schrift, noch blijk uit de bevindig, om aan de

booze geeſten toe te ſchrijven de werkingen,

die doorgaans gelooft worden voort te komen

van den duivel , of van zulke menſchen, die

met hem in bondgenootſchap zouden ſtaan.

Hier mede word het drie en dertigſte hoofddeel

vervult. En dit voor zoo veel de leere en 'tge

meen gevoelen belangt. Waar uit hy verder

toont in 't vier en dertigſte, hoe qualijk zy

doen, die in plaats van de bygeloovigheid uit te

tuchtigen, dezelve voeden : een ſchuld, die

veel meer kerkelijken en ſchoolgeleerden, dan

over heden en rechters betreft, gevolgelijk dan

ook verplicht, om op genezinge van 't inge

kankerdquaad bedacht te zijn. - - - - - - -

- - Dog
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Dog vermits dit langſamelijk te hopen is,

wil de Heer Bekker zijnen lezer, en hem zel

ven te nutte maken de leſſe van den grooten

Kruisgezant Paulus, verwerp d ongoddelijke en

oudvijfjche fabelen , u zelven oefenende tot Godza

ligheid. 1 Tim. 4. 7. welke hy in 't vijf en der

tigſte en laatſte hoofdſtuk beweert het geheele

werk door in acht genomen te hebben. En dus

loopt hier het kort begrip van den twee laatſte

boeken der betooverde wereld, uit derzelver

naakte uitbeelding uitgetrokken, ten

E I N D F.

NEGENTIENDE HOOFDDEEL.

Berigt voor de Boekkundige. A

Y voorval, dat de Heer Kornelius van Bett

gem, Raads-en Gemeensman van Emme

rik (onlangs door deze ſtad na den Hage reizen

de omme aldaar t ontfangen de belooninge,

dien hem zijn Koninklijke Majeſteit van Groot

Brittanje heeft gelieven toe te leggen voor de

ſtedemeting van 't Britſche Rijk, in de * Boek

zaal vermeld) my quam bezoeken, hebbe ik

uit hem verſtaan, hoe zijn E. uitgevonden

heeft op dezelve wijze en ſtelling, genomen uit

het eerſte boek van Euklides beginſelen , in 't

zeven en veertigſte voorſtel, door den driehoek

op te loſſen alle f tijdrekenkonſtige en de talkun

dige vragen, volgens meer als een blijk , en

- 3 ſchets,

- * Novemb. en Decemb. 1692.

+ Chronologiſche. HH Arithmetiſche. "
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ſchets, my daarvan vertoond. 't Is te hopen ,

dat hy zijnen arbeid mettertijd door den druk

zal gemeen maken, en onderwijlen met de ſce

de-metingen van andere koninkrijken en landen

voortgaan. Gelijk reeds in koper geſneden en

uitgegeven is deszelfs

PLAATSWIJZERVAN'TVORSTEN

DOM KLEVE, aanwijzende de tuſſen-wijdte

der groote en mindere ſteden, als mede eenige voor

name adelijke huizen, klooſters, en dorpen daar

in. Alles gebragt tot uerengaans, konſtig voorge

Jſteld, en op gedragen aan de Hoog-Welgeboorne

Hoog-en Wel-edele Heeren Landiſtenden uit de

Ridderſchap en ſtede des Vorſtendoms Kleve, by

hem tebekomen.

Dezelve Heer van Beugem ſtelde myter hand

zijn boekje, genaamt Incunabula Typographiae ,

&c. Dat is. d'Eerſte# Boekdrukkery,

of een naamrol van de boeken en ſchriften, die,

zedert het uitvinden der drukkonſt, tot denjare na

Chriſtus geboorte 15oo ingeſloten, in allerley ta

len zijn uitgegeven. Een Werkje, zeer gewilt ,

en doorſpekt met Hiſtoriſche, tijdrekenkunſtige,

en letterziftende aanteikeningen, gedrukt t Am

ſterdam by Jan Woltersin 12. Van 't welke ik .

alhier gewag make, om den lezer te verwitti

gen, dat de meergemelde Heer van Beughem,

tot verderen voortzet van de glorie der onwaar

deerlijke Drukkonſt (dien hy toeſtaat te * Haar

lem uitgevonden, dog te Mentz voltooid te

zijn) voornemens is in 't licht te laten gaan zijne

ontworpene, en ten deele volſchrevene wer

ken, tot vergelijking van 't geleerd Nederland,

- hare

* omtrent het jaar 1436, of wat later. 3
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hare ſchrijvers, en ſchriften, met anderen,

zeer arbeidzamelijk toegeſteld.

TWINTIGSTE HOOFDDEEL.

Goh. Guiljelmi Pfennigk, Wittenb. G. U. Ddi,

de Reinumariae mutatione & augmento,

abonſteigenber unb fallenber munt3e /

uberior tractatio , tribus libris abſoluta. o

puſculum fide Hiſtorica , receſſuum imperii

jure juxta ac legum Romanarum munimine

ita roboratum, ut res modernas multum ju

vare poſit. Cum indicibus neceſſariis.

Dat is.

Jan Willem Penning van Wittenberg, der beiden

Rechten Doktor zullende werden, volledige

verhandeling van de verwiſſeling en ver

meerdering der munte, âBan rij5enbe en

balenbe munt/ in drie boeken afgehandelt,

enz. Te Leipzig by Jan Fred. Gleditſch,

1692. in 8. 2o bladen.

't DN'Raaiſte, dat in deze penning-verhandeling

van den Schrijver Pennink , meeſt den

Hoogduitſchen betreffende , een Hollander

zoude konnen ontmoeten, is, dat hier en daar

onder 't lezen van de oudheid , afkomſt, en

voortgang der munte, ſamt den aankleven van

dien, eenige aanmerkelijke geſchiedeniſſen

Y WOf
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worden aangeroert, en in 't negende hoofdſtuk

des tweeden boeks opgetelt de verſcheidene

gangbare geldſtukken der Spanjaarden, Fran

ſchen , Italianen , Venetianen, Zwitſers,

Neerlanders, Denen, Zweden, Engelſchen,

Polakken, Hoogduitſchers, en byzonderlijk

van Nederſaxen. Uit de benaminge der Hoog

duitſche muntbeginnende met heller en Pfennig,
kan een Hollander zien, waarvan dan mendik

wijs hier te lande zegt, 'K HEB HELEER

NOG PENNING IN MIJN ZAK , hoe

wel de gemeene man veeltijds qualijk't woord

heller in helder verandert. Het werkje word be

ſloten met dit tweeling-vaarsje,

Una fides, pondus, menſura, monetaſit una,
Et ſtatus illeſus totius orbis erit. -

Beduidende, dat, indien er een geloof, gewicht,

mate en munt was, de ganſche Wereld ongeſtoord

zoude zijn. Aldus in Hoogduitſch dicht.
- f r ' -

5omirhatten einen glauben/

t of ott / gerechtigheit b02 aligen......,
Ein eliZ genithtſ, maar "mt5umb gelb/

#oſlimbeg moijl inbicſer melt. .

-

Dat rijmtzigten naaſtenby. - - - - -
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J

XXI. HO O F D DE EL. - ,

ONAS illustratus per paraphraſin Chaldaicam,

Maſoram magnam & parvam; & per trium

preſtantiſimorum Rabbinorum Schelomonis

Jarchi, Abrahami Aben Ezrae, Davidis

Kimchi, textum Rabbinicum punctatum,

ut & per Michlal Jophi textum non puntta

tum, nec non per variat notas philologicas,

auſtore Johanne Leuſden, Philoſophie Do

čtore & Lingue Santte in Academia Ultra

je ſtina ultra annos XLI Profeſſore.

Dat is,

JONAS, verlicht door de Chaldeeſche uitbrei

dinge, groote en kleine * Maſore: ook met

de Rabbiniſche text met punten van drie voor

treffelijke Rabbinen Schelemon Jarchi, A

braham Aben Eſra , en David Kimchi,

als mede met den text zonder punten uit het

boek Michlal Jophi, en eindelijk met ver

-
ſcheide redenkundige aanteekeningen, door

Joannes Leusden. Doktor der wijsbegeerte

en de heilige tale in de Hooge Schole te Utregt,

nu meer dan 41 jaren Profeſſor geweeſt zijnde.

Te Utregt by Francois Halma, 1692. in 8.

18 bladen.

Omme

* zoo veel als Hebreeuwſche letterziftery. ,,
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Mme de beminnaars der Hebreeuwſche ta

le tot het lezen der letteren zonder pun

éten , en merkſtippen , mitsgaders tot het

doorſnuffelen der Rabbinen op te wekken ,

heeft de Heer Leusden deze oorſpronkelijke

hiſtorie van Jonas met zoo vele verlichtingen ,

als de titel zegt, nieuwelijks uitgegeven. Zy

zullen, na wat moeitens, zien dat de ſchriften

van die Joodſche bazen zoo zwaar om te ver

ſtaan niet zijn, als men zig gemeenlijk inbeeld.

De Latijnſche aanteikeningen, aan 't eind der

vaarzen gevoegd, verklaren de moeijelijke

woorden, die in de Chaldeeſche uitbreiding,

in de Maſore , of ook in de Rabbinen voorkom

en : zijnde ondermengt met eenige verhande

lingen van der Joden gewoontens, niet onver

makelijk, nochte onnut voor de genen, die in

de Godgeleerdheid bezig zijn.

Een oeffenaar der Hebreeuwſche tale kan

hier zijn krachten eens beproeven, en op eigen

vleugels leeren vliegen, als hy de Rabbijnſche

aanmerkingen, zonder puncten , of klinklet

ters leeſt, en hem zelven ook zonder overzet

ting in dezen moet behelpen. -

't Boek, uit het welke dit Rabbijnſch ſchrift

genomen is, draagt den naam van ET 2xED *

Michlal tophi, behelzende een doorgaande let

#onſºge verhandeling over den ganſchen Bi

el.

In denjare onzer Chriſtelijke rekeninge 1554

wierd het zelve boek eerſt gedrukt te Konſtan

tinopolen. Men zegt dat de maker iseenenRe:
J

* Dat is, d e volmaking der Schoonheid. ka
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Bi Schelenno Ben Melech. Daarna is het ten twee

den male uit de pers gekomen te Amſterdam,

onder de bezorging van Rabbi takob Abendana

in 't jaar der wereldmaking 5421 , of, na Chri

ſtus geboorte 166I.

XXII. HO O FD DEE L.

Relation du voyage & retour des Indes Orienta

les, pendant les années 169o & 1691. Par

un garde de la Marine, ſervant ſur le bord de

Monſieur du Queſne, Commandant de l'Eſca

dre.

Dat is,

Verhaal van een Ooſt-Indiſche heen en weder

reiKe, geduerende de jaren 169o en 1691,

door een lijf wacht ter Ree, dienende aan 't

boord van den Heere du Queſne, bevelheb

ber van een deel ſchepen. Te Parijs by de we

duwe Coignards, en te Bruſſel by G. de Bak

ker, 1692. in 12. 13 bladen.

O# bevel des Franſchen Konings deed de

Heer du Queſnein Sprokkelmaand desjaars

169o een togt met zes ſchepen naar Indiën,

ten geenen anderen einde, als omme te toonen,

dat de Franſche, nadat ze te Siam een ſlechten

uitgang van zaken hadden gekregen, niet ge

heel zonder moed waren, van nog eenige*#
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bravaden, in ſpijt van hunne vianden de Engel

ſchen en Hollanders, omtrent de Ooſt-Indiſche

kuſten te durven ondernemen.

Een van die zes ſchepen op 't welk du Queſne

ging, voerde den naam van den * Kortstvijlige,

toegeruſt met 44 ſtukken geſchut, en 25o kop

pen. Hy had een Hopman, een Onderhop

man, drie Vaandragers, en tien Lijfwachten

terzee, van welke de f Schrijverdezes een was.

Tefſens had hy t ſcheep den beroemden Jeſuit

en Reiziger Tachard, met een Geheimſchrij

ver, en de drie laatſte Mandarins van den over

ledenen Siamſche koning.

* De Jeſuiten, die Tachart met zig na Indiën

geleide , waren op d'andere ſchepen verdeelt.

'k Zie in de geheele reize niet vele gedenk

waardigheden, door de Franſche helden uitge

voerd, dan dat ze ſomtijds 't een of 't ander

ſcheepje najaagden, en een Hollandſche fleuit

met acht kaſſen zilver namen (zoo alsaan 't zes

tiende hoofdſtuk vermeld word) ook niet vele

byzondere aanmerkingen, beſchrijvingen van

# , en wat daartoe behoort, of een Hol

ander kan dergelijke in een menigte boeken,

in zijne tale# , vry volkomener en wich

tiger verhandelt vinden. Wie onzer Landsge

noten heeft dog niet gehoort van de Kaap de

Goede Hope, die de Franſche, uit vreeze voor

de Hollanders, druipſtaartende voorby zeilden,

zonder 't land in 't gezigt te darren nemen ?

wien is de naam van d'eilanden Madagaskar, en

Ceylon onbekend ? daarenboven duurde deze togt

In1ct

• ze Gaillard. + Claude Michel Pouchot de

Chantaſſin.
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niet lang, want, na eenige zwervingen gevaar,

quamen de zes ſchepen wederom in Franſche

haven den 19 van Oogſtmaand des Jaars I 69 I.

XXIII. HO O FD DE EL. .

Lettres ſur la vie & ſur la mort de Monſieur Louis

de WolRogue, Paſteur de l'Egliſe Wallone

d'Amsterdam, 6 Profeſſeur en l'hiſtoire ci

vile, & ſacrée dans l'Ecole illuſtre de la mê

me Ville.

Dat is.

Brieven, rakende het leven en de dood van den

Heer Louis van Wolzagen, predikant in de

Franſhe Kerke te Amſterdam, en Profeſſor

der wereldlijke en geeſtelijke hiſtorie in de

doorluchte Schole aldaar. t' Amſterdam by

Jan Garrel, 1692. in 12.9! bladen.

D# Brieven beſlaan dit boekje , 't welk

door ik wete niet wien tot eere van den

Heere Wol;ogen (in den titel vermeld) en tot

ſchande van zijne hateren gemaakt ſchijnt.

't Gaat zoo in de wereld, dat niemandkan ge

zegt worden zonder vianden te leven, hoewel

men ook zelden ziet, dat een perſoon van ee

nigen name zoo ongelukkig is, dat hy, is 't niet

in 't leven, ten minſten na de dood door d'een

ofd'ander vrind verdedigt word.

Deze Heer Wolgogen, onlangs t' Amſterdam
- OVGt
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overleden, quam voor min dan 6o jaren t'A

mersfoort ter wereld , geboren uit een zeer

edel en oud geſlagt. Zijne ouders waren aldaar

om de# des hervormden Godsdienſts

komen vlugten: en 't is wel te denken (hoe

wel deze ſchrijver het in zijn brieven niet ver

meld) dat de Baron Wolzogen, een man van

name onder de * Sociniaanſche Godgeleerden,

een zijner voorouderen, of vrinden geweeſt zy.

Wy lezen in den eerſten brief, dat hy , de

Franſche ſpraak zeer beminnende, nadat hy in

de Godgeleerdheid Proponent (zoo als men 't

noemt) geworden was, na Vrankrijk reisde,

en van daar na Geneve, Zwitſerland, en

Duitſland.

Wedergekeerdin Neerland heeft hy, ten tij

de dat Mareſius Profeſſor te Groningen was, in

dezelve ſtad het beroep van Franſch Predikant

aangenomen , maar hy was, na 't zeggen van

onzen Schrijver, geen## hield veel van

ommegang met geleerde luiden, zijnde vol

vier, en, behoudens de vryheid, die hem zyn

geboorte gegeven had, zig nogtans na de rege

Een van zijn bedieningaanſtellende. Te Middel

burg in Zeeland was hy naderhand ook leeraar

der Franſche gemeente, hem zelven veel over

evende aan de kenniſſe van de wereldlijke en

erkelijke hiſtorie, en zig bedienende van Des

kartesfiloſofie, welke hy nogtans in allen deele

niet navolgde, zooals zijne tegenſtrevers zelve

bekennen. pag. Io. -

Voor zulk een man bekend geworden, wierd

hy, tot Franſch Prediker en Profeſſor der hiſto

- - r1CII

* Gemeenlijk Fratres Poloni, ofUnitariigenaamt.

t
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rien te Utregt beroepen. Aldaar wederleide hy

in geſchrift het berugte boek, bewerende dat

de Filosofie de uitlegster der H. Schriften was,

't welk toen ter## 't licht quam: maar in

plaats van dank voor zijnen arbeid, behaalde de

goede man by ſommige zijner broederen en

medeleeraaren een grooten haat, en hy wierd

beticht in zijne wederlegging van 't gemelde

ſchranderlijk-opgeſtelde werk dolingen begaan

te hebben, die niet veel beter waren als de mis

ſlagen van zijn party.

Men kan eens denken, of de Heer Wolzogen

de handen niet vol werk gehad heeft, daar hy

meer als twintig Schrijvers, die hem in ver

ſcheide talen aan boord klampten, moeſt we

derleggen.

De Schrijver dezes zegt in den gemelden

eerſten brief, dat hy zijne wapenen niet afleide,

voor al eer hy zijne beſtrijders met een volle

overwinninge had ontwapent : en vertoont een

naauwkeurig verhaal van zijne laatſte redenen,

die hy in tegenwoordigheid van geloofwaardige

mannen, aldaar genoemt, op zijn * ſterfbed

heeft uitgeſproken, vol Chriſtelijke Godvruch

tigheid, en die bequaam zijn, omme een teede

ren lezer de tranen uit d'oogen te perſſen.

In den tweeden brief word het vorens-aange

roerde geſchil wegens de uitlegginge der H.

Schriften breeder opgehaalt. DeSchrijver, die

in zijn boek ſtaande hield, dat de Filosofie d'uit

legſter van den Bibel moet zijn, was een#
Cr

* Namentlijk t'Amſterdam, alwaar hy, tot Predi

der en Profeſſor uit Utregt beroepen, met grooten lofge

leeft heeft.
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ſterdamſch Geneesheer, met wien de HeerWol

zogen vrindſchap had onderhouden, en uit dien

opzigte was zijne wederlegging by die genen,

die hem benijdden, te meer verdacht. Ook

quam dat boek in 't licht, toen 't vier des Kar

teſiaanſchen oorlogs byzonderlijk t Utregt in

volle vlam geraakte. Achter dezen tweeden

brief volgen de getuigeniſſen van verſcheidene

Godsgeleerde, dewelke den betichten Heer

Wolzogen ontſchuldigen, en zijn boek, waar

mede hy den voornoemden filoſofiſchen uitleg

ger wederlegt had, ten uiterſten voor goed keu

ren: en zijn deze Godgeleerde met namen de

Heeren Samuel Mareſius, Abraham Heidanus,

oan Koccejus, Chriſtiaan Schotanus, Chri

offel Wittichius, Frans Burman , Antony

Periſonius, Balthazar Bekker, en Gaillard.

Waar toe de twee vorige brieven met de by

gevoegde goedkeurende getuigenisſchriften die

nen, is klaarſt te zien uit denderden oflaatſten

brief, behelzende ('k zal 't Franſch van woorde

te woorde vertalen) het vervolg van 't geſchil ive

gens de uitlegging der H. Schriftuure, vernieuwt

desr den Heer Leidekker, met eenige toevallen

van zaken, die voor de Synode der Franſche Kerke

zijn hangende. - -

De Schrijver (om het kortelijk te zeggen ,

want wat behoeve ik die hatelijke ſtoffe breed

uit te halen ?) ſtrijdende voor d'eere van den

overledenen Heer Wolzogen, iszeer t onvre

de, dat iemand de oude wonde van d'uitlegging

der Schrifture wederopkrabt, en niet alleen

hem , [Wolzogen) maar alle de Franſche ge

vluchte Predikanten ongelijk aandoet. -

XXIV . .

M
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XXIV. HO O FD DE E L.

Caracteres naturel, des hommes, en cent diale

gues, par Monſieur Boudelon.

Dat is :

Natuerelijke merkteekenen der menſchen, in

hondert Xamenſpraken door den Heer Borde

lon. In den Hage by Louis en Hendrik van

Dole, 1692. in 12. 15 bladen.

En boekje van vijftien vellen papiers zoude
E nauwelijks hondert verſcheidene zamen

ſpraken konnen vervatten, tenzy die niet zeer

lang waren. Deze Franſche Schrijver, gezien

# hoe dat andere zijne landſgenoten in

hunne moederstale eenigermate de ſchrandere

vonden en ſtreken van den vernuftigen Luciaan

hebben willen navolgen: poogt in dit boekje,

by wijze van ſamenſpraak , hartstochten van

ſommige menſchen , mitsgaders de waan en

# van Schrijvers, ook hunnen lof

en uit aardiglijk ter ſnede gebragte ſpreuken hun

ſchranderheid af te malen. Maar ofyder dezer

korte redeneringen elk een even bevallig zal

voorkomen, is grootelijkste twijfelen.

In de XXXI ſamenſpraak word verteld, als

iemand aan den Heer Voſſius, den vader, zeide,

ik denk niet, dat er iets in de geleerdheid is, 't

welk gy niet weet, dat Voſſius daar op antwoor

de 5 gy zijt zeer bedrogen, ik weet het vierde deel
III, Deel. Z miet
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niet van die dingen, die een jong Predikant meene

te weten. ,, 1 • •

'k Houde dat ſpreukje voor waarſchijnelijker,

als het vertellingje, dat de volgende twee en

dertigſte ſamenſpraak uitlevert.

Onze Rotterdammer Eraſmus had de moeite

enomen van een boek aan zeker Biſſchop op te

# , en hem een afdrukſel te komen veree

ren. De Biſſchop ontfing het met een grimlach,

en liet een boekverkooper halen om de prijs van

den banden 't boek uit te rekenen, dewelke hy

op ſtaande voet aan hem betaalde : en dit was

zijne geheele belooning. - -

Men kan eens denken wat een harteſpijt dit

voor Eraſmus geweeſt zy, zoo de hiſtorie waar

achtig is. - » -

Maar de Lezer heeft alleenlijk te zien in onze

Boekzaal van Juliusen Aguſtus 1692 wat d'arme

Poëet Arioſtein dergelijk geval wedervaren is.

xx v. HooFD DEEL.

De la realité des biens & des maux a venir,

contre les ſceptiques & les impies.

Dat is:

Van de zakelijkheid des toekomenden goeds, en

quaads, tegen de twijfelaars en godloozen, te

Rotterdam by Abraham Acher, 1692. in

8. 1o: bladen. - -

rEn leeſt in dit boekje van 't goedgebruik

M der bezoekingen. Van de natuur der wer

- - - - kin

R
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kingen van Gods geeſt in de verdrukte geloo

vigen. Van 't geloove. Van de wezentlijkheid

Gods, en de wereld-making. Van Gods voor

zienigheid in 't beſtieren des werelds. Van der

zielen onſterfelijkheid. Van de opſtandig der

lichamen. Eindelijk van 't laatſte oordeel, en

Goddelijkheid der Heilige Schriftuur; al t'za

men zaken, welke zoo wel den vromen als

onvromen konnen te bate komen. d'Eerſten,

omme hun in 't geloove te verſterken, de laat

ſten , omme hen af te trekken van 't pad desver

derfs, zoo 't maar mogelijk is, dat dusdanige

verhandelingen op hunne gemoederen konnen

vat grijpen.

XXVI, HOO FDDE E L.

Titels, en Nieuws, enz.

I.

Bſervationes y conjecture in numiſmata quar

dam antiqua, IIA'PEProN Laurentii Bege

ri, Conſiliarii Electoralis Brandenburgici, ab

Antiquitatibus U Bibliotheca. Accedunt duae Ill.

Ez. Spanhemii ad Authorem Epiſtolae, iiſque in

terJetta Authorisadpriorem reſponſoria.

Dat is :

Aanmerkingen, en giſſingen over zekere ou

de penningen, zijnde een bywerk van Lauren

tius Begerus, Keurbrandenburgſen Raad, Op

ziender des Boekzaals, en Oudheden. Daar

by komen twee brieven van den Weled. E5.

Spanheim aan den Schrijver, en wederom des

Z 2 e , Schrij



372 Boekzaal van Europe,

Schrijvers tuſſengevoegde antwoorden aan den

zelven Heere. Te Brandenburger Keulen by

Ulrich Liebpert, 1691. in 4.

Ik moet van dit brave boekten minſten den

titel vermelden, om dat het van vele kenners

der oude zinlijkheden, die nu miſſchien niet we

ten, dat het by mijnen drukker te bekomen is,

nog onlangs zeerbegeert wierd. -

Deverhandelde penningen zijn d'er ingelaſt

zeer nadrukkelijk in koper geſneden. #

aasder geleerde. -

s

Gr

# II,

De Hoogduitſche hebben ons een deelnieu

we boeken toegezonden, van welke ik nu nog

niet kan ſpreken. Onder die is een werk* von

Zauberern en Zauberinnen , met meer andere

mooije dingen. t

III.

Tot een proefje ſchenk ik den titel van 't

boek, genaamt

Ausführliche beſchreibung des unfugs, welchen

die Pietiſten zu Halberſtadt in monat Decembri

1692. umb die heilige Weyhnachts-xeit geſtiffset.

Dabey zu gleich von dem Pietiſtiſchen weſen in ge

mein etwas grundlicher gehandelt werd. *

Dat is . -

Uitvoerige beſchrijving van de wanordre,

die de Pietiſten te# in Wintermaand

desjaars 1692 op de heilige Kersdagen hebben

aangeregt. Waar nevens van den aart der Pieti

ſten wat grondelijker gehandelt word. 1693. in

- - w 4 -

* Van Tooveraars, en Toovereſſen.
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4. Daar ſtaat niet by waar 't gedrukt is, w,
hebben 't van Leipzig. -

IV.

Das Ebenbild einer wahren und ohn Pedantiſchen

Philoſophi, oder das leben Socratis, aus dem.

Frantzofiſchen des Herrn Charpentier ins Tcut

ſche uberſetzt von Chriſtian Thomas J. C.

Dat is :

Het evenbeeld van een waar en geen Pe

dantſch Filozoof, of 't leven van Sokrates, uit

het Franſch van den Heer Charpentier in

Duitſch vertaalt door Chriſtiaan Thomas Regts

geleerde. Te Halle by Stofjel Salfeld, 1693.

in 8.

V.

Balthaſaris Bekker V. D. M. S. T. D. de Phi

loſophia Carteſiana admonitio candida dº ſincera.

Ante annos viginti quinque primum edita dº numc

recuſa, ad Joannem vander Waeven celeberri

mum Academie Francquerane Theologum.

# is ,

Balthazar Bekkers V. D. M. en S. T. D.

openhartige waarſchuwinge wegens de Kartexi

aanſche wijsbegeerte, voor 25 jaren d' eerſte rei

ze uitgegeven, en nu herdrukt , aan toannes

vander Waeyen , zeer vermaard Godgeleerde

der Akademie te Franeker. t' Amſterdam by

Daniel van den Dalen, 1693. in 12.

VI.

Energumeni Coagienſes ſive admirabilis hiſto
3 rid ,
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via, de horrendis Cacodemonis tentatione, qua

cum in Selandia Daniae, ejuſque urbe Coagio fa

milia civis, dy' vita honeſtiſſimi dy fama integer

rimi, per annorum aliquot ſpatium eſt conflictata :

primum ſermone Danico aliquotics edita dy impreſ

ſa : nunc vero in exterorum gratiam, Latine in

terpretata editaque ſtudio dº curatohannis Bruns

774471711. ,

Dat is.

De bezetene van Koge, of een verwonder

lijke hiſtorie van de ſchrikkelijke Duivels-ver

zoeking, met welke op Zeeland in Denemar

ken, en te Koge, een ſtad aldaar, 't huisge

zin van zeker eerlijk en deugſaam borger eenige

jaren lang is geplaagt geweeſt. Eerſt eenige ma

len in de Deenſche ſpraak uitgegeven en ge

drukt, maar nu voor de uitheemſche in 't La

tijn vertolkt , en uitgegeven door Johannes

Brunſman. t' Amſterdam by Daniel van den

Dalen, 1693. in 12.

Deze zoo genaamde duivelery word in 't

vierde boek van de Betooverde Wereld onder

zogt. Koge is een ſteedje op Zeeland, aan de

zee, omtrent vier ueren van Koppenhage. De

Beſchrijver Brunſman is Rektor der ſchole te

Herlow, - - - - - -

vII. ,, . - * * *

Hiſtoire de l'Edit de Nantes, contenant les

choſes les plus remarquables, qui ſe ſont paſſees en

France avant de aprés ſa publication, a l'occaſion

de la diverſité des religions : dy' principalement les

contraventions , inexecutions , chicanes , artifi

Ges, violences, dy' autres injuſtices, que les re

t formex



September en october 1693. 375

forme, ſe plaignent d'y avoir ſoufjertes, jiſju'd

l'edit de revocation, en Octobre 168 5. Acc ce

qui a ſuivi ce nouvel dit jiſgues a preſent. Time

I, II. . . . . -

. . . . . . Dat is :

Hiſtorié van 't Bevet van Nantes, behelzende

de gedenkwaardigſte zaken, geſchied in Vrank

rijk, voor en na deszelf afkondiging, by voor

val van 't verſchil der Godſdienſten, en voorna

mentlijk de overtredingen, on-nakomingen,

ſtreken, konſtenaryen, gewelddrijverven, en

andere ongeregtigheden, die de Gereformeer

de aldaar klagen geleden te hebben, tot het be

vel van herroepinge in Wijnmaand 1682. Met

het gene dat op dit nieuw bevel gevolgt is, tot

den tegenwoordigen tijd toe. Twee ſtukken. Te

Delft by Adriaan Beman 1693. in 4. - -

- VI II.

Sermons concerning the Divinity and Incarna

tion of our bleſſed Saviour, preached in the Church

of St.# , by JOHN, Lord Arch

Bishop of Canterbury.

Dat is :

Predikatien over de Goddelijkheid, en Vlees

werding van onzen gezegenden Zaligmaker,

gepreekt in Sint Laurens Kerke door JOAN

[Tillotſon] Heer Aartsbiſſchop van Kantel

berg. Te Londen by B. Aylmer, 1693. in S.

'k Hebbe nu geen tijd om dit boek te door

loopen, gelijk mede niet het volgende.

* * Ix. t

La ſcience des medailles, pour l'inſtruäiw de

Z 4 -

sett & ,
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ceux, qui s'appliquent a la connoiſſance des me

dailles antiques & modernes. . w .
- , u , , e- Dat is: Y) , Ross 2, -7 -

De# tot onderrigting der ge

ner, die zig begeven tot de kenniſſe van oude,

en nieuwe gedenkpenningen, t'Amſterdam by

Gallet, 1693 in f2. e' fºr fre 1 º .

: - - - - X. ' obliſi liev:

. It - iO - - - - - - -

Inſtructie van het Italiaans Boekhouden ,

met een memoriaal , toegepaſt op de negotie

particulier, in commiſſie, en in# •

jk bydoor Abraham de Graaf. Te Harderwi

Herman Rampen, en zijn mede te bekomen,
t Amſterdam by de Weduwe van Gijsbert de

Groot, 1693. in folio. # .

X I-r

Na 't afſchrijven der voorgaande, worden

ons uit Italien drie titels van boeken, aldaarge

drukt, overgezonden. . . . . . .

d: Eerſte is. Caroli Renaldini, is c. Rationalis

Philoſophia, in trespartes diſtributa. . . . .

--# completfitur diſſertationes Dialecti

CaS, 49 €. ,, ,, . . . . . . . . . . .

Secunda diſſertationes Rhetoricas, dy'c.

Tertia Poëticas diſſertationes, dºc..

- - - - - - - - - - Dat is: nog 1

De redelijke Filoſofie van Karel Renaldinus,

enz. in drie deelen: - - - - - - - -

't I. Behelſt redeneerkundige vertoogen.

II. Redenrijke vertoogen.

FII.#ngen
Te
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Te Padua by Pieter Marie Frambot, in folio,

I693.

X II.

De tweede is. Caroli Renaldini, &c. Natu

ralis Philoſophie Tomus primus, in quo de corpore

naturali generatim, ac de ejuſdem affectionibus

diſſeritur, corrigenteto. Baptiſta Sanctio autorir

amanuenſi.

Dat is :

Der Natuurlijke Filosofie van Karel Renaldi

nus, het eerſte ſtuk, waar inne in 't gemeen

van het natuurlijke lichaam, en deszelfs lijdin

gen word gehandelt. Volgens de verbetering

van Jo. Baptiſt Sanctius, Schrijver van den Au

éteur. Te Padua by toan Kagnolin, 1693. in

folio. 't Zullen drie ſtukken zijn, met prenten.

XIII.

De derde is. Laurentii Pignorii de ſervis, dº

corum apud veteres miniſteriis commentarius. In

hac noviſſima editione acceſjit Symbolarum epi

ſtolicarum liber. In quo nonnulla ex antiquitatis

juris civilis, dj Hiſtoriae penu depromuntur Ur

illuſtrantur, multaque autorum loca cmendan

tur , ly explicantur.

Dat is :

Laurentius Pignorius, verhandeling van de

ſlaven, en derzelver dienſt by de oude. In de

zen laatſten druk is gevoegd een boek van brief

geregten, waarin ſommige Oudheden, Regts

geleerde , en Hiſtoriſche zaken worden bloot

gelegt, en verlicht, en vele plaatſen van Schrij
Z 5 VerS
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vers verbetert, en uitgelegt. Te Padua by Pie

ter Marie Frambot, 1693. in 4, met prenten.

De lijſte der boeken by den gemelden Sr.

Frambot zedert eenige jaren herwaarts ge

drukt , en ons mede toegezonden, is wat te

groot omme hier in te laſſen.

Zeisby mijnen drukker te vinden, benevens

nog een andere naamrol van boeken, gedrukt

voor de * H. Vergadering die over 't voort

planten des geloofs is opgeregt. - .

'k Hadſchier vergeten te zeggen, dat de voor

noemde boeken, met meer andere , uit Itá

lien op reis zijnde, ons eerlang (zoo wy hopen)

zullen toekomen.

- - - - XIV.

r De Brief, door Engel Arendzoon van Doo

regeeſt, Leeraar in de Rijp, aan den Heere

Profeſſor Spanheim , tot verdediging van de

Leere der Doopſgezinde, geſchreven, ſtaat in

# twee volgende maanden vertoond te wer

den."

, Gelijk mede de twee brave Latijnſche Kro

nijk-Schrijvers van Amersfoort, t zamen nu

eerſt by een gebragt, en voor d' eerſte reize met

zeer geleerde kanteikeningen uitgegeven door

den Heere Profeſſor Ant. Mattheus. Te Leiden

by Fred. Haring in 4, gedrukt. - -

Eindelijk ook (om reden, in 't uittrekſel zul

lende verklaard worden) de twee wederleggin

gen van 't boek de Betooverde Wereld, de eerſte

van den Heerevander Waeyen, d'ander van de

Heeren Aalſtius, en Steenwinkel. -
* - , t AA N

* Sacrae congregationis de propaganda fide.
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SEPTEM BE R en O CTO BE R
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ATUURKUNDIGE GoDGELEER

DE REDENERINGEN VAN J.

RAEY. Pag. 198

Mengelklomp, of Chaos. I99

Schepping der dieren. 2OO

Eyerzaden. ib.

Zondvloed, hoe die geſchied is. 2OI Cn 2O2

Des zelfs uitwerkingen. 2O

Bath-cool, of dogter der ſtemme, wat de toden daar

van beuzelden. 2O4

Epikuriſten en Stoicijnen hebben de ontſlooping des

werelds gelooft. 2o5 en 2O6

Onderzoek daar van. 2o7

ZEGEPRALENDE CHRISTUs Dook

DE HAZE. 2o8

De tweede Pſalm is een beſchrijving van Chriſtus

Koninkrijk. ib.

- 5- EDe
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De Haze volgt Koccejus voetſtappen. 2o9

Eerſte kerkenvrede. - 2 I O

LEVEN VAN PAUS SIXTUS, TWEE

DE DEEL. r, - - - 2 II

Sixtus geveinſdheid. - - - 212 en 213

Gregorius ſterft. 2. I4.

Daar begint eenige kans tot Sixtus verheffing te

blijken. 2 L 5

Farneze's gezeg van hem. - 2 I 6

Bet veinzery, en ſnoodheid. 'A 217

Hy word eindelijk Paus. 2 IS

En geeft terſtond na zijn verkiezing elk een te rui

ken, dat ze met hemgeſchoren waren. 2 I 9

Zijn reden tot eenigegenoodigde Kardinalen, 22o

-- Cn 2,2 I

Paſquil. - k '2 - 1 ib.

Nog een. 222,

Sixtus pragtige kroning, en ſtrengheid. ib. en 223

Zijn zuſter Kamilla met zijn neefjes komt tot hem.

- - 22-4.

Hy ontfangt ze op een aardige wijze. 225 en 226

Stelt Beuls en verſpieders te werk. 227 en 228

Naauw bevel wegens de regtsplegingen. 228 enz.

zijne woorden van koninginne Elizabet, en koning

Henrik van Navarre. v , . 23 L

Geeſtig voorval tuſſen Sixtus en een ſchoenmaker.

-C - 231 enz.

Nog een ander ruim goo geldſaam. 234 enz.

iDERDE BONDELKE DER WERKJES,

o DIE TOT DE HISTORIE EN HEI

2: LIGE LETTERKUNDE BEHOO

2. REN. - 238

Vorſtius van de ſpreekwoorden des N. Verbonds.

- 239

. Me
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Merillus over Chriſtus lijden. 24O

Wiſſenbag over 't zelve. 24 I

Vorſtius Akademiſche oefeningen. ib.

Wanneer de Meders, en Babyloniers van de Aſſy

vieren zijn afgevallen. 242.

Tijdrekening van de 7o jarige gevangeniſſe der to

den, en verwoeſting teruzalems. 243 en 244

Wat het Hebreeuws woord Seſach is. 244

Daniels 7o weken. 245

LUKRETIUS WERKEN. 246

Zijn leven en dood.' 247 en 248

Ganſche inhoud van zijn geheele filosofie in deze

zes boeken heldendigt ontvouwt. 249 enz.

DEENSCHE POETEN. 269

Opgang, en verval der Digtkunſt. 27o

Grol-digters. 271

Een Deenſch Poëet word, tot loon van een gedigt,

koning van Denemarkengekoren. 272 en 273

GESCHILLEN TÜSSEN DE GERE

FORMEERDEEN ROOMSCHE KER

KE DOOR G. DE MEY. 277

GEDENKSCHRIFTEN TOT DE KAR

TEZIANERY DIENENDE. 279

Aardige ſchimp op Deskartes. 28o enz.

Eere, hem na zijn dood gedaan. 284 en 285

ACHILLES VAN DRELINKOURT. 2S6

ACHT-MAANDELIJKE VRUGT VAN

DRELINKOURT. 287

Of de artsen uit Roome zijn gebannen geweeſt. 288

en 289

STAAT VAN ENGELAND DOOR

CHAMBERLAIN. 29o

Groote heerſchappy der Engelſche koningen. 291

#AKUS VAN ## r:
- IDI
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DIKATIEN. 293

Waarom de Predikers , eerze gingen preken, de

groeteniſſe van den Engel Gabriel aan Maria

uitſpraken. -
295

Vremdgevoelen van Eraſmus hier over. ib.

Omſtandigheden in 't preken. 296 en 297

Onnoodige vitteryen op den Kanſſel voortgebragt

- 299 en 3 oo

Gebaarden der toehoorders. 3 oI

Predik-plaatſen. 3O2 en 3 o3

TILEMAN OVER DEN BRIEF VAN

JUDAS. 3O4

Schrijver des briefs. 3o5 en 3 o6.

Michaël d'Aarts-Engel, 3 oS

Vergierd boek van Mozes Hemelvaart. ib.

't Negende vaars van tudas brief verklaard. 3 II

- en 3 I2.

Ook het veertiende. 3 I 3

VERKLARING OVER DEN BRIEF

AAN DE HEBREEN, DOOR P. VAN

HOEKE. 3 15

Wie voor de Schrijver dezes brief te houden zy 4

3 17 en 318

Inhoud deszelfs, en verklaring. 318 en 319

YERSCHE VELDTOGT. 32O

Lofvan den Grave van Athlone. ib.

Beſchrijving van de Stad Athlone. 32 I

HIEROGLYPHICA VAN GROENEWE

GEN. 322

Ontwerp van dit boek. 323

Abel, Babel, Cus, Dag, Egypten, en Feeſt,

wat in alle die woorden ſteekt. 323 enz.

REQUEST, VAN DEN HEER, MITS

GADERS SCHOUT, ENZ. VAN ZE

VEN
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VENHUISEN. - 330

Inhoud van dit Smeek-ſchrift. 33 1 enz.

BEKKERS BETOOVERDE WERELD.

Derde en vierde boek. 335

Kort begrip de Roºver. 37 enz.3

BERIG i' VOOR DE BOEKKUNDIGE.

357

MUNT-VERHANDELING VAN J. W.

PENNINGK. 359

Heller en Pfennig. 3 6o

JONAS VERKLAARD DOOR J. LEUS
DEN. 36 I

Michlal tophi. 3 62

OOST-INDISCHE HEEN-EN WEER

REIS. 363

BRIEVEN WEGENS 'T LEVEN EN

STERVEN VAN . L. WOLZOGEN.

365

Wolzogens ſchrift tegen het bekende boek, de Fi

lozofie d'uitlegſter der H. S. 367

NATUERLIJKE MERKTEEKENEN

DOOR BORDELON. 3 69

ZAKELIJKHEID DES TOEKOMDEN

GOEDS. 37o

Begerus oude penningen. 37L

Hiſtorie der Pietiſten. 372

Sokrates leven in 't Hoogduits. 373

B. Bekkers waarſchuwinge wegens de Kartexia

mery aan t.vander Waeyen, ib.

De Bezetene van Kogc. 374

Hiſtorie van 't bevel van Nantes. 375

Predikatien van den Aarts-Biſſchop van Kantel

berg over de Goddelijkheid en Vlees-tverding van

Chriſtin. ib.

Pen
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Penningkunde, of onderrigting tot de kenniſſe van

oude en nieuwepenningen. 37 6

Italiaans Boekhouden. ib

Twee boeken van Karel Renaldinus nieuwelijks in

Italien gedrukt. 376 en 377

Pignorius van de ſlaven ook aldaar uitgekomen. ib

Wat de volgende reize onder anderen te wagten is,
37S }

In de vorige twee maanden

Pag. 16o. lin. 19. moet voor gaat gelezen

worden gaan.
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Aan mijne Landsgenoten.

TOg niet afgeſloofd van lezen

N# ik mºeder als voor dezen

Voor twee maanden tot de geeſt »

Die beluſt is toe te treén.

Schroom niet voor de ſtapels blaéren,

't Kort begrip zal u verklaren

Wat de taal geheimenis

Pit en merg der Schrijvers is.
Al wie niet te regt kan raken

Ia aloude en vremde ſpraken,

Zoo by Hollands maar verſtaat,

e2Mateloos, ofop de maat,

Zal hier, zonder lang te wroeten,

Strax zijn lees-luſt konnen boeten.

Gods-of'regts geleerde taal,

Artſeny-kunſt, of verhaal

Van geſchichten, lang vergeten,

Dreun-of vlei ſtof van Poëten,

Ernſt-of'Speelwerk, altezaam

Krijgt het hier zijn regte naam.

Maar wat hoeve ik u te nopen ?

Zie daar gaat de BOEKZAAL open.

A a 2 Azgis



: " Nog eens.

Azgic we rvuGs, ſpiAwwv tikvov, ud

2

H'yg 3 nieuw nuéexy dAo Aéval,

Ev # 33axräy ygauwdrov coc iſ bao,

Al dy apelay # opſpomp@- ziAois.

Uſque ad ſepulchrum quere ſemper diſcere,

Illamque prorſus perditam ducas diem,

Niſi quid in illa comparaveris boni,

Unde melior ſis, dotttor, prudentior.

* * * *

Zijt tot uwen Sterfdag toe

Wat te leeren nimmer moé.

En (kan waarheid u bekoren)

Acht vryelken dagverloren,

Als gy niet, ikzeg 't u kort,

Bet geleerd, ofwijzer word.

& -
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Vita di Sisto V. Pontefice Romano, nuovamente

ſcritta da Gregorio Leti. Nella quale in

cinque libri ſi deſcrivono tutti i ſucceſſi decin

que anni del ſuo Ponteficato, con particolari

tà molto rare nel ſuo governo, di intrecciature

di maſſime molto recondite, di eurenimenti

molto rari, non mai publicati ſin hora. Divi

ſa intrevolumi. PARTE TERZA.

Dat is,

Het leven van SIXTUIS de vifde, Paus van

Roome, nieuweljks beſchreven door Grego

rius Leti, uvaar inne in V boeken zijn ver

.meld alle de seraig van vif jaren zijner

III. Deel. A a 3 Pauſe
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Pauſelijker regeringe, en vele Keldzame by

zonderheden in zijn heerſchappy, mitsgaders

vele inwikkelingen van geheime ſtaats-ſtreken,

en overvremde geſchiedeniſſen, nooit voor de

Xen uitgegeven. Verdeelt in drie deelen.

+ DERDE DEEL. t'Amsterdam , by

Jan, en Gillis Janſſonius van Waasbergen,

1693. in 12. . . . -2 • #

PkV# Sixtus leven in dit derde en laat

ſte deel met het tweede jaar zijner Pauſ

ſelijker heerſchappy , te weten 1586 : van

waar ik jaar voor jaar, zoo als de titel van 't

eerſte deel belooft, 't gedenkwaardigſte, van

dien wereldkundigen Vader uitgevoert ,ibe

knoptelijk zal aanhalen. - - -

. Gelijkerwijs Sixtus door ſtrenge regtsoefe

# zijn naam ontzachelijk maakte, alzoo

wilde hy dezelve ook verheerlijken door lang

duerige gedenkteekenen van bouwkunde, die

der Romeinen heugeniſſe niet lichtelijk konden

ontvallen. ' '

Onderdeze was de * ſpitſe zuil, tans de Vati

kaanſche genaamt, dog toen ter tijd ter aarde

leggende achter 't f: heiligdoms-verblijf van

Sant Pieters Kerk; een ſtuk werks van 't aloude

Roome , 't welk onze Heilige Vader menig

maal voorhenen ging bekijken, zeggende, als

hy't dusin den vergetelhoek zag geworpen, dat

- r - - - hy

+ Zie het tweede verhandelt in de twee jongſtle
dene maanden. '' -

* Obeliſco. + Saggreſtia.
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hy om geene andere reden. Paus wenſte te zijn, dan

om dat gevaarte op te richten.

Eigentlijk is 't maar een gedeelte van#

heele ſpits, die men wil, dat ten tijde van den

Roomſchen koning Numa Pompilius door ee

nen Nunkoreus, toen in Egipten heerſchende,

aan de Zon was toegewijd.

't Zy daar mede gelegen zoo 'r zy, 't is ze

ker, dat dit ſtuk, twee en zeventig voeten lang,

met nog 42 andere gedenknaalden, zoo groote

als kleine, een geruimen tijd daar na te Roome

gevoerd is.

d'Andere wierden hier en daar in de Stadge

ſteld, dog deze voorname ter eere van Keizer

Auguſtus, en zijn aangenome zoon Tibeer ver

heven, zoo als het opſchrift, daar op gevon

den, uitwijſt.

DIVO CESARI, DIVI JULII F. AUG.

TIBERIO CAESARI DIVI AUG. F. AU

GUSTO SACRUM.

- Dat is,
-

Toegewijd aan den vergoden Caeſar, zone van

den vergoden tulius, en aan Tiberius Caeſar Au

guſtus, zone van den vergoden Auguſtus,

Vele andere Pauzen, en zonderling Julius

de tweede, Paulus de derde en vierde, hadden

wel in den zin gehad, dit werkſtuk, zijnde van

rood-gevlamt marmer, te verzetten, en met

verſcheide bouwmeeſters daar over geſproken,

dog 't was overgebleven tot de glorie van Six

tus, die, na rijpe beraadſlaging, 'lt zelve met

ongeloofelijken vlijt, van den aanvang zijner

regering, liet in 't werk ſtellen, en volvoeren:

gelijk het dan in den jare 1586, onder 't opzigt

Aa 4 Vd Il
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van den bouwkonſtenaar Dominikus Fontana,

ter eere van 't H. Kruis opgeregt en voltooit is. ,,

De Heer Leti meld ons den arbeid, in het

tillen en grondveſtigen van dit groot gevaarte

beſteed, de koſtelijkheid dercieraden, en alle

de zwierige opſchriften omſtandiglijk, welke

opſchriften meeſt te kennen geven, dat Sixtus

de V deze gedenk-ſpits, tot glorie van 't onverwin

melijke Kruis, en van het Heidenſche bygeloof ge

3uivert, met meer geluk in het tweede jaar zijner

regeringe heeft ingewijd. - - t -

Een menigte van gedenkpenningen wierd

door# , en Roomſche Princen op

den grond van den zuil geworpen, tot vereeuwi

ginge dezes werks, met zinrijke kantſchriften,

al t'zannen tot Sixtuseere ſtrekkende, en waar

uit men zijn grootheid kan beſpeuren: ook ver

leende hy voor een langen tijd den genen af

laat, die voor 't Kruis, op de ſpitsgezet, drie

Paternoſters en even zoo veel Ave Mariaas las,

alzoo men den volke deed gelooven , dat dit

kruisvan 't rechte kruishout was ingeleid. '

Na dezen vinde ik hier, hoe de Hartog van

Oſſona , Napelſch onderkoning , omme des

Paus voeten te kuſſen, uit den naam van zijn

Katholijke Majeſteit, te Roome quam; zijn

treffelijke inhaling, en wijders hoeſtaatkundig

lijk Sixtusmet hem wiſt te leven, eindelijk hoe

hy hem liet vertrekken,

Omtrent dien zelven tijd zond hy aan den

Prins van Parma,Alexander Farneze, die zijn

beſt deed in Vlaanderen om d'onroomſche te

beoorlogen, een degens pragtig geciert, en

V

een fluweelen hoed, geballaſt met dierbare ſtee

men ,
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nen, beide plechtelijk door zijn heiligheid ge

wijd, op dat deze krijgsheld te kloeker deket

ters mogt aantaſten. .

Deze, en meer andere byzonderheden (uit

welke de ſtant van verſcheide zaken, uitheem

ſche geſchiedeniſſen van dien tijd betreffende,

groot ligt krijgen) worden in 't eerſte boek van

onzen Hiſtory-ſchrijver verhaalt: waar na hy 't

zelve vervolgt met de beſchrijving van 't op

rechten van meer andere gedenknaaldens, en

treffelijke gebouwen, die zijnen naam vereeu

wigen, met derzelver opſchriften en lofdigten,

te veel om hier te vermelden, met alle welke

werken te ſtigten hy byzondere en ſtaatkundige

inzigten had , bepalende zijn verheven moed

niet binnen 't beſtek der Roomſche wallen,

maar al waar 't pas gaf, 't welk bleek uit het

groote gunſtbewijs, en voorregt, geſchonken

aan 't ganſche landſchap, waarin zijn geboorte

plaats lag; desgelijks aan de verheerlijking der

Heilige Maagd te Lorette, en andere ongeloof

felijke uitvoeringen, waar toe hy meer dan

Vorſtelijke ſchatten van nooden had. Dog deze

ontbraken hem nooit, dewijl hy door zijn ge

heelen kerkelijken ſtaat alomme op landen en

ſteden, goederen, eerampten, en perſonen »

breede omſchrijvingen, ſchattingen, en laſten

wiſt op te ſtellen, die tot het inzamelen van

zoo veel gelds als hy begeerde, genoegſaam

Waren.

Ten dien einde liet hv in 't kaſteel van Sant

Angelo een geldkiſt der Roomſche kerke ſtich

ten , een werkſtuk van zonderlinge aanzien

lijkheid. -

- - A a 5 Niet
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Niet min voorzigtig was hy in 't op de been

helpen van een magtig getal krijgsvolk , en 't

bouwen van tien ontzachelijke groote Galeyen. l

Dog ik zal dit den lezer verder laten nazien , t

nevens meer andere voorvallen , als van de

komſt der Zwitzerſche Gezanten te Roomen, |

hoe die ontfangen wierden, en wat de reden

van die bezending was, beſluitende dit eerſte

boek met de navolgende geſchiedeniſſe, op 't

eind van 't tweede jaar zijner regeringe te Roo

men gebeurt. - - - - - - -

Als Sixtus op zekeren dag Kapel hield, en

zijn Zwitzerſche Lijfwagt genoodzaakt wasde

ſchrikkelijke menigte des dringenden volks met

haar hellebaarden af te weren, kreeg een jong

Spaanſch edelman (die met zijn Oom , een

groot Godgeleerde, om den Paus te zien, te

# was gekomen) een klop met het end

van een hellebaard, die hem , wel meeſt in zijn

eere, zoo gevoelig was, dat hy daar over een

beſluit van wrake nam; en vindende op een mor

gen den Zwitſer, die hem geklopt had, in Sant

Peterskerk ter miſſe, en voor een outer leggen

de, den zelven zonder lang talmen met een

ſtok denkop inſloeg. - -

Teffensmeende de Spaanjaard in 't Paleisvan

den Spaanſchen Gezant te ſnappen, dog wierd
# van twee andere Zwitſers, die hem den

ag hadden zien geven. , , / -

De Paus, 't feit gehoort hebbende, grimde

van toorn , en ontbood ſtrax den bevelhebber

van Roomen, dien hy laſt gaf ('t was 's mor

gens vroeg) dat de Spanjaard zoude opgehangen

werden » eer hy aan tafel ging.

- Schoon
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Schoon de Bevelhebber zulk een ſpoed wat

zogt t ontleggen, Sixtus wil moeſt voortgaan:

zoo dat het doodsvonnis binnen weinige ueren

geveld wierd. De Spaanſche Gezant, en vier

Kardinalen van dien landaart ſmeekten zijn

Heiligheid te vergeefs, dat de gevangene dog

mogt onthalſt werden, dog Sixtus zeide, dat

zulk een misdaad de ſtrop, niet het zwaard ver

diende. 'k Zoude my zelven onteeren , ſprak hy,

indien ik hem eerlijker dood liet aandoen, maar ik

zal echter zijn dood veredelen, met hem d'eere te

geven van hen te zien ſterven.

Flux wierd de galg regt in 't gezigt van een

venſter des kamers, waar in Sixtus 't middag

maal ſtond te houden , neergeplant.

De Heilige Vader, zijn oogen met dit

ſchouwſpel van opknooping verzadigt hebben

de , gebood, dat men nu zonder uitſtel de ſpij

ze zoude opdiſſen, zeggende, dat hy ſmakelijk

wilde gaan eten, dewijl zulk een goed recht hem

graag hadgemaakt.

Over tafel, in geſprek van zoo vaardig een

uitvoering, riep hy met kloeken ſtemme, die

zijnen huiſgenooten 't hart in de ſchoenen deed

zinken, als een andere David. Des morgens dood

de ik alle de zondaren der aarde, op dat ik uit de

ſtad des Heeren wech deed alle de werkers deron

gerechtigheid. -

Met het krieken des anderen daags zag men

Pasquin met een ſchotel vol galgen, raden ,

zwaarden, en bylen ſtaan, antwoordende aan

Marforio, die hem vroeg, waar henen hy

ging, dat hy een ſauſſe ging wechbrengen, om den

Paus graag te maken.

Maar
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Maar dit kon niet beletten, dat zulk een

ſtreng voorbeeld den Romeinen ſchrik aanjoeg.

Die meer dergelijke vaardige gerichtſplegingen

wil lezen, zal in 't eind dezes boeksſtoffe vin

den.

Het tweede boek neemt een anvang met ver

tellingen van vele ſchempſtreken, door Paſquijn

in 't derde jaar van Sixtus heerſchappy ver

toond, welker eerſte is de ſchampere ſtreek op

mevrouw Kamilla, Sixtus zuſter, die van een

arme waſchter Roomſche Princes was gewor

den. Ikzal dezelve hier niet vermelden, maar

den lezer tot het tiende hoofddeel onzes Boek

zaals van de maanden Maart en April wijzen,

alwaar die hiſtorie te vinden is.

Hier op volgt een verhaal van 't gene zeker

Poet Karel Matera, een Napolitaan, te Roo

me wonende , overquam. 'k Zal 't hier by

Zetten.

Deze Vaarzemaker had eengedichtje op ee

nes Advokaats Vrouw Iſabelle gemaakt , 't

welk veel lofs van de Juffer behelſde, dog tot

een ſlot-vaars had

In ſomma, queſta Dama e gran Putana.

Dat 's te zeggen.

Kortom, Mejuffer is een groote lichtekooy.

Haar man viel klachtig aan den Paus, die den

Poët ſtrax liet vatten en voor hem brengen.

Sixtus het gedigt in de hand houdende vraagde,

ofhy dat niet gemaakt hadde.

Den armen hals konde 't niet ontkennen , -

-

dies
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dies beval zijn Heiligheid, dat hy 't zelve zou

de lezen, en gekomen zijnde tot den regel

In ſomma, queſta Damaegran Putana.

Als hem de Paus hervraagde, waarom hy

een Juffer van zulk een rang voor een hoeraf

ſchilderde, wiſt hy niets anders te doen als te

zweren by kruis en kras, dat zijn oogmerk niet

wasgeweeſt de eerder tonkvrouwe te quetſen, maar

dat hy , volgens de vryheid, den Schilders, en

Dichters eigen, dat woordeke Putana gebruikt

had , om het te doen rijmen op een voorgaande

Fontana. enz.

Elk, die deze ontſchuldiging hoorde, kon

zig niet onthouden van lachen, maar Sixtus

alleen zeide met eenſtemmig wezen, ha ! ha !

ſtaat het u kleine Poeten vry, zulke rijmen te ma

ken; 3.oo veel te meer ook den Pauzen. Welaan »

laat my eens zien, of ik ook niet rijmen kan, en de

vaarzen na mijn zinlijkheid toepaſſen: En op 't

zelve oogenblik ſprak hy dit koppeldichtje.

Merita ben queſto Signor Matera,

d'Haverper ſtan3a propria umagalera.

Dat is:

Mijn Heer Matera heeft, omdat zijn vaarten

vloeij€72 »

Verdient, dat hy eerlang op een galey zal roei

jen.

Wat dunkt u, zeide hy, is 't vaart niet goed?

maar de ongelukkige Matera, als van den blixem

getroffen, ſtond ſtok-ſtijfzonder t'antwoorden:

WAAT
- --
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waar op de Paus hem beval in de boeyen te

brengen. Het rechtsgeding wierdgemaakt, en

de Poët korts daar na voor vijfjaren op de galey

gedoemt. Slechte dichtloon ! &

Een tweede Paſquinade (op dat ik het zoo

noeme) quam op den laatſten dag van Sprok

kelmaand te voorſchijn, die my luſt te verha

len, en daarmee zal ik d'overige laten varen.

Men zag Paſquin op eenzondag een hemdin

de handen hebben, 't welk hy quanſuis tegen

de zon droogde. Marforio, vraagende waarom

hy met zijnhemd te draogen niet wachtte tot maan

dag, kreeg tot beſcheid, dat hy gulx deed, eer

dat men geld voor de zon moeſt geven. Met welke

zinſpeling de menigte van laſten en tolgelden,

die Sixtus opallerley zaken ſtelde, wierd door

geſtreken. Als hem die ſchemp ter ooren quam, -

ſprak hy ; Indien ik den uitvinder van dezelve

wiſt, 'k zoude hem wat anders in de zon laten

droogen, dan zijn hemd. En zeker, hoe zeer hy

ook op die ſpotternijen mogt verbeten zijn, als

hy ſoumwijlen ſnedige en aardige hoorde, liet hy

zig ontvallen , dat hy zulke verſtanden zoude

voorthelpen , zoo vanneer zy hunne ſnedigheid

aan wat anders wilden te koſte leggen. -

Onder alle deze voorvallen bleek echter d'

eerbied , en 't ontzag des Roomſchen volks

voor Sixtus, aan 't oprechten van zijn metale

beeltenis op het Kapitool, met dit opſchrift.

Sixto V. Pont. Max. ob quietem publicam,

compreſſa ſicariorum , exulumque licentia, re

ſtitutam, annonae inopiamſublevatam, urbem e

diſciis, viis, aquaeduttis illuſtratam. S. P. Q, R,

Bedui
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Beduidende.

Dat ter eere van Paus Sixtus de V, door den

Raad en 't volk van Roome, deze beeltenis was op

geregt , om dat hy de algemeene ruſte herſteld,

de buitenſporigheid der moorders en ballingen in

#, de ſchaarsheid der leeftogts verligt, en

e Stad met gebouwen, wegen, en waterleidingen

verheerlijkt had.

De Heer Leti vult dit tweede boek met vele

gedenkwaardigheden van 't loopende jaar, ver

mengt met vermakelijke hiſtorien, en vertel

lingen van koddige verzoeken, die geeſtelijke

en wereldlijke aan zijn Heiligheid deden. Hy

laat ons ook hier weder hooren de grootach

ring, die Sixtus voor koninginne Elizabet had,

hoewel ze al zijn gezag in haar rijk met de voet

trad. Men zegt, dat zy hem inderdaad ook niet

min achtte, en op een zekeren tijd betuigde,

indien ze verzekerd was, dat de kerke altijd van

Sixtus 3oude geregeert worden, dat ze eenig mid

del Roude zoeken, om haar ſtaat en koninkrijk met

de Roomſche kerke te vereenigen. 't Welk als Six

tus geboodſchapt wierd, viel hy 'er op in, dat

hy na geen andere glorie verlangde, als in zaken

van Godsdienſt met koningin Elizabet over een te
komen. • -

By dit geval verhaalt de Heer Leti uitvoe

riglijk de bekende hiſtorie van de Schotſcheko

ningin Maria Stuart, die, na een twintigjarige

# onthalſt wierd , niet#
e voorſpraak van vele Vorſten. Sixtus, hoo

rende dat de koning van Vrankrijk tot voorbede

voor Maria een gezant na Engeland aan Ei: -,

*. et
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bet wilde zenden, zeide in een volle kerkver

gadering (waar inne wegenshet ſtorten van ge

beden voor die rampzalige Princes gehandelt

was) dat Vorſten nooit zulk een werk begonnen,

omme op 't woord van eenen enkelen dienaar 't zelve

te laten ſteken. En ſtaande eensaan tafel, als hy

met zijn neef den Kardinaal over den handel

des Franſchen Gezants in redenwiſſeling was,

ſprak hy: ik wete niet, wat koningin Elizabet

met koningin Maria zal uitvoeren, maar ik wete

zeer wel wat ik zou# , indien ik een gevangen

koning in mijne handen had. . . . . . . .

Zoo gretig was de geſtrenge grijzaart na vor

ſtenbloed-vergieten, dat hy op zekeren tijd,

als zijn neefhem de treurige tijding van Mariaas

dood bragt, ſtaande voor een venſter, en zig

wendende alsofhy Elizabettoeſprak, uitriep,

O gelukzalige koninginne , die de eere waardig

3ijt, dat ge een gekroond hoofdvoor uw voeten kunt

doen vallen, daar ik tot nog toe zoo veel niethebbe

konnen te weeg brengen.

En gelijk men te Roome alle het doen en

laaten van 's werelds grooten ten naauwſten uit

pluiſt , vlogen d' er ſtrax geheele vlugten van

ſcheldſchriften tegen Eliſabet , maar onze

Heilige Vader, die zig ergens had laten ont

vallen, dat hy 't zelve zoudegedaanhebben, ver

bood, op ſtraffe van den galey-ban , Eliza

bets naam te ſchenden, om dat ge, ſchoon Ket

terſch, echter een Vorſtin van grooten geeſt was.

Welke zake hare Britſche Majeſteitzoo welge

viel, dat ze tot een van haar hovelingen zeide,

dat Sixtus een groot Vorſt was, in ſpijt van zijn

Patiſſelijke heerſching, die hem een doodvyand

- hares
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hares koninkrijks maakte. En men hoorde deu

Grave van Leiceſter omtrent dien tijd in een

gezelſchap zeggen, dat het noodig was , dat

Elizabet een jaar voor koninginne te Roomen ſpeel

de , en Sixtus een jaar voor Paus in Engeland,

want dat Elizabet een middel zou de vinden om het

paapſche bijgeloof uit Roomen te boenen, en d' En

gelJchen een middel om Sixtus na hun pijpen te doen

danſſen.

Veler gevoelen was derhalven, dat er tuſſen

Sixtus en Elizabet geheime onderhandeling

was: en hoe zeer ook de verſpieders door Roo

mezworven, nog zag men eens op een morgen

Paſquijn als een Poſtbode gekleed, tot ant

woordgevende aan Marforio, die hem vraagde

waar na toe ? dat hy na Engeland trok om een *

afvaardiging van Sixtus tegen aan Elisabet te

lrengen: en daar ontzagen zig geene te zeggen,

dat het beter was te Roome Engelſch, als in Enge

land Katholijk te zijn.

Tot bewijs van Sixtus verlangen om Vorſten

bloed te ſtorten verteld onze Hiſtorieſchrijver,

hoe hy Ranuccio Farneſe, Hartog van Parme,

zone van den verenaarden Alexander Farnezes

liet gevangen zetten, om dat hy met verbode

geweer tot hem was genadert. En zekerlijk

zoude hy deze miſdaad met de dood hebben la

ten ſtraffen, indien hy, ter bede van den Kar

dinaal Farneze, en uit ontzag voor desgevan-,

gens Vader , niet raadzamer had gevonden ,

hem t'ontſlaan. -

Hy viel dit jaar in een ziekte, waar na hy

met zijn gewone vlijt wederom op alles acht

III. Deel. Bb . . . ſloeg

* Diſtaccio. 1
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ſloeg, en niets van zijn voorgaande ſtrengheid

naliet. -

'k Moeſt niet vergeten te zeggen, dat zijn

arts, toen hy ziek was, hem eens vond leggen

in een meer dan gewone zwakheid, en ſprake

loos; 't welk ſchijngaf, eer van doodals levend

te zijn: zoo dat de goede Geneesheer hem on

der den neus taſte, tot opmerking der natuur

lijke warmte. Maar Sixtus , dit voelende, en,

als uit een ſchrik-droom ontwakende, keek den

arts ſtijf in 't gezigt, en zeide met een dreige

ments-toon, hebt gy de ſtoutheid van des Paus

| | | neus te betaſten ? welke woorden den armen arts

zoo onthutſten, dat hy in een ziekte verviel,

dien hy beſtorf, eer de Paus gezond was. Ach

ter 't verhaal van eenige gepleegde ſtrengheid,

en verſcheide bemiddelingen van rijks-zaken,

zoo hier als daar, word dit tweede boekbeſloten

met den zoogenaamden Bul van excommunica

tie, die Sixtus uit regeerkundige inzigten, te

gen koninginne Elizabet uitgaf, bevelende de

zelve in den kerkelijken ſtaat, en wel voorna

mentlijk in Spanje te verkondigen. Dog de Ve

netianen weigerden het, om wereldwijzereden;

en Elizabet was van dien Roomſchen blixem

zoo weinig geraakt, dat zy op gelijke wijze

Sixtus, met alle zijne Kardinalen, en wie meer

t den ban beſloten had, ook met haren blixem

uit Engeland ſloeg, en leerom leergaf.

't Vierde jaar van Sixtus ſtrenge heerſchappy

word vervolgt in 't derde boek, waar in de Hi

ſtorieſchrijver ons vooraf laat hooren, hoe hy

te Londen zijnde uit den Grave van Angleſey

verſtond, dat Sixtus in zijn tijd een zekere hoer

zoude
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zoude gehad hebben, uit welke koninginne E

lizabet alle zijne voornemens, en geheimen

van 't Roomſche hof te weten quam. De lezer

kan zien wat de Heer Leti daar van gelooft.

Ook vind men hier (bv voorval dat een balling

zig in 't huis van den Keizerſchen Gezant wilde

verſteken) Sixtus grooten ernſt in 't afſchaffen

van de vryheid der quartieren, en een breede uit

weidinge des Schrijvers over 't vergelijken van

Sixtus, en Innocent de elfde, anders Odeſchal

chi, in wienstijd we weten, wat er wegens de

# vryheid van quartieren tuſſen hem en

n Franſchen Koning onlangs voorviel.

In dit jaar 1588 had een gezant uit Perzien

gehoor by zijn heiligheid, en pag. 273. ſtaat

vermeld een vremde# Van een man

met vier wijven, dien Sixtuster galge liet doe

ImCn.

Onder anderen is hier levendig afgebeeld de

beweegreden, die Sixtus dreef, om den Span

jaard tegen Engeland op te hitſen, toen de

Spaanſche zeetocht korts daar na zoo ſlegt uit

viel. Hytrooſte Koning Filipsover dit verlies,

en ſtelde, op zijn verzoek, zekeren quant

Diego d'Alkala onder 't getal der Santen, ma

kende zelf een gebedeke op de verheffing van

dien heilig, dat alhier pag. 289 te lezen is.

Maarwreed was voorwaar zijn wijſdom over

cen Advokaatszoon, die, omdat hy een meis

je, dat hyteederlijk minde, tegen haar wil ge

kuſt had , voor vijf jaren op de galey gezet

wierd. De hiſtorie zoude wat te veel uitſchrij

vens koſten , en 'k hebbe tans weinig ledigen

tijds: waaromme ik die, en andere (uit welke

- . Bb 2 blijkt,
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blijkt, hoe de Heilige Vader voor de eere der

jonge dogters waakte) achter wegen late, ne

vens eenige werken der godvrugtigheid, die de

Schrijver hier naaſt aan byvoegt.

Een van d' allergedenkwaardigſte bedrijven

van Sixtus in dit jaar is het oprechten van de

roemruchtige Vatikaanſche boek-kamer, met

alle omſtandigheden, van ſtukje tot beetje be

ſchreven, mitsgaders degroote boekdrukkery,

dicht by dezelve, welkersbezorging hy aan ee

nen Dominikus Baſa liet bevolen. -

Het begin van 't treurſpel des Hartogen, en

Kardinaal van Guiſe , door den Franſchen

Koning Henrik denderden van kant geholpen,

ſluit dit derde, en maakt den aanvang van 't

vierde boek.

Niet weinig wierd het Roomſche hof met

zoo ſlecht een mare desnieuwenjaars 1589 ont

roerd. Sixtus ſtampvoette van toorn, vloekte

den Franſchen koning, keef met deszelfs ge

zanten, die 't feit wat wilden verbloemen, en

liet een kerkelijke vergadering beleggen, waar

in hy zijn opgekropte grimmigheid uitboezem

de met een Latijns vertoog, alhier woordelijk

vermeld. Verder koos hy eenige Kardinalen ,

met welke hy dit werk zonde behandelen.

't Qtlam daar op uit, dat hy den gemelden Ko

ning, die den Kardinaal Guiſe om hals gebragt

had, en den Kardinaal van Bourbon met den

Aartsbiſſchop van Lions gevangen hield, bin

nen 60 dagen dagvaarde, omme te Roome re

kenſchap daarvan te geven, of hy den ban ver

dient had, ofniet. -

= Vlaar twee maanden, en weinige dagen daar

- - Ila >
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na, wierd Hendrik de derde door den beruch

ten Dominikaner Monnik Jakob Klement door

ſteken. -

De hiſtorien zedert deze moort, beſtaande in

den oorlog tuſſchen Henrik van Navarre, en

die van 't Verbond, tuſſen beiden verhaalt, zijn

wereldkundig.

't Is zeker, dat Vader Sixtus oog in 't zeil

hield, en om redenen van ſtaat den bondgenoo

ten tegen Henrik geen hulpe zond, dºen zy ver

wagtten. Hy had al te grooten eerbied voor

dien Grooten Henrik, wien hy altijd een groot

Vorſt, en tot de kroon geboren plagt te noemen.

Een voorzegging, die voorwaar vervuld is,

toen die Vorſt alle zijne vianden te boven quam,

en ter Rijkstroon geſtegen goed vond, zig met

de Roomſche Kerke te verzoenen : voorna

mentlijk, als hy zag, hoe zeer Sixtus hem ge

negen was, zeggende, dat die Paus waarlijk een

groot man was, en dat hy hem zelven Katholijk tvil

de maken, al ware het enkel , om zoon van juik

een Vader te zijn. - , " :

Van den Bul, die men zegt dat Sixtus zoude

gegeven hebben tot het drukken van den Bibel

in 't Italiaanſch ('t welk geen kleinen onruſt

baarde) word over en weder onderzoek gedaan.

Hetoverige van dit vierde boek is beſlagen met

zonderlinge vertellingen, zoo van de grondoor

zake, waarom de Spaanſche Gezant de Grave

van Olivarez by den Heiligen Vader in onver

zoenelijken haat geraakte ('t welk ik terſtond in

't volgende boek kortelijk zal vermelden) als

van eenige aanmerkelijke harde ſtraffen , op

Pauſelijk bevel uitgevoerd, waar nevens de

- Bb 3 per
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perſonen, en misdaden met de omſtandigheden,

genoemt worden: dewijl Sixtus geen wanbedrijf

ongeſtraft liet, en de Rechters (wilden zy zelve

niet lijden) genooddrukt waren allenthalven

den weg der geſtrengheid in te ſlaan.

Ditword beſloten met de zorg, die Sixtus in

't laatſt zijn 's levens voor zijne bloedvrinden

droeg. Hy had zijn zuſter Kamilla met groote

inkomſten, en een van haar dogters-zonen A

lexander, met den Kardinaalshoed voorzien,

gelijk we in 't tweede deel gezien hebben. Zijn

andere neef Michiel, Alexanders broer, was

de eenige, in wien hy den geſlagtnaam van Pe

retti overhield, hebbende hem, nog jong zijn

de , uitgehuwelijkt aan een ſchoone Princes

van den huize van Kolonna. Beide deze broe

ders liet hy daarenboven groote ſchatten van

goud, zilver, en geſteentens na, gelijk ookaan

de twee nichtjes, die met de voorgaande zijne

zuſter en neven in hare kindsheid d'eene van

tien, d'ander van twaalf jaren te Roomen wa

ren gekomen: en welke hy, d'eene aan Mar

kus Antonius Kolonna (Groot Konneſtabel van

't Napelſche Rijk) d'ander aan den ſchatrijken

Virginius Orſinus in den echt verknochte.

Methet vijfde boek zal Sixtus leven, en tef

fens mijn uittrekſel (dat my lang genoeg heeft

gehouden) haaſteen einde nemen.

- Als Sixtus den Grave van Olivarez, niet lan

ger lugten nog zien mogt, om dat hy hem wat

te vrymoedig na zijn zin wegens 't helpen der

verbondene tegen Henrik van Navarre vrugte

loos uit den name van zijnen Heer en Meeſter

den Spaanſchen Koning Filips had aangeſpro

- ken >
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ken, vond hy geraden den gemelden Olivarez,

in 't begin van dit jaar 159o te verklaren voor

onbequaam , om langer voor Gezant van Spanje

aan 't Roomſche hof erkent te werden. Een

zake, die Sixtus enkel deed, om Filips te kort

wieken, en welke die trotſe Spanjaard nogtans

moeſt verdragen, tot zoo verre, dat hy Oliva

rez herriep, en een ander in zijn plaats zond.

Hieromme zag men Paſquijn op een morgen

tijd hebbende een paar laarzen op de ſchouders,

en een zweep of rijsje, met nog ander tuig,

dewelke gevraagt van Marforio waar hen en ?

tot antwoord gaf, dat hy een nieuwejaar ging

brengen van des Paus wegen aan den Grave van

Olivarez. Ja men zag ten zelven dage een brief

in de handen van Paſquijn, met opſchrift. Aan

den Grave van Olivarez, Gezant van Spanje, te

Roome geſtorven zijnde.

En 't was geen wonder, dat zulk een werk

den ſchimpers ten doele ſtond, dewijl 't als iets

zonderlings wierd aangemerkt, dat Sixtus de

ſtoutheid had, van in 't eerſte jaar zijner rege

ringe een gezant van Vrankrijk te bannen, en

in 't laatſte een van Spanje uit zijn bediening te

ſtooten.

In 't einde des voorledenen jaars 1589 , en

in 't begin van dit loopende 159o waren d'er

zeer vervaarlijke plasregens gevallen, die den

Tiber in dervoegen# overvloeijen, dat

men op de voornaamſte plaatſen te Roomen

met booten moeſt varen.

Deze ramp trof 't platte land door geheel I

talien, waar uit over al een groote dierte, en

gebrek van leeftogt rees : en echter hield Sixtus
- b 4 ZOO
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zoo wakker een toezigt, dat men van geen

ſtruikroovery, nog diefſtal hoorde, willende

ſommige menſchen liever van gebrek ſterven,

als van de ſtrop. Ook ſtelde de looze Vos dit tot

een proefſtuk van zijn ontzag, bevelende een

karre met brood door een ſtraat van ſlegt volkje

te rijden, zonder dat iemand den moed had,

om een enkel broodje te kapen. Dat meer was;

dezen droeven tijd gebruikte hy, in ſpijt van

Spanje, en andere Katholijke, tot een dek

mantel , van dat hy den verbondenen tegen

Henrik van Navarre (die dog allenkskens alles

te boven quam) geen onderſtand konde doen:

daar hy nogtans ſpaarzamelijk uit zijn kas den

hongersnood verlichtte, niet jegenſtaande hy

wel vijf millioenen ſcudi gereede penningen in

't kaſteel van Sant Angelo ledig hield,

Onderwijlen beſteedde hy al zijn vlijt aan een

algemeene hervorming van zeden. Hy hield

groot en klein in zijn pligt: dog niet te min gaf

liy den volke overgroote vryheid van Vaſten

avonds-vermakelijkheden, geneugtens van hei

lige dagen, ſchouwſpelen, mom-vertooningen,

danſſeryen, en wat meer den gemeenen man

zoet voorkomt. -

Daar ontbraken geene, die deze vryheids

vergunning voor enkel bedrog van ſtaatkunde

aanzagen, als of onze oude Vryer daar door

het wuft gemeen lokazen gevende tot misdaden,

zijne geſtrengheid, en boet-vonniſſen te beter

konde uitvoeren. 't Welk geen ligten ſchijn had.

Want in de ſtraten van den meeſten toeloop

ſtonden wippen# en wagt daar nevens.

Die maar eenigſins uitſporig was , wierd ter
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wippe of galev gedoemt , van welke vonniſſen

twee voorbeelden pag. 445. gemeld zijn.

Voor de reſt, Sixtus was een groot man tot

zijn dood toe : onvermoeid in al zijn doen,

matig ſlapende , dog als 't hem te pas quam.

Zijn huisgenooten hield hy wel in dwang, maar

begeerde, dat elk zijn rang waar nam , niet

vergetende de ſchranderſte en getrouwſte te be

loonen, de vadzigſte en plompſte wech te ja

gen. - - -

Maar voor al was hy afgerigt op geldverza

melen, waar toe hy 't verkoopen van allerley

ampten aan den meeſt-biedenden invoerde:

't welk hem groote ſchatten aanbragt, terwijl

hy zig aan een 'sanderspraat over deze zake niet

ſtoorde.

Als de Kardinaal Kaſtagna, zijn beſte vrind,

hem deswegen iets vermaande, gaf hy tot be

ſcheid, dat hen billijk daat, dat hy zig liet beta

len van de genen die d' eere hadden van hem te die

men: daar byvoegende, als gy Paits zijt, doet ook

300.

't Is zeker, dat Sixtus van den beginne af

een ander inbeelding had, alsdat de gemelde

&ardinaal Kaſtagna zijn navolger in den Pauſ

ſelijken ſtoel zoude zijn, betuigende het zelve

opentlijk in velerley gevallen.

Van deze is er onder anderen een weinige

dagen voor zijn dood gebeurt. º

Zijn gewoonte was, voor een nageregt pc

ren op tafel te laten komen, om dat hy met de

zelve te eten aan zijn geboortenaam * Peretti

zoude gedenken. Weshalven als 'er korts voor

- , Bb 5 zijn

* In't Italiaanſch beduidende kleine peren.
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zijn dood weder een ſchotel met peren gediſt

wierd, en hy een uit dezelve aanvatte die juiſt

rot was, greep hy een andere, dog deze we

derom beursbevonden wierp hy midden over de

kamer met deze woorden. De Romeinen zijn de

peren zat. Ze hebben voortaan kaſtanjen noodig.

Spelende op zijn naam Peretti, en op die van Ka

ſtagna , te meer, om dat hy drie peren, en

d'ander kaſtanjes in zijn wapen voerde. Op een

ander tijd zeide hy ook, als de peren ophouden,

beginnen de kaſtanjes te komen.

In 't zelve vertrouwen ſprak hy eens tot dezen

Kaſtagna, die hem onderhield, wegens geld

ſchieten, tot uitroeying der ketters in Vrank

rijk, mijn Heer, ik hebbe in mijn Pauſelijke re

gering geldmiddelen vergadert omme de Katholij

ken te bewaren, en dat 's geen kleine zaak. Als

gy eens. Paus zijt, kunt gy het doen om de ketters

'uit te roeyen: dat zal veel zijn, vermits ik twee

300 groote zaken teffens niet kan omarmen.

Na vele groote dingen, in de laatſte maanden

zijner heerſchappy uitgevoerd , ſtorf hy in

Oogſtmaand des voornoemden jaars, in de ar

men van den meergemelden Kardinaal Kaſtag

na 2 wien hy veel op zijn uiterſte wegens de

kerkbevolen had.

Daar viel vermoeden, alsof de Spanjaarden,

dien hy den voet ſteeds dwars zette, hem ver

geven hadden , alzoo hy vier maanden voor

zijn verhuizing uit deze wereld met hoofdpijn

was aangetaſt, en de artzen getuigden , dat zy,

na opening zijnes hoofds, een deel van 't brein

doorvenijn beſchadigt vonden.

Sixtus zelve ſcheen in zijn ziekte niet vremd

- Vara
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van dien achterdogt te zijn, zeggende tot zijn

arts, dat hy niet twijfelde, of de Spanjaards wil

den hem niet langer Paus zien.

Geduerende den korten tijd, dat de ſtoel

ledig ſtond (want de Kardinaal Kaſtagna aan

vaardde niet lang daar na 't Paus-ampt met den

naam van Urbaan den VII) wilden eenige mis

noegde, en Spanjaarden Sixtus beeltenis van 't

Kapitoolbonzen: waar op de Raad, en 't volk

van Roomen , een beſluit nam, van namaals

nooit een beeld voor eenig Paus meer in zijn le

ven op te regten, 't welk in een marmer tafereel

op 't Kapitool geplaatſt wierd.

Nog eenige byzonderheden van Sixtus be

drijf, met ſommige lijſten , zoo van ampten

door hem verkoft, als van onkoſten des Apo

ſtoliſchen kamers, eindelijk van zijn gedenk

waardige ſpreuken, en door hem gekorene

Kardinalen, maken van de drie deelen, door

de Heer Leti beſchreven, en door my achter

volgens uitgetrokken, een

E IN D E.
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TwEEDE HooFDDE EL.

De vita & moribus Epicuri. Autore Jacobo Ron

dello.

Dat is.

gakob Rondel van het leven en zeden van Epi

kuur. t'Amſterdam by Henrik Desbordes,

1693. in 12. 6 bladen.

Ad de Filozoof Epikuur, ten tijde onzer

JLvoorouderen, 't ongeluk, dat de School

geleerde hem door de tralien van hunne ſcholen

met ſchend-taal kochchelden, hy heeft in deze

later dagen wederom brave verdedigers gekre

gen, die zijn leer en leven van alle laſtergezui

vert hebben. * * * * - -

Onder die Epikuur-kenners is de vermaarde

Gaſſendus, wiens brave werk by de geleerden

zijn wettigen lof heeft, wel de voornaamſte ,

dog andere hebben ook, juiſt niet in zoo groot

een beſlag , 't vooroordeel van den gemeenen

man tegen d'Epikuriſche ſtellingen ontdekt, en

we zullen daarvan in de werken van Saint Evre

mont ſtraks een wiſſe preuve zien.

't Gene we hier in handen krijgen, vervat

zoo bondig het meeſte, 't welk wegens dien be

roemden Filozoofnoodig is te weten, dat het

een lezer van niet al te langen gedult, voor alle

d'andere ſchriften moetbehagen.

DeSchrijver van 't boekje is de geleerde Heer

du
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du * Rondel, die in eene niet min vermakelijke

als beſchaafde tale 't gros van Epikuurs leven en

leering uit oorſpronkelijke bewijzen voor oogen

ſtelt , hopende zelf ſommige dingen te zeggen,

die Gaſſendus nagelaten, of op welke hy niet

veel gelet heeft.

Apollodoor zegt by Diogenes Laertius, dat

Epikuur geboren wierd in 't derde jaar van de

hondert en negende Olimpiade , dat is, zoo

als men dat wil rekenen, 3712 jaren na de we

reld-making. Laertius zelve voegt 'er by , te

Gargette, een ſtedeke in 't Atheenſche land,

uit Neokles, en Chereſtrata, zijne ouders, en

dat hy geſtorven is t' Athenen als hy 72 jaren

oud was, in 't tweede jaar der hondert en zeven

en twintigſte Olimpiade, of, volgens voor

aande rekening, 3734 jaren na de wereld ma

#
Maar we zullen van zijn kindsleid niet veel

ſpreken, dan alleen ('t welk gedenkwaardig is,

en miſſchien tot bewijs van zijne hoogachting

der Goden kan ſtrekken) dat hy met zijn moeder

naarſtig te kerk ging.

Veertien jaren oud begaf hy hem tot de filo

zofie, by duſdanig een voorval.

Zeker letterkonſtenaar verklaarde den Poëet

Heſiodus, in tegenwoordigheid van onzen E

pikuur, dewelke hem vraagde, wat hy met den

Mengelklomp'Chaos'j wilde zeggen ? of 'er zulk

een ding wel geweeſt, en waar 't uit ontſtaan

was? en welke handen 't zelve zoo geſchikt

hadden ? -

- Als

* Profeſſor te Maaſtrigt, die 't zelve voor henev, dig

niet zoo omſtandiglijk als nu, in 't Franſch heeft uitgege
'Utoy.
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l Alsde Meeſter zeide, dat die dingen te lee

ren zijn werk niet was, maar der Filozofen.

't Is wel dan, ſprak Epikuur, ik ga zoo vliegens

na hen toe, dewijl ze de waarheid leeraren.

Met ongeloofelijken voortgang hoorde hy

d'een end ander Wijsgeer, gelijk als Pamfilus,

die van Platoos, Nauſifanes, die van Pytha

ras aanhang was, maar hy vond de meeſte

# in de ſchriften van Anaxagoras, Demo

kritusd'Abderiter, en Archelaus, eertijds den

meeſter van Sokrates; zoo nochtans, dat hem

aan yders ſtellingen iets ſcheen te mangelen:

un waaromme hy achtien jaren tijdsſleet in zijne

eigene gedagten op te ſtellen, en tot mannen

h ouderdom gekomen zelfeen ſchool oprechtte.

tº In 't begin hield hy hem als een aanhange

ling van Demokritus, maar, met zijn Heere
l niet ten vollen te vrede, ging hy deze en gene

zaken, van hem gezegt, tegenſpreken, welker

voornaamſte was, dat die Abderiter, na onzes

Epikuurs gevoelen, den menſch geen#

vryen wille overliet, dewijl hy ſtelde, dat alle

de werkingen der Natuere noodzakelijk waren,

en dat er hedensdaagsbinnen 't geſticht deswe

relds niets was, 't welk eeuwen lang voorheen

geen bepaalde oorzaak had.

Nog ſtond Epikuur niet wel aan 't gene De

mokritus wegens d'opkomſt en ondergang van

zijne Werelden verklaarde, als niet wel raad

wetende, waar de zelve na hunne ontſlooping

bleven. Welke zake meeranderen dwars in den

weglag, en dat ter oorzaak van de Kometen,

die Demokritus leerlingen , zoo wel als die

van Pythagoras en Orfeus, geloofden werelden

- te
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te zijn. Vermits ze nu klaarlijk zagen, dat de

Kometen verdwenen, verzon Epikuur zijne

* draaikolken , elke wereld aangeboren, en

waar in ook elke wereld konde voortkomen,

en ondergaan, zonder eenige verandering van

't geheel al, om dat dit alles geſchiedde in de tuſ

ſen-werelden, alwaar ruimte genoeg was, om

me de ſtukken en ſtollen dezer zienelijke werel

den te begrijpen.

Dit 's tot een ſtaaltje, dat hy van den grooten

Demokritus verſchilde, gelijk hy ook deed in 't

ſtuk van den aart en natuur der ſtarren. Want

dewijl geen menſch die hemelſtreken doorwan

delt, of van naby bekeken heeft, gelijk Luciaan

zegt, meinde onze Epikuur, dat men in die

dingen lichtelijk konde miſſen, en buiten 't

ſpoor geraken. En zeker niet zonder reden.

Want zien we niet in deze onze zoo ſpitsvindi

ge, zoo wijze eeuw, dat de Starrekenners de

grootte van de Zon zeer verſcheidentlijk uitre

kenen ? Kopernikus maakt hem hondert en

twee en zeſtig malen; Tycho Brahe hondert en

negen en dertig malen ; Lansbergen vier hon

dert en vier en dertig malen, en Kepler drie

duizend, vier hondert en negen en zeſtig malen

rooter als 't aardrijk, en elk zonder in zijn re

# miſſen ?

Epikuur zeide met recht, crºixstraf weſtnºoira

zz,2. Alle 't voorgaande kan wel zoo zijn, ma

kende over die gis-zaken zulk een vaſten beſluit

niet, als dat twee en twee vier uitmaken. Der

halven als hy zeide, dat dezon een voet groot

was, moet men dat verſtaan van den f drie

- - hoek,

* Evs, eſpaſ. + Triangulus.
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hoek, die in 't oog zijnde een zeer breeden * N

grond heeft midden in den f middellijn van de

zon zelve, en welkers zijden na by 't oog om

trent maar een voetbreedte uitmaken.

En, zie daar, hy zeide met drie woorden

zoo veel, als andere wiskonſtenaars met dui

zend.

De zon, ſprak hy, was zeer groot + in hem

zelven, namentlijk ten opzichte van zig, maar

zeer klein H. ten onzen opzichte, om zijn ver

afgelegentheid.

Hoe 't zy of niet, onze Filozoof zwoer in

geenes meeſters woorden , en hield het daar

voor , dat die natuurkundige beſchouwingen

wel zekere werkelijkheden des menſchelijken
verſtands waren, maar tot de natuurlijke geluk- l

zaligheid niets konden toebrengen. /

Ydereen wasgretigden man te hooren: want

kennende alle de leeringen der filozofen, gafhy

zijne leſſen met een welſprekende tong, en be

vallig wezen, in een liefelijken bloemrijken

tuin: een hoorplaatſe, voor niemand verdrie
t19.

"Maar als met het meerderenzijner toehoor

ders d'andere predikplaatſen der filoſofen ledig

ſtonden, kreeg hy alle die bazen aan zijn hals,

voornamentlijk de Stoïken , dewelke maakten,

dat Diotimus, Schrijver die reun en tevenbeet,

tegen Epikuur zijn laſterpen te werk ſtelde.

Strax vliegen d'er faamroovende geſchriften

door geheel Athenen. Op marten, op winkels,

in kroegen » en vergader-plaatſen , word de

111d Il

t:

i

* Baſis. , , + Diameter. + Ka3 abér.

Ka32 72 ato, ºpa;. -
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man een gelletje. Dan ſlaapt hy by die, dan by

gene mooie meid, dan heeft hy gezopen of ge

dobbelt, heden dit, giſteren dat#.

Dit alles liet Epikuur onbeantwoord, en ge

loofde dat het gerucht onder die dingen behoor

de gerekent te werden dewelke, + niet zijnde

in onze willekeur gelegen, wechvloeijen, als

men ze niet kan houden.

Zijn goed gewiſſe, dat hem voor duizend ge

tuigen ſtrekte, was antwoords genoeg. Laſte

ringen, dacht hy , vergaan , zoo als ze

komen : d'# weg om de wereld te ont

tooveren is de volharding in de deugd: niemand

wreekt zig heerlijker aan zijne vianden, dan

die ze veracht : de nakomelingen zullen de

oneenzijdigſte rechterskonnen zijn.

Toen de man tegen zijne beſtormers pal

ſtond, wiſten de Stoiken, onder welke een me

nigte# vuilikken waaren, geen ander

middel tot zijn onheil te verzinnen, als zijne

leerſtukken zwart te maken, ofte verketteren,

zoo als men 't onder de Chriſtenen noemt. Ze

maakten hem uit voor een heilloozen gods

dienſts-verachter, leermeeſter van welluſten, en

bederverder jeugd.

Dus was 't niet langer tijd van zwijgen.

Want van godloosheidbeſchuldigt moeſt hy den

haat der Prieſteren en Kerk-yverige menſchen

dragen , van welluſt, den ongunſt aller huis

vaders. Weshalven om de valsheid zijner be

tichteren aan te toonen , gafhy zijne ſchriften

in 't licht, welke zijn onſchuld aanwezen.

Treffelijk voorwaar, en der navolginge waar

III. Deel. C C dig !

HH Ex i zag voâs.
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dig! Wezien ſomwijlen in onzentijd den quaad

ſprekers nooit beter den mond geſtopt, dan op

't voorbeeld van Epikuur. - -

Zijn boek Hegefianax, dat van de heiligheid,

en Charidemus, 't welk van de natuur dergoden

handelde, waren , zelf na Ciceroos getuige

niſſe, zoo heerlijk, dat geen opperprieſter van

de vroomheid en godsdienſt beter had komen

ſchrijven.

Uit zijnen * briefaan Meneceus blijkt, dat

hy de wezentlijkheid der Goden vaſt ſtelt, en dat

derzelver kenniſſe zeker is , maar hy voegt er

by, dat ze zoodanig niet zijn, als de meeſte men

ſchen wanen, die hen niet eeren, hoedanig #y ook

meenen dat ze zijn. Hy is niet godloos, zegt de

ſchrandere Heiden, die de goden des gemeenen

hoops vechneemt, maar die dengoden de meiningen

desgemeinen hoops toeſchrijft, enz.

'k Zal my zelven niet bezig houden met zijne

gevoelens in top te heffen: want wie weet niet ,

dat de Heidenen't werk van den godsdienſt heer

anders begrepen, als wy Chriſtenen moeten

doen ? maar 't is genoeg, dat 's mans eere tegen

deStoïken ſtaande blijft.

Hoe ? de Stoïken, en de meeſte menſchen,

ſtortten hunne gebeden om goederen te verkrij

gen »# te konnen vermijden , en

wat des meer is. Zelfde wijſte onder hen hiel

den voor een gewoonte mett luider ſtemme te

ſmeeken, namentlijk om over hunne eigene ge

beden beſchaamt te worden.' Maar Epikuur ging

- nog

* In Diogenes Laërtius, den druk van Stefanus pag

785. Den druk van Wetſteen pag. 655.

f Mezzº ſpamvºg söy &.
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nog uit vreeze, nog uit begeerlijkheid tot de

Goden. Hy ging tot hen, zegge ik, als tot een

Vader , of als een gunſteling tot een Vorſt ,

verlegen zijnde met de grootheid desnaams, en

hy eerde de Godheid, na Senekaas zeggen, niet

vervoerd door hope, of belooninge, maar om

deszelfs voortreffelijke majeſteit, en hoog ver
hevene natuur.

Als 't mooy weerwas, of als hy in de filoſofy

iets had uitgevonden, dankte hy de Goden. Ja

hy dankte hen voor de gezondheid zijn er vrin

den, voor de ruſt en vrede van 't gemeene beſte

enz. Dog bijzonderlijk washy over drie dingen

wonder in zijn ſchik: I. Dat hy een man was.

II dat hy een waaren vrind had. III. dat hy de

ſmart betuegeld had.

Waarom had de man dan zulk een quaden

naam ? 't zal, denk ik, gekomen zijn uit zijn

gevoelen wegens de voorzienigheid, want hy

geloofde, dat de Goden in een diepe ruſt en

vrede leefden , hun zelven onophoudelijk be

ſchouwden , en zig over hun zelven verwonder

den ; kort om , dat ze in hun eigen lot uit

#ntheid halen zulk een welgevallen had
C11,

Maar men moet weten, dat Epikurus, al

zoo gevoelende, alleenlijk 't oog had op de wiſ

ſelingen der getijden, helder, ofquaad weër,

voorttelingen der * verhevelingen, en andere

natuurlijke dingen meer. Hy meende, dat er

krachts genoeg in de wereld was, om haarzel
ven hechten vaſt te houden, om dat ze nu noch

meer noch min bewegingen had, als in haren

Cc 2 op

* Meteora.
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opkomſt, en dat yder ding zoo lichtelijk was

ingeprent zijn beurte waar te nemen, als, by

voorbeeld, de vogelen door de lucht te konnen

vliegen, of de viſſen in 't water tezwemmen,

en beide haar voedſel te zoeken , zonder te

onderſtellen, dat om 't zelve te verkrijgen de

voorzienigheid noodig was.

Anderſins geloofde hy vaſtelijk , dat de

Goden beſtierders des menſchelijken geſlachts

waren: 't welk Sextus Empirikus beveſtigt met

deze woorden. Kaſ Ezinsp&- De gºl' caiss, als toiv

zee, vs, zoas: 2 naeiwi Osor, we 22 aces f pvaar is

araytoarwe, adapoâs. Dat is. Epikuur, na ſom

miger meinige, laat God ſtaan, voor zoo veel 't de

menſchen belangt , maar wat aangaat de natuur

der dingen, geenſins.

Wat hy verders van de Natuur en de Fortuin

gevoelde, word zeer geleerd, en luſtig van den

Heere du Rondel verklaart , beginnende met

ag. 76.p %#nellingen van de welluſt zijn altijd ten

u:# geduit, te meer om dat zijn ſchriften

# aangaande of verduiſtert, ofverminkt tot

ons gekomen zijn.

Die welluſt, zooals hy zebegreep, was niet

te verſmaden; namentlijk, wºn 2%ï, za& vis

poa, poºrt weg zºleox gela Vuxºr. Geen ſmerte te ge

voelen na den lijve, niet beroert te worden na de

# Maardaarvan is meer geſproken. Ik wijze

en lezer noch eenstot den vorensaangeroerden

Sant Evremont, die haaſt volgen zal.

In 't waarderen der vrindſchappen (omme

van zijn levensmanier ook iets te reppen) was hy

weërgadeloos, en de geheugeniſſe zijner goede
VT1n
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vrinden leefde by hem onſterfelijk, navolgen

de in dit ſtuk Pythagoras, wien alle doodele

vendig waren,

Niemand kon matiger leven als onzen held.

Brood-, ert-en boon-koſt, met een teug fris

water, was zijn dagelijks voedſel. Quam er

eens te hooy en te gras een ſtuk kaas bv, of wat

honig-raad (welke hv plagr te zeggen dat het

tiende gedeelte van Goden-ſpijs was) dan leefde

de man welluſtig.

Waarlijk, zoo 't waar is, dat de armoede den

Filozofen eigen is, machtig in 't klein, rijker

als Koningen in 't hart, ſlegt in gewaad, wak

ker in raad, dit alles had plaats in Epikuur.

In Ariſtides is ze rechtvaardig geweeſt, in

Focion goedertieren, in Epaminondas dapper,

in Sokrates wijs, in Homeer welſprekend,

maar in Epikuur was ze blijde.

Wil iemand nader blijk van zijn matig leven ?

hv hoore hem dus ſpreken. Xaſeas B. wazaeiz zij

ººl, lºc. Dat is. Dank zy de gelukzalige natuur,

dat ze het noodige ligt om te bekomen, en 't gene

moeyelijk te verkrijgen is onnoodig gemaakt heeft.

Heb je luſt te leven ? neem water en brood.

Heb je luſt tot goede cier te maken ? de natuur

is met weinig te vreden. Ge moet denken, in

dien 't een eigenſchap der Goden is, geenes

dings gebrek te hebben, 't paſt dan ook iemand,

die den Goden naaſt komt, dat is, een wijs

man, zeer weinig te behoeven. Wilt gy rijk

worden, zeide hy tot een zeker man, die voor

armoe vreeſde, gy moet uwe middelen niet ver

ooten, maar uwe begeerlijkheden verminderen.

Niet alleenlijk was Epikuur matig, maar ook

Cc 3 kuiſch;
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kuiſch ; 't welk zijn viand Chryſippus zelve

hem verweet, zeggende dat zijn * ongevoelig

heid daar van de reden was. -

't Zy dat Chryſippus het ten naaſten by raad

de , of dat Epikuur een natuurlijken afkeer

van de liefdens-geneuchten had ; 't is zeker ,

dat geen menſch ſnooder gevoelen daar van

had, als hy. >vwsaia &rnos poi, ghina, ºpawnti, DS,

si un acaayer. 't Byſlapen, heeft nooit goed ge

daan. 't Is veel, zoo 't geen quaad doet, ſprak

de man. Hieruit ontſtonden, na zijn meining,

de jicht, zwakheid der oogen, draajinge des

hoofds, en andere qualen meer. Ja de minne

luſt zelve was by hem een koortzige drift, een

verzwakking van 't geheele lijf, en een kleine

vallende ziekte.

Een wijs man mogt , zijn 's oordeels, om

des gemeenebeſten wille 't noodzakelijk mal

plegen : maar zoo rekkelijk als hy hier inne

was, zoo zeer haatte hy 't onderhouden van

wijven , die volgens de wetten verboden wa

ICn.

Niets ſcheen hem vuiler, niets ſchandelijker,

dan dat zulke lichtekooijen t' Athenen zwor

ven , die 't manvolk wiſten te luizen. Deze

hield hy voor de doemelijkſte ſlachtsoffers der

ontuchtigheid , en ſtinkriolen.

Nochtans (is 't niet wonder ? ) verweten de

Stoiken den man, dat hy onkuis was. Maar

waar uit rees dit ? miſſchien om dat jonkvrouw

Themiſtia in zijne leſſen quam : welke zaak

echter by andere filozofen gebruikelijk was:

want wie weet niet, dat vrouwtje Theano in

Py

* 'Aww.9sſa.
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Pythagoras, en verſcheidene andere Evaatjes

in Platoos hoorplaats gewoon waren te verſchij

nen. Weshalven was die laſter ongegrond, en

zelf in dien tijd wierd zijn goede naam van an

deren verdedigt. Gregorius Nazianzenus ge

tuigt, dat hy, matiglijk en kuiſelijk levende,

betoont heeft de quade welluſt te haten.

ZijnJE was zoo groot, dat hy

door heel Griekenland keur van vrinden had, en

ten tijde van Plinius, dat is 35o jaren na Epi

kuurs dood, maakte zijne aanhangelingen den

dag zijner geboorte tot een plechtig feeſt. Elk

had 'smansbeeltenis in tafereelen, op roemers,

kelken , en ringen. Elk eerde eenige zijner

ſpreuken, en men vind geſchreven van zekeren

Scyron, die alle zijne leerſtukken van buiten

kende, daar de man wel 3 oo boeken had ge

ſchreven.

Wat zijne ſpreuken belangt, die worden van

d'oudheid ſchier als godſpraken gehouden: zoo

als uit Lukretius, Virgijl, Seneka, en Quin

tiliaan blijkt. Sommige van die quamen naby

aan 't goddelijk gezeg van onzen Zaligmaker

Chriſtus, welker eene deze is. Tº 4: wvisie voor

siva n wazir. Dat wel te doen vermakelijker is, als

tºontfangen. En aveus wrisa higd,3-, #sa aes

eiſen wees te ziener. Die na den dag van morgen

minſt begerig is, zal vermakelijkſt tot den dag van

morgen komen.

y ziet wel , lezer, hoe breed de Heer du

Rondel zijnen held Epikuur te voorſchijn

brengt. Op dezelve wijze vervolgt hy, tot zijn

afſterven toe.

Wanneer, en in welken ouderdom hy na zij
Cc 4 ne
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ne Oudvaders ging ſtappen, is vorensaangewe

zen. Zijne ſterfziekte ontſtond uit ſcherpe pijn

van den ſteen der blaze, die hem 't water ma

ken belette.

Hy dan , bemerkende dat zijn levensdraad

ſtond afgeknipt te werden, deed (zoo onze

ſchrijver pag. 128. zegt) 't welk brave mannen

gewoon waren te doen. Namentlijk, hy lette

zeer naauwkeurig# dat allervlugſte oogenblik, of

hy konde voelen dat de ziel uit hem ging. Hy

haalde alle zijn ziels-krachten nog by een, en

overwoog diepzinniglijk wat hy zelve voor

henen al gezegt had, van die hoovaardige zelf

ſtandigheid, die den menſch zoo zeer boven 't

ſterflot heenvoert, en Gode doet naderen. Hy

bedagt weer op nieuws zijne gevoelens wegens

den geeſt, warmte, lucht, en die ongenoem

de Wezentlijkheid, die niemand der oude of

hedendaagſe Epikuriſten recht op haar koten

Weet te Zetten.

De Schrandere man zag wel, dat die geeſt,

met welke wij de ledematen bewegen,-lichte

lijk van 't lichaam konde afgeſcheiden, en met

den Hemel, haar oorſpronk, weder vereenigt

worden: dat de warmte welkondeontbonden

worden , en tot haar hoofd-ſtoffelijk geweſt

wederkeeren : en dat ook de lucht tot haar

groote vak kon werden gebragt, maar hy zag

daar benevens, dat die ongenoemde wezent

lijkheid zoo licht niet te begrijpen was, waar

henen zij konde gaan, omdat het ſcheen, als

of ze door eenig toeval konde herleven, en als

s'menſchen lijfverging, dezelve ook wel mogt

vergaan. Maar om dat hy in de geſtarntens, en

, ..." hoog
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hoog verhevene lichamen had konnen toeſtaan,

dat 'er een zekere * huishouding der aanziene

lijkſte deelen in was, zoo zal hy ook buiten

twijfel gelooft hebben, dat in de ziel noch een

andere huishoudinge was, die haar recht be

hield, en op haar zelven beſtond.

Hoe 't mag zijn, na deze overweginge maak

te hy zijne goede vrinden by uiterſte wille vele

en waardige goederen. Hy ſchonk zijnen ſlaven

vryheid, beſchikte eenige gelden tot opvoeding

van zijn er vrinden kinderen, of uithuwinge

van hunne dochters, en ziende dat achter al dit

werk voor hem op d'aarde niets meer te doen

was, ſloot hv vreedzamelijk zijn oogen.

Niemand ſtierf kloeker, niemand vrolijker.

Geen wonder. Hy had na zijn zin den levens

loop volbragt, liet een bloeijend ſchool vol leer

lingen na, was verzekert dat in Italien en Grie

kenland zijne beelteniſſen in overvloed waren,

dat hy zijn vrinden had dienſt gedaan, en dat

eindelijk nu zijn ruſt-tijd voor handen was:

daar na bewuſt van zijne onvergankelijke glorie,

Voor oorlogsvier, nog 5tvaard

Nog tijdsverandering, die alles ſlijt, vervaard,

Scheide hy uit dit ſterfelijke leven met volle

vreugde en welluſt, op hope van d'onſterflijk

heid te ontfangen.

En 't is hem gelukt (op zijn Heidenſch wel te

verſtaan) want zijne leerſtukken, hoe zeer ge

laakt, ſcheppen telkens nieuwen luiſter uit den

arbeid der geleerden, die hoe langer hoe vlijti

C c 5 ger

* Oirovoguia xvewaſwtwv.
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er Epikuur enzijn filozofie der eeuwigduerent

#pogen te bevelen.

D ER DE HO OF D DEE L.

Nutzlicher diſcurſK von Banquerutiern, Falli

ten und verdorbenen Kaufleuten , derer

art, unterſcheid, ſitten, und ſtraffen, aus

denen Gottlichen, Bapſtlichen und gemeinen

Kayſer-und Weltlichen regten , auch vieler

orthen, ſtatuten und obſervantien, auf eini

ger guten freunde anſuchen zu ſammen ge

tragen von M. Jacobo Mollern, Churfuſtl.

Brandenb. Cammer- Gerichts Advocato und

Juris Praético in Franckfurt an der Oder.

Dat is,

Nut vertoog van bank-brekers, achteruitvaar

ders, en verdorvene kooplieden. Derxel

ver aart, onderſcheid, manieren, en ſtraf

fen, uit de Goddelijke, Pauſelijke, en ge

meene Keizerlijke en Wereldlijke regten, ve

lerley lands inzettingen, en gewoontens, op

't verzoek eeniger goede vrinden byeen gesteld

door Mr. Jakob Mollern, Keurvorstelijken

Brandenburgſen Kamer gerigts Advokaat, en

Regts-oeffenaar te Frankfurt aan d'Oder. Te

bekomen en gedrukt te Frankfurt en Leipzig,

1693. in 4. 28 bladen.

* In
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N acht hoofdſtukken handelt deze Duitſche

Regtsgeleerde niet alleenlijk van 't gene den

ongelukkigen kooplieden betreft, maar geeft

ook doorgaans aanwijzing van de middelen ,

die ons dienen, om de rampen, hen overko

mende, te mijden.

We beleven tans een tijd, in welke het bank

roet-ſpelen (zoo als men 't gemeenlijk noemt)

niet dan een al te bekende zake is, daar 't altijd

wel uit nood, dog zelden uit deugd geſchied.

't Is zeker, dat 'er geen edelmoediger zake

is, als koopmanſchap, nogtans vele gevallen

onderhevig. Niets is een gemeene beſt of ſtad

ten welſtand dienſtiger dan koopmanſchap,

waar door alles bloeit, en zonder welke de ge

meente doodſch en ſtil is: waaromme Plato

van gevoelen was, dat een welgeſtelde ſtad zon

der kooplieden niet beſtaan konde, en 't zeggen

van den Regtsgeleerden Baldus, dat de koop

handel den adel onteert, word met regt, als

een ſulle-mans-praatje, van andere regts-ken

ners wederſproken.

Maar nademaal alle handelaars den naam van

regtſchapene kooplieden niet verdienen, dog

hen zelven kenbaar maken voor hoogachters

van Merkuur, veel meer, voor zoo veel de ver

nuftige oudheid dien God voor een ſchalk en

dief afſchilderde, als voor den voorſtander der

kooplieden, die eerlijk en wettelijk den handel

voortzetten, komt het niet t'onpas, dat de

Heer Mollern zijnen landſluiden (onder welke

het blijkt dat de konſtenaryen der handelaars

niet onbekend zijn) een beſchrijving van die

r ſlinxe
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ſlinxe gaſten ten beſten geeft, zoo tot gevaar

ſchuwing, en bekendmaking der klippen, die

te mijden zijn, als afſchrik der bedriegeryen,

niet zonderde grootſte reden ten hoogſten ſtraf

baar zijnde.

Weshalven ſpreekt hy in 't eerſte hoofddeel van

de onderſcheidentlijke namen der verdorvene

kooplieden, als * quiſtpenningen, die hun goed

door de billen lappen, en alhier in 't Hoogduits

ſchluckhalſe, und leckermauler heten, f bedrie

gers , H bankbrekers, enz.

In het tweede leeren we driederley aart der

bankroetiers kennen. I. Der gener, die zon

der hun ſchuld of oorzaak by ongeval daar toe

komen. II. Van zulke, die in tegendeel niet

door geledene ſchaden in onvermogen geraken.

III. Van hen , die deels door eigen ſchuld ,

deels door geledene ſchaden niet konnen be

talen.

Het derde vertoont de oorzaken, waar uit

een bankroet ontſtaat : van welke ſommige

ſnaaksom te lezen zijn.

De zeden der bankeroetiers, beſlaan het

vierde, hunne ſtraffen, 't vijfde hoofddeel , uit

welker laatſte te zien is, hoe ze na Goddelijke

en menſchelijke regten verſcheidentlijk, en in

verſcheidene plaatſen worden geſtraft. Te we

ten (want van zoo verre af begint de Heer Mol

lern) in Kalikut , Beotien , Indiën , Italiën,

Griekenland, Turkiën, Duitſland, Vrankrijk,

en Moskoviën, voorts in eenige byzondere ſte

den, Hamburg, Lubek, enz.

Van de regts-weldaden, die den verdorvene

- koop

* Decoctores. + Fraudatores. HH Foro cedentes.
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kooplieden te ſtade komen, vinde ik een breede

verhandeling in 't zeſde, en desgelijks een ander

van de middelen, omme een moedwilligban

kroet voor te komen, in 't 5evende beſchreven.

En nademaal in 't derde hoofddeel hier vo

rens onder de oorzaken van 't bankroet ſpelen de

verbodene woeker ook vermeld is, maakt de

Schrijver in 't achtſte en laatſte een uitvoerig

vertoog van dien, nevens een verhaal eeniger

inzettingen, en ſtraffen daar toe ſtaande.

Een goed regiſter derzaken ontbreekt eraan.

Van dezen zelven Schrijver is my een verma

kelijk Latijnſch werk gezonden wegens de *

hoorndragers, en half wijve-mannen, 't welkik

haaſt zal aantaſten.

VIER DE HO O FD DE E L.

Topographia historica Gallo-Brabantia. Qua

Romanduae oppida, municipia, ó dominia

illuſtrantur, atque Monasteria , Nobilium

que Pretoria Caſtellaque in a s inciſa exhiben

tur. Auëtore Jacobo Barone le Roy, & S.

R. I. Domino S. Lamberti, & c.

Dat is,

Hiſtoriſche plaatsbeſchrijvinge van Wals-Bra

band, in welke desKelfs steden, Burchten,

en Heerlijkheden worden verklaart, mits

gaders

" De Cornutis, & Hermaphroditis.
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gaders de Klooſters, Huizen en Kaſteelen der

edelen, in koper geſneden, vertoond worden,

door Jakob Baton le Roy, en des H. Roomſ

Rijks, Heere van St. Lambert, enz. Te

Amsterdam by Herman Allard, 1693. in

folio 144 bladen, met vele printen.

At Wals-Braband den naam van Romandua

voert, haalt de Wel-Ed. Schrijver dezes

werks daar uit, om dat in de later eeuwen,

toen men 't zuiverſte Latijn niet ſprak, die tale

ook voor Roomſche taal deurging, dewelke de

Romeinen den overwonnene volkeren teffens

onder het ſlaven jok lieten ſpreken. Wat nu de

Walſche belangt, die heeft d'eere, dat ze o

den zelven voet ook de Roomſche genoemt word,

volgens de kronijk des Klooſters van Sant Tru

do, daarwe dus lezen ; * hy had geen Duitſche

moedertale, maar dewelke men bedorven deRoom

ſche, en in 't Duitſch de Walſchenoemt:

We leeren hier ook, dat de Walſche ſprake

by de Nederlanders de Roomſche; en, de Bra

bandſche en Vlaamſche landen, in welke de

Walſche tale in zwanggaat, le Roman Pais ge

noemt worden.

Dit geheele land van Walsbraband isverdeelt

in vijftien Bailluwaadjes, die men in 't Walſch

dus noemt; Nivelle, Genappe , Mont S. Wi

bert, la Hulpe , Grez , Aincourt, Gemblours,

Dongelberge, Melaing, S. tean Geſt » Geſt a

Geron

* Nativam linguam non habuit Teutonicum, ſed

quam corrupte nominant Romanam , Teutonice

Wallonicam. lib. 1. pag 348.

:
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Geronpont, tauche, Orp le Grand, tandrain,

en Hantut.

In VII boeken beſchrijft de Wel-Ed. Heere

le Roy alle de plaatſen op een echte wijze, zig

bedienende van de ſchriften van#

Baptiſta Grammaye, die in den aanvang dezer

eeuwe Walſchbrabandafzonderlijk in drie boek

jes afhandelde, en van Joan Blondeau, in zijn

leven Loonraad der ſtede Nivelle, wiens hand

ſchrift, vele aanmerkelijke zaken van Wals

braband vervattende, onze Schrijver van d'Erf

genamen heeft gekregen.

Bekijkenswaardig zijn waarlijk de zeer zin

lijk-geſnedene platen, die ons de voornaamſte

laatſen verbeelden: want, behalven een net

aartje van Walsbraband heeft de Heer le Roy

zelf alle de Kaſteelen, en de meeſte adelijke

huizen, yder in haar ſtand, na 't leven laten

afteekenen, en in koper brengen, uitgezon

dert weinige, gelijk als Revez, Ittre, Pieter

bais, Clabecq, Thy, en Bornival, welke na

oude prenten gedrukt zijn, en indien dit land

tans het ongeluk niet had, van deerlijk door den

krijg verwoeſt te werden, geen plaats van ee

nig aanzien zoude achtergelaten zijn geweeſt.

Nivelle, 't welk voor aan praalt, en door hare

Abdye vermaardis, heeft d'eere en 't geluk ge

kregen van in dezen zwaren oorlogs-tijd voor

oneenzijdig gehouden te werden, en dus geen

prooy der wederzijds ſtroopende Soldaten te
Z11n.

'bat 's 't alles wat ik van de bailluaadje van

Nivelle uit mijn hoofd, niet uit het boek, weet

te zeggen, want onder 't bezien van de fraaije

pren
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prenten ben ik reeds te Genappe gekomen.

Met dit Genappe , en deszelfs onderhoorige

dorpen, en heerlijkheden, beſlaat de Schrijver

het tweede boek. 't Was in oude tijden wijdbe

roemt , zoo als uit Guicciardijns beſchrijving

van Nederland tezien is. Zijne woorden zijn de

ze , Genappe e vicina d Nivelle una buona lega :

ha un antico, dy' bel” Caſtello, nel quale riſiede

un magiſtrato che ſi chi.ama l'alta Corte di Lothier ,

dove ſi fagiuſtitia, tanto del civile dy' criminale,

&c. (Zie verder in den Plantijnſchen druk

t'Antwerpen van 't jaar 1581.) Dat is, Genap

pe is een goed uur van Nivelle gelegen: 't heeft een

oud en fraay Kasteel, de verblijfplaats van een

Overheid, die 't hooge Hof van Lottharingen ge

noemt word : waar in men gerigt houd zoo over

borgerlijke, als# zaken, enz.

Maar 't kaſteel is in denjare 1668 deerlijktot

een peuinhoop gemaakt.

Dicht by Genappe isde heerlijkheid Loupoigne

en 't dorp Ways gelegen.

In 't eerſte legt Klaudinus Labourlotte begra

ven, die in Spaanſchen dienſt voor Ooſtende

een kogel door 't hoofdkreeg, en van Hugo de

* Groot niet zonder lofvermeld word.

Het dorp en de heerlijkheid van Villers Per

Yvin legt in 't hartje van Wals-Braband, dra

gende zijn naam van de Perives, eertijds Hee

rendier plaatſe.

In de kerke aldaar, aan Sant Maarten toege

wijd, zijn vele overblijfſelen der Heiligen te

zien voor den genen, die 't gelooven wil

Hoor wat deze Edele Schrijver zelve daarvan

ZCPII,
* Hiſt lib 9 adan. 16oo. g
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zegt. * Plurima Santorum lipſana in eadem Ec

cleſia venerattoni fidelium expemuntur, ſed cum

in eadem Eccleſia oſtendatur pars lapidis illius,

uem diabolus exhibuit Chriſto, cum diceret, dic

ut lapides iſti panes fant, de reliquis merito du

bitamus. Dat is. In de 3elve kerke worden vele

overblijfſelen der Heiligen aan de eerbied der geloo

vigen vertoond, maar dewijl d'er ook vertoond

word een ſtuk van dien ſteen, dien de duivel aan

Chriſtus toereikte, toen hy zeide; zeg dat deze

ſteenen brooden werden, zoo twijfelen we met regt

ook aan de reſt. -

Het derde boek begint met Mont S. Wibert,

gevolgt van vele andere heerlijkheden, dorpen,

kaſteelen, prioryen , en baronnaadjes , ook

# het ons een konſtige print van 't f kaſteel

es ouden geſlagts van Spanghen, eertijds van

den voornaamſten Hollandſchen Adel. Zie

Willem van Gouthoven in zijn Kronijk van den

Dordregtſen druk 162o pag. 2o2 enz.

De Bailluwaadje van Terhulpen geeft den aan

vang aan 't vierde boek, 't welk# word

met de heerlijkheid, en 't dorp van Sant Lam

bert, waar van de Schrijver dezes werks Hee

TC 1S, .

Die van Grex, en Gemblours, met nog een

deelplaatſen zijn in 't vijfde boek te lezen. On

der die is 't Klooſter van + Flori-val door den

naam gedenkwaardig, beduidende zoo veel als

H. bloemen-daal , want men verteld, als daar

omtrent de kerk geſticht wierd, dat de ſtichters

III. Deel. Dd Wall

- . * Pag. 97. + Gebouwt in den jare 161o.

+ In 't Latijn vallis florida. By de Franſchen Vaulx

Flori. HH of bloem-valley.
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van Gods wegen bevel kregen, een plaats dieht

byte zoeken, die met bloemen beſtrooit was.

Deze nu was Florival, daar ze bloemen vonden,

en de kerk bouwden. d'Eerſte Abdiſſe aldaar is

geweeſt jonkvrouwe Genta, in den jare 1247

ſtorven zijnde zijt gy beluſt, lezer, om
aar Grafſchrift te weten ? daar is 't. . .

, . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .'

Archa piae fidei, mater mirae ſpeciei,

Nutrix virtutum, ſolvit natale tributum.

Grex deſolatus triſtatur, mole reatus

Nulla multtetur, ſed coelicolis ſocietur.

'k Zoude hetwel vertalen, maar 't is geen goe

den rijm waardig, en omme in krom-digt te

boerten hebbe ik tans geen trek. De Latiniſten

zullen voor deze reize dit vetje alleen hebben.

Het zeſde boek vervatAinoourt, Dangelberge,

Melaing, St. #an Geſt, Geſt a Geronpont, tau

che, en todoigne, ſampt de onderhoorige plaat

ſen, welker laatſte, op een na, is het dorp en

de heerlijkheid van Hautegisſe. . . .

Aldaar is een kerk (hoe kan ik zulke mooije

dingen voorbygaan ?) en in de kerk een Lieve

vrouwebeeld, niet boven vier voeten lang » 't

welk door mirakelen vermaard is, envan velen

bezogt word, byzonderlijk die geſcheurd zijn,

want de zoodanige erlangen hunne genezing,

ookword het aangebeden voor de kinderkens,

op dat ze in de geboorte niet verſtikt werden,

nochte dood ter wereld komen, of, zoo ze

dood geboren worden, dat ze weder mogen

leven. Lees pag. 245. 'k Moeſt niet vergeten,

dat dezelve kerk van Sant Maternus, den#
3 - en
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ſten Apoſtel der Nederlanders, en Brabanders

(zoo hy hier te boek ſtaat) volgens oude overle

veringe, gebouwt is.

In 't laatſte of zevende boek vinden we be

ſchreven de Bailluwaadjes van tandrain Adorp

[by de Walen Orp le Grand) en * Hanut, met

het ſteedje van dien naam, en den aankleven

van een yder derzelver; mitsgaders een onder

zoek van de reden, waarom Sant Lambert in

den ouden tijd om hals raakte, en d'eernaam

van Martelaar kreeg.

VIJFDE HO OFDDE EL.

LUIDOVICI DE DIEU Critica Sacra,

ſive animadverſiones in loca quadam difficilio

ra Veteris & Novi Teſtamenti. Editio no

va, recognita, ac variis in locis ex Autoris

manuſcriptis aucta. Suffixa eit Apocalypſis

D. Johannis Syriaca , quam ante aliquot

annos ex manuſcripro JoſephiScaligeri Autor

primus edidit, verſione Latina notiſque illu

ſtrawit. -

is Dat is.

LUDOVIKUS DE DIEU heilige woorde

Kiftery, of aanmerkingen over ſommige moei

jelijke plaatſen van 't Oude en NieuweTe

ſtament. Een nieuwe druk, overgezien, en

D d z . op

* By ons Hannuye,
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op verſcheidene plaatſen uit de handſchriften

des schrijvers vermeerdert. Daar is bygevoegt

d'Openbaring van den H. Joannes in 't

syriſch, voor eenige jaren uit het handſchrift

van Joſef Scaliger door den Heer de Dieu eerſt

uitgegeven, en met een Latijnſche vertaling,

en aanteekeningen verligt. 'Amsterdam by

Gerard Borſtius infolio 223 bladen.

i.

'tZ# in dezen geoorloft, den Opdragt, die

- de drukker voor dit heerlijk werk heeft

laten ſtellen, my eigen te maken, en den lezer

te bidden, dat hy den lof, zoo deftige bladen be

tamelijk, van my niet verwagte. . . . . . . . . -

Onnoodig ware het , dat ik met woorden

wilde ophalen den prijs van 't gene ver boven

alle waardering reeds geſtegen, en van d'aller

grootſte letterhelden met zoo veel lofſprake

verheven is, dat mijnegeringe gedagten te laat

- zouden bykomen. . . . . - --

Hoe zeer de bequaamheid van den Heere de

Dieu boven vele andere uitleggeren dezer eeuw

in 't verklaren der H. Schriften uitblinkt, is

beſt te beſpeuren, als men eensmeteen naauw

keurig oogga beſchouwen dat doorlugtige werk

van den grooten Polus, in 't welk de zin-uitin

gen van dien braven man buiten andere genoeg

te kennen zijn. Zekerlijk een# der

eerwaarde Oudheid, uit welke de H. Schrift

niet weinig opheldering krijgt, kan hier ver

ſchot vinden van alles wat magtig is hem te be

koren. Want den Heere de Dieu, in alle talen

gron
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grondig bedreven, was geene woord-oorſpron

kelijkheid verborgen. Hy, die alle Ooſterſche

zeden en gewoontens kende, had , bv zijne

volmaakte taalkunde, een onbegrijpelijke naar

ſtigheid,omme alles wat daar omtrent voorquam

na te ſporen, en uit te vinden. Met hoe door

dringenden oordeel hyzig van die kenniſſe wiſt

re bedienen, en alles ter ſnee bv te brengen,

blijkt aan deze zijne herdrukte ſchriften, die

tijd en nijd te duurzaam zijn. -

Die tans met zijne gedagten eens terugge

treed tot de dagen, in welke de doorlugte Vliſ

ſinger geſchreven heeft, en eens inzinkt in 't

herdenken aan vele Schrijvers, die in den zel

ven tijd, en ook lang daar na den drukperſſe

werk verſchaft hebbende reeds der vergetelheid

ingedompelt, en welker boeken der verſcheu

ringe toegewijd zijn , die zal hem zelven ligte

lijk te binnen brengen, wanneer hy deze Bla

den nu in grooter vorm als voorhenen (hoe

wel, om de veelvuldigheid der talen, met on

gemeene koſten en moeiten) herboren ziet, dat

het waarlijk een werk is, by alle geleerden

angbaar, zoo lang er eenige achting voor de

etteren te vinden zy.

In dezennieuwen druk is by een gebragt alles

wat van den Schrijver over duiſtere plaatſen des

Ouden en Nieuwen Teſtaments in drie deelen

te voren was uitgegeven, en daarenboven het

koſtelijk werk, dat hy in zijn leven aan Daniel

Heinſius, man van roemwaardige geleerdheid,

hadde opgedragen, namentlijk d'Openbaringe

van Joannes in de Syriſche tale, uit een hand

ſchrift van den voortreffelijken Scaliger, aan

Dd 3 de
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de Leidſche Akademie vereert, getrokken :

waar inne hy de moeite heeft genomen nietal

leenlijk van 't zelve in de Syriſche letteren,

zoo als die nu onder ons bekend zijn, over te

ſchrijven, maar ook daar nevenste ſtellen deze

zelve tale met Hebreeuwſche boekſtaven , en

bygevoegde klinklerters. Nog ſtaat onderaan in

twee onderſcheideſneden de Griekſe grondtext,

meteen Latijnſche vertaling, zulx dat een kun

dig lezer aanſtonds, en als met een ooge, kan

zien, hoe verre die Syriſche Vertaler het wit

getroffen heeft, wat ſtaat men op moeyelijke

plaatſen kan maken, en welke voordeelen voor

eenyverig taalzifter daar uit te halen zijn.

Dusverre ziet gy, lezer, wat deze druk met

de voorgaande gemeen heeft: laat ons ook kor

telijk zeggen, wat ze boven de voorgaande

meer begrijpt.

- Wat # bladwijzers van Schriftuur-plaatſen

en zaken belangt, de drukker is genoodzaakt

geweeſt, die te laten, zooals ze waren, en de

zelve voor yder boek, als voren, in 't byzon

der tebehouden, dewijl anderſins zulk een ver

#inse langer tijd vereiſte, dan hy overig

had. * *

Ook zijn d'aanteikeningen over 't OudeTe

ſtament gebleven in vorige gedaante, zonder“#
- r

aar die over de vier Euangeliſten, zijn

merkelijk uitgedegen, en in zoodaniger voege

vermeerdert, dat het vder lezer met den eer

ſten opſlag genoeg voorkomt,

De reden daar van is ligtelijk te bezeffen :

want nademaal dit werk geheel en al beſtaat in
A - - - 't op
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't opluiſteren van duiſtere Schriftuurplaatſen,

't zy door de kraft der grondtale , of andere

vertalingen, byzonder Ooſterſche, van ouds

her daar van gemaakt, 't zy door 't vertoonen

van ſpreekwijzen onder d'Ooſterſche volkeren,

met en benevens hunne zeden en gewoontens

omtrent die, en ook in de volgende tijden ge

bruikelijk, zoo moeſt het volgen, dat die on

vermoeide onderzoeker dier dingen van dag tot

dag meer ligts in dergelijke oefeningen erlang

de , en in ſtaat geraakte om dit werkſtuk zijn

leven lang geduerende meer en meer te ver

meerderen en verbeteren, -

By hoedanig een toeval 't zelve over 't Oude

Teſtament, Handelingen der Apoſtelen, Pau

lus en der andere Kruis-gezanten brieven niet

eſchied, of immers niet bewaard en kenbaar

is, kan ik niet zeggen. Alleen is 't u noodig,

lezer, te weten, hoe 't bykomt, dat die van

de IV Euangeliſten gaaf overgebleven, en door

een getrouwe hand den drukker toegekomen

zijn. Zoo kunt gy volle verzekering hebben,

dat ze de echte ſchriften van den Heere de Dieu

zelve zijn, en niet door eenig ontrouw of min

bequame pen daar by gelapt, gelijk 't immer

wel gebeurt, dat iemand zijn gering werk on

derden naam van een beroemd Schrijver eenig

aanzien poogt by te zetten: met hoedanige

kunsjes (of liever vuil bedrog) de oudheid ons

al te veel gefopt heeft, zoo in naderhand uitge

vondene miſleidingen, als in zulke, die tot

nog toe verborgen, en overpleiſterd, al wier

den ze handtaſtelijk gevoelt, echterin deze on

ze eeuw niemand zal darren klappen.

d 4 De
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De zake, na my trouwelijk berigt word, is

rond uit dus gelegen. -

Toen eene der zonen van den Heere de Dieu,

Predikant te Woubrugge , overleden was,

wierd op de verkooping zijner boeken ook dit

vermeerderde afſchrift opgeveild , en aldaar

gekoft door den Amſterdamſchen Predikant

den Heere Anſlaar, man van wijdlufte geleerd

heid, en zonderlinge bequaamheid, omme

van zulker ſchriften regte waardije, en derzel

ver trouwe, regtſchapen te konnen oordeelen,

als zijnde van die taal-en Bibeloefening een vol

ſlagen kenner. Deze heeft de geleerde wereld

daar mede willen begunſtigen, en 't herdrukte

werkdusdanigencieraad aanſtrikken.

Mijne# van ſommige dezer ver

meerderingen alhier in 't uittrekſel te brengen,

op dat derzelver waardije ſtrax konde werden

nagezogt, zijn overſtag geworpen door derzel

vermenigvuldigheid , mijnen wijze van uit

trekſelmaken te breedweidende.

'k Zegge derhalven niets meer, dan dat voor

af gaat de lijkreden, door den Heere Profeſſor

Polyander in de Hooge Schole te Leiden, ten

dage van des overledenens uitvaart, gedaan,

en welke men voor een beknopte hiſtoire van

des vermaarden mans leven en opkomſthouden

mag- - - - - - *, * . . .

Hoe groot een hoogachting de Heer de Dieu

in zijn leven gehad hebbe, zeggen ons de rouw

klagten, op# voorgaande lijkreden volgende,

niet uitgeboezemt van leerlingen, maar man

nen, toen ter tijd meeſt beroemd zijnde.

De drukker zegt ons in den opdragt eenige

'- aan
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aanmerkelijke byzonderheden van den Schrij

ver, die hem door zijn Vader Zal: in zijn le

ven menigmaal verhaald zijn, uit welke te be

zeffen is, welk een eerbied d' overledene Heer

Jakob Borſtius voor zijnen onderwijzer gehad

heeft.

Voor de reſt, de nettigheid dezes druks, de

omzigtige zuivering van drukfeilen, en zinlijk

heid derletteren, zullen, mijns oordeels, den

lezeren een wiſſe voldoening geven.

ZES DE HO OFD DE E L.

Bedae Venerabilis opera quadam Theologica,

nunc primum cdita, nec mon Hiſtorica, antea

ſemel edita. Acceſſerunt Egberti Archiepiſ

copi Eboracenſis dialogus de Eccleſiastica

inſtitutione, ór Aldhelmi Epiſcopi Schir

burnenſis liber de virginitate, ex codice an

tiquiſimoemendatus.

Dat is :

zekere Godgeleerde werkjes van den eerwaar

digen Beda, nu d'eerste reize gedrukt, en

eenige Historiſche, voor dezen nog eens uit

gegeven. Daar is bygevoegt een zamenſpraak

van Egbert , den Aarts Biſſchop van

Jork, wegens de kerkelijke inzettinge,

en 't boek van Aldhelmus, Biſſchop van

Schirburn, over den maagdelijk en staat, uit

D d 5 e6 77
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een zeer oud boek verbetert. Te Londen by

S. Roycraft, voor Robbert Clavell, 1693.

in 4.472 bladen.

I# 't jaar na Chriſtus geboorte 673 wierd in

Engeland geboren eenen BEDA, die daar

na in denjare 735 in een klooſter te Jarrow ge

ſtorven en begraven is, hebbende zijn ganſche

leven met veel naarſtigheid in 't zelve klooſter

doorgebragt. Men zegt, dat hy op zijn negen

tiende jaar Diaken, en met zijn dertigſte Ou

derling gemaakt wierd. In den ouderdom van

negen en vijftig jaren ſloeg hy de laatſte hand

aan zijn Kerkelijke Hiſtorie van Engeland,

welke hy vermeerdert heeft met een kort begrip

tot het jaar 734, en een beknopt verhaal van

zijn leven.

Gemeenlijk word hy genoemt VENERA

BILIS BEDA ; de eerwaardige Beda. Som

mige later Schrijvers (men kan daar uit zien,

hoe vaſt zy't dikwils hebben) willen ons wijs

maken, dat hy Io5 jaren geleeft heeft, ſom

mige, dat hy te Genua 3 andere, dat hy te

Roomen geſtorven is. Ja de Kardinaal Baronius

wil met kragt ſtaande houden, dat de man in 't

jaar 776 nog ſchreef. .

Dog de Ridder Ware, die de hiſtorie van 't

leven der Abten, door Beda beſchreven, in 't

jaar 1664 te Dublin eerſt uitgaf, weet onsbe

ter te onderrigten, en wijſt ons in de voorreden

tot verſcheide Schrijvers van beter naauwkeu

righeid, onder welken is eenen Kuthbert, een

leerling van Beda, die zijn meeſter in zijn ui

- - terſte
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terſte bygeſtaan, en deszelfs leven beſchreven

heeft.

My komt te binnen, dat ik in Eraſmus boek

van de * ſpreekwoorden iets van Beda hebbe

gelezen, 't welk ook door my in de Latijnſche

aanteikeningen over des Rotterdammers ſa

menſpraken onlangs vermeld is: waar uit men

kan af meten, dat die eerwaardige Beda b

den zelven onzen Eraſmus voor een man te#

ſtaat, die wat bijgeloovig of grolachtig van de

hel geſchreven heeft. Voor my , ik wete het

niet, en hebbe geene zijner ſchriften, als deze,

gelezen.

Nog boert Eraſmus in zijn ſamenſpraak Bee

vaard, en Pelgrinaadje, met de fabel, onder

de Chriſtenen, voor en in zijn tijd uitgeſtrooit,

dat des eerwaardigen Bedaas grafſchrift van een

Engel was geſchreven. 't Welkbeide ſchijnt te

beteekenen, dat het Pauſdom van dien eer

vaardige wat te veel werks zal gemaakt hebben.

Dog dit zy kortelijk gezegt voor d'een en d'

ander Onroomſche, die miſſchien van Beda

niet veel gehoord ofgelezen heeft.

De Heer Henrik Wharton, Engelsman,

brengt eenige Godgeleerde werkjes van den goe

den man uit de oude ſchuilhoeken , na zoo vele

hondert jaren voor d'eerſte reize in 't licht, met

betuiginge van de grootachting, die hy voor

hem heeft : hoewel hy bekend, dat de Godge

leerde Chriſtenen van die middelſte eeuwen

(dat 's te zeggen, die voor, omtrent, met, en

na den Vader Beda geleeft hebben) in gezag niet
te

* op het ſpreekwoord, in antro Trophonii vaticina
tus cſt.
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te vergelijken zijn by die van d'eerſte eeuwen,

nochte in ſnedigheid van verſtand by die van de

ze onze laatſte tijden, ja dat ze in 't uitleggen

van de boeken des Bibels zeer ongelukkig zijn ge

11766 /t. - - -

#ea- behelſt een uitlegginge, groot drie

boeken, over de beſchrijvinge van 't eerſte

boek Mozes, gemeenelijk met een Grieks.

woord Geneſis genaamt. Dogalzoo in de uitge

gevene werken van Vader Beda het eerſte

hoofddeel, met de drie eerſte vaarzen van 't

tweede hoofddeels afgehandelt is, begint de

ze nu eerſt uitgegevene verklaring met het vol

gende vierde vaars des voornoemden tweeden

hoofddeels; dit zijn de geboorten des Hemels, en

der Aarde, als zy geſchapen werden, ten dage,

als de Heere God de Aarde, en den Hemel maakte.

En eindigen de drie geheele uitleggingboeken

met het een en twintigſte hoofddeel 5 ende de

Heere beyogt Sara, enz. - -

* * ## 't verhaal van Evaas makingel uit een

ribbe des ſlapenden mans, welke ledige plaats

God met vleeſch toeſloot, zegt onze geeſtelijke

Schrijver, dat daar in een groote verborgenheid

ſteekt, en dat het beduid, dat uit de zijde van

Chriſtus, aan 't kruis ontſlapen, de Sakramenten

der zaligheid zouden voortkomen, te weten bloed,

en water, uit welke zijne bruid de kerke zoudege

maakt werden.

Dat Adam en Eva haar zelven met vijgebla

den omgordden, heeft ook een ſtigtelijke toe

paſſing, die pag. 22. te lezen is.

Gentſ. 3. v. 14. ſtaat, toen zeide de HeereGod

tot die ſlange , dewijl gy dit gedaan hebt, zoo zijt

gy

s

:

h

2
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gy vervloekt boven al het vee, en beven al'tgedier

te des velds - op uwen buik zult gygaan, en ſtof

zult gy eten alle de dagen uwes levens.

Alhier toont de man van gevoelen te zijn ,

dat het ſpreken tot de ſlange verbloemd is. Zie

pag: 24. Procul dubio figuratum eſt. Buiten

twijfel is 't verbloemt, zegt hy.

Aan 't 19 vaars (ik zal den lezer van 't een en

't ander zoo wat laten hooren) zegt God tot

Adam, in 't zweet utves aanſchijns zult gy brood

eten, enz. Ey hoor dog eens, hoe ons Va

der Beda die woerden verklaart. Illum hic pa

nem intellige, qui ait; ego ſum panis vitae, qui

de coelo deſcendi. Quo in ſudore vultus noſtri

veſcimur; qui ad conſpettum divine celſitudinis

monniſi per laborem neceſſariae afflictionis aſcendi

7721/ſ , - -

Dat is. ,, Verſta hier dat brood , 't welk

zegt; ik ben het brood des levens, dat uit den

Hemel ben gedaalt , dat wy in 't zweet onzes

,, aanſchijns eten ; wy, dewelke tot het ge

,, zigte der Goddelijke hoogheid niet opkkºn

,, men als door moeite van een noodzakelijke

,, quelling (ofverdrukking.] «

'k Bekenne eenvoudiglijk, dat ik tot nog toe

niet beter geweten had, of in d' aangehaalde

plaats wierd door 't brood niets anders als Adams

voedſel, en nooddruft beduid: maar deze Engel

ſche Godgeleerde, na 'k zien kan , legt het
heel anders uit. -

In 't negende hoofddeel aan 't 21 vaars word

## dat Noach den wijngaard geplant heb

nde van den wijn dronk , en dronken ipierd, en

3ig ontblootte in 't midden zijner tente. Wat

dunkt
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dunkt u, lezer, dat Beda op die woorden aan
teekent ? w

'k Denk niet, dat iemand het lichtelijk zal

raden, zoo diepzinnig is 't.

Bibit vinum Dominus, cum calicem paſſionis

accepit. Inebriatus eſt bibendo, cum patiendo pro

mobis uſque ad mortis extrema pervenit. Nudatus

eſt in tabernaculo ſuo , cum in populo tudaeorum,

quem ſuum fecerat proprium, dy' in quo jam du

dum velut in tabernaculo ſuo manere conſueverat,

probro irriſioneſque ſuſtinens, ad ultimum crucis

patibulum ſubiit.

Hy zegt.

,, De Heere heeft wijn gedronken, toen hy

3, den beker der lijdinge heeft aangenomen.

,,Hy isvan 't drinken dronken geworden, toen

,, hy voor ons lijdende ter dood gekomen is.

,, Hy is ontbloot in zijn tent, als hy onder 't

,, Joodſche volk ('t welk hy hem zelven geëi

,, gend had, en in het welke hy nu van over

», lang gelijk als in zijn tentgewoon was te ver

,, blijven) ſmaadheden en 2 beſpottingen ver

, dragende, ten laaſte aan het galghout des

,, kruices is gegaan.

Dat Cham, Kanaans vader, zijn 's vaders

naaktheid zag, v. 22. word op den zelven trant

uitgelegt. . . . . . - - - -

- Niet min aanmerkelijk is de verklaring over

't gene in 't 18 hoofddeel van 't eerſte boekMo

zes gelezen word van de drie mannen, dieA

braham verſchenen, en welken hy boter , en

melk, en een kalf voorzettede, v. 8. -

Per lac primordia de velut clementa legis Mo

ſaicae , per butirum Evangelicae perfectio doëtri

2 7l de s
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na , per lac ſimplicitas latere in Scripturis,

per butirum virtus ſenſus myſtici , qui de li

tera generari ſolet exprimitur. Vel certe lac

initium fidei, butirum perfectionem operis,#

ex fide creatur , inſinuat. Quac cunda Abra

ham poſuit coram virts, quos Juſceperat; ut ſig

nificaret filios promiſſionis epulas ſpirituales Do

mino ſemper oblaturos; panes videlicet lectionum

ſanitarum, vitulunu Dominice incarnatiomis, lac

fidei, five hiſtoricae perfectionis, butirum ſenſuum

five operunn bonorum. -

't Welk te zeggen is.

,, Door melk worden uitgedrukt de beginſe

,, ſelen , en gelijk als de elementen van de Mo

,, zaiſche wet. Door boter de volmaaktheid van

,, de Euangeliſche leere. Door melk de eenvou

,,digheid des letters in de Schriften, door bo

, ter de kragt van den verborgen zin, die uit

,, de letter voortgebragt word. Of ten minſte

, beduid de melk 't begin des geloofs, de boter

,, de volmakinge van 't werk, die uit het ge

,,loof geſchapen word. Alle welke dingen A

,, braham den mannen voorgezet heeft, welke

,, hy ontfangen had, om te beteekenen, dat

,, de zonen der belofte den Heere altijd geeſte

,,lijke geregten zullen voordragen. Te weren,

,, broodem der heilige leſſen , 't kalf van de

,, vleeſchwording des Heeren , melk des ge

,, loofs, ofhiſtoriſche volmaaktheid, en boter

,, der zinnen, ofgoede werken. -

Wie zoude ooit gedacht hebben, dat 'erzoo

vele verborgentheden in de ſpijze van Abraham

ſtaken ? kar-ºr-Lº

Het tweede der Godsgeleerde werke #
- : Be" . . . ze -
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Beda is zijn uitlegging over 't lied van den Pro

feet Habakuk. - -

De woorden dezes Profeets in het vierde

hoofddeel aan 't tweede vaars, uw werk, 6 Heere

behoud dat in 't leven in 't midden der jaren, leeſt

Vader Beda aldus, * gy zult gekent worden in 't

midden van twee dieren.

Lijkt er dat niet wel na ? ja, denk ik, al

zoo fraayals dat hy zegt, dat door die twee die

ren, Mozes en Elias konnen verſtaan worden,

of anders de twee moordenaars, tuſſchen welke

Chriſtus heeft gehangen. Lees pag. 193.

Trouwens de Griekſe overzetting luid even

eens, als die van Beda in 't Latijn word byge

# , in 't midden van twee dieren. 'Er Fuſan Ove

dodyV, -

Andere Oudvaders wiſten uit de aangehaalde

woorden een profetie te halen, dat Chriſtus in

de kribbe tuſſen een os en een ezel zoude leg

gen, omdat ze geen andere als de voornoemde

Griekſe overzettinge hadden ingezien : maar

wat verſchilt dat van Mozesen Elias, ofanders

van de twee moordenaars ? hoewel Bochart de

# vinding der Oudvaders ook genoegwe

erlegt, en alle geleerde uitleggers met hem.

Achter deze geeſtelijke verhandelingen volgt

een hiſtorie van 't leven der Abtenf van Were

mouth, en tarrow, beſchreven door onzen Be

da, die Ouderlingen Monnik, in 't klooſter der

zelver Abten geweeſt is. x - ',

Nog een verantwoording van den goeden

man, toen hy van eenige onregtzinnige gevoe

lens

* In medio duüm animalium innoteſces.

taAbbatum Wiremuthenſium, & Girwienſium,
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lens beſchuldigt wierd : en een brief aan Eg

bert, Aartsbiſſchop van York, wiens zamen

ſpraak wegens de kerkelijke inzettinge daar by

gevoegt is:

't Slot is een boekje van biſſchop Aldhelmus

over den maagdelijken ſtaat, geſchreven (zoo

hy in 't begin betuigt) aan zijne zeer lieve zus

jes, met namen Hildelitha , tuſtina, Cutber

# , Osburga, Aldgida, Scholaſtra, Hidburga,

urngida, Eulalia, en Tecla : alle welke gee

ſtelijke vrouwliens hy zeer vrindelijkjes groet,

noemende hem zelven uit nederigheid' een tra

gen kruisdienaar van Chriſtus.

ZEVEN DE HO OF D DE E L.

oeuvres Meſlées, de Mr. de Saint Evremont.

Nouvelle impreſſion augmentée de pluſieurs

piecés curieuſes. Tome I, II. III. &

IV. -

Dat is.

Mengelſchriften van den Heer van Sant Evre

mont. Nieuwe druk, met vele aanmerke

lijke ſtukken vermeerdert. Vier ſtukken. Te

Parijs by Klaude Barbin, 1693. in 8. 76

bladen.

H# fijne en wel ter ſnede doordringendver

nuft van dezen Schrijver over verſcheide

III. Deel. E e . Z24

* Segnis Chriſti crucicola,
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zaken is den lezers zoo ſmakelijk gevallen, dat

de twee eerſte ſtukken zijner werken meer als

eens herdrukt zijn. Weshalven zal ik van die

niets meer reppen, dan 't gros eeniger voorname

dingen, die zijn lekkere pen verhandelt. Hy

ſpreekt in 't eerſte over den verſcheidenen aart

des Roomſchen Volks, na de verandering der

tijden. Van hunne velerley oorlogen. Van Au

guſtus heerſchappy, en imborſt. Van Tibeer,

Alexander de Groote, enz. Hy maakt ſchran

der opmerkingen over voortreffelijke Griekſe

en Latijnſche Schrijvers, en geeft ons een ver

taling uit Petronius, zoo van de welſprekend

heid, als van die wondere hiſtorie van 't Wijfje

te Efezen.

In het tweede laat hy zijn letterkundig oor

deel in vele gevallen hooren, met bedenkingen

over Godsdienſt, en Zedekunde. Men ziet er

aantrekkelijke trekken in brieven, enantwoor

den , altzamen dienende tot opbouwing der

wel-leventheid en geleerdheid. 'k Zwijge van

zijn fraay oordeel over treur-en bly-ſpelen, Ita

liaanſche, Engelſche tooneelſtukken, en an

dere vertoogen meer.

Maar dit alles , miſſchien reeds van ande

ren verkort , ga ik als iets oud nieuws voor

by; omme op mijn gemak van deze twee laat

ſte nieuwe ſtukken, het derde en vierde, te

ſpreken. t - -

Ze dragen met regt den naam van mengel

ſchriften, want de maker derzelver mengt in

een en 't zelve boek, oud, en nieuw, dicht,

en ondicht , brieven, en antwoorden, lof,

en laſters wijders ſtukken van hiſtorien, ver

talin

:
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talingen, zedeleſſen, en wereldkundige oefe

ningen. -

't Eerſte dat ons in dit vervolg ontmoet (zon

der dat ik echter voornemens ben, van voren

tot achteren het verhandelde uit te trekken) is

een redenvoering aan den Veldoverſte de Kre

quy, die den Schrijver gevraagt had , in welk

een ſtand zijne zinnen waren, en wat hy over alle

dingen dagt ? hy ſpreekt daar inne van 't onder

ſcheid der jeugd en rijper ouderdom, en hoe

we, tot bedaarder jaren gekomen, de zaken ,

ons leven betreffende, met geheel andere oogen

inzien. Hy vermeld, wat hem nu vermaken,

of vervelen kan, wat hy najaagt, of vermijd,

wat hy tans in de Schrijvers ſmakelijk of on

ſmakelijk vind.

't Meeſte dat hem in 't lezen bekoort, vind

hy in Latijnfche ſchriften, en 't gene hem fraay

voorkomt herleeſt hy duizendmaal zonderwan

ſmaak. Des hooren we hier een oordeel over

Cicero, Virgijl , Horatius, Mecenas, Augu

ſtus zelve, en meer anderen.

De Heervan Sant Eyremont is ook niet ge

heel ongevoelig van minne, welkers lekkerny

hem vleyen, en wiens teederheid hem treffen

kan. Gelijk nu (zijn's oordeels) geen land in de

ganſche wereld is, daar men beter mint , als in

Spanje, laat hy niet na, ſomwijlen de liefdens

gevallen uitSpaanſche Schrijverste lezen. Wat

de andere ſchriften der Spanjaarden belangt,

die voldoen hem zoo niet; uitgezondert het

boek van Don Quichot, 't welk hy verklaart n
.' Ee 2 a

* Que je puiſſe lire toute ma vie, ſales en étre de

geuté iin ſeul moment, pag. 14.
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al zijn leven lang te konnen lezen, zonder een

enkel oogenblik daar van te walgen.

Hy herhaalt dit zeggen nog eens met deze

,, verzegeling. Van alle boeken, die ik immer

, las, is Don Quichot het gene ik meeſt wen

,, ſchen zoude gemaakt te zijn. Geen ander is

,, 'er, mijn 's bedunkens, dat ons meer kan

,, toebrengen om een goede bevatting van alles

,, te maken. 'k Verwondere my, hoe Cervantes

,, in den mond van den grootſten zot op aarde

,, een middel heeft gevonden, om hem zelven

,, te doen kennen voor den allerbedrevenſten

,, menſch , en grootſten kenner , die te ver

,, beelden is, enz. -

Na vele oordeel-uitingen over Schrijvers en

boeken van verſcheidene taal, en ſtoffe, ſpreekt

hy van Hugo de Groot met byzonderen lof,

achtende dat zijn boek van 't regt des oorlogs en

vredes behoorde voornamentlijk gehanteert te

werden van Overheden, Staats-of Rijks-die

naren, en in 't algemeen van alle, die eenig

deel aan volk-regering hebben.

Maar zeldzaam zijn zijne woorden daar h

van Deskartes ſpreekt. Hy it wenſt deszelfs

bedenkingen nooit gelezen te hebben. Dan zou

de d'achting, in welke die treffelijke man is,

hem overgelaten hebben eenig geloof van 't

bewijs, dat hy belooft : * dog, zegt hy, in de

preuven, van hem bygebragt , ſchijnt meer

waarſchijnlijkheid, als waarheid, en hoe zeer

ik ook tragte door zijne redenen overtuigt te

werden, al wat ik ten welgevalle van hem en

my

5

+ Pag. 42.

* Pag 7 1.
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my kan doen, is te blijven in den zelven ſtaat,

waarin ik te voren was.

Over den Godsdienſt, en 't Chriſtendom is

in dit eerſte vertoog ook wat te lezen.

Als de Heer Sant Evremont elders ſpreekt

van de verwonderlijkheid, die in de gedigten

der ouden uitmunt, gelooft hy deze twee te

genſtrijdige dingen beide waarachtig te zijn. I.

Dat die oude Poëzy is de taal der Goden. En II.

Dat 'er geen grooter zotten zijn, als de oude

Poëten.

Want wanneer de Poëzy kragtig de groote

driften der menſchen uitdrukt, en met een le

vendigen zwier de wonderen van 't Heclal af

ſchildert, zoo verheft ze zaken, die enkel na

turelijk zijn, gelijk alsboven de Natuur, door

een verhevenheid van gedagten, en heerlijkheid

van redeneringen. Dus kan ze met reden voor

Goden-taal gehouden werden. Maar als de

Poeten deze bewegingen en wonderen verlaten,

om van de Goden te gaan ſpreken, geven zy

hun zelven klax en al over aan een hoofdige in

beelding eener zake, die hen niet genoeg be

kend is: en als nu hun drift van geen beſcheiden

denkbeeld onderſteunt is , in plaats van hun

zelven Goddelijk te maken, ſtellen zy zig aan

als de uitſporigſte van alle menſchen. 't Welk

klaarlijk is te zien , als men overwege, dat

hunne verdigtſel-rijke en belachelijke Godge

leerdheid regelregt ſtrijdig is tegen alle gevoe

len van# , en Reden.

Eertijds waren d'er Filozofen, die den Gods

dienſt veſtigden op de kenniſſe, welke de men

ſchen konden hebben van de Godheid, door

Ee 3 hun
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hunne natuurlijke reden. Ook zijn d'er Wetge

vers geweeſt, die hun zelven uitgaven voor uit

leggers van den wille des Hemels, omme een

Godsdienſt te ſtigten, zonder daar over te re

deneren: maar zulk een geduerige onderhan

deling, gemeenzamen ommegang, of, om

zoo te zeggen, zulk een mengelmoes van men

ſchen en Goden te maken, gelijk de oude Dig

ters doen, tegen den Godsdienſt, en Reden,

dat 's 't grootſte dolle mans-werk, dat men kan

bedenken.

Pag. 85. verteld de Schrijver een niet onver

makelijke hiſtorie van een Yrſchen geneesheer,

die alle ziektens geeſten, en alle zwakheden be

zetenheden noemde , met zijn fratſen en ſlegt

gevolg derbezweringe.

'k Vermelde hier niet de vrolijke gedagten,

die de Heer Sant Evremont, in zijne brieven aan

Heeren en Jonkvrouwen geſchreven laat blij

ken , nochte zijn rijm-wiſſelingen met den

Heer de la Fontaine : ook niet de aardige lof

ſpraak van de juffer onder den naam van Hor

tence de Munchini, op dat ik niet mogt ſchij

men eenige geheimen , die byzondere perſo

naadjes betreffen , te willen ontdekken. Die

jok en ernſt is alle man niet verſtanelijk.

Zijne * aanmerkingen over de leere van Epi

kurus verdienen gelezen te werden. Hy verde

digt dien Filozoof tegen de verkeerde waange

voelens desgemeenen volks, en toont de reden

van die ſlinkſe gedagten. 't Is de oude beſchul

diging tegen Epikuur, dat hy 't hoogſte goed

in de welluſt ſtelde, en dit ten argſten geduid

zijnde

* Pag. 223. %
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zijnde heeft den naam van Epikuriſten overal

qualijk doen klinken. Maar hadden de men

ſchen Epikuurs leering wel verſtaan, zoo als

hy ze wilde uitgelegt hebben, niets zoude hen

redelijker, niets heilzamer zijn voorgekomen.

Vele en zeer geleerde mannen hebben dit lang

voor onzen Schrijver met lof gedaan. Hy volgt

hun ſpoor, en mengt 'er 't zijne tuſſen. En wat

dog verſtond Epikuur door welluſtig te leven ?

Te leven volgens de Natuur, en geene ſmart te

gevoelen. Hier inne is niets beriſpelijk. Zulk

een leven kan de ſtrengheid en toets van alle

beriſpers uitſtaan. De Natuur te volgen,

dat 's de reden volgen. Zy heeft ons geen an

dere palen, dan der onnoozelheid voorge

ſchreven. In haar is niets, als dat effen, en

billijk is.

Hoe ? de Stolken, die de grootſte tegenſtre

vers van de Epikureen waren, hebben hen nog

tans zoo leelijk niet uitgekreten, als de later

beſchuldigers. Maar in tegendeel veeltijds tee

kenen van hoogachting voor hen nagelaten.

Waarom ſchreeuwen wy dan zoo hevig tegen de

leere van Epikurus? 't komt daar veel van daan,

dat wy de zaken niet wel doorgronden. We

houden ons te vreden, met het gene ons voor

gezegt word. Zonder te willen indringen in

de natuur der dingen , zonder te doorwroe

ten (om met * Hoofd te ſpreken) de don

kere mijnen, en met ſpitſchen zin te ſpit

ten

Ee 4 Het

* In zijn Klinkdigt aan Huigens.
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Het diepe wonder uit, dat t ſchuil loopt in de

zaken,

Houden wy die dingen voor de beſte, die de

meeſte voorbeelden, en de meeſte goedkeur

ders hebben. We volgen de reden niet, maar

de waarſchijnelijkheid alleen. Wy blijven by

onze dolingen, om dat ze door die van anderen

eſtaaft worden. Eindelijk wy willen liever ge

ooven, als oordeelen , en we zijn zoo on

rechtmatig , dat we d' oudheid krachtig ge

noeg meinen te zijn om ons gezag te geven tot

haarverdediginge; zelftegen de reden.

Dat 's eene der oorzaken, die Epikuur den

algemeenen haat hebben op 't lijf gejaagt, en

een ſchend-naam aangewreven ; ja die hem bij

na uit den rang der Filozofen hebben willen

wechnemen. -

Men heeft hem gedoemt zonder te hooren,

en 's mansgoed regt niet willen navorſchen.

Dog bijzonderlijk wierd d' Epikuriſche leere

zwart gemaakt door het ongeregelde leven van

ſommige , die den naam des Filo.zoofs mis

bruikende, de eere zijner aanhangelingen ver

morzelt hebben. - -

Ze bedekten hunne ondeugden met den

mantel van zijn Filozofie, ze bedorven zijn

leere door hunne quade zeden, en begaven zig

onder zijn vloot, alleen om dat men daar de

welluſt, die zy niet kenden, in waarde hield.

Ze hebben niet willen weten wat die welluſt

en deszelfs waarde was; te vreden zijnde met

den algemeenen naam, en zoekende het gezag

- is - - - - - ,,ºvº Van
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van een groot man, omme hun buitenſporig le

vent' onderſchragen.

Ze hebben, in plaats van uit des wijzen Filo

zoofsleſſen nut te trekken, en hunne ondeugen

de driften in zijn School te leeren verbeteren ,

't eenigſte goed, dat hun nog overig was verlo

ren, te weten de ſchaamte van zondigen.

Ze zijn zoo verre gekomen, dat ze die daden

prezen, over welke zy te vooren ſchaamrood

wierden ; ze rekenden zig die feilen tot eer ,

die zy voor henen bedekten , en eindelijk zy

volgden zonder ſchaamte de welluſt, die zy

met zig hadden gebragt , maar geenſins die

Epikurus hen wilde leeraren.

Ondertuſſen heeft men op den ſchijn vonnis

geſtreken, en ziende dat de gene , die voor

Filozofen quamen aan ſtappen, verwilderde

menſchen waren, en Epikuur tot een ſteunſel

hunner gebreken bybragten, heeft men geen

zwarigheid gemaakt de leering des mans voor

zeer verderfelijk te verklaren, en zijne leer

lingen als een deel * varkens af te ſchilde

ICI).

Zekerlijk, 't is niet wel te denken, dat een

man, in zijn Vaderland met vele gedenkbeel

den geëert, die 's lands godsdienſt en welvaren

behartigde, die deugdzaam jegens zijn ouders,

mild aan zijn broeders, en zagt aan zijn ſlaven

was: wiens zedigheid hem niet toeliet zig met

de gemeenebeſt-regering te bemoeijen, ja die

gemeenlijk enkel brood en water nuttigde : 't is

niet geloofelijk, zegge ik, dat zulk een zijne

leerlingen zoude onderwezen hebben in de ver

Ee 5 wil

- * Epicuri de grege porcus.
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wildering en oefening der ondeugden, van

welke hy zelve een afkeer had.

Maar 't was met hem heel anders gelegen.

De voortreffelijke man, bewuſt dat de titel zy

ner Filozofie de quade neigingen der menſchen

niet konde baten, en dat niemand konde laſte

ren zijne welluſt, in welke hy het hoogſte

goed ſtelde (alsof hy echter voorzien had de on

geregeldheid der later eeuwen) droeg zorge

voor de verklaring van 't gene hy door 't woord

welluſt verſtond ; namentlijk geen ommatig

heid, noch vleeſſchelijke tocht, of gevoelijk

heid van uiterlijke welluſtplegingen. Niets ter

wereld minder. Zulk een welluſt was by hem

geen welluſt, maarbeeſtelijke laſt, en gehaatte

vuiligheid,

Vraagt iemand Epikuur, wat hy dan verſtaat

door welluſtiglijk te leven ? hy zal 't u duidelijk

zeggen. Aan de zaken des werelds niet verknogt te

zyn. De quade begeerlijkheden tegen te gaan. Eere

en loftuiting te verachten. Hem zelven meeſter

van de fortuin te maken. Met een woord, een vol

flagene vrede en ruſt der ziele te bezitten.

Zie daar iets anders, als 't gene de gemeene

hoopvoor welluſt te boek zet. Maarikzie, dat

ik, dus doende, met den Vader Epikuur een

ſtuk weegsin zee zoude geraken, daar ik noch

tans moetaan landblijven: des keereikweder,

en bevele de lezers, zooze Diogenes Laërtius

verſtaan, dien Schrijver over Epikuur en zijn

leven te hooren. 't Is den geleerden bekend

welke mannen in d'onwetene tijden zijn opge

ſtaan, die zig aan geen verouderde praatjes

ſtorende , de zaak van Epikuur voor de#
- CD
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hebben opgevat, en de zuiverheid zijner lee

ringe klaarlijk voorgeſteld. Deze zijn 't, die al

de wereld in 't aanzigt darden betoonen, dat

's mans welluſt zoo geſtreng was, als de deugd

der Stoiken, en dat iemand, omme zoo wel

Iuſtig te zijn als Epikuur, ook zoo matig als

Zeno moeſt wezen. Dog ik late de Filozofie

van Epikuur voor 't genezy is: zonder te zeg

gen hoe verre zy met de zaliger kenniſſe onzes

Chriſtelijken Godsdienſts overeenkomt , of

daar van verſchilt. Laat ons het vierde ſtuk eens

kijken.

De Schrijver houd hier den ouden trant. Elk

hoofddeel heeft zijn verandering, en ze zijn

altzamen zoo ernſtig niet als de drie voorſte, van

welke 't eerſte leeraart dat een menſch zig moet

begeven tot het zoeken van zijn geluk, dewijl het

in zijn magt is, zijne geneugtens te vermeerderen,

en zijne ongeneugtens te verminderen.

Het tweede ſpreekt van de wezentlijkheid

Gods, en uit het derde kan men zien, hoe een

menſch behoort de geweldigheid zijner begeerlijkhe

den te verminderen door d'overweging van de waar

achtige vaardy der zaken, die men begeert. Al

temaal deftige ſtoffe.

Daar men hem van de * qnellingen en onge

neugtens des levensbyzonderlijk hoort ſpreken

ſtelt hy voor een grooten trooſt, dat we weten,

dat alles, wat we dog gezien hebben, zal ver

gaan, en 't zelve uiteinde hebben als wy, 't

welkhy in deze vaarsjes afſchetſt,

Les

* In 't vijfde hoofddeel.
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Les Etoilles s'arrêteront,

Les Elemens ſe mêleront,

Et cette admirable ſtruäure

Bont le Ciel nous laiſſe jouir ;

ce qu'on voit, ce qu'on peut ouir,

Paſſera comme une peinture.

l'Impuiſſance de la nature

Laiſſera tout & vanouir.

- 2 -

Le Createur du Firmament,

Celui qui tira du neant

l'Air dy le feu, la terre dy' l'onde

Renverſera d'un coup de main,

La demeure du genre humain,

Et la baſe où le ciel ſe fonde.

Et ce grand deſordre du monde

Peut-être arrivera demain.

't Welk my in dezer voegen luſt over te zetten,

De Starren zullen niet meer ſchijnen,

Maar d'Elementen altemaal

En dit gebouw van 's Werelds 3aal

zal als een ſchets voor 't oog verdwijnen.

Door d'onmagt zelve der Nature

zal 't al verzwind'len, en vergaan;

Niets zal d'er langer blijven ſtaan,

Maar teffens zinken, op een uere.

De maker van de Hemeltvelven,

Die alles optrok metter vaart,

Het water, vier, de lucht, en daard,

Zal met een ſlag het weer bedelven.

- Deex'
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Deez blijfplaats van den menſch zal ſcheuren,

En teffens barſten los van een.

Wie weet, of die rampzali heen

Ons mooglijk morgen niet gebeuren ?

In 't zeſde praat de Heer Sant Evremont zoo

vermakelijk van de vermaaklijkheden, als hy

ſtemmig de onvermakelijkheden had verhan

delt, hoewel 't voorgaande vijfde hoofddeel

('t welk ik haaſt vergat, en mogelijk elk een

niet even zeer zal behagen) beſloten word met

te zeggen, dat goede cier te maken met zijne

goede vrinden een opperhoofdig hulpmiddel

tegen alle ſoorten van onluſten en#

digheden is. Zie 't breedelijk pag. 36 en 37.

Hy laat ons, onder de geneugtens dit gezang

hooren.

Mon coeur, dans tous les tems , a paru limité.

On ne m'a jamais via de ſotte vanité,

te ne crains, ni ne brave.

Nul Join me me paroit peſant:

Et me me rens eſclave

Ni des hommes, ni de l'argent.

Abhorrant l'emotion

Et la ſale paſſion

Des ames intereſſées ,

te laiſſe courir mes ſens,

Et promener met penſées

Sur les objets innocens.
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L: plaiſir de ſentir des fleurs,

De qui l'odeur Ür les couleurs

Enchantent mes eſprits malades :

Et l'eau qui du haut d'un rocher

Se precipite par caſcades,

Sont icy mon bien le plus cher.

Le doux concert des oyſeaux

Le mouvant criſtal des eaux ,

Un bois, des prez agréables 2

Echo qui ſe plaint d'amour,

Sont des matic'res capables

De me charmer nuit dy jour.

Als of hy zeide.

Mijn hart is t allen tijd bepaalt.

Nooit zag men 't zotlijk afgedwaalt.

Wech met het ydel vreezen,

Of ſnorken; 'k moey my met geen zorg.

Ik wil geen ſlaaf, ik wil geen borg

Van geld of menſchen wezen.

'k Hou my ver van booze luſt,

Die der dwazen ziel ontruſt. -

Maar een voorwerp, vry van ſmaad,

Geeft my welluſt, meer als 't quaad.

Bloempjes , lieffelijk voor d'oogen,

Fris van vertv, en reuk, doen my

Hartzeer zetten aan een 5):

Water, uit een rots gevlogen,

Is my d'aangenaamſte zaak,

En het liefſte lijfs-vermaak.

De.'
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Der vogeltjes gezang,

't Kriſtal der waterſtroomtjer,

Boſſchaadjes, wijd, en lang,

Met aangename boomtjes,

En wedergalm van min

Streelt tans mijn hart en zin.

Een vertrooſting aan een juffer over de dood van

zeker Heer, beſlaat eenige zijden van pag. 47
tot 9o, waar na d'een en d'ander vertalinge uit

oude Schrijvers volgt; als daar is

I. Een brok van de hiſtorie van Attalante,

uit het dertiende boek van den Griek Eliaan.

II. Een brief van de Roomſche Burgermee

ſters aan den Koning Pyrrhus.

III. De redenvoering van Germanikus tot
de meuitende Soldaten uit Tacitus.

IV. Eenige plaatſen uit de Argenis van Bar

klav.

Men zie hier uit, hoe onze Schrijver be

oogt

Zijn penne-vreugde te verlengen,

En ernſt met jokkerny te mengen.

Drie byzondere ſneden verdeelen zijn#
over de ware en valſche ſchoonheid van vernuf

tige werken : waar achter een ander vloeit , ge

ſchreven aan den Grave van Sint Albans, die

hem verzogt had, in weinige woorden te wil

len ſchetſen alles wat een jongman van groote

hope noodig heeft, omme met voordeel zig in

de wereld te dragen, en met eere teonde:
CI1,
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en. Onze Schrijver voldoet zijn begeerte, en

ſteld op een zeker kort konſt-begrip , vervatten

de, gelijk als , een uittrekſel van alle regelen ,

en leerſtukken, die de naarſtigheid eenes ver

nuftigen menſchen konnen helpen, omme hem

in de borgerlijke gezelligheid bevallig te maken,

en zijne gaven in de wereld wel te beſteden.

Lees pag. I48. e

Wegens de " menigte van boeken, en 't veel

ſpreken,is des Schrijvers oordeel ganſch niet on

billijk. Gelijk het waar is (dusredeneert hy) dat

die gene, die na eenige verborgene zaak giſſen,

veel meer daar van zeggen , als de gene die 't

geheim weten, alzooſchijnt het hem toe, hoe

d'er meer boeken over eene ſtoffe zijn geſchre

ven, des te meer mag men denken , dat 'er

niets van verſtaan word. Van elk ding is maar

eene waarheid te kennen; en, by mangel van

deze kenniſſe zijn d'er oneindige giſſingen,

Die niet al te ernſtig is zal zig konnen dienen

van 't verhaal van een geſprek tuſſen den Veld

heer Hocquinkourt en den Jeſuit Kanaye, pag.

2o4. door onzen Schrijver, die 't zelve had by

gewoont, ter nedergeſteld.

Tot bewijs dat Sant Evremonts pen over al

t huis is, ſtrekken zijne f hekelvaarzen tegen

Varillas 9 den Franſchen Hiſtoryſchrijver,

wien hy onder andere verwijt , dat de Biſ

ſchop Burnet hem braaf doorgeſtreken heeft.

't Isgeen zachte ſchimptaal, die hier gebruikt

word, maar men ziet er dien veel-boeken-ma

ker Varillas als met harpoenen geſteken, en

InCL

* Pag. : 66.

+ Hy noemt ze verslibres Ivrye vaarzen] pag. 218.
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met yzere roskammen op 't lijf getaſt : hoor

welke eertitelen.

Ce n'eſt que Varillas, que je cherche aujourd'hui,

Varillas, Succeſſeur tres digne

De# , memteur avant lui,

Varillas heretier, de ſa plume maligne.

Dat is,

'k Zoek niemand tans, als Varillas,

Wien groote leugenaar Maimburg voorganger vas,

Dien Varillas, 3ijn regten erfgenaam

Der Penne 3 tot 4uaadſpreken ſlegts beguaan.

En verder,

Lors que cet Ecrivaind gages,

De ſon encre bourbeuſe a ſaili bien des pages,

Il pretend fierement, que nos meilleurs eſprits

Enfient les revenus qu'ila de ſes ccrits

d'Un tribut d'eneens dy d'hommages ,

Mais il refoit tout le mepris

8uele bons connoiſſeurs doivent a ſes ouvrager,

C'eſt la leur legitime pris.

't Welk op dezen zin uitkomt.

Als deze Schrijver trekt zijn geld,

Strax heeft hy blad op blad beſteld

Met modder-int , en waant dat zijn papier

Is vaardig, dat een braaf verſtand het hooglijk
vier'. -

Maar dat heeft hy te ſchendig mis :

Want weet je wat zijn looning is ?

Verſmading van elk een , die zijne werken kent 1

Zoo krijgt hy zijn waardy in 't end.

III. Deel. Ff Ver
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vervolgens laat zig de Digter tegen den gemel

den Varillas hooren.

Il fait noircir le Cygne, dy blanchir le Corbeau.

On meconnoiſt les gens, lors que l'on les ren

C07ltre

Sous ce deguiſement nouveau,

Il change tous leurs traits, mais du même pinceau

Ilſe peint lui-même, dy montre,

d'Un Ecrivain ſans foi le fidele tableau.

- Dit luid.

Hy maakt de Zwanen zwart :

De Ravens wit. De genen

Die hy beſchrijft, zijn niet dezelve van voorhenen.

Zoo heeft hy hunnen ſtand verwart.

Maar zie, terwijl hy elk afſchildert zacht, of

ijver

Al na 't hem luſt, zoo maalt de gaſt

Zijn eigen beeltenis ook met zijn eigen quaſt :

Dat 's van een groote##

Miſſchien zal de Heer Varillas, of iemand van

zijnent wegen, onzen Sant Evremond op zijn

beurt ook wel vinden. Ik eindige met mijn uit

trekſel, reeds groot genoeg geloopen, terwijl

ik zie, dat des Schrijvers mengelſchriften ook

een einde nemen met het vertoog over de be

weeg-redenen van de algemeene Vrede die in

den jare 1678 wierd geſloten.

. . - ACHT
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ACHT S TE HO OF ID DE E L.

De Betooverde Wereld van D. Balthazar Bekker

onderzogt en wederlegt door JOHANNES

VANDER WAEYEN. Te Franeker by

Leonard Strik, en Jakob Horreus, 1693.

in 4.87 bladen.

Oewel mijn voornemen was geweeſt, van

't werk de Betooverde Wereld te zwijgen,

(zelf eer de twee laatſte boeken kortelijk in de

twee voorledene maanden waren vermeld) en

van deszelfs voor-of tegenſprekers niets meer

dan de bloote titels uit te ſchrijven; daar ik an

ders dagwerk zoude gekregen hebben, indien

van alles, wat tot lof en laſter van den Heere

Bekker geſchreven wierd, een uittrekſel had

moeten gemaakt werden, want dan mogt geen

grolſchrift, hoe bot en vinnig het was, zijn

achtergelaten geweeſt : ben ik echter van mei

ninge verandert, op d'aanrading van onzijdige

en geleerde mannen , die het oordeelden ge

voegelijk te zullen zijn, twee wederlegging

ſchriften, namentlijk dit groot werk van den

beroemden Heere vander Waeyen , en 't vol

gende beknopt werkje der Heeren Aalſtius , en

Steenwinkel, in de Boekzaal te brengen, op

dat de lezers, die de vorige wederleggers van 't

vermaarde boek doorbladert mogten hebben,

ook in dezen konden beſpeuren, op hoe ver

ſcheidene wijzen 't werk des Amſterdamſchen

Leeraarskan aangetaſt werden.
- Ff 2 We
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We zullen dan met den gemelden Heere van

der Waeyen eerſt beginnen. -

Deze vermaarde Schrijver geeft voor , den

Heer Bekker in zijn verzoek volkomentlijk ge

noegen te willen geven, van de zake voor de

vuiſt op te vatten, bedingende echter, dat het

hem, met zijn verlof, vry zal ſtaan, hier en

daar iets uit te pikken. Weshalven#hy eerſt

onderzoeken 't gene in de betooverde wereld tot

de hoofdzake word bygebragt, klagende door

gaans over de duiſtere manieren van ſpreken,

veelmalen over het ſlegt duitsvan Dr. Bekker;

en hier en daar over zijn ſchertſende ſchrijf

wijze. Ook meint hy, dat Dr. Bekker zijnen

lezer meermaal wijſt tot boeken en Schrijvers,

die nimmer in de wereld geweeſt zijn, gelijk

als een geſchrift by Pythagoras, Parmenis

enaamd, Appianusqualijkaangehaald » Apu

ejus ouder geſteld als Plutarchus, en een tiende

boek van Theodoretus van de Orakelen on

kundig by gebragt. 'k zwijge, dat dikwils de

aangetogene plaatſen zoo verkeerd ſtaan, dat

ze in de Schrijvers niet te vinden zijn.

't Eerſte, dat de Heer vander Waeyen on

derneemt, is , te bewijzen, dat hy vrygroo

ter eere als de Heer Bekkeraan God geeft, en

dat de Kerke den Satan nooit verder wil ge

vreeſt hebben, dan Godzelve uitdrukkelijk had

bevolen. Hoe men dien gaſt minder vreeſt »

hoe hy zekerder verleid. En 't gaat niet deur,

om dat de duivel den Heer Bekker niet aan

doet, dat hy daarom de magt niet heeft. God

moet ontzien worden, al was er geen duivel,

en men ſtelt het hier voor een laſtertaal van Dr.

Bek
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Bekker te boek, daar hy de kerke een gevoelen

aanwrijft , als ofGod niet konde ſtraffen, zoo

d'er geen duivel was, daar die duivel voor God,

en zijn eigene medemakkers vreezen moet. S 23.

Even zoo blauw word het opgenomen, dat

zonder Bekkers gevoelen nog de Godheid des

Zoons, nog d' eenheid van 't Goddelijk wezen

te bewijzen ware.

Als de Schrijver van de wonderwerken

ſpreekt, gaat hy betoogen, dat God daar uit

alleen niet moet bewezen worden. De waar

heid der leere moet voorgaan, eer men aan de

zelve mag gelooven : en dewijl Doctor Bekker

niet kan bezeffen, hoe de duivel, daar 't Gods

werk alleen is, toekomende dingen kan we

ten, word hier die vrage opgeloſt, en , in op

zigt van den Heere Chriſtus, aangetoond, dat

die gewrogt heeft, 't gene de duivel niet konde

uitwerken: waar mede dan vervalt, dat men

den duivel in dat deel als met den Heere Chri

ſtus zoude gelijk ſtellen, ja zelf hem goddelijke

eigenſchappen, werken, en eere toeſchrijven.

De Heer vander Waeyen vraagt den maker

der Betooverde Wereld, waarom hy alles voor

rekening van de begeerlijkheid ſtelt, zonder

den Satan daar by te willen hebben ?

Hyontkent ook, dat de Romeinen aan over

wonne volkeren in 't ſtuk van Godsdienſt wet

ſtelden, en, hebbende het tegendeel uit hunne

gedenkſchriften aangewezen, treed hy tot een

naſporing van de Goden dier volkeren. Zoo

zien we, wie Orimaſdes, en Arimanius, mits

gaders hoe vele Jupiters en Plutoosby hen wa

ICn.

Ff 3 Maar
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Maar is er iets, waar inne de Heer Bekker

een ſtut voor zijn gevoelen meende te zien, 't

waren de DEMONS, die de Joden, zijn 's

eragtens, uit Pythagorasen Plato hebben over

genomen, en in hunnen Godsdienſt ingevoerd.

Deze zijne Wederlegger houd ſtaande, dat

de Demons der Heidenen geſproten zijn uit een

verkeerd begrip, dat zy hadden van den dienſt

der Engelen onder het Oude Teſtament, of

van 't Middelaarsampt des Heeren Jeſus Chri

ſtus, tot zoo verre, dat zy hunnen opperſten

Demon E"PQ2 [liefde] noemden, zijnde een

regt uitdrukſel van den Zaligmaker. Hy laat 'er

op volgen, dat Dr. Bekker de gezeide Demons

niet verſtaat, echter niet loochenende (want

dat 'ste klaarblijkelijk) dat de Joden na de Ba

byloniſche gevangeniſſe, iets van de Heidenen

in hunnen Godsdienſt ontleend hebben. Dogwat

de * HEROES belangt, die hebben hunnen

afkomſt uit de Schriftuur, zoo ook de f MA

NES, die, tegen Doctor Bekker, niet blij

vers, maar goede worden vertaalt. Zie pag. 78

en 79.

By deze gelegentheid hebben de vogelſchou

wers, en vogelſchouwing ook een beurt.

Van den Duivel is des Schrijvers onderzoek,

of de Heidenen hem, als een boozen geeſt,

hebben aangebeden. Dr. Bekker zegt neen.

Hier word het tegendeel beweerd, met een
- ' 's Ver

, .n -

* Eigentlijk Helden. Anders wierd Heros voor iets,

tuſſen God en menſch t'zamengezet, by de Ouden geno.

men. ,,Zie Luctaan in zijn ſamenſpraken.

+ Non a manendo, ſed manesſunt boni, ut in

manes valde non boni,
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verklaring van Paulus des Apoſtels woorden ,

1 Kor. 1o. 2o. en vaſt-ſtelling, dat er meer

Duivels zijn als een : dat er ook een meuitma

ker onder de Engelen (op dat ik zoo ſpreke) of

een voorganger der anderen in den afval geweeſt

is, geholpen van medeſtanders, die met, en

nevens, of onder hem, tegen God gezondigt

hebben.

Middelerwijlen loſt de Heer van der Waeyen

de vrage op, waarom in de Schrift wel daimo

nia, dog nooit diaboloi ſtaat, en geeft reden,

waarom van den Duivel en zijne Engelen ge

waagd word , verklarende wat ſchedijm, en

ſcherijm in 't Oude Teſtament beduiden.

Voeg hier by, hoewel de woorden daimoon,

en daimonion op ſommige plaatſen den Duivel

niet konnen beteekenen, dat het daarom geen

gevolg is, dat zy't nergens beteekenen. Wes

halven Dr. Bekker hier weinig kan uitvoeren

met Paulus woorden, daar hy zegt dat den Af

god niets is. Maar 't gene de kerke van de Dui

velen leert heeft grond. Zoo ſprak de oude ker

ke, en zoo leeſt men daar van in de regelen der

oude kerkvergaderingen.

Nu volgt een verhandeling van de natuur der

geeſten. 't Onderzoek is, of de H. Schriften

wel aanleidinge tot derzelver vleeſchelijkheid

even ? en door hoedanig een verkeerd begrip

et voortkomt, dat Dr. Bekker niet verſtaan

kan, op wat wijze de geeſten, en zonderling

de Engelen, op lichamen konnen werken.

Want hy meint, dat de taal, met welke de

Schriftuur d' Engelen , Duivelen, enz. uit

drukt, meer werkingen, als perſonen betei
Ff 4 ke
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kenen, maar 't zeggen van den Heere vander

Waeyen is, dat deze ſpreekwijzen een perſoon

voor onderſtellen. Waar mede het gebouw van

de Betooverde Wereld om ver valt.

Van de ziel valt ook wat te zeggen.

Een ziele is daar niet, daar ze om denkt :

maar Deskartes meining is, dat een ziele daar

is, daar ze werkt. Zoozeggen we, dat onze

ziel in ons lichchaam is, zoo langwyin het lich

chaam de gewrochten van de ziel gewaar wor

den. Met een woord, de Schrijver zegt rond

uit, dat Dr. Bekker van de ziel ſlordig en ver

ward ſpreekt, en voorts, dat hy de onſterfelijk

heid der zielen wel bewijſt, dog op zijn wij ze, ach

terlatende de kragtigſte redenen, en gig bedienen

de van verſcheidene, die zeer wel konden werden

opgeloſt. Zie van pag. 178 tot 182 en verder,

alwaar die geheele ſtaat der ziele opgeheldert,

en van Gods * wezendheid geſproken word.

Wijders gaat de Heer vander Waeyen over

tot d'Engelen, beziende, wat de Schrift daar

van leert, en maakt een geheel hoofdſtuk we

gens d'Engelen op uit het gene Dr. Bekker zegt

uit de Schrift gehaald te hebben.

Van daar vinden we de quade Engelen, of

Duivelen, welke men gaat zien, waarze zijn,

en hoedanig hun toeſtand is, achtervolgens de

verklaring van de plaatſen , 2. Pet. II. v. 4, en

#ud. v. 6. - - 2

Dr. Bekker had gezegt, dat hy niet vind,

dat, om den menſch te plagen, booze geeſten op

der aarde noodig zouden zijn. Dit word ter toetſe

gebragt, en op alle de Schriftuurplaatſen, daar

OVCP

* Exiſtentie.
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over aangehaald, voldaan, gelijk ook, hoe

verre de Engelen, en ook de Duivelen de ge

dagten der menſchen konnen weten, en hoe

breed de kragt der eerſten zig uitſtrekt.

Een beſchrijvinge van de gedagten der Hei

denen omtrent de Demons ſluit het EERSTE

DEEL DEZER WEDERLEGGING.

't Geſchil word in het TWEEDE DEEL

hoofdzakelijk afgehandelt. -

d'Inleidinge is van God, en het denkbeeld,

dat wy van hem hebben.

Dewijl dog Dr. Bekker, volgens 't gevoelen

van onzen Schrijver, alles verkeerdelijk voor

ſtelt, toont hy ons, waar in onze geeſt Gode

gelijk, en waar in wederom ongelijk zv : hoe

onze ziel Gods beeld draagt, en hoe God echter

gezegt word onuitbeeldelijk te zijn.

Hy wijſt aan de gevaarlijkheid van dat gevoe

len, dat wy beter kennen wat God niet is, als wat

hy is, met kragt bewerende, dat wy een denk

beeld van God hebben, en waar in het zelve

beſtaat, maar de Heer Bekker word gehouden

in deze , en meer andere zaken, met Hobbes

van eene gedagte te zijn, en te willen, dat God

iets goude kennen gemaakt hebben , 't welk nog

geeſt, nog lichaam ware. Wijders dat hy ſchijnt

te willen zeggen, of onze geeſt in natuur van

de Engelen verſchilde , 't geen beide uit den

grond alhier wederſpreking lijd. -

De Heer vander Waeyen ſtelt, dat Chriſtus

zelve onder den naam van Engel in het Oude

Teſtament voorkomt, en dat hy de Michael, en

de Aarts-Engel is, 't welk Dr. Bekker ſcheen

ofgeheel te willen verduiſteren, of ontkennen.

F f 5 Na
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Na dat dit alles nitvoeriglijk verklaard is,

komt het wigtige geſchil ter# , ofgeſchapene

geeſten op andere geeſten, of lichamen konnen wer

ken. -

- Hier van word bewezen. -

ºf I. Dat het mogelijk is.

II. Dat het waarſchijnelijk is.

III. Dat het zeker is ('t welk zeer breedelijk

word uitgehaalt) ook zelfvan de quade geeſten ,

vooraf is reeds gezegt, dat de Joden niet van

Plato de werkingen der demons, hebben overge

nomen, maar Platovan de Joden.

- Nog meer. Dr. Bekkers uitvlugt, dat God

op zoo een wijze zijn eer ontnomen word, is

van geen belang, alzoo God de Opper-oorzaak

blijft van alles wat zoo gewrogt word na den

raad zijnes willes. Dus werken deze Schepſelen

maar mede , als Gods middel oorzaak.

By dit te vermelden, dewijl de Heer vander

Waeyen elders gelaſtert was, de reden te veel

toe te ſchrijven, verhaalt hy hier wijdloopig,

wat hy meint , dat de reden doet in 't bewijs

der H.Schriften. Zoek pag. 378.

Wijders wil onze Schrijver, dat de Schrif

tuur de werkzaamheid der Engelen duidelijk

leert, 'k zegge, dat ze op lichamen dermen

ſchen werkzaam zijn.

Ook is het der opmerkinge waardig, 't gene

we hier van den Cherub hooren. Cherubim zijn

alleen geen Engelen. Ganſch niet , maar de

Paus zelf draagt by de Profeten den naam van
een Cherub.

't Werk der Engelen in 'r gemeen, en van de

menſchen in 't byzonder, zoo goede als quade,

- - We
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wederomaangetaſt zijnde, word met vele preu

ven getoond.

Eenes Engels geheele wezen beſtaat in wer

ken. Maar Dr. Bekkers misverſtand is, dat hy

niet begrijpt, hoe God, en hoe een Engel

werkt, waar toe verſcheidene voorbeelden

dienen : als mede dat hy niet wel bevat, dat

God, en een Engel, en een ziele door verſtaan

en willen werken.

Den Engelen worden beſtellingen toegeſchre

ven, gelijk als de beſtellinge van de wet, door

Stefanus genoemt. Hand. 7. 53. Zy zijn dan

hier niet ledig, maar werkſaam geweeſt.

't Zy met de goede Engelen zoo wel afgeloo

pen als 't wil, van de Duivelen reſt nog vry

wat: dog ik zal hen wat vaardiger afſchepen,

als de Heer vander Waeyen , dewelke voor

eerſt zijn party vergunt over 't woord Diabolos,

of Satanas te zeggen wat hem belieft, als hy

maar toeſtaat, dat het bequaam is te beteeke

nen een afvalligen, en tegen God wederſpan

nigen geeſt, mitsgaders dat het niet noodzake

lijk maar een perſoon beduid , en dan ten laatſten,

dat hy zig rigte na den regel van hem zelve

voorgeſchreven , dat men t'elker plaatſe moet

zien wat d'omſtandigheden en draad der reden me

debrengen. Zoo Dr. Bekker wil ſtaande houden,

dat de Duivel maar een is, wederſpreekt hy dik

wils hem zelven.

Om dit te bewijzen was het noodig, dat de

Heer vander Waeyen breedweidende ondertaſte

alle de Bibel-texten, die zijns oordeels, qua

lik verklaard zijn. Als Gen. 3. Matth. 4. Hoe

de Satan David aanporde. Van de Toovereſſe t'En

dor.
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dor. Van den waarzeggenden geeſt. Hand. 16.

16. Van tob. Van de bezetene, en wat dies

meeris. - -

't Paſte ook den wederlegger de bezetene niet

over te ſlaan, dewijl dit een ſtuk is, daar dema

ker van de Betooverde Wereld met den meeſten

ernſt op uit geweeſt is, om het na te ſpeuren, zoo

hyzelve zegt, en hieraangehaald is. pag. 548.

Wat moet dan deswegen getoond worden ?

dat de natuurlijke ziektens geen Demons zijn, dat

de bezetenen van zieken onderſcheiden zijn, en

dat de beduivelde niet alleenlijk dulle geweeſt zijn.

Ook dat God de zijne in zulk een dwaling niet

heeft willen laten, ſchoon ſommige Joden (zoo

Dr. Bekker wil) die geloofden. Men leze dit

van pag. 548 tot 6o1.

Eindelijk, gaat de Heer vander Waeyen over

tot de ſpokery, en toont, wat men daar van,

en van droomengelooven mag, 't Slot komt hier

op uit, dat de Duivel kenniſſe heeft van na

tuurlijke en goddelijke zaken, ook van verbor

gene : daarenboven ziet men hier, hoe die

gedoemde geeſt lichamelijke dingen weet, en

wat onze zielen na de dood weten. Ja, hier

word geſteld, ſchoon de geeſten in den Hemel

of Helle zijn, dat zy evenwel konnen hebben

kennis van zaken, in de wereld gebeurende.

Daar hebt gy, lezer, kortelijk gezien, hoe

daniger wijze de draad dezer wederlegginge

loopt. Die de ſchriften van Doctor Bekker

gewoon is te lezen, weet, van welke perſo

nen de Heer vanderWaeyen wederom ſtaat be

antwoord te werden. Miſſchien, als de we

reld die beantwoording zal gelezen hebben,

is
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is er hope, dat uit dat wederzijds ſchrijven de

waarheid bet en bet mag doorſchijnen.

Een Narede, in welke de byvoegſels van den

tweeden druk der Betooverde Wereld in 4, en

het kort berigt, zoo veel als noodig is, weder

legt worden, is, tot een toegift van 't vorige

bewrogte werk, achter 't zelve gevoegt.

NEGEN DE HO OF D DE EL.

Zedige aanmerkingen, waar in de gronden,

en de daar op gebouwde redeneringen van den

wijdberoemden Heer Dr. Balth. Bekker,

nopende den aart en werkingen der Geeſten,

aan Gods Woord, en de Reden getoetſt wor

den. Door Joannes Aalſtius, en Paulus

Steenwinkel, Dienaren des Euangeliums tot

Hoornaar, en Schelluinen. Te Dordregt by

Dirk Goris, 1693- in 8. 2o bladen.

D# Heeren Amptgenooten Aalſtius, en

Steenwinkel zijn in deze hunne zedige

aanmerkingen niet ongelijk den ervarenen

krijgvoerders, die hunne tegenſtreveren po

genden grond af te winnen, op dat ze hen, in

't naauw gebragt, (zonder dat ze wederzijds

behoeven lang te ſchermutſelen) tot overgave

konnen dwingen.

Laat ons bezien, hoewel hen dit gelukt.

Zy betuigen in de voorreden, dat onder de

ſchriften der gener, die 't harnas aangeſpen om
w
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den Heer Bekker te beſtrijden , vele niets als

beuzelingen behelzen , en 't zien onwaardig zijn.

Zy misprijzen ook zulke, die 's mans gedagten

en redeneringen ten verfoeyelijkste uitkrijten, en

zijn boek als Godslaſterlijk verklaren. Dit mis

prijzen ze niet alleen, maar geven hunnes zeg

gens redenen.

Eindelijk waarſchuwen zy den lezer tegen

zoodanigen, die , by voorval van des Heeren

Bekkers vremde gedagten over de werkingen der

Geeſten, graag d'onkundige menigte inboezemden,

dat alle zijne waangevoelens uit den dwaalbron van

den vermaarden Wijsgeer Deſcartes zouden voort

vloeyen. Want dat is ſommiger voorgeven, en

dit is tegenwoordig de algemeene beſchuldinge,

daar de Broederen, dewelke de nieuwe Wijsbe

geerte niet behaagt, den mond vol van hebben. 'k

Zette hier der Heeren eigene woorden.

Maar hoor eens, lezer, hoe ruſtig deze twee

Predikanten dit ontkennen. Wy maken (zeg

enze) ons ſterk te bewijzen, en 't vertoog blijkt

y de ſtukken, dat dit de bron is van des Dokters

dwalingen, dat hy de beginſelen van Deſcartes

verlaat, nopende het bezef, dat hy maakt van de

werkingen der geeſten. Dat 's een andere taal,

diemen in de gemelde Voorreden nog bet hoort
klinken. w

't Vorensgezegde alleen, geloove ik, ismag

tig om een liefhebber van dergelijke beſchou

wingen tot het lezen van dit boekje gretig te

maken. Dog, zonder langwijlig te zijn, zal ik

nog iets van 't zelve vermelden. Niet van den

Duivel (dien laten we blijven daar hy is) maar

van de Engelen, en zielen, welke my beterbeha
gen. Want
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Want gy moet weten, lezer, dat dezer Hee

ren aanmerkingen alleen op een deel des tweeden

boeks van de Betooverde Wereld gemaakt zijn.

Aangaande de onſterfelijkheid van 's men

ſchen ziele, de Schrijvers achten, dat Dr.

Bekker in 't vierde hoofdſtuk geleerden en onge

leerden van deze hoogwigtige waarheid on

twijfelbaar overtuigt heeft, en dat de eenvou

dige hem dien eerbied hebben dank te weten,

dat dit ſtuk zoo klaar en krachtig van hem be

wezen is, dat yder de klem en kracht der rede

nen kan bevatten. Zie pag. 33.

Maar, gelijk gezegt is, ze meinen, dat nog

de Heer Bekker nog eenig menſch , tot zijne

byzondere gedachten zou vervallen hebben ,

zoo hy Deſcartes niet verlaten, dat is, zoo hy

de denking, en uitgebreidheid wel begrepen,

had, en na dat begrip te werk gegaan.

Want (zeggen ze) of ſchoon hy zulks met

woorden ſchijnt te erkennen, de zaak legt o

pen, dat hy in de toepaſſinge is afgeweken, als

hy de werkingen van ongen geeſt bekend noemt,

en wel uit dien hoofde , om dat het haar eigen

lichaam is. Welke ſtelling hunne Wijsbegeerte

vremd en ongerijmd voorkomt.

Dus hebben zy't meeſt geladen op de woor

den in 't IX hoofddeel des tweeden boeks S. 8.

(van den druk die zy gebruiken). Kan een Engel

nu zoo weinig aan de ziele doen, die een geeſt is 5

hoe zal hy, die een geeſt is, iet op eenig lichaam

konnen werken ? van onxen geeſt is dat bekend, die

een eigen lichaam heeft , maar een Engel heeft dat

niet, enz. - -

't Komt er op aan (zoo ſpreken de * Schrij
* Pag. 15o. - vers)
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vers) dat de Engelen geen eigen lichaam heb

ben. Dit 'sde grond, daar hy op bouwt : want

zoo iemand vraagt, waarom d'Engelen op geen

lichaam konnen werken ? hy zal antwoorden,

dat die geen eigen lichaam hebben. -

Maar neem eens, dat het gevolg wettig en

vaſt is, d'Engelen konnen op geen lichaam

werken, om dat ze geen lichaam hebben, zoo

moet ook onfeilbaar volgen, indien d'Engelen

op een lichaam werken, dat ze dan een lichaam
hebben.

't Gene de Heer Bekker van de * verrigting

der Engelen toeſtaat, maakt te zamen zoo veel

uit, dat 'er Engelen verſchenen, en van men

ſchen gezien zijn. Dit konde nu geenſins ge

ſchieden , als in een lichamelijke gedaante.

Want 's menſchen oogen konnen niet zien,

dan 't gene lichamelijk is, dewijld' eerſte trap

van dat zinwerk beſtaat in de beweging van de

ligtdeeltjens, dewelke van de voorwerpen af

ſteuitende het oog aandoen, en vervolgens die

beweging aan de herſenen door het vlugge ze

nuw-ſap, ofdoor de geſpanne peesjes mededee

len, waar op dan de bevattinge der ziele volgt.

Hieruit volgt onwederſprekelijk, dat dº Enge

len, op dientijd als ze verſchenen, en gezien

wierden eenig lichaam aangenomen hebben :

waar van daan, of hoe zy dat kregen, is even

veel. Niemand kan ontkennen, dat ze dat lich

chaam voor dien tijd beſtierd, en by gevolg daar

opgewerkt hebben. enz. -

Dit vaſt geſteld zijnde, moet na de redene

ring van den Heer Bekker volgen, dat d'E#
en

* Pag, 153.
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len een lichaam hebben. Want zoo dezelve

zonder een eigen lichaam op geen ander lichaam

konnen werken, en de Schrift ons leert, dat

ze zulx doen, zoo volgt onwederſprekelijk ,

dat ze eenig lichaam met zig vereenigt hebben,

als zonder het welke zy niet konnen doen, 't

gene de Schrift leert, dat ze doen.

De woorden van Dr. Bekker zijn. Hoe zal hy

die een geeſt is, iets# eenig lichaam kunnen wer

ken ? van onzen geeſt is dat bekend, die een ei

gen lichaam heeft, maar een Engel heeft dat niet.

't Antwoord is niet verre te zoeken, dewijl hy

't zelve in de hand geeft S 6. Zeggende , de na

tuur der geeſten heeft dat in, dat sy alles door den

irille doen; men kan d er anders geen begrip van

maken. -

Onze Schrijvers bekennen, dat dit klaar is,

en geen tegenſpreken lijd. Hunne woorden lan

den verder aldus.

,, Het ſpreekt van zelf, zoo een geeſt iets op

,, eenig lichaam werkt , hy moet dat alleen

3, door zijn wille doen. We weten dan hoe het

zou moeten geſchieden. Maar nu is de vrage,

of de wil van een geeſt, die geen lichaam

,, heeft , wel op een lichaam werken kan :

,, dat hy daar omtrent iets willen kan, is ze

,,ker. Maar de zwarigheid zal daarin beſtaan,

,, of hy door zulken wil ook iets in eenig lich

3, chaam kan te weegbrengen. Van onzen geeſt

, is dat bekend, zegt Dr. Bekker die een lichaam

,, heeft. Zeker ! wy wenſchten dat bekende

,, wel te weten, die het daar voor houden,

,, dat op een lichaam te werken, zoo wel in

•, onzen geeſt, als in d' Engelen een gedurig

III. Deel, Gg ,,WOn

>
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,, wonderwerk desallerhoogſten is, en daarom

, den eenen geeſt zoo mogelijk als den ande

, ren, dat is geen van beide uit eigen kracht,

, en eigen nature, maar beide door de kracht,

,, en wille Gods. ,

Uit dit zeggen zien we, hoe vremd hen de

woorden van onzen geeſt is dat bekend voorko

men. Maar dit zy hier genoeg van.

TI ENDE HO O FD DE E L.

Het ontdekt vergiſt der zoo genaamde Melk

cuur, behelzende deszelfs ſchadelijkheid in

Scheurbuik, Gigt en Podagra, lichaam

en long-teering, en in alle uit het zuer voort

komende ziektens, beneffens aanwijzing der

geneesmiddelen, en manier hoe deze qualen

zeker kunnen geholpen en genezen werden.

Klaarlijk, volgens de beginſelen van CAR

TESIUIS opgesteld, door Nic. Heinſius,

Nic. Fil, Med. & Phil Dott. en Prattizijn in

de Keur-vorstelijke reſidentie-ſtad Cleve.

t Utregt by Anthony Schouten, 1693. in

8. 1o bladen.

Tg: het herſtellen van 't oud gebouw der

l, Schoolſche wijsbegeerte, en geneeskunde,

hebben vele in deze eeuw niet zonder lof gear

beid, en men vond in deze filozofiſche eeuw,

ſchrandere mannen, die de misſlagen, en on

kunde
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kunde der ouden zeer waarſchijnelijk, en op

geen loſſe gronden betoogden. 't Ware een

kleine moeite de voornaamſte van die hier te

vermelden ; dog de kortheid van mijn beſtek

lijd geen breeden ophef.

Dat de Heer Niklaas Heinſius (zone van den

overledenen Heere Niklaas Heinſius, man van

beroemde geleerdheid, en groot en naam in de

Latijnſche digtkunde) onder de beſtormers der

School filozofen is, blijkt zelf uit het opſchrift

zijnes boeks, met het welke hy tracht wech te

nemen het vooroordeel, dat altans nog in de

gemoederen der meeſte menſchen ſchuilt, we

gens de melk.

Want daar ontbreken geene artsen, die de

melk voor een overtreffelijk hulpmiddel tegen

vele zware, en byna ongeneeſelijke ziektens

voorſchrijven : zoo dat vele ongezonde men

ſchen, op 't goed geloof van hunne lijf-behoe

ders, zoo zy wanen, zig overgeven tot het

melk-drinken, verlekkert zijnde door deszelfs

zuivere verw, en zoete ſmaak, dog onkundig

van 't zwart bedrog , en ſchadelijk vergift,

dat, na 't oordeel des Schrijvers, daar onder be

dekt is.

Weshalven hoort men hen tegen zulke Ge

neesheeren uitvaren, om dat zy op de harten

der lijders een onlijdelijk gezag hebben gekre

gen; 't zy door een lafhartige involging van

der lijderen ongeregelde luſten, 't zy door het

opriſpen van een deel Griex en Latijn, en het

dikmaals noemen van Galenus en Hippokra

tes, byzonderlijk by de genen, die deze ta

len , veel min de School-helden kennen, of
Gg 2 - ook
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ook wel door 't vertellen van ſprookjes, nieuwe

maren, bybrengen van Schriftuurplaatſen , en

ſchijnheilige grimmaſſen : waar door die onge

lukkige zieken, eerſt door alle ſyroop-, ſuiker

en morspotten der Apothekers getrokken, ein

delijk voor het laatſt tot het melkdrinken wor

den verwezen : 't welk dikwils geen beter ge

volg heeft als de melkdronk van Siſera, in 't

boek der Regteren vermeld.

Kort om gezegt, de Heer Heinſius ſcheert

de melk in 't gemeen op eene kam, en bind zig

niet aan de onnoozele ſpitsvindigheid der oude

School-bazen, die hun herſenen niet weinig

pijnigden met de verſcheidene ſoort van melk,

prijzende d'een voor d'ander, vrouwen-, koe

jen-, ſchapen-, geiten-, paarden-ja eenige ke

mels-melk: alle deze melken, ſtaan by hem te

boek voor melk, die door het zuer kaaſt , en

ſtremt, en eenerley verandering in het lichaam

onderworpen is. Deze *kazing, of ſtremming

des melks, door het zuur van de ſappen onzer

lichamen (en by gevolg de ſchadelijkheid van

de melk, alsmen die voor een geneesmiddel wil

gebruiken) is zijn enkel doelwit te bewijzen.

En dit doet hy wijdloopig, beginnende van de

"H giſting, en ontvouwing des ſpeekſels : tuſ

ſchen beiden tornt hy telkens die Doktoren van

de melk-ſekte by d'ooren, wanneer ze door melk

de ſcheurbuik, jigt, en f voeteuvel willen ver

drijven.

In 't onderzoeken van de gemelde twee laat

ſte qualen, en wat voor een levensmanier voor

een lijder derzelver noodig is, geeft de Heer

*: 4-w - Hein

Coagulatio. HH Fermentatio. + Podagra.
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Heinſius, nevens meer aanmerkingen, dezen

raad : dat het voor den lijder raadzaamſt is,

hem zelven t'eenemaal van wijn drinken t'ont

houden. Want ſchoon hy door tien, twintig,

ja hondert glazen wijns de * quaalverbittering

zoo vliegens niet op den hals krijgt, echter is

elk glas wijns een ſchreef op de kerfſtok, en

doet veel tot aanſcherping van de zuere geeſt des

jigts, die zig wederom zoo lang ſtil houd, tot

dat hy tot zijne quaadaardige rijpheid is geko
Innen.

Nogtans indien de lijder, om flauwtens, en

zwakheid van de maag, ſomtijds een glas wijns

over maaltijd noodig heeft, laat hy een half

pint (niet meer) zuivere oude Franſche wijn,

die niet zuur nog wrang is, drinken, dog geen

Sek, alste hitſig, en naaſt aan brandewijn ko

mende.

Onze Schrijver twijfelt ook niet, ofThee

water, tuſſen tijde gedronken, geeft groote

verligting: zonder dat hy daarom aan de Thee

zoo veel heerlijke lof en deugden toeſchrijft als

de Heer Bontekoe gedaan heeft, welken over

ledenen Geneesheer hy anderſins bekend alle

roem en eer van de nakomelingen verdient te

hebben, om dat hy de oude, en van 't ſchool

ſtof-ſtinkende naam-Doktoren, Wondheelers,

of veeleer baardſchrappers, en vuile mors-apo

thekers (want alle deze eertitelen worden die

maats op 't hoofd gezet) hunne verfoeyelijke

fouten en laſteringen heeft durven aanwijzen.

Die met het voeteuvel gequelt zijnde zig van

overdadig druivenſap te zwelgen niet willen

Gg 3 wag

* Paroxyſmus.
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ten, worden gewaar, als ze hunne ziekte door

d'onmatigheid verargert hebben, hoe vervaar

lijke ſmarten zy moeten uitſtaan ; en 't is te ver

wonderen, dat vele dier menſchen, als zy een

weinig verligting gevoelen, ſtrax weer zoo lang

den roemer ligten, tot dat ze weder het miſère

re moeten zingen, makende het Italiaanſch

ſpreekwoord waar: * Paſſato il pericolo gabbato

il Santo.

Hier na gaat de Heer Heinſius toonen, dat

de melk ook tot het genezen van de f lichaam

tering, en H longtering ganſch niet helpt, en

dat zoo wel oude als hedendaagſe Artſen hun

zelven en hunne lijders lijdig daar inne bedrogen

hebben.

Dit alles geleerdelijk aangewezen zijnde,

volgens de beginſelen van Deskartes (die hier

den naam van Prins der Filosofen voert) word

ten uiteinde des boeks van de melk en 't melk

eten in 't gemeen konſtig geredeneert.

Onze Hollanders hebben d' er dit uit te lee

ren, op dat ik ook een woordje tot hunnebe

houdenis uittrekke; indien de melk (gelijk de

ze Schrijver ſtelt) door het ſpeekſel , maag

ſap , en deszelfs giſt, ja door het bloed zelve,

en met de minſte zuerigheid vermengt zynde,

komt te kazen, en alzoo gelegentheid tot ve

le ziektens geeft, hoe zullen zy varen met die

ſchadelijke en belachelijke gewoonte, die in

zonderheid onder de geringe lieden by ons in

zwang gaat, van byna alle avond, 't ganſche

jaar door, opgehoopte ſchotels met ſalaad#
- 1g

* Dat is. Als 't gevaar voorby is, fopt men de Heili

gen. + Atrophia. HH Phthiſis,
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dig te eten, en daar op een bak vol raauwe of

gekookte melk in de maag te gieten : welke

verderfelijke levens-manier zoo zeer is inge

wortelt, dat voorname borgers dezelve onder

houden. 'k Zwijge, dat menſchen, die wat

meer als andere willen zijn, na 't eten van

melk wel een glas wijn daar op drinken , 't

welk ruim zoo quaad is.

Twee andere nieuwelijks gedrukte boeken,

uit de perſſe van Antony Schouten t' Utregt, my

toegezonden, 't eene het vervolg van 't vergift

der Kartezlaamſche filosofie en # : aangewezen

door den Heere Jakob Koelman , 't ander het

Wapenhuis der Gezondheid, door den voorens

gemelden Heere Heinſius beſchreven, beide in

8 , konnen wegens d' overvloed der ſtoffe niet

eer dan in de twee volgende maanden verhan

delt worden.
-

t

t

* ELF DE HO OF D DE E L.

e- - - - - -

E- Rerum Amorfortiarum Scriptores duo inediti,

ſt- alter auttor incertus , alter, cui nomen,

w-, Theodorus Verhoeven. Utrumque primus

g, edidit, obſervationes, dr qua hattenus mon

dun viſa, vetera aliquot monumenta, di

plomata , & instrumenta , & ex ineditis

t!' duobus Chronicis Amorfortii olim ſcriptis ad

d: junxit ſupplementa Antonius Matthaeus,

k juris in illuſtri Academia Lugduno-Batava An

4, teceſſor. -

9' Gg 4 Dat
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Dat is :

Twee, nooit voor dezen uitgegevene Schrijvers

der Amersfoortſche geſchiedeniſſen, d'een

Xonder naam, d' ander geheten Theodorus

- Verhoeven. Beide worden ze nu eerſt aan

den dag gebragt, nevens aanmerkingen, en

eenige tot nog toe verborgene oude bullen, en

gedenkſchriften, mitsgaders bygevoegde ver

vullingen uit twee Amersfoortſche niet in 't

ligt gegevene Kronijken door Antoni Mat

theus Hoogleeraar der Regten in de beroemde

Hooge Schole te Leiden. Gedrukt te Leiden

by Frederik Haring, in 4.57; bladen,

V# een jaar zagen we uit de aanteekenin

gen van den Heere Profeſſor Mattheus over

d' oude * Egmondſche Kronijk de groote be

drevenheid van dien geleerden man in 's lands

oude gedenkſchriften, tot nog toe verborgen,

en doorhem d' eerſte reize uitgegeven.

Hier zien we geen mind'ren proef van zynen

loffelijken arbeid in 't vertoonen en verklaren

van twee, nooit voor dezen gedrukte beſchrij

vers van de Stad Amersfoort, en derzelver ge

ſchiedeniſſen. D' eerſte is Theodorus Verhoeven,

in zyn leven. Schoolvoogd in de ſtad Grave,

die uit een edele luſt tot verheerlijking zijner

geboorteſtad, haar opkomſt en hiſtorie tot den

-- -- -- - jare

* Gedrukt by den zelven Drukker. zie de Boekzaal

september, en October ues voorledenenjaars.



November en December 1693. 489

jare 1629 vervolgt. d' Ander , hoewel de

tweede in rang , is ouder ; en vermeld, van

des Stads opkomſt, tot den jare 1574, byna

opyder jaar 't gedenkwaardigſte daar omtrent
voorgevallen. Zyn naam is onbekend.

De beſchrijving van den eerſten komt nu

eindelijk uit de de Amerfoortſche Stads-ſchrif

ten te voorſchijn. Die van den laatſten is den

uitgever door den beroemden Heere vander

Waeyen, Hiſtoriſchrijver, en Hoogleeraar der

Godgeleerdheid in Frieſland ter hand geſteld.

Beide zijn ze lezenswaardig, en zonderling
voor de liefhebbers der Amerfoortſche oudhe

den, welker, wie weet hoe weinige te vinden

zijn ? maar voor al doet de Heer Mattheusden

zulken een grooten dienſt, dewijl hy niet al

leen deze geheugenis papieren, dus lang tot

neſten voor de papier-motten en ſchietwormen

verſtrekt hebbende , uit het ſtof der vergete

niſſe opheldert, maar ook, tot verklaring der

oudheid , zijne hiſtoriſche aanteekeningen

daar by voegt, met vele echte gedenk-bullen ,

gaaf en ongeſchonden daarin gelaſt.

Dus zien we uit dit werk, dat Amersfoort

eertijds een Keizerlijke Stad is geweeſt, en dat

ze in 't Sticht voorgeen andere ſtad, als Utregt,

heeft te wijken , volgens opene brieven van

Frederik , Biſſchop t Utregt, van den#
1399 , ja zelf van Henrik d'eerſte, nogouder,

des jaars 1259 : en verder van een andere des

jaars 1452 , uit welke blijkt, dat de gemelde

ſtad, niet ſlegts voor andere ſteden nevensU

tregt word geſteld, maar ook (byna) gelijk

regt als die Biſſchoppelijke ſtad heeft, en, dat

Gg 5 meet
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meer is, met dezelve de drie ſtaten 's lands van

Utregt uitmaakt. 'k Zwijge van andere voor

regten ; den Amersfoortſche voor dezen ge

gunt, in 't verkiezen der Overheid, en in 't

vry zijn van het betalen ſommiger tolgelden.

Kennelijk is 't ook , dat voor omtrent drie eeu

wen de nering van 't bier-brouwen nergens zoo

zeer gebloeid heeft, nergens vandaan zoo zeer

begeerd, en, na die tijden nimmer voor zoo

geringen prijs verkoftis, dan *t'Amersfoort.

Karel de V heeft hen dezen winſt-rijken han

del beveſtigt met zekeren voorregts-brief van

't jaar 1523, tegen eenig blaauw voorwendſel

der Amſterdammers : welke uitdrukkelijk te

kennen geeft (om van de waardy te ſpreken) dat

een geheel vat toen niet meer dan 13 of 14 ſtui

vers koſte. Zie daar een brok van den nooit

voor henen nagedrukten brief zelve, dien ik

hier byſchrijve, omme der aanmerkelijkheids

wille, en om dat een penning-waardeerder de

regte waardy van een Schild [Scutum] daar uit

kan beſpeuren.

,, Kairle, by der gratien Gods Roomſch

,, Keyſer &c. onſen lieven ende getruwen die

,, Stedehouder, die Preſident ende luyden van

,, onſen Rade in Hollant, ſaluytende dilectie.

,, Alſo die Burgermeeſteren, Schepenen, en

, de Rayde der ſtede van Amersfoert ſo wel

,, voor hun ſelven, als voor ende uytten name

, van alle de Poorteren ende Inwoonende der

,,ſelver ſtede gelegen in den Stichte van U

,, trecht ons te kennen gegeven hebben, hoe

- - - >> dat

o

5

* Ziedenopdragt, en de beſchrijving zelve. pag. 44.

|
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,, dat de voerſzſtede van Amersfoort principael

,, gefundeert is op te neeringe ofte negotiatie

,, van Bier te brouwen, dat omme te hebbene

,, ſlete ende yflue van den ſelven biere, ſo heb

,, ben die voorſaten der ſupplianten van wijlen

,, Hertoge Aelbregt van Beyeren , als Grave

,, van Hollandt , Zeelandt, ende Vrieſlandt

, vercregen feeckere octroy ende privilegie,

, by welkenden ſupplianten onder andere ge

,, accordeert is hun bier te doen brengen ende

,, leveren, 't zy in onſe voerſz land van Hol

,, land, Zeelant, 't zy elders, mits jaerlix be

,, talende tot onſen profijte de ſomme van hon

,, dert gouden oude Vrancrijcſche ſchilden, 't stuk

,, van tive en de veertig ſtuivers, die jaerlix by

,, den Supplanten ende heuren voorſaten altijd

s, betaelt ſijn geweeſt in handen van onſen

Rentmeeſter van Noort-holland, dat ach

,, tervolgende dienſo hebben de ſupplianten

, ende heure voorſaten al ſichtent heur bier

, gedaan bringen , ende 't ſelve gelevert in de

,, ſe onſe landen, ende byſonder in onſe ſteden

,, van Amſterdam, Naerden, Hoirne • Enk

,, huyſen , Edam, Monickendam , Meden

,, blick, ende voorts in den dorpen van Am

,, ſterlant ende Govlant, ende deſelve altijts

, gegeven tot redelicken prijſe, te wetene die

,, tonne tot derthien oft veerthien ſtuyvers ten

, hoichſten, of anderſints tot taxatie van den

, Keurheersende Gecommitteerde der voerſz

,, ſteden ende plaatſen, endealiſt ſo en K.

»

»

Lees verder het bewijs van de bier-brouwery

uit drie * brieven van William, Grave van He

* In den opdragt. negou
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is.

negouwen, d'eene van 't jaar 1323, d'ander

1326 , en nog een derde van Hartog Aalbert

van Beyeren des jaars 1387.

Dit vermeld ons de Heer Mattheus in zijnen

opdragt aan de Amersfoortſe overheid, en heeft

tot bekragtiging het getuigeniſſe van den Schrij

ver Verhoeven * zelf, en 't bygebragte gedenk

ſchrift op zeker glas, in de Sant Joriskerke

t Amersfoort, dus op ouwerwetſen Rijm be

grepen.

Men zag wel eer in 't Amersfoortſche dal

Drie hondert en vijftig Brouwers leven.

Maar die daar nu nog zijn in 't getal

Die hebben dit glas alhier gegeven.

Geloof me vry, lezer, ik leze hier verſcheide

blijken van der Amerfoortſche groote voorreg

ten, genoten in oude tijden : 'k hadde ſchier

gezegt in Maarten van Roſſums rijden, gelijk

ſommige Hollanders, als ze van der voorvade

ren dagen ſpreken, tot hun gezegmaken.

Dog denk niet, dat ik Maarten van Roſſum

loſſelijk of te vergeefs hier vermelde. Hy zal

onsſtraxte paſſe komen.

Onder de regeerkundige en regtsgeleerde

mannen van aanzien, die Amersfoort voor

hunnen wieg en bakermat hebben, is de Heer

PAULUS BUIS; eerſt Advokaat van Hol

land, daar na door andere hoogagtbare bedie

ningen zeerveredelt geworden.

In dezes plaats is gevolgt de Heer JOAN

VAN OLDENBARNEVELD, mede t'A-

InCTS

* Pag. 44.
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mersfoort geboren, man, zoo beroemd van

name, als ongelukkig ſtervens lot, wiens lof

alhier in 't werkje van Verhoeven, en in de

kanttekeningen van den Heere Mattheus met

de woorden van den grooten Hugo de Groot

pag. 53 vermeld word.

Meer mannen zal ik niet ophalen, dan alleen

den Heere ELIAS VAN OLDENBARNE

VELD, die zijnen broeder Joan in 't Penſio

naris-ampt van Rotterdam gevolgt, naderhand

Ruwaard van Putten geſtorven is.

Eene der krijgs-rampen, den ſtede Amers

foort overgekomen, is deszelfs inneming door

den berugten MAARTEN VAN ROSSUM,

ſtrax genoemd, in Hooimaand van den jare

1543. Daar van zong men dit ſtraatliedje.

Amersfoort was een kamp vol ſtieren.

Keizer nog Koning koſt haar regieren,

Maar toen Maarten van Roſſum quam,

Die maakte van elke ſtier een lam.

Want deze Maarten van Roſſum, Heere van

Poederoyen, voorhenen in dienſt van Karel,

Hartog van Gelre , en toen Opperveldmaar

ſchalk van Willem, Hartog van Kleve en Gu

lik, handelde de inwoonders ſlegtjes, zelf te

gen zijn gegeven woord, en plonderde hun alt

zamen kaal. Lees het twaalfde hoofdſtuk.

In 't verhalen van den bloeyenden handel der

Amersfoortenaars, ſtelt de Schrijver ook de

koopmanſchap van koren, en mout: deſge

lijks het wolle-laken-en bombazijn-weven ;

welk beide aldaar zoo zeer in zwang ging, dat
Cr,
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'er , zoo als ik in 't derde hoofdſtuk vinde,

jaarlijks 4.oooo ſtukken bombazijn wierden ge

werkt , en (volgens luid der kantteikening)

388 getouwen tot de laken-wevery gaande wa

ren. Waar op onze Neerduitſche Poeet Vondel

in zijnen * Amersfoortſche Nachtegaal ſchijnt te

ſpelen.

Het laken ſchiet ſpoel ruiſt door d'aangeſpanne

keten,

Zy kemt , en ſpint, en breid, en weeft de

ſchapevagt ; enz.

Detabakplanting, met den jare 1615 aanvang

genomen hebbende, is altans tot groot voor

deel der ſtad ongeloofelijker wijze aangegroeit.

Theodorus Verhoeven eindigt zijne beknop

te beſchrijving met een verantwoording tegen

den laſter van twee predikanten, d'eene Foka

nus, d'ander Souter geheten, die den ſtedelin

gen met hun ſchrijven verongelijkt hadden, ter

gelegentheid van dat de ſtad in 't jaar 1629 door

Ernſt, Grave van Montecuculi (met een me

nigte Keizerſche benden in dienſt van den

Spaanſchen Koning) wierd ingenomen,

Het tweede geſchrift, met het opſchrift van

Amersfoortſche Kronijk getitelt, draagt gee

nen naam des makers op 't voorhoofd, dog is

vry nauwkeuriglijk met de geſchiedeniſſen der
tijden, door andere beſchreven, overeenko

fnende - -

't Geneaan 't vervolg ontbreekt vult de Heer

Mattheus uit oude jaarboeken en aanteikenin

gender Monnikken tot denjare 1632.

* Eengedigt, zoo getitelt. Na

h

t
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Na 't afſchrijven van het voorgaande bevinde

ik , dat mijne oogen in 't doorſnuffelen zoo

vaardig zijn geweeſt, dat ze op den oorſpronk

des naams Amersfoort , of Amisfort niet eens

hebben ſtille geſtaan. Des zal ik hier laatſt by

voegen, dat anders wel voor af had konnen

gaan.

De Schrijver zonder naam weet van de Oud

heid der Stede voor den jare 1148 niets te vin

den, en bekend ook niets zekerste hebben van

haren Stigter. Daar zijn d'er, die willen,

dat ze van den Romeinen zoude gebouwt, en

Amorfortia geheten zijn, na Amor, en Fortia,

daar mede te kennen gevende, dat de liefde,

of eendragt der borgers, ſterke banden kanma

ken. Dog die uitvinding is ruim zoo mager,

en ver gezogt, als dat de Franſchen Amersfoort

hebben gebouwt, en genaamt Amorfort, zoo

veel als Amour fort (ſterke liefde. ] De man

meint, dat zekere overlevering waarſchijne

lijker is, te weten, dat deze plaats, van zeer

geringe beginſelen geſproten, dus genaamt is

na den toenaam van twee herbergen, welker

eene een hamer, en d'ander de voert [dat 's o

zen oud Duits vaart] in 't uithangbord had.

En zoo zoude van die twee Herberg-plaatſen

eerſt een vlek, daarna de ſtad vergroot zijn.

In Verhoevens beſchrijving zyn deze mooie

dingen niet te lezen, maar # Heer Mattheus

is in zyne aanteekeningen over den eenen en

den anderen van gevoelen, dat van 't voren

ſtaande praatje geene de minſte zekerheid is.

Wat dan ? 't is waaragtig, dat het geſlagt van de

Heeren van Amersfoort zeer oud is, en eer

tijds
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tijds drieledig was. I. Der Heeren, die ge

nOEImt ## na hunne heerlijkheden van

Amersfoort, II. Van Stoutenburg, en III van

Wede. -

Zonder van de twee laatſte te reppen , 't

naaſte van Amersfoort, waar op men ſtaat kan

maken, is, dat d'eerſte naam was Hemesfurt,

ook wel Eemsfurt, daarna (met het verwiſſe

len van de E in A) Aamsfurt » Amisfoert, en

eindelijk Amersfoert, of Amersfoort : zoo, dat

het uitkomt op Eems-furt , aldus genaamt na

de rivier den Eems. Furt genomen voor * vaart,

't welk van 't oud Foert komt, gelijk Frankfurt,

anders Frankfoort , zijn benaming draagt van

der Franken overvaart. - **

Daar hebben we dan Amersfoort t huis ge

bragt uit verdraaide letteren in een regte bedui

dinge van de vaart aan den Eems.

Een fraaije printverbeeldinge derſtad, in de

digſtbygelegene landsdouwe, ſtaat pas achter

deno agt, * * * * * * * - -

-- * * *

-

't: ',

cºr, zº

- 1.

- --- - 4 - - -

- - - : . -- -
-

- - - - - - '' - - - 1.2 - - - - - -

- - - - - - - -
- - - - - --

TWAALF

* In 't Latijn Trajectus.



November en December 1693. 497

TwAALFDE Hoo FD DEEL.

Brief aan den Heer Fridericus Spanhemius

Profeſſor der H. Godsgeleertheid en der hiſto

rien in de beroemde Hooge School tot Leiden.

Waar in de leere der Doopsgezinde nader

uitgeleid en verdedigt, en van vele ſware be

ſchuldigingen geſuivert word, dienende tot

antwoord op het tractaat, genaamt Hiſto

riſch en Godsgeleerd Regiſter der uitge

lezenſte verſchillen van den Godsdienſt.

Door Engel Arentzoon van Dooregeeſt.

Leeraar der Doopsgezinden tot Rijp. t'Amſter

dam by Gerardus Borſtius, 1693. in 8.

1o bladen. ,

B# zeer vele andere geleerde werken

van den hoogberoemden Heere Profeſſor

Frederik Spanheim , is wereldkundig zyn

Hiſtoriſch en Godgeleerd regiſter der uitgelezen te

verſchillen van den Godsdienſt, enz , 't welk

eerſt in Latijnſche tale beſchreven, en daarna

in Nederlandſch overgezet , van my voor een

* jaar vermeld wierd. -

In 't zelve beweerde de welgemelde Heer

Profeſſor de ſtellingen der Gereformeerde tegen

alle hunne wederſtrevers, geene uitgezondert,

zoo dat de Menniſten, of, zoogenaamde we

derdoopers, daar inne ookhun beurte kregen.

III. Deel. ,, - Hh Engel

* Zie de Boekzaal van september en oktober 1692.
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Engel Arendzoon van Dooregeeſt, Leeraar der

Doopsgezinden tot Rijp, onlangs ons bekend

geworden, door zijne * Onderwijzinge in de

Chriſtelijke leere, hebbende gelezen de be

zwaarniſſen , den Doops ezinden in 't voor

noemde Regiſter te laſt gelegt, achte hem zel

ven, door ernſtig verzoek van verſcheidene zy

ner mededienaren, verpligt, deze korte ver

antwoording, briefs-wijze, tegen den Heere

Spanheim op te ſtellen , zoo tot nader uitleg

ginge van de leere der Doopsgezinden, als

tot zuiveringe der beſchuldingen, waar mede

die van zyne gezindheid, zoo hy meint, ver
ongelijkt worden. - 17 'N

Men ziet hier dat die Doopsgezinde Predi

ker beknoptelijk, en met een loffelijke zedig

heid, den gehaatten naam van wederdoopers

ruſtig afkeert van zyne werelooze belijders des

Chriſtelijken Godsdienſts, willende, dat die

in 't allerminſte geen deel hebben aan de dwee

perijen, en onzinnigheden der oude dwaalt

geeſten, als Munſter uit Saxen, Melchior Hofs

man , Huter uit Moraviën, Kaſper zwenk

felt , David ſtoriſ#, Michiel Serveet, en meer

anderen, maar daarentegen van zulke , en der

gelijke buitenſporige menſchen, ten uiterſten

als van een deel dollemans en oproermakers, af

keerig zijn. . . .

-##alleen niet. De Leeraar Doo

regeeſt bewijſt de regtzinnigheid der Doopsge
zinden in# geloofspunten. En#

eerſtelijk in 't erkennen der Goddelijke Schrif

- , verf - º - ten,
my#raatindejn ſºldatmaandenMey en fu

l
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ten, op dezelve wijze, als de beſte Gerefor

meerde, zonder in eenigen ſchijn de geeſt-drij

very voor te ſtaan. Zy zijn nog Socinianen, nog

Arianen : zy houden 't ook niet met Sabellius,

maar zijn welmeenende in 't ſtuk der H. Drie

eenigheid, en Chriſtus menſchwerding.

Wat Gods beſluiten aangaat, deswegen be

lijden zy't ten grooten deele met de Remon

ſtranten eens te zijn.

En dus gaat de welgeoefende en Bibelkundige

Dooregeeſt van geſchil tot geſchil , onder #

Chriſtenen, welker# onbedreven is,

gelijk als der oorſpronkelijke gerechtigheid, en on

ſtraffelijkheid van den eerſten menſch voor den val,

waar van een zuiverlijk-op koten-geſtelde ont

ledinge (ik kan 't dus terloops ſchrijvende zon

der dit anderhalf-voetig woord naauwelijks uit

drukken) te vinden is van pag. 64 tot 71.

'k Zwijge van de hooggaande geloofs-ſtelling

der regtvaardigmakinge eener zondaars voor God,

omtrent welke de# opentlijk

ſtaande houd,dat de Doopsgezinde niet in hunne

werken, maar in Chriſtus bloed roemen ; in

allen gevalle overeenkomſtig met de woorden

van Gereformeerde Hoogleeraren in de Godge

leerdheid , ja van den Heere Spanheim zelve.

Lees van pag. 73 af, en5. -

Zoo rond uit ſpreekt de Schrijver van de

Leeraars der Kerke, en van den Doop. 't Laatſte

begrijpt hy zeer onderſcheidentlijk, en bewim

# dat, zijns oordeels, de kinder

doop in de H. Schriften niet geboden is: dat

men d'er geen voorbeeld van vind, en datze

nog uit de Joden, nog uit Gods verbond#
* e-
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bewezen worden. Echter met die beſcheiden

heid, dat hy , nog de zijne, de kinderdoopers

veroordeelen, of ſmaden. Dat zy verre. Im

merszoo verre, als dat de kinderdoop den Doops

gezinden een verfoeyelijke Afgod zoude zijn , 't

welk hen te laſte word geleid, dog hier weder

leid. Zie pag. 1oo.

- 't Is ook zoo gelegen met het H. Avondmaal

en 't eedzweren, mitsgaders 't ampt der Over

heid, en oorlog-voeren, eindelijk met den laat

ſten ſtaat der menſchen, welke het beſluit maakt

van den brief dezes weerloozen Leeraars, die,

buiten zijne verwering, een zonderlinge hoog

achting voor den Heere Spanheim nimmer na

laat te betuigen.

DERTIENDE HooFDDEE L.

Antwoord aan denXeer vermaarden Heere AN

TONI VAN DALE, Arts.

Tacente curſulabitur nobis dies.

TE: ik vaſt mijn jonge levens-tijd

- Met aan de jeugdmijn leerpligt te bedrijven,

En, buiten dat, met lezen, blokken, ſchrijven,

Des morgens vroeg, en 's avonds laat verſlijt, .

Ontſpringt mijn hart tot vreugd door uwen brief,

- Waaruit ik hoor Gods goedheid, u bewezen,

Datgy weer uit het ziekbed zijt verrezen,
Eentijding , my van ganſcher harte lief

- -

- -- - " Nu
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Nu kunt gy weer den krankenhulpe biën,

En hen door uitgelezene artſenyen

Van qualen, en van lichaams-ſmart bevryen,

zoover Gods hand u't Ramen daar toe dicn.

Nu kunt gy een geſtolen uur beſteen

Aan 't puikstuk van uw ſchriften, dat mijn'

oogen

Geſtreelt heeft, en mijn zinnen opgetogen,

Wanneergy't my liet zien, niet lang geleën.

Ey, laat dat verkeerlang ter perſe gaan,

Op dat clk, die 't verſtaan kan, leer beden

ten,

Hoe#" de vroomheid poogt te kren

€71 x

En 't bygeloofde waarheid te verſlaan.

Daar zal men dan beſchouwen 't onderſcheid

Van 't waar, en valſch, zoo zeldzaam regt be

grepen :

Daar zalmen 't klaar bedrog, en vuile knepen

Der wich'lary ter nederzien geleid.

Ter eere van den dienſt van God alleen:

Waar uit men leere in deze booze#
d'Onwetenheid en bygeloof beſtrijden.

(Ach! wierd ze van een yder doch beſtreén.)

*

't orakel-tverk, zoo konſtig nageſpoort,

Heeft reeds uw naam d'onſterflijkheid gegeven.

Deez vrugt, zoo lang verwagt, zal teffens leven

Voor eeuwig; komt ze maar in 't leven voort. '
- - H h 3 Daar

)



5o2 Boekzaal van Europe, -

Daar toegeefGod, die enk'le Waarheidmint,

En kent hen, diehaar zoeken, zijnen zegen.

Waar wel, en kan mijn digt-pen u bewegen,

Spreek dikwils in geſchrift tot my , uw vrind,

Rotterdam den z6 van

Wijnmaand 1693.

P. R. A BUS.

P. S.

Ik kreeg luſt, ſchoon by na tot alle ſchrijf

oefening luſteloos, tans in rijm te ſchrijven,

terwijl 't overlijden van mijn broeder, jong

man van onvermoeide naarſtigheid, heden,

pas 28 jaren oud , begraven, my anderſins

treurſtoffe ſchaft, welke ik door dusdanig een

uitſpanning eenigermate poge te verzetten.

VEERTIENDE HOOFDDEEL.

Andreae Reinbeks Lunsburgenſis doitrina de

accentibus Hebraeorum, qua, plurimis S.

Scriptura loch confirmata, planā, perſpi

cuā, facils & ſolida methodé, XIII regu

lis, ó conſettariis quibuſdam, proná neceſ

ſariaque conſequentiá inde deduttis, traditur

& duabus tabellis ſub unum conſpettum revo

catur : atque propter inſignem & multipli

een uſum, quem in exponendit sacris literis
- - - - # :# . - - ob
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obtinet, viris Hebraice doctis auctoribus &

impulſoribus, publici juris fit, cum indice

locorum S. Scriptura utiliſſimo, dº appendice.

Acceſit D. Hermanni von der Hardt, LL.

Orient. in illuſtri Julia Prof. Ordinarii, diſ

ſertatio de accentuatione. Cum gratia &

privilegioſeren. Elect. Saxon.

Dat is.

Andreas Reinbeks leere van de woordklanken

der Hebreen, welke, met zeer vele plaat

ſen der H. Schrift bereſtigt, volgens een eſſe

ne, klare, lichte, en vaſte Weg in dertien

regelen, en eenige gerolgſelen daar uit nood

zakelijk vloeyende, geleert, en in twee ta

fereelen onder eenen opſlag van 't gezigt ver

toond word. Om deszelfs voortreffelijken en

menigvuldigen dienst , in 't verklaren des

Bibels te paſſe komende, en op 't aanraden

van Hebreeuws-kundige mannen in 't ligt ge

bragt, met een zeer nut regiſter der Bibeltex

ten , en een aanhangſel. Nog is er bºge

voegd een vertoog over de woordklank

making van Herman vander Hart, Profeſſor

der Oosterſche talen, enz. Met verlof en

voorregts-gunning van zijn Keurvorſtelijke

Doorlugtigheid van Saxen. Te Frankfurt en

LeipKig, by Niklaas Forſter, 1692. in 4.
92 bladen. t

H. h 4 Al
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L ſtaat dit boek in den voorledenenjare ge

TA drukt, 'k denke niet, dat het in Holland

nog velen bekend is. 't Is een werk, magti

omme den allerarbeidſaamſten blokkert af te

ſloven, en van een ſtoffe, zoo moeijelijk, dat

het den geleerden, die daar aan willen tarnen,

een afſchrik kan geven. De noodzakelijkheid

echter, en de goede vrugten, van zoo doorni

gen arbeid te wagten, hebben den doorgeleerden

Heere Reinbek, Predikant in Zell, bewogen,

omme zulk eenen Etnaas-laſt op de ſchouderen

te tillen, en na eene niet min onbegrijpelijke

als langduerige naarſtigheid gelukkiglijk te regt

te brengen, op een wijdluftige en uitgeſtrekte

wijze, nooit voorhenen van iemand ter wereld

zoo behandelt. . -

De Schrijver , bekommerd , als of men

mogt meinen, dat dergelijke ondernemingen

een Prediker van d' Augsburgſe belijdeniſſe niet

betaamden , vertoont eerſt in de voorreden ,

hoe vele andere voor hem daar inne bezig zyn

geweeſt, mitsgaders van hoe grooten nutheid

die verhandeling is , tot verklaring der H.

Schriften, die zonder een goed begrip derAC

CENTEN (laat my dit woord liefſt gebruiken)

met ## de minſte zekerheid wel kan ver

klaard werden, - -

't Is waar, voor dit boek zyn er vele deftige

overzettingen geweeſt, dog door onkunde der

zake is d'eene en d'ander meer by toeval wel ge

lukt , als op goeden grond wel beleid. Want by

aldien de grondige kenniſſe der Hebreeuwſche

tale, en derzelver ſpreekwijzen enz. mee:
^. C
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kelijk is, en zulk een, die pas uit eenig woord

boek de wortelwoorden kan opzoeken, niet

meer voordeels heeft, als de alleronwetendſte,

zoo zal die gene, die de kragt en 't gebruik der

accenten niet weet, ook niets vorderen.

Men moet bekennen, dat deze leere tot nog

toe zeer duiſter is geweeſt, en van de geleerde

ſpaarzamelijk behandelt, als meinende, dat ze

den Poeten meeſt oorbaar was : zoo dat nie

mand tot nog toe daar door eenigſints in ſtaat

gebragt is, omme de waarheid te konnen op

helderen.

De Heer Reinbek, die, dit ziende, hem

zelven geheel en al aan die oefening heeft over

gegeven, toont nu, hoe verre hy daar inne ge

vordert is, en op welk een wijze hy't ganſche

werk heeft aangelegt, om tot deze kenniſſe te

komen. Ja geeft ook met eenen een voorſchrift,

hoe een ander tot dezen zijnen arbeid kan in-,

en voortgaan. Deszelfs vrugt zal deze wezen.

Dat men door een klaar begrip van de Accen

ten, en haar gebruik, alles wat in de H. Schrift

verhandelt word , ons zelven zoo duidelijk zal

konnen te binnen brengen, als of het zoo voor

onze oogen gebeurde. De Schrijver haalt een

ganſchen reeks, zoo van Joden, Chriſtenen,

als Heidenen by, dewelke yder in hunne taal

hebben aangetoont, van hoe groot een gebruik

de Accenten waren, en hoe het menigmaal bui

ten die onmogelijk was, een zin verſtaanbaar
te maken.

Maar eer ik verder tot het boek intrede,

kan ik niet nalaten iets te zeggen wegens die

zeer aardige redenvoering van den Heere Pro
h 5 feſſor

- - - - -
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feſſor vander Hart over de accenten, op den ti

tel gemeld. 't Zijn zeer weinige bladen, maar

zoo wel doorwrogt, dat ze d'uiterſte hoogach

ting verdienen. Wy leeren daar uit, dat verre

de meeſte woorden haar kragt , die ze in 't uit

ſpreken hebben, in het ſchrijven verliezen, en

gelijk als onverſtanelijk worden, dewijl men in

vele talen met de pen daar geen accent aan weet

te geven. Door de ſtem dus of zoo te draajen

drukken wy onze meining beter uit, als met de

woorden, en onze gebaarden zeggen dikwils

vry meer, en zijn verſtanelijker, als al 't ge

luid, dat onze tong ſlaat.

Oogen vol vier, hevige woord-uitingen, be

dreigingen met de hand, zugten , tranen,

flaauwe uitſpraak, en wat des meer is, betee

kenen doorgaans vry beter, welke beweginge

in den menſch d'overhand heeft , als alle de

woorden, die daar by zouden konnen gevoegd

werden: en zoo wy dezelve redenen, die al

leen door vertooning van ons uiterlijk gelaat

volle kraft krijgen, op 't papier ter neder ſtel

len, zy zullen in diervoegen verflaauwen , dat

meeſt altijd de hartstogt van dien menſche t'ee

nemaal onkenbaar zal zijn, ten ware men ac

centen of ſchei-teekens uitvond, in welke de

kragt van zeggen zigtbaarlijk herleefde.

Hoe verre niet alleen onze , maar meeren

deels alle de Weſterſche talen hier inne nog on

volmaakt zijn, weten de taalkenners met leed
WeZen.

Nu ziet de Heer vander Hart de talen en ge

baarden der volkeren in 't hart, en toont, dat

de gelaat-making en toon-verheffingen by alle

- - d'Ooſter
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d'Ooſterſche het meeſte werk doen, om de mei

| ningen wel uit te drukken. Daarentegen by

ons, en andere Weſterſche, moet het de tong en

buiging doen, door welkers geluid, op d'een

ofd'ander wijze voortgebragt, wy gewoon zijn

onzen zin te uiten. Onze gematigtheid en zagt

zinnigheid doet hier veel toe. Wy zijn zoo

dreig-ziek niet, als die van 't Ooſten, en hier

van daan is hunne tale geenſins zoo zoetvloei

jend als d'onze , maar ſchor, en allerwegen

door de hevige hartstogten gelijk als afgebro

ken. Dus komt het ook by, dat by de Joden

zulk een gebrek van woorden is, dat een zeer

klein getal alle hunne wortel-woorden uit

maakt. Evenwel wiſten zy deze ſchaarsheid te

vervullen met een groote menigte accenten ,

met welke zy , dat aan de woorden te kort

- ſchoot, uitdrukten. Dog zy plaatſten deze ac

º centen niet altzamen even eens. Sommige, bo

ven het woord gezet, bereikenden een ſtem

verheffing, andere, beneden geſtelt, verlaag

den 't zelve.

Wat zal ik nu verder den lezer van 't werk des

Heeren Reinbeks zelve mededeelen ? in een

Oceaan van ſtof ſta ik byna verlegen met de

, keur. Want met een deel Barbaarſche woorden,

en vremde letteren, die de letterzetter voor de

helft miſſchien mogt verbrodden, het papier te

vullen, zal den Hollanderen, die dezelve niet

r verſtaan, luttel vermaak geven. Hoe weinige

zijn d'er ook, die de nieuwsgierigheid hebben,

om te willen weten, dat de accent Athnach in

meer dan 13oo plaatſen der H. Schrift niet ge

vonden word, en welke daar van de redenen

zijn
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zijn ? hoe weinige zullen de luſt hebben te be

ſchouwen, dat de genoemde accent nevens den

Soph Paſuk (zeldzame namen !) in alle onrijm

't meeſte werk doet, zijnde die laatſte door

gaans de vaars-eindiger in den ganſchen Bibel,

maar die nogtans wel van zijn plaats wechge

ſtooten word. De Schrijver geeft er verſchei

dene redenen van, waarom dat geſchied, en

wanneer 't zoo noodwendigis.

Van de Merca Mahpachatus (zijnde de noo

digſte, en meeſt tegenwoordige accent, die

men in de Schriften des Ouden Teſtaments

vind) viel vry nog wat te melden , ten zy ik

bang was, my, en den lezer te willen vervelen.

Kort om, daar is niet een eenige accent, 't zy

welluidende, of toon-ſlaande, van hoe groot of

klein belang die zy, welkers volkomene be

ſchrijving, en aanwijzing van deszelfs gebruik

hier niet gevonden word.

Na dat de Heer Reinbek dit alleszoo welbe

werkt heeft, brengt hy tot yder ſtuk een groo

ten overvloed van Schriftuurplaatſen , ja in

ſommige gelegentheden tot hondert in getal,

in yder van welke hy, na een gemeene voor

ſtelling, een voor een, gaat toonen de kragt

zyner regelen, en wat nut en klaarheid die voor

een kenner aan de verklaring der H. Schriften

byzetten. -

Nog meer. Op dat een 'sygelijks luſt voldaan

werde, handelt de arbeidzame Man zelf van

alle de ſchei-teikens, die in de Hebreeuwſche

tale voorkomen, niet alleenlijk van de groote,

die den zin ſcheiden, maar ook van de aller

minſte, die men ooit kan noemen. Hy ſpreekt

- - - - mede
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mede van het vervolg, en de ſchikking der

woorden, die in allerley redenen te paſſe ko

men , met byvoegſel van nutte redenen, en

regelen, na voorval van zaken zeer dienſtig.

Wijders, gelijk 't dikwils gebeurt, dat meer

als een accent in 't zelve woord voorkomt, zoo

geeft hv zeer brave aanmerkingen daaromtrent,

en bewijſt die met voorbeelden uit de H. Schrif

UCI).

Tot dertien regelen bepaalt hy dit groote

werk, en wijſt aan, met hoe weinig moeite

die der geheugeniſſe konnen ingeprent werden.

Hier nevens geeft hy ons tot een proef een zoo

naauwkeurig afſchrift van de tien geboden,

Exod. 2o. met alle derzelver accenten, en ſchei

teikens, zeer nettelijk voorgeſteld. . -

Eindelijk heeft de Heer Reinbek , omme

zijnen lezer alles als met eenen opſlag bloot te

leggen, zijn werk in twee tafereelen beſchre

ven waar van 't eene pag. 233 'tander pag. 27 I

te vinden is.

Hoe dit nu moet werden uitgewerkt, zegt

hy in een korte verklaring over Spreuken I. be

toonende, nevens andere zeer zinrijke opmer

kingen, ook alle de regelen van zijne konſt.

Waar uit blijkt, niet alleenlijk wat voordeel

het geeft dit hoofdſtuk in allen deele zoo net te

vertalen, en waarom het na alle konſtregelen

zoo moet vertaald werden, maar teffens ziet

m'er uit, door 't bybrengen van andere overzet

tingen, waar aan het den overzetters, by on

kunde in de accenten, gehapert heeft. -

Derhalven ſchoon # Joden geen ander ge

bruik der accenten als in de Zangkunſt erkennen,
Cn
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en zig daar van alleen bedienen, onze Schrijver

wijſt er boven die nog zoo vele andere aan, ne

vens derzelver noodzakelijkheid in een reex

van voorbeelden, dat een weetgierig lezer zal

zien, dat het ſlegts 't allerminſte is, waar op

de Joden gedagt hebben: want indien iets aan

den zin ſchijnt te gebreken, 't gene van elders

moet werden vervult , d'accenten alleen zijn

bequaam, omme den regten plaats aan te wij

zen.

Voor al is opmerkelijk, dat men van ouds

niet gewoon was, gelijk als nu, met lange en

't geheele blad beſlaande regelen te ſchrijven,

maar metzeer korte, op dusdanig een wijze.

In den beginne|de aarde nu en de Geeſt Gods

ſchiep God - was woeſt zweefde -

den Hemel en ledig op de wateren

en d'aarde - en de duiſterniſſe enz.

* . . . . .] was op den afgrond

Hoe konde men hier nu weten waar y

der regel zijn einde moeſt nemen, ten zy de

ſchei-teekenende accent ons daar van kenniſſe

af 2 -

't Werk zoude dus ten einde geloopen zijn,

maar 't ſlordig drukken door de verre afgele

# van des Schrijvers woonplaatſe heeft

hem gedwongen nog vele bladen te vullen met

verbeteringen byvoeging van zaken.

De lezer, die dit ſtuk zoodaniger wijze ziet

uitgevoerd , zal ligtelijk begrijpen , dat de

Hëer Reinbek deze accenten der H. Schrift zoo

oud ſtelt, dat ze van de heilige mannen zelve

- - daar



November en December 1693. 5 11

daar by gevoegd zijn. Anderſins had niemand

de bequaamheid omme een zin met onfeilbaar

heid uit te drukken, als Hy, die onfeilbaar

zijnde, deze mannen door zijn geeſt heeft doen

ſpreken. Edog dewijl alle de geleerde omtrent

de oudheid dezer accenten, en derzelver eerſte

byvoegers ('t zyze de Schrijvers zelve, of Ex

ra, of lateriMazoreren zijn) niet over een ko

men , zoo zoude de Schrijver zijne lezers van

vele twijfelingen hebben verloſt, by addien h:

zijn gevoelen wegens de gemelde oudheid der

accenten had bewezen. Dit zy een kleene in

laſting. - - - - -

Achteraan is gehegt een geheele uitlegging

van den Profeet Haggai. De Heer Reinbek

meent, met de Joden, dat dat ganſche boek

beſtaat in vijfpredikatien, van tijd tot tijd voor

't Joodſche volk gedaan.
d'Eerſte behelſt alleen twee vaarzen : - de

tweede ſtrekt zig uit tot het einde des eerſten

hoofdſtuks, enz. Zie daar weder een nut werk.

Want nadat de Schrijver den Hebreeuwſchen

grondtext met zijne behoorlijke accenten heeft

ter neder geſteld, laat hy de Chaldeeſche uit

breiding daar op volgen, daar na de Griekſe

Overzetting, gemeenlijk der zeventig ge

naamd, de gemeene Latijnſche, die de Rooim

ſche Kerk gebruikt, en nog daarenboven die

van Munſterus, Vatablus, Kaſtalio, Pagni

nus, Arias Montanus, Tremellius, en Junius:

voorts de Overzettingen der Franſche , En

gelſche, Nederduitſche, en eindelijk de Hoog

duitſche van Luther.

Van deze alle, indien zy van den grondtext

- - WCT
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verſchillen, word aangewezen, welke de re

den zy. Waar ze gelijk, of ongelijk, waar

omme zy 't dus of zoo vertolkt hebben. De

Schrijver herhaalt ook in 't zelve zijne leere

der accenten, en waarom die hier dus moeſten

eplaatſt werden, meldende de kragt van alle

# Hebreeuwſche ſpreekwijzen, die daar in

voorkomen, en hoe die uit de oudheden en ze

den van de volkeren in die tijden allergevoege

lijkſt konnen werden uitgelegt. 't Slot is een

korte verklaring over de Profetie, zoo als ze

leit : dog ſommige, hen des verſtaande, zul

len miſſchien oordeelen, dat die het beſte deel

van 't werk niet uitmaakt. - k

VIJFTIEN DE HO O FDD EE L.

Ag de lezer daar even onder 't antwoord

aan den Geneesheer van Dale een kleine er

innering myner treurigheid, ik kan, tot ver

voozing, niet nalaten ookeen zweemſeltje van

#, te uiten, met het vertoonen des vol

genden gedigts van den vermaarden Boekhande

laar Francois Halma, wiens brave vaarzen op

mijne onlangs uitgegevene# Vloekdigten,

den tweeden druk eerlang ſtaan te vergezel

ſchappen. -

- r

3 e ºf 3 - - -- - - - -

2

- - - - - - Gcluk
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Gelukwenſching aan P. R. wegens de ge

boorte van zijn tweede Zoon, en Naam

genoot P. R. voorgevallen den twintig

ſten van Slagtmaand dezes jaars

1693

As nu myn geeſt uit 's Dichters-bron

Gelaaft , dog meer hier door ontſteken

Tot dichtluſt, had ik Helikon

Nu eens bezogt, 'k quam uit te breken,

Om ter geboort' van RABUS zoon

Te zingen met een ſchellen toon.

Dog waar de komſt in feilen mag, *

Wect Vrienden gunſt haaſt in te vben ,

'k Wil dan op dees uw vreugde-dag

Met u uws Zoons geboorte inwyen, e

Heer RABUS, ſlegts tot onderhoud * * *

Van onze vriendſchap, verſch geboud.

Gy, die 5oo vrugtbaar zijt van geeſt,

Om zestverf's jaars ons nieuwe vrugter

Tc ſchaffen van d kern, en keeſt

Der Schrijvers, zoud met regt doen dugten,

Dat gy u vergenoegen zou

Met 't kroost; dat gy teelt zonder vrouw.

A A A - tºt 4

Dat krooſt , 5oo cierlijk toegeſteld, . . .

Vertoond alom zijn 's teelders wezen, , )

't Zy dat het Gods geheimen meld,

* Of's Werelds wonderboek gaat lezen, . . .

Of wel na d'oudſte# draaft,

Daar 't Griekſe en Roomſe ſchatten graaft.

I iV, HII. Dee/. 't Ir

tº)
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't Is overal zig zelf gelijk

In ſtijl, en vindingen, en zeden,

Scherpzinnig, bondig, letterrijk,

Geleerd, doorwrogt in al zijn leden,

Taalkundig, en dat Hollandſch ſpreekt,

Daar niet van 't keurlijkſt aan ontbreekt.

Dog ſchoon zig meenig. Letter-held

Met zulk een krooſt te vreên moet houtven,

Gyploegt zoo niet in Pallas veld,
Ófgaat ook Venus tempel bouwen l

Door kuiſche liefde in 't echte bed; *.

Voldoende op 't hoogſt haar beider wet.

Dus toont gy klaar, dat 't Vader-regt

Tweevoudig u zy toe te ſchrijven, ,

Van Boek, en Kind , by u zoo echt

Geteeld, op dat in ſtand zou blijven -

De letter-wereld, en 't geſtigt , % : u

Deez werelds, door uw Vaderpligt : : :

De ſterke brengen ſterke voort, -

Was d'oude ſpreuk der Roomſche tongen

In hunne taal : nog vind dit woord

Wel vaak zijn## zoo dat de jongen

Der Ouden aart en beeltenis '

Doen zien, als 't veel gebleken is.

En zoo 't hier ook zijn waarheid vind

(Als elk na reden mag verwagten) . . .

In dit uw nieuwgebore kind, w v -

Heer Vader ! . . . 'k ſteuit hier mijn gedagtenEn laat d'uitbreiding aan een gy, w g' w ED

Uit ſchroom voor zweem na vleyery.

- - . - Veel

»

G
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Veel liever wil ik dan in wenſch

Tot God, d'Al-oor5aak aller dingen,

Opſtijgen, van wien dier en menſch

Zijn levens-kragt eerſt zag ontſpringen,

Dat Hy zijn zegen op uw zaad

Uitgiet, en nu nog nooit verlaat.

Hy Rett het geeſt en kragten by,

Beſproey het met zyn gunſt van boven,

Dat het ten guilder wijsheid zy,

Der wijsheid, laat ! zoo ver verſchoven

By 't menſchdom, en als niet geagt,

Of immer niet gekent in kragt.

God geve U in dee; Zoom te zien,

Wat Vaders hart ooit kon begeren,

Wil hem zijn hulp en byſtand biën,

En alle ramſpoed van hem weren:

God laat hem waſſchen tot een man,

Die Wijsheids tempel ſterken kan.

Zijn heil beklijf voort aan uw huis,

Schenke u een lange reex van jaren ,

Beſchut u voor al 's werelds kruis,

En doe u in uw krooſt ervaren

Meer dan mijn zwakke pen hier ſchrijft,

Op dat uw naam vereeuwigd blijft.

F. H ALMA,

- Utregt den: van
" Slagtmaand ''A - ,

I693, t * . * - -

Ii 2 ZES
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zEsTIENDE HOOFDDE EL.

Wilhelmi Erneſti Tentzelii exercitationesſe

letta in duas partes diſtributa: quarum prio

ri prater Symbolum Apoſtolicum , Cle

mentis Romani , Ignatii, Polycarpi ,

Juſtini Martyris, Athenagora- , Theo

phili Antiocheni, Tatiani, Hermiae, Ja

cobi Niſibenſis, & EphremiSyri, ſcripta

expenduntur, plerorumque vita pramiſa ;

tum Conſtantini Magni Baptiſmus, nata

litia Epiſcoporum, Hymnuſque , te Deum

laudamus, illustrantur : posteriori Diſci

plina Arcani in apricum producitur, alia

que Antiquitatis Eccleſiaſtica capita expli

cantur. Cum indicererum, Autorumque pre

cipuorum.

'. "Dat is,

Wilhelm Ernſt Tentzelius uitgelezene oeſſe

ningen, verdeelt in twee deelen : in wel

ker eerste, behalven het Apoſtoliſche Ge

loofs-begrip, de ſchriften van Klemens

Romanus, Ignatius, Polykarpus, Juſti

nus Martyr, Athenagoras, Theofilus van

Antiochien, Tatiaan, Hermias, Jakob

van Niſibis, en Ephremus den Syrier o

verwogen worden , met het leven der mee

-- -- - - - ſten
-
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ſten voor afgeſteld: ook word er de doop

van Konſtantijn, geboorte-verjaringen van

de Biſſchoppen , en de lofzang u , God,

prijzen wy uitgehaalt. In het laatſte word

de leering der verborgentheid bloot gelegt,

en andere hoofdſtukken der Kerkelijke Oud

beid verklaart, met een bladwijzer der za

ken, en voornaamſte Schrijveren. Te Leip

zig en Frankfurt, by Joh. Fred. Gleditſch,

1692. in 4. 1o7 bladen.

Mme eenig begrip van den inhoud dezes

boeks, (dat my nu ook eerſt uit Duitſland

toekomt) te hebben,ben ik genoodzaakt mijnen

Landsgenoten voor af te verklaren de reden,

die den geleerden Heere * Tentzelius tot het

ſchrijven en uitgeven dezer oefeningen heeft

bewogen, en welke de zaken zijn, die daar in

ne verhandelt worden. Ze zijn geen aas voor

alle man , maar alleen den zulken, die in de

Godgeleerdheid, Hiſtorikennis, en Kerkelij

ke oudheden niet onbedreven zijn. . . . .

De beroemde Heer Emanuel van Schelſtra

ten, een Antwerps Godsgeleerde, man van

groote gaven, en naderhand, om zijn ſchrij

ven ten dienſte des Roomſchen Stoels, opzien

der des Vatikaanſchen Boekzaals geworden,

gaf in den jare 1678 preuve# bequaam

heid, met een boek, wegens de oudheid der

kerke, waar in hy de hiſtorie der kerkvergade

ringen, beſluiten, en daden der Pauzen, en

Ii 3 . Wat

* Hoogleeraar onder de Luthers-gezinde. -



518 Boekzaal van Europe,

wat daar voornamentlijk toe behoort, wijd

loopig verhandelt, en daar na met een tweede

ſtuk, wegens de Afrikaanſche kerke onderden

kerkvoogd van Karthago, verder ook met een

derde werk, 't welk van de kerkvergadering

t'Antiochien gehouden, ſprak, vervolgt heeft.

Tegen dezes mans boek over de oudheid der

kerke, en daar inne wel byzonderlijk tegen de

fabel van Konſtantijns tweederley doop kantte

zig de Heer Tentzelius, die uit deze oorzake

n met den gemelden Schelſtrate verder in ſchrijf

| | twiſt geraakt is, zoo als we vervolgens zullen
Z1€n.

Dit werk der uitgelezene Akademiſche oef

feningen is verdeelt in twee deelen, welker

eerſte deel een tiental derzelver begrijpt.

Van deze is d'eerste oefening, een bewerin

ge, dat het * geloofs-begrip, gemeenlijk met
den naam van# gecierd, niet van

d'Apoſtelen is overgeleverd (tegen 't gevoelen

aller Pausgezinden, die het tegendeel ſtaande

houden) maar vry jonger, en den Roomſche

Kerke haar volmaking ſchuldig is.

De tweede handelt van den verzierden vogel

Fenix, die ſommige, (dog t' onregt) ook in

den Bibel willen draaijen. ! -

We hebben daar van een woordeke in Bo

charts werken gerept, -

In de derde word overwogen de ſpreuke van

Ignatiusden Martelaar; o EMO2 EPoE EETAr

"GTAI. [Mijn verlangen is gekruist.] De lezer

gelieve van dien Ignatius eens na te zien, 't ge

me ik in de Boekzaal van Maart en April dezes

Jaars vermeld hebbe. -

* Symbolum. . . . 3 : : : : Daar
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Daar valt vry wat over de beduideniſſe der

voornoemde woorden te zeggen. Ook behoeft

men alle brieven van Ignatius niet voor echte

Zlan IC InCIImcn.

Zeer aanmerkelijk is de vierde wegens 't le

ven en ſterven van den martelaar Polykarpus,

in de oude kerkelijke hiſtorien zeer beroemt.

Zoo ook de vijfde , in welke de levens en

ſchriften van Juſtinus Martyr, Athenagoras,

Theofilus van Antiochien, Tatianus, en So

zomenus worden getoetſt. -

De Heer Tentzelius maakt in de zeſde oeſſe

ning een vergelijking tuſſen Jakob, den Biſſchop

van Niſibis, en zijnen Vader Jakob Tentzelius

van Arnſtad, op de verjaring van deszelfs

ſterfdag.

Hier op volgt zeer gevoegelijk de zevende,

handelende van Efremus den Syrier, die een

leerling van den gezeiden Jakob van Niſibis

WaS.

De achtſte is een onderzoek van de Roomſche

fabel wegens den tweederley doop des Keizers

Konſtantijns, voor de vuiſt tegen den Heere

Schelſtraten opgevat.

't Geſchil is, of Konſtantijn eens te Roome

van Sylveſter, en nog eens naderhand te Niko

mediën van Euſebins den Biſſchop, dog Arius

gezind, gedoopt is.

In de negende word met geen minder ge

leerdheid overwogen, hoedanig de Chriſten

Biſſchoppen (in navolging der Heidenen) den

dag hunner verheffing plagten te vieren.

De tiende is een vertoog van 't gebruik der

Lof-zangen in de eerſte kerken. Waar inne
I i 4 bree
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breedelijk van de Pſalmen , morgen-, en a

vond gezangen der Chriſtenen word geſproken.

Pag. 398. brengt de Schrijver een afſchrift van

een zeer oud morgen-lied uit Uſſerius by, 't

welk waardig ſchijnt dat het den Hollanderen

werde medegedeelt.

Aizzcº vºlſsºis of,

Kajizri 2 ijs sienºn,

'Ev dºpalavis3ddºxia.

Eerezy God in den Hooge,

En op aarde Vrede,

Avétoir os, .

'EvAoyétoir og,

IIggorevvgpoër as,

AozeAoyâwévos,

'Evº zeugguáv azi,

A12 + poszaalo ors Dozaw,

Kveas AaaaA4% izsagiris.

v,

@# zwzie ww-ſexe, rag,
w

Kiſeas buito oveyWii;,

Inorg Xease,

Ka) &yte, wwét was.

Kweas 4 Oe2g,

'O duorog g: Osg,

oºs g zº lees,
“O «itay weg dwagtias g?

89artog,

'Eatig" WAGs. r

oainer was duozezias g'

1090TAt,8,

Hegardskaſ t Jinny guar.

'o oºjitº(9- cv Drgiº gº

zrºleeg,

'E2ingen npoºg,

Oza zv eiegv®- 2,49-,

i w'

2Eu

En by de menſchen welbe

hagen.

Wy prijzen u ,

Wy zegenen u,

Wy bidden u aan,

Wy verheerlijken u,

Wy danken u ,

Om nwe groote glorie.

Heere, Hemelſch Ko

ning,

God, Vader Almagtig,

Heere, EeniggeboreneZo

I1C ,

Jezus Chriſtus,

En Heilige Geeſt.

Heere God,

Lam Gods,

Zone des Vaders,

Gy die wechneemt de zon

den des werclds,

Erbarm u over ons.

Gy die wechneemt dezon

den des werelds,

Ontfangonsgebed.

Gy die zit ter rechterhand

des Vaders,

Ontferm u over ons.

Want gy zijt alleen hei

lig,

Gy
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Evil Acer3-ºxtex9-, Gy zijt alleen de Heere,

OO

El Bezaw erg naïek,. Tot glorie van God den Va.

der.

'Atzld. Amen.

Verders word onderzogt d'oorſpronk van

dien lofzang, by den Paus-en Luthers-gezinden

hedensdaags nog gebruikelijk * Te Deum lauda

77/1/5.

Het tweede deel dezer uitgelezene oefeningen

vervat een enkel vertoog, dog van ruim beſlag,

en groot gewigt.

De titel is de diſciplina arcani [van de leering

der verborgentheid) dat is, omme het een wei

nig nader te beduiden, een geſchil, of de oude

Chriſten-kerke gelooft heeft het ſtuk van 't Sakra

ment des H. Avondmaals, 5oo als 't in de Room

ſche Kerke altans geleerd word.

Wie weet niet, dat van over vele eeuwen om

deze zake veel geſchreven en getwiſt is?

De Heer Schelſtraten, die zijne verantwoor

ding tegen den aanval van den Heere Tentzelius

in 't jaar 1685 te Roomen uitgaf, en aan haar

Zweedſche Majeſteit Chriſtine opdroeg, van

evoelen zijnde, dat de Oudvaders wegens 't

uk der zoogenaamde f Transſubſtantiatie (hoe

heeft men 't woord konnen verzinnen, hebbe

ik menigmaal gedagt) en andere voorname

hoofdzakelijkheden des Godsdienſts voorbe

dagtelijk hebben gezwegen, om der Heidenen

en geloofs-leerlingen wille, beweerde in de ge

melde zijne verantwoording, dat die verbor

gentheid niet eerder, dan omtrent het einde

Ii 5 der

* UGodloven wy. + overzelfſtandiging.
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der vijfde eeuwe in 't Ooſten, en na 't midden

der zeſde eeuwe in 't Weſten opentlijk geleerd

wierd.

Hier tegen toont de Heer Tentzelius d'on- #

trouw van den Heer Schelſtraten in zijnen han

del tegen de Onroomſchen, en bewijſt, dat de

Apoſtelen , hunne navolgers, en eerſte leer

lingen geenſins eenige hoofdzakelijkheden, nog

plegtelijke verborgentheden hebben verzwe

# , maar dat de later Chriſtenen met het ein

eder tweede eeuwe, en daar na, de kerkpleg

tigheden hebben ingevoert en geveſtigt; niet,

dat ze de Sakramenten des Doops en des H. A

vondmaals voor de Heidenen, en geloofs-leer

lingen verborgen hielden, maar dat ze derzel

ver kerkgebaren, teekenen en ceremoni-woor

den bedekten, en bewimpelden ; navolgende

daar inne de Heidenen , welker gewoontens

van 't verbergen der Eleuzijnſche heiligdom

men ter eere van Ceres, en andere hunne Go

den, en Godinnen, alhier met de plegtigheden

der Chriſtenen, en hunne zorgvuldigheid om

rrent het bedekken der geloofsteikenen, wor

den vergeleken.

Want gelijkerwijs de Heidenen in hunne ge

noemde Kerk-bedieningen door een roeper de

ongewijden bevolen af te ſtaan, alzoo aapten

de Chriſtenen dit na , en verboden door de

ſtemme der dienaren den onrijpe leerlingen,

Joden, en Heidenen te naderen : miſſchienom

dat zy, willende hunnen Godsdienſt in top van

ontzag heffen, de Heidenen geen voet wilden

wijken, in 't verbergen der geheimeniſſen, en

afwijzen der ongewijden, of boetelingen.

, ZEVEN
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ZEVENTIENDE HOOFDDEEL.

Henrici Muhlii convivium eruditum, Gaude

apud Batavos, in aedibus Almelovenianis,

A. D. xv111 july MDCLXXXXII cele

bratum. Ad clariſſimum virum Theodor.

Janſon. ab Almeloveen, Medicum & Phi

lologum dottiſſimum, editio tertia. Accedunt

alia, que nuper in Academia vulgata fue

runt, non unius argumenti. Cum Prafatio

me ad Nobiliſ Ampliſ mumque virum Fri

dericum Benedictum Carpzovium.

Dat is :

Henrik Mulius geleerd Gaſtinaal, ter Goude

in Holland ten huize van Almeloveen den 18

van Hooimaand 1692 gehouden, aan den

zeer vermaarden Heere Theodoor Janſſoon

van Almeloveen , doorgeleerden Arts en

Letterkenner. De derde druk. Daar zijn an

dere ſchriften, van verſcheiden inboud, on

langs op d'Akademie uitgegeven, bygevoegd,

met een voorreden aan den Ed. Agtbaren

Heere Frederik Benediktus Karpzovius.

Te Kiel by J. Sebaſtiaan Richel, 1693, in

8. 9 bladen.

A'# de zeer geleerde Geneesheer Theodoor

Janszoon van Almeloveen, binnen Gouda
WOOIl
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woonagtig (met wien ik d eere hebbe van een |

wenſchelijke vrindſchap t onderhouden) in den |

voorledenenjare een gezelſchap zyner vrinden , ſ

alt'zamen mannen van bekenden name onder de l

Schrijvers en boekoeffenaars onzer dagen ,

ten zynen huize heerlijk onthaald had, maakte

eene der gaſten, de Heer Henrik Mulius, tans

Hoogleeraar der Griekſe , Hebreeuwſche, en 1

andere Ooſterſche talen te Kiel in Holſtein, op |

't zelvegaſtmaal een zoetvloeijend Latijnſch ge

digt, den dichtkundigen zoo ſmakelijk byna,

als des Heeren Almeloveens geregten. Dit

komt ten derdemalen gedrukt alhier te voor

ſchijn, met byvoegſels van eenige verhandelin

gen, by 't voorſte regt paſſende.

't Eerſte van die is een geleerd vertoog we

gens de Dichters, en Dichtkunde, waar inne

teffens de Heer Muliuste kennen geeft zyn voor

nemen, omme als Hoogleeraar de regtschape

ne Latijnſche en Griekſche Poezy te handha

ven, en de luſt tot die goddelijke konſt, in geheel

Duitsland ſchier verſtorven, wederom in de

jeugdaan te blazen, en op te wekken.

# reſt beſtaat in Griekſe , Latijnſche en

Hoogduitſche vaarzen, van verſcheiden in

houd, by ſommige voorvallen door den zelven

Schrijver gedigt, en dus als in een bondelke by
t een gebragt. - -

In de voorgaande redenvoering kan ik niet

nalaten aan te merken, dat de Heer Muliusal

daar ſprekende van Beronicius (dien hy den

Middelburgſen Poet noemt) denzelven zegt van

#einigen in Neerland, en van nog weiniger in

Hoogduitſlandbekend te zyn. Wiſſelijkindien die

- goede
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oede Heer had geweten, dat Beronicius wer

# , die in wezen zyn, van my uitgegeven,

en reeds twee byzondere drukken derzelver uit

verkoft waren, hy zoude dien wonderlijken

Poet, als by ons Nederlanders in vergetenheid

gebragt, niet hebben afgeſchildert.

Een treffelijk vertoog van den zelven Schrij

ver over den oorſpronk der talen enz. hebbe ik

onder handen.

ACHTTIENDE HOOFDDEEL.

Investigationes Theologica VIII circa origines

rerum ex Deo. Contra Benedictum de Spi

noza, preſide Henrico Horchio, S. S.

Theol. Dott ejuſdemque Profeſſ. & Eccleſia

Paſtore.
-

Dat is,

Acht Godgeleerde naſporingen wegens de beginſ

ſelen der dingen uit God, tegen Benedictus

de Spinoza , opentlijk verdedigt onder 't

opzigt van Henrik Horchius, Godgeleerd

Leeraar, Profeſſor, en Predikant. Te Her

born by Jan Nikl. Andrieszoon 1692 in 4.

16 bladen. e

V WErmits er van deze acht beweringen acht

byzondere titels zijn, met de namen der

beweerders beſchreven, welke alle op eenen
-- - Z1n



E -

526 Boekzaal van Europe,

zin uitkomende, namentlijk omme de waange

voelens van Spinoza te beſtrijden, hier te ver

melden onnoodig, en overtollig ware, hebbe

ik die dus by den anderen begrepen, anders ge

woon zijnde de titels te zetten woordelijk, zoo

als ze luiden. -

BENEDICTUS X DE SPINOZA , in

zijn leven een gewezene Jood,#
den ſchop gevende, wendde zijne gedagten zoo

verre af van regtzinnige gevoelens, dat hy een

Godsdienſt opzig zelven verzon, en een God

begreep, die veel eer een lichaam als geeſt#

leek. De Godheid, zegge ik , dien hy be

ſchreef, zweemde meer na 't geſchapene Heel

al, als nadeszelfs Maker. H dit te kennen

in twee verſcheidene verbode Latijnſche boe

ken, miſſchien niet dan al te veel bekend, en

dewelke een onbedreven boekoeffenaar ligte

lijk 't hoofd konnen warm maken, derhalven

ook allen lezeren niet dienſtig. 't Laatſte van

die twee ('k behoeve die niet te noemen) na

zijn dood uitgegeven van mannen zijner aan

hang, vervat verſcheide werkjes , en ſtellin

gen, tegen welke de Heer Horchius zig meeſt

aankant. Want het is vervult met zet-regels,

en daar uit gehaalde gevolgen, die onder een

zekeren glimp allenkskens van de regtzinnig

t heid afwijken, en ſpitsvindiglijk gemaakt

ſchijnen, omme eenvoudige Chriſtenen te ver

ſtrikken, en van hun geloof af te leiden.

. Iemand mogt denken, datzoodanige boeken

nooitbeterkonden wederlegt worden, dan met

de zelve onbeantwoord telaten, en der verge

tel

t

* In 't Hebreeuws Baruch.
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telheid toe te eigenen: maar de Heer Profeſſor

Horchiusoordeelt het noodig te zijn, hem zel

ven voor de Waarheid in de breſſe te ſtellen, en

des overledenens Spinozaas nog levende ſchrif

ten aan te taſten, daar hy ze kan raken, om dat

de ſchadelijke leeringen, daar inne begrepen,

in zijn landſtreken wederom uitſchoten , en

verſcheide aanhangers kregen.

Hy deed dit in 't laatſte van 't voorledene

jaar 1692 in acht twiſt redenen, opentlijk in de

Herbornſche Hooge Schole verdedigt, en nu,

zonder eenige de minſte verandering, den ge

leerden medegedeelt: waar inne hy hem krag

tiglijk tegengaat, toonende zijn ſtuk volkomen

overdagt te hebben. Want daar Spinoza na de

manier der Wiskonſtenaars alles op een natuur

lijke wijze heeft willen betoogen, en aldus zijn

ganſche geſtel met gevolgen, die uit voorgaan

de ſtellingen getrokken zijn, opbouwen, zoo

volgt hy hem op 't zelve ſpoor, en ziet niets

over 't hoofd, waar uit zijn viand eenig voor

deel zoude hebben konnen trekken.

Spinozaas God is * een allervolmaaktſte Uit

geſtrektheid, en Denking, en wat wy daar bui

ten begrijpen, of waar wy een denkbeeld van

maken, dat noemt hy niets anders als f wijzi

gingen van die twee, 't welk hy op velerley wij

ze tragt te toonen.

De Heer Horchius begint voor eerſt den ge

zeiden grondveſt te beſtormen, en wijſt aan

hoezeer ook Spinoza van God als van een geeſt

mag ſpreken, dat hy echter niets minder als

- - - - gee

* Perfectiſſima extenſio, & cogitatio. -

+ Modificationes. - * * * * *
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t geeſtelijke gedagten van Hem maakt. . . .

Hy vervolgt hem op een wiskomſtige manier

in zijn uiterſte ſchuilhoeken, en alle de bewim

pelingen, met liſtigheid om 't werkgerold, ont

wonden hebbende, toont hy, dat van Spino

zaas geheele Godheid niets anders overig blijft,

als dat lichaam , dat wygewoon zijn het Heelal

te noemen, dat is, al het in der tijd geſcha

pene, 't welk Spinoza met duiſtere ſtellingen

gelijk als tragt te vereeuwigen, en vergoden.

Ditwordden lezer zoo naaktelijk vertoond,

dat de zake buiten kijf ſchijnt, en uit de duide

lijke woorden van Spinoza genoeg te zien is,

dat hy met het ophalen van zijn gevoelen, daar

in leggende , niet verongelijkt word. Als nu

de grondveſt dus gerammeit, en om verre ge

ſtooten is, vervalt ook van zelf, op dien on

wiſſen zandgrond, alles wat daar op gebouwt

was. Onze Schrijver is nogtans daar mee niet

tevreden. Een gevaarlijke viand moet nietal

leenlijk uit zijn ſterktens gedreven, maar ook

geheel en al ontwapend werden. 2

- De gevolgen, die Spinoza uitdeze zijne gron

den trekt, worden op haar rang ook aange

taſt, met te betoonen, dat die op verre na niet

wiskomſtig zijn, en dat alles zoo niet volgt,

als de man de wereld had willen wijs maken.

h De Heer Horchius, zegge ik, ontkent duide

- lijk de gevolgen, die hy uit zijn voorgebragte

ſtellingen trekt, en dringt verder aan, hoe on

##jk het zy, dat alles wat wy, ja Spinoza

zelf Goddelijk noemt, alleen zouden wezen *

wijzigingen van zijn uitgeſtrektheid en denking.

- , Al

*-Modificationesextenſionis&cogitationis. +
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Alhier is de Profeſſor uitvoerig,en ondertaſt niet

eene, maar vele zaken, uit welke vloeit, dat

zulk een tale geheel buiten 't ſpoor is, en van

geen redelijk menſch gezegt kan werden. Wij

ders gaat hy voort tot alle omſtandigheden, die

Spinoza heeft t'zamengeraapt, om zijn werk

en gedagten een vernis-ſtreek te geven, en den

menſchen aannemelijk te maken, nevens aan

haling, wat in zijn ſchoonſchijnende woorden

verborgen legt, en hoe dezelve tot geen ander

einde dienen, dan omme den lezer door gevol

op# , voorſtel op voorſtel, zoo #

zands in d'oogen te werpen, dat hy het bedekt

Venijn niet beſpeure, maar het zelve met eenige

kleine waarheden (of die ten minſten eenige

waarheids ſchijn hebben) teffens ter harte laat

inſluipen.

Eindelijk brengt de Hoogleeraar Horchius

ook Spinoza tegen Spinoza , bewerende na

mentlijk, by# men zijn gevoelen opvat,

zoo als hy 't zelve#heeft, dat het

dan ſlot nog wal zal hebben: want (na 't oor

deel onzes Schrijvers) ſpreekt de man hem zel

we zoo menigmaal tegen, en doet zijne gevoe

lens zoo zeer tegen elkanderen aanloopen, dat

ze niet mogelijk zijn, omme t' zamen te be

ſtaan. Zoo dat het zoude ſchijnen, dat Spino

za, of de zake niet genoeg overdagt heeft, en

op den t'zamenhang der dingen geen acht gege

ven ('t welk nogtans de ziele eenes boeks moet

zijn) ofdat hy hem zelven, inzijn gemoed be

nepen, in der voegen heeft willen redden, als

hy beſt konde, en dewijl hy niet konde nalaten

van die Waarheden te ſpreken, op dat het niet
III. Deel. Kk ble
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bleke, dat hy 'er niet wel deur wiſt te ſpringen,

dat hy'er dan van ſprak, na dat hy benard was.

Waar uit , gelijk gemeenlijk al wat niet uit

Waarheid is, kreupel en mismaakt gaat, het

ook gebeurt is, dat hy aan zijn lichaam heeft

moeten paſſen en ſchikken zulke leden, die el

kanderen niet meer gelijk waren, als waarheid

en leugen, of als die Vrouw, die Horatius ons

aan 't hoofd van zijn werkje over de Digtkunde

afſchildert. - - - .

Zoo zien we dan Spinoza (die zoo veel ge

rugts in de wereld gemaakt heeft, en van ſom

mige, die hem niet verſtonden, beſtormt is)

wederlegt, en zijn gevoelen niet ſtukswijze ,

maar voor's hands, en van ſtuk tot ſtuk, in dit

kort, maar klaar geſchrift, ontzenuwt.

- -

–
- , ...) - '' '..' - G & & 1 . . Tr

. NEGENTIENDE HOOFDDEEL.

vittrekſel eenes brief, van den een aardigen >

en hooggeleerden Heere T. Weſthovius Pre

dikant der ſtede Zevenbergen, geſchreven

aan den opsteller van de Boekzaal, aangaan

de de Filozofiſche en Mathematiſche Wa

terſpeculatien (dus luid de titel van 't werkje

- gedrukt te Dordregt by Dirk Goris 1691)

$ 5 t'zamengeſteld en bevordert, omme de

Roovaart, en de haven van Zevenber

gen, enz, met voorſlagen tot verbeterin

- ge van de Maas: mitsgaders van den Ne
T - - - -, der- l
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der-Rijn, en Yſel, door R. Breſſy, T.

Weſthovius, en D. Held. enz.

"W naam enz. my doorden zeer vernuf

tigen en voorzienigen Heere Kornelius

van Ouwendijk kennelijk geworden zijnde ,

hebbe ik deze Water-opmerkingen niet kon

nen nalaten uw oordeel op te dragen.

,, 't Is nu twee jaren, dat ik dezelve eerſt aan

uwes Stads Overheid aanbood, dog ze zijn

in zoo kleinen achting gehouden, als of ze

tot uw Stad niets behoorden. Daar ze nog

tans de water-ongevallen van die , niet zoo

zeer dringende als wel wiſſelijk nakende po

# aan te wijzen. Want geen Stad in ge

eel Nederland zal grooter ſchade door de

uitſporigheid der ſtroomen lijden, als uwe

bloeijende Koopſtad , 't welk (behoudens

beter oordeel) in 't kort ſchijnt te zullen ge

ſchieden , ja mogelijk binnen xxx jaren.

Want als de boezem tuſſen Dordregt en de

Lek zal vervuld zijn, de Merwe geen water

looſt, de Lek weinig geeft , en de neder

Yſel niets van boven aanbrengt, hoe zal dan

de vloed alleen, dewelke over al den grond

aanzet, den boezem van uwe Maas konnen

vermeerderen ? dit 's niet te hopen, vermits

de opdrooging der rivieren nu tweemaal ja

driemaal meer verhaaſt word, als in den jare

I42I, in welke ze begonnen is. Want toen

heeft een groote menigte waters, die in 't

eerſte den diepen en uitgeholden grond druk

te, d'aangroejinge van 't ſlijk zoo verre be

let, dat ze niet als traagelijk toenam : maar

Kk 2 », de
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r

, de grond, nu allenxkens gemeerdert zijnde

,, is uit de diepte tot die hoogte gebragt, dat ze

,, maareen kleine zwaarte draagt, die de ne

, derzettende en aanklevende ſlibbe niet kan

,, wechvegen. Weshalven meinen wy, dat de

, boezem van de Maas, en naaſtbygelegene

,, rivieren in deze loopende eeuwe veel meer

, vol geraakt is, dan in de twee vorige eeuwen.

,, 't Welk by aldien zoo voortgaat, zullen we

,, haaſt te voet gaan, ter plaatſe daar men tans

,, zeilt. Godde HEERE, wil U, die enz.

(Uit het Latijn vertaalt.)

Geſchreven uit Zevenber

gen, den 7 van Slagt

maand 1693.

In den voornoemden jare is in een zeer dui

delijke gedrukte kaart, de# van den Rijn en

Maas door het Vereenigd Nederland uit de ge

meene kaarten zooverre gebragt, als tot de be

ſchouwing der Zevenbergſe Waterkenners noodi

is: dog 't beloop des Vaarwaters van 't Hoſ

landſch diep door de Mark na Zevenbergen is

daarinne op de maat geſteld, op bevel van de

Ed. Achtb. Heeren Droſſaard, Borgermee

ſters en Regeerders der voorſz ſtad Zevenber

en, afgeteikend, en in kopergeſneden door den

iskomſtenaar A. van Luchtenburg,

TWIN
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TwINTIGSTE HooFDDEEL.

Sanctus Anſelmus Archiepiſcopus Cantuarienſis,

per ſe docens. Opus perutile Theologis ac

Conctonatoribus , qui in eo puras ac ſublimes

ſententias habent, tam moribus inſtituendis,

quam Catholicis veritatibus explicandu aptiſ

ſimas.

Dat is.

Sint Anſelmus, Aartsbiſſchop van Kantelberg,

onderwijzende door hem Xelven. Een werk

Keer nut voor Godgeleerden , en Predikers,

die daar in zuivere en diepzinnige ſpreuken

konnen vinden, zeer bequaam, zoo om de

zeden te richten, als de Katholijke waarhe

den te verklaren. Te Delft by Henrik van

Rhijn, 1692. in 12. 15 bladen,

V# overlang is het oude geſchil wegens de

Voorzienigheid en Genade ('t welk onder

die van den hervormden Godsdienſt niet op

houd) zoo nu en dan by de Pausgezinden onder

de aſſche gerekend zijnde weder uitgebarſten,

en heeft nu een geruimen tijd eenige bezige

hoofden tegen elkanderen in 't papiere harnas
doen ſtaan.

d'Uitgever van deze ſpreuken des Aartsbiſ

ſchops * Anſelmus toont, dat hy 't in dit ſtuk

Kk 3 Inet

* omtrent den jare 11 o9, of 11 1o geſtorven.
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met Auguſtijn houd, en gevolgelijk geen vrind

van Pelagianery is. Daarom laat hy dezen An

ſelmus, die zelfbetuigt, * niets tegen Auguſtijns

gevoelen te willen ſtaande houden, tot onderrig

tinge zijner mede-Katholijken uitgaan. Dat is,

hy geeft hier ten beſten 's mans ſpreuken, uit

zijne werken by een vergadert, waar uit te be

ſpeuren is, van hoedanig een grondgevoelen hy

geweeſt zy, wegens den ſtaat der zuivere nature,

van den ſtaat der Engelen voor den val; van de

vrye wil der Engelen, en hunnen val : van den

menſch voor, en na den val. Van d'Erfzonde. Van

Gods voorwetenheid, en wil. Van de voorverordi

neringe, verloſſinge , genade , wil , vrye wil ,

regtvaardigheid, of regtheid des willes 5 van de

zonde, ofonregtvaardigheid: van de gelukzalig

heid, of prijs der geregtigheid, en eindelijk van

de verdoemenis of wrake over de zonde. Alles in

xvIII hoofddeelen vervat.

't Vorensgaande boekje is gevolgt van een an

der, vijf bladen groot, met het opſchrift van

Dialogus inter Santtum Anſelmum » Archiepiſco

pum Cantuarienſem, dy Boſonem ejus#
Seu &c. Beduidende. Samenſpraak tuſſen Sint

Anſelmus, Aartsbiſſchop van Kantelberg, en

zijn leerling Boſo. Ofte zwarigheden omtrent

Anſelmus gevoelen van Boſo voorgeſteld, en

van Anſelmusopgeloſt. Mede gedrukt te Delf,

hoewel d'er voorſtaat te Keulen bytan Friſen,
I 692. In I2. -

xxi.
" Zie de voorreden.
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XXI. HO O FD DE EL.

Een gezigt van de toekomende dingen tot aan het

einde van de wereld, van den HEERE

vertoont aan een van zijn onwaardigſte die

naren in 't jaar des Heeren 168S. Nu tot op

wekkinge van Gods Kerke uitgegeven , en

met aanmerkingen, zoo wegens 't gezigt als

in zijn H. Woord gedane beloften , en der

Kelver tijd. t'Utregt by Antony Schouten,
1693. in 12. 5, bladen. n

L. wie den huidendaagſen Openbaring-ver

kondigers, niet veel achting toedraagt, zal

den beſchrijver van dit gezigt mogelijk aanzien

voor zulk een menſche , die niet al te friſſe

herſſens heeft. Deze is Thomas Otten, Gerefor

meerd Predikant tot Sittart in 't land van Gu

lik, zoo 't boekje vermeld, dewelke 's nagts

tuſſen den zes-en zeven en twinſtigſten Septem

ber des jaars 1688 zijn miſſelijke gezigten zag

(ofdagt te zien) van een Vrouw in 't zwart ge

kleed, met een zweer aan de linkerzijde van

haar kinnebakken, blixem-vier, gloeyende ko

len in de lucht, hand met een ſtok, aangezigt

eenesmenſchen, en ik weet niet wat meer.

Ja, 'kzoude't ſchier vergeten, hy zag ook

ſchepen, dog zonder zeilen, een vogel, gloei

jende pot, en nog andere fraaije dingen.

De goede man was bekommert wegens 't

Antichriſtiſch rijk, hy wenſchte de heerlijke

geſtalteniſſe van 't nieuw Jeruſalem te zien ,
- - Kk 4 daar

-
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daar benevens was hy begerig te weten wat uit

ſlag dezen oorlog zoude hebben; wijders ver

langde hy te verſtaan den uitgang van het Turk

ſche rijk, en eindelijk hoe 't met de Joden en

Heidenen zoude afloopen. Ik wilde, zeker,

ook wel wat weten, dat my niet gebeuren mag.

Alle die vremde invallen quamen hem wa

kende over, en daar op verſchenen voor hem

die bovenſtaande vertooningen, d'een voor, en

d'ander na, welke hy ten deelen op de geluk

kige landing van zijn Britanniſche Majeſteit, en

't gevolg van dien, wil t huis brengen. Daar

om offert hy zijn gezigt aan Chriſtus op, en bid

voor den Koning, en de Staten. Wat zal ik

veel zeggen ? onze Thomas Otten wil niemand

: aan zijn uitlegging van de gezigten binden,

maar hy trooſt hem, dat zijn openbaring God

lijk of Profetiſch is, om dat in# tanS

ter tijd ſommige onder de Euangeliſche Lu

thers-gezinde gevonden worden, die dergelij

ken ontdekkingen voorgeven, en is te meer

daarin geſterkt (gelijk hy pag. 18 zegt) door 't

onlangs uitgegeven oordeel van den Heer Si

mon de Vries, in zijn hiſtoriſche verhandeling

van de duivelen, ſpoken, gezigten, enz.

Is ook iemand luſtig na 't getal van 't Beeſt

openb. 13. v. 18. hy zal pag. 85 de Hebreeuw
r ſche, Griekſche , Latijnſche , en Hoogduit

; ſcheuitrekening vinden, dog niet wel gedrukt,

ºf - : -,

- - - - - - - - - - -

--

t - -

: - XXII. |
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XX II. HO OF D DE EL.

Maximes Theologiques & Politiques.

Dat is:

Godgeleerde en regeerkundige Grondregels.

1 Amſterdam by Hendrik du Four, 1692.

in 12. 4 bladen.

D# dit geſchriftje uitgeeft, wil in zijn be

rigt aan den lezer betuigen, dat de maker

een Chriſten is van onbevlekten geloove, en

zeer regtzinnige ſtellingen, achtende, dat een

oneenzijdig lezer zal bevinden, dat de grond

regelen , alhier vertoond, geheel en al zijn

overeenkomende met het eeuwige Woord, 't

welk ons beveeld, DEN KEIZER TE GE

VEN, DAT DES KEIZERS, EN GO

DE, DAT GODES IS. Hy wil, zegge ik,

niets anders naſporen als de waarheid en regt

vaardigheid, voor zooveel de Godgeleerdheid en

Regeerkunde betreft.

't Heeft den Schrijver geluſt zijn naam niet

te openbaren, omme met minder bekomme

riug te hooren de tegenwerpingen of zwarighe

den der gener, die zijne gevoelens niet goed

keuren, of omme te verſtaan de hulpe en ver

ligtinge van anderen, die 't met hem eenszijn:

te meer, dewijl dit werkje alleenlijk een proef,

of voorlooper is van een wijd uitgeſtrekterver

handelinge over dusdanige ſtoffe. En nademaal

hy voorgeeft ter goeder trouwe te onderzoeken

Kk 5 dat
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dat gene , 't welk met de geregtigheid en waar

heid meeſt overeenkomt, en waar van het

waarachtige wel-wezen van een volk, en yder

in 't gemein, afhankelijk is, zal hy altijd zulke

menſchen voor zijne weldoenders aanzien, die

hem in den voortgang van zijn onderzoek eenig

ligt zullen hebben toegebragt.
º

XXIII. HO OF D DE E L.

Korte inleidinge der Feeſten Izraëls, zijnde

regte tijd-kaarten, waar in men zien mag,

hoe veel groote jaren de wereld geſtaan heeft,

en nog ſtaan Kal, door Robbert Robbertſz

le Canu. in zijn leven geautoriſeerde en ge

admitteerde Schoolmeester van de konite der

groote Zeevaard tot Hoorn. Nu weder voor

de Liefhebbers gedrukt, en van vele letter

en drukfeilen verbetert, met haar toebehoo

, rende platen, en tijdkaarten. Te Franeker

voor Jacobus Horreus, 1693. in 8. 11

- bladen en een half, met figueren.

- -

V9: hondert jaren ſchreef Robbert Robberts,
j V. * wonende buiten de Haarlemmerpoort, ach

ter de Brouwery van de Klaver, in de Leidſtar te

" Amſterdam, dit verklaringboekje der Feeſten
g Izraëls, opgedragen aan de Gemeinte van chri.

Ji" - eindigende zijn beſluit met deze woor

fº ov: :o - - - - - - den ;

uit z: * Zie achter zijn voorreden.
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den ; * geſchreven door uwen dienſt ſchuldige

Robbert Robbertſz, die, zoo het God belieft,

wel gaarne uw en aller creaturen voet-feil wil we

tº/l.

Jakob Horreus, Boekverkooper te Frane

ker, vind geraden, na verloop van een geheele

eeuwe , 't zelve te herdrukken , en aan ze

keren hoog-beroemden Godgeleerde toe te

eigenen , f om dat hy van ſommigen ver

Jſtaan hadde, dat zijn Ed. een groot liefhebber

was van de rekeningen der tijden, en haar onder

ſcheid.

't Oogmerk van Robbert Robberts is, te

vertoonen een tijdrekening van 's werelds be

gin, tot deszelfs einde toe, beneffens den dag

des Oordeels, dien hy echter niet bepaalt.

De goede man wil dit trekken uit de feeſten

Izraels, en uit byzondere plaatſen, en perſo

nen in den Bibel gemeld, verklarende hunne

namen, en dezelve aanmerkende ten deele in

hen zelven, en hunne gezette tijden, ten deele

in hunne bedieningen , als zinnebeelden van

Chriſtus, en zijn Kerk. Dus meint hy ook aan

te wijzen de huishoudinge Gods met zijn volk,

zoo onder 't Oude, als Nieuwe Verbond, van

Adam aftot 's werelds ondergang. -

Dit alles doet hy met onderſcheid te maken

tuſſen kleine, middelbare, en grooter dagen,

en daar door te verſtaan jaren. | | |

Stellende dan jaren voor dagen, vertoont

hy, dat veertien groote jaren behooren tot

den tijd des Ouden Verbonds, van Adam op

Chriſtus, in welke jaren op te tellen#
ICKC

* Pag, 112. + Zoo luid d'opdragt.
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rekening der Griekſe Overzetters volgt.

De veertien groote jaren verdeelt hy weder

om in tween: waar van de acht eerſte groote

jaren behooren tot den tijd van Adam op Abra

ham, en de zes andere tot de tijd van#

op Chriſtus. -

Boven deze veertien groote jaren zegt hy

dat zeven groote jaren behooren tot den tijd

des Nieuwen Verbonds, van Chriſtus af, tot

het einde des werelds, of van Chriſtus dood tot

aan zijn laatſte komſte ten oordeel; Gods Ker

ke in zeven verſcheide tijden afſchetſende.

Indien de rekening van Robbert Robberts

zoon den oogen der lezers met zoo veel beval

ligheid voorkomt, als zijne gedigten, voor en

achter dit boekje gevoegt, 'k houde my verze

kerd, dat ik alleen de man niet zal zijn, die

myeen lachje liet ontſlippen.

Hoor, tot een proefje, hoehy van hem zel

ven dicht. -

Ik ben een Klerksken in Chriſtus Scholen.

Ten is geen wonder, zoo leerjongers dolens

Dus ſtel ik mijn werk, of ikfaalgeerde,

Onder verbetering van wijzer Godgeleerde.

Door 't geloove ik dit werk met yver aanvaate,

Om nog beter te leeren ſta ik gelaate.

Dit ſtaat voor aan, maar de Poëzy, die ach

ter volgt, behelſt liedekens 5 welker eerſte is

een nieuw lied, gemaakt voor Sion de Bruid des

Heeren. . - - - -

Het tweede heeft dusdanig een opſchrift.

pag. 12o.

4 . . . - - - - Een
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Een ander liedeke, het welke ik gemaakt

hebbe, toen my Broeders my verſpraken,

verachteden, beſchimpten , ende be

ſpotteden om dit verſtands wille,

daar de ſommige Korg

den dat ik noch

krankzinnig

door worden

Koude.

Op de wijze, Schoon liefken jent, gy zijt vol

eloquentie.

n dit liedeke zingt de Poër Robbert Rob

berts onder anderen aldus.

Doch ik denk wel

Zy doemt tot mijnen beſten,
Zorgende, ik zal ſnel ' . l

Nog worden ligt van hoofd,
Maar dat ##ſel - ... een

Verſtand geven in 't leſte,

Zoo ons ſchrijft Daniel,
Dat 's by haar ſcherp gelooft. ºv

Die zig aan de nieuwerwetſe zwier van dich

ten juiſt niet vergaapt , maar met dusdanige

liedekens wel tevreden is, zal gewiſſelijk den

drukker van Franeker danken, dat hy dergelij

ke lang verborge pareltjes aan den dag brengt.

XXIV.



542 . Boekzaal van Europe,

H-m-

XXIII. HOOFDD EE L.

Gerh. Feltmanni de Dea PODAGRA liber

ſingularis.

Dat is :

Gerh. Feltmans Xonderling ſboek van de Godinne

PODAGRA [voetjigt.] Te Bremen by

Harmen Brauer, 1695. in 8. 16 bladen.

*tW# Podagra, velen tot hun leedwezen

in daad ruim zoo bekend als in naams

oorſpronkelijkheid, weten de, kenners der

Griekſe tale dat zoo veel als zºda, 42ez (voet

vangſt] te zeggen is, afkomſtig 2an râ addres

22e4öie [van de voeten te vatten, of vangen] om

dat ze de voeten zoo prangt en vangt, dat zy

qualijk voort konnen. Want Podagra is byXe

nofon een voetſtrik.

De Heer Feltman noemt haar een Godinne,

om dat hy door gevoelige ervarentheid kan be

tuigen, dat ze als groot-Vorſtin over hem en

zijn 's gelijken een onbepaalde heerſchappy

VOCft. -

Hy doet het ook, op 't voorbeeld van den

overaardigen Griek Luciaan, die haar in ze

ker * gedigt een onverwinnelijke Godin noemt,

maar van zeer ſlegtenafkomſt, als geteeld in de

Hel, en geboren uit een van de Razernyen Mege

ra, zonder haar vaêr te kennen : waarom ze

een geheelen reex van fraaije namen na 't hoofd

krijgt »

* Tragopodagra.
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krijgt, van dol, wreed, doodelijk, vlammig, en

(omme meer andere over te ſlaan) * de Vorſtin

der ziekten genaamd word. Miſſchien dat ze met

zoo veel regts van de Heidenen voor een Godin

wierd gehouden, als de Joden ſommige ziek

tens Dennons noemden. .

Deze Schrijver haalt met veel geleerdheid

en geeſtigheid alles by een, wat van die Dwin

gelandinne (men houde my dit nieuwerwetſe

# ten goede) vermakelijk kan gezegt wer

CI1. -

Hy onderzoekt haren ouderdom, en aart;

zulx dat Podagra eigentlijk wel een ſoort van

jigt is, die de knokleden treft, maar in dier

voegen, dat alle jicht geen Podagra is: hoewel

ze zelf andere ledematen behalven de voeten

aantaſtende echter haren naam van Podagra be

houd. Dus word ze by den gemelden ſnaak Lu

ciaan kniebreekster, en kniekromster geheten. »

Maar laat ons eens een lijſt van de Podagra en

verſcheidene jigt bezien. -

Arthritis , in 't Grieks en Latijn, is by ons

jigt. Als ze in de handen zit, noemt men die

jigt in de handen. Daar is ook jigt in alle de leden.

'k Zwijge van loopende vaeren tot flus toe.

't Woord jigt, ofgicht, komt van 't Duitſch

gichten, 't welk niets anders als biegten, beken

menof belijden is: waar vandaan een bekente

niſſe, die met de pijnbank afgeperſt is , f uhr

gicht by den Hoogduitſchen luid , en durch

gichtigen mund offenbahr werden, beteekend

door een belijdenden mond openbaar worden. Zoo
vind men in de wetten van Groeningerland

3 fecio

* Asareviv zóvar. + Oor-gigt.
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jechtige en verklaarde ſchuld, en in een oude be

kenteniſſe geſchreven.

* Ih tvir du Gote almahtigen begihtig. -

Van dit gicht of jigt (de j voor de g als zag

ter geſteld zijnde) komt der Franſchen nage

aapte woord goutte, en der Italianen gotta.

Wat hooger op in Duitſchland draagt Po

dagraden naam van zipperlein, of zipperle, af

komſtig van zijpen, een goed Hollandſch en

Frieſch word, beduidende druipen, gelijk men

verder zegt f zijp-oog, en zijp-oogig. -- --

Nu is de vrage, waarom de Podagra jigt ge

naamt word ? zoude het daarom zijn, om #

ze geen mindren pijn als eenige pijnbank aan

brengt? 't welk zeker Soldaat beveſtigde, die,

teffens met zijn makker zullende gerabraakt

worden, denzelven moedin 't lijf ſprak, met

te zeggen, dat vele aanzienlijke mannen aan

de Pcdagra zwaarder ſmarte gevoelden, als die

van 't leëbreken.

Zeer wel ter zake noemt Luciaan dan deze

foltergodinne 8aataraspaya Aa [ſchenkelen-prang

ſter] en, volgens Kiliaan, is gichtenby onszoo

veel als pijnigen. -

De Heer Feltman gelooft voor 't naaſte, dat

ze daarom den naam van jigt heeft, om dat ze

door haar folteren ons zoo wel zoude konnen

doen klappen, alsofwe op den pijnbank gerekt

wierden. is - -

't Vorige woord zipperlein, om dat ze als

'door de leden nederzijpt, en in de gewrigten

zakt, is zoo nadrukkelijk niet, als 't Neder
t - - duitſch

*. Dat is. Ik belijde voor God Almagtig.

t Voorleep-oog, en leep-oogig.
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duitſch fierecijn, zoo veel als vledercijn, geko

men van vleden in 't Frieſch vlieden ; nade

maalze als vliedende en vliegende door 't lijf

zwerft: dus zegt men vliegende figt, dat men

in 't Kleefsland loopende vaeren heet , by de

Duitſche boeren, wat hooger wonende , lau

fende gicht.

Miſſchien heeft de lezer reeds verlangt, waar

van daan dit meergemelde woord vaeren te ha

len is. wel aan ik zal 't vermelden. Voor eerſt

leeren we uit Petronius * dat de voetjigtige hun

me voeten , en de handjigtige hunne handen vloe

ken, dat 's te zeggen ,# ik, dat ze van

pijn ſchreeuwende de voeten anders geſteld

wenſten , dan ze zijn , razende en tierende

ſomwijlen tegens deze vloekgodinne, die als

een toover-hex (gelijk men waanr) hun zoo

deerlijk plaagt.

Hier uit moet je weten, dat in oude Neder

duitſche tale een hex of tooveres ook bekend

was met den naam van een vaerende vijf, om

dat ze (luſt u niet te lachen) de tooverziekte, of

ander euvel in den menſch door vervloekinge

wiſt te doen overvaren. -

En zie daar, loopende vaeren, in 't Kleefſche

land voor voet-euvel genaamt, is niet anders

als een vervloekte pijn, die door de leden

vliegt ofloopt, gelijk alsofze door een vaerend

wijf, dat is , een hex, was aangezet. Dat 's

een nieuwe letterknabbelary van de Podagra,

by den Hollanderen ook berugt onder debena

ming van 't pootje, vermitsze in de voeten zit,

III. Deel. L l CID

* Podagrici pedibus ſuis maledicunt , chiragrici

manibus.
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en in Ooſt-Vrieſland, als mede in Groeninger

land, geheten tuncker [fonker], om dat ze den

Jonkheeren, lediggangers, geen ambagts-lie

den meeſt treft , en als een godin liefſt met

rijken omgaat.
-

In 't zesde en zevende hoofdſtuk late ik den

liefhebberen naſporen ofVenusden voetjichti

gen gunſtig, of ongunſtig zy. Daar by is ook

iets van 't woordje ruimente vinden.

Verders onderzoekt de Heer Feltman, of

een voetjichtige wel een Prieſter kan zijn, en

van welke bedieningen de dienſtknegten der

Godinne Podagra zijn uitgezondert , met vele

aanhangſelen , zoo van de voorregten, als

laſten, de Podagreuſe Sinjoors eigen.

De Evatjes hebben mede haar wettig gedeel

te : men zegt, dat Vrouwe Margareta van

Parma, natuurlijke dogter van Keizer Karel,

dit euvel bezuurt heeft. Geen wonder, zeker.

Want zy, van een voetjigtigen Vader geteeld,

was niet alleen een vrouw vol van mannen be

leid, maar ze had, ten blijk haresmanmoedi

gen inborſts, ook eenigſins een baard aan den

mond. pag. 98. -

Hier na treed de Schrijver voort tot de regte

naſporing van de Podraga, en beziet eerſtelijk

of ze een ziekte, dan of ze een gebrek is :

voorts hoe ze kangenezen werden. De derden

daagſe en vierdendaagſe koorts word tuſſen bei

den aangeroerd.

Nog is er een geſchil, of Podagra wel te ge

nezen is ? hier is goë raad dier. -

Van de geneesmiddelen, en de verſcheidene

wijzen, zoo geloofelijke als ongeloofelijke,

word
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word geleerdelijk uit Schrijvers van allerhande

wetenſchappen in ettelijke hoofdſtukken gehan

delt. Lees van C. 23 tot 28.

In 't acht en twintigſte ſtaan alle de middelen

vermeld, op welke Plinius beſchrijft, dat de

oude oordeelden den voet euvel geneeſſelijk te

zijn. De raad van den Arts Bontekoe is, dat

men zig van wijn ſpeene, en Thé-water drin

ke. Wat het aderlaten , zweeten , darm-zui

veren, en braaken helpt, is een ſtoffe van 't ne

gen en twintigſte hoofdſtuk.

Daar zijn nog VIII hoofdſtukken overig, in

welker eerſte, zijnde het dertigſte, rechtsge

leerder-wijze geſproken word van de Artſen,

dien de voetjigtige van nooden hebben: te we

ten , of een Geneesheer, belooft hebbende

eenen lijder van Podagrate verloſſen, zijn ver

binteniſſe voldaan heeft, zoo de lijder welge

zond werd, dog de ziekte by vlagen hem weder
overkomt ?

In 't volgende is een aanhang van geen minder

gewigt wegens d' Artſen te zien. Dog in het

twee en dertigſte verhaalt de Heer Feltman,

hoe hy, als een ervarene lijder van de voetjigt

(of liever onderdaan der Godinne Podagra) ge

leerd heeft de hitte der telkens wederkomende

ſmerte te bluſſen, en de ſtekende vonken van

dien te verdooyen.

De hulpmiddelen zijn niet eenerley, en moe

ten daarenboven met goede opmerking, en on

derſcheid gebruikt worden. Nooit zijn de voet

jigtige verzekerd, voor hoe langen tijd zyden

aanval hunner plage konnen ſtutten. Weshal
L. l 2 Vera
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venis't ſchrijven van * Cicero aan Marius voor

een enkele boertery aan te nemen. Indien gy dan

(zegt hy) een beding met de Podagra hebt, ſtelt

haar tot op een anderen dag uit. Draag zorg , dat

ge welvaart, en wagt my binnen twee of drie da
C)l. -

8. De voetjigtige moeten 't ſchempen en boer

ten voorby# ooren laten waaijen, want

dat zijn ze dog onderhevig. Zorg te dragen

voor een goede# op eten en drinken,

byzonderlijk op het inteugelen hunner driften,

dat 's de beſte en veiligſte raad.

Als Publius Syrus Mimus, nog ſlaaf zijnde,

(zoof Makrobius ons verhaalt) jokswijze over

tafel gevraagd, wat een moeyelijke ledigheid was ?

onder verſcheide oordeel-uitingen antwoordde,

voeten met de jigt gequeld, kreeg hy daarom, en

om andere zaken meer, zijn vryheids maken

de t'zedert geleerde zede-vaarzen.

Ze hebben ook wel toe te zien, die de voet

jigtige al tereukeloos beſchimpen. 't Is hard

voor een voetjigtigen Duitſcher te verdragen,
als hy hoort# men hem einenP#

Kerl noemt.

Zeker vrind van den Heere Feltman, hem

bezoekende, en ziende dat hy met een hinkend

pootje voortkroop, vraagde in boertig Franſch;

ºf zijt gy ook met de galante ziekte gequeld ? maar

die zelve ſchimper wierd binnen 't jaar van de

Go

* 7 Epiſt. ad famil. 4. Quare ſi quid conſtitutum

cum Podagra habes, facin alium diem differas, &c.

- + 2 Saturnal, 7.

HH Et vous étés auſſipris de la maladiegalante ?
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Godinne Podagra zoo bezogt , dar hy ze meer

als eens verwenſte. pag. 198.

Niet verre van daar leze ik 't bekend verhaal

van den Franſchen Koning Henrik de IV, die

den Spaanſchen gezant eenige ueren met hem

deed wandelen, tot zweetens toe, om te too

nen dat hy niet voetjigtig was, gelijk van hem

in Spanjen was uitgeſtrooit. -

Dog gelijk de onderdanen van Podagraveler

ley jokkernyen ten doele ſtaan, zoo hebben ze

ook hunne zonderlinge voorregten: want, het

welkyder niet vry ſtaat, ze mogen meteen ſtok

in de hand tot in 's Vorſten binnekamers ko

men , en haar majeſteit voetjigt zelve word leu

nende op een ſtaf verbeeld. Ook kan men 't hen

niet qualijk afnemen , by aldien ze niet opſtaan

voor de genen, welken eerbied toekomt, of

wanneer ze hunnezwakke leden nederzetten op

ſtoelen of banken, 't zy in hoven, of kerken,

daar andere moeten ſtaan.

Het werkje neemt een einde met d'aanwij

zing van ſommigeondervondene hulpmiddelen,

den voetjigtigen noodig te kennen: eindelijk

met een bede aan alle Geneeſt-kunſt-lievende,

en natuurbeſchouwers, dat ze (dewijl de voet

jigt , en andere gewrigt-pijnen uit quaad ze

nuwſap ontſtaan) hun beſt willen doen, om 't

zelve te verbeteren, op dat dien baat eenmaal

uitgevonden zijnde, de nagebueren van de#

welddrijvende Vorſtin Podagra magtig werden

haare woede weerſtand te bieden, en haar ,

zoo zet eeniger tijd tot binnen de grenzen hun

ner lichamen ingedrongen is, wederom te ver

drijven.

Ll 3 XXIV.
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XXIV. HO OFDDE EL.

A# ik de titels van 't volgende werk zal ver

meld hebben, met byvoeginge van't gene

daar tegen geſchreven is, meine ik, dat de

leesluſt der Nederlanders daar mede zal voldaan

zijn, -

Zie daar is 't opſchrift van 't eerſte ſtuk.

Ulrici Huberi inſtitutionum Hiſtoriae civilis.

Tomi tres. Qgorum primus eſt abortu Imperio

rum, ad praeſentem Imperii Romano-Germanici

ſtatum, anno Chriſti MCCCLVI ſtabilitum,

Inſertus eſt tractatus de temporibus ante Cyrum

olim editus. In calce hujus tomi adjectum est ſpe

cimen obſervationum juris Hiſtorici. Cum indice

rerum notabilium. -

Dat is : -

Ulrikus Huberus drie ſtukken van de onder

wijzingen der borgerlijke Hiſtorie. Welker eerſte

is van den# der heerſchappyen, tot den

tegenwoordigen ſtaat des Rooms-Duitſchen

Keizerrijks in denjare 1356 vaſtgeſteld. Hier is

ingelaſt een verhandeling van de tijden voor Cy

rus, eertijdsuitgegeven. Achter aan dit eerſte

ſtuk is gevoegd een ſtaaltje van#
het Hiſtoriſch regt, met een regiſter der gedenk

waardige zaken. -

't Opſchrift van 't tweede ſtuk luid aldus,

Rerum in orhe geſtarum paſt tempora Caroli IV

uſcue#obitum Guſtavi Adolphi commentarius.

Exhibens Hiſtoria civilis Tomum II. Cum in

dice rerum memorabilium.

Dat
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Dat is,

Verhaalboek der wereld-geſchiedeniſſen, na

de tijden van Karel de IV, tot de dood van Gil

ſtaaf Adolf. Vertoonende het tweede stuk der

borgerlijke hiſtorie. Met een regiſter der aanmer

kelijke zaken.

Des laatſten ſtuks opſchrift is,

Rerum in orbe geſtarum poſt obitum Guſtavi

Adolphi uſque ad nativitaten Guilielmi Arau

ſionenſis III commentarius. Exhibens Hiſtoria

civilis Tomum III. Cum indice reruin memora

bilium.

Dat is :-

Verhaalboek der wereld-geſchiedeniſſen, na

de dood van GuſtaafAdolf, tot de geboorte van

den derden Willem van Oranje. Uirmakende het

derde ſtuk der burgerlijke Hiſtorie, met een re

giſter der heugnis-waardige zaken.

Deze drie voorgemelde ſtukken der borgerlij

ke hiſtorie, ons beſchreven doorden zeer acht

baren en geleerden Heer Huber, door velerley

ſchriften in Latijnſche en Nederduitſche talen

alomme vermaard, zijn voorleden jaar gedrukt

te Franeker by Henrik Amama, en Zacharias

Tedemain 8, beſlaande te zamen 137 bladen en

een half.

Ze wierden myter hand geſteld, nevens dit

volgende werkje, 't welk de doorgeleerde Heer

Profeſſor * takob Perizonius (tuſſen wien en den

Heere Huberus eenigen tijd herwaarts een zeer

hevige penneſtrijd is geweeſt) tegen denzelven

heeft geſchreven. Dits de titel.

Ll 4 Spe

* Tans Hoogleeraar te Leiden.
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Specimen errorum ſupra sentum dy' viginti

zuno dj primo tomo Hiſtoriae civilis V. A. Vlr.

Huberi in uſum Academiae juventutis collettum.

Praemiſa eſt praefatio Apologetica, dedicationi

iſtius tomi repoſita : ſubjectie vero reſponſiones dººr

animadverſiones in Nuperrimas Diſp. Eunomicas.'

- Dat is.

Een ſtaaltje van over de hondert en twintig mis

ſlagen uit het eene en eerſte ſtuk der borgerlijke

hiſtorie van den Achtb. Heere Ulr. Huber, ten

dienſte der Akademiſche jongeluiden by een ge

bragt. Vooraf gaat een verdedigende voorreden

tegen den opdragt: deszelven [eerſten] ſtuks.

Achteraan volgen d'antwoorden, en aanmer

kingen over de onlangs gehoudene twiſtredenen

wegens de welgeſteldheid der wetten. Te Fra

nekerbytan Gijzelaar 1693, in 8. 11 bladen.

'k Behoeve de lezer niet te zeggen, hoewon

derlijk een volk de geleerde zijn, en hoe me

nigmaal zy, om een verſcheide bevatting, ja

om een woord of letter-verzetting elkanderen

met donderend ſtormgeweer gaan bevegten,

hoewel dikwils, na langwijlig ſtrijden, d'aan

ſchouwers verlegen zijn omme d'een of d'ander

den lofſpraak der overwinning te geven: hier

hebben we een proefje van die bekende zake

tuſſchen twee mannen van aanzien en geleerd

heid. Na 't lezen van ſommige der betwiſtin

gen zoude het my een laſt zijn, mijne landsge

nooten daar van te verwittigen.

Heeft iemand luſt tot het onderzoeken van

den ſtaat des wederzijdſchen geſchils, hy leze

dit volgende geſchrift, door den Heere Huber

tegen
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tegen 't voorgaande van de Heer Perizonius

aangekant.

Ulrici Huberi de calumnia centum d'r viginti

errorum Jacobi Perizonii Hiſtoriarum br Elo

quentie Profeſſoris, ſpecimen Epiſtolicum. Ad

conſultiſſimum d'r eruditiſſimum virum Emo

nem Aeldrigsturisconſultum d'r Gymnaſiarcham

Embdamum,

Dat is :

Een ſtaaltje van den laſter van hondert en

twintig fouten, die takob Perizonius, Profeſſor

der hiſtorien en welſprekendheid, Ulrikus Hu

berus te laſt legt , vertoond [door den zelven

Huberus] in een brief aan den voorzienigen en

zeer geleerden Heer Emon Aeldrigs Regtsge

leerde, en Schoolvoogd t'Embden. Gedrukt te

Franeker by H. Amama, en Z. Tedama, 1693.

in S. 6 bladen.

Het deert my dezer verwijderingen, welker

einde te wenſchen was, en die my deden ge

raadzaamſt achten, van des Heeren Huberus

werk voor deze maal geen uittrekſel te maken.
/

L1 5 XXV.
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XXV. HO O FD DEEL.

* Titels, Nieuws, enz.

D# Heer vander Waeyen, zijn wederleg

ging van 't boek de Betooverde Wereld ten

tweeden druk vervaardigende, zal eenige ver

andering daarin maken S791 , alwaaronder de

* * *

plaatſen, die van den zone Gods, als den En

gel des Verbonds, ſpreken, Gen. 2o. geſtelt

word, S 931 heeft de letterzetter aan het

Kyuicegezet, in plaats van in zijn kruis, dat is,

Zwaar lijden. Ook is S.1376 een misſlag begaan

in het meten van de#van tabes in

Gilead van Bezek, wordende daarenboven Ke

dron genoemt veot tabbok. Parmenis in plaats

van Parmenio in Alexanders leger S 146 is van

klein belang.
't Z - iſ t . . . . . .

- ? 1 o vººr. * II.

Uittrekſel uit een brief van den Heere Antoni

van Leeuwenhoek, geſchreven aan den

Schrijver van de Boekzaal.

,, Het was mijn meening niet geweeſt, de

, Vloo-teelt met den druk gemeen te maken,

,, ten ware, door uwe aanmoediginge. Hier

nevens gaat een afdrukſel van 't gene ik daar

, omtrent aanmerkenswaardig hebbe nage

,, ſpoort. Zoo ras en zullen mijne ontdekkin

, gen niet gedrukt zijn, of ik zal de vryheid

,, nemen, van UEdie te laten toekomen.

,, Fig. I. verbeeldeng. Het enz.

,, De

>>

D
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,, De Vloo-teelt afgedrukt zijnde, zal ik on

, der de Pers laten komen de voortteling van

,, de zoo genaamde worm de Hemelt, mitsga

,,ders die van het kleine veragte dierke de Mijt,

,, welkers verzameling ons niet vremder zal

,, voorkomen, als die van de Vloo. enz.

,, Delf, dezen 27 Ottob. 1693.

Duszien we, dat die groote beſchouwer van

de verborgentheden der Nature niet nalaat aan

geleerden en ongeleerden de regtſchapene ge

ſteltheid der voorttelinge door zijne#
te vertoonen, tot verſtomming van zulke, die

met een verdorven vooroordeel bezeten, in

ſpijt van de Waarheid, dollemans-kragtelijk

willen ſtaande houden, dat 'er dieren uit beder

vingſpruiten.

III.

FRANCOIS HALMA t'Utregt, gaat op

zijne drukperſſe brengen, het uitgelezenſte

plantboek van den Heere Abraham Munting, wel

twee derde deelen by hem zelf in zijn leven

vermeerdert, en met over de 25o gewaſſen,

op 't naauwkeurigſte na 't leven geteikend, en

in koper geſneden, voorzien, in goed Neder

duitſch hervormd, en in 't geheel verſchreven.

Achter yder hoofdſtuk zal ſtaan de kragt en

werking der kruiden, uit alle de beſte Schrij

vers en eigen bevinding by een gebragt. Miſ
ſchien zal# tot een byvoegſel dragen Raii me

thodus plantarum, vr l'anatomie des plantes , in

onze tale overgezet.

Dezelve Halma heeft reeds onder handen#
ter
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Iter Italicum, dy'Itineris Italia inſignia van den

beroemden, en zeer geleerden Heere JAKOB

TOLLIUS, een werk van ongemeene zinlijk

heid, en vol tot nog toe onbekende Oudheden,

waar na vele# Als ik wat meer tijds

hebbe, zal ik de verſcheidene ſtukjes eens by
CCin ZettC11. - - - - - - - k- --

a is 1 v. -

Hendrik Rintjes, boekverkooper te Leeu

waarden, verkoopt de by hem gedrukte 45

predikatien over verſcheide texten van zeer ſtig

telijken ſtoffe en verhandelinge , gepredikt,

beſchreven en nagelaten by wijlen Kornelis

Klaaſ Bruin, in zijn leven bedienaar des G.

Woords in de gemeente der Doopsgezinden

t Amſterdam. In 4.

Een boek van zeer Chriſtelijke verhandelin

CI1.

*#er rijmwerkje de Morgenſtond in haar zo

merſche vermakelijkheden vertoond, en tot 's Al

lerhoogſten lofdoorgaans leerzaam toegeëigend, op

de maat van den achtſten Pſalm door den gemel

den Henrik Rintjes zelf gedigt, is by hem in

, den tweeden druk meer als de helft vermeer

dert, ook in 4. | | |

2 - - f’ v.

De Godgeleerde oefeningen van den beroem

den Heere Profeſſor vander Mark , nevens 't

een en 't ander, by Gerardus Borſtiusgedrukt,

zal met het nieuwe jaar onze Boekzaal cieren.

VI.
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VI.

Ook is het werkje van den zeer geleerden

Geneesheer Theodorus Janſſonius van Almelo

veen, welkers titel zijn E. eerſt Encenia Gou.

dana [Goudſche Kermis] had ontworpen , by

na afgedrukt. De Schrijver heeft goedgevonden

den gemelden titel te veranderen in Amarnitater

Theologico Philologicae (Godgeleerd-taalkundige

vermakelijkheden om dat ſommige het woord

| Kermis] niet wel mogten zien voor een boek,

waar inne ook Bibelſtoffe wierd gehandelt.

Daar nogtans een ygelijk die het leeſt, en taal

kundig is, zal bezeffen, dat 'er geen bequamer

konde uitgevonden werden, nogte die beter by

zulk een bondel van doorgeleerde aanmerkingen

paſte. Dat het letter-vermakelijkheden zijn ,

is niet te min ook waar.

- - V II.

Toen ik in de maanden Julius en Auguſtuskor

telijk het boek den Profcterende Heiland van den

Heere A. Pars, Predikant te Katwijk aan den

Rijn, uittrok, verſlofte ik den lezer met een

woord te erinneren, dat dezelve Schrijver in

den jare 1688 te Leiden byt, du Vivië haduit

# zijn keten van heerlijkheden, enz. of

acht leerredenen over den CX Psalm, van geen

mind'ren geleerdheid als 't vorensgenoemde.

Dat ik er nu van gewage, is, om dat de ge

melde Heer Pars daar achter niet alleen een

mengelſtof van verſcheide brave gedigten, en,

onder die zijne Katwijkſe ſpeeluren hadse:
(hoe
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(hoedanige rijmoefeningen ook achter de Pro

feterende Heiland tot een luſtige verquikking te

vinden zijn, en van welke, anders mijn regte

aas, ik door tijdgebrek belet wierd te ſpreken)

maar ook zijne Katwijkſe Oudheden, in onrijm

beſchreven.

Deze Katwijkſe Oudheden ſtaat de Schrijver

andermaal afzonderlijk in 8, met een groote

letter, en veel vermeerdert, uit te geven. Tot

verder eieraad zullen er by komen zinnelijke

in koper geſnedene prentverbeeldingen van bei

de de dorpen Katwijk op Zee, en Katwijk aan

den Rijn, mitsgaders van 't huis te Zand, en 't

huis te Britten, de tombe in de kerk, de wapenen

van den Heere , en Vrouw van Katwijk, enz.

Wat de verhandeling der gezeide Oudheden

betreft , ze zijn gehaalt altzamen uit brave

chrijvers, als Scriverius, Goudhoeven, Guic

ciardijn, Goos, Orlers , Boxhorn , Beverwijk,

Heemskerk, Montanus, Wachtendorps Rijmkro

nijk, van Someren, vanden Vondel, S. van Leeu

item ; voorts uit Tacitus , Ger. Noviomagus ,

Corn. Aurelius, B. kd, Hortenſius, tanus Dou

za pat. de fil... Ad. tunius, Grotius, Ph. Cluve

rus, Bokkenbergius , Anth. Tyſius, Th. Rijc

quius. &c. -

V I II,

Zeker Schrijver, door een ſtapel zijner wer

ken bekend, heeft ter drukperſe gereed de vol

gende brave ſchriften. -

I. Schouwplaats van Europa, of Hiſtorien

onzes tijds, verhandelende zaken van ſtaat en

Oorlog in de Nederlanden, en verders ail:an
ere
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dere gedeelten van 't Chriſtenrijk voorgevallen,

zedert den Jare 162o, tot het jaar 1669 toe, in

folio.

II. Het leven en daden der heerſchende Vorſtin

men van de tijden der Amazonen af, tot aan de

dood van Iſabella Klara Eugenia , ofverder.

In 4. -

III. Wonderen, of Naturale en Morale be

ſchrijving van Europa. In 4. . -

IV. Hongerſche beroerten van denjare 1666

rot den tegenwoordigen tijd toe. Nevens de

Venetiaanſchepºgie: In 4.

, Voorts in 't Latijn. -

I. Medulla tragica, five theatrum morale O-'

pus quendam fuſius patria lingua ſcriptum aliquo

ties editrem , hic autem contractum, in locor mo

raliter de politice digeſtum, ac Latinitate dona

tum dy' auêtum.

II. Statera Enrope, ſive Europe brevis deſcrip

tio hiſtorica, aeconomica, politica, moralis dººr

naturalis.

III, Florus Anglicus ad hoc uſque tempus con

tuntſ at tts. * *

En alzoo deze Schrijver wel mogt lijden, dat

de voorgeſtelde werken in zijn leven 't ligt za

en; kan een ygelijk, wien daar aan gelegen

is, by mijnen drukker te regt geraken.

IX.

De Practijk der Heel-konſt volgens de ſtellin

gen der oude en der hedendaagſe genees-oeffe

naars. In het Latijn beſchreven door tohannes

Munniks M. D. Medicinae Anatomes & Bota

nices Profeſſor in de Univerſiteit tot Utregt,

Cn
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en door denzelven op vele plaatſen vermeerderd

en verbeterd, als mede met verſcheidene aan

merkens-waardige voorvallen verrijkt. Alles

uit de Latijnſe in onze Nederlandſe taal, ten

dienſt der Heelmeeſters, naawkeurig over ge

zet door Daniel Havart, Med. Doct. t Utregt

by Anthoni Schouten, 1693- in 4.

X.

Daar word gearbeid aan de Hiſtorie van An

dreas Pſeudocheus , in Holland bekend onder

den naam van ANDRIES VANDER

SCHUUR; Prieſter te Vianen, behelzen

de overzeldſame geſchiedeniſſen van zijn beze

tenheid. Vele konſtplaatjes, tot opheldering

vanzaken, zullen daar bygevoegd worden.

A - " "

Dat in de Voorreden van Julius en Augu

ſtus in zeker vaarsje 'k hebbe voor 'k heb, en

in deze, pag. 44o hiſtoire in plaats van hiſtorie

ſtaat, is naauwelijks der meldinge waardig.
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Onde lofzang der Chriſtenen. . . . . 52o

Leering der verborgentheid, hoe te verſlaan. 521

H. MULIUS GELEERD GASTMAAL.

"- - 52

Beronicius werken tweemaal gedrukt. #
ACHT GODGELEERDE NASPORIN

GEN TEGEN SPINOZA DOOR H.

HORCHIUS. - 52 5

Spinoza, om zijn dwalingen. 526 en 527

wederlegt. 52S enz.

T. WESTHOVIUS BRIEF AAN P. R.

53 I

SINT ANSELMUS. 53 3

ei:#r VAN TOEKOMENDE DIN

- 535

GODGELEERDE EN REGEERKUN

DIGE GRONDREGELS. 537

FEESTEN IZRAELS DOOR ROBBIER I'

ROBBERTSZ. 53 S

Ouwbakkerijm. 54o en 54 I

GODINNE PODAGRA VAN G. FELT

MAN. 542

Slegte afkomſt van deze Godin. ib.

Haar verſcheide by-namen, 543 en 544

Waarom ze ook loopendé vaeren word geheten.

545

Laſten, en voorregten van de voetjigtige.547 enz.

BORGERLIJKE HISTORIE VAN HU

BERUS. 5 5o

PERIZONIUS EN HUBERUS TWIST

SCHRIFTEN. 552 en 553

Briefvan A. Leeuwenhoek. 5 54

Nieuwe boeken, die by Halma gedrukt worden.

5 55

Mm 3 Pre



Aanwijzer der voornaamſte Stoffen.

Predikatien van Kornelis Bruin.
'ib.

Morgenſtond van Hendrik Rintjes. ib.

Boek van vander Mark, - " - ib,

Vermakelijkheden van Almeloveen. 5 57

Geſchrevene werken. - - ib.

Katwijkſe oudheden van A, Pars. 552

Munniks praktijkder Heelkomſt, ib,

Viaanſche dolleman. - 5 6o

e



R E G I S T E R

V A N D E

B O E KZ A A L

Voor de zes maanden

J U L I U S, A U G U S T U S,

SEPTEMBER , OCTO BE R.,

NOVEMBER en DECEMBER.

I 69 3.

A.

AA# [Joan] 477

Abel, en deszelfs zinnebeeld. - 323

Aitzemaas hiſtorie tot een kort begrip te bren

gen. 23

Alardin (Kaſpar] over den 1 en 36 Pſalm. 95

Almeloveen IT. Janſſonius van] 523 en 557

Amersfoort, deszelfs oudheid, voorregten ,

en naams-oorſpronkelijkheid. 488 enz.

Ammianus Marcellinus. - r 62

wat hy beſchrijft. ' 63 enR

Andries vander Schuur, een bezetene. 56o

Anſelmus, Aarts-Biſſchop van Kantelberg. 533

Ararat, een beroemde# , waar gelegen. Io9

Athlone een ſtad in Yerland. · · 321
Avril, een Jezuit, v - r* IO6

zijn reize door Europe en Aziën. Io7

enz.

Azazel, ofwechgaande bok. . . . . . 2 en 3

Mm 4



. Regiſter van de Boekzaal,

-

B. -

Babel, en wat daaronder verſtaan word. 324

Bankroetiers. " 426

Beda, wanneer hy leefde, en eenige zijner

werkjes. 44I

zijn vremde verklaringen van Bibel

tCXten-, 444

Begerus (Laurens]penningboek. 371

Bekker [Balthazar] betooverde wereld, derde

en vierde boek. 335 enz.

zijn waarſchuwing wegens de Karte

ziaanſche wijsbegeerte. 373

wederlegt door J. vander Waeyen. 467

ook door J. Aalſtius, en P. Steenwin

kel. - - 477

Beronicius. - - - 525

Beſtaan, beduid ook in 't Hebreeuws opſtaan,

en wederopſtaan. 98.

Beugem [Kornelius van] plaatswijzer van Kle

ve. € 358

Beulen, en hunampt hoeverre geoorloft. 53

Bezetene te Koge. . . 374

Bier-brouwen voor drie eeuwen zeer drok t'A-

mersfoort. -, 49o

Bondelke der werkjes, die tot de hiſtorie, en

heilige letterkunde behooren. Tweede ſtuk.

4 r. - - 7o

-deszelfsderde ſtuk, - 238

Bordelon natuurlijke merkteekenen. " 369

rekebeenen van vaarzemakers. ' - 27T

Briefaan de Hebreen van wien geſchreven. 318

Bruin (Kornelis Klaaſzl. 55

Buis [Paulus] j r; - T - #

- - - zº ! Z. u - Bur



voor de zes Maanden, &c.

B: [T.] Filozofiſche beginſel-kundighe

Cn,
ITI

C.

Chamberlains ſtaat van Engeland. 29o

Chaos der oude , wat het is. 126 I99 2oI

Cherub beduid ergens den Paus van Roomen.

474

Cicero gevoelt vryſlegt van de Beuls. 53

D.

Dag, hoe by de Hebreen genomen word. 326

Dale (Antony van) 5OO

De Dieu [Lodewijk] heilige woordziftery. 435

zijn groote taalgeleerdheid. 473

Deenſche Poeten verzamelt door F. Roſtgaard,

269

Deskartes luſtig beſpot. 28o enz.

–van de ziel. 472

Dobbelſpel, of 't geoorloft is. 47

Don Quichots verhaal, een wijs boek. 451

Doop, en kinderdoop. 499

Doopsgezinde hartelijk beklaagt.' 147

verdedigt. 497 enz.

Dooregeeſt [Engel] briefaan Spanheim. 497

Drelinkourts [Karel] Achilles. 286

verhandeling van d'achtmaandelijke

vrugt. 287

Duivel. Hy kan niemand geleerdheid byzitten.

88 en 92

E.

Egipten, en deszelfs zinnebeeld. 328

Mim 5 En



Regiſter van de Boekzaal,

Engelen, en duivelen. 471 474 475 479 48o

Enoch, hoe te verſtaan voor de zevende van

Adam. - 3I3

Epikuurs leven, zeden, en dood. 4I3 eng.

Eraſmus gevoelen over de reden waarom de ou

de predikers Mariaas groeteniſſe vooraf ſpra

ken. - - * - 295

–hyword van een Biſſchop ſlegt beloond.

- , • . 37o

Evremont (van Sant] mengelſchriften. 449

Feeſten der Joden. . . . . - \ 328

- Izraëls, en haar beduiding. 538

Feltman (G.] van 't voet-euvel. 542

Ferrarius Bernardinus] van de predikatien der

oude kerke. . 293

- , I

L - G. -

Geeſtelijk jaar. - 43

Geweten [Conſcientie of wat het is. . . . 44

Gewoontens der oude Predikers. 297 enz.

-hunnegezogte vitteryen. - 3Oo

Grandier, een ongelukkig Prieſter, om opge

tigre duivelery levend verbrand. 57

Grepſius (Staniſlaus] van de gewigten, en ma
ten der oude. 78

Groenewegen (Henrik] ſchatkamer der zinne

beelden. - 322,

H.

Haggai, de Profeet. - - - - - - - 5o7.

- . - -- Hal

e



'voor de zes Maanden, &c.

Halmaas [Francois] gedigt op P. R. de jonge.

- - 513

Haſe [Kornelius de zegepralende Chriſtus. 2os

Hebreeuwſche woordklanken, ſcheiteekens,

enz. - 5o4en5.

Heller nog penning. 36o

Hiarnon, een Deenſch Poët, word Koning. 273

Hiſtorie der Pietiſten. 372

van de duivelen te Loudun. 56

van 't bevel van Nantes. 374

Hoeke (Petrus van) over den brief aan de He

breen. 3 15

Hopkinſon van 't Paradijs. 73

Horchius [Henrik] tegen Spinoza. 525

Huberus (Ulrik] hiſtorie. 55o

- I.

Janus Nicius Erythreus levensbeſchrijving van

vermaarde mannen. 79

hoe 's mans regte naam is. So

zijn zeldſame hiſtorie van een jonge. S2

Jonas hiſtorie uitgebreid. 361

Juliaan de Keizer.

zijn manmoedig einde en laatſte reden.

65 enz.

K.

Klaas Klaaſſe, een jonge, met vremde fratſen

bezeten. 349

Koelman [Jakob] van de Feeſtdagen. , 169

Konringius van de penningen der Hebreen. 74

van 't gemeene beſt der Hebreen. 75

van 't Sabbatjaar. ib. 7778

Kragtige vaarzen. I3 I

Kuhlmannus (Quirinus S9

L.



Regiſter van de Beekzaal,

- L. - -

Leeuwenhoek [Antony van] . .. 159 165 554

Leti (Gregorius] levens-beſchrijving van Paus
Sixtus de V. 26 2II 389

Leviathan. - - - 325

Leuſden [Joan] - 362

Lieve-Vrouwebeeld in Wals-Braband. 434

Lukretius werken, - 246

zijn leven en ſterven. 24

zijn geheele filozofie beknoptelijk uit

gelegt. 249 en5.

M.

Maarten van Roſſum. 493

Machiavelsſtaatkundige vertoogen. Loo

vremd gezeg van dien Schrijver. 1 oI

wat Barleus van hem zegt. IO2.

zijn krijgskunſt. Io3

Margareta van Parma was voetjigtig, en had

een baard. 546

Martelaars-boek der doopsgezinden. 145

Maskonſche duivelery ontmaskert. 352

Merillus [E.] over Chriſtuslijden, 24O

Meulen (Joan. Andr. vander) vierſchaar van 't

geweten. 44

"# de] kort begrip der geſchillen

tuſſen de Gereformeerde, en Paus-gezinden.

- 277

Michaël d'Aarts-Engel in Judas brief, hoe te

verſtaan. 3II

Moeyelijke ledigheid, wat dat is. 548

Mollern [Jakob] van de bankroetiers. 424

Mozes verhaal van Evaas verleiding. 135

-hoedanigzijn ſtijl is. - 13 6

Mulius



voor de zes Maanden, &c.

Mulius (Henrik]

Munniks (Johannes heelkonſt. 55

N.

Nieuwe gedenkſchriften, omme te dienen tot

de hiſtorie der Kartezianery. 279

Nieuwe ſtaat van Engeland, en5. 29o

Nivelle, en haar Abdye. 429

1' O.

Oldenbarneveld (Joan, en Elias 493

Ooſt-Indiſche heen en wederreis. 3 63

Otrokocſi (Frans Foris] vredeſchrift. IO4

Otten (Thomas] gezigt van toekomende din

gen. - 535

- P. -

Pars [Adriaan] Profeterende Heiland. 14o.

wat van dien Schrijver meer te wagten
1S. 5 59

Penning (Joh. Willem] van de munte. 359

Perizonius Jakob] 5 S I

Pignorius [Laurentius] van de ſlaven. 377.

Podagra met al haar aankleven. 542

- zie ook. 485

Poëten, en Poëzy. 27o en 452

Prudentius gezeg van Keizer Juliaan. 69

R e

Raey (Joan) natuurkundige redeneringen. 199,

6715.

Reinbek (Andries) van de woordklanken der

Hebreen. 5o2

Renal



Regiſter van de Boekzaal,

Renaldinus (Karolus) werken. 376

Rintjes (Hendrik) 5 55

Robbert Robbertſz, een ouwerwets Poët. 538

Rondel (Jakob) van 't leven en zeden van Epi

kuur. * * * 4I 2.

Roſtgaard (Frederik) . . - 269

S. -

Saxiſche kronijk. - II 6

taaloorſpronkelijkheden. II 9

Schelſtraten [Emanuel van] - 517

Schenk#J. Tileman) verklaring van Ju

das zendbrief. 3O4

Sixtus de vijfde. 26,

zijn geboorte. 28

en ſlegten ſtaat. ,, . 29

- hy word Monnik, Prieſter, Inquiſi

teur, en eindelijk Kardinaal. 3o en3.

zijn geveinsde ſtreken, tot dat hy Paus

werd. 218

ſtrenge en wereldkundige regering ,

voorts zijn leven en bedrijf in 't eerſte jaar

zijner heerſchappy. 219 en5.

de vijf laatſte jaren, en wat daar in

voorviel. - - 39o en5.

Sokratesleven. - 373

Spencer wederlegt door vander Waeyen. Senz.

Spinoza, wie hy geweeſt is. 526

Steenwinkel (Paulus) : 477

T

Tentzelius (willem Ernſt) tegen Schelſtraten.

-- - - - 516

Tillotſon (Joan) predikatien over de Goddelijk

- - heid



voor de zes Maanden, & c.

- heid van Chriſtus. 375

Tollius (Jakob) 5 S 6

Tranſubſtantiatie, en beduidenis van dit krom

woord. 52 I

V.

Vaarzenmaker van Paus Sixtus op de galey ge

bannen. 3 96

Varillas gehekelt. - 464

Vergiffeniſſe van allerley miſdaden. 5 I

Veronika , ofEuropeeſche Thé. 3 9

Verzoekſchrift van den Heer , mitsgaders

Schout, en Ambagtsbewaarders van Zeven

huizen. - 33O

Vloo-teelt. 555

Voet-euvel zoek Podagra.

Vonnis te Rotterdam geſtreken. I 49

Vorſtius (Joan) van de ſpreekwoorden des

Nieuwen Teſtaments. 239

van de tijden der Meders en Aſſyriers.

- - 2-42

van de Joodſche gevangenis enx. 243

- van den herbouwden Tempel. 24-4

-over 't Hebreeuwſche woord Seſach. ib.

over Daniels negende hoofdſtuk , en 't

geſchil der 7o weken. - 245

V# (Ger. Joan) gezeg van een jong Predi
al1t. - - . -

- - 3 69

Vryplaatſen. 49

t . W. -

Waeyens (Joannes vander) verſcheide verhan

delingen van heilige ſtoffe. I

zijn



- J.

='/ Regiſter van de Boekzaal, voor de zes &c.

zijn verklaring over den bok Azazel. 6

en 7

–wederlegging van 't boekdebetooverde

wereld. 467 en 554

Wals-Braband beſchreven. 428

Wereld-verbranding onderzogt. 122 enz. zo5

- en 2o7

wat de Heidenen daar van gelooft heb

ben. 204

Werkingder ziele. - 472

Weſthovius (T.) - , 53o

Wijsbegeerte der oude. I24

Wiſſenbach (Joan) over Chriſtus lijden. , 241

Wolzoge (Louis) verdedigt tegen zijne laſte

raars. . - 366

- Y. -

Yerſche veldtogt onder den grave van Athlone.

- 32o

Z.

Zakelijkheid des toekomenden goeds. 37o

Zevenbergſe Waterkenners. 532

Zondvloed onderzogt. I28 en 2oI

Zuidland, een verdigte reis-hiſtorie. 14 enz.

z#den aardig beſchreven door eenen Sa

CUIr, e I6

hun leven, ſterven, Godsdienſt, enz.

t- 17 enz.

Einde van de zes laatſte Maanden des

jaars 1693.
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